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Передмова  до  першого  видання. 


до  читА'и. 

Ця  книжка  має  свою  історію. 

Зразу  мені  думало  ся  подати  коротенький  нарис  україн- 
ської граматики,  поабірати  всї  цікавіщі  явища  нашої  мови, 
та,  порівнявши  їх  із  російською  граматикою,  пустити  їх  у 
світ  невеличкою  книжечкою,  з  такою  думкою  я  надрукував 
у  Раштатї  в  1916.  р.  ..Коротку  поуку  для  коректорів^\  яка 
зробила  свою  прислугу,  але  —  тепер  нїде  вже  її  не  до- 
будеш*). 

Одначе  з  часом  плян  поширив  ся,  і  з  нарису,  яким  мала 
бути  ця  граматика,  виросла  досить  здорова  книжка. 

Що  правда,  це  ще  й  тепер  не  повна  граматика  нашої  мови. 
Та  все  ж  таки  вона  містить  у  собі  майже  все  те,  що  поки-що 
котрібнз  тим,  що  хочуть  знати,  як  виглядає  українська  мова. 

Ця  граматика  ненаукова.  Не  такі  часи,  щоб  можна  собі 
[їсти  спокійно,  обікласти  ся  зі  всіх  боків  матеріялами  та 

»)  її  двічі,  не  назвавши  автора,  передруковувано  в  1917.  р.:  у  Білій 
аа  Підляшшу  й  у  Фрайштадтї  (в  Австрії),  оба  рази  під  заголовком 
\„Коротенька  українська  правопись."  Та,  нарешті,  я  сам  сильно 
іереробив  її,  спопуляризував,  —  книжечка  призначена  для  полонених 
і^країнцїв,  що  вміють  по  московському  писати  —  приспособив  до 
[теперішнього  (урядового,  т.  зв.  грінченківського)  правопису, 
[вживаного  в  Наддніпрянщині  й  видав  під  заголовком.:  Василь 
[Верниволя  „Як  стати  по  українському  грамотним"  —  коротка 
[українська  правопись  із  додатком:  ,,Дещо  з  української  граматики" , 
І  Зальцведель,  1919.  р.  Книжечка  вийшла  накладом  Української 
І  Військової  Місії  в  Берліні. 
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описувати  в  них  книжку.  І  де  їх  набрати,  тих  матеріялів? 
Що  було  в  голові,  те  отягнено  на  напір.  А  коли  можна 
було  де  дістати  яку  книжку,  щоб  на  неї  покласти  ся  та 
списати  8  неї  приклади,  то  я  це  вробив.  За  те,  що  списав  ів 
паняти,  не  ручу,  чи  воно  списане  вірно.  Колись  буде  можна 
перевірити  й  переправити  .  .  . 

Та  й  не  така  мета  цієї  книжки,  щоби  служи -і:  для  других 
джерелом  виводів,  та  ще  й  наукових.  Вона  —  граматика 
практична,  має  собі  аа  завдання  в  найкоротчому  часі  ва- 
внайомити  читачів  іа  иайважніщими  законами  української 
моеи  та  прикласти  ті  закони  до  життя,  себто,  використову- 
вати ті  закони  в  мові  та  на  письмі. 

Пишучи  цю  книжку,  я  мав  на  увазі  всіх  тих,  що  вже  хоч 
трохи  познайомлені  з  граматикою,  хоч  би  "і  російською.  То 
так  ів  книжки  можуть  користати  всі,  що  хоча  трохи  вчили  ся, 
що  скінчили  хоч  би  й  найнизчий  тип  народньої  школи  в  Росії. 
Я  старав  ся  так  доступно  розкладати,  щоб  усї  могли  книжку 
зрозуміти.  Чи  мені  це  вдало  ся,  тс  вже  скажуть  ті,  що 
перечитувати  муть  мою  граматику. 

Але  передусім  я  мав  на  оці  наше  вчительство.  Вихованого 
в  російській  школі,  познайомленого  зі  старими  методами 
навчання  цього  предмету,  мені  бажало  ся  нашого  вкраїн- 
ського вчителя  ловести  цією  книжкою  на  иньчий,  повий 
шлях  розуміння  ЦІЄЇ  гарної,  бо  ."  чвоі,  науки.  А  щоб  це 
розумінь,  ;  ньому  самому  не  зачи  о  ся,  щоб  воно  ширило 
ся  далі,  я  укладав  цю  граматику  так,  що  звертав  увагу  на 
спосіб,  як  би  то  цього  предмету  вчити  других.  Досить  буде 
тільки  придивити  ся  до  цілого  укладу,  до  того,  як  я  розяснюю 
поодинокі  явища,  щоб  упевнити  ся,  що  в  мене  така  була 
думка. 

Не  ВСІ  части  граматики  однаково  докладно  розібрані.  Але 
ж  бо  й  у  цих  тяжких  часах  треба  дивнти  ся  па  те,  що  для 
нас  зараз  найважиїще. 

А  найважнїще  для  нас  то  те,  щоб  ми  нав-ліли  ся  правильно 
(як  це  розуміти,  гляди  далі)  вживати  значків  на  ьсуки, 
що  їх  мас  українська  мова,  та  форм,  якими  вона  розпоряджав. 

Через  те  дві  перші  частини  граматики  вийшли  куди  шир- 
шими, нїж  третя  —  наука  про  речення.    Але  й  тут,  хоч 
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що  правда,  коротко  вібрано  все  найваясніще,  що  треба  би 
аяати  у  практиці. 

Ще  одна  причина,  чому  дві  перші  частини  вийшли  більші, 
НІЖ  третя.  Багацько  ваконів,  які  відносять  ся  до  складні, 
поміщено  в  перших  частинах,  щоб  ва  ними  не  дуже  шукати. 
1  загалом  системи  ґ.  не  дуже  додержував  ся,  а  вміщував 
поодинокі  явища  там,  де  думав,  що  вони  читачеві  иайшвидче 
впадуть  у  вічі  (н.  пр. ,  ступінования  прикметників  при  від- 
міні IX,  повстання  прислівників  при  самих  прислівниках 
і  т.  д.). 

Само  по  собі,  що  в  ЦІЙ  книжці  грає  немалу  ролю  ровяснення 
граматичних  назв,  які  виведено  теж  методичним  способом 
так,  що  тими  вказівками  може  користуватись  і  вкраїнський 
учитель,  і  читач  із  народа,  який  цікавить  ся  українською 
граматикою. 

Щоб  читачеві,  який  учив  ся  в  російській  школі  російської 
граматики,  ще  ясніщі  стали  ріжниці  в  російською  мовою, 
щоб  він  іще  ліпше  впевнив  ся,  що  українська  мова  само- 
стійна, що  має  свої  окремі  закони,  зовсім  не  такі,  як  у 
російській  мові,  граматику  уложено  так,  що  легко  покласти 
в  думці  побіч  себе  явища  в  обох  мовах  і  поробити  а  того 
відповідні  висновки. 

я  вважаю,  що  цей  час  для  науки  української  мови  пе- 
реходовий, й  сйме  тому  вибрав  цей  шлях.  Пізнїще  цього 
не  буде  треба,  бо  перед  нами  не  будуть  уже  вічною  марою 
стояти  закони  російської  граматик  і  ,  які  ми  придб  їй  собі 
тяжкими  зусиллями.  Тепер  же  ніан  іще  не  можу  шлетїти 
з  тямки  всі  цї  „'.лєнїтбльні",  „существітєльні",  ,мбжду- 
ибтїя"  „ятї  в  корне"  і  т.  д.  —  то  так  треби  оу.»*»  з  тим 
лічити  ся. 

Наголосів  у  книжцї  скрізь  я  не  давав  ізза  техі 
чин.  У  друкарні  їх  небагато,  треба  було  вдь 
чимнебудь,  ставити  наголоси  хоч  там,  де  вони  були 
Зрештою,  для  такої  мети,  з  якою  писана  ця  кннжка.  ч  вва- 
жаю, що  це  хиба  не  велика,  тим  більше,  що  в  нас  і  олос 
іще  не  устаткував  ся. 

Пускаючи  у  світ  оцю  практичну  граматику,  я  нічого  6      ж 
не  бажаю,  як  тільки  того,  щоб  вона  послужила  добр^мг 
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діду,  щоб  І8  неї  читачі  вабраля  ся  ловми  до  рідної  мо$и, 
щоб,  швиавшн  II  аакони,  впеввилм  ся  в  тому,  що  вона  й 
гарна,  й  багата  й  формамя,  і  словами,  й  що  вона  мав  такі 
вавдатки  ро8::іітку,  що  нею  вискажеш  усі  найглибші  думки 
й  яайтоньчі  почування! 

Раштат,  у  липні  1917  р. 
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Передмова  до  другого  видання. 

Не  минуло  року,  як  зайшла  потреба  видати  цю  книяску 
удруге.  Перший  наклад  —  пять  тисяч  —  розійшов  ся  роз- 
мірно швидко.  На  Україну  попало  всього  2000  примірників, 
і  їх  ровхошіено  на  протягу  двох  тижнів,  дарма,  що  продавці, 
ЦІЛКОМ  нівбажано  й  беа  інтенції  видавців  —  таборове 
товариство  „Український  Руx^^  у  РаштатІ  —  і  самого  автора, 
й  „Союза  визволення Укра%ни^',  що  допомагав  ииданню,  вивна- 
чили  велику  на  той  час  (1918.  р.)  ціну,  10  карбованців 
аа  примірник. 

„Практична  граматика^''  —  такий  був  її  заголовок  у 
першому  виданні  —  зустрінула  ся  з  прихильними  відгуки  ІЬ; . 
Крім  дуже  прихильної  рецензії  д.  Володимира  Д^ 
рошенка  в  „Віснику  політики,  літератури  й  життя," 
ч.  33,  стор.  486,  який  обговорював  книжку  загально,  мені 
попав  у  руки  ще  й  гарний  огляд  проф.  Євгена  Тим- 
ч  є  н  к  а  у  „Книгар"-і  з  1918  р.  (стор.  716—718).  Чи  ще  хто  де 
писав  про  неї,  менї  невідомо.  Із  приватних  голосів  назву 
лист мінхенського слявіста проф.  Бернекера  й  радника 
Ґартнера,  який,  ізокрема,  був  ласкав  указати  на 
деякі  хиби  в  книжцї.  Всі  вваги  я  приняв  довідома,  використав 
у  цьому  виданні  і  складаю  за  них  на  цьому  місці  свою  щиру 
подяку. 


Ном  гадання  виходить  трохи  переробленим,  п  о  б  і  л  ь- 
|ш  є  н  и  и  '  головно  щодо  прикладів  —  і,  ііои<с,  о  технічного 
Ібоку  кращим.    На   ж  а  л  ь  ,  у  самому  уклад;  не  тг^а  було 
ще  робити  НІЯКИХ  8МІН,  бо  від  мі.нулого  ро.г/  не  то  мало, 
еле  таки  НІЧОГО  не  вміннло  ся  в  нашому  ш«'  V  >му  життю . . . 
І,   на  жаль,   задля   невідрадних   пол».іічн' \    ..бставнн» 
далеко  на  чужині,  не  можна  було  й  подумати  иро  т^.,  щоби 
провірити  ввесь  матеріял.  Що  одначе  можна  було  добути,  я 
використав   у   цьому    виданню    та  провірив.     Бо  хоч  це 
І  книжка  не  наукова  в  такому  роаумінню  цього  слова,  як 
І  ми   його   вживаємо,    а    п-     тнчна,   але  ж    без    джерел   II 
пускати  не   можна,  вж     х    .  би  й  того,  що  в  нас  що  не 
друга  людина  або  „фільї      .Г  або  письменник,  і  вважав  за 
необхідне  зибірати  слово  у  справах  мови,  та  що  відбити 
ся  від  неї,  в  інтересі  справи,  можна  тільки,  покликавшись 
на  якийся   принятий  уже   авторитет.    Докладну  провірку 
ЦІЛОГО    матеріялу  —  доводить   ся   відікласти   до   нового 
видання.     Одне     ж     можу    завважити,    що    майже    всі 
граматики,  які  появили  ся  в  нас  ув  останніх  двох  роках,  я 
мав  під  руками,  докладно  їх  переглянув  і  використав,  що 
міг,  використав  і  граматичну  термінольоґію,  ухва- 
лену комісією  мови  при  „Українському  Товаристві  Шкільної 
Освіти  в  Яиіві"  з.  1917.  р.  та,  що  вважав  за  потрібне,  взяв 
до  сво'      ін.іжки  (гл.  стор.  16). 

Ніяк      змін  я  не  заводив  у  цьому  виданню   у    право- 
пис І.  Не  з  якоіиебудь  „галицької"  впертостп,  або  з  яких 
(!кьчих    причин,    а    попросту    ^адля    свойого    розуміння 
^ноциплінованости  і  в  такій  дрібниці,  як  правопис 
(гл.  стор.  17).  Я  в  цьому  певен  ,  що  цей  правопис  —  я  зву 
його    науковим,    бо  в  ньому  в   наукові    основини  — 
будуччини   не   має,   що    життя    візьме    своє  (воно  ви< 
може,  і  взялої),  і  цей  правопис  уступить  місця  ііиьчому.  Яі; 
практичлий  учитель,  я  добре  знаю  ,  яку  мороку  наводить  у 
печатках  на  учнів  „ї"  у  тих  частинах  нашої  землі,  де  не 
чуєть  ся   ріжницї  між  обома  „і«  (гл.  §  55,  Заввага).    Що 
важко  воно  даеть  ся  селянинові  й  робітнмкові,  про  те  я  теж 
переконав  ся,  навчаючи   правопису  по    ^зборах   полонених 
Українців.     Що    більш,    моя    думка  хака,  що  краще  хай 
завалить    ся    вся    науковість   правопису,    коли    він    мав 
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ошгаяти  грамотність  межи  народом  або  поділяти  людей  на 
добре-,  слабо-  й  малограмотних  І  Та  все  ж  я  не  зважую  ся 
в  ЦІЙ  КНИЖЦІ,  призначеній  у  першу  чергу  для 
вчителів,  переходити  вже  тепер  на  т.  ав.  практичний 
правопис,  доки  в  цій  справі  не  сказала  ще  свойого  слова  наша 
найвища  наукова  інституція,  цим  разом  уже  Українська 
Академія  Наук  у  Кигві. 


Берлін,  у  лютому  1919,  р. 


Д-р  Василь  Сімович. 


УВІД. 


1.  що  ТАКЕ  ГРАМАТИКА  Й  ЯК  ІІ  РОЗУМІТИ. 

Гоаиатика  -  слово  грецьке.  Колись  воно  значило  стілько, 
що  тепер  наша  азбука.  Отже  в  нас  ще  й  досі  звуть  грамотою 
—  штуку  писати  та  читати,  граматка  —  це  буквар,  гра- 
мотний -  це  такий  чоловік,  що  вміє  читати  та  писати. 
Ми  все  ще  балакаємо  про  неграмотних,  поганенько  гра- 
мотних та  добре  грамотних.  У  цих  словах  усе  ще  містить  ся 
давне  значіння  слова  ,,граматика^^ . 

Тепер  під  граматикою  розуміють  збір  законів,  які  є  в 
якійсь  мові.  Мова  річ  жива,  і  все,  що  живе,  мав  свої  закони, 
по  яким  живе.    Так,  як  сама  природа.    Цї  закони  пізнаеть 
ся  по  явищах.    І  мова,  як  кожна  природна  річ,  має  свої 
явища.  Ті  явища  одні  на  одні  впливають,  одне  явище  друге 
витискає,  щоб  собі  заняти  його  місце  в  мові,   то  через  те 
й  закони  мови  зміняють  ся,  і  разом  із  тим  зміняеть  ся  й  мова. 
Мов  на  світї  багато.   Одні  живуть  та  розвивають  ся,  другі 
гинуть,  розвинувши  ся,  треті  завмірають,  що  не  встигли  ще 
й  розвинути  ся.    Це  так  цілком,  як  у  природі:  одне  живе, 
друге  гине  старим,  трете  пропадає,  не  дійшовши  до  свойого 

розвитку. 

Звичайно  поділяємо  мови  на 

живі  й  кертві. 

Живі  -  то  такі  мови,  що  ними  тепер  люде  балакають, 
мертві  ж  такі,  що  ними  колись  люде  балакали,  писали 
навіть  кшіжки,  -  але  з  часом  перестали  балакати,  то  так 
вони  й  замерли.     До  мертвих  мов  належать:  єврейська  (не 
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змішувати  8  жидівською,  живою  мовою,  якою  балакав  яш- 
дівський  народ),  латинська,  грецька,  церковно-словянська. 

Щоби  знати  ЦІ  мови,  треба  їх  вивчити  з  книжок,  у  яких 
зібрані  закони  цих  мов. 

Колись  людство  думало,  що  тільки  той  розумний,  хто 
знав  мертві  мови.  От  і  через  те  скрізь  по  школах  тільки 
ЦІ  мови  були  в  пошанї,  на  живі  ж  мови  ніхто  не  звертав 
уваги.  Але  що  мертвою  мовою  ніхто  вже  не  балакав,  то 
щоб  її  вивчити,  треба  було  всі  їі  закони,  цілу  її  граматику, 
вбити  собі  в  голову,  витвердити  їі  досконально,  словом: 
треба  було  вивчити  її  на-памнять. 
Ш  От  із  цього  то  й  вийшов  погляд  —  навіть  і  тоді,  як  уже 

живі  мови  почали  шанувати  — ,  що  граматика  мав  за  мету 
витверджувати  на-памнять  усе  те,  що  в  ній  зложене. 

Через  те  граматика  у  школі  стала  найгидкіщим  пред- 
метом науки,  всі  її  бояли  ся,  як  вогню,  й  ненавиділи  її,  як 
щось  осоружне  та  дике. 

І  цьому  нема  чого  дивувати  ся.  Людський  ум  насильства 
не  терпить,  а  казати  комусь  витверджувати  граматичні  пра- 
вила на-памнять  —  це  насильство.  А  ось  таке  насильство 
сповнювала  в  нас  школа  не  тільки  в  науці  граматики  мертвих 
мов,  але  й  мсивоі,  та  тільки  правда  —  чумсоі  для  нас.  Москов- 
ський царський  уряд  сказав  собі  колись,  що  ми,  Українці, 
такі  ж  Руські,  як  Москалі,  й  насильно  завів  московську 
мову  до  наших  шкіл. 

Ураз  із  цією  мовою  прийшла  і  граматика  цієї  мови.  З 
граматикою  ж  московської  мови  прийшло  нове  насильство  — 
стара  системанауки:  наших  дітей  приневолювали 
виучувати  закони  московської  граматики  на-памнять,  на 
те    хибі,    щоб    зогидити   дитині  раз    на    все    цю    науку, 

приневолювали  витверджувати  „«оре^їл"  та  „»ь  в*  жорн/ь", 
і  то  частенько  на  те  тільки  —  головно  на  селі  —  щоб, 
коли  прийдеть  ся  селянинові  написати  щонебудь,  написати 
цілком  не  так,  як  приписаної 

От  і  через  те  граматика  вважала  ся  в  нас  і  все  ще  вва- 
жаеть  ся  зненавидженою  наукою,  от  і  через  те  в  нас  так 
мало  добре  грамотних.  Правда  —  є  ще  й  иньчі  причини, 
але  ця  причина  чи  не  найважнїща. 
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Та  коли  до  чужої,  хоч  і  живої,  мови  можна  б  іще  сяк- 
Ітак  прикласти  правило:  „заучуй  на-памнять  граматику" 
(тепер  зовсім  не  так  уже  учать  чужих  мов,  не  з  граматики 
вчать,  а  просто  практикою,  балакаючи  відразу  чужою  мо- 
вою) —  то  до  граматики 

рідної  иовя 

і  прикладати  це  правило,  значить:  грішити. 

Не  можна  забувати,  що  кожний  із  нас  рідну  мову  знав 

І  сяк-так  із  дому,  розмовляв  нею  дитиною,  чув  на  вулиці, 
на  селі,  та  що  тільки  призабував  її  в  чужій  школі  та  через 
иньчі  причини,  от  хоч  би  через  салдатчину.  Учити  ся  на- 

\  памнять  того,  що  вже  анаеш  —  шкода  часу,  та  ще  й  до  того 
—  це  дурниця  1 

2.  як  ЖЕ  ТОДІ  РОЗУМІТИ  НАУКУ  ГРАМАТИКИ. 

А  так,  що  граматика  нічого  не  приписує,  вона  самовільно 
нічого  не  творить,  сама  не  укладає,  а  тільки  збірае  все 
те,  що  в  мові  є,  сортує,  розбірае,  звідкіля  що  взяло  ся  та 
куди  належить  —  словом:  із  усього  цього  матеріялу,  що  в 
мові  є,  складає  закони  й  більш  нічого! 

Увесь  цей  матеріял,  який  граматика  розбірае,  у  нас 
самих  .,  тільки  що  ми  ним  несвідомо  користуемо  ся,  вжи- 
ваємо  його  так,  як  нам  наше  чуття  каже.  А  граматика  на 
те,  щоб  дати  нам  свідомість,  чому  ми  кажемо  так,  а  не  инакше 
(що  „я  бою  ся  чоловіка",  а  не—  „чоловікові",  що  я  „при- 
дивляю  ся  чоловіко«і^\  а  не  —  „чоловіка"),  чому  ми  тоді 
вживаємо  того  слова,  а  другий  раз  иньчого  (що  на  кравця 
кажемо  кравець,  а  на  його  жінку  —  кравчиха,  вчитель  — 
великий,  а  вчителька  —  велика),  чому  ми  вживаємо  тоді 
такої  форми,  а  иньчим  разом  инакшої,  словом  —  граматика 
освідомлюе  з  законами  мови  так,  як  фізика  з  законами  при- 
роди, ґеольоґія  з  законами  творення  землі  і  т.  д. 

Ми  бачимо  блискавку,  чуємо  грім,  а  що  воно  таке,  то  це 
вияснює  фізика.  Таксамо  ми  ьживаемо  слів:  камінь,  ка- 
мінець, каміньчик,  камінище,  камінюка,  де  треба  Й  як  треба, 
але  аж  граматика  вияснює  й  освідомлюе  нас  із  тим,  чому 
ми  так  кажемо,  а  не  инакше.    І  як  нам  треба  світла  в  тому. 
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чому  блискав,  чому  горить  —  таксамо  треба  нам  знати, 
чому  ми  так  говоримо,  а  не  инакше,  через  те  нам  треба' 
анати  граматику.  Але  ж  як  нікому  не  впаде  в  голову  вчити 
ся  на-памнять,  чому  дощ  падає,  чого  блискав,  —  так  нехай 
нікому  й  не  думаеть  гя  вчити  ся  граматики  на-памнять/ 
Іще  одне  завдання  мав  граматика,  крім  того,  що  вона 
освідомлює  нас  із  законами  мови. 

На  світї  немає  двох  людей,  щоб  однаково  балакали: 
кожний  має  все  щось  таке  в  собі,  що  його  мова  відрізняє 
його  від  другого.  Але  ж  ;-ге-таки  люде,  що  живуть  у  яко- 
мусь селї,  чи  місті,  більш-меньш  однаково  балакають,  ужи- 
вають тих  самих  слів,  і  по  тому,  як  вони  говорять,  і  по 
словах  їх,  зараз  пізнати,  звідкіля  вони.  Кожне  село, 
кожне  місто  мав  свою  говірку,  отже  мова  народу  ділить  ся 
на  багацько  говірок.  Одна  говірка,  яка  ще  найбільш 
зрозуміла  длл  всіх,  став  з  часом  мовою  письма. 

Як  хто  х)че  написати  яку  книжку  й  забажав,  щоб  усі 
в  народі  йо^о  зрозуміли,  то  він  уже  кидає  говірку  свого 
села  й  берету,  ся  писати  цією  говіркою,  що  найбільше  зро- 
зуміла для  всіх.  Таким  чином  витворюеть  ся  письменницька 
мова,  що  також  собі  говірка,  але  що  вона  ввійшла  до  пись- 
менства, що  нею  пишуть  книжки,  й  далі,  що  нею  вчать  по 
школах,  що  її  вжирають  по  урядах,  і  найважніще,  що  вона 
для  всіх  зрозуміла  —  то  вона  і  стає  спільною  мовою 
цілого  народа. 

Але  ж  у  цій  спільній  мові  €  свої  закони,  що  нераа  відрізня- 
ють її  потрохи  від  усіх  иньчих  говірок.  То  на  те  вже  є 
граматика  письменницької  мови,  щоб  контролювати,  чи  те, 
що  я  скажу,  буде  для  всіх  у  народі  зрозуміле,  чи  ні,  чи 
те,  що  я  напишу,  розберуть  усі  так,  як  я  хотів  сказати.  От 
задля  того  треба  знати  граматику,  щоби  сконтролювати, 
чи  тр,  що  я  скажу,  чи  напишу,  буде  по -письменницькому, 
або,  як  то  кажуть,  правильно,  чи  ні! 

Розумієть  ся,  що  всі  люде  балакають  правильно.  Кожне 
слово  в  народі,  кожна  форма  —  усе  правильне.  В  кожному 
селї,  в  кожному  місті  правильно  балакають,  але  тільки  для 
того  села,  чи  міста.  І  салдат,  що  було  вийде  з  війська, 
теж  правильно  балакав  по-салдацькому,  для  себе.  Кожний 
для  себе  балакає  —  правильно.    І  задля  того  можна  і  скласти 
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Ітраматику  кожного  села,  чи  міста,  можна  найти  закони 
І  (хоч  як  це  тяжко!)  в  салдацькому  жарґоні.  Тільки  ж  це 
непотрібне.  Усюди  потрібне  єднання,  потрібне  воно  й  тут. 
Тому  то  як  вій  щонебудь  творимо  на  письмі,  то  вживаємо 
такої  мови,  щоб  була  нам  усім  спільна,  вживаємо  пись- 
менницької говірки,  письменницької  мови.  Вона  одна  тоді 
являеть  ся  правильною,  а  всі  иньчі  говірки  вже  нібито  не- 
правильні. 

А.  щоб  розібрати  ся,  що  „правильпеї^,  а  що  „иеправиль- 
«е^,  то  на  те  є  граиатвка  ппеьиенивцькоінови.  Вона  розбірав, 
котрих  форм  уживати,  котрих  ні,  як  вимовляти  яке  слово, 
як  його  написати,  як  іскладати  слова  докупи,  щоб  усїм 
було  зрозуміло,  вона  розсіває  всі  сумніви,  чи  що  по  лі- 
тературному, чи  НІ. 

А  ця  граматика  —  це  граматика  письменницької  мови 
на  Україні. 

3.  ЩО  ТАКЕ  УКРАЇНСЬКА  ПИСЬМЕННИЦЬКА  МОВА. 

Українська  мова  —  славянська.  Вона  посестра  серб- 
ській (хорвацькій),  болгарській,  словінській,  руській  (москов- 
ській), польській,  білоруській,  чеській  та  словацькій.  Зви- 
чайно залічують  її  до  східної  ґрупи  славянських  мов,  до 
якої  належить  іще  московська  та  білоруська.  Але  ж  сюди  нале- 
жить вона  тільки  подібністю  форм  (відміною);  звуковими 
своїми  законами  вона  наблин;аеть  ся  до  південнославян- 
ських  мов,  до  сербської  та  болгарської. 

А  тому,  що  ВСІ  славянські  мови  знають  відміну,  то  й 
українська  мова  враз  із  усїма  славянськими  мовами  (тай 
романськими,  як  ось:  італійською,  француською  і  т.  д.,  і 
ґерманськими:  німецькою,  анґлїйською,  шведською,  дан- 
ською  і  т.  д.)  належить  до  т.  зв.  відмінних  .нов^)  у  світі. 

Як  усі  мови,  має  й  украНсьі  'ова  і  свою  письмен- 
ницьку мову,  має  і  свої  гов.      .и. 

Великий  простір  заселений  українським  народом  і,  зда- 
вало ся  б,  багацько  в  українській  мові  говірок.  Звичайно, 
говірки  є,  але  як  на  такий  великий  простір,  то  їх  розмірно 

*)  Є  ще  такі  мови,  як  ось  фінська,  татарська,  японська,  які  відміни 
не  знають,  а  ось  китайська  (хінська)  мова — це  знов  иньчий  рід  мов. 
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мало.  І8  тих  говірок  вирівнюється  мова  ЗакарпацькихУкра- 1 
Інців,  деякі  галицькі  й  буковинські  говірки  (Гуцули,  Лемки,} 
Бойки,  Підгіряни),  мова  Поліщуків  і  мешканців  північної 
Чернигівщини.    А  так,  у  цілому,  ще  трошечки  своєю  мовою  | 
вирізняють  ся  хиба  що  західноукраїнські  говірки  (галицькі, 
західно-волинські,  західно-подільсьш).     Зрештою  ж,  одна 
говірка    повол^ньки,   непомітно  переходить  у  другу. 
Через  те  воно  не  диво,  що  українська  письменницька  мова 
зрозуміла  скрізь  на  цілому  просторі  України. 

Українська  письменницька  мова  розвинула  ся  з  над- 
дніпрянських говірок.  Це  мова  Київщиші,  Полтавщини  та 
південної  Чернигівщинл. 

На  це  склало  ся  багацько  причин.  Ми  назвемо  найважніщі. 

Наддніпрянщина  —  серце  України.  Там  же  ле- 
жить Київ,  що  все  був  осередком  українських  духових  ін- 
тересів. Цей  наш  край  на  протягу  цілої  нашої  історії  був 
видовищем  великих  ПОДІЙ,  сюди  переходило  в  ріжні  часи 
багато  наших  людей.  Візьміть  тільки  еміграцію  Подоляків 
на  Слобожанщину  в  XVII  ст.,  і  вона  йшла  наддніпрянською 
країною.  А  ВСІ  ЦІ  иерегони  людей  із  лівого  боку  Дніпра 
на  правий  за  часів  ,, Руїни"?  А  всі  ці  пересування  влади 
гетьманів  із  лівого  боку  Дніпра  на  правий?  Усе  це  мусіло 
відбити  ся  й  на  мові,  й  на  її  розвитку.  Одні  люде  до  других 
прислухували  ся,  одні  від  других  слова  переймали  так,  що 
поволеньки  ріжниці  в  говірках  вирівнювали  ся,  і  з  часом 
і  ті  люде,  що  тільки  переходом  побували  над  Дніпром,  і  ті, 
що  лишали  ся,  балакали  вже  більш-меньш  однаково. 

Наддніпрянські  гбвірки  найбільш  одностайні  щодо  сво- 
його складуі  вони  дуже  зрозумілі  для  людей  із  иньчих 
сторін  України,  виявляють  найбільшу  зі  всіх  говірок  скіль- 
кість  слів,  у  мові  Наддніпрянцїв  багато  гарних  образів,  до 
того  народ  балакає  там,  немов  співаючи,  має  багацько  гарних 
пісень,  і  їх  більш,  нїж  у  иньчих  наших  людей,  і  т.  д. 

Але  найважніще,  чому  наддніпрянські  говори  стали  осно- 
вою нашої  письменницької  мови,  то  це  те,  що  звідтіля  пішло 
наше  нове  письменство. 

Хто  як  не  Полтавець  Котляревський  почав  у  ас  перший 
писати  народньою  мовою?  І  всі  письменники  до  Шевченка 
теж  НаддніпрянцІ.    Рямки  нашої  письменницької  мови,  з 
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І  ЧИСТО  народньої  на  мову  інтеліґенції,  розширили  Борвенець 
\куліш  і  Полтавець  Старицький.    Найкраща  щодо  складу 
слів  мова  в  Кіянки   Марка  Вовчка  та  Полтавця  Панаса 
Мирного,  словом,  —  усі  найкращі  письминники,  яким  до- 
водило   ся   творити   письменство,   або   самі   родом    ізнад 
\  Дніпра,  або  жили  над  Дніпром. 

Але  ік  наше  життя  такіскладало  ся,  що  самій  Наддніпрян- 
щині не  судило  ся  довести  до  краю  розвитку  нашої  пись- 
менницької мови.  Варварська  заборона  українського  пись- 
іменства  в  Росії,  царським  указом  із  1876  р.,  перенесла 
І  наше  письменство  до  тої  частини  України,  що 
належала  до  колишньої  Австрії.  Тутечки  була  більша 
змога  витворити  ся  нашому  цілому  національно-політичному 
життю,  для  того  ж  знову  треба  було  розширювати  рямки 

ПИСиМеННИЦЬКОЇ    МОВИ. 

1  Через  те,  ЩО  між  обома  частинами  України  прокинено 
непрохідну  колоду  указом  із  1876  р.,  прикарпацькі  (колишні 
австрійські)  Українці  мусїли  частенько  обмежовувати  ся  на 
своїх  власних  говірках,  мусїли  на  основі  своїх 
говірок  творити  те,  чого  від  них  вимагало  життя. 
Таким  чином  вони  витворили  наукову  мову,  поскладали 
підручники  для  українських  шкіл  —  і  все  на  основі 
своїх,  прикарпацьких  говірок.  Коли  ж  у  наддніпрянській 
Україні  повстала  знову  змога  розвивати  письменницьку 
мову  (1905  р.),  то  наддніпрянська  мова  почала  вже 
збагачувати  ся  надбаннями  прикарпацьких  Українців, 
головно  Галичан. 

Правда,  не  все  без  розбору,  що  придбали  Галичани, 
ввійшло  у  склад  письменницької  мови.  Як  не  як,  а  галицька 
письменницька  мова  витворювала  ся  ще  й  із  великою  під- 
помогою чужих  мов,  передусім  із  підмогою  польських 
слів,  головно  польської  складні.  Ось  і  тому  те,  що  різало 
вуха  наддніпрянських  письменників,  вони  відкидали, 
та  ще  й  відкидали  своєрідні  галицькі  форми,  які  над 
Дніпром  давно  повимірали,  і  ще  тільки  оуерегли  ся  на 
Прикарпаттю. 

Але  ж  усе-таки  багацько  з  того,  що  придбали  прикарпацькі 
Українці,  ввійшло  до  письменницької  мови,  головно,  8  нау- 
кового письменства. 


ш 


5 


.(  і. 


і  с!! 


16  — 


.  4.  ЯВА  ЦЕ  ГРАНАТИВІ. 

Отже  наша  українська  письменницька  мова  —  це  мова  І 
Наддніпровя,  та  тільки  збагачена  придбаннями  західної  | 
України,  головно  щодо  наукових  слів  та  висловів. 

Тай  і  ця  граматика,  г;о  II  даємо  в  руки  Громаді,  у  своїй  І 
основі  граматика  мови  наддніпрянської  України,  тале  ж  тої 
мови,  що  більш-меньш  устаткувала  ся  вже  в  творах  наших] 
письменників. 

Але  що  давніщими  часами,  доки  ще  не  було  в  мові  та- 
кого єднання,  як  оце  тепер,  майже  кожний  письменник  пи- 
сав так,  як  чув  од  народа  своєї  околиці  —  то  в  письменство 
повходило  багацько  таких  граматичних  творів  (форм),  що 
для  загалу  Українців  незрозумілі,  й  теперішня  письмен- 
ницька мова  їх  уже  не  знав.  То  щоб  улегчити  читачеві 
читання  тг  орів  д  а  в  н  І  щ  и  х  письменників ,  —  передусім  давні- 
щих  західхіо-украінських  письменників  —  ми  помішували 
такі  форми  надолині,  під  текстом,  із  тим,  що  їх  уживати  в 
письменницькій  мові  —  не  треба,  але  щоб  їх  розуміти, 
як  де  їх  у  книжцї  вичитаєш.  При  тому  ми,  по  змозі,  зазначу- 
вали,  в  котрих  околицях,  у  яких  письменників  такі  твори 

(форми)   подибують   Сіі. 

Щодо  граматичних  висловів,  граматичних  назв  (тер- 
иінольоґії)  —  то  вони  вживають  ся  в  цій  книжці  загалом 
так,  як  у  граматиці  проф.  д-ра  Степаїа  Смаль-Стоцького. 
Ці  назви  дуже  гарні,  мають  за  собою  традицію,  легко 
поутворювані,  що  навіть  малограмотна  людина  швидко 
в  них  розбереть  ся,  схопить  їх  та  засвоїть.  Ось,  як  і 
переглянути  ,, Граматичну  термінольогію''\  ухвалену 
,, Комісією  мови  при  Українському  Товаристві  Шкільної 
Освіти  в  Київі"  (1917),  якою  корнету ють  ся  майже  всі 
автори  новіщих  граматик,  то  там  найдете  мало  що  не 
половину  граматичних  назв  із  граматики  проф.  Отець- 
кого.  І  цією  ,, Граматичною  термінольоґією"  я  теж 
користував  ся,  брав  ізвідтіля  такі  вислови,  що  мені  видавали 
ся  створеними  вдатнїще,  для  вуха  кращими,  або  такі,  що 
їх  у  граматиці  проф.  Стоцького  не  було  (н.  пр.,  назви 
відмінків,  та  не  всі  такі,  як  у  тій  книжечці,  деяку  назву,  що 
я  вважав  за  кращу    '  ліпшу,  взяв  від  проф.  Кримського). 
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Ровумівть  ся,  що  коли  мене  не  задовольняли  НІ  назви 
у  проф.  Стоцького,  НІ  цї  назви,  то  я  собі  придумував 
и.чьчі,  думаючи,  що  під  теперішній  час  я  тим  іще 
заколоту  не  вношу,  бо  ж  у  нас  час  творення  ще  не  за- 
вершив ся. 

Бувало  й  таке,  що  я  подавав  побіч  себе  й  кілька  назв, 
і  це  теж  не  гріх,  бо  по  граматиках  иньчих  старіщих 
мов,  щасливіщих  за  нашу,  теж  бував  по  кілька  висловів 
на  одну  якусь  річ. 

б.  ЯКИЙ  ПРАВОПИС  У  ГРАМАТИЦІ. 

Щодо  правопису,  то  в  нас  були  донедавна,  і  ще  й  досі  в, 
деякі,  хоч  і  незначні,  ріжниці  в  поодиноких  виданнях  Над- 
дніпрянщини і  Прикарпаття»).  Придуманий  письменником 
Кулїшем,  —  з  того  й  назва  ,,кулїшівка^^  —  наш  правопис, 
задля  політичного  розрізу  між  нчми,  розвивав  ся  та  ви- 
доскінальнював  ся  тут  і  там  тр(  ...  инакиїе,  то  й  через  те 
виникли  деякі  дрібненькі  ріжниці.  Цї  ріжницї  зазначені 
на  відповідних  місцях  у  заввагах  або  під  текстом. 

Правопис  річ  неважна,  він  повшіен  бути  як  найлегчпй. 
Але  ж  не  момсе  так  бути,  щоб  кожний  писав  собі,  як  ііому 
завгодно,  по  своїй  уподобі.  Як  усюдп,  так  і  в  такій 
дрібниці,  як  правопис,  мусить  бути  дисципліна,  мусить  бути 
хтось  такий,  що  його  голосу  повинні  ВСІ  слухати.  . 

А  що  це  річ  науки,  який  правопис  для  мови  найкращий, 
то  тут  одинокий,  хто  має  слово,  то  тільки  вчені  люде,  які 
цїею  справою  займають  ся.  Наші  вчені,  які  гуртували  ся  по 
українських  наукових  товариствах,  у  ,, Науковому  Товари- 
стві ім.  Шевченка^^  у  Львові  і  в  „Українському  Науковому 
Товаристві'- ^  в  Київі,  подали  найголовнїщі  правила 
задля  нашого  правопису,  тих  правил  самі  придер- 
жують ся  у  своїх  виданнях,  то  й  ми  в  цій  граматиці  додер- 
жуємо ся  в  самій  основі  правопису  наших  наукових 
товариств,  тим  більше,  що  зорґанїзована  нещодавно  наша 
найвища    наукова    установа,    Українська    Академія   Наук 

1)  Закарпаття,  т.   8в.   Русинїя,  вживає  й  досі   офіціяльно  т.   зв. 
етимольоґії,  гл.  §  89. 

Сїмовнч,  Граматика  української  моял.  * 
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у  Київі,  яка  для  нас  усіх  мусить  являти  ся  авторитетом  І 
у  справі  правопису,  не  встигла  ще  й  досі  скаватн  тугі 
свойого  останнього  слова. 

Правда,  велику  вагу  мав  тут,  як  і  всюди,  саме  окиття, 
практика,  те,  на  що  в-латинська  кажуть  изиз,  і  на  нього 
очей  замикати  не  можна,  і  не  ввертати  на  нього  уваги  ніхто 
не  мав  права.  Може  скласти  ся  так,  що  життя  поведе 
наш  правопис  своїм  шляхом,  без  огліяду  на.  Академію  Наук,  і 
ТОДІ  Академія  сама,  хоч-не-хоч,  за  життям  піде. 

Маючи  це  на  увазі,  ми  лічили  ся  в  т.  ав.  практичним 
правописом,  уживаним  у  нас  вараз,  і  визначили  йому 
належне  місце.  Цей  найбільш  уживаний  у  нас  правопис, 
т.  8в.  грінченківка  (гл.  §  92),  в  дечому  ріжнить  ся  від  того, 
яким  написана  ця  книжка.  На  ці  ріжниці  (їх  усього  5) 
всюди  у  книжці  вказано,  і  загалом  вона  складена  так,  що 
всяк,  що  пройде  II,  ЦІЛКОМ  поправно  писати  ме  хоч  цим, 
хоч  тим  правописом. 

Цей  правопис,  що  проводить  ся  у  цій  книжці,  більш 
науковий,  ва  те  той,  що  ним  загалом  користують  ся  тепер 
на  Україні,  легчий,  й  тому  так  швидко  приняв  ся. 


6.  ЧИ  З  ГРАМАТИКИ  МОЖНА  НАВЧИТИ  СЯ  МОВИ. 

Виходячи  з  того,  що  ми  сказали  про  завдання  граматики, 
що  вона,  мовляв,  тільки  з  законами  мови  освідомлюв  та 
контролює,  що  по-письменницькому,  а  що  НІ  —  можна 
сміло  сказати,  що  зі  самої  граматики  ніхто  ніколи 
ще  мови  не  навчив  ся  й  не  навчить  ся. 

Бо  ж,  щоб  мову  знати,  треба  передусім  знати  дуже 
багацько  слів,  треба  знати,  як  і  коли  якого  слова  вжити, 
як  і  коли  сполучити  одне  слово  з  другим  (фрази),  треба 
розбірати  ся  в  тонкостях  мови,  в  образах,  а  цьому  граматика, 
та  ще  така,  як  ця,  не  може  присвячувати  багацько  місця. 

Творці  народпїх  пісень,  головно  народніх  дум,  нераз 
люде  й  дуже  вчені,  але  граматики  народньоі  мови  не  вчили 
ся;  тимчасом,  мова  народнїх  історичних  дум  може  для  нас 
усе  бути  зразком.  Не  вчили  ся  української  граматики  нї 
Шевченко,  нї  Шагикевич,  ні  Федькович,  не  знала  граматики 
Марко  Вовчок,  не  заучували  її  Панас  Мирний,  Глібів,  Ру- 
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донський,  Тес^'нко,  Проскурівна,  не  терпів  шкільної  гра- 
матики Франка.  А  великий  знавець  народньої  мови  Іван 
Иечуй-Левицький,  дуже  гарний  письменник  —  але  у  справах 
граматики  набалакав  такого,  що  став  аа  нього  сором  (чи- 
тайте його  ,, Криво  дзеркало  української  мови").  З  другого 
ж  боку,  досить  добрі  знавці  граматичної  справи  дуже 
частенько  балакають  та  пишуть  такою  мовою,  що  мало  хто 
їх  розбере  ( Верхратський) . 

І  Куліш,  і  Старицький,  і  Грінченко,  і  Самійленко,  і  Леся 
Українка  не  докінчували  ,, курсу",  і  Кониському  було  до 
цісі  справи  ніколи.  І  багато-багато  гарних  і  добрих  пись- 
менників, мова  яких  дуже  гарна,  граматики  в  книжки  Ье 
проходили,  хоч  дуже  гарно  писали,  і  в  їх  творів  доводило  ся 
витягати  закони  для  граматики.  Для  них  граматикою  було 
вухо,  та  ще  почуття,  що  те,  що  вони  писали  й  як  балакали, 
правильно  по-українському.  Череь  те  то  вони,  ві  зростом 
українського  життя,  сама  творили  багацько  слів  та  висловів 
на  основі  скарбу  народньої  мови,  і  творили  так,  що  й  не 
пізнати,  чи  народ  тут  творець,  чи  письменник. 

Виходило  б,  що  граматики  вчитись  не  треба,  коли  так? 

Ні,  вчити  ся  треба,  та  не  можна  вимагати  від  цієї  науки 
більш  за  те,  що  вона  дає,  й  яке  II  завдання. 

7.  ЯБ  ЖЕ  ЙОГО  НАВЧИТИ  СЯ  ПО  УІСРАІНСЬБИ. 

Не  граматика  вчить  мови,  а  окиве  слово.  Тим  то,  хто 
хоче  добре  знати  українську  мову,  той  повинен  багаию 
балакати  по-українському  та  читати  українські 
книокки. 

Через  те,  що  наша  письменницька  мова  у  своїй  основі 
народня,  то  нам  треба  прислухувати  ся  до  нар  ода,  як  він 
балакас.  Але  що  чоловіки,  головно  молодчі,  вештають  ся 
по  всіх  усюдах,  служать  у  чужому  війську,  мають  звязки 
з  містом,  то  їх  мова  не  дуже  чиста.  Отже  куди  краще 
прислухати  ся  до  старих  дїдусїв,  і  то  неписьменних,  та 
до  жінок,  головно  до  наших  сільських  бабусь,  які  не  мали 
ще  нагоди  зіпсувати  собі  своєї  гарної  мови. 

Слова  та  фрази,  які  вчуєш,  треба  переймати  й  собі  так 
балакати  та  писати  —  не  спускаючи  8  ока  законів  письметі- 
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ницької  мови,  які  подав  граматика.  Не  треба  вабуватл, 
що  тим  робить  ся  загальній  справі  велику  прнг  угу,  бо  ж 
мова  таким  чином  абагачусть  ся  й  від  нарада  не  відбігає. 
Треба  тямити,  що  чим  більше  народних  слів  та  фраз  аане- 
семо  в  письменство,  тиг  більше  письменницьку  мову  зба- 
гатимо тай  ізробимо  П  живіщою,  свіжішою,  барвніщою,  а 
тим  самим  іще  принади  Іщоюі 

Хто  не  мав  змоги  прпслухати  ся  до  мови  срлд,  хай  читає 
етнографічні  матеріяли:  збірки  народніх  пісень,  байок, 
казок,  оповідань  і  т.  д.  Етнографічних  збірників  у  нас 
багато.  Усюди  дістанете  їх  по  бібліотеках.  Саме  ,, Наукове 
Товариство  ім.  Шевченка"  у  Львові  видало  їх  до  40  великих 
томів,  а  иньчих  видань  ми  й  не  рахуємо. 

МародмяеловеепШпь — це  невичерпаний  скарб,  із  якого 
кожний  може  вивчити  сп  мови,  і  що  найголовніше :  зрозу- 
міти духа  (і,  набрати  ся  чуття  мови,  яке  у  практиці  являвть 
ся  для  кожної  людини  найкращою  граматикою  І 

Крім  того,  треба  читати  твори  гарного  українського 
письменства.  Правда,  не  в  усіх  письменників  однаково 
добра  мова,  що  варто  II  переймати.  Ось  деякі  новіщі  пись- 
менники, нераз  і  луже  талановиті  (Виніїииенко),  та  не  дуже 
дбають  про  свою  мову.  Таксамо  не  все  чиста  мова  в  га- 
лицьких давніших  письменників  (Могильницький,  Голо- 
вацький,  Микола  Устіянович). 

І  в  давнїщих  наддніпрянських  письменників  треба  вміти 
відрізняти  зерно  від  полови.  Треба  відкидати  церковні 
слова  Квітки,  деякі  московські  слова  Котляревського.  Але 
ж  у  цілому  можна  сказати,  що  всі  письменники  до  Шев- 
ченка, й  його  наслідувачі,  мають  мову  зразкову,  й  щодо 
слів,  і  щодо  складу  слів  у  речення  так,  шр  загалом  вони 
роблять  велику  прислугу  тому,  що  хоче  добре  знати  україн- 
ську народню  мову. 

Тз  письменників-шісЗесятмиків  згернемо  увагу  на 
КулЬиа,  який  виявив  у  своїх  творах  величезне  багацтво 
вислову  та  збагатив  наше  письменство  новими  (уявними) 
словами.  Крім  того,  його  мова,  головно  в  віршах,  має  в  соПі 
те,  що  вчені  називають  музикою  слова.  Він  прислухаєть  ся 
до  ВСІХ  відтінків  у  мові  та  стараеть  ся  передати  їх  усі  на 
письмі.  Він  усе  знає,  якої  саме  мови  для  якого  твору  треба: 
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шо  в  иароднїх  малюнках  треба  більше  зближати  ся  до  по- 
рода   в  вигцих  творах  треба  вищої  мови  (в  перекладах  із 

європейських       письменників),       але     при      тому     НІКОЛИ     но 

,;і:дати  народнього  ґрунту.     Куліш  -  це   велико   джерело 
пізнання  української  мови  й  довго  ще  ним  лишить  ся. 

Більш-меньш  таке  саме  значіння  мав  сімдесятник  Ста- 
рииький,  якому  також  доводило  ся  проломлювати  перші 
льоди  і  8  народньої  української  мови  робити  мову  штем- 
^'енціі  Те  саме  треба  сказати  і  про  Кониського  (повісти  И 
оповідання,  та  наукові  твори  -  життєпис  Шсвпенка),  і  з 
іовіщих  про  Кримського.  Всі  вони  повитворювали  в  дусі 
народньо.  мови  багато  слів  для  інтелїґенції,  й  ці  слова 
живуть  у  письменстві  нарівні  в  народнїми. 

Мнстець  народнього  вислову  —  це  Марко  Вовчок.  У  ЩеІ 
письменниці  не  тільки  поодинокі  слова  гарні,  не  тільки  те, 
як  вона  слова  до  слів  складав,  але  передусім  спосіб,  як 
вона  їх  укладав  в  речення.  Вони  в  неї  виходять  просто 
зразковими.  Те  саме  можна  сказати  про  Стороженка,  про 
Нулішиху,  драматурга  Нропивницького,  Руданського  (головно 
переклад  Ілїяди),  Ніщинського  (переклад  Одисеї)  та  Мир- 
ного —  найліпшого  щодо  мови  сучасного  українського  пись- 
мені  ика.  Із  найновіщих  —  визначують  ся  народнім  складом 
твори  Сулими,  Проскурівноі  й  Тесленка,  хоч  у  цих  сучасних 
письменників  проскакують  сям  татам  московські  слова,  що 
в-тигли  вже  пробрати  ся  до  мови  народу  Лівобережжя. 

Незвичайно  ''арний  склад  слів  у  повістях  Федьковича. 
Тільки  ж  треГ,  додивляти  ся  до  говірки,  якою  пише  цей 
письменник.  Вказівки  до  неї  подав  в  замітках  ця  гра- 
матика. ,  Г  ~А- 

Гарна  народня  мова  в  тг.ких  письменників,  як:  ІлгОїв, 
Свидницький,  Маркович,  Щоголїв,  Мордовець,  Нечуй-Ле- 
вицький,  Грінченко;  коли  ж  у  цих  двох  останніх  ся^.  та  там 
появляють  ся  нарічев  форми  (київські,  слобожанські)  — 
то  їх  небагато.  За  те  який  у  них  багатий  скарб  слів,  як 
гарно  вони  складають  слоаа  в  речення! 

Нові  письменники:  Франка,  Маковей,  Щурат  (головно 
вірші  ВСІХ  їх),  Косачева,  Самійленко,  Леся  Українка,  Гра- 
бовський,  Коцюбинський,  Вороний,  Кононенко,  Модест  Ле- 
вицький,  Чернявський,  і  цї  новіщі:  Старицька-Черняхівська, 
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Черкасенко,  Єфремову  Сріблянський  (Шаповал),  Чупринка, 
Олесь,  Васильченко  —  усї  вони  пишуть  гарною  письменниць- 
кою мовою,  яка  для  нас  усїх  зрозуміла  й  може  являти  ся 
зразковою. 

Новіщі  галицькі  письменники:  Стефаник,  Мартович, 
Яцків,  Лепкий,  Пачовський,  Карманський  —  усї  вони  пи- 
шуть досить  гарною  письменницькою  мовою,  та  тільки 
деякі  8  них  усе  ще  не  покидають  форм,  які  виробила  собі 
українська  інтелігенція  в  Галичині,  тим  занечищують  свою 
мову  й  роблять  її  малодоступною  для  наддніпрянських 
читачів  ^). 

А  так  нераз  письменник  дуже  гарний,  та  мова  його  нічим 
незамітна,  сказати  б  середня  (Тобілевич,  Чайківський,  Но- 
бринська,  Бордуляк) ,  навіть  бідна  й  не  зовсім  чиста  (Кобилян- 
ська) ,  а  то  й  тяжка  (Леонтович,  Ковалів,  Кравченко,  Стешенко). 

Однак  усього  цього  мало:  треба  ще  читати  українські 
журнали,  українську  наукову  літературу,  стежити 
за  новими  придбаннями,  що  їх  у  письменство  вносять  нові 
письменники,  зрівнювати  їх  зі  старими  і,  якщо  нові  слова 
не  ріжуть  вуха,  приймати  їх  за  свої. 

Тільки  ж  щодо  хаает,  треба  замітити,  що  в  них  пишуть 
люде,  не  все  добре  знайомі  з  українською  письменницькою 
мовою*),  та  й  ще  Газетна  робота  така,  що  не  все  є  час 
призадумати  ся  над  тим,  як  що  сказати,  то  й  часописна 
мова  не  все  буває  зразкова. 

Тзггуже  граматліка щотхр  форм  і  будови  речень  і, 
передівсїм,  гарний  словар  (от  хоч  би  Грінченка)  щодо  слів 

Ч  Подаючи  раду  тим,  що  добре  хочуть  навчити  ся  по-українському, 
Нечуй-Левицький  ось  що  підносить  у  свойому  „Кривому  дзеркалі": 
,,Щоб  вивчитись  гаразд  української  мови,  треба  їхати  не  у  Львів, 
а  на  села  на  Україні,  або  читати  піснї  та  вчить  на-па  мять 
прозу  Кулїша  або  П.  Мирного  (Твори,  VIII,  стор.  348). 

*)  Річ  у  тому,  що  донедавна  в  нас  по  містах,  де  виходять  ґазети, 
можна  було  собі  тільки  збавити  мову,  а  не  то,  щоб  нею  як  слід 
говорити.  Через  те  ось  що  радить  Газетярам  Нечуй-Левицький: 
,,Щоб  не  одбивати  ся  од  народньоі  мови,  сотрудовникам  ґаает  та 
журналів  треба,  принаймні,  в-ряди-годи  їздити  на  села,  щоб  побалакати 
з  людьми.  Тимчасом  наші  журнальні  письменники  сидять  у 
редакціях  по  великих  містах,  замкнуті  в  кабінетах,  мов  сільські 
престарезні  баби  на  печі." 
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та  фр<»  «робить  добру  прітслугу.    Граматика  контролювати 
ие  форми,  словар  —  слова  та  фрази. 

Тільки  ж  учити  ся  М02И  зі  словаріе,  як  це  робила  колись 
наша  іятелїґентна  молодь  у  90.  роках  XIX  ст.  -  це 
пурниця.  Назверх  така  мова,  вивчена  зі  словаря,  буде 
уіраїнська  -  слова  будуть  українські,  дух  мови  буде  - 

'^РоТуміеть  ся,  що  рідну  мову  найкраще  можна  вивчити  в 
підпій  школї,  якщо  в  нШ  усї  шкільні  предмети  проходять 
рідною  мовою,  як  учителі  добре  знають  мову,  та  ще  до 
того   в  ній  гарні  шкільні   підручники^),    зложені  доброю 

І    новою.  „_ 

у  РІДНІЙ  ШКОЛІ  мова  набірае  гнучкости,  творять  ся 
нові  образи,  збільшуеть  ся  мовна  скарбниця,  слова 
із  усіх  закутків  рідної  землї  стають  власністю  всіх, 
вирівнюеть  ся  вимова,  форми  і  т.  д.  і  т  д.  Треба 
тільки  щоб  у  ШКОЛІ  панував  завсїди  живий  дух  мови, 
шоб  мова  не  засвічувала  ся  чуженицею  -  бо  як  вона  вкра- 
деть  ся  до  школи,  то  не  так  легко  вимести  іі  з  життя. 

А  так  для  життя  одна  й  одинока  порада  -  живе  слово, 
чи  в  устах  того,  що  добре  балакає,  чи  замкнене  в  книжку 
тим,  хто  добре  ним  володіє! 

";І"ц^ні  підручники  мають  велике  вначіння  бо  «  вичитані  в 
шппучниках  слова,  чи  фрази  вбивають  ся  легко  в  голову,  й  як  прий- 
я  ї  ся  пото»  у  щонебуїь  говорити,  чи  писати  -  Ці  слова,  чи  фрази 
Гм^  шшоволї  приходять  на  думку  й  самі,  як  у  нас  кажуть,  пишуть 
я  Через  те!  яГшкільні  підручники  укладають  ся  похапцем,  як  уклад- 
чики  -їх  не  дивлять  ся  на  чистоту  мови,  то  вже  ЦІЛІ  покоління  на  тому 
;  рплГ  Це  стало  ся.  між  иньчим.  і.  багатьома  галицькими  гнтел  - 
гептамТ  які  вчили  ся  в  галицьких  українських  середніх  школах  із 
п  дручниГв,  уложених  авторами,  які  не  все  знали  як  слід  У-Р^-ську 
ЇЇродню  мову.  Через  те  й  галицька  інтелїґйЦщя  витворила  собі 
щось  наче  окр'ому  мову,  що  її  колись  Кримський  дотепно  охрестив 
::  ^івським  жаргоном-.  Із  галицьких  шкільних  "^ГЛ  д *  чн" ки 
тільки  українські  читанки  А.  Круиіельницького  тай  підручники 
до  наукиТкраїнського   письменства   Ол.  Бареінського  -  щодо  мови 

гарні. 

Із  підручників,  що  появили  ся  на  Надднїпрянщинї  ДУ^е  гарн« 
читанка  В.  Доги  і  хрестоматія  Білецького  й  Дорошпееича.  Иньчих 
книжок  мало  доводило  ся  бачити. 
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8.  РОЗКЛАД  МАТЕРІЯЛУ  В  ЦЇЙ  ГРАИАТИПД. 

Матеріял  у  ЦІЙ  граматиці  розложено  на  три  частини,  на 
Ф  1.  авупи, 

2.  слова  й 

3.  речеппя. 

Перша  частина  обіймав  найважніщі  звукові  та  пра- 
вописні закони,  себто,  те,  які  в  звуки  в  українській  мові, 
які  зміни  в  них  добачуєть  ся  (звучня),  й  як  це  все  зазна- 
чувть  ся  на  письмі  (правопис). 

Друга  частина  займаеть  ся  словами,  як  вони  тво- 
рять ся  (словотвір),  і  далі,  характеристичними  прикметами 
слів,  відміною  (якщо  вони  відміняють  ся)  або  значінням 
їх  для  других  слів  (невідмінні  части  мови). 

Третя  частина  говорить  про  речення:  про  його 
частини,  про  роди  речень,  про  значіння  частин  речення,  про 
лад  слів  у  реченні,  про  розділові  знаки,  про  відмінки, 
словом  —  обіймає  свладню. 

Крім  того,  на  початку  граматики,  як  увід  до  неї,  додано 
вступні  уваги,  щоб  читач  зазнайомив  ся  а  основними  гра- 
матичними тямками  та  назвами. 


ВСТУПНІ  УВАГИ. 


І.  РЕЧЕННЯ. 

1.  Людина  балакав  реченнями.  Рече 

Кожна  думка,  що  її  скажемо  (по-старому:  виречемо, 
бо  .^казати"  по-староукраїнському  —  ректи)  словами 
або  наїшшемо  —  це  речення. 

Речення    складаеть    ся    зі  слів.    Нераз    досить   одного 
слова,  щоб  було  вже  речення.    От,  як  скажемо: 
Горить!  Лишенько!  Господи! 

то  це  такі  самі  речення,  як  коли  б  ми  сказали: 

Зайняла  ся  хата.      Біда  буде!     Нехай  нас  Господь 
рятує! 

2.  Не  всї  слова  в   реченнї  мають  однакове  значіння,  не  ирнсудов. 
БОЇ  вони  однаково  важні. 

Передусїм  у  кожному  реченні  мусить  бути  таке  слово, 
що  видає  немов  присуд  про  те,  що  дїєть  ся,  який  хто,  що 
з  ким  робить  оя.    Це  присудок.^) 

Це  так,  як  у  судї.  Про  того,  що  його  позивають,  суддя 
видає  присуд,  чи  винен  він,  чп  нї,  себто:  який  це  чо- 
ловік, що  він  робив,  що  з  ним  було,  що  він  допустив  ся 
вчинку,  за  який  його  позивають. 

Так  воно  і  в  реченнї  —  все  мусить  бути  присудг  :.  От 
як  у  реченнях:  ,, Зайняла  ся  хата,  Нехай  Господь  рят^.ує^^ 
слова:  зайняла  ся,  нехай  рятує  —  присудки,  бо  вони 
видають  присуд,  що  стало  сп  з  хатою,  що  Господь  може 

зробити. 
Без  присудка  речення  бути  не  иоже  (докладнїще  §§335—338). 

1)  Деколи  присудок  звуть  іще  віесл<в,що  ніби  ним  щось  про  когось 
висловлюеть  ся,  що  той  хтось  робить  або  що  з  ним  робить  ся. 
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3.  Та  крім  присудка  бував  в  реченні  також  таке  важне 
слово,  що  про  нього  йде  річ,  слово,  що  про  нього  присуді 
виголошуеть     ся,     що     отже     воно     немов     підкиненеї 
присудові  (по  староукраїнському:  підмечене  —  від  слова: 
метати  =  кидати).    Це  —  підяет. 

У  реченні:  „Зайняла  ся  xата^^  — підкинене  присудові  слово] 
хата  —  от  воно  й  підмет. 

Легко  переконати  ся  з  речень:  Нехай  Бог  рятує,  Зай- 
няла ся  хата,  що  за  підметом  питають  питаннями:  хто? 
(як  це  щось  жі'ве)  або  що?  (як  неживе),  і  по  тому  легко] 
його  пізнати  в  реченні  (докладніще  §  339). 

4.  Та  як   без   присудка    речення   не    може    бути,  то  без ' 
підмета  воно  в  нашій  мові  може  обійти  ся.    Як  скажемо: 

Горить/   Блискає!   На  світ  благословить  ся/  — 
то   це   все   речення,  бо  думка  в,   але  ж    підметів  у    цих 
реченнях  немає. 
Це  речення  безігід  'тові  (гл.  §340). 

Головні         б.  Присудок  і  підмет  творять  докупи  головні  частини 

р  додаткові  речення :   усі   иньчі   слова,    що   находять    ся   в   реченні, 
истннн     ^  '    "'  _ 

речення,     звуть  ся  коротко:  додаткові  частини.    Ось  у  реченні: 

Українська  дівчина  все  радо  співає  пісні  — 

слова:    українська,     все,    радо,     пісні  —  додаткові    части 

речення,  бо  без  них  речення  мо}ке  бути  (н.    пр,.    Дівчина 

співає),   а  вони  тільки  додані  на  те,  щоб  іще  ліпше  знати 

про  дівчину,  яка  саме  вона,  коли  співає,  як  співав,  та  що 

співав  (докладніще  про  це  все  гл.  §§  341 — 346). 


П.  СЛОВА. 

Чвстннн      б.  Речення  складають  ся  зі  слів.    Кожне  слово  в  реченні 

■овв.    „ае  своє  значіння,  але  й  само  про  себе  воно  щонебудь  вп- 

значдє.    Слова   подають:   хоч  назву  предмету   (стіл),  хоч 

прикмету  його  {чорний),  хоч  число  {перший),  злучують 

слова  до  себе  (стіл  і  лавка)  і  т.  д. 

Всі  ці  слова,  яких  ми  вживаємо  в  мові,  так  і  творять  до- 
купи мову  людини,  а  як  їх  зокрема  розбіраємо,  то  лічимо 
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■сп  8  ними  як  І8  частинами  мови.    Вони  так  і  звуть  ся  у 
Іграматицї:  чаетавн  мови. 

І    Таких  частин  мови,  таких  ріжних  слів  по  тому,  що  еони 
ІБИвначають,  ув  українській   мові  девять.    Ось  вони: 

1.  Слово,  що  подає  назву,  імня  предмету,  особи,  звірини 
І  або  речі,  яку  ми  бачимо  або  тільки  вявляемо  собі  —  це 

Ііпевив,  н.  пр.: 

стіл,  Ва''иль,  кінь,  честь  .  .  . 

2.  Слово,  що  подав  прикмету  предмету,  особи,  звірини, 
І  речі,  що  її  бачимо  або  тільки  вявляемо  собі,  каже,  який 

хто,  яке  що  —  це  пршшетяив,  н.  пр.: 

білий  (стіл),  добрий  (Василь),  високий  (кінь),  гнучка 
(честь)  ... 

3.  Слово,  що  його  можна  покласти  за  іменик,  замісць 
І  іменика,  себто,  замісць  предмету,  особи,  речі,  й  т.  д.  —  це 

і  заіиенив,  н.  пр.: 

він  (замісць:    сгіл,  Василь),    ти  (як  ми  до  особи, 
що  їй  на  імня  Василь,  балакаємо)  і  т.  д. 

4.  Слово,  що  подав  число  предметів,  осіб,  речей  і  т.  п.  — 

це  числівник,  н.  пр.: 

пять  (столів) ,  девять  (волів) ,  девятеро  (дітей) ,  другий 

(рік  —  як  числити,  скілько  пройшло).     .  . 

Ці  чотирі  частини  мови  звуть  ся  докупи  ще  й  іненаия  — 

бо  ж  вони  подають  імена,  назви  предметів,  називають  по 

імню   ЇХ   прикмети,   стоять   замісць   справжньої   назви   та 

подають  число  названих  предметів. 

'     "лово,  яке  каже,  що  хто  дїе,   робить   або  що  з  ки- 
м.         обить  ся,  дївть  -їя,  —  називаєть  ся  д!вслово,  н.  пр.: 
(я)    гуляю,    (вік)    стоїть,     (ми)     ходимо,     (вони) 
сплять  .  .  . 
Коротче  дїеслово  зветь  ся  просто  слово. 

6.  Слово,  яке  стоїть  при  якомунебудь  імнї  (при  іме- 

нику,  прикметнику  і  т.  д.)  —  називаєть  ся  приіиеник,  н.  пр.: 

коло    ставу   (став  —  іменик,   „коло"   стоїть  при 

іменику),  один  за  другим  (другий  —  це  імня 

числове,  числівник,  „за"  стоїть  при  імню)іт.д. 
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7.  Слово,  яке  стоїть  при  такому  слові,  яке  каже,  що 
дїеть  ся  8  кимось  (дієслово),  або  при  такому,  яке  каже, 
який  хто  є  (прикметник)  —  це  прислівник^  н.  пр.: 

(Петро)   дуже  (кричить)    [„кричить"  —  це  слово, 
дїеслово,>й  „дуже"  стоїть  при  „слові"]. 

8.  Слово,  яке  сполучує  два  слова  докупи  або  і  два  ре- 
чення —  ц$  сполучник,  н.  пр.: 

він  і  я  (слово  „і"  сполучує  два  слова:  слово  ,,він" 
і  слово  ,,я"). 

9    Слова,  якими  викликуємо,  коли  в  нааіи  щось  ів- 
нечевля  станеть  ся,  коли  нам  боляче,  як  весело  або  смутно 
стане  на  серцї,  або  якими  наслідуємо  вигуки  та  вгуки,  що 
довкола  нас  лунають  —  це  виклики,  н.  пр.: 
ох,  лишенько,  шубовсть,  пугу  і  т.  д. 


Ш.  СКЛАДИ,  ЗВУКИ,  НАГОЛОС. 

Склади.      7.  Як  речення  складаєть  ся  зі  слів,  так  слова  складають 
ся  зі  складів. 

Скілько  разів  у  якому  слові  зокрема  складаємо  уста  й 
порушуємо  чи  язиком,  чи  зубами,  стілько  складів  творимо. 
Через  те  бувають  слова  односкладові,  н.  пр.:  раз,  дво- 
складові, н.  пр.:  ма-ти,  трискладові,  н.  пр.:  го-ди-на, 
чотироскладові,  н.  пр.:  го-во-ри-ти,  .  .  .  й  багато- 
складові, н.  пр.:  по-пе-ре-ск.іа-дг/-ва-ти. 

Звувн.  8.  У  кожному  складі  буває  один,  два  або  і  три  звуки. 
У  слові  три  ось  такі  звуки:  т,  р,  и;  у  слові  склади:  с,  к, 
л,  а,  д,  и;  у  слові  Житомір:  ас,  и,  т,  о,  и,  і,  р. 

Вимовляючії  цї  слова  складами,  легко  пізнати,  що  там 
тільки  може  бути  склад,  де  є  такі  звуки,  як:  а,  є, 
і,  о,  у,  —  які  називають  ся  голосівкаии.    (гл.  §§  12,  14) 

Всї  иньчі  звуки  —  шелестівкн  (гл.  §§  12,  18—23)  —  боз 
голосівок  у  вкраїнській  мові  не  можуть  творити  складів.  По- 
пробуйте сказати:  тр,  склд,  іктир,  —  побачите,  що  не  то 
складів  не  буде,  а  й  слів  нїяких  із  того  не  вийде. 
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І     і.  Щодо  того,  чи  на  кінці  складу  голосівка,  чи  склад  т^ОТв^^Д 
[кінчить  ся  шелестівкою,  поділяємо  склади  на  відчнпені      ^„^^     ■ 
І  і  іачипеві. 
у  словах. 

ма-ти,  се-ло,  но-га 
ВСІ  склади  відчішені,  бо  кінчать  ся  голосівками;  у  словах: 

раз,  сіл,  ніг,  мер-цям,  лих  зар 
усі  склади  зачинені,  бо  кінчать  ся  шелестівками.   У  слові: 
бе-ріг  перший  склад  одчинений,  другий  зачинений. 

10.  Не  ВСІ  склади  в  якомусь  слові  вимовляємо  з  однаковою  Нагодое. 
силою  голосу.    У  слові  мати  на  склад  ма-  кладемо  більше 
голосу,  НІЖ  на  склад  -ти,  ми  той  склад  наголошуємо, 
отже   склад   иа-    наголошений,    склад    -ти    ненаголо- 
шений  —  безнаголосний. 

То  так  кожне  слово  має  свій  наголос  —  вимову  складу 
8  більшою  силою  голосу,  з  притиском. 
Нераз  наголос  відріжняе  слова  від  себе,  н.  пр.:^ 

дорбга  —  дорога,  муки  —  мука,  сели  —  села. 
Через  те,  що  слово  саме  про  себе  не  має  значіння,  а  ня- 
бірае  його  аж  тоді,  коли  вискажемо  його  в  реченні,  то 
звичайно  наголосів  на  письмі  не  зазначуемо.  Якщо  вже 
конче  хочемо  дати  знати  читачеві,  що  маємо  на  думці  те, 
а  не  иньче  слово,  що  це  слово  має  таке,  а  не  пньче  значіння, 
то  ставимо  над  складом  чертинку  ('),  себто,  зазначуємо,  що 
наголос  паде  саме  на  той  склад,  а  не  на  иньчий  (порів.  у- 
горі  слова:  дорога  —  дорбга). 

Зі  слів:  села  —  села  пізнати,  що  наголос  у  нашій  мові 
не  все  паде  на  той  самий  склад,  а  що  рухаєть  ся,  з  од- 
ного складу  перерухуеть  ся  на  другпГ..  Через  те  кажемо, 
що  в  нас  наголос  рухомий^),  себто,  що  може  падати  на 
якийнебудь  склад  у  слові. 

Склади  лічать  ся  звичайно  від  кінця  слова.  То  так 
кажемо:  наголос  паде  на  останній  склад  у  слові  тепер,  на 
другий  від  кінця  у  слові  мАти,  на  третій  у  слові  Господи, 
на  четвертий  у  слові  сиротами,  на  пятий  у  слові  жайворон- 
каві  і  т.  д. 

1)  Є  такі  мови,  що  в  них  наголос  постійний,  не  рухаєть  ся,  н.  пр., 
у  польській  мові  він  наде  все  на  передостанній  склад,  у  чеській  на 
перший  склад  слова. 
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ГОЛОСІВЕП 

й  шеле- 
стівкн. 


ІТ.  як  ПОВСТАЮТЬ  ЗВУКИ. 

11.  у  кожному  складі  бував  по  одному,  два,  три  й  більше 
ввуків;  у  слові  ти  —  два,  у  слові  раз  —  три,  у  слові  мама 
—  чотирі  і  т.  д. 

Вони  витворюють  ся  при  помочі  мовних  приладів. 
Ось  вони,  мовні  прилади:  рот,  ніс,  гортанна,  голосницї, 
піднебіння  тверде  (переднє)  та  мняке  (заднє),  язик,  вуби  й  губи. 

А  повстав  8вук  таким  робом. 

Повітря,  що  в  легенях,  переходить  дишницею  (проди- 
ховим каналом),  натискав  на  голосницї,  що  в  гортанцї, 
ті  голосницї  розтягають  ся  й  дріжать  —  то  так  як  у  нас 
ДІТИ  притулюють  до  рота  листок  іа  дерева  або  барабанчик, 
розтягають  його  пальцями  й  дують;  барабанчик,  чи  листок 
дріжить  —  можна  язиком  провірити,  —  й  наше  вухо  чув 
звук. 

Які  це  звуки,  якими  вловить  їх  наше  вухо,  то  зале- 
жить од  того,  як  ми  уставимо  та  як  поворухнемо  яким 
мовним  приладом  (ротом,  чи  язиком).  А  далі  від  того,  чн 
все  з  однаковою  силою  напирати  ме  повітря  на  голосницї, 
чи  та  сила,  може,  буде  зміняти  ся,  й  голосницї  будуть  то 
більше,  то  меньче  розширяти  ся.  Та  ще  й  від  того  зале- 
жить, як  пливти  ме  повітря  ротом:  чи  без  ніякої  пере- 
шкоди, нїде  не  спинюючись,чи  не  заступить  йому  де  дорогу 
який  мовний  прилад  (язик),  і  звук  увірветь  ся  або,  про- 
мощуючи собі  дорогу,  мусить  протиснути  ся  крізь  мовпі 
прилади. 

12.  Якщо  повітря  з  рівномірною  силою  напирати  ме  на 
голосницї  й,  проходячи  крізь  рот,  нїде  не  наскочить  на 
перепону,  то  чути  буде  голос,  і  той  звук,  що  вийде,  звать 
ся  голосівкою  —  н.  пр.: 

а,  є,  и,  і,   о,   у. 
Це  ті  звуки,  що  їх  легко  вимовити,  й  без  яких  не  може 
бути  складу  (§  68). 

Як  же  сила  напору  не  буде  все  однакова,  буде  міняти 

ся,  раз  буде  більша,  раз  меньча,  і,  крім  того,  мовні  прилади 

ставити  муть  перешкоди  повітрю,  то  вухо  схопить  тільки 

шелест,  і  той  звук,  що  вийде,  має  назву  шелестівкн,  н.  пр.: 

б,  в,  т,  с,  м,  ос  л,  ле  і  т.  д. 
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Це  все  шелестівкн. 

Таким  чином  ввуки  поділяють  ся  на  голосівки  й  шеле- 

стівки. 

18.  Для   одних    і    других    придумано  значки   —  букви  Віввн. 

(літери),  щоб  їх  вазначувати  на  письмі.  В  українській 
мові  звуків  дуи!е  багато,  ва  те  значків  для  них  (буквів) 
усього  33  (гл.  §  28). 


Г.  ГОЛОСІВКИ. 

14.  В  українській  мові  в  такі  голосівки:  в,  в,  и,  1,  О,  у. 

Всі  вони  творять  ся  так,  що  губп  прибірають  відповідні 
форми,  й  язик  то  підносить  ся  вгору,  то  спадає  вдолину 
та  ще  и  стягаеть  ся  взад  (гл.  стор.  33,  обр.  1 — 6). 

Як  язик  мати  ме  звичайне  собі  (нормальне)  положення, 
а  губи  приберуть  форму  досить  широкої  еліпси  —  то 
звук,   який    витворить    ся  під    уплпвом    напору    повітря, 

це  —  а. 

Як  язик  підійде  вище  вгору  й  займе  середнє  станови- 
ще між  звичайним  і  горішнім,  а  губи  ще  більш  розширять 
ся,  й  еліпса  буде  вузча  —  вийде  звук  є. 

Якщо  язик  підіііде  ще  вище,  й  еліпса  ще  трохи  зву- 
зить ся  —  буде  звук  и. 

Як  еліпса  буде  вузесенька,  й  язик  дійде  до  вершка 
піднебіння  —  вийде  звук  і. 

Коли  губи  приберуть  форму  колісця,  й  язик  спаде  ві 
авіїчайного  становища  (від  а)  —  в  середнє  межи  звичай- 
ним і  долішнім  —  вийде  звук  о. 

Якже  колісцятко  стане  маленьке,  губи  висунуть  ся 
немов  до  свисту,  язик  спаде  ще  більше,  скорчить  ся 
взад,  що  на  перед  І  рота  буде  порожнє  місце,  то  вийде 
звук  у. 

Треба  завважити,  що  українські  голосівки:  а,  в,  о,  (та 
ще  й  почасти  и)  —  одчинені,  що  при  їх  вимові  не  можна 
стискати  нітрохи  губ  докупи,  ні  зубів  притискати, 
бо  ТОДІ  вийдуть  стиснуті,  чужі  (хоч  би  московські) 
голосівки,  не  українські. 


ш 
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При  тому  треба  ввернути  головно  увагу  на  голосівку  ж, 
щоб  вона  вимовляла  ся  на  піднебінню,  а  не  в  горлі,  як 
московське  и.  Такого  звука  в  ивьчих  мовах  нема;  ще 
найблиаче  до  нього  німецьке  стиснуте  е> 

І^оввІвовІ      №•  Якщо   сполучити  яку  голосівку  8  і  або  у,  але  так, 

ДВ9П7ВВ'    щоб   язик   при    і    й   у  тільки   дуже    злегка   захопив  своє 

становище,  то  повстане  двозвук,  (гл.  стор.  33,  обр  7, 8)  її.  пр.: 

ай  (це тільки  так  пишсть  ся,  в  мові  це  —  41),  ой,  ей,  нй,  уй^або 

ав  {ав  пишеть  ся  —  говорить  ся  &у,  гл.  §  34),  ев,  нв,  ів,  ов. 

ІІіід«і«         Ю.  ЗвичаПио  поділяють  голосівки  на  твердіімнякі(це 
■«лоеіввв.   такі,  що  мають  перед  собою  й).    Деякі  з  них  мають  у  нашій 
мові  свої  окремі  знаки,  деякі  їх  не  мають.    Май?ке  кожній 
твердій  голосівці  відповідав  мияка,  і  так 
твердій  голосівці:  а,  є,  я,  І,   о,    у  відповідав 
мияка:  я,  в,        І,  йо,  ю,  н.  пр.: 
азбука  —  яйце, 
поема  —  моє, 
^дг^  —  'іду, 
один  —  його, 
Уляна  —  Юхич 

Тільки  голосівка  н  немає  відповідної  мнпкоі. 

17.  Не  треба  думати,  'цо  цими  шістьма  голосівками 
вичерпують  ся  всї  голосівки,  які  в  в  українській  мові. 
їх  куди  більше  в  мові,  та  тільки  ми  цього  не  зазначусмо 
на  письмі,  і  в  письменницькій  мові  не  виріжняемо  їх  у 
вимові. 

Не  кожне  написане  в  означав  —  є;  н.  пр.:  у  слові  мене, 
перше  є  иньче,  ніж  друге,  воно  наближаєть  ся  до  и  (гл.  §68). 

Таксамо  пробуйте  казати  саме  а,  а  потім  ай  або  ав", 
почуєте,  як  при  ай  язик  рухнув  ся  трохи,  й  це  а  вже 
наблизило  ся  до  є,  при  ав  чуєть  ся  теж  иньче  а. 

А  ось  у  слові  до  дому,  чуєть  ся,  що  перше  о  наближаєть 
ся  до  у  і  т.  д.  (гл.  про  це  §  68). 

Та  це  справа  вчених,  практична  граматика  тих  тонкостей 
не  визнає. 
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ГЬ  ВІЕДБСПВВИ. 

П.  Повітря,  що  іиходитьів  легенів,  може  в  роті  прорввтв 
оя,  бо  йому  ваступить  дорогу  яішйсь  иовшій  првлвд;  тоді 
повстають  шелестівки  врорівві.  Прорвати  ся  може  повітря 

а)  на  еубах:  и,  б  —  губні  проривні  шелестівки, 

б)  „  аубах:  т,  д  Івубні  проривні  ше- 

„      трохи  далі:  тцдь і  лестівки, 

в)  „  модному   піднебінні:  к,  ґ  —  ваднвпіднебінні 

проривні  шелестівки. 

При  одних  І8  них  чути  голос  (б,  д,  дь,  ґ)  —  це  шелестівки 
проривні  голосові  (даеінкі),  при  других  голосу  не  чути 
(■)  т,  ть  к)  —  це  шелестівки  проривні  безголосі  ^глухО. 

19.  крім  того,  повітря  може  ще  й  протиснути  ся  крізь 
щілину  на  якомунебудь  місці  роїа,  й  тоді  витворюють  ся 
протневепі  шелестівки.  І  8Н0В  повітря  може  протиснути 
ся  щілинкою,  що  повстане 

а)  межи  спідніми  губами  й  верхніми  зубами:  ф,  в  — 
губні  протиснені  шелестівки, 

б)  »а  зубами:  є,  в  ]  «У^ні 
трохи  далі:  вь,  еь  (кінчик  явика  проти- 

догори)         >  сне  ні 


«1. 


II 


II 


ш. 


шеле- 
стівки, 


(кінчик  язика 
ввігнутий)    . 

в)  між  хребтом  язика  й  піднебінням:  х,  й  —  вад- 
непіт'мебінні  протиснені  шелестівки. 
Як  вимовляти  с  (сь),  а  (аь),  то  чути  сичання,  через  те | 
й  ЦІ  шелестівки  звуть  ся  ще  й  сичні;  при  ш,  ж  чути  шипіг> 
через  те  їх  називаємо  шипучими. 

І  знов  ф,  с,  еь,  ш,  X  —  це  протиснені  шелестівки  без- 
голосі (глухі);  в,  а,  вь,  ж,  й  —  протиснені  шелестівки  го- 
лосові (дзвінкі). 

20.  Ще  й  може  бути  так,  що  повітря  спокійно  пливе, 
а  тільки  спинябть  ся  на  кінці  язика  за  зубами,  при  чому 
тріпотить  цілий  його  кінець  (р),  або  боки  його  (коло  черепних 
зубів)  тільки,  тай  то  злегенька  (л).  Це  шелестівки  плавкі 
До  них  належить  іще  н,  шелестівка,  яка  повстав  так,  що 
язик  за  зубами  спинює  прохід  повітря  крізь  рот,  і  воно 
виходить  собі  носом.  Усі  ЦІ  три  шелестівки  в  українськії 
мові  голосові  (дзвінкі). 


—  м 


М.  ТмсоАио  уолооова  шрідіхом шмеотіака г,  яка вятво- 
ріо«ть  оя  так,  як  голооівкя,  пря  відчиненому  рот',  в  горлі, 
і  вубна  я,  що  при  II  витворі  повітря  проривавть  ся  на  губах, 
але  переходить  череа  ніс. 

и.  При  ВСІХ  шелеотівках  (крім  ній)  повітря  переходить 

ротом,  тому  то  ті  ШелеСТІВКН  звуть  ся   ротові.      При  НІН 

Віїчо  йде  носом,  тому  оба  ц!  звуки  еугнаві  й  ноеові. 

И.  Не  тільки  між  голосівками  в  двоавукн;  в  вони  й 
межи  шелестівками.    Ось  вони: 

ц  —  проривно-протиснений  звук  (тс) 
ч  —  „  „  „     (тш) 

Д*  »»  »»  »» 

Д*  я  »»  »» 

Вони  в  вимові  зливають  ся  докупи;  два  з  них  мають, 
як  бачимо,  свої  значки  (букви),  два  другі  ні  (дзвін,  дмсе- 
рело)^),  хоч  вимова  їх  нічим,  тільки  шо.юсовістю  (дзвінкістю) 
відріжнявть  ся  від  цін.  Щ — це  знак  на  три  звуки:  штш  (шч). 

14.  Щоб  зяоувати  собі  докладно  всі  шелестівки,  які  в  в 
українській  мові,  подаємо  тут  таблицю  шелестівок. 


Шмеетівжв 

проривні 

протиснені 

прор.-прот. 
(двоавуии) 

плавкі 

І    'ЗГО- 

лосі 

голо- 
сові 

безго- 
лосі 

голо- 
сові 

безго- 
лосі 

голо- 
сові 

безго- 
лосі 

голо- 
сові 

губнії 

обома  губами  .  . 
дол.  губ.  і  гор.  ауб. 

п 

«,«•) 

ф 

в 

— 

— 

— 

зубні : 

кін.  язика  за  зуб. 

на  переді  піднеб. 
на  челюстях  .  .  , 

т 
ть 

Д             С 

дь        ї 

8 
8Ь 

ж 

ц 

ць 

ч 

ДЗ 
дзь 

дав 

— 

р,  ■•) 

д 

заднепіднобівні  і 

к 

ґ 

Ч' 

— 

— 

і=т-т:==- 

— 

ДущднАвва 


Ретюі) 
ямввк 


ВВВІ      -  І;|   1 

ДвснуаМі  ?' 


Таблцв 

ІММТІВМІ 


гортанне,  придихове,  го юсове :  г 

')  Окремий  знак  на  д  ге  мають,  п.  пр.,  Орби  (Ц);  його  перебрав 
було  в  ,,Русалцї  Дністровій"  Маркіян  Шашкевич,  але  він  не  привяв 
ся  в  вашому  письмі. 

')  через  ніс. 

З* 
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Розумівть  ся,  що  й  українській  мові  багато  більше  шв- 
лестівок,  НІЖ  їх  виявляв  ця  таблиця.  Тільки  ж  на  них 
немає  значків,  і  в  практичному  життї  воно  й  непотрібне. 
Чим  меньче  значків,  тим  лїпше  задля  народу,  який  не  має 
часу  морочити  собі  голови  виучуванням  усе  нових  та  нових 
значків,  та  тим  краще  задля  грамотности  в  народї. 

Вк  пробуйте  тільки  язиком  посувати  від  т  до  в,  почуєте, 
скілько  нових  звуків  повстав,  н.  пр.: 

тато,  терен,  тік,  тісто^),  кіл,  кепський,  км.м 

*  Це  все  нові  звуки,  але  ж  ми  їх  зазначуємо  раз  букво%о 

Ф,  то  знов  в. 

Або  візьміть  хочби  букву  л.  Що  иньче  вона  визначав 
при  а  (ламати),  иньчий  звук  при  є  (леміш),  иньчий  при  і 
(лій  або  лівий;.  Це  чотирі  ріжні  л,  і  треба  б  задля  них 
мати  чотирі  окремих  значки. 

Але  ж  це  роблять  тільки  вчені  задля  своїх  наукових 
цїлей.    У  практичному  життї  досить  одного  значка. 


"   1)  у  деяких  говірках  так  таки   пе  відріжняють  у  =««0»}  ^^*' /« 
пі,  01  від  /1,  тс  від  «в  і.  т.  д.    Ось  через  те  дїти  нерав  (на  Буковині. 

пишуть  у  школі: 

ніло  (ті    '),  місто  (тїсто),  пінь  (тінь) ... 

/іти  (діти),  ^■іжа  (Дїжа),  .  .  . 
а  навіть: 

^-ві  (дві),  ^^вері  (двері),  .  ,п   ^   і^ 

бо  в  вимові  чуеть  ся  мняке  д,  щось  наче  аь«.  дьверг  (гл.  §  40,  ув.  1). 
Слово:  щастя  (щасте)  одна  дитина  написала  раз  цілком  фонетично. 
щасьмв. 


І.  ЗВУКИ. 


І.  ЗВУЧНЯ  і  ПРАВОПИС. 

25.    Які  звуки  має  українська  мова,  ми  вже  пізнали. 

Колись  було  ЇХ  куди  більше.  Але  ж  бо  українська  мова 
стара,  і  з  часом  серед  звуків  позаходили  великі  зміни. 

Багацько  звуків  попропадало  зовсім  (г,  ь),  багато 
повитворювало  ся  нових  (и,  і,  ї,  ґ)^),  багато  попереміню- 
вало  колишнє  своє  значіння  (*,  н,  і,  є)''). 

Стало  ся  це  все  не  нараз,  а  протягом  довгих  століть.  Іще 
й  тепер  сям  та  там,  по  закутинах  України,  живуть  деякі 
давнї  звуки,  як  не  в  первісному  значіннї  (н.  пр.,  у  Бойшв 
та  Закарпацьких  Українців  живе  н,  там  кажуть:  „бики  ), 
то  в  дуже  зближеному  до  давнього  (н.  пр.,  двозвуки  в 
Чернигівщинї  на  місці  нашого  і  з  о  або  є,  пор.  „куинь 
замісць  „кінь",  „мюис"  —  замісць  „ніс"). 

Був  час,  коли,   може,  всі  Українці  так  балакали,  та  8 
розвитком  мови  це  позмінялось. 

26.    Як  життя  цілого  народу,  як  його  мова,  так  і  звуки 
в  мові  мають  свою  історію. 


>)  Звук  «  витворив  ся  зі  змішання  м  й  і  (пор.  наше:  ходити,  риба 
з  московськ.:  хадіть,  рь,ба),  подібно  як  у  південнославянських  мовах 
оба  ці  звуки  злили  ся  в  один,   і  то  в  *;  про  укр.  і  гл.  §§  50— &7. 
»)Про  «.  гл.  §51;  укр.  в  ствердло,  як  у  південнослав.  мовах. 


«Ії^ 


*^ 


Звучва. 
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Тільки  історією  звуків  у  нашій  моьі  нам  ваймати  оя  нЬ 
коли.  Це  річ  історичної  граматики  української  мови,  а 
наша  граматика  —  практична.  Ми  спиняємо  ся  тільки  на 
тих  законах,  що  вже  в  нашій  мові  склали  ся,  й  тільки 
ними  займаємо  ся. 

Та  частина  граматики,  яка  обіймав  звукові  закони,  зветь 
ся  звучня. 

Пізнати  хоч  найважніщі  звукові  закони  нашої  мови 
цікаво,  бо  ж  вони  відбивають  ся  на  цілій  II  будові, 

ВІДрІЖНЯЮТЬ   II  від  ИНЬЧИХ  СЛавЯНСЬКИХ  мов,  у  першій  ЛІНІЇ 

від  московської  й  польської,  й  надають  їй  прикмету  са- 
мостійної мови. 


'І         ;  І 


і       ! 


»ане.  17.  У  практиці  цікаво  знати  звукові  закони  вже  через  те, 
що  на  основі  цих  законів  витворив  ся  й  більш-меньш  уже 
устаткував  ся  український  правопис  —  закони,  як  від- 
давати звуки  мови  на  письмі. 

Український  правопис  у  своїй  основі  фонетичний 
(грецьк.  слово  <роут)  =  голос,  згук),  отіравть  ся  на  законі: 
пошн,  яв  чуєш. 

Але  ж  через  те,  що  ТОДІ  кожний  буде  собі  писати,  як 
вінчув,той  буде  стілько  українських  правописів  і  стілько 
українських  мов,  скілько  людей  балакав  українською  мо- 
вою, бо  ж  кожний  чув  по  свойому.  Тому  то,  вибіраючи 
зі  звзгкових  законів  те,  що  для  мови  сутнв,  характерне 
наш  правопис  містить  у  собі  ще  й  багацько  таї- 
що  нам  покинула  історія  мови,  і  далі  лічить  ся  потро)  .  а 
тим,  який  корінь  у  якому  слові,  себто,  із  чого  слово  склало 
ся.  Через  те  він  уже  тратить  вартість  чисто  фонетичного 
правопису,  а  стає  потрохи  етимольоґічним  (грецьке 
слово  іх\і[і.о\о-{Іа  —  наука  про  щось  справжнє,  про  значіння 
слова),  себто,  зберігав  декуди  корінь  слова  (н.  пр.,  пишемо: 
човна,  хоч  кажемо:  чоуна,  бо  —  човен). 

Звичайно  по  граматиках  оддїлюють  одне  від  одного  — 
ввучню  від  правопису,  і  так,  власне,  і  треба.  Але  ж  у  прак- 
тичній граматиці  цїс!  справи  відділяти  не  будемо,  а  обго- 
ворювати мемо  їх  побіч  себе;  де  тільки  будь  ^ього  треба, 
побіч  звукового  закона  все  йти  ме  правописний,  і 
навпаки. 
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П.  УКРАЇНСЬКА  АЗБУКА. 

28.  Українська  азбука  або  абетка  (з-грецька:  альфабет 
або  аиьфавіт)^)  налічує  33  значки,  з  яких  32  віддають 
приблизно»)  БОЇ  звуки  нашої  мови,  а  один  (ь)  має  свою 
окрему  службу  (§§  37,  38,  41).    Ось  вони: 

Ха(а)%   Вб(бе),   Вв^ве;,  Тт  (ге),  Ґ  ґ  (^е), ^п  (де), 
Ее  (є),  €в  (йе),  Ж  ж  (же),  3  3  (зе),  Ии  (и),  Йй  (ий) 
Іі  (і),  1 1  (йі),  К  к  (ка),  Д  л  (ел),  Ж  м  (ем),  Н  н  (єн) 
О  о  (о),  П  н  (пе),  Р  р  (ер),  С  с  (ес),  Т  т  (те)    І  у  ГуЛ 
фф  ('вдб;,  Хх  Гхе;.  ЦЦ  ГчеЛ  Чч  Гче>,  Шш  Гше;,  Щщ  Сш^вЛ 

Ю  ю  (йу),  Я  я  (йа),Ьь  (ір  або  лмлкий  змакЛ 


Ш.  ЗВУКОВІ  і  ПРАВОПИСНІ  ЗАКОНИ. 

29  Яку  житгї  панує  безнастанна  боротьба  за  те,  щоб  легче 
прожити,  так  воно  і  в  мові.  Не  тільки  одне  слово  витискав 
друге,  не  тільки  одна  форма  нахабно  вдираєть  ся  на  місце 
другої,  але  ..  один  звук  із  другим  бореть  ся. 

А  в  тій  боротьбі  один  звук  потягає  за  собою  другий,  один 
другому  подає,  кожний  віддає  денещо  зі  себе,  себто,  вони 
приподібнюють  ся  (асимілюють  ся)  до  себе  (§§  65,  73), 
один  витискав  другий  зовсім  (§62),  то  знов  у  тій  боротьбі 
між  два  звуки  всунеть  ся  третій  (§  65.,  §  63)  і  засяде 
собі  місце  так,  що  оба  мусять  із  ним  лічити  ся  .  .  . 

Усе  це  робить  мова,  щоб  і  собі  влегчпти  життя,  а 
людині,  що  нею  говорить,  заощадити  енерґії  при  по- 
рушуваннї  мовних  приладів. 

Нераз  на  око  видаєть  ся,  що  мова  замісць  улегчувати 
собі  роботу,  спричинює  собі  труднощі.  Це  як  до  мови. 
От  українська  мова,  всупереч  иньчим,  н.  пр.,  московській. 


Аабуші 


1)  від  назв  перших  двох  буквів:  ов,  бук»  (церковно-слав.).  о,  «• 
(укр.  і  загально  европ.),  альфа,  бета  або  по  новогрецькону  вйш» 

(грецьк.). 
*)  Пер.  помітки  в  §§17,  24. 
»)  У  дужках  назва  букви. 
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польській,  німецькій  і  т.  д.,  любить  повнзїу  —  через  те. 
задля  цївї  повноти,  любить  нерав  додавати  деякі  звуки, 
ТОДІ  як  иньчі  мови  волять  їх  відкидати  (§§  56,  66);  вона 
любить  і  голосистість  (§§  30—34),  тоді  як  иньчі  мови  !і 
уникають. 

І  з  цими  прикметами  треба  лічити  ся,  бо  вони  мову  ха- 
рактеризують, відріжняють  II  від  других. 


'"Мш  ВІНЦІ 

•а«ва 


•Д'бвВГО' 


ІГ.  ГОЛОСОВІ  ШЕЛЕСТІВЕИ. 

30.  у  иньчих  мовах  голосові  шелестівки  (гл.  табл. 
шелест,  стор.35)  на  кіпці  слів  мовкнуть,  переходять  у  без- 
голосі. В  українській  мові  кожне  б,  д,  дь,  ґ,  8,  аь,  ж,  дз, 
ДІВ  —  лишається  на  кінцї  слова  (у  ви  звуку)  голосовия 
і  в  мові  й,  розуміється,  на  письмі.  Тому  то  ми  говоримо 
й  пишемо: 

хліб  (а  но  як  Москалї  або  Поляки  кажуть  —  хлєи), 

дїд  (не  —  дїт),  мідь  (не  —  міть),  дзш"  (не  —  дзик), 

віа  (не  —  віс),  мазь  (не  —  мась),  гуда  (не  —  ґуц), 

ніж  (не  —  ніш),  їдж  (не  —  їш,  пор.  моск.:  сш). 

31.  І  не  тільки  на  кінцї  слова,  але  й  перед  безголосний 
шелестівкамп  всї  ці  голосові  шелестівки  і  в  мові  й  на 
письмі  задержують  свою  голосовість.  . 

Кажемо  й  пишемо: 

парубка  (не  як  Москалї  сказали  б:   парупка), 

редька  (не  —  ретька),  розвідка  (не  —  розвітка), 

берізка  (не  —  беріска),    ніжка  (не  —  нішка)і)  .'  .  . 

От  і  через  те  слівця:  без,  від  (од),  під,  над,  об,  неред 

(пред),  чи  вони  самостійні  слова  (приіменики,  §§  283, 288, 289), 

чи  зросли  ся  з  другими  словами  в  одне  (приростки,  §§  95, 

295),  і  далї  приросток  роз-  (§  110)  ніколи  нї  в  вимові,  нї 

*)  Як  би  в  деяких  околицях,  під  польським  (в  Галичині,  —  тільки 
ж  не  Гуцули  й  не  Покутяни,  цї  вимовляють  як  слїд  —  на  Поліссі, 
на  західній  Волині,  в  Холмщинї),  або  під  московським  упливом  (в 
північній  Чернигівщинї)  діти  в  школі  робили  тут  помилки  на  письмі 
(і  балакаючи),  то  зараз  треба  їм  підшукати  відповідне  слово,  де  б 
голосова  шелестівка  стикала  ся  в  голосівною,  н.  пр.: 
парубка,  бо:  парубок,  жердка,  бо:  мсердок  і  т.  д. 
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на  письш  своїх  визвучних  голосових  шелестівок  на  безго- 
лосі не  заміняють.    Через  те  ми  кажемо  й  пишемо: 

без  тебе,  безпечний  (не  —  бес  тебе,  беспечний)  ...  беї 
від  тепер,  відперти,  одштовхнути  ...  від 

під  садом,  підтягнути  ...  від 

над  полем,  надколоти  .  .  .  над 

об  тин,  обсадити  ...  о< 

перед  тим,  передплатг ,  представник . . .  веред 

розпитати,  розкинути,  розтерти  .  .  .  роа< 

32.  Те  саме  трсоа  сказати  про  приіменик „з",  який  ніколи  „З"  ивр«к| 
не  переходить  у  „с"  (як,  н.  пр.,  у  моск.  мові),  1  ми  мусимо 
балакати  й  писати: 

з  Полтави,  з  тюрми,  з  Кутів  (гл.  §  58). 
з  паном,  з  -.побою,  з  Костем  .  .  . 
Коли  ж  це  слівце  („з")  злило  ся  з  другим  ув  одне  (при- 
росток), го  воно  перед  ось  якими  безголосими  шелестівками, 
перед:  и,  т,  к,  ф,  X  —  переходить  і  в  мові,  і  на  письмі  в 
безголосе  „с"^)  отже: 

спекти,  стерти,  скину  ти,  сфальшувати,  схопити  . . . 
Але   ;к  і  перед  безголосими:   с,  ш,  ц,  ч  —  чуєть 
ся  іі  пишеть  ся  все  „з": 

асїсти,  зшиток,  зчепити,  зцідити  .  .  ., 
не  кажучи  вже  про  в,  л,  и,  де,  звичайно,  все  чути  й  де  пишеть 
ся  „з"  отже: 

звалити,     зламати,     змочити  .  .  .    (пор.  моск.: 
свалить,      сломить,      смочить  .  ,  .). 
Таксамо  у  зложених  приімениках  (гл.  §  294)  пишемо 
(й  по  більшій  части  вимовляємо)  „з"  не  —  „с"  отже: 
зпід,  зпонад,  зпопід,  зперед,  зпоза  ... 

33.  За  те  ж,  коли  безгологя  шелестівка  здиблеть  ся  з  го-    БезгомеІ 
лоеовою,  то  ця  остання  робить  її  в  мові  (не  —  на  письмі)  °°совншї'*'1 
голосовою,  н.  пр.: 

кажемо:  вели^'день,  пиііісмо:  великдень,  бо  —  великий 
,,        лГ  мсе,  ,,         .":    оке,         „   який 

,,        прозьба,  „         просьба,      ,,   просити  і  т.  д. 


*)  хоч,  н.  пр.,  у  Нечуя-Левицького  найдете:  анинути,  і  сям,  і  там 
так  і  балакають;  за  те  той  же  письменник  пише:  с  тобою,  є  тебе. 
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іівш 
•еіви 


':■    'і 


ВЕЗВУКУ 


М.  Шелестівка  „в"  після  голосівки  скрізь,  де  6  то  не 
було  і  8  чого  вона  не  склала  ся  б  (§  35),  у  моїі  перейшла 
9  нас  на  „у",  н.  пр.: 

кров  (кажемо  —  кро^) 
дівчина  (кажемо  —  діучина)  » 

лавка  (кажемо  —  лаука) 
човни  (кажемо  —  чоуни)  .  .  . 
У  правопяеі  того  „у"  після  голосівки  нїде  не  завначувмо, 
а  всюди  шішено  „в"»),  —  і  то  навіть  у  тих  випадках,  коли 
„у"  витворило  ся  8  ,^«  (гляди  під  §  35  б,  г),  отже: 
читав  (по  моск.:  читаль) 
вовк   (по  московськ.:  волкь) 
повний  (по  моск.:  полньїй)  .  .  . 
Тільки  після  „у"  шелестівка  „в"  чуеть  ся  як  „в",  але 
ж  далеко  не  так,  як  у  московській  або  в  польській  мові,  де 
його  чути  як  легке  „ф"  (укр.:  чув,  обув  Москаль  вимовив 
би  близько  до:  чуф,  обуф).    Це  „в«  сильно  голосове,  що 
близько  підходить  до  „у"')- 

На  КІНЦІ  слова  або  і  складу  після  шелестівки  „в" 
тратить  трохи  зі  своєї  голосистости,  але  теж  далеко 
ще  йому  до  московського  або  польського  „ф'",  н.  пр.: 
черв,  нерв,  червня  .  .  . 
при  цьому  „в"  уста  заокруглюють  ся  немов  до  „у",  а 
долішніх  губ  не  прикладаєть  ся  до  горішніх  зубів  (пор .  стор .  33 , 
образ  1,  7,  9)  як  це  роблять  у  таких  випадках  Поляки  або 
Москалі  (вони  вимовляють:  черф,  нерф,  червфня  —  пор. 
польськ.:  черфца). 

35.    В  українській  мові  в  дієсловах  —  у  чоловічоиу  роді 
минулости  (§  243)  —  кінцеве  „л"  (у  визвуку) 

ї)  Таке  у  (в)  мають  іще  Білоруси,  і  вони  зазначують  його  окремим 

значком  У,  н.  пр.: 

кроу,  кароука  (корівка),  поуни  (повний)  і  т.  д. 
Колись  так  і  писав  український  письменник  Маркіян  Шашкевич  у 
„Русалці  Дністровій",  але  ж  цей  знак  теж  не  приняв  ся. 
"  «)  Узагалі  укр.  „в«  шелестівка  дуже  голосова,  —тим  і  пояснюеть 
ся  її  перехід  ув„у"  — так,  що  необзнайомлений  із  московською  мовою 
Українець  московські  слова:  сволочь.свьіше  вимовлятиме:  звояоч, 
ввише  і  т.  д.,  пор.  іще  вгорі  §  "2. 
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а)  після   голосівок   перейшло   в   „у"   (пишемо  „в^,    Д)^;5«у^ 

1.  пр.:  .  ,  . 

(вона)  кааа-ла,  (вони)  каза-ли,  але  (він)  каза-в 

„      пи-ла,         м  пи-ли,       „       „     пи-в 

„     ,»-ла,  ,,  «-•*Иі         »»       »'     *** 

„      коло-ла,      „  коло-ли,    „       „     коло-в 

„       аину-ла,      ,,  кину-ли,   „       „     кину-в..., 

б)  після  шелестівок:  п,  б,  є,  8,  р,  в,  г,  X  — відпало,  _^^йв«і^ 


пр. 


(вона)  осліп-ла,    ал^  —  (він)  ослїд 


я 

>7 


II 
II 
II 
II 
II 


II 
II 
II 
II 
І» 
II 
II 


скуб 

тряс 

ліз 

умер 

товк 

застряг 

оглух  .  . 


скуб-ла, 
тряс-ла, 
лїз-ла, 
умер-ла, 
товк-ла, 
аастряг-ла, ,, 
оглух-ла,      ,, 
Деколи  випадав  ,^"  і  після  „д'«  (§  271,2): 
(вона)  зблід-ла,    але  —  (він)  зблід 
,,      обрид-ла,     ,,  ,,     обрид  .  .  . 

в)  Але  ж  загалом  як  перед  „л«  повинно  стояти  т,  д,  то 
дї  т  й  д  випадають  перед  „л",  і  тоді  „л"  із  попередньою 
голосівкою  творить  двозвук  (переходить  ув  „у")  н.  пр.: 

(вона  й  він)  клад-е  —  (вона)  кла-ла,  але  —  (він)  кла-в 

,,       плет-е  —    „       пле-ла,     ,,  ,,    плі-в... 

Заввага.     В  іиеників  „л"    на   кіпці   слова   (у  визвуку) 
літературній  мові  всюди  зберегло  ся,  отже: 
орел,  котел,  сті.1,  віл  і  т.  д.^). 

г)  У  визвуку  складів  кожне  ол  із  наступною  шелестівкою 
українській  мові  теж  перейшло  в  су  (пишемо  ов)  отже: 

вовк         (пор.  московськ.:  волкт.) 
повний    (  „  „  полний) 

човна       (  „  II  іелна) 

натовп  (  „  ,1  толпа)  і  т.  д. 


в)  м 
+  шедеетів- 


1)  у  покуцьких  говірка:,  (на  Буковині)  і  тут  „д"  перейшло  в  ,^«. 
Гам  кажуть: 
сіпів  (стіл),  орев  (навіть  відміняють:  орева),  котвв(таксамо:  котева), 

рор.  у  Федьковича: 
От  вигреби  пово.геньки  попів  (=попіл)  а  печі.    (Ангель-хранитель). 


■І» 
К 
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86.    Голосова  шелестівка  „г"  на  кінц!  слів  трохи  німів 
й  деколи  відпадав,  н.  пр.: 

кажемо:      Бог,    але  —  спасибі 
,,      четверга,     ,,    —  четвер  .  .  . 
Тільки  ж,  НІМІЮЧИ,   укр.  „г"  в  шелестівку   „х"   (як  у 
моск.  мові)  не  переходить;  через  те  у  словах 

одяг,  пори  ,  Бог,  луг  .  .  . 
усе  мусить  бути  чути  „г"  —  не  „X". 


V.  МНЯГЧЕНМЯ. 


»,  Д,  є,  •> 
ц,  л,  и 


1.  Нове  инягчення. 

37.  Як  зубні  шелестівки  —  т,  д,  є,  ц,  8,  та  ще  й  плавкі  —  л 
та  н  зійдуть  ся  з  милкими  голосівками,  такими,  що  мають 
перед  собою  й,  себто,  з:  я,  є»  йо,  ю,  І,  (§  16)  то  вони  пере- 
стають бути  собою,  язик  підходить  трішки  вище,  до  твер- 
дого піднебіння,  і  8  тих  звуків  творять  ся  вже: 

ть,  дь,  еь»  зь,  ць,  ль,  нь, 
або,  як  кажемо,  цї  шелестівки:  ннягчать  ся. 

У  нашій  мові  тепер  тільки  цї  шелестівки,  себто:  т,  д, 
є,  ц,  з,  л^  н^)  можуть  инягчити  ЄЯ,  більш  нї  одна  (у  мо- 
сковській мові  ще  й,  н.  пр.,  губні  —  пор.:  голубь,  кровь  і 
т.  д.),  і  тільки  після  цих  шелестівок  на  письмі  може  сто- 
яти їр  (ь). 


Ивягчеввя      38.  Але  ж  цим  знаком  зазначуеть  ся  мнягчення  пі<  ія  цих 
у  вравопвсї  щелестівок  тільки: 

а)  на  кінці  слів  і  складів,  у  визвуку,  н.  пр.: 

батько,    мідь,    письмо,     мазь,     швець,    банька, 
окаль  ...  і 

б)  перед  о,  н.  пр.: 

дьоготь,  нього,  льоду  .  .  . 


^)  Ось  ціле  гарне  речення,    зложене  в  цих  початкових 
буквів: 

„Треба,  друже,  а  цілого  серця  любити  марод^^^ 


Сервдм 
.гі**  (А) 
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[Зрештою,  перед  голосівками  вааначувть  ся  мнягчення 
голоеівваян,  себто,  знаками:  я,  €,  І,  ю.   То  так 
кажемо:  тьамско,  —  пишемо:  тямско 
„        синье  „        сине 

на  нозьі  „        на  нозі 

больу  ,,        болю .  .  . 

3«вв»г».    У  деяких  говорах  (на  Буковннї,   на  Полтав- 
щині) чуеть  ся  середнє  „л",  щось  наче: 

Хавка,  сХава,  Хебідь,  Хомити,  Хусш/ти  ... 
Таке  ж  середнє  ,^«*  (X)  подпбуеться  в  західній  Україні 
(Станиславівщина)     та     в     Київщині     в     деяких     таких 

випадках,  як: 

тики,  біШс,  лачакник 

і  деякі  письменники  пишуть  на  тому  МІСЦІ  тверде  „л".*) 

У  письменницькій  мові  прииято  в  таких  випадках  усюди 
зазначувати  мнякість  л  і  писати: 

тільки,  більше,  сильне,  мазсигьниця  і  т.  д. 

39.    Як  у  мові  йдуть  після  себе  дві  мнякі  шелестівки,  то  ^Д*'^™ 
на  письмі  зазначуємо  мнякість  тільки  останньої,  н.  пр.:       етівов 
кажемо:  кісьть,     пишемо:  кість 
„        ріаьиьа  „        ріаня 

,,        на  місьцьі       ,,        місцї'^)  .  .  . 
Тільки  мняке  „л"  усюди  лишаеть  ся  мнякпм,  коли  воно  ииштуЛ**» 
тільки  на  кінці  складу. 
Вимовляємо  й  пишемо:  читальня,  не  —  читалня  * 

,,         пальці         ,,         палці  .  .  .,  хоч  г 

провалля,  весілля,   бо  тут   подвоєна  шелестівка  (гл.  §  61). 


^ 


>)  пор.  Тіим  то  мова  його  майбілгие  скидається  на  мову  Якова 
Маркевича.  Зараз  поиигю  до  волосного,  нехай  висилав  мааеиінтіь  та 
««««водників  (Нечуй-Левицький,  томУІІІ,  7СТор).  Вона  пожалувала 
тілки  через  гов,  що  всі  їй  понадбридали.  Мати  плазувала  перед 
паньством,  хоч  і  не  так  силне,  як  тепер  (Кримський  —  Лаговський,  23). 

')  Деякі  письменники,  боячись,  щоб  кому  не  подумало  ся  вимовляти 
з-московська,    що    тільки   остання   піелестівка   мняка,   дуже   вперто 
зазначували  завсїди  мнякість  обох  шелестівок. 
Ось  Нечуй-Левицький  писав  усе: 

оповіданьня,   а   далі:   сьлідком,   госьті,    латиньською   мовою  (По- 
вісти, VIII)  .  .  . 


-    4Є    - 


•■»  "»  ЧЦ 


еьв,  цьк, 


4*  Таксамо  не  аазначувио  мнякого  є,  •»  п  у  веало- 
жених  словах,  як  після  них  ідуть  губні  шслестівки 
(п,  б,  м,  в),  і  потім  іде  „я"  або  „1«*  (з  „4",  гл.  §  51),  тому 


кажемо:  сьвіт, 
„        аьвір, 
,,        сьміх, 
„        цьвях, 
сьвято 


пишемо:  світ 
ввір 

І'МІХ 
Ц9ЯХ 

Свято 


І» 


Навпаки  ж,  вимов лятиа-московська так, як  написано(світ, 
ввір,  цвях)  НІЯК  не  можна.   Мнякі  с,  о,  ц  в  таких  випадках 

—  це    дуже    характеристична    прикмета    української 
мови,  і  в  вимові  до  того  треба  дуже  додивляти  ся. 

Але  ж  у  зложених  словах,   або  якщо  „і"  склало  ся 
8  „о"  (гл.  §  52),  чують  ся  с,  в  твердими,  н.  пр.: 
спішити  (пор.  рос.  спішить),  спімнути  (моє,  вспомшіть), 
ввірити  ся  (пор.   віра,  рос.  свіриться),  ввід  (пор.  мос. 
сводт»)*)  •  •  . 

41.  За  те  як  у  слові  чуеть  ся  на  кінці  (наросток,  §§  95, 
179,2  6)   -ський,   -цьквй,  а  далі:  -лсько,  -їсько  (§139),  то 

У  Кулїша  читаємо: 

корисьть,  завзятьтя,  сьцілив,  озвецьця,  пісь.ія,  на  мосьті, 
сьслв 
і  навіть  —  на  серьці,  котьляр    (приклади    взяті   із   „Позиченої 

Кобзи",  Женева,  1897) 
Таксамо  додивляєть  ся  до  цього  Кримський: 

пісь.ія,  поясьняла,  поясьню,  пісьню  (Лаговськпй) .  . . 
»)  Західно-українські  письменники  донедавна  додержували  ся  на 
письмі  мнягчення  цих  с,  з,  ц,  але  ж  тепер  уже  закинули  (Граматика 
проф.  Стоцького  каже  таки  писати  сьвіт,  зьвір  ...  і  т.  д.).  Із 
наддніпрянських  письменників  так  писав  постійно  Н  є  ч  у  й  - 
Левицький  (сьвято,  сьпів,  сьміх,  пересьвідчився,  несьвідомо  — 
Повісти,  УІІІ^,  і  передусім  чуткий   на  всі    цікаві    явища    в    мові 

—  Кулїш.    Ось  кілька  вилисків: 

пересьпів,  сьвіт,  аьвіздами,  сьвітлиця,  еьвятий  (,, Позичена 
Кобча",   Женева,  1897). 
Таксамо   Кримський:   на  сьмітнику,   нась.нішкувато,  осьвіта, 
несьвідомо,  сьвятонька  .  .  .  (Лаговськпй) 

Що  більше  —  Кулїш  пише:  дзьвін,  сьвій  —  хоч  тут  ,,і"  склало 
ся  з  „о"  —  і  мнягчення  не  дуже  дочуваеть  ся,  і  Н  є  ч  у  й  :  прнеьпіши.%и, 
аьмініть  (Повісти,  VIII),  хоча  це  слова  зложені. 
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[всюди,  в  мові  й  на  письмі,  вазяачувмо  миякіоть  є»  ц*)* 
Ротіке: 

Артемовський,  людський  .  .  . 

Старицьпий,  Хмельницький  .  .  . 

пасовисько,  псисько  .  .  . 

Під  згпливом  цих  наростків  вже  й  деинде  є,  ц,  а  також  і  8, 
якщо  вони  стоять  перед  к  —  няягчать  ея.  То  так  кажемо 
й  пишемо: 

ськати    (пор.    церк.:    нокати),    аіськати    (правди 

не  . .  .)<  військо  .  .  . 
цькувати,  цяцька,  лопуцьки,  багацько,  зненацька . . . 
близький,  низький,  соваький,  ріаький  .  .  . 

42.  Губні  шелестівки  —  л,  б,  в»  ф>  я,  —  в  українській  губві 
нові  пе  няягчать  ся,  вони  все  тверді,  де  б  вони  не  стояли»).      «**»■■ 

От  і  через  те  після  них  НІКОЛИ  не  можна  писати  м  іякого 
знаку,  а  голосівки:  я,  є,  ю,  ї,  якщо  вони  стоять  після  губних, 
мають  свою  питому  вартість,  себто: 

я  »  йа  (пяний  —  пйаний) 
в  =  йе  (бемо  =  бйемо) 
ю  =  йу  (вюн  =  вйун) 
ї  =  йі    (сімі  =  сьімйі) , 
а  не  так,  як  у  московській  мові,  де  вони  мають  значіння: 
а^  ^^  у,  і  —  з  мни  кою  попередньою  шелестівкою. 

Зивиага.  Знаючи  це,  що  губні  шелестівки  в  українській 
мові  не  можуть  мнягчити  тся,  ми  й  не  потребуємо  після 

1)  Цї„с"  та„ц"  вимовляли  ся  колись  твердо,  як  у  московській  мові, 
аіе  ж  вони  вподібіїили  ся  до  „к",  яке  знов  під  уплпвом  „и«  посунуло 
ся  наперед  до  зубів.  Це  прикмета  виключно  української  мови; 
миякпх  наростків:  -ський,  -цький  —  немає  нї  в  одній  славянській 
моиі  (гл.  ще  §  49). 

')  Маленький  впїмок  творить  вимова  слів:  свято,  святий,  цвях  [і 
загалом  тих  слів,  де  в  дві  шелестівки,  як  ось:  червяк, 
тьмяний,  цвьохнути . . .],  то  в  деяких  околицях  чусться  не:  сьвйато, 
сьвйатий,  цьвйах,  а  так  якось  наче:  сьвьато,  сьвьатий,  цьвьах  (через 
те  у  Слокарі  Грінченка  пишеть  ся  святий,  свято,  цвях  —  без 
апострофа  —  і  Драгоманов  писав  свьатий,  не  —  св/атий).  Та  цї  слова 
ще  й  вимовляють  ся:  сьвато,  сьватий,  цьвох,  а  навіть  еьсьато, 
еьсьатий. 


^^Й 
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шях  писати  аяі  •ноетроф»  ( ')  [як  це  в*  Г  р  і  я  ч  є  я  к  о  м  вараа 
пишеть  ся  по  ВСІХ  часописях  та  в  усіх  урядовнх  внданнях 
Наддяїпрянщияи  (гл.  §92)],  аяі  „ь"  [як  радив  і  писав 
Ночуй -Левицький  іякаа  порадою  комісії  Академії 
Наук»)  пише  багато  письменників  (§  92, 2)1,  ані  переписувати 
ш,  є,  ю,  Т  через  йа,  йе,  йу,  йі  (як  це  робить  деколи 
Кримський],  і  вже  ЗОВСІМ  неможливо  писати  „г"  (як 
це  бачимо  у  „Словарі  Уманця  і  Спілки"]  і  т.  д.»). 
Треба  виходити  від  законів  евог.Т  мови,  не  —  чужої,  від 
енаяня  своєї  граматики,  не  —  чужої,  а  що  Москалі  могли  б, 
я.  пр,,  наше  пйать  попчитати  за  своє  пьать  —  то  нехай! 
Наша  граматика  писана  задля  нас,  на  основі  наших 
законів,  отже 

наше:  пять     треба  читати  як:  пйать 
вязати     ,,  ,,        ,,     вйпзатп 


імя 


^^ 


імйа  і  т.  д. 


п 


и»**  43.  Після  „р"  теж  ніколи  мнякого  знаку  не  ставить 

ся,  хочу  багатьох  околицях  України  (Лівобережжя,  Гу- 
цул ьщина,  Покуття,  Буковина)  воно  живе  і  мняко  ви- 
мовлпЕть  ся  (пор.  лїтер.:  рямка,  рятувати,  рябий,  буряк 
і  т.  д.)     Треба  писати: 

косар    не  —  косарь 
Харків  ,,   —  Харьків 
тюрма  ,,  —  тіорьма  , 


') 


»)  Цю  відомість  уаято  із  брошури  В.  Науменка:  Загальні  прінціпи 
українського  правопису,  Київ  1917,  стор.  15. 
»)  Виходить,  що,  н.  пр.,  слово  пять  пишуть  у  нас  іще  так: 
п'ять   (Гріпченко),    пьять     (Нечуй-Леппцький),     пьять    (Словар 
Уманця,  Куліш,  Кримський),  та  ще  Кримський  пише: 
Пйер,  субйективний,  пйеса,  хоч:  х.гопьятко,  румьяно,  прислівья 
(Лаговський).    Нечуй-Левицький  пише: 

пьяного,   сімья,    а    навіть:    зьіднання,   зьідено,   зьявищ    (Повісти, 
VIII)  і  стоїть  проти  апострофів. 

А  все  це  задля  того,  щоб  відрізнити  українську  вимову  губних 
перед  мнякпмгі  (йотованими)  голосівками  від  московської. 

')  Урядова  правоппсь  (грінченківка)  аазначув  мнякість  ,,р"  (гл. 
§92),  Кримський  його  не  зазпачуе:  книгар  (Лаговський).  Ств- 
фаник  пише:  церькова  і  таксамо  Федькович. 
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Іелестівку  „р**  перед:  я,  с,  в,  X  вимовляють  у  вас  ріжно, 
яи:  рй«)  рйе,  рйу,  рйі, 
[то  немов:  ріі,  рів»  ріу*  ріі» 
то  внову  всмов:  рм,  рье,  рьу,  рьі  (пірйа,   піріа,  пірьа). 

44.  І  після  шіпучвх  —  ч,  ш,  п^  ж  —  в  українській  мові  ч,  ш,  щ, 
НІКОЛИ  ве    може    бути    мнякого    знаку.     Ці  шелестівкя 
всюди   тверді  (тільки    в    деяких  говірках,  н.  пр.,  у  Гу- 
цулів, на  Підгіррі,  подекуди  на  Буковині  та  на  Київщині 
ВОНИ  мнякі*). 

ПІСЛЯ  них  рідко  стоять  і  милкі  голосівки,  а  коли  стоять, 
то  їх  таке  вначіння,  як  після  губних,  в.  пр.: 
ніччю  =•  ніччйу, 
піднімсися  —  підніжжйа, 
або  просто  вимовляєть  ся  твердо: 

нічну,  піднЬїсока.  ... 
Ці  всі  закони  мнягчення  витворила  мова  повіщими  часами, 
й  через  те  це  мнягчення  ми  звемо  новив. 


X 


2.  Старе  внигчевия. 

45.  Боднеь  ув  українській  мові  мпягчили  ся  ще  й  губпі 
шелестівки,  і  вадвєпіднебіниі,  тай  і  зубні  инакше  мнягчили 
ся,  НІЖ  тепер.  Мнягчення  це  наступало  не  тільки  в  таких 
випадках,  як  зараз,  але  ще  й  перед  „в"  та  „в"  (тепер  —  нї). 
Цї  форми  мнягчення  передала  нам  мова  зі  своєї  історії 
—  і  через  те  це  мнягчення  ми  звемо  старих  або  історичния. 

46.  І  так  губні  прибірали  „л"  перед  мнякими  голосів- 
ками,  тому  то  тая  тепер  кажемо  й  пишемо: 

любити,  але  —  люблю,   а  тепер  уже  після  того: 

люблять  (мос.  любягь),  гл.  §  276 
лупити,   але   —  луплю,   а  тепер  уже   після    того: 

луплять  (мос.  лупять) 


•)  Через  те  Хоткевич  свій  роман  із  гуцульського  життя 
озаголовив  „Камяна  душя",  і  в  Стефаника  в  розмовах  люде 
балакають:  шьо  (=іцо),  чьис  (=час),  піч*,  шьиств  (=  щастя).  Таксамо 
пише  Нечуй-Левицький:  курчят,  меремсять,  вчять  ся  (Повісти, 
VIII)  й  Федькович:  душя,  бакьоли  (Ангел-хранитель). 
Сімович,  Граматика  української  мови.  4 


ГубвІ: 

а)  .т 


..І ;  / 


І 


чуеть  ся  ЇЛІИЯ 


,,  мнякий 
,,  мнята 
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ломити,   але  —   ломлю,     тепер  уже    після   того: 

ломлять  (мос.  ломягь) 
здоровий,  але  —  здоровля  (мос.  адоровье)  і  т.  д.^) 

Цікаво,  що  тепер  уже  в  майже  всіх  говірках  України  в 
деяких  випадках  до  н,  п,  якщо  після  них  іде  „я",  втиснуло 
оя  „н".    Таким  чином  побіч 

б)  ■  імя  (імйа) 

мякий  (мйакий) 
мята  (мйата) 
мясо  (мйасо)  „       „  мнясо 

розіпяти  (розіпйати)   ,,      ,,  розіпняти  і  т.  д. 
Вживати  можна  в  літературній  мові  обох  форм: 
ілія  й  імня,  мя{г)кий  і  мнякий. 

8гбиІ.  47.    Таксамо  досі  ми  кажемо  й  пишемо  в  літературній 

мові: 

платити  —  плачу  (не  —  платю),  плачений 
ходити  —  ходжу  (не  —  ходю),  прохожий 
мусїти  —  мушу  (не  —  мусю),  примушений 
возити  —  вооку  (не  —  возю),  воясекий 
хрестити  —  хрещу  (не  —  хрестю),  хрещений 
їздити  —   їжджу   (не  —   їздю),   виїжджений  .   .  . 
(про  нарічеві  форми,  що  в  дужках,  гл.  §  276  —  примітка). 

Виходить,  що  в   деяких  випадках  колись  мнягчили  ся 
яубні  так,  що 

т    переходило  на  ч 


д 

»» 

і> 

ДЯ£,  ж 

є 

»> 

?> 

Ш 

> 

>« 

л 

Ж 

ет 

и 

я 

шч  =  щ  (кожне   зокрема   для 
себе  мнягчило  ся) 

8Х 

>і 

?» 

ЖД»        (               „                ) 

і  те  мнягчення  й  ДОСІ  обовязкове. 


*)  6  такі  говірки,   що  такого  мнягчення  вже  не  знають,   в.  пр., 
Підгіряви,  Гуцули,  які  говорять: 

любю,  лупю,  здорове,  гл.  про  це  докладніще  §  276,  примітка. 
Так  і  пише  декуди  Стефаник  (у  розмовах)  і  Федькович. 


'5  ' 
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48.    Таксамо  у  спадщині  лишила    нам  мова  мнягчення      8ахв№ 
ваднвпіднебінних  —  в,  ґ,  х,  та  гортанного  —  г.  піднвбівжі, 

Кажемо:  потік,  але  кличемо:  поточеї,  купаємось:  у  потоці 
я        Бог  „        „         Воже\,    наша  надїя:  в  і?оа» 

,,        гріх         ,,        ,,         грігиеі,  каємось:       у  гріеі 
,,        хурдш'а  „  сидять:         ухурдиаі^) 

а  далі  кажемо: 

точити,  божити  ся,  грігиити  .  .  . 

То  так  здавна,  й  до  сьогодні,  в  деяких  формах  (у  відміні, 
га.  §§  151 6,  7,  1581,  265  6,  273,  й  як  творимо  слова) 
в  перед  є,  и  переходить  у  ч,  перед  ї  у  дь 
г      "      в,  и  „         „  ак      „     ї  ^,  зь 


X 

ґ 


я 


є,  и 


,,  ш 


я 
я 


ї  ,,  сь 
ї  „  зь 


3.  Нняве  „ц". 

48.  Дуже  цікавою  зокрема  й  оригінальною  прикметою 
української  мови  являєть  ся  мняке  „ц"  (гл.  §§  37, 
41*).  Воно  появляєть  ся  передусім  у  імеників  на:  -ць, 
-вць,  -ця,  -иця  (§§  130—132,  113  1а,  2а,  За),  н.  пр.: 

Гриць,  місяць  .  .  . 

кравець,  Українець,  заєць  .  .  . 

вівця,  праця  .  .  . 

удовиця,  паляниця  ... 

^)  Останнього  мнягчення  московська  мова  не  знає  (пор. :  но- 
ток*, порог-Ь,  гр-Ьх-Ь),  а  й  форм:  вовче,  пороже,  гріше  зовсім 
нема.  За  те  для  української  мови  це  мнягчення  дуже 
цікава  й  своєрідна  прикмета. 

»)  Є  діялвкти,  що  не  знають  мнякого  „ц",  н.  пр.,  Покутний  (під 
Коломиєю),  Підгіряни,  на  Буковині.  Через  те  у  творах  Стефа- 
ника.  у  словах,  які  він  укладає  в  уста  селян,  не  найдете  мнякого 
,д"5  він  пише,  н.  пр.: 

хлопец,    речинец,    нівец,    кінца,    клевцами,    полотенца,    цу 

(зиму),  шибеницу...    (приклади  зі  збірки:  Моє  слово) 

Те  саме  бачимо  в  Федьковича:  удовец,  коверец . . .  (Жопнярка). 

Декуди  й  на  галицькому  Поділлі   (гусятинський   повіт)   кажуть: 

хлопец,  кравец,  швец,  овец,  ...     —  хоч  хлопця,  хлопцям, 

вкщю,  шевця  (у  визвуку  все  тверде  тільки  -ець)  а  далі:  місяць, 

«улиць  .  .  .  і  т.  д. 
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Це  иняке  „ц"  лишаеть  ся  в  усіх  цих  словах  у  цілій  від- 

шнї  8  виїмкою  перед  „є"  (гл.  §§153,  160),  н.  пр.: 

(нема)  Гриця,  (кличемо)  Грицю,  І  (є)  Гриці,  (нема)  Гриців. . . 

,,      Українця,  (в)  Українцї,  (даємо)  Українцям  ... 

„      вівці,  (бачу)  вівцю,  (нема)  овець,  у  вівцях  .  .  . 

,,      вулиці,  (нема)  вулиць,  (тішу  ся)  вулицями  .  .  . 

І  в  імеників  на  -це  являеть  ся  в  відміні  (а  виїмігою  перед 

,,е",  гл.  §170)  мняке  „ц",  н.  пр.: 

яйг^е  —  яйця,  яйцю,  в  яйці,  яєць,  яйцями  .  .  . 
І  в  иньчих  частинах  мови  появляеть  ся  мняке  „ц",  хоч 
на  КІНЦІ,  хоч  у  середині  слова,  хоч  і  на  початку,  н.  пр.: 
ниць,  горілиць,  навпростець,  навправцї  .  .  , 
кравцювати,  правцювати,  тупцювати  .  .  . 
працьовитий,  г^яцянка  .  .  . 
цілий,  цілувати,  ціль,  ціна,  цюрком  .  .  . 
Про  мняке  „ц"  перед  „к",  гл.  §  41. 
Мнякого  „ц"  не  мав  ніодин  славянський  нарід,  і  рід- 
ко котрий  може  вимовити  його  як  СЛІД^). 

ГІ.  УКРАЇНСЬКЕ  „І«. 

60.  В  українській  мові  голосівка  „і"  грає  важну  ролю. 
Тих  „і"  є  кілька.    Вони  ріжно  вимовляють  ся  (отже  й 
пишуть  ся),  бо  й  із  ріжних  звуків  повитворювали  ся. 
,4"  а  „*«       51.  Передусім  є  таке  „і",  яке  ніколи  у  слові  не  змі- 
няє ть  ся.    Це  „і"  все  мнягчить  ті  шелестівки,  що  на 
основі  українського  закона  мнягчення  (§  37)  дають  мнягчити 
ся,  себто,  т,  д,  с,  з,  ц,  л,  п.    На  письмі  таке  мнягчення  за- 
значуеть  ся  значком  „ї"  (мняке  і).    Це  „і"  відповідає  ста- 
рославянському  й  московському  „-Ь"  (ять).    То  так  пишемо: 
тїло    („і"    ніде    не     зміняеть     ся:     тіла,     тїлу, 
тїломіт.  д.),  діло,  СІНО,  зівати,  цілий,  пильніщий 
.  .  .   (вимовляєть  ся:  тьіло,  дьіло,  сьіно,   вьівати 
цьілий,  пильньіщий) 
—  але  попри  те: 

вітер,   біда,    піхота,   мідь,    різький  ...  (з  т.  зв. 
твердим  „і",  бо  губні  й  „р"  не  мнярчать  ся). 

•)  Тим  то  і  сміють  ся  наші  люде  з  Москалів,  які  нїяк  не  вимовлять 
слова:  гмляниця. 
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Таке  1  (Т)  подибувть  ся  в  дієсловах  наворотових  (§  225,1  в) 
якщо  в  корінї  (§  96)  їх  6  „є",  н.  пр.: 

плету,  але  —  (часто)  заплітаю  (мос.  уплетаю) 


(нераз)  лїтаю  (мос.  летаю) 

—  все  з  ,,мняким"  і,  бо  після:  л, 
(часто)  вимітаю  (мос.  виметаю) 

,        (часто)  загрібаю  (мос.  загребаю) 

—  все  з  ,, твердим"  1  —  бо  після:  и,  р. 
І  тут  усюди  лишаєть  ся  ї  (і):  лїтаю,  лїтаєш,  лїтати, 

вимітаю,  вимітати  і  т.  д. 


лечу, 

мету, 
гребу, 


»в«. 


Тут  ви-    „і««  а  ._ 
„о"  та  „в"  переходять  »»•"(»■*■■■)  І 


52.  Є  ще  таке  „і",  що  вийшло  з  „о"  або  „в" 
творили  ся  окремі  закони,  коли 
у  „і".  Кажемо,  н.  пр.: 
(нема)  ро-ва,  але  (є)  —  рів,  (нема)  со-ли,  але  (є)  —  сіль 
,,      но-са,      ,,       —  ніс,       ,,      но-чі,       ,,       —  ніч 
(є)  се-ло,  але  (нема)  —  сїл,  (нема)  о-се-ни,  але  (є) — о-сінь 
ве-се-лий,  але  —  ве-пл-ля, 
ка-ме-ня,     ,,  —  ка-мінь  .  .  . 
Отже  як  „*,  '  або  „є"  з  відчиненого  складу  переходять 
у  зачинений  (гл.    §  9),  то  замісць  „о"  та  ,,е*'  появлявть 
ся  „і«. 

Тільки  ж  цї  оба  „і"  не  однакові.  Те  „і",  що  вийшло 
в  „о",  не  мнягчить  попередньої  шелестівки,  тому  на 
письмі  зазначуємо  його  „і"  (твердим  „і"):  те  ж  „і",  що 
повстало  з  „є",  мнягчить  ті  шелестівки,  що  дають  мняг- 
чити  ся  (§  37)  в  українській  мові  (т,  д,  с,  з,  ц,  л,  н), 
отже  так,  як  при  „і"  з  уї'Ь"  (§51)  —  і  Це  мнягчення  зазна- 
чуємо т.  зв.  мняким  і  =  ї. 

Це  т.  зв.  закон  ікання  в  українській  мові*). 
Тому  то  у  слові  ніс  (носа)  вимовляємо  „і"  твердо  (пишемо:  і), 
,,     ,,    нїс  (нести)         ,,  „і"  мняко  (пншемо:ї). 


*)  На  око  здаєть  ся,  що  він  не  всюди  переведений  послідовно,  але 
це  тільки  на  око,  і  ті  ,, виїмки"  ікання  мають  свою  причину  то  в  історії 
мови,  то  в  чому  иньчому.    Ось  цї  ,, виїмки"  —  склад  зачинений  , 
ікання  нема: 
1.  при  відміні,  в  закінченнях,  н.  пр.: 

чоловіком,  не  —  чоловікім,   бо  -ом    (гл.  §  150)    закінчення  (ва 
повстання  якого  дав  пояснення  історія  мови,  гл.  під  7), 


^ 


—     64     — 

Таксамо  пишемо:  тік       (току),      але  --  тік  (текти), 
сіль       (соли),        „       сїл  (село), 
постіл  (постоли),  „       постіль  (постелі), 
а  далі:  аіл        (долу),       „       ЗГл  (ділити ~„і"  не 

вмінявть  ся), 
•**»         (лоза),        „       лїз  (лівти)  і  т.  д. 

королем,  не  —  королім,  бо  -ом  (гл.  §  153)  закінчення, 
несеш,  не  —  несіш,    бо  -еш  (гл.  {  264)  ваніячення  і  т.  д. 
2.  при  ВІДМІНІ,  як  „о"  або  „є"  випадають,  н.  пр.: 

еон,  не  —  сін,  бо  кажеть  ся:  (нема)  єна,  (тішу  ся)  еном  („о« 

всюди  випадав), 
день,  не  —  дань,  бо  кажеть  ся:  (нема)  дня,  (кілька)  днів  (всюді 

„є"  випадав)  ...    про  це  гл.  відм.  §§  151,  154, 

3.  якщо  в  відміні  „о*«  або  „е«  вставлені,    н,  пр.: 

вікон,  не  —  вікін,  бо  „о««  вставлене  між  „в"  і  „н**  ({  168,5), 

пор:  вікно,  вікна  .  .  .  гл.  ще  §|  158  2,  162  2, 
сестер,  не  —  сестїр,  бо  „е«  вставлене  між  „т**  і  „р«*  (}  158,  2), 

пор:  сестра,  сестри  ...  гл.  ще  }  171  4, 

4.  в  таких  словах,  де  в:   оро,    оло,    єре   (п  «вноголос),   н.   пр.: 

горох,  голод,  очерет  .  •  ., 
хоч  тут  уже  почало  сильно  входити  „І",  й  ми  кажемо  вже: 

голів,  борід,  сторін,  корів,  воріт,  беріг,  поріг .  .  .  гл.  §§  158  2, 151 2, 

5.  у  таких  словах,  що  стоять  під  сильним  церковним  упливом,' 
в.  пр.,  кажемо: 

Господь  Бог  (церк.),  але  Пан  Біг   (народне), 
боедапрости  (церк.),  але  спасибі  (народне).  .  . 

6.  в  дуже  рідких  випадках  і  наголос  упливав  па  те,  чи  ікання  в, 
чи  його  немає,  тільки  ж  таких  випадків  дуже  мало,  ось  вони: 

народ        але  —  нйрід 
вольний       „     —  вільний 
война  „     —  війни 

згодний       ,,     —  згідний 
самдтний  ,,     —  самітний.  .  . 

7.  тай  іще  в  багатьох  випадках,  що  або  мають  свою  причину 
в  історії  мови  (н.  пр.,  вовк,  повний,  борщ,  кров,  торг,  смерть^ 
серп,  верх  і  т.  д.),  або  склали  ся  припадково,  на  подобу  иньчих 
форм  (анальоґічпо),  н.  пр.: 

істот,  підвод,  вечер  (вечеря)  .  .  . 
Через  те  саме  нераз  маємо  ікання  там,  де  не  повинно  б  його 
бути,  бо  склад  одчинений,  н.  пр.,  каніемо: 

кілок,  хоч  ,,кола",  бо:  кілка,  кілкові,  кілки  —  усюди  в  >,і**  .  . . 
кінець,  побіч:  конець,  бо:  кінця,  кінцеві,  кінці.  .  . 
стілець,  побіч:  столець,  бо:  стільця,  стільцеві  .  .  . 
Це  „і"  теж  дістало  ся  сюди  на  подобу  иньчих  форм. 


бб  — 


83.  Якщо  „о**  стоїть  на  початку  слова  й  на  основі  закону 
ікання  мусить  переходити  в  у^",  бо  склад  зачинив  ся  ше- 
то  „і"  дістав  впереду  „в"  (розвів,  гл.  §  66), 


•  —  ■І 


лестівкою, 
отже  так: 


о-веСу     але  —  вів-са 

о-тецЬу 

о-рел, 

о-вець, 


„    —  еі/пі-ця,  (але:  пан-отця  ■ 
„    —  вір-ла,  (хоч  і  ■«—  орла) 


церк.) 


—  вів- ця,  а  таксамо 
від,  він  і  т.  д. 


Щодо  ,)ВІд'',  то  воно  в  нашій  мові  вживавть  ся  побіч  ),од*^ 
Радимо  писати  так,  як  це  роблять  кращі  наші  письменнгки, 
а  саме  —  »від"  тоді,  як  попереднє  слово  кінчить  ся 
голосівкою;  як  же  воно  кінчить  ся  шелестів  кою,  то 
краще  вживати  ^^од**  ^). 

Пор.  Волохата  тїнь  од  них  упала  на  стіл.  Немов  аме  потемніло  в 
хаті  від  них,  покращало  (Васильченко). 

Це  відносить  ся  до  „від",  якщо  воно  і  злило  ся  8 
другим  словом  ув  одне  (приросток). 

Пор.  Прийде,  запевне,  той  день,  що  ми  відпочинем  од  мун  (Грів- 
ченко  —  Під  хмарним  небом,  Львів). 

54.  Ще  в  таке  „і",  яке  повстало  зі  стягнення  (в  називн. 
відм.  множини  у  прикметників,  гл.  §§  199,  201),  н.  пр.: 

гарн-і,  добр-і,  син-ї,  лис-г  —  повстало  із: 
гарн-иї,  добр-иї,  син-її,  лйс-її 

Це  „і"  або  не  мнягчить  попередньої  шелестівки  (§  199), 
або  мнягчить  її  (§  201),  коли  вона  даеть  ся  мнягчити  (т,  д, 
с,  з,  ц,  л,  н,  §  37). 

Коли  прикметник  кінчить  ся  на  -нй  (-а,  -є),  то  ,,і'<  не 
мнягчить  попередньої  шелестівки,  й  ТОДІ  пишеть  ся  тверде 
і  (§  199),  н.  пр.: 

товстий  (пан)  —  товсті  (панн) 
рудий  (вус)  —  руді  (вуса) 

Під  упливон  ,, ікання"  вже  й  таке  „і**,  що  ніде  ве  повивв* 
зміняти  ся  (із  %),  аміняеть  ся  в  словах: 

річ,  ведмідь, 
і  ми  кажемо:  речі,   ведмедя  і  т.  д. 

*)  А  так,  то  деякі  письменники  вживають  виключно  або  од  (Нечуі- 
Левицький)  або  від. 


•д  —  ііх  і 


врнжмві*! 
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босий  (чоловік)  —  босі  (люде) 
сизий  (сокіл)  —  сиН  (соколи) 
куций  (хвіст)  —  куці  (хвости) 
білий  (кінь)  —  білі  (коні) 
чорний  (кіт)  —  чорні  (коти)  .  .  . 
Утих  прикметників  усюди,  де  тільки  чути  „і««,  треба  вимов- 
ляти шелестівки  перед  „І"  твердо  й  писати  „і««,  н.  пр.: 
(приглядаємось)  сизій  (зозулі) 
(малюємо  на)  білім  (полоти!) 
(пишемо  на)  товстім  (папері) 
(черевик  на)  босій  (нозї)  .  .  . 
Коли  прикметник  мас  закінчення  -їй  (-я,  -є),  то  всюди, 
де  чути  „і",   воно   мнягчить  попередню  шелестівку  (як 
вона  дав  мнягчити  ся),  й  тодї  пишеть  ся  „ї«*  (§  201),  н.  пр.: 
синШ  (папір)  —  синї  (папери) 
гусШ  (дзюб)  —  гусї  (дзюби),  а  далі 
(пишу)  синїм  (олівцем) 
(сиджу  в)  останній  (лавцї) 
(приглядаюсь)  тутешній  (людині)  і  т.  д. 

55.  а)  Після  гол  осів  ок  кожне  українське  „і«  в  українсь- 
іТяаііуку  ""^  ^^°«^^  (і  в  чужих,  гл.  §  75  7)  вимовляеть  ся  як  ЙІ,  й 
на  письмі  зазначуеть  ся  т.  зв.  мняким  і  (ї),  н.  пр.: 
Україна,  моєї,  поїти,  шиї,  добродії,  Чугуїв 

б)  На  початку  слова  шішеть  ся  і  мняке  (ї),  і  тверде  і, 
відповідно  до  того,  як  чуеть  ся: 

імовірний,  імня,  але  —  їхати,  їсти  .  . . 

в)  Про  „і«  в  чужих  словах  гл.  §  75. 

ЗАВВАГА.  У  переважній  більшости  українських  говірок 
ріжниця  між  „твердим^^  (із  „о")  і  „мняким^^  (із  „е«, 
„*«)  „і"  затерла  ся  (в  Херсонщині,  на  Полтавщині,  на 
Підгіррі,  на  Буковині  і  т.  д.)  і  всюди  шелестівки  перед 
„і«  вимовляють  ся  мняко  (отже:  сьіл  і  сьіль,  постьіл  і 
постьіль,  тьік  [току]  й  тьік  [текти]).  Через  те,  та  ще  зі 
страху,  щоб  із  українським  „ї«  не  склало  ся  по  школах  те  ж, 
що  8  московським  %  яке  морочило  голову  дітям,  майже 
ВСІ  письменники  Наддніпрянщини  й  за  ними  й  Комісія  при 
Академії  Наук  висловлюють  ся  проти  писання  „ї«  після 
вмнягчальних  (§  37)  шелестівок.  Через  те  ж  саме  й  сучасний 


Л**  ПІСЛЯ 
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урядовий  правопис  його  в  таких  випадках  не  вживав  (гл. 
§92, 5).  Ясна  річ,  що  порівняння  а  московським  „4"  тут  бути 
не  може,  бо  в  московській  мові  „4"  й  „в"  визначають  один 
і  той  же  8вук,  а  тимчасом  „і"  й  „ї«  й  вимовою  шелестівок 
перед  ними  й  повстанням  своїм  —  це  два  ріжні  звуки. 
Усї  письменники  й  автори  граматик,  —  усі  згідно  підносять, 
що  воно  так,  що  це  ріжні  звуки ^),  але  ж  усе  таки  стоять  за 
скасовання„ї<<  після  шелестівок  і  вживають  його  тільки  після 
голосівок,  у  значінні  йі  {моГ,  твої,  їхати,  гл.  вище  §  55, 
§  92,  5),  хоча  рівночасно  лишають  я,  є,  ю  в  їх  подвійній 
ролі  (гл.  яйце — коня,  поєдинок — сине).  Через  те  затираєть 
ся  дуже  характеристична  прикмета  нашої  мови,і  пра- 
вопис тратить  признаку  науковости.  Коли  такий  пра- 
вопис загально  прийметь  ся,  коли  Академія  Наук  скаже 
так  писати,  то,  правда,  у  школі  дітям  стане  багато  легче, 
але  ж  учителеві  таки  треба  буде  безнастанно  звертати  увагу 
на  вимову,  щоб  діти  не  плутали  „і"  з  „о"  8  „і"  з  „в" 
(або  4),  щоб  вимовляли  як  слід 

ніс  (носа)  й  нїс  (нести),  діл  (долу)  й  дїл  (ділити)  і  т.  д. 

Те  ж  саме  відносить  ся  до  сцени.  Актори  теж  мусять 
відрізняти  ЦІ  оба  ріжні  звуки,  бо  вимова  на  сцені 
(і  у  ШКОЛІ)  все  мусить  бути  зразкова. 

66.   У  деяких  випадках,  коли  слово  починавть  ся  двома  Пржставн* 
шелестівками  [н.  пр.,  у  словах:  „І«* 

ще  (шче),  мла,  ржа,  ржати,  рвати,  кло  .  .  .], 
може  до  нього  „і"  приставляти  ся.  Дїєть  ся  це  тоді, 
коли  попереднє  слово  кінчить  ся  шелестівкою  або 
двозвуком  (гл.  §  15)  —  це  задля  легчої  вимови;  коли  воно 
кінчить  ся  голосівкою,  то  приставляти  „і"  не  треба.  То 
так  кажемо  й  пишемо: 

вона  ще  спить,  але  —  він  іще  спить 

витри  ро*а{,  але  —  витер  іржу 

степ  покрив  ся  млою,  але — покрив  ся  степ  імлою.. ш 

»)  Тимпенко  —  Українська  граматика  ч.  І,  стор.  7;  Модест  Левнцький 
—  Українська  граматика,  стор.  11;  Залозний  —  Коротка  граматика 
укр.  мови,  вид.  четверте,  стор.  4;  Грунскій  —  Украинское  право- 
писаніе,  стор.  8;  Гладкий  —  Практическій  курсь  украинскаго  язьша 
стор.  2  і  т.  д. 
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Таке  „1**  все  тверде. 

Пор:  Дав  Вов  день,  ійди  до  еаоао  діла  (Квітка).  Лж  ійшм  я  мимо 
його  (Кулїш).  Чає  ійти  каву  пити  (Краиськнй).  А  тіш,  ірокв,  води 
ив  ПІ,  доріокеньку  чув  (нар.  пісня).  І  поїдали  душі,  мов  ірмеа  (Л. 
Українка).  В  псові  муж  із  жоною  в  театер  імнать  (Франко). 
Вибрали  Коваленка  вітом  (=  старшиною),  а  він  іще  не  ровумів,  що  і 
ним  дівть  ся  (Маріович).  Так  скривдить  їх  ііче  небеапемніщв  (Ста- 
рицький).  Ховааюни  ся  по  мокрім  імху,  жандарм  скрутив  на-право 
(Франко-Цигани).  Далі  Вова  за  гомоном  других  голосів  іанов  не  почуг 
(Васильченко).  Проказав  несміло  батько  та  й  замкнув  іанов  уста 
(В.  Мова).  Ото  позбігались  ік  нечистій  матері  Ляхи  (Куліш). 
Ой,  на  горі  СНІЖОК  іммсить  (нар.  пісня).  Яя  піймав  вовн  іклом  за 
хвіст  (Слов.  Грінченка). . . . 

»І«*  57.  Тверде  „І«  вставлявть  ся  у  словах,  зложених  ві 
слівцями:  об-,  ВІД-,  над-,  під-,  роа-  (приростками,  §§  95, 110) 
коли  друга  частина  еложеного  слова  починавть  ся  двома 
шелестівками,  н.  пр.: 

вШрвати,  обізвати  ся,  надіслати,  підібрати, 
розігнути . . . 
пор.:  Одірвись,  коню,  од  берестонька  (нар.  пісня).  Більш  обізнали 
мене  люде,  стали  наймати  (Ганна  Барвінок).  Лист  надіслав  просто  « 
волость  (Ганна  Барвінок).  Другою  хусткою  підібрала  довгу  й  чорну 
як  гайворон,  косу  (Стороженко).  Мов  веселів  украв,  в  степу  на  тирсі 
розібгав  (Шевченко) ... 

Що  воно  „тверде",  пізнати  ще  й  із  того,  що  воно  чер- 
руеть  ся  ще  8  „о«*,  що  те  „о"  в  багатьох  околицях  України 
ще  не  в  усїх  випадках  перейшло  в  „і«,  що  народ  там  так 
і  балакав  „о«,  й  деякі  письменники  пишуть: 
відорвати,  надослати,  підобрати  .  .  . 

На  подобу  цих  слів  являєть  ся  „тверде"  і  серед  таких 
самих  умов  у  словах,  зложених  із  приімениками:  до-,  по-, 
на  пр.: 

дістати,  діткнути  ся,  дібрати  ся  .  .  . 
післати,  пільга,  пірвати,  пімста  .  .  . 
побіч:  достати,  добрати  ся,  послати,  помста  .  .  . 

Крім  того,  таке  вставне  „і«  дістало  ся  й  до  таких  зложених 
слів,  що  після  приростка  мають  тільки  одну  шелестівку 
—  це  відносить  ся  головно  до  сприросткованого  (§  107) 
дієслова  ходити  (гл.  §  59),  н.  пр.": 

Людям  не  було  куди  розіходитись  (Васильченко).  Звідусюди  надіхо- 
дять  непотішні  вісти  (Куліш).  А  тимчаеом  позіходилось  народу  чимало 
(Квітка) ...  '^    ' 
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ТП.  З,  ЗІ,  ІЗ. 

58.    На  основі  вакона  про  вставне  та  приставне  ^уі" 
(§§56,  57)  в  нас  витворив  ся  заков  щодо  вживання  в  мові  '■•"•Й?" 
та  на  письмі  приіменика  „і**. 

В  українській  мові  в  тільки  один  приіменик  у^**  і 
означав  раз  те,  що  моск.:  изі  (чого?),  то  знов:  ео  (ким?). 
Але  ж  щодо  шсця,  де  він  стоїть,  „а"  може  мати  три  форми: 

8,   ЗІ,   ІЗ. 

а)  Як  попередив  слово  кінчить  ся  голосівкою,  і  слово 
після  „з"  починавть  ся  теж  голосівкою  або  одною 
шелестівкою,  то  звичайно  в  мові  й  на  письмі  вживаємо 
„в«,  н.  пр.: 

Я  а  Охтирки.    Бімсу  а  гори  (на  питання:  а  чого?). 
Сестра  а  Оврамом.    Сидмсу  а  тобою  (на  питання:  а  ким?). 

б)  Як  одне  слово  кінчить  ся  шелестівкою  (сюди  нале- 
жать і  двозвуки,  гл.  §  15)  і  друге  починавть  ся  теж  шеле- 
стівкою, то  звичайно  балакаємо  й  пишемо  „Із",  н.  пр.: 

Родом  іа  Київа.    Досить  іа  мене  (з  чого?,  а  кого?). 

Він  іа  тобою.  Іван  іа  Петром  (з  ким?). 
Пер.  Скинь  іа  себе  голуб  жупан  (нар.  пісня).  Виглядали  немов 
попухлі,  немов  іа  голоду  (Франко).  Іде  мати  на  лан  жати  разом  іа 
дочкою  (нар.  пісня).  Посидять  панич  іа  панянкою  (Васильчевко). 
Прощайсь  лишень  іа  матїррю  (Кулїш).  Так  і  зріс  на  самоті,  сам  іа 
собою  (М.  Вевчок) . . . 

в)  Якщо  слово,  що  після  „з",  починавть  ся  двома  ше- 
лестівками,  а  то  й  одною,  але  сичною  або  шипучою, 
то  вживаємо  звичайно  „зі"  (побіч:  зо),  н.  пр.: 

Я  аі  Львова.    Перо  аі  сталі  (з  чого?). 
Ходи  аі  мною.    Брат  аі  сестрою  (з  ким?). 

Пор.  Хуртовина  аі  сходу  на  іх  найде  (Кулїш).  Зі  дна  мого  серця 
сльозу  підіймав  не  жах,  а  нудьга  (Старицький).  Чайченко  танцював 
ао  (аі)  всіма  (Марко  В,уг,-.ок) . . . 

Як  нераз  іскладеть  ся  так,  що  перед  „з"  і  після  нього 
накопичить  ся  кілька  шелестівок,  то  й  уживає  гь  ся  навіть 
форми:  ізі  (ізо). 

Пор.  Василько  буде  хоч  иїлїсгньку  ніч  ізо  мною  сидіти  (Марко  Вовчок). 
Покинь  роботу  та  посидь  іао  мною  (Мартович).  Йому  здало  ся,  ят 
коли  б  іао  скали  виповзував  дим  (Франко),  Іао  сну  чую:  Люба 
Дездемоно/  (Кулїш).  Ой,  спусти  ся,  сизокрилий,  оддиш  ізо  мною 
(Глїбів).    Ту  церкву  видять  іао  всіх  селів  (Стефаник) . . . 


Ь 


—   во   — 


і1^шр«етов 


Те  самб  відносить  ся  до  „а»*,  коли  воно  прислівник, 
оаначав  стілько,  що:  приблизно,  близько. 

Пор.  Звилось  вовків  щоп  із  тисячу.  (Із  казок  Рудченка).  Як  випродали 
пшеницю,  то  аоеталоеь  щось  із  мірку  (М.  Вовчок^  Було  їх  тисяч 
ао  дві  (Переклад  ввангелл  Морачевського)  ... 

89.  Не  минав  цей  вакон  „в",  якщо  воно  вросло  ся  ві 
словом  (приросток).  Тоді  теж  в  одне  „в-"  (перед  деякими 
беаголосими  шелестівками  чуеть  ся  й  пишеть  ся  „с-",  гл. 
І  32),  хоч  повстало  це  „в*",  аж  ів  трох  приставок:  їв-,  со-, 
воз*  (вс)*). 

Та  таке  „в*"  може  теж  мати  форми: 

в*,  Ів>,  ВІ*,  а  то  й:  іві-, 

відповідно  до  того,  який  ввук  стоїть  перед  ним,  або  після 
нього,  н.  пр.: 

Швачку  в  осавулою  докупи  авяаали,  ой,  Іавяаали  (нар.  пісня). 
На  божничок  еляну,  матір  іепомяну  (нар.  пісня).  Де  (козацтво) 
поділось?  Іагоріло?  (Шевченко— Тарасова  ніч).  Возьме  хліб  перед  себе, 
тай  аараа  іааість  (Франко).  Тай  ти  (слово)  давав,  ясний  царю,  як 
іабірав  раду!  (Руданський).  Скажи  наймичці,  най  іаробить  печеню 
(Мартович).  Чересло  й  леміш  іанято  (Черкасечко).  Та  ще  такі 
височенні,  що  хмари  достанеш   як  іаліати  [угору  —  вос-]  (Шевченко 

Великий  Льох)  .  .  .  Сей  пройдисвіт  ізробивсь  паном  (І^улїш).  Гукне 
Андрій,  він  увесь  идригнеть  ся  (М.  Вовчок).  Ненечка  аж  ізлякали  ся 

(Федькович).  Що  це  враз  за  гомін  ізчинив  ся  (Франко) 

Встав,  оперезав  ся  тай  зовсім  аібрав  ся  (пар.  припов.).  Слуги  по- 
зіскакували а  постелі  (Нечуй-Левицький).  Вона  одною  рукою  миттк 
зірвала  а  пліч  хустку  (Стороженко).  Сам-на-сам  із  перевертнем  зітнуся 
(Куліш).  .   .  * 

»)  Прирост    .  а-  (у  моє.  значінню,  себто:  „зі  середини"  якесь  дійство 
„на  верх"       конати)  наш  народ  не  любить  і  заступає  його  иньчими 
найбільш  І     .ставкою:  вн.  (н.  пр.:  издать  —  тідати,  избиратель  - 
виборець  і  т.  д.). 

Замісць  приростка  вос-  (який  цілком  загинув,  і  лишив  ся  тільки 
в  церковних  словах,  таких,  як:  воскреснути  .  .  .)  уживають  ся  ріжні 
иньчі  приставки  (воспаленіе  —  запалення,  восклицать  —  вигуку- 
вати, возлюбленний  —  улюблений,  возобновить  — помовмти,  возрасть 
—  зріст,  восходь  —  схід  і  т.  д.). 

А  приросток  со.  перейшов  цілком  у  „а«  (лишив  ся  в  церков,  слові- 
еотрудник),  або  ще  й  відомий  у  нас  у  формі:  зу.  {аустріч 
зустрінути,  побіч  — аострінути,  і  на  подобу  цих  двох  останніх  слів 
повстало  вже  слово:  зупинити),  або  су  {супротивник,  супруга, 
суспіль,  сусід,  сутужний  .  .  .). 


—  в1  — 

Ой,  ШйВу  я  (вгору  —  ВОС-)  на  ммилу  (мар.  пісня).  А  ти  яя  аїеюїв 
Шйдішеячраоїеим  Велямином  (Руданський).  Стоїть  Кривоео  Т-іхона 
млчм,  Івіену  ея,  підтрух  (Расіїльчевко).  Жидюва  дріокить,  і.  -ну*- 
шип  над  казаніївм  (Шевченко)  .  .  . 

На  подобу  цих  останніх  слів  появлясть  сп  аіу  сприрост- 
кованоиу  ДІЄСЛОВІ  ходити  (одна  гаелестівка),гл.§57,  кінець. 

Пор.    Мужики,   що  позіходилися  грабувати  Нкжень   (Куліш).     А 
раби  тими  шляхами  поаігодять  ся  докупи  (Шевченко). . . 
і  навіть:   Зіперли  ея  вони  на  стінку  (Васильчевко).  .  .  . 


ГШ.  ЧЕРГОВАННЯ  ,3"  ІЗ  „У",  Ті  „І«  З  „Й«  НА  ПО- 
ЧАТКУ СЛОВА. 

60.  Балакаючи,  ми  не  відриваємо  гостро  (як  це,  н.  пр., 
роблять  Німці  або  Анґлїйці)  одного  слова  від  другого,  але 
ж  лучимо  їх  зі  собою. 

Черев  те  то,  як  у  мові  яке  слово  кінчить  ся,  н.  пр.,  яко- 
юнебудь  голосівкою,  а  потім  іде  друге  слово,  що  почи- 
навть  ся  голосівкою  „у"  або  „І",  то  остання  голосівка 
першого  слова  сполучуєть  ся  в  вимові  з  „у"або  „і"  другого 
слова,  й  так  складаєть  ся  двозвук.  От  як  скажемо,  не 
спиняючись: 

була  у  батька,  або:  я  іду. 
то  ,іау"  і  ,,яі"   злучать   ся   зі  собою  і  створять  двозвук: 

ав,  яй  (§  15). 
Із  того  витворив  ся  окремий  закон,  що  на  початку  слів 
можуть  цї  звуки  чергувати  ся  зі  собою,  що  в  одному 
й  тому  ж  слові,  на  початку,  може  бути  „й"  або  „і",  „в" 
або  „у". 

Якщо  попереднє  слово  кінчить  ся  ше.іестівкою,  то 
назвучне  „і**  лишаєть  ся,  н.  пр.: 

він  іде,  він  і  вона  .  .  . 
Коли  ж  слово  кінчить  ся  голосівкою,  „і*'  творить  із  нею 
двозвук,  і  ТОДІ  треба  писати  „й",  н.  пр.: 

вона  гіде,  вона  й  він  .  .  . 
Те  саме  треба  сказати  про  ,,у''  та  „в'*.    Кажемо  й  пи- 
Ш'^мо: 

Іван  учитель,  але  —  Ганна  вчителька, 
він  у  місті,  але  —  вона  в  місті  ... 


•-«І- 
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Тим  поясшоеть  оя,  що  ріжні  колись  щодо  овойото  «шчінт 
приімвннки    „у"    (пит.:  кого,  чого?)  п  „■«  (пит.:   кого, 

що?,  у  КШ,  у  чім?)  тепер  влили  ся  в  ОДП  І8  ДМ>Ш  ІМЧІПШ 

та  двоїв  форавим  (в  московській  мові  ті  приімеиики  дуже 
вїдршняють  ся  від  себе).    То  так  кажемо  й  пишемо: 


пит.:  у  кого?  (чого?) 
сестра  в  батька, 
брат    у  батька 


пит.:  у  (кого?)  що? 
іду      в  ліс, 
ідіть  у  ліс 


пит.:  у  (кім?)  чім? 
я     в  лісі, 
він  у  лісі  .  .  . 


І  загалом  багато  иньчих  слів,  чи  вони  колись  починали 
оя  шелестівкою  „в",  чи  голосівкою  „у«,  тепер  можуть 
мати  вдебільшого  обі  форми,  відповідно  до  попереднього 
слова,  н.  пр.: 

вдова  й  удова,  учитель  і  вчитель, 

впоєні  й  уповні,  умертг  і  вмерти  .  .  . 

Пор.  Наші  рушниці  в  панів  у  світлиці  (нар.  пісня).     Л  що  пж, 

Василько  тихий  (Марко  Вовчок).    Він  у  половині  сиди,  а  •  п^>,ині 

лвжае  (Мартович).   Як  би  тепер  уста.  Тарас  та  жив  у  наш  славетниі 

час,  не  швидко  емер  би  .нову...    Тепер  у.^  не  страшно  нам  у  вуби 

Теї^пи^Т  '"""  '""'^'""  '^'  '^""'    ^"  -^  *У^"  «*  ^'>^^  (Са- 
Шйлеико)       Тепло   вникав  в  вемлю  .  .  .  дощ   „никав  в  аемлю   (Нечуй- 

Левицький.  VIII.  378).    Як  ударив  Іван  вмія   ,.а  по  поліна     .бГи 
.емлю  (Словар  Грінченка)  .  .  .  *  ^"*  " 

Як  останній  приклад  показує  {по  коліна  і  вб.>в),  то  тут  іще 
треба  дивити  ся  на  те.  які  звуки  (букви)  йдуть  після  „в« 
чи  „у«,  шсля  „і«,  чи  „й«,  та  ще  й  на  те,  чи  „і«або  „у«  не  на' 
початку  слова,  по  точці  (§325,  і)  або  запинці  (§406) 
коли,  балакаючи,  ми  відпочили.    Як    дуть,  н.  пр.,  дві  або 
більше  шелестівок,  то  краще   балакати   (й  писати)  „1« 
та  „у«  навіть  тоді,  коли  слово,  що  стоїть  перед  „т«     'і« 
кінчить  ся  голосівкою,  н.  пр.:  »*'»». 

Книгарня  Товариства  ім.  Шевченка  у  Львові 
Тут  вона  ься  і  скипіла  .  .  . 

пов.).  Як  Бог  дасть,  то  і  в  вікно  подасть  (нар.  припов.). 

І  на  початку  речень  краще  ставити  „і'*  й  „у«. 

Тільки  ж  щодо  „у«  та  „в«.  то  треба  сказати,  що  цього 
закону  всюди  прикласти  не  можна.  Але  ж  де  тільки  можливо 
треба  його  використовувати  у  слові  та  на  письмі 


Ваавага.  На  жаль,  одначе,  не  всі  пнсьмешопш  —  голюво, 
■овіщі  —  використовують  гараад  цей  дуже  важний  І 
■еавнчайво  цікавий  та  характеристичний  для  нашої  мова 
закон.  З  нових  то  тільки  послідовно  придержують  ся  його 
Грінченко,  Саміймнко^),  Модест  Левицький,  Єфремов,  ів 
Галичан  —  Мартовин,  із  давніщих  письменників  —  Куліш. 
Ось  для  прикладу  виписок  іа  „Чорної  Ради": 

„Ніхто  •  нікоео  не  питавсь  тут,  ще  іети  або  пити:  усякому  була 
своя  воля  —  роби,  що  хон,  як  у  себе  в  еоеподі.  Повикопували  в  землі 
гдоровенні  пені,  іапалили  вогні.  Тут  у  винницькій  кадці  місять  тісто 
троє  ровом  ноеами,  а  там  пенуть  цілого  вола,  а  там  у  вдороеенних 
щианах  варять  на  таганах  да  на  катрявах  кашу.  Дим  наче  хмара 
ходить  понад  головами.  Иньчі  тілько  те  й  роблять,  що  порають  ся 
коло  бток  да  потчують  усякого,  хто  етоіть  або  йде  мимо,  а  иньчі 
вже  лежать,  повивертавшись,  як  у  холод  мухи.  Вевумна  якась  радість 
у  всякого  а  очах  і  річах.  Усюди,  внай,  викрикують:  „Іван  Мартинович, 
батько  нам  любий!"  Зніме  вгору  є  одній  руці  чарку  чи  ківш,  а  в  другій 
шапку  4  голови  да  й  репетує,  що  Йван  Мартинович  і  день  і  ніч  по- 
биваїть  ся  за  людським  ищетім"  (тлзлл  XII). 

Ті  ж  самі  письменники  —  внову  ж  у  першу  чергу  Куліш 
—  дуже  звертають  увагу  й  на  иньчі  фонетичні  закони  нашої 
мови  й  пильно  їх  придержують  сп  (закони  §§  53,  58—59,  60, 
62,  656,  в,  Р,  66,  71  і  т.  д.). 


IX.  ПОДВОЄННЯ  ШЕЛЕСТІВОВ. 

61.    у  иазвуву  слів,   під  упливем  приіменика  „в"  та      вв-, 
часом   „з",  подвоюьіть   ся   назву чні   шелестівки  у  таких 
словах: 

ввесь,    ввійти,    ззісти,    ааувати    (від   нього  вже: 
виз;  зати^),  вчувати). 

*)  Плр.  в.  Самій,  нко:  „Дбаймо  про  фонетичну  красу  мови", 
видавництво  „Ш-іїх",  ч.  15;  Модест  Левицький:  „І  ворогам  і  добрим 
людям"  —  передмова  до  , .Української  граматини"  —  видавництво 
„Молодик",  =  1.  На  жаль,  цього  не  можна  сказати  про  укладачів 
граматиі;  Пг  Іуйте  вимовити  без  натуги  ось  що:  Шелестівки  видають 
в  вимові  ше  ест  (Мурський,  Коротка  граматика  української  мови, 
трете  вид  аня,  1918,  стор.  4),  або:  у  являється  у  імен  вс  рних  (тамже! 
сто-    21). 

';  іі'-  з  цього  тішло,  що  народ  уже  не  чув,  що  в.  а  —  до  слова  не 
нален;ать,    цо  це  приростки  були  колись. 


—    64    — 

На  основі  вакона  про  черговання  ^**  в  ^7"  (§  ^)  Дв* 
перші  слова  можуть  ввучати  ще  й: 

увесь,  увійти  .  .  . 

Пор.  Що  тепер  неправда  світ  увесь  ааоїеерла  (вар.  пісня).  Весні 
врадів  світ  увесь  (Олесь).  Так  люд  увесь  у  путах  евть  ся  (Фравко).  Де 
/"аада  від  склепу?  Зараз  увійде  {Маргович).  В  панські  ворота  широко 
ввійти,  та  вузько  вийти  (нар.  припов.).  Прийдеш  до  пвршоі  хсипи, 
/пай  увійди,  тай  кажи,  іцо  так  і  так  (Стефаник)  .  .  . 

А  далі  це  „у"  появлявть  ся  у  адвовному  приіменику 
„в"  у  формі  —  ув,  уві, 

пор.  Зоставсь  ув убоастві  (Куліш).  Ув  Ахені,  в  пишній  порфирі  царсь- 
кій. . .  (Куліш).  Батечко  наш  ув-одно  слабували  [Фельковач)  Увосени  на 
самого  Дмитра  вінчались  чотири  парі  (Федьков№  /.  Це  казка,  яку 
вві  сні  що-'ночі  чую  я  (Черкасенко).  Коли  хоч  уві  сні  таке  я  бочив 
( Куліш).  Уві  Львові  ( Кулїш). 

І  В  приростку  „в",  н.  пр.: 

увірвати,  увігнати,  увіходити  .  .  . 

Пор.:  Ирод  ...  в  кобильчини  увірвав  ся  (нар.  колядка).  Москсмі  $ 
коршму  увігнались  (Руданський).  Надовго  вашоі  роботи  буде?  Коли 
бу  два тиокнї ввібрались  (Вовчок).  У  клас  увіходить  він  (Васильченко)... 
Марта  не  ввіходила  (Нечуй-Левицький). . . 

Це  здвоєне  назвучне  „в**  появлявть  ся  у  слові:  вівторок, 
колись:  второк  —  другий  (вторий)  день  після  неділі. 

Пор.:  А  в  вівторок  снопів  сорок  .  .  .  пшениці  нажала  (кар.  шсня)>). 


•тта,       62.    Іменики  на  -я  (-є),   поутворювані  в  прикметників, 

***     иньчих  імеників  та  в  дієслів  (колись  вони  кінчили  ся  на 

•іє,  пор.  церк.:  житіє,  мос.  житье)  подвоюють  перед  тим -я 

(•є)  шелестівку,  якщо  вона  т  і  л  ь  к л  одна.  То  так  балакаємо 

й  пишемо: 

безвіддя   (безвіддб),   Поділля,  весілля,    бомсевілля, 
насіння,  подвірря,  колосся,  клоччя  (-є),  мсиття  .  .  .*) 


^)  Подекуди  письменники,  головно  західноукраїнські,  хочуть  за- 
вернути назад  у  розвитку  мови  й  пишуть:  весь,  війти,  второк  (Лепкий, 
Франко).  Це  ЦІЛКОМ  непотрібна  річ,  писати  треба,  як  увесь  наш 
народ  балакав:  ввесь,  увійти,  вівторок. 

*)  У  західноукраїнських  говірках  (на  Поділ.чІ,  в  західній  Волині, 
в  Галичині,  на  Буковині,  на  Закарпатті  іт.  д.)  подвійна  шелестівка 
стягла  ся  вже  в  одну,  і  в  вимові  чути,  що  вона  одна.  Через  те  й 
наддністрянські  Українці  неї  балакають,  і,  здебільшого,  всі  письмен 
вики  цієї  частини  нашої  землі  пишуть: 

беавіді,  Поділе,  весілв,  боокеаілв,  насіне,  подвірв,  колосе,  нлочв,  ріля, 
нічю,  лвш  .  .  . 


_  вб  — 

Коди  ж  перед  -я  (чг)  являють  ся  дві  шелдстівкя,  або 
одна,  але- ж  губна,  то  подвоєння  немає,  н.  пр.: 
здоровля,  щастя,  беахлібя,  прислівя  .  .  . 

Подвійна  шелестівка  вустрічавть  ся  далі  в  усіх  україн- 
ських (й  чужих,  що  давно  до  нас  прийшли,  а  не  — 
тепер)  словах  та  формах,  де  було  колись  -ія,  -Іє,  -ію  і  т. 
д.  Те  ,4"  пропало,  форма  на  один  склад  скоротила  ся,  але 
шелестівка  подвоїла  ся,  отже: 

суддя,  рілля,  ніччю,  сіллю,  миттю,  Ілля,  ллю,  ллєш, 
есяю  .  .  .  хоч  —  кровю,  любовю,  пю,  беш  .  .  .  (пор.  мос: 
судья,  ночью,  солью,  льешь,  Илья,  сіяю,  крбвью, 
пью,  бьешь) 

Ровумівть  ся,  що  ця  подвійна  шелестівка  лишавть  ся  вже 
в  ЦІЛІЙ  ВІДМІНІ  слова,  як  після  неї  йде  мняка  голосівка, 
І  отже: 

безвіддю,  безвіддям,  на  безвідді 
судді,  суддю,  суддів,  суддям 
Поділлю,  Поділлям,  на  Поділлі 
Іллі,  Іллю  , 

ріллі,  ріллю  (але:  рілею,  ріле!) 
ллємо,  ллєте  (але:  лити,  лив)  і  т.  д. 
В  деяких  випадках  „є"  (з  -іе)  в  відміні  імеників  ствер- 
дло, але  ж  подвійна  шелестівка  лишила  ся,  н.  пр.: 
суддя  —  суддею,   Ілля  —  Іллею,  Ілле! 


X.  ЗУСТРІЧ  ШЕЛЕСТІВОВ. 

•3.    Українська  мова   не  терпить  накопичення  ше- Виаді 
лестівок.  Тому  то  як  війдеть  ся  їх  кілька,  мова  на  ріжний      е*І»«» 
спосіб  дав  собі  8  ними  раду. 
Передусім    ізпоміж    кількох   шелестівок  одна  вкладає. 
1.  І  так  у  першій  мірі  випадав  „т«  й  „д«,  як  після  них  іде 
,,н"  або  ,^«.    Говоримо  й  пишемо: 
тиждень,    але  —  тижні 

бороздити    „    -борозна      '  .)т,дпврад^ 

вістка  ,,    —  вісник,  первісний 

піст  ,,    —  пісний 


»■" 


ЗЛІСТЬ 


—  алісник 


СІиоіЕЧ,  Грамапша  української  мови. 


—  вв  — 

радість       але  —  радісний 
хрест  ,,    —  хресний  (батько),  похресник 

капость         ,,    —  капосник 
істота  ,,    —  існувати 

власть  ..    —  власник 

волость         ,,    —  волосний 
проііасть       „    —  пропасниця  ... 
Таксамо  говоримо  й  пишемо: 

празник    пор.    моє.:  праздникі 

пізно  ,,  ,,      П08ДН0 

дійсність    „    церк.:  истина  .  .  . 
Заввага.   Випаду  „т'*  перед  „в**  письменники  часто  не  за- 
вначують  на  письмі,  щоб  було  пізнати,  звідкіля  слово  пов- 
ста  л  о  (корінь,  чи  пень).  Через  те  зустрінете  часто  по  книжках: 
віспгник,  істнувати,  пістний,  милосердний  (гл.  далі  під  5), 
хоч  у  вимові  того  „т"  не  чуеть  ся.     Радимо  це  „1**,  „д** 
таки  проиускати. 
2.  А  далі  кажемо  й  пишемо: 

щастя,    але  —  щасливий 


|аЧ«Д*»<' 


зависть 
мастити 
пестити 
стелю 
(вона)   кладе 
,,        плете 


в)  веред 

ЖШЬЧНИН 


г)  ВВЬЧІ 


—  зависливий 

—  масло 

—  песливий 

—  слати 

—  кла.га 

—  плели  .  .  . 
На  основі  цього  закону  пишемо 

скло,  скляр,  склянка  (пор.  мос.  стекло,  сте*.    .ьщикі-.). 

3.  Але  ж  ,,т*',   ,,д'*  випадають  і  перед  и.'ьчими  шеле- 
стівками,  бо  ж  кажемо  й  пишемо: 

місто  але  —  місце,  міський 

серденько     ,,    —  серце  .  .  . 

4.  Крім  того,  можуть  випадати  иньчі  шелостівки.  Ось; 
приклади  такого  випаду: 

боязнь,         але  —  боязький,  боязливий 
гарвець  ,,    —  гарці 

(у)мислити     ,,    —  умисний 
вдячний  ,,    —  віддячити  ся,  дяка 

первина  ,,    —  перший 

стискатн        „   —  стиснути  ... 


—   і?  — 


Такеаио  кажемо  й  пишемо: 

сонце,       пор.    мос.:  солнце 
""^^  "         "      тогда,       аахідноукр.:  тогди 

аавеіди       ,,        ,,     аавсеїда,         „  аавсігди 

««ос*»         „        „     иноіда  .  .  . 
5.  Бував  й  так,  що  впоміж  трох  шелестівок  може  випа- 
дати одна  або  друга,  і  в  мові  живуть  побіч  себе  обі  формі 
з  пропуском  сеї  або  тої  шелестівки.    Ось  ми  кажемо: 
чернець,  але  —  (нема)  ненця  {„,^*  випало)  і 

„      черця  („м«  випало) 
милосердіе,  але  — лилосе/>«цй  (,^«  випало)  і 

милосердий  („м«  випало)  іаі—м.илосердмий 
глузд,  але  —  безглуздий  („в«  випало)  і 

безглуздий  („н"  випало)       „  безглуздний 
Таким  же  чином  пояснюсть  ся  існування  в  мові  форм: 
кожний  і,^'  випало)  і  коз4сдий  („„«  випало) 
(із  колишнього,  може  бути:  кождний). 

Пер.:  Ченці,  попи  і  крутопопи  (Котляревський).  Черці,  черниці 
мсгять  ся  а  псалтирі  (Федькович).  За  що.  Боже  мимсерний,  нам 
дав  тяжку  муку  ( Кропивницького  пісня,  зараз  народня).  Заплакала 
ми.госерда  неначе  за  сином  (Шевченко).  У  кожна*  купи  бу»  свій  еатажот 
(Куліш).  Кожда  пригода  -  до  мудрости  дорога  (нар.  припов.)  Бе9 
тебе  жить  безглуздий  мсарт  (Франко) 

6.  У  назвуку  часто  випадав  „в«  при  зустрічу  еп,  ст,  сх, 
>б,  зд.    Передівсїм  випадав  воно  в  таких  словах: 

спалахнути,  спільний,  спімнути,  спомин  .  .  . 
стеклий,  стрінути,  стріча,  стьожка,  стид, 

стидати  ся,  стидкий  .  .  . 
схід,  сходити  ^:;онце)  .  .  . 
абірати  (вода),  здовж,  здрігати  ся  .  .  . 
Не  може  випадати  „в«  тоді,    коли   добре  чуеть  ся,  що 
воно  дуже  потрібне,  що  без  нього  слово  буде  зовсім  що 
иньче  означати,  н.  пр.: 

в(у)ставати,  в(у)стрявати,  в(у)стромити,в(у)стер^гти 

Загалом  тут  звукове  і  правописне  правило  таке:  як  тільки 
де  в  МОВІ  випадають  шелестівки,  то  цей  випад  треба  аазна- 
чувати  й  на  письмі,  не  дбаючи  зовсім  про  те,  що  корінь 
слова  (8  чого  слово  повстало,  гл.  §  96)  через  те  може  затерти 
ся,  чи  ні;  коли  ж  би  через  те  могло  аиішіти  ся  значіння 
слова,  то  краще  не  викидати  шелестівок. 

5* 
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•В. 


І4.  Та  ще  й  так  собі  радить  мова,  що  вставляв  менш 

дві    ШелеСТІВКИ    ГОЛОСІВКИ    „о"   або  ),Є",   головно  в  ВІДМІНІ 

імеників,  н.  пр.: 

вогню,    але  —  вогонь^) 


вузла 

сестра 

сосна 

дошка 

земля 

відьма 

вікно 

полотно 


—  вузол  або  вузел 

—  сестер 

—  сосон  або  сосен 

—  догцок  . 

—  земель 

—  відьом  . 

—  вікон 

—  полотен 


гл.  §  1583 
гл.  §  162  2 
.  гл.  §  1685 


ІвННЯ 
ІОЖ. 


66.  Крім  того,  цїлий  ряд 
творить  із  них  меньче  звуків 
Так  кажемо  й  пишемо: 

багатий,      але  —  багацт^о 


шелестівок  мова  стягає  і 
але   для  вимови  легчиж. 


брат 

хробак  ,, 

ткач  ,, 

козак  ,, 

Кобиляки  ,, 

Галич  ,, 

Прага  ,, 

Петербург  ,, 

Криворіг  ,, 

Париж  ,, 

Запорожжя  ,, 

Чех  „ 

наш  ,, 

товариш  ,, 
Золотоноша  ,, 

птах  ,, 
Русь 

Француз  ,, 

розсадити  ,, 

розсолити  ,, 


—  брацтво 

—  хробацтво 
— ■  ткацтво 

—  козацький 

—  кобиляцький 

—  галицький 

—  празький 

—  петербурзький 

—  криворізький 

—  паризький 

—  запорозький 

—  чеський 

—  наський 

—  товариський 

—  золотоноський 

—  птаство 

—  руський 

—  француський 

—  росада 

—  росіл 


(багатство) 

(братство) 

(хробачство) 

(ткачство) 

(козачський) 

(кобилячський) 

(галичський) 

(пражський) 

(петербуржський) 

(криворіжський) 

(парижський) 

(запорожський) 

(ЧЄІГ''ЬКЯЙ) 

(нашський) 
(товаришський) 
( золотоношський ) 
(пташство) 
(русьськвй) 
(фравцузський) 
(розсада) 
(розсіл)  .  .  . 


^)  Подекуди  йвоеень,  пор.  Франко:  Неначе  апід  попелу  разом  язикам* 
блиека  вогень  (Зівяле  листе). 
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Таксамо  хоч  кажемо: 

Переиишдь,  Радомишль,  але  —  черемиський,  радоми- 
еькийу  рожденний  (церк.)  „  Різдво     [Рож(д)ство] 
Отже  стягавть  ся,  як  бачимо: 

тетв    у  —  цтв  четв    у  —  ЦТВ 

чеьк  „  —  цьк  жеьк  ,,  —  зьк 

шеьк  ,,  —  еьк  шетв    ,,  —  ств 

СЬе        ,,   —  еь  8Є  ,,   —   С     і.   Т.   Д. 

66.  І  так  у  деяких  випадках  улегчуе  собі  мова,  що  за- 
міняв одну  шелестівку  другою,  себто,  що  одна  шелестівка 
до  другої  приподібнювть  ся. 

1.  От  уже  в  давнїх  часах,  як  видно  із  прикладів: 
плету,  але  —  плести,  мету,    але  —  -  мести 

кладу     „   —  класти,  краду    „    —  красти,  попри: 
несу  —  нести,    везу  —  везти  .  .  . 

кожне  тт,  дт,  переходило  на  —  ет. 

2.  У  новіщих  часах  у  народній  мові  кожне  чт,  чн  по- 
чало переходити  у  —  шт,  шн,  але  ж  у  письменстві  цей 
закон  доторкнзгв  ся  таких  слів: 

міроиімик  —    пор.  мірочка 


ДІ<И« 


.  II 

ДІ 


}-' 


почта 

;тароукр.  чтити^) 

ручка 

сердечко 

сїнечка 

сонечко 

яєчко 


погит,ар 

поіит,ивий  — 

руиіник,  рушниця      — 

сердетмий  — 

сінеіиний  (двері)  — 

сонягиний,  сонягипик  — 

яегимя  — 

Зрешто  ж  пишеть  ся:    конечно,   безпечний,  почта,  пасічник 
3.  З  другого  ж  боку  на  початку  слова  кожне  „с«  припо- 
добило  ся  до  сусіднього  „ч«  і       рейщло  в  „ш«,  через  те 
ми  кажемо  й  пишемо: 

щастя  (=шчастя,  пор.   мос.  счастье)   гцасливий, 

нещасливий 
щезнути  (пор.  мос.  изчезнуть) 
нащадок  (пор.  чадо)  .  .  , 

/н  *  ^°п  ™™^''=    пошта,    беапетно    (Леся    Українка),    доконетно 
(Нечуй-Левицький),  помітниця  (Кримський),  уштивий  (Васильченно) 
порів.  західноукр.  ттири  =  чотирі  (гл.  §  72,  примітка),  пасітник. 


б)  "-« 

'  чи — 1 


в)  е  +  ч-мі 


II  »1'ИіІіІііііГіГі"іг^"^"'-'*Д^ 


-Т^^-^-Г-^-а^'^-ІГ-^  ■;*;■( 
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4.  Таксамо  як  іврівнята  ві  собою  слова: 
4«і— ц  старший  (старий)  і  «им^ий  (високий) 

ели&тий  (глибокий)  і  кращий  (красний),  то 
побачимо,  що  в  українській  мові  еш*)  переходить  у  шч 
Тому  то  кажемо  й  пишемо: 

краще,  покращати 

вище,  підвищити  (гл.  §§  1933,  2275). 


г— вч 


5.  V  таких  самих  випадках  переходять:  зш,  жш  у  —  вч, 
,  і  ВІН  кажемо  й  пишемо: 

низький  —  нианий,  ниачати 
вузький  —  вуачий,  вуанати 
дужий  —  дужчий,  дужчати  .  .  . 

Уже  під  упливом  „ч"  у  формах:  ниачий,  вуачий,  те  „ч« 
появило  ся  в  таких  самих  випадках  і  в  иньчих  словах 
так,  що  не  тільки  балакають,  але  й  деякі  письменники 
пишуть: 

побіч:  меньгиий  і  меньчий 
„      багатгиий  і  багатчий 
,,      молодгиий  і  молодчий 
,,       иньтий  і  иньчий  ... 

А  далі  „ч"  дістало  ся  вже  загально  до  подібних  форм 
так,  що  кажемо  й  пишемо: 

білий  —  біліщий,  біліщати 
грубий  —  грубіщий,  грубіщати 
гарний  —  гарніщий,  гарніщати  .  .  .*) 


•)  У  західноукраїнських  говірках,  на  західному  Поділлі, 
подекуди  в  Галичині,  чувть  ся  в  таких  випадках  шш,  отже 
там  кажуть: 

крашший,  по  книжках  пишуть:  красити     (бо:  красний) 
вишший  ,,  ,,  висший        (  ,,    високий) 

підвишшшпи  ,,  ,,  підвипиити . . . 

*)  У  Полтавщині  та  Харківщині  й  досі  кажуть:  білїший, 
ерубітий,  еарнішати  .  .  .,  в  Галичині  здебільшого  балакають 
і  майже  ВСІ  пишуть:  білійший,  ерубійший,  еарнійшати  .  .  .  (гл. 
І  198  і). 


йіИІІіШіНіШІІіІІ 
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6.  У  аеіх  цшх  вшіадках  немов  вдавть  ся,  що  між  шеле- 
сгівкя  втиснула  ся  шелестівка  „ч**  (тш<-ч)*),  бо  подібне 
явище  бачимо  ще  у  словах: 

(в)  еорщок  —  (нема)  горшка, 
(нема)  дощок    —        (в)  дощка, 

а  дал  ї-бачимо  вставлене  т  (д)  між  шелестівками  в  (а)  р  у  словах: 
страмити,  —  пор.  срамотній 

строк,  строковий      —     ,,     моє.  сроігь 
скороздрий  —     ,,     зрілий 

заздрість  —     ,,     зріти 

уздріти,  адріти         —     ,,         ,, 


»»л 


роздрухати 


—     „     рухати 


•) 


7.  Кріїї  того,  в  багатьох  словах,  що  колись  починали  ся 
шелестівками:  ж,  з,  появило  ся  на  початку  ,^",  яке  злило  ся 
а  наступним  —  ж,  я  у  двозвук:  дж,  дз  (гл.  §  23).  Через  те  ми 
тепер  балакаємо  й  пишемо: 

джерело,  дзіеиоісдокати,  дясеут,  дяісурчати  .  .  . 
дзвін,  дзвонити,  дзеркало,  даига,  дзиґлик,  дзуськи,  дзюб*)  »Д»*'»  м0/' 
(пор.  мос.  жужжать,   жгуті,  звоні,  авовить,  зеркало) 

8.  Як  добре  првслухати  ся,  то  не  важко  замітити  в  мові  ще  й  багато 
иньчих  прикладів  приподібневня  одних  шелестівок  до  других.  Ось  усі  ми 

кажемо:  багаччий,     хоч  пишемо  б(і,-атниіі,    бо:  бигатиП 


ваїв 


ВІЗЬЦЬІ 

>                    11 

міаіс'іі 

,    ніжка 

спицьцьа 

,                    ї  ) 

снить  ся 

,    спить 

додьцьі 

ї                        1  ч 

дочці 

,    дочка 

досьцьі 

т                            »» 

дитні 

.    дошка 

питассьсьа 

питасги  ся 

,    питаєш 

ж  жальу 

»                 » » 

а  зкаліо 

,    :і  болю') 

врна*ді#< 


г 


ї 


')  у  вадднїстрпнських  говірках  (на  Буковині',  на  Підгіррі)  додасть 
ся  часто  „т"  перед  „с"  так,  що  замісць  „с"  чуеть  ся  „ц"  {=  тс),  в.  пр.: 

доцягати  (досягати),   прицягапіи  (присягати),   панцкий  (панський), 

(дитина)  еце  (ссе)  .  .  .  пор.  у  Федьковича:  Нам  прицягу  прочитали 
(Ангел-хранитель),  у  Стефавика:  Насвинцкі(й)  »іорговм(<м(Засїданнв) 

')  пор.  Що  лиш,  вбогі  сгла,  людський  біль  адрите?  (Франко). 

')  Нарічево  навіть:  давлений,,  А/адзур  (Стефаник),  пор.  И  неділю  рс'л 
дзелене  вино  саджене  (народвя  підгірська  колядка).  Сюди  належить 
Нечун-Левицького:  роздзявити.  Розуміють  ся,  що  нарічево  балакають: 
зкерело,  аиУа,  яірурчати. 

*)  Такі  чистофонетичні  вапвсанвя  вайдете  в  давнїщих  видаввях 
(в.  пр.,  у  Куліша)  українських  письменників.  Квітка  писав:  счуесея, 
іглянесся  (Маруся),  Гребінка:  адавтця,  Куліш:  аю  Жидом,  озіецьця, 
еповницьця  (гл.  і  248 1),  Нечуй:  шіймиччущ,  осьміхнесся. 


-Сі 


11 
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хь  аУстрп  голоогаов  (роззів). 

•7.  Таксамо  вдавна  вже  мова  оминала  зустріч  голосівок  — 
роаЛв  —  у  середині  слова,  вставляючи  між  них  шеле- 
етівки:  в,  г,  1  (пор.  павук,  павутиння  —  мос.  паукь,  висти- 
мти  —  мос.  оспшать,  стннуть,  руїна  —  мос.  руина,  лат. 
пііпа). 

Звідтіля  перейшла  ця  звичка  до  слів,  із  яких  одне  кін- 
чило сц,  друге  починало  ся  голосівкою,  а  далі  вже  почали 
прикладати  ся  ті  шелестівки  в  назвукудо  багатьох  слів, 
що  починали  ся  голосівками. 

У  деяких  околицях  України  при  кожному  такому  слові 
приставляють  ся  хоч  „і",  хоч  „в",  а  то  й  „г"  (пор.,  н.  пр., 
подільськ.  гоні  або  еоні,  гиньний,  еискра  [Нечуй-Левицьквй], 
Тамерика  або  Лмерика,  Йосип  або  Восип  і  т.  д.),  але  ж  у 
літературній  мові  приставляють  ся  вони  тільки  до  таких 
слів: 

вогонь,  вона,  воно,  вони  (бо  —  він),  вугілля,  вудила, 
вудка,    вуж,    вуздечка,    вузол,    вузький,    вулій, 
•  вулиця,^)  вуса^  вухо,  воробець  і  горобець  .  .  . 
Ганна,    гаман,    гарбуз,    гармата,    гаспид,   гикати, 

горіх,  горобина,  гострий,  га,  гей  .  .  . 
янгол,  Йосип,  йой,  йолоп  (мос.  олухг),  юха  .  .  . 
Овшнаеть  ся  роззів  іще  й  иньчим  способом,  гл.  §  71. 
Про  „в"  при  ,4"  з  „о",  яке  теж  мав  дещо  спільного  8 
роззівом,  гл.  §  53.  Туди  ж  належить  наавучне  „ві"  у  словах: 
вівтар  (мос.  алтарь).  Вірменин  (мос.  Армлиин-ь). 
А  через  те,  що  в  таких  випадках  (еітця,  вірла,  вівця, 
вільха,  вінпо)  після  ві-  йдуть  усе  дві  шелестівки,  то  на 
подобу  цих  слів  назвучне  ві-  дістало  ся  до  снів: 

вільгота   (мос.    льгота),   (на,   за)  вЬщ  (=   вішчо), 
гл.  §2102. 

На  подобу  ж  слова:  вінка  (малі,  любі  очі)  прийшло  ві- 
й  до  слова:  віні  (побіч:  очі). 

Крім  того,  ча( '    письменники  (й  народ)  приставляють  „в" 
до  слів,  у  залеь     »сти  від  того,  чим  кінчить  ся  попередив 

*)  Куліш  пшпе:  іулиця  (Шекспірові  твори). 


іікіиіійіи 
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вдюо;  прнотавдяють  Яого,  як  воно  кінчить  ся  голосів- 
кою,  не  приставляють  —  як  поаереднв  слово  кінчить  ся 
шелестівкою. 

вор.  Шм  святом  Іллю  на  вошнк*ій  політиці  (Мжрнай).    Смврти 
вірний  дух  овнеярилатий  (Куліш).   .  .  . 


Хи.  БЕЗНАІ'ОЛОСНІ  ГОЛОСІВКИ. 

Мі  Велике  значіння  наголосу  в  мові.  Не  тільки  для  по- 
одиноких  слів  (і  10)  наголос  важний  (пор.  муки  —  мука)^ 
але  й  межи  звуками  спричиняв  він  зміни. 

І  то  все  так  було,  відколи  живе  мова.  Колись  ті  аміни 
були  куди  більші,  і  вченим  тепер  нераз  добре  таки  треба 
собі  наморочити  голову,  щоб  порозчовпувати  ті  зміни,  які 
приніс  зі  собою  наголос. 

М.  І  тепер  наголос  у  нашій  мові  приносить  зі  собою 
деякі  зміни,  хоча  ті  зміни  не  дуже  то  великі.  Ті  зміни 
доторкають  передусім  вимови  голосівок:  що  наголошені 
ГОЛОСІВКИ  звучать  повніще,  ніж  ненаголошені  —  вони 
звуть  ся  безнагодоеиі)  бо  не  мають  на  собі  наголосу  — 
хоч  до  такої  ріжниці,  як  ось  у  московській  мові,  в  нас 
НІКОЛИ  не  доходить. 

Ріжниця  ця  доторкав  звуків  о,  є,  є. 

Легко  замітити,  що  в  словах: 

мені,  мені 

безнаголосні  „є"  трохи  инакше  вимовляють  ся,  ніж  на- 
голошене „6"  в  першому  слові.  Вони  наближають  ся  в 
винові  до  „н'*  (наче:  мине,  мннї)^). 

Таксамо'  у  словах: 

морбка,  до  ддму 

безнаголосні  „о"  инакше  звучать,  ніж  наголошені,  вони 
наближають  ся  до  „у"  (щось  наче:  мурока,  ду  дому). 

М  Так  часто  і  пише  Федькович,  пор.  ниначе,  ни  анав,  регочит 
ся  (Аш-ел-хранитель),  а  ось  даваль.  відм.  заім.  особ.  багато  ивьчах 
шісьненвиків  (Нечуй-Левицький,  Кримський,  іт.  д.)  пише:  мині,  міні 
(вор.  {  205). 


• — н 


•—у 
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І  бвмагмоове  „с**  наблнжаоть  вя  ■  вянои  до  „1**,  як 
це  піаната  аі  слів: 
І—'  міеш^  купЛвть  ся,  грЛвть  сл 

—  чути  неиок:  иаТш,  купаїцця,  граТцця*). 
Роаумість  ся,  що  і  в  школі  (і  на  сцені),  і  так  балакаючи, 
головно  ж  пишучи,  треба  дуже  додивляти  ся,  щоб  не  мішити 
тих  звуків  8І  собою,  себто,  щоб  не  балакати  (й  не  писати)  „и« 
ааиісць  —  в,  „у"  вамісць  —  о,  „ї"  вамісць  —  с,  бо  ж  як  раз 
це  вробить  ся,  то  вже  потім  того  легко  попасти  в  помилку 
та  ставити  одне  вамісць  другого  (адже  ж  кажуть  подекуди: 
вешні,  чиришні,  онук,  одова,  оюн  .  .  .)*). 
Але  ж  у  словах: 

парубок,  мачуха,  яблуко,  яблуня, 
дарувати,  купувати,  малювати  .  .  . 
треба  балакати  й  писати  „у"  —  не  „о",   хоч  у  них  було 
колись  „о"  (пор.:  робота,  яблінка  [із:  яблонка],  дарований) 

—  та  передусім  аадля  браку  наголосу  перейшло  на  „у". 
Зрештою,   де  являсть   ся  „в«,   де  ,,о",   де  „о",   де  „у", 

де  „€**,  а  де  „ї«*  —  про  це  добре  повчав  відміна.  При 
КІНЦІ  другої  частині'  зібрано  ще  раз  коротко,  де  являють 
ся  ЦІ  звуки  в  відміні  (чи,  н.  пр.,  люде  —  людей,  чи  люди 

—  людий  і  т.  д.),  і  туди  відсилаємо  цікавих  читачів,  гл. 
§§  319,  320. 

<т-  70.  Та,  крім  того,  безнаголосна  голосівка  тратить 
свою  силу  (є  такі  мови,  в  яких  безнаголосні  гслосівки  про- 
сто проковтують,  н,  пр.,  німецька)  так,  що  з  часом  може 
цілком  відпасти.  У  нашій  мові  прикладів  на  це  тепер 
мало  (колись  було  дуже  багато),  але  все  таки  вони  в. 

1.  Відпад  ненаголошених  голосівок  зустрічасть  ся  на  по- 
чатку слів  (у  назвуку),  головно  відпадав  „і"  та  „и", 
н.  пр.: 

ваавуву  мати  —  пор.  ймати  (вхопити),  мос.  ■ігі&ть 

голка — пор.  игольник,  гуцул  ьськ. :  нглиця,  покут:  Ігла 
грати,  грач,  грець,  грище,  —  побіч:  играшка,  ігрище 

')  пор..десІть  (Федьк.),  місіці,  (Стефаник),  іден  (Руданський) ...  все 
це  форми  нарічеві 

»)  Федькович  пише:  кре'мінал  (Ангел-хравитель),  наказавше", 
переглянувше^  (Жовнярка),  і  8  другого  боку  —  ми'мсе  (Ангел  храви- 
тедь),  пор,  Побіа  старий  стрічати  а  онуками  Ганну  (Шевчевко). 


п   — 


мення,    мемини,   —   пор.    Імяя,     побіч:    ймення, 

Іменини, 
му  —  І8  „Іму"  (пор.  він  йому  віри  не  йме),  гл.  }  254 
наче  —  пор.  вначе  (ннакшо) 
ще  —  пор.  староукр.  сще  .  .  .*) 
Пор.:  Ні,    не    «били,    а    пустили  Москалям    на   грище  (Шевч.  — 
Великий   Льох),    то    внов:    На    іврищах   ніхто,    ят   я   перед   вела 
(Стороженко).  .  .  . 

2.  Ще  частіще  відпадають  безнаголосні  голосівки  в  ви- 
звуку  (на  КІНЦІ  слів);  адже  ж 
кажемо:    меньше  й  меньги відпадав  —  є 


я 


більгие  й  більш 

гірше  й  еірш  (гл.  {3(Ю2) 

беріте  й  беріть*) 

аа  місце  й  аамісць 

хочеш  і  хоч  (із:  хочш)*) 

одалеки  й  одалік*) 

наподалеки  і  наподалік 

нйстежи-')  й  настіж 

доки  й  док*^) 

межи  й  міме 

'посиди   і   посидь  —  далі:  вір, 

кинь,  муч,  бав  .  .  . 
робити  і  робить  —  далі:  носить, 

знать,    кохать... 
на  вічі  і  навіч 
долові  і  долів'') 
знову  і  знов 


»♦ 
♦» 

я 
»? 
»» 
І> 

»» 
я 

я 


•)У 


»» 

♦  » 


і 

і 

7 


^)  Тіїку  форму  вичитаєте  в  деяких  західноукраїнських  письменників 
(Лепкий).  Пристайне  „і»*  у  формі  „іще"  (гл.  §  56)  немао  нічого  спіль- 
ного зі  староукраїнським  ,,в"  у  формі  „єще" . 

*)  Після  „н"  та  „V^<  вони  лишають  по  собі  слід  у  амягчениї 
попередньої  шелестівки,  якщо  вона  мнягчить  ся,  пор.:  учіть 
(учіте),  посидь  (посиди)  гл.  §  2526,  ходить  (ходити)  гл.  |  2'і2. 

')  Пор.,  Шевченко:  „Коли  не  яі*ч  братись  ..  ."  (Нпвольн.)  §274<. 

*)  Пор.,  Федькович:  Та  бачиш  одаліщ  яка  велика  і  сумна 
могила  там  стоіть. 

•)  Райська  брама  нйетеаіеи  еідкрита  (Леся  Українка). 
)  Не  аабуду,  дон  окиеу  (Фравко).  і 

')  Таксамо  варічеве.  вахідноукр.  домів  (донові)  -  додому. 


^-та^гі-гг^-ір  гр  їїт^6іт-^'мк,з^і^іліЖ5^»-*'  ..\'.~ 
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тш  —  ть 


кажемо: 


до  обідр  і  до  обід відпадав:  у 


я 
II 


»» 


7 

с 

€ 


до  сходу  і  до  схід 

бе9  мала  і  беамаль 

ламав,  аавивав,  підіймав,  бував  і 

лама,аавива,підійма,буваі261і 
немав  і  нема  — 
.мию  ся,  любимо  ся  ...  і 

миюсь,  любимось  .  .  „я 

3.  Іа  цими  словами  лучать  ся  такі,  що,  що  пранда,  мають 
у  виввуку  наголошену  голосівку,  але  ж  у  вимові  вони 
дочіплюють  ся  до  других  слів  так,  що  в  реченню  ціле  слово 
являбть  ся  звичайно  ненаголошеним.  Черев  те  й  визвучна 
голосівка  може  відпадати  в  таких  словах: 

лишб  —  лиш 

лише  ні  —  лишень 

же  —  мс  (тсзк,  томе) 

бж  —  б 

щоби  —  и^об 
.  доколі  —  докіль 

чо^і^  —  чом 

відтілй  —  відтіль 

відсіли  —  відсіль  .  .  . 

ТІ.  ЗАВВАГИ  ЩОДО  СКОРОЧУВАНЬ.  1.  Скорочувати 
„тн«  на  „ть"  у  формах  дієслова  (гл.  ^  242),  н.  ир., 

казати  —  казать,  говорити  —  говорить  .  .  . 
зовсім  непотрібно  ,(хиба  що  в  віршах),  отже  треба  писати 
й  говорити: 

знати,  читати,  кинути,  любити,  дарувати,  а  не: 
знать,    читать,     кинуть,    любить,    дарувать  . 

Та  ще  можна  скоротити,  як  хотіло  ся  б  обминути  розлїв 
(зустріч  голосівок),  себто,  коли  наступне  слово  починало 
ся  б  голосівкою,  н.  пр.: 

Святого  Господа  любить  і  брата  милувать  (Шевченко)!). 

»)  Деякі  письменники  й  радять  так  уживати,  пор.  Модест  Левиць- 
кий:  Передмова  до  граматики  (І  ворогам  і  добрим  людям,  стор.  8,  5). 
Але  ж  потреби  скорочувати  цї  форми  ніякої  немає,  бо  це  дуже  ха- 
рактеристичні і  своєрідні  форми  супроти  московської,  польської  й 
білоруської  мови,  які  знов  набликгають  нас  до  південно-славянських 
(потрохи  до  чеської)  мов,  гл.  про  це  ще  {  242. 
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2.  Щодо  скоропуваиня  „сш**  на  „еь"  при  дієсловах,  то  ■ 
українській  мові  аакони  цього  скорочення  цілком  ияакші, 
и^ь.  у  ш>сковській  мові. 

Передусім  після  голосівок  можуть  уживати  ся  повні 
форми  і  сгорочені,  н.  пр.: 

мию  гя  й  .миють,  диви  гя  й  дивиеь 
молити  гя  й  молитигь,  боіте  ся  й  боітегь  .  .  . 
Пор.:  Всеги.%ьниа,  я  тобі  молш  ея  (Ку.ііш).    На  чужину  прете  г я 
тиву  (Шевченко) .  Не  хочу  я  аіеенитиея,  не  хону  я  братись  ( Шевченко) . . . 

Крім  того,  скорочувати  „ея"  можна  й  після  двозвуків*) 
(ав,  ив  .  .  .  ай,  ій  .  .  .),  н.  пр.: 

Ол,  воп,  ааходилсь,  зробив  хату,  озкенитеь  (Шевч.  —  Невольник). 
И  диаитсь,  диеивсь,  роадиелмвсь  (Нечуй-Левнцький/.  Вона  на  Ново 
и  не  надиеила  ея:  то  есе  «чі««гь  та  ечивеь,  а  тепер  хоче  ксати 
(Грінченко).  Схаменувсь  тоді  Петро  (Кулїш).  /  розітнувсь  мій 
перший  епів  (Олесь)  .  .  . 

А  ти,  ярий,  грій  ся,  воску,  грійсь,  кипи,  виливайсь  (Ніщиііськнй). 
Прощайсь  лишень  іа  матіррю  (Кулїш).  О,  не  дивуйсь,  що  ніч  така 
б.шкитна  .  .  .  (Олесь)  .  .  . 

Пувап  це  персдівсім  тоді,  коли  „ея«  стоїть  на  кінці 
рі  чрпня,  або  там,  де  можна  відітхнути,  спинити  ся,  від- 
почити. 

А  так  ск(  речення  „ся"  заленшть   загалом  від  другого 
слова,  що  йде  після  „ея".     Якщо  воно  починавть  ся  ше- 
лестівкою  (головно,  двома),  то  ліпше  його  не  скорочувати; 
як  же  голосівкою,  то  ТОДІ  можна  скоротити,  н.  пр.: 
Минуло  ся,  не  вернеть  ся  (Шснч.). 
Доборолась  Україна  до  г  ■,'•',      ^  аю  (Шевч.). 
Можна  казати: 

Ви  вробились  убогини  або 
Ви  зробили  см  вбогими  .  .  . 

Тільки  Ж  у  3.  ос.  одн.  тепер,  часу  (гл.  §  248,  примітка  і) 
ніколи  „ся"  не  скорочуєть  ся. 

То  так  балакаємо  й  пишемо: 

(він)  береть  ся,  а  не  —  бересь 
(курка)  чесеть  ся,  а  не  —  иесесь 
(воно)  обійдеть  ся,  а  не  —  обійдесь  .  .  . 


еа>-с% 


*)  У  поеаіі  найдете  скорочене  ся  й  після  шелестівок,   пор.  у 
Франка:  Ні,  пане,  ти  тепег.  посуньсь  [Панські  жарти]. 
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ил.     3.  Цікаво,  що  під  уплмвом  аакона,  що  „«■<♦  може  скоро- 
^^  чувати  ся  на  „еи"  і  після  двоввуків,  що  може  бути,  н.  ир.: 
крий  ся  і  крийсь,  лий  ся  і  лийсь  .  .  . 
витворив  ся  закон,  що  за  іменини  : 

котраііец  якийсь,  чийсь  (§  212в,  г), 
якщо  після  них  іде  шелестівка,  можуть  мати  форми: 
котряйся,  якяйся,  чнйся, 
пор.:   Якийся   дивний  чоловік  із  його  був  (Марко  Вовчок), 
Звідкіль  якимся  вилетіла  чудом  (Кулїш) ... 

То  саме  відносить  ся  й  до  слів:  тепер,  хоч,  тут,  які  мо- 
жуть мати  й  форми:  тепера,  хоча,  тута,  н.  пр.: 

Оставай  ся,  мамо,  в  лузі,  ми  тепера  вже  не  друаі  (нар. 
пісня).  Нікуди  я  тепера  не  поіду  (Леся  Українка).  Як 
абрешсш,  то  хоча  надсядь  ся  .  .  .  (Котляр.),  „Чи  всі  ви 
тута?^^   кличе  мати.  (Шевченко)  .  .  . 

■^^~*'^     **  ^«орочувати  у  звичайній  мові  (у  прозі)  форми  дісслів 
«™«^    на  „-атн"  (гл.  §  262 1),  н.  пр.: 

ламати  —  (він)  ламає,  скор.  —  лама 
бувати  —     „     буває        „      —  бува 
знати     —     „      знає  „      —  ана  і  т.  д. 

зовсім. не  треба,  а  треба  вживати  все  повних  форм.   У 
віршах  можна  їх  уживати  досхочу,  пор.  у  Шевч.: 
Реве  та  стогне  Дніпр  широкий. 
Сердитий  вітер  аавива, 
Додолу  верби  гне  високі. 
Горами  хвилі  підійми  (Причинна) 
Одне  тільки  слово:  неиас  —  може  вживати  ся  в  повній 
і  скороченій  формі,  пор.  у  Шевч.: 
Нема  на  світі  України, 
Немає  другого  Дніпра  .  .  .    (Посланіе) 

,  ч»и,  в,  5.  Щодо  иньчих  слів,  які  можуть  скорочувати  ся:  чом, 
'•••  щоб,  ВІДСІЛЬ,  до  обід,  навіч,  неиьш,  лвш  і  т.  д.,  то  й  туі 
треба  дивити  ся,  чим  починасть  ся  наступне  слово  і  скоро- 
чувати їх  тільки  тоді,  як  те  слово  починаеть  ся  голосівкою 
(щоб  обминути  роззїв),  або  як  є  найбільш  одна  шелостірка 
у  другому  слові,  пор.: 

Недалеко  відсіля  спасаеть  ся  пустельник  (Сторож.) 
Та  —  не  відсіль  і  не  відтіль  —  купив  садочок  (Шевч.) . . . 
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Вш,  же  —  скорочують  ся  тільки  ТОДІ,  як  попередив  слово 
кінчить  ся  голосівкою,  н.  пр.: 

Як  би  анала  .  .  .  була  б  не  пустила  (Шпвч.) 
Як  же  мені  не  гуляти  (Нар.  пісня.)     За  гцо  ж  ти 
караєш  и  молоду  (Шевч.) .  .  . 
7*.      Але    не    тільки    на    кінці    слів    безнаголосні     шелестівки 
тратять  свою  силу  та  відпадають,  бо  ж  уже  дуже  давно  це  діяло  ся  й 
у  середині  слів.    Ми  адавна  й  досі    балакаємо: 
сом,         але  —  сна,  снові,  сном  .  .  . 
'•*^»  >•    —  пса,  пеоні,  псом  .  .  , 

млрти,       „    —  мру,  мреш,  мре  .  .  . 
відберу,      ,,    —  відібрати  і  т.  д. 
-  усюди  а  браку  наголосу  о.  є  заніміли  та  потім  повідпадали. 

Тепер  уже  дуже  тяжко  пізнати,  чи  те  „о"  та  „є"  відпало,  чи  воно 
вставлене  задля  того,  щоб  оминути  зустріч  шелесті вок;  д«  того 
треба  анатя  історію  мови.  Та  у  практиці  воно  зовсім  нецікаво,  котре 
„о  .  „в  вставлене,  а  котре  відпало,  хоча  додивляти  ся  треба,  вже 
й  ізза  того,  що  таке  о.  є  на  „І"  (ї)  не  переходить  (гл.  $  52  на  долині 

під  текстом,   уст.  2   і    3).  А"."ИИ1 

Але  ж  і  тепер  уже  в  середині  слова  в  народнїх  говірках  відпали 
безнаголосні  голосівки  в  таких  словах: 

хтіти  (хотіти),  штирі  (чотирі).  ж«І (мені),  доста  (досита,  досить) 
і  ЦІ  форми  зустрічають  ся  в  деяких  письменників.»)  У  письменницькій 
мові  треба  одначе  балакати  й  писати: 

хотіти,  чотирі,  мені. 

ХІП.  ГАРМОНІЙНЕ  ПРИПОДІБНЕННЯ  Г0Л0С1В0К. 

73.  І8  другого  боку  наголошені  голосівки  нераз  мають 
уплив  на  безнаголосні,  що  вони  зовсім  зміняють  ся. 

1.  Ось  під  упливом  наголошеного  „а«  в  деяких  словах 
голосівка  „о«  а  попереднього  складу  переходить  у  „а«. 
То  так  балакаємо  й  пишемо: 

багатий,  багато,  багач,  —  пор.  Бог 
'_^рйзд       —  пор.  мос.  гораздо  _ 

•)  Пор.:  Вмирать  т  хтїв,  а  еоліждае  (Франко).   Іди  ти  на  штирі 
еітри,  а  на  пятий  шум  (нар.  пісня).  Зрештою,  а  браку  наголосу  в  на- 
родн.х  гоБфках  пропадають  нераз  цілі  склади,  пор.  слово:  три,  тре 
(треба)   адй  (а  дивиі)  або  як  Гуїцглн  кличуть:  Ш,  Пі,  Пали,  МихА 
себто:  Іване.  Петре.  Палагно,  Михаейл  . . .  (читайте  Хоткевича  романі 

(Нечуй-Левицький)  —  Каї'дашева  сїмя). 
Скорочена  форма  тра  вживаеть  ся  деколи  і  в  письменстві,  н.  пр.- 
Коли  яаик  свербить  у  кого,  прочухать  тра  (Черкасенко). 


Ж^ 


к^ж^ї^ій^^ай»,''' *■- . 


Щтшч^ 
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і«г6,  П» 


варячий  —  пор.  аахідн.  укр.  горячий^) 

кекмсйн  —     ,,     кожа 

качйн  —     ,,     котити 

хсмява  —     ,,     гал.  холява 

Х€іаЯІН         —      ,,      МОС.   Х08ЯИН1»   .  .  . 

Це  „л"  не  мав  НІЧОГО  спільного  з  московським 
„аканняи'^,  бо  в  московській  мові  кожне  безнаголоснс 
„о"  переходить  у  „а**,  а  в  нас  це  робить  ся  під  упливом 
„і"  8  наступного  складу. 

2.  Таке  саме  гармонійне  приподібнення  бачимо  в  заімени- 
кових  формах: 

йоід,  и,  (гл.  §  205) 
де  „йо"  „ї**,  у  першім  складі  —  колись  уживали  ся  й  ще 
тепер  уживають  ся  в  західній  Україні  форми:   єго  еі,   (гл. 
примітку  до  §  205)  —  завіісць  ,^"  появило  ся  під  упливом 
наголошеного  ,,о"  „ї**,  в  наступному  складі. 


ХІТ.  ЧУЖІ  ЗВУКИ  в  УКРАЇНСЬКІЙ  МОВІ. 

74.  Ніодин  народ  не  живе  сам  для  себе.  Таємними 
стежками,  а  то  й  відомими  дорогами  культурні  придбання 
одного  народу  переходять  до  другого.  Разом  із  придбаннями 
приходять  і  слова. 

Тільки  ж  у  словах,  які  приходять  із  чужих  мов,  народ 
часто  зміняє  деякі  звуки,  відповідно  до  того,  як  вухо  його 
схопить  чужий  звук.  Бо  ж  відомо,  що  не  всі  народи  мають 
такі  самі  звуки,  не  всі  однаково  їх  вимовляють,  не  в 
.усїх  однаково  працюють  мовні  прилади  (§  11)  і  т.  д.  То  ж  як 
прийдеть  ся  переказати  чужий  звук,  то  народ  передає  його 
своїм,  але  таким,  що  найбільше  підходить  до  чужого. 
І  коли  прийдеть  ся  його  написати,  то  вже  списує  його  по 
свойому. 


')  Взага.тії  в  західних  говірках  цього  закона  не  знають,  і  західноуьр. 
письменники  пишуть: 

багато,  багатий,  холява,  хазяїн  (хоч:  качан,  гаразд,  слова  ;к 
канкан  там  не  знають  і  кажуть  на  нього:  лилик). 
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Так  воно  склало  ся  і  в  українській  мові.  У  нас  вироївшись 
окреш  аакони,  як  приблизно  віддавати  чужі  звзгкя  в 
мові  й  на  письмі. 

Тільки  мова  мав  свою  ісіорію,  й  не  все  на  протягу  історії 
мови  були  такі  самі  закони.  Те,  що  обовязувало  колись, 
не  має  значіння  тепер,  і  навпаки. 

Через  те,  якщо  чуже  слово  в  якомусь  ВИДІ  перейшло 
давно  до  нашої  мови,  на  основі  старих  законів,  то  вш 
мусимо  це  слово  приймати  в  такій  одежі,  в  якій  його  пере- 
дала нам  у  спадщині  історія  мови.  Прикладати  до  нього 
нові  закони  не  слід.  Це  доторкає  головно  тих  слів,  що 
прийшли  до  нас  давненько  з  грецької  та  єврейської 
(старожидівської)  мови  з  церковними  книжками.  Цї 
слова  вже  так  вимовляємо  й  пишемо,  як  колись  ми  їх  схо- 
пили (Христос,  Вифлеем,  католик),  або  як  їх  вимова  на 
протягу  віків  змінила  ся. 

Тепер  витворили  ся  нові  закони,  котрі  нас  обовязують 
у  словах,  які  нам  приносять  новочасні  культурні  по- 
треби (письменство,  школа,  торгошля,  державні  уста- 
нови і  т.  д.). 

Нам  треба  держати  ся  нових  законів,  але  давніх 
теж  із  ока  спускати  не  годить  ся. 

Закони,  як  схоплювати  чужі  звукк  в  нашій  мові,  дотор- 
ісають  голосівок  і  шелестівок. 


1.  ГОЛОСІВЖШ. 

75.   1.  Із  чужих  голосівок  найбільше  змін  бачимо  в  „і".     Чуже  „І** 
Воно  загалом  після  зубних  шелестівок:  т,  д,  с,  з,  ц,  ш, 
ж,  та  після  „р"  перейшло  в  „н",  н.  пр.: 

тирада,  дискутувати    .  . 

сигнал,  президент,  циркуляр  ...  ^^  и,д^„  ,У^ 

машина,  мсирафа  .  .  .  них  і  „р" 

ритуал,  санскрит  .  .  . 
Цей  закон  обіймає  слова  з  лат.  у  і  грецьк.  V  і  здебіль- 
шого й  назви  країв,  рік,  гір  і  т.  д.,  хоч  це  теж  зале- 
жить од  того,  коли  яке  імня  прийшло  до  української  мови 
(гл.  §84),  н.  пр.: 

Сибір,  Сицилія,  Рим,  але  —  Тіфлїс  ... 

Сімович,  Граматвна  української  мови.  6 


8а  — 


Після  ВСІХ  иньчих  шелеотівок  чуже  „V*  заляїішло  ся, 
'^'*  та  ще  після  л,  н  няягчить  обі  ці  шелестівки  (після  них  ПИ- 
шеть  ся  „І"),  н.  пр.: 

пістолет  у     бібула,     ліміті,    провізор,    москвофіл, 
еістерика,  хірург,  кірат  ...  —  а  далі: 
л,в  політика,  ліберал,  лідер  .  .  . 

нірвана,  технік,  арніка  .  .  . 
ЗАВВАГЛ.    Тільки  в  таких  словах,  як: 

публика,  публинний  (отже:  республика),  католик, 
католицький,  евангелист,  ткафист,  мтт- 
рополит  .  .  . 


»І*- 


1  далі: 


(отже     й:     архикнязь, 


архивреи,       архшстратиг 
архитект), 
і  в  иньчих  церковних  словах,  які  прийшли  до  нас  враз 
І8  церковними  книжками  й  вимовляють  ся  згідно  зі  законами 
вимови  церковних  слів  по-українськи  (про  це  гл.  §  86),  ба- 
чимо виїмки  від  цього  закону  (пор.  Кипр,  Кир  .  .  .) 

2.  Чуже  ,,і»",  де  б  воно  не  стояло,  чи  в  середині  слова, 
чи  на  КІНЦІ,  перейшло  в  українській  мові  всюди  на  „ія** 
(пор.  Марія),  при  чому  шелестівки  л,  н  мнягчать  ся  (-лїя, 
-вія),  н.  пр.: 

Азія,     Австрія,     діякон,     провіянт,     патріярх, 

матеріяльний,  соціяліст,  психіятр  .  .  . 
Англія,  Британія  .  .  . 
Сюди   відносять  ся   латинські  слова  на  „іо**,   які  через 
чужі  мови  дістали  ся  до  нас  із  наростком  „ія",  н.  пр.: 
рація  (гаїіо),  опінія  (оріпіо)  .  .  . 
ЗАВВАГА..    Тільки  ж  до  прикметників,  утворених  із 
імеників,  що  мають  на  кінці  слова  „-ія",  горішиїй  закон 
не  підходить  після  зубних  і  „р",  бо  там  чуєть  ся  „и". 
То  так  кажемо: 

апатія,  але — апатичний     протекція, але— протекцийний 

окупація       ,,       окупацийний 
льотерія      ,,      льотерийтш  ■ 
Австрія       ,,       австрийський.. 
Так  треба  б  і  всюди  писати.    Тільки  ж  через  те,  що 

в  іменикуе  -ія  (а  ще  більше,  може,  під  упливом  московського 


мельодія  „ 
Росія  „ 
провізія    ,, 


мельодийний 

росгійський 

провізийний 


прамішеу)  виробив  ся  звичай  у  прикиетників  у  наростках 
•Ійиаі,  -ііекжнй  —  писати  „і",  отже: 

коли  Росія,       то  й  —  російський 
,,      поліція      „  поліційний 

„     мельодія    ,,  мельодійний  .  .  . 

Але  ж  к<мш  для  послідовности  пишеться  „і««і)    то  все- 
таки  треба  вимовляти  „ж",  отже:  ' 

хоч  пишемо  російський,  треба  вимовляти:  росийський 
"       ^-^Щійний      „  „  поліцийний 

"       ^^ьодійтий    „  „  мельо&ийний... 

У  нароспах  -нчвнй  лишаеть  ся  одначе  „■«*,  н.  пр.: 
хоч  апатія,  але  —  апатичний 
„    алегорія  „         алегоричний  —  отже  й 
фізичний,  клясичний  і  т.  д. 
Шелестівки  перед  ,^«  в  „.Ія«  все  треба  вимовляти  твердо 
отже:  *^^    ' 

організація,  не  —  орґанївація 

соціяліст         „         соцїялїст 

дискусія  „         дискусїя   .  .  . 

а  то  вимова  з  мнякою  шелестівкою   перед 
(проста,  вульґариа). 

3  Те  саме  відносить  ся  до  чужого  „ів«,  яке  в  україн-   ,1в- 
ській  мові  переходить  усюди  на  „І€«  (після  л,  н  на  -Ге) 
Отже  треба  писати: 

дієта,  дієцезія,  авдіенція,  каріера  .  .  . 
ателїв,  мілїв,  Бергонїв  (театр)  ... 

4  За  те  чуже  „іо«  „іу«  так  і  лишаеть  ся  в  українському    ^о-,  „Ь- 
правошісї  вавсїди  „Іо«,  ,^у«  (після  л,  н  -  їо,  їу),  н.  пр 

патріот,  соціольог,  мілїон  ... 

тіун,  тріумф,  діурніст  .  .  .  , 
хоч  у  вимові  чуєть  ся  часто  мняке  „о«  та  мняке  „у«  (па- 
трійот,  соційольоґ,  мілїйон,  тріюмф  .  .  .) 

5.  Церковно-славянське  „-іс"  у  словах,  що  ще  задержали  д-.»..^ 
Церковно^авянську  одежу,  вимовляеть  ся  й  пшоетЛя  Г^«  сЖіїї;^ 

ся''  Пишії^"''""™  ^  правописах  (і  в  мові!)  не  все  й  не  всюди  дошукаєш 
".    Пишуть  же  по-«осковськи:  мат^ріп  -  але:  матеріаль/ 

6* 


Ц,   Є  —  погана 
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(при   чому    „V*  не   мнягчить   НІКОЛИ  попередньої  шеле- 
стівки,  гл.  §  865),  отже: 

милосердіе,  спасенів,  євангеліє,  копіє  .  .  . 

•вовао-      6.   Церковно-слав.  „-їй"   (у  назвах)   теж  лишавть  ся  в 
мскве  українській  мові   „-їй"  і  теж  попередньої  шелестівки  не 
мнярчить  (§  86,5),  крім  л,  н,  н.  пр.: 

ОвШй,  Теодозій,  Пропорцій,    Порфірій  ...    але 
Антонїй,  Лелїй  і  т.  д. 

■І,  еі,  7.  Чужі  сполуки  голосівок:  аі,  еІ,  у1,  наскільки  вони  не 
визначають  двозвуків  (отже:  ай,  ей,  уй),  вимовляють  ся  й 
пишзггь  ся  на  основі  законів  української  мови  так,  що  кожне 
,4"  після  голосівки  мнягчить  ся  (§  55),  отже:  аі,  еІ, 
уХ,  н.  пр.: 

Раїна,  Каїн  .  .  . 

Енеїда,  атеїст  .  .  . 

руїна,  альтруїгм  .  .  . 

Чрп  л*"  76.  Хоч  у  західноєвропейських  мовах  рідко  де  стрічаеть 
ся  таке  відчинене  „в",  як  у  нас,  то  все-таки  чуже  „є" 
в  нас  усюди  переповідаеть  ся  й  переписуеть  ся  нашим 
„в",  н.  пр.: 

чек,  геній,  дефравдант  .  .  . 


Чі«» 


•« 


,0",      77.  Чужоземні  посередні  звуки  „б' 


в  нас  у  назвах 


(осіб,  міст,  гір  і  т.  д.)  передають  ся  найблизчими  до  них,  і  то 
нім.     звук:  б  —  нашим:  є  або  н 


,;       і    (твердим) 

„      І         ,,         ,н.  пр.: 

NйгпЬе^^    —    Нірнберг   (не 

—  Нюрнберг) 
МйпсЬеп  —    Мінхен  (не  — 

Мюнхен) 
Нидо  —  Гіга  (не  —  Гюго)... 

Виїмок  творять  такі  слова,  що  через  московську  мову 
дістали  ся  до  нас  і  вже  стали  наче  нашими  словами: 

дебют,  бюро,  костюм,  сюжет,  етюд,  сюрприз .  .  . 

Ідучи  навманя  за  московським  правописом  у  нас  часто 
на  тих  місцях  пишуть  ,,ю",  не  додумуючись,  що  тим  спо- 


франц.    ,,      и 
Кбіп  —  Кельн  або  Кильн 
Ог6п1ап(і  —  Гренляндія 
Воскііп  —  Беклїн  або  Виклін 

ЗсЬгбДег  —  Шридер 
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еобОМ  грішить  ся  проти  укр.  ВВУЧНІ.    Бо,  Н.  Пр.,  у,МюЛір^^ 

по  укр.  треба  читати:  Мйумр  —  по  мос:  Мьулвр  (при- 
близно, яі  німецьке  „й"),  ,,Гюго^^  —  по  укр.:  Гйу^^о,  по 
мос:  Ґьуґо.  Що  підходить  до  законів  московської  мови,  те 
не  все  можна  живцем  брати  до  нашої.  Як  дивно  виглядав, 
коли,  н.  пр.,  Українець  вимовляв,  в  мос.  правопису  беручи: 
Нюрнберг  (ШгпЬегв  —  треба:  Нірнбер/-),  вюдбан  (Зйсі- 
ЬаЬп  —  треба:  аідбан),  та  ще  й  мнягчить  „а"  та  ,^*«І 

П,  Чужоземні  двозвуки  треба  передавати  в  нашій  мові  ЧуяІ  да**] 
так,  як  вони  чують  ся,  і  переписувати  їх  такими  знаками,     *■'■" 
які  наш  правопис  мав  задля  двозвуків,  отже  знаками: 
ай,  ой,  м,  ОБ  .  .  .,  н.  пр.: 

Nеи<^огI  —  Нойдорф 
Наирітапп     —    Гавптман 

(не  —  Газгптман) 
НаиИ  —  Гайф     (не  —  Гауф) 


Неіпе  —  Гайне  (не  —  Гейне) 
КЬеіп  —  Райн  (не  —  Рейн) 
МаппЬеіш  —  Мангайм  (не  — 
Мангейм) 


й]і.&лІ:  автомобіль,  авкціон,  браунінг,  кльовн,  дредновт.  .^) 


2.  ШЕДЕСТІВКИ. 

79.  Українська  мова  здавна  вже  не  знала  звука  „ґ";  але  Чуже  ,^'<« 
що  він  приходив  до  нас  із  чужими  словами,  то  треба  було 
собі  з  ним  якось  давати  раду. 

У  найдавнїщих  часах  ми  находимо  в  наших  книжках  на 
місці  чужого  (грецького  та  єврейського)  „ґ"  —  букву  „г", 
яку  ми  не  тільки  читаємо  за  „г",  але  й  уже  ці  слова,  що 
до  нас  прийшли,  навчили  ся  вимовляти  з  „г",  н.  пр.: 
Галилея,  Голгофта,  янгол,  архистратиг  і  т.  д. 

Але  ж  десь  у  XVI.  в.  почало  до  нас  знов  переходити  чуже 
„ґ**,  тепер  уже  з  живих  мов  (головно  із  німецької,  поль- 

*)  в  мос.  правописї  бачимо  тут  неконсеквенцію.  Пишеть  ся: 
автомобіль,  але  —  аукціоні,  автор,  але  —  гауптвахта, 
і  такі  наплсмня  на  московський  штиб  (зовсім  непотрібно)  найдете  1 
в  нас. 

Таксамо  переписуеть  ся  иїм.  „еІ«  по  мос.  „сй-  так.  що  Гайне  ви- 
ходить у  Москалів:  /"ейне,  Вблькенштпайн  —  Волькенштійн,  брен- 
штайн  —  ОрвнштНін  і  т.  д.  У  слід  за  Москалями  зовсім  непотрібно 
перебірають  цю  невмілу  вимову  й  Українці,  й  так  і  пишуть. 


ліюі,  ие  переділім  І8  латинської,  якою  >  вао  мкла. 
да«  по  .«іщх  школо).    Черва  те  внтаорила  ся  потреба 

далі  вже  в  XVII.  в.  -  н.  пр.,  у  письменника  Ґалятовського») 
—  появлявть  ся  анак  „ґ*%  а  власне  —  „ґ«. 
V  ^?  "*  ^  Наддніпрянщині  під  упливон  носковської  мови 
Г-Г.    н™  °^''  '"  "  "^°''°'  °^°  -°<'«°вська  мова  не  єна" 
Т    *'^:  ^  ""*•""  "*"*♦  •^'«"  °^°  ««*«  нього  мав  анак 
»т    —  ВСІ  чужі  слова  почали  вимовляти  й  писати  а  „г«- 
геометрія,  географія,  гімнааія,  пропаганда^)  і  т   л 
Це  велика  хиба.    Всі  нові  чужоаемні  слова,  що  їх 
аарав  приносить  до  нас  аахідноевропейська  культу,і,Лщо 
в  них  чуеть  ся  „ґ«,  треба  вимовляти  й  писати  а  „ґ«  отже- 

і  «.»,  Г^'*'"^^''^Р'!'^'^'^'*^^^^'^'^Р^Р'^^^^іпіація,^ео^^трія, 
1  далі  й  імена  чужі  ймена  власні  (§  129,  і): 

Лтв,  Ге^^ель,  Лрький,  ^'рабоескі  і  т.  д. 

у«?нТч*1ж^Г  "^^  ^°^""'  "^^  ''°^р  «"У«  -'"  ^  «^^ 
уже  нечужий,  1  його  чути  і  в  наших  словах,  таких,  як- 

ґудзик,     ^-анок,     ^ел^-ати,     ґерлиґа,    ґринджоли, 
<ґедаь  1  т.  д.  ' 

п<И     ».  І  чужий  (ще  й  ДОСІ)  та  тяжкий  до  вимови  звук  „А" 
Українці  передавали  (і  ще  й  досі  передають)  близькими 
до  нього  звуками,  н.  пр.: 
губним  „п",  пор.: 

Л^или/і,  картопля,  трапити,  .  .  . 

»)  Так  писав  іще  Кул  їш.  н.  пр..  у  перекл.  Шекспіра  {Яшо,  Рокито 

:5Г^вЦГяхІазоГТж    роТа;  'хіхТ  (1  'ЛІ^'"''"^^" 
Пдаик  і  т.  д.).  (Оринджоли,  данок, 

*)  Що  значок   „ґ"   видумали,  иовляв,   Галичани,  як  думає  дехто 

ХуТГТ^'о"  "'-'  "Г^"'"'"    ^''Т  ^^™У^«  До'ниївськиТдрТк 
XVII.  ст.,  (от.  хоч  би  до  писань  Ґалятовського  -  він  сам  сві  імя 
вавсіди  друкував  із  „ґ«,  а  декуди  вживав  на  цей  звук  „и^Г  Л 
парекона™  ся.  що  цей  значок  уже  тоді  майже  аагал^о^ж^вГв  ся 

•)  Задля  браку  ,г«  (=  Ь)  в  мос.  мові  дуже  чудернацькимиТ^оп„ть 
там  чужі  ймення.    Москал,  кажуть:  ґейне.  ґігі  З  «рХо  ж 

бокунаддншрянцї.  чигаючи  кожне  московське  „г-  по  своД  ціе 
кручують  чужі  наавання.   кажуть  по  свойому: 

Гйоте  {Гепи),  Гееель  (Ллль).  Германія  і  т.  д. 
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ваднспіднебінвнм  „х**,  пор.: 

Халимон,  аеурмам,  аеуга,  Хивря  ...  а  то  і 
подвійними  ввукаии  „«■«,  „хв«,  пор.: 

квасоля,  жвартух,  хвергиал  і  т.  д. 
Ще  й  ДОСІ  Українець  передав  чужі  слова,   де  чувть   ся 
„ф",  двома  звуками  --  хв  (хшорма,  ох«ицеі>,  охвіціяльно, 
яевабрика  .  .  .). 

Але  такої  вимови  й  такого  писання  чужих  слів,  де  чуеть 
ся  „ф",  літературна  мова  недопускае.бож  таким  чином 
чужі  слова  виглядають  дуже  перекрученими  й  роблять  ся 
неповажними,  вульгарними. 

В  усіх  словах,  які  приходять  тепер  до  нас  із  чужих  мов,  і  в 
яких  чуеть  ся  „ф«,  треба  і  в  нас  вадержувати  „ф«*,  отже: 
філістер,  фільософ^),  фільм,  форл>а,  фраза  .  .  . 

81.   Придихове  „фт**  (мос.  „в")   у  вас  передавть  ся,  як  Ч^Шщ^^^ 
у  иньчих  західноєвропейських  мовах,   тільки  звуком  „т" 
(не  „ф",  як  у  мос.  мові),  отже: 

Атени  (не  —  Афіни),  міт  (не  —  міф),    катедра 

(не  —  кафедра),  католик,  аритметика,  театр, 

Тракія  .  .  .«) 

Заводити  „в«  із  московське    азбуки  зовсім  непотрібно.») 

Розуміеть  ся,  що  в  таких  словах,  у  яких  уже  д  а  в  п  о  „в" 

перейшло  на  „ф«,  а  вже  з  „ф«  наша  мова  перероблювала 

„хв"  або  „в"  (головно  в  іменах  осіб),   то  треба  ті   звуки 

лишити,  отже: 

Хома,  Хведір,  Хведос,  Векла  ... 

82.     Не  ВСІ   мови  мають   однакове   „л".     В  одних  воно  Ч/жємЛ» 
грубше,  у  других  мнягче.    в  самій  нашій  мові  в  ріжних 
говірках  ріжне  „д«  (пор.  полтавське  та  буковинське  середнє 
„л",  близьке  до  „ль«  гл.  §  38,  заввага). 

»)  У  Котляревського  названий  із  насмішкою:  хвнлосопоіе. 
»)  І  в  мос.  мові  не  всюди  однаково  передавть  ся  придихове  в-  там 
кажеть  ся,  н.  пр., 

тлатр,  але  — •  аріфмвтіка  ... 
Це  заленоіть  од  того,  коли  й  від  кого  прийшло  до  моск.  мови 
це  придихове  в. 

•)  його  ще  декуди  вживав  і  Кулїш  і  писав:  Вракія,  Авини,  вераит 
1  т.  д.  (Шекспірові  твори,  вид.  з  1882  р.) 


^ 
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Тімит  ж  те  „*«,  яке  ма  перебір««мо  тепер  ів  чужах 
мов,  більше  аближавть  оя  до  инякого  „л**  (л),  аяіж 
до  тшердого  (л).  Черев  те  в  усіх  чужих  словах,  де  являвть 
ся  ,^**,  ми  повинні  вазначуватх  веюда  мнякість  „л", 
повинні  говорити  й  иисати: 

лявіна,  Філядмьфія  .  .  . 
телефон,  телеграф,  алегорія  .  .  . 
Ліверпуль,  лїдер .  .  .,  фільософія,  фільольлгія .  . . 
Люстдорф,  Любляна ') .  .  . 
Ровушвть  ся,  що  в  тих  чужих  словах,  які  стоять  під 
уплнвом  церкви,   греба  вадержувати  чуже  ,^««  у  такій 
форні,  в  якій  вони  до  нас  дістали  ся  черев  церкву,  отже: 
фелон,  латина,  Теофіл  (отже  й  москвофіл)  .  .  . 
83.    Чужі   подвійні   шелестівки.'які  в  чужій  мові 
■  мають  своє  виправдання  (попередня  голосівка  вимовлявть 
ся  коротко,  упас  же  довгих  і  коротких  немає,  а  в  тільки 
наголошені  й  ненаголошені),  в  українській  мові  вимовляють 
ся  (й  пишуть  ся)  всюди  8  одною  шелестівкою,  н.  пр.: 

місія  (мос.  миссія),  л/»оу-рес(мос.прогрессі),аар«!а... 
телеграма,  програма,  сума  . . . 
територія,  коректа  . . . 
ілюстрація,  ілюмінація  .  .  . 
Ровуміеть  ся,    що  до  власних  імен  це  не  відносить  ся 
(гл.  низче,  §  84). 

8.  ЧУЖІ  ВЛАСШ  ЙМЕНА. 
84.  Чужоземні  назви  осіб,  країв,  міст,  гір  і  т.  д.,  словом 
чужі  власні  ймена  (§  129,1)  Треба  вимовляти  і  приблиз- 
но  писати  так,  як  вони  тепер  звучать  у  тій  мові,  звідкіля 
їх  узято,  отже: 

Пушкін,  Тургенев,  Гусьев,  Сергеев,  Онега,  Орьол  (ще 
правильнїще  було  б:  Тургенеф,  Гусьеф,  Сергееф,  Атга, 
Арьол)  .  .  . 

»)  Йдучи  за  московською  мовою,  де  панув  в  тому  напрямі  велика 
непослідовність  (пор.:тв.івфон.  але:  філолвґ,  Філадельфія),  Над- 
днїпрянц!  заводять  непотрібно  московський  спосіб  передавати  чуже 
,г«  у  нашу  мову,  пишуть:  гммфон,  філолог  (докладніще  про  це  <  92 
кінець).  А,  тимчасом,  наш  народ  сам  передав  чуже  л  — мняким  л' 
пор.  народні  вже  слова:  ' 

баляси,  ляма,  лямувати,  лямпарт.  льох,  льое,  люшня, 
плюндрувати . .  . 
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Геш,    Шимр,    Грільпарцер,    Ляйлціг,    Дрезден, 

Шекепір,  Спенсер,  Уотіш-тн  .  .  . 
Доде,  Гіго,  Расен,  Марсей  .  .  . 
Гуетаф    оф    /-ейерстам,    Стріндберг,    Ібсен,     Стоп- 
еольм,  Мальме  .  .  . 
Данте  ААігйрі,  Верді,  Міляно,  Венеція  . .  . 
Міцкееіч,  Слоеацкі,  Залескі  і  т.  д. 
Ровуміеть  ся,  що  всі  власні  ймена   можна  преписувати 
латинськими    буквами    так,    як   ті    ймена    в    чужих 
мовах  пишуть  ся  (не— нашою  латинкою,гл.§93,як  чуємо) 
а  тільки  додавати  укр.  вакінчення,  як  відміняємо,  н.  пр.:' 
твори   8каке$реаге-а.   8скі11ег-а,   Соеік^оео,  МШШені 
ОоАеІ-а  і  т.  д.  ' 

Ніяких  иньчих  правил  тут  немає. 

Звичайно,  що  ті  назви,  які  давно  прийшли  до  нашого 
шісьменства,  лишають  ся  такими,  якими  вони  живуть  у 
народі,  н.  пр.:  ' 

Рим  (не  —  Рома),  Царгород  (не  —  Стамбул),  Париж 
(не  -  Парі)  Відень  (не  _  Він  або  Вена),  Хракіе 
(не  —  Кракуф),  Петербург  (не  —  Петроград),  Нева,  Трі- 
єст, Єрусалим,  Коринт,  Букарешт,  Вілгород  (не  —  Бео- 
ґрад)  і  т.  д. 


ХГ.  ЯК  ЧИТАТИ  ЦЕРВОВШ  КНИГИ. 

85.  Кожний  славянський  народ,  який  у  своїй  церкві  ко- 
ристуеть  ся  церковно-славянською  мовою,  читає  цер- 
КОВНІ  книги  відповідно  до  законів  своєї  мови,  себто- 
Москаль  —  іа-московська,  Серб  —  із-сербська,  Болгарин  — 
13-болгарська. 

І  в  нас,  на  Україні,  до  кінця  XVIII.  ст.  читали  церковні 
книги  з-украінська,  себто,  церковно-славянські  букви 
вимовляли  так,  як  вони  вимовляли  ся  в  українських  світських 
1  иньчих  книжках  (гл.  §  86). 

Ще  й  ДОСІ  читають  так  молитви  й  загалом  усі  церковні 
книги  в  тих  частинах  Рідного  Краю,  де  не  було  москов- 
ського панування,  себто,  в  Галичині,  на  Буковині  та  на 
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Закарпаттю.  Так  вимовляють  церковні  слова  ще  й  досі 
наші  старі,  неписьменні  бабусі  та  дідусі,  молячись. 

Для  нас  дуже  важно,  щоб  у  церкві  на  Україні,  доки 
туди  не  добереть  ся  народня  мова  —  а  дібрати  ся  вона  ко- 
лись мусить — ,  назад  повернули  до  давньої  вимови,  щоб 
церковні  слова  вимовляти  з-українська,  а  не  з-москов- 
ська,  щоб  уже  дїти  змалку  привикали  до  цієї  вимови,  й 
щоб  ця  вимова  і  з  нашої  церкви  витиснула  цілком  москов- 
щину»). 

86.  Через  те  й  ми  подаємо  на  цьовіу  місці  закони,  як  чи- 
тати й  вимовляти  церковні  букви  на  основі  законів 
української   мови. 


1.  Буква    К  читаеть  ся  як 


••    • 
1,  1,  н. 


пр.,  читай: 


ВІД1Н16М,  нераздільнїй, 
гріх,  піснь,  в  челові- 
цїх 

Читай  слова: 

днесь,  веселіє,  воспойте,  день, 
сей,  отец 


В'к'д'кнїі/И'к,  нсрдзд'к'иьн'кй, 
гр-к'хік,   піг'снк,   в'к  чмов'к'* 

2.  Буква  »  вимов ляєть  ся  твердо 

ДНКІі,  ЕІСМЇІ,  ВОСПОНТІ,  ДІНЬ, 
«Й,   бТІЦТі... 

(наче  мос:  днзсь,  васзліе,  воспойта,  дзнь,сзй,  отац) 

Тільки  після  голосівок  чптаєть  ся  воно  як„є",  н.  пр.: 
йіН'к'нй, кланАїлИкіВопіїлиі...  |  імініє,  кланяєм,  вопієм 

3.  Буква  И  читаєть  ся  як  И^  себто,  шелестівки  перед 
нею  не  мнягчать  ся,  н.  пр.,  читай: 

пірси,  П0/ИЙ/18Й,  колйки?,  с**     перси,  помилуй,  колико,  со- 
Хранйтн,  поіноіри  ..  храннти,  по«іощи 

(наче  мос:  персьі,  помнлуй,  колико,  сохраньїтьі,  помощи) 
Тільки  на  початку  слів  читаєть  ся  воно  як  ,4'*,  н.  пр., читай: 
йзц-клй,  йсточникік,  й/НА...  І  ізціли, істочник,імя,  і таксамо 
ДіНЙнь  читай:  амінь 

*)  Часто  в  розмові  наскакуєш  при  замітках,  чому  не  читати  церковних 
слів  із-українська,  на  такі  відповіди:  „Так  це  ж  не  українська  мова 
—  а  славянська",  так  наче  б  тепер  була  одна  якась  славянська  ви- 
мова! Такі  відповіди  фальшиві  та  вказують  тільки  на  сліди  московської 
школи,  де  вчили,  що  всі  славянські  слова  треба  читати  з-московська. 
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Після  „І«*  все  читаеть  ся  „и«*  як  „ї«*  н.  пр.,  читай: 
првчГи,  тввр/Яфїи...  І  прочії,  творящії 


4.  Буква  кі  читаеть  ся  теж  як  И,  н.  пр.,  читай 
бкеЕЬі  жілі'зньїіНН,  еусАнчии, 

Е%   ВІ^ШНИ^Х,     ПТиЦЬІ,    прНШ(> 

дий  .  .  . 


оковн  желїзними,  услнши, 
в  вишшіх,  птицн,  прише- 
дий  .  .  . 


■■ 


•  зл      • 


5.  Букву    І    у  наростків     ІИ,    ІЯ,    І©    все  треба 
вимовляти  твердо,  (гл.  §755,6)  треба  читати: 


вісмТе,  кдіНжТа,  Гірвдсїй 


6.  Буква  А  не  читаеть  ся. 


веселіє  (не  —  веселіє), 
каменія  (не  —  каменїя), 
Гервасій  (не  —  Гервасїй) 


7.  Буква  А  читаеть  ся  як    ФТ  або  Т,  н.  пр.,  читай: 
Іг4вавдх,  Ь«мл  ...  І  Саваофт,  Тома  (гл.  §  81) 

8.  Буква    V    читаеть  ся  як  И,  н.  пр.,  читай: 
в*  кулівал-кх*.  Оумі6н%  .  .  .  |  в  кимвалїх,  Симеон 

кїй,гїй,хїй,шїй,жїЙ 


Сі' 


9. 
читай  як 

кий,гий,хий,ший,жий, 

н.  пр.,  читай:  ' 

НІ'КЇИ^  Арвп'й.  ТЙХЇЙ,  К,Н^.'Й.   І    НЇКИЙ,    другий,   ТИХИЙ,   ЮНШ- 

шіи,ь»;ти...  }      ший,   божий  .  .  .   таксамо 

/ИЇр'к  читай:  мир 

Само  по  собі,  що  приіменики  „ск",  „от-к"  читають  ся 
8-українська  „в",  „од«,  і,  крім  того,  зберігають  ся  ще  й 
иньчі  прикмети  української  мови,  головно  відміни  (змілй 
--  землі  і  т.  д.). 


ЇІ^ 


II 


;  З' 
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•7.  Для  зразка,  як  читати  церковні  книги,  наводимо  два 
виїмки  (одну  молитву  й  кілька  уступів  із  євангелія). 

Правоедявне  „Вірую'* 


по  церковяонуї 

а.  ЕНірвіФ  во  вдйнаге  Бгд 
ОцД  іісідіржйтмА,  Творці 
н&І}  й  зімли,   вйдн/мимк  жі 

ВС^іНХ   Й    НіВЙДНЖЬІАІХ. 

Е.  И  во  вдйндго  ГДд  Ійсд 
Хртд  ОЯд  БкіТА,  вдннород' 
ндго,  нжі  и;  Ой,л  рождін^ 
ндге  пріжді  вс^хх  в%кх: 
СВ'ііТД  Ш  СВ'^ТД,  БГА  нстиннд 
(V  БГД   ЯСТИННД,  рОЖДМНД,    НІ 

сотворіннд,  вднносііірнд  6і^8, 

ИМЖі   ВСЛ   ВІЛША. 

г.  Нд»  рідн  ЧМОВ^БКЯ,  н  нд« 
ШІГО  р&ДИ  СПДСІНЇА,  СШ(Д^ 
ШДГО  СХ  НВ»,  н  воплотйвшдго^ 
слі  \ю  Дхд  Отд  й  іИііін 
Дбкі,  й  вочдв'к'чиї  дсА. 

д.  Рдсл/^тдго  ж(  зд  ньі'  прн 
Понтійст-кд» л  ІІШт-к,  й  стрд» 

ДІВШД,    її    ПОГрСБЖНД. 

ї.  И  воскр(сшдго  вх  третій 
джк  по  пнсднТвліх. 

т 

£.  И  возшсдшдго  нд  н&сд,  и 
скдАцід  «мдісн^іо  Ой,л. 

&.  И  пдки  грАдК'ціаго  со  слл' 
БОЮ,  судити  живйліх  й  ді{рт< 

ВЬІД«Х,вГ\6жі  Ц^ТВТЮ  Ні  Б^ДІТХ 
КОНЦ&. 

й.    Й     вк     Д)^д     Отд'го, 

ГДд,      ЖИВОТВОрАЦІДГО,       ЙЖІ 

«V  Оцд   ЙСХ0ДАЦ1ДГ0,    Пжі  со 

О0,ІМ%  И  ОНОМХ    СПОКЛДНАІЛІД 


треба  чнтатнх 

і.  Вірую  во  бдинаго  Бога 
Отца  Вседержителя,  Творца 
небу  і  землі,  видимим  же 
ВСІМ  і  невидимим. 

2. 1  во  єдинаго Господа  Ісуса 
ХристаСина  Божія,  єдинород- 
наго,  іже  од  Отца  рожден- 
наго  прежде  ВСІХ  вік: 
сьвіта  од  сьвіта,  Бога  істинна 
од  Бога  істинна,  рожденна,  не 
сотворенна,  єдиносущна  Отцу , 
імже  вся  биша. 

3.  Нас  ради  человік,  і  на- 
шего  ради  спасенія,  зшед- 
шаго  а  небес,  і  воплотившаго 
ся  од  Духа  Свята  і  Марії 
Діви,  і  вочеловічша  ся. 

4.  Разпягаго  же  за  ни  ііри 
Чонтийстїм  Пілатї,  і  стра- 
давша  і  погребенна. 

5.  І  воскресшаго  в  третій 
день  по  писанієм. 

6.  І  возшедшаго  на  небеса  і 
сїдяща  одесную  Отца. 

7.  І  паки  гряду щаго  со  сла- 
вою, судити  живим  і  мерт- 
вим, егоже  царствію  не  будет 
конца. 

8.  І  в  Духа  Сьвятаго, 
Господа,  животворящаго,  іже 
од  Отца  ісходящаго,  іже  со 
Отцем  і  Сином  споклавяєма 
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А  ССАМНМЛ,  ГААГ9ЛЛВШАГ«  Про> 

роки. 

Д.  Ео  вдйні}  СВАТАМ,  совор- 
н8м  А  дТільсквм  цірковь. 

7.  Испов'кдвю  ьдйно   крі* 
фінїі,  во  <»ставіі{н1і  гр'кхшвх. 

2і.    Чім    воскрісжЇА    лі(р^ 
твухя. 

Кі.  И  жйзни  в8д8фдгв  в-к'кд, 

ІіМЙНк. 


і  аславима,  глаголавшаго  про- 
роки. 

9.  Во  єдину  сьвятзгю,  собор- 
ную і  апостольскую  церков. 

10.  Ісповідую   єдино  кре- 
щеніє,  во  оставленіс  гріхов. 

11.  Чаю  воскресенія  мер- 
твих. 

12.  І  жизнп  будущаго  віка, 
амінь. 


Для  вправи  подаємо  ще  уступ 

Із  євангелія  Лукн,  II,  25—38. 


по  церковному: 

Е-к'  чмвв-Ь'кх  ВО  ІТ^Аиміі, 
емШ  Имл  Огтіонх:  А  чіло^ 
в'Ь'кх  Сій  прівідінк  А  вЯго^ 
чістивх,  Ч4А  оут'к'хн  Ійліви: 
н  Дх»  в-к  стл  вх  тм%. 

И  Б'к  біМ)}  и>Б'кфінно  Д)(о<нх 
сГкіліх,  н*  вйдкти  сліїрти, 
Прі'жДІ  діж.  .11  скднтх  Х^ті 
ЦНА. 

и     ПрїЙДІ   Д|(ОЛІХ    ВХ    Ц{р> 

ковь:  А  вгді  ввідоста  роднтмА 


по  оБі^чаю  здконнолії;  Ш  НСДІХ. 

п 

И  той  прІІЕ/нх  еге  на 
р$к^  своїм,  А  вЛгословй  Бі^д,  А 
ріЧі: 

Ньі'н'к  (^п^фіїши  рдві  тво< 
«го,  Ейк<  ^  глаголі;  тво== 
(л<8,    сх  ліироліх: 

Мкц»  вйд-кст-к  бчи  ЛІОН  спа^ 
сі'нїі  тво», 


треба  читати: 

Бі  человік  во  Єрусалимі, 
емуже  іаія  Симеон:  і  чело- 
вік сей  праведен  і  благо- 
честив,  чая  утіхи  Ізраілеви: 
і  Дух  бі  сьвят  в  нем. 

І  бі  єму  обіщанно  Духом 
сьвятим,  не  вид  іти  смерти, 
прежде  даже  не  видит  Христа 
Господня. 

І  прийде  Духом  в  цер- 
ков: і  єгда  введоста  родителя 


отроча  Ійса,  сотворити   йліа     отроча  Ісуса,  сотворити  іма 


ПО  обичаю  законному  о  нем. 

І  той  приєм  єго  на  руку 
своєю,  і  благослови  Бога,  і 
рече: 

Нині  одпущаєши  раба  тво- 
его,  Владико,  по  глаголу  тво- 
єму, з  миром: 

Яко  видїстї  очі  мої  спа- 
сеніе  твоє, 


X 
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4ИЦІ4ІЖ  вНі'хх  /ІМДІЙ: 

Св'к'тх  вв  (іікровіни  газкГ> 
кшімх,  А  СЛІВ9  людін  твон)(к 

ІЙЛА. 


Єже  вси  уготовал  пред 
лицем  всіх  людей: 

Сьвіт  во  одкровенів  язи- 
ком, і  славу  людей  твоїх 
Ізраїля. 


ХП.  ЯК  ЧИТАТИ  ТВОРИ  СТАРОГО  ТА  СЕРЕДНЬОГО 
УКРАЇНСЬКОГО  ПИСЬМЕНСТВА. 

88.  Таким  же  робом,  як  церковні  книги,  треба  читати  всі 
твори  старого  українського  письменства  (Слово  о 
полку  Ігореві,  княисі  літописи,  апокрифічні  твори  і  т.  д .^ 
і  все,  що  тільки  в  нас  писано  і  друковано  до  кінця 
XVIII.  ст.:  вірші,  драми,  проповіди,  написи  по  церквах, 
усї  замітки  та  підписи  під  старими  образами,  історичні 
документи:  козацькі  літописи,  гетьманські  універсали,  кан- 
целярські записки  і  т.  д.,  бо  такий  був  у  нас  тоді  правопис. 

Оеь,  н.  пр.,  текст  найбільшої  української  поеми  а  XI.  віку, 
„Слово  о  полку  Ігореві''  треба  так  читати: 

Другаго  дне  вельвга  рано 
кровавия  зори  сьвіт  пові- 
дають, чорния  туча  8  моря 
ідуть,  хотять  прикрити  чо- 
тири солньца,  а  в  них  тре- 
пещуть  синиї  молниї:  бити 
грому  великому,  іти  дождю 
стрілами  з  Дону  великаго. 
Ту  ся  копивм  при  ламати,  ту 
ся  саблям  потручати  о  шо- 
ломи половецький,  на  ріці 
на  Каялї,  у  Дона  великаго. 
О,  Русьская  земле  І  Уже  за 
шеломянем  сси! 

Се  вітри,  Стрибожі  внуци, 
віють  з  моря  стрілами  на 
храбрия  полки  Ігореви.  Зем- 
ля    тутнеть,      ріки      мутно 


ДрІ^гдго  дкні  вмкіии  рано 
кровдвіїїА    зори  св'ктх  пові;' 

ДДМТІї,  ЧЬрНкІА  ТІ)ЧД  С%  М9дА 
ИДОуТК,  ХвТАТк  ЛрИКркІТИ  41* 
ткіри  СОЛНкЦД,  А  в&  нн^х  трі< 
ПІфМТк  СИНИИ  ММ}АНИН:  ЕкІТИ 
ГрОЛІОу  ВІЛНКОіМОу,  йти  ДОЖДІФ 

ст^-клАмн  с%  Доноу  вмикдго. 

Т8  СА  КОПНІ/НХ  ЩИЛ&МАТИ,  т8 
СА    СДБИАЛІХ    ПОТрІ^ЧДТИ   О  фі- 

ло/Нкі  половіЦккнА,  нд  р-кц-Ь 
НД  КдАЛ'к,  ^  Двнд  вмнкдго. 
о,  РвскскдА  зілілс!  Оужі  зд 
ш(лол<АН(ліх  вси! 

Оі  в'ктри,  ОтриБожи  вноуцн, 

В'ЬмТк  «  Л<ОрА  СТр-ЬлДЛІН  НД 
ХрДБркІА  ПШЛКкі  ПгоріВкІ.  ЗіМ' 

ЛА  твутнітк,    р-кки    ліфутно 
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ТІКИТЬ,  пороси  ПОЛА  ПрИКркІ' 
В4І0Тк,  СТАЗИ  ГЛДГОИМТк.   По» 

/іовцн  идоутк  от*  Доїм  н  от* 
жорА  и  отк  вкс-кхх  стран», 
р8сьскьіА  пшлкьі  остоупишд. 
Д'ктн  БІгсови  кликодіь  поли 
пріграднша,    л    ХР'їБрни    Р». 

сичи  ПріГрДДНШД  Ч'ЬрЛЖкІДІН 
Ц1МТКІ .  .  . 


текзггь,  пороси  поля  прикри 
вають,  СТЯ8И  глаголють.  По- 
ловци  ідуть  од  Дона,  і  од 
моря,  і  од  ВСІХ  стран; 
русьския  полки  оступиша. 
Діти  бісови  кликом  поля 
преградиша,  а  храбриї  Ру- 
сичі преградиша  черлсними 
щити  .  .  . 


Або  кінець  відомої  піснї  Мазепи  про  становище  України 
в  XVIII.  в.:  „Всї  покою  щире  прагнуть",  коли  гетьман, 
змалювавши  нутрішнї  неспокої  на  Україні,  згадує  про 
прихильників  Туреччини,  Польщі  й,  нарештї,  Московщини 


написано: 

Третій  Москв-і^  южь  голдуеть, 
И  ей  в-іЬрні^  услугуеть; 
Той  на  матку  нарїкаеть, 
И  неволю  проклинаеть: 
,,Л-Ьпше  було  не  родити, 
Нежли    вт,    такихт,    б-Ьдахь 

жити! 
Оть  вс-і^хі  сторонь  ворогують , 
Опіем-ь,  мечемг  руйнують, 
Оть    вс-Ьхі    немашь    зичли- 

вости, 
А  ни  слушной  учтивости: 
Мужиками  називають, 
А  подданстромь  дорЬкають. 
Чомь  ти  братовь  не  учила, 
Чомь  оть  себе  ихт,  пустила? 
Ліпше  було  пробувати 
Вкуп-Ь  лихо  отбувати!" 
Я  самь,  б-Ьдкий,  не  здолаю, 
Хиба  тплько  заволаю: 
„Гей,  панове  енерали, 
Чому  жь  есте  такт,  оспали? 
И  ви,  панство  полковники. 


треба  чнтатні 

Третій  Москві  юж  голдуеть, 
І  ей  вірнї  услугуеть; 
Той  на  матку  нарікаеть, 
І  неволю  проклинаеть: 
,, Ліпше  було  не  родити, 
Нежли  в  таких  бідах  жити! 

Од  всіх  сторон  ворогують. 
Огнем,  мечем  руїнують. 
Од  всіх  немаш  зичливости, 

А  ні  слушной  учтивости: 
Мужиками  називають, 
А  подданством  дорікають. 
Чом  ти  братов  не  учила. 
Чом  од  себе  їх  пустила? 
Ліпше  було  пробувати. 
Вкупі  лихо  одбувати!" 
Я  сам,  бідний,  не  здолаю. 
Хиба  тилько  заволаю: 
,,Гей,  панове  еіісрали. 
Чому  ж  есте  так  оспали? 
І  ви,  панство  полковники, 


ік; 
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Бе8і  жаднои  політики, 
Оам'Ьтеся  всіЬ  за  руки, 
Не  допустіть  горкой  муки 
Матц'Ь  своей  болті  терпі^тиі 
Нуте  враговг,  нуте  бити! 
Самопали  набувайте, 
Острьіх-ь  шабель  добувайте, 
А  за  в*ру  хоч-ь  умріте, 
И  вольностей  борон-Ьте; 
Нехай  вічна  будеть  слава, 
Же  презг  шабли  маемі  праваї" 


Без  жадної  політики, 
Озміте  ся  ВСІ  за  руки, 
И'^  допустіть  горкой  муки 
М     'її  свосй  болш  терпіти! 
Нуте  врагов,  нуте  битиі 
Самопали  набувайте, 
Острих  шабель  добувайте, 
А  за  віру  хоч  умріте, 
І  вольностей  бороніте; 
Нехай  вічна  будеть  слава, 
Же  през  шаблі  маєм  права!" 


Ети- 
■одьоґія 


ХГП.   ЯБ   ЧИТАТИ   УКР.   КНИЖКИ,    НАДРУКОВАНІ 
ИНЬЧИИИ  (ДАВНІМИ)  ПРАВОПИСАМИ. 

88.  Іще  старі  наші  письменники  (як  ось  Котляревський) 
уживали  здебільшого  цього  самого  правопису,  який  зустрі- 
чаємо в  церковних  книгах  та  у  творах  старого  (до  XV.  в.) 
й  середнього  (до  кінця  XVIII.  в.)  укр.  письменства.  Учений 
Максимович  (потрохи  Метлинський)  приспособив  його  до 
нових  вимог,  позаводив  нові  значки  (6,6  й  -  і),  і  цей  право- 
пис заведено  до  українських  шкіл  Галичини  та  Буковини. 
Ним  друкували  ся  всі  шкільні  підручники,  і  хто  з  Над- 
дніпрянцїв  у  тому  часі  друкував  свої  твори  у  прикарпатській 
Україні,  то  вони  й  виходили  там  правописом. 

Цей  правопис  звав  ся  чомусь  етинольоґічний,  а  то  й 
просто  етииольоґіа  (як  теперішній  наш  правопис  звуть 
просто  фопетпка),  що  ніби-то  він  мав  такі  букви,  що  з  них 
пізнати  було,  звідкіля  слово  взяло  ся  (кбнь  =  кінь,  бо  — 
коня^  лед  =  ЛІД,  бо  —  леду,  гарнй  =  гарні,  бо  —  гарний 
і  Т.Д.),  значить,  що  видно  було,  який  у  слові  корінь  (грець. 
іxV[^оV  =  щось  справжнє,  значіння  слова).  Уживав  ся  він 
по  школах  Наддністрянщини  до  1893  р.,  доки  не  заведено 
сього,  що  ми  його  вживаємо;  тепер  ніхто  зі  свідомих 
Українців  його  не  вживає. 

Але  ж  що  є  ще  внижви,  писані  тим  правописом,  і  така 
книжка  може  кому  попасти  в  руки,  то  ми  для  зразка 
подаємо,  як  їх  читати. 


—   •?   — 


Нломеано: 

Те  д-Ьяло  ся  в-ь  Крутих-ь. 
Крути— мЬстечко  на  Подбллю 
ві  Балтянськдмг  повіті. Сто- 
ить  воно  на  двох-ь  горах-ь  и 
мабдв-Ьцсркв-Ь.  Л-Ьвоббцька 
и  правоббцька  Украйна,  то 
все  одинь  край,  однй  люде  и 
одна  лиха  доля;  та  хто  не 
бувь  по  сей   ббкг  Дн'Ьпра, 
жаднои  тямьі  не  мав  про  сего- 
ббцьку  Украйну;  хто  не  бувт, 
по  той  ббкт.,  не  знав  Украй- 
ни тогоббцькои.    Огь,  хочь 
би  й  міста.   Лівоббцькй  мі- 
ста для  правоббчанг  здають 
ся  селами,  не  ббльше  .  .  . 

„Люборадськй^^  —  с§мейна 
хроніка  А.  Свидницького. 
Львбвт.,  1885. 


Треба  чштатп: 

Те    діяло    ся    в      ірутих. 
Круті— містечко  на  Поділлі» 
в  балтянськім   повіті.     Сто- 
їть   воно    на   двох    горах    і 
має  дві  церкві.    Лївобіцька 
і    правобіцька    Україна,    то 
все  один  край,  одні  люде  і 
одна  лиха  доля;  та  хто  не 
був     по     сей     бік     Дніпра, 
жадної  тями  не  мав  про  сього- 
біцьку  Україну;  хто  не  був 
по  той  бік,  не  знає  Украї- 
ни     тогобіцької.       От,  хоч 
би  й  міста.    Лївобіцькі  мі- 
ста  для    правобічин   здають 
ся  селами,  не  більше  .  .  . 

„Люборадські^^  —  сімейна 
хроніка  А.  Свидницького. 
Львів,  1885. 


На  основі  цього  правопису 

писало  ся:  треба    було    вимовляти: 


Свидницькій,  другій,  глу- 
хій, больші)^  'й,  дужій 
(гл.§86)...  ця  (§53) 
і  т.  д. 


Свидницькнй,  другий, глу- 
хий,більший,  меньчий,  дужий 

•  .  .   від,  вітця  ... 


Таким  правописом  надрукована,  між  иньчим,  „Історія 
української Мтератури-  проф.  Огоновськогота  перші  томи 
украшської  , історичної  біблїотеки^^,  н.пр.,  Костомарова 
„Богдан  Хмельницький"  в  українському  перекладі;  тим  же 
правописом  виходив  до  90.  років  XIX  ст.  український  жур- 
нал „воря  ',  1  є  ще  багацько  иньчих  цінних  творів  (і  гап- 
пого  ппсьменства,  н.  пр.,  Кониського,  Левицького).  які  на- 
друковані т.  зв.  етимольоґією. 
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—  вв  — 


Цим  правописом  користувть  ся  в  деяких  причин 
поки-що  в  уряді,  у  пресі  і  в  ШКОЛІ  Затрпатгя  (Русинїя, 
автономна  українська  частина  Чехо-Словаччини),  але  ж 
І8  деякими  амінами  на  користь  фонетики,  а  саме  велике 
значіння  мав  там  буква  -Ік,  якої  вживають  іздебільшого 
скрізь,  де  чусть  ся  І,  н.  пр.:  рпакніь,  добрп»  і  т.  д. 

пор.  На  ПодкіірпатскдіІ  Руси  в,  яісь  звісно,  два  роди  школг: 
дрржанн'Ь  и  церконн'Ь  . .  .  будуть  аа  тьімі,  щоби  ит.  школахі  учили 
тою  мовою,  якою  говоримо,  щоби  не  було  рйжницЬ  щодо  мови 
м-іжі  хлоиами  и  панами  /*Народь*,  ч.  2.  Ужгород,  ЗО.  квітня  1920/. 

М.  Та  ще  в  в  нас  книжки,  понад ру нову вані  на  Наддні- 
прянщині до  1905.  р.  чисто  московським  правописом,  але 
прчспособленим  до  нашої  вимови.  Ним  писав  дехто  з  на- 
ших письменників  до  Куліша,  і  ще  й  тепер  користують  ся 
ним  для  своїх  потреб  наші  селяни,  які  вчили  ся  в  москов- - 
ській  ШКОЛІ.  Цей  правопис  накинуло  нам  у  1876  р.  москов- 
ське царське  правительство  задля  того,  щоб  показати  перед 
світом,  що,  мовляв,  не  може  бути  окремої  української  мови, 
а  що  в  тільки  одна,  московська,  з  деякими  відмінами  (ще 
раз  поновлено  той  ганебний  указ  підчас  війни  1915.  р.).  По 
таких  книжках  усюди  задержано  „т,««,  пишеть  ся  „и"  на 
означення  звука  „и",  „йи"  —  задля  „ї"  і  т.  д.  Цей  право- 
пис назвали  в  нас  ,,ярижним",  або  коротко  звуть  його 
ярижкою. 

Ярижкою  видані,  н.  пр.,  великі  та  гарні  літературні 
збірники:  у, Дубове  листс^^,  „Вік^^,  „Знад  хмар  і  долин'' \ 
„На  вічну  палять  Котляревському''^  нею  надруковані 
перші  випуски  київської  „Української  біблїотеки^^,  слова 
до  пісень  Лисенка  і  т.  д.;  крім  того,  тим  правописом  по- 
видавано багацько  книжок  для  народу  (петербурзьк*^ 
Товариство  ім.  Шевченка),  тощо.  Розумієть  ся,  що  цього 
правопису,  раз  через  те,  що  він  накинутий  нам  насильно 
московським  правительством,  і  далі  тому,  що  він  не  від- 
повідає духові  нашої  мови,  і  найважнїще  через  те,  що 
він  нам  чужий  —  тепер  ніхто  зі  свідомих  Українців 
теж  не  вживав. 

Та  що  6  ще  книжки,  писані  ярижкою,  то  подаємо  зразок 
і  ярижного  правопису. 


—   •»  — 

Ось  і  арааок  яряжного  правопису. 

НадруЕояано:  Треб»  чятаті: 

Задзвонили    на     службу 


на 
Спасенники    и    спасенници 
прочани  ваворушіались,  по- 
виходили зг  коми  рокі,  виси- 
пались на  цвинтарь.    Цвин- 
тарьставт,  людний.  Майборо- 
диха  винесла  кошикь  зт,  про- 
скурками й  сила  на  сходах*. 
Отець    Онуфрій    незабаром!, 
надійшовг  у  цвинтарь,  зга- 
даві  про  Галецьку  й  зайшовт. 
у  Майбородишину  кимнату, 
щобь  побачити  Галецьку  й 
самому  ва  все  роспитати  вь 
неи.  Галецька  й  од-ь  себе  про- 
сила й  благала  його  заряту- 
вати йіи  вь  биди,  знайти  для 
неи  службу  вь  своихг  замож- 
нихг  парафіянг. 


Ивань  Нечуй- Левиць- 
кий     —     ,,Кьіивськи     про- 
xачи^^,   оповидання,   Киивь 
1903.  року. 


Задзвонили     на     службу. 
Спасенники      і      спасенницї 
прочани   заворушились,   по- 
виходили   а    комірок,    виси- 
пались  на   цвинтар.     Цвин- 
тар став  людний.    Майборо- 
диха  винесла  кошик  з  про- 
сю  окрми  й  сїла  на  сходах. 
Отець     Онуфрій     незабаром 
надійшов    у    цвинтар,    зга- 
дав про  Галецьку  й  зайшов 
у   Майбородишину   кімнату, 
щоб    побачити    Галецьку    й 
самому  за  все  розпитати  в 
неї.   Галецька  й  од  себе  про- 
сила й  благала  його  заряту- 
вати  її  в   бідї,   знайти   для 
неї  службу  в  своїх  замож- 
нїх  парафіян. 


Іван      Нечуй  -  Левіць- 
кий     —      ,, Київські      про- 
xачі^^,      оповідання,      Київ, 
.  1903.  року. 

А  то  ще  буває,  що  в  -пижних  виданнях  замісць  „в«  пи- 
шуть „а«  (тзбз),  пишу-     ,в«  замісць  „По"  і  т.  д 

який  пп„.Vм  °°"'«"""^    '"    ««"'««"•    писані   правописом,   Драо^. 

хайло  Драгоманов,   то  й  цей  правопис  так  і  аветь  ся 

ГГ  Ги     "^^  ^'"^   "Р"""   ^Р^«°"-'   тільки   Гві 
У  нас  не  приняв  ся,  і  ним  тепер  ніхто  не  пише     Але  ж 

теьах  1  книгарнях  книжки  йо  і  видання  {Громада  Полі- 
зГГ  ""*  ^VII-XVI„.  в.,  .  Т.Д.),  .0  теж  треба  «:: 
знати,  як  читати  його.    Для  приклад,    подаємо  виписок 


Ї^Ч^ 
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Црагоікшівм! 

Надворі  весна  вповні.  Ку- 
ди не  гльань  —  скрізь  роа- 
вернулосьа,  роспустилосьа, 
ааквіло  пишним  цвітом,  іасне 
сонце,  тепле  і  при]азнс,  шче 
не  вспіло  наложити  пальучих 
слідів  на  земльу:  ]ак  на  Ве- 
ликдень дівчина ,  красу]етьсьа 
вона  в  сво]ім  росиішнім  у- 
браньні  .  .  .  Поле  —  шчо 
безкраєє  море,  скільки  агльа- 
неш  —  розіслало  зелени]  ки- 
лим, аж  смііетьсьа  у  вочіх. 
Над  ним  синім  шатром  ро- 
зіпхалось небо  —  ні  пльа- 
мочки,  ні  хмарочки,  чисте, 
прозоре,  погльад  так  і  тоне  ... 
З  неба,  і  {  ростоплене  зо- 
лото, льіетьоьа')  на  земльу 
блискучий  світ  соньцьа;  на 
ланах  гра]есоньашна  хвильа; 
під  хвилеіу  спііе  хлібороб- 
ська дольа.  Буіаіе  вона 
вгору;  зеленііе,  іак  рута  . . . 
Легеньки]  вітрець  подихаіе  з 
теплого  кра]у;  перебігала  з 
нивки  на  нивку;  живить, 
освіжаіе  кожну  билинку.  І 
ведуть  вони  між  собою  тиху- 
таіемну  розмозу:  чутно  тіль- 
ки шелест  жита,  травиці  .  .  . 

,,Хіба  ревуть  воли,  іак  іас- 
ла  повні?''^  —  роман  з  наром 
нього  житьтьа  П.  Мирного 
та  І.  Білпка,  Женева,  1880. 


Темвріиія  шравоаіеь: 

Надворі  весна  вповні.  Ку- 
ди не  глянь  —  скрізь  роз- 
вернуло ся,  розпустило  ся, 
зацвіло  пишним  цвітом.  Ясне 
сонце,  тепле  й  приязне,  ше 
не  всп'  ')  наложити  палючих 
слідів  на  землю:  як  на  Ве- 
ликдень дівчина,  красувть  ся 
вона  в  своїм  роскішнім  у- 
бранні  .  .  .  Поле  —  що 
безкрає  море,  скільки  згля- 
неш  —  розіслало  зелений  ки- 
лим, аж  смібть  ся  в  очіх. 
Над  ним  СИНІМ  шатром  ро- 
зійшлось небо  —  НІ  пля- 
мочки, НІ  хмарочки,  чисте, 
прозоре,  погляд  так  і  тоне  ... 
З  неба,  як  розтоплене  зо- 
лото, ллєть  ся  на  землю 
блискучий  світ  сонця;  па 
ланах  грає  соняшна  хвиля; 
під  хвилею  спіє  хлібороб- 
ська доля.  Буяв  вона 
вгору;  зеленіє,  як  рута  .  .  . 
Легенький  вітрець  подихас  з 
теплого  краю;  перебіга*;  з 
нивки  на  нивку;  живить, 
освіжає  кожну  билинку.  І 
ведуть  вони  між  собою  тиху- 
таємну  розмову:  чутно  тіль- 
ки шелест  жита,  травиці  .  .  . 

,,Хиба  ревуть  воли,  як  яс- 
ла повнії'"''  —  роман  з  народ- 
нього  життя  П.  Мирного 
та  І.  Бі лика,  Женева,  1-88(). 


*)  недобре,  повинно  бути:  льльетьсьа  =  .ллється. 
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Як  бачимо,  Драгоманов  ник.іііув  я,  с,  ю,  І,  аав'в  на  серб- 
ський  лад  латинське  ^  Ца,  іе,  Іу,  ]і,  ^о),  а  якщо  шелестівки 
инягчили  сп  (гл.  {  38)  то  він  усюди  ставив  ь  (і'аіцьа  —  яйця, 
тьурма  —  тюрма),  викинув  щ  (вамісць  нього:  шч,  н.  пр.: 
шче  —  ще),  „мнякого"  і  не  аазначував  {дівчина  —  дівчина, 
повинно  бути:  дьівчина),  „ея"  писав  докупи. 

Загалом  узявши,  цей  правопис  більше  фонетичний, 
НІЖ  той,  що  ми  його  тепер  уживасмо,  але  ж  він  і:в  приняв 
ся  через  тс,  що  дуже  вже  зривав  із  минулим. 

М.  Сучасний  урядовий  правопис  на  Україні  теж  Грівчви* 
потрохи  ріжнить  ся  від  того,  яким  користують  ся  наші  ■*■■• 
наукові  товариства,  й  який  проведений  у  цій  граматиці. 
Правопис  цей  опіраеть  ся  на  „Словарі  української  мови^^ 
Бориса  Грінченка,  й  через  те  подекуди  почали  його  називати 
грінчеиківкою.  Цей  правопис  ось  чим  ріжнить  ся  від  нау- 
кового правопису  (цього,  що  Лого  вживаеть  ся  і  в  цій 
КНИЖЦІ): 

1.  заімснпк    ,,ся"    пишеть    ся    докупи  з  дієсловом    (гл. 
§§  2078,  310); 

2.  таксамо  докупи  пишеть  ся   „му\   „.«т",   „иее"  (гл. 
§§  256,  311); 

3.  після  губних  ставить  ся  апостроф  ('),  якщо  після  них 
іде  мняка  говосівка  (гл.  §  42): 

4.  зазначуєть  ск  мняке  р  (гл.  §  43)  і,  що  найва}.{нїще, 

5.  ,, мняке"    /   (ї)   пишеть   ся  тільки   після   голссівок,   -' 
значінні"   йі  (гл.   §  55,    заввага).     Ось  і  зразок  урядово 
правопису: 

,,І  тут  громадсько-соціяльний  елемент  буг«а€  в  Тобі- 
левича  звичайно  тим  фоном,  на  якому  він  і  сво.  психо- 
логичні  проблеми  розв'язує,  і  мину  є  життя  малюс. 
Кількома  рисами  Тобілевич  зуміє  посіі.ь!іти  перед  чи- 
тачем той  фон  і  на  йому  розгортає  вже  д/ю,  здебільшого 
живо,  ц/каво,  колоритно,  з  широким  розмахом  спрар- 
жнього  таланта.  Можна  иноді  не  згожуватися  з  тим,  як 
автор  розв'язує  питання,  але  ви  раз-у-раз  з  інтересом 
його  слухати.неше."  , 

Сергій   Єфремов:   Історія  українського  письменства. 
видання  '*         


*■  і 


трете. 


стор.  344. 
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А  то  ще  й  так  пишуть,  що  вамісць  апострофа  вживавть  ся 
І8-иосковська  після  губних  мнякий  анак  (гл.  §  42, 
ваввага  й  помітка  2),  н.  пр.: 

Тетеря   (виходить  улесливо  за  Богданом). 
Твої  листи  збентежили   всю   чернь: 
Покинув  скрізь  славетний  пан  —  крамницю. 
Кравець  —  шитво,  тоичарь  —  свої  горшки, 
А  хлібороб  —  плуги  й  рала  ...  і  тільки 
Лиш  ковалі  по  кузнях,  знай,  кують: 
На  списи  йдуть  і  лемеші,  й  чересла! 
Загонами  шикується  ввесь  люд 
І  полумьям  шляхи  собі  проводить. 

Богдан.    Гаразд,  гаразд!   Хай  світють  ворогам: 
Згадається  їм  унія  й  Суботів! 

Тетеря.  Одно  тільки:  озвірена  юрба, 
З  пьяних    очей    не  розбіра  н/кого  ... 
Михайло  Стари цький:  Богдан   Хмельницький,   істо- 
рична драма,  видання  друге,  Київ,  1918,  дїя  III.,  відміна  II., 
вихід  2.,  стор.  56. 

Із  цих  прикладів  уже  ясно  видно,  що  цей  правопис  іде 
сильно  на  компроміс  із  московською  мовою.  Це  ще 
більш  видно  8  того,  як  ним  пишуть  чужі  слова.  їх 
просто  переписують  із  московського  правопису  (гл.  §§  77, 
79,  82  .  .  .),  й  до  того  вже  приспособлюють  вимову.  Та 
ще  до  того  побачите  скрізь  багато  неконсеквенцій.  Ви 
найдете  в  одній  і  тій  же  книжцї,  н.пр.: 

елемент,  белетрист  повіч  — проблема,  галерея,  колега 

механика  ,,  адміністрація 

філологія  „  фигура 

гімназія  „  нігилізм  або  й  нигилизм^) 

Та  все-таки  цей  правопис  устиг  продертися  в  життя,  ним 
друкують  усї  ґазети,  —  навіть  західноукраїнські  почали 
його  вживати  —  шкільні  книжки,  урядові  видання,  ним 
користують  ся  всї  державні  установи  так,  що  хоч  йому 
бракує  наукової  підстави  —  життя,  здаєть  ся,  візьме  своє, 
і  цей  правопис,  може,  витисне  той,  що  проведений  у  цій 
книжцї.  Із  цим  фактом  ми  лічили  ся  й  на  відповідних  місцях 

^)  Приклади  по  більшій  части  вЄфремова:  „Історії  українського 
письменства",  вид.  трете. 
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зазначували  всі  ріжниці,  не  відступаючи  від  засад,  на  яких 
збудований  правопис  цієї  книжки. 

93.  Були  ще  з  нас  і  спроби  писати  латинськиан  буквами  Ла' 
(сам  Дрчгоманов  пробував),  але  ж  таких  книжок  у  нас 
тепер  уже  нїде  немає.  Переписуючи  наші  слова  латин- 
ськими буквами,  —  це  нераз  потрібне  при  переписуванню 
наших  слів  у  чужих  мовах,  при  перекладах  наших  пись- 
менників на  чужі  мови  —  ми  користуємося  загально  при- 
нятим  у  славянсько&іу  мовознавстві  чеським  (хорватським) 
правописом  із  деякими  відмінами,  отже: 
укр. 


І" 


ч  — 

лат.    с 

укр. 

л  - 

-  лат.     1 

ш 

м         ^ 

г 

„    ь 

ж 

,,       г 

ґ 

„     ш 

3 

,,       г 

X 

„     сЬ 

ДЗ 

„       (І2 

є 

м          в 

дж 

м       <І2 

н 

.,      У 

і  у    (шелестівкоііе) 
укр.  в  —  лат.  {  „  ,  V         .  о, 

•'    *^  ^  V  (голосівкове),  гл.  §  34 

укр.  ннягчення  зазначувмо  чертіїною  над  буквою,  отже: 

ть  =  І',  дь  =  д',  СЬ  =  в',  зь  =  г',  ць  =  с',  .іь  =  Г,  нь  =  п', 

укр.  я  =  |а,  €  =  іе,  ю  =  іи,  І  =  ^і,  йо  =  іо  .  .  . 

Укр.  народній   гимн  латинкою  виглядати  ме  так: 
§бе  пе  ^лгтегіа  ІЛіга^іпа,  їіі  зіауа,  ііі  уоГа, 
§бе  пат,  ЬгаїЧ'а  тоїосіііі,  ийтісЬпеЬ'  8'а  бої'а: 
2Ьупи1,'  пазі  уого2епку,  іак  гоаа  па  вог'к'і, 
2арапи^ет  і  ту,  Ьгаї'і'а,  и  вус]!]  вІогоГи'і. 
Виьи,  І'ііо  ту  роїогут 
2а  пази  8УоЬо(1и 
І  рокагет,  ьбо  ту,  ЬгаЬ'І'а, 
Когаї'коЬо  госіи! 
Пишемо:    еоVеп,  але   —   согспа,    ро^еп,    але   —   рогопа, 
Нгтегрккуі ,  НГіЬігс  (НҐіЬога),   Уоггїок  і  т.  д.'). 

1)  Таким  способом  слід  би  було  записувати  наші  імена  і  прізвища  по 
метриках  нашим  панотцям  там,  де  треба  вживати  латинки — а  то  вони, 
задля  браку  свого  латинського  правопису,  наші  родові  прі:)нища  калі- 
чать на  польський  (8г;сгесІготсг,  Мікоіб^,  Nіе(^7.іеІ5кі ...  яамії  ць:  ІЦед. 
рович,  Миколів,  Недільський)  або  ромупський  (ТагпаузсЬі,  Сорасіис, 
Со(ес  —  замісць:  Тарнавський,  Копачук,  Коцик)  лад.  А  на  основі  цьо- 
го правопису  ладержуеть  ся  цілком  український  вигляд  наших  пріївищ: 
вееіігогуе,   Мукоііуі,  КеЛ'й'в'куі,  ТатакУку),  Корас%ис,  Косук  і  т.  Д. 


І     ; 
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Як  би  було  треба  коли  дати  наголос,  то  його  слід 
завначувати  теж  чертиною,  але  ж  над  голосівкою,  і  то 
у  другий  бік  вверненою,  н.  пр.: 

Виуі]  гйогд^г,  кткіи,  т\}  кгк)и  косЬкпу], 

Туіі  ЬегіЬ  V  тГі  вугі]  гпукііе! 

2а  сЬууГату  сЬууГі  геуйі',  піое  рііпі, 

І  окікл  паа  путу  ҐіЬкіе  (8іагус'куі) . 


Усї  иньчі  правописні  правила  найдете  при  кінці  другої 
частини  ЦІЄЇ  книжки,  §§  307—323,  а  то  й  третьої  (розділові 
знаки),  §§  404—415. 


П.  СЛОВА. 


І.  ЯК  ТВОРЯТЬ  ся  СЛОВА. 
1.  Борінь,  наросток,  приросток,  лєксика. 

94.  Кожна  мова  має  свої  слова.  їх  витворила  собі  мова 
на  протягу  життя  народу  і  все  ще  далі  творить  по  потребі. 
Крім  того,  слова  приходять  і  з  иньчих  мов,  і  мова  або  жив- 
цем їх  переймає  (чужі  слова,  §  118),  або  достроює  до  тих, 
що  вже  в  неї  є,  й  перероблює  їх  по  свойому. 

Все  те  робить  ся  постійно,  в  тому  напрямі  мова  ніколи 
не  спочиває.  Усе  переймає  чужі  слова  й  постійно  нові  собі 
творить,  збагачуючи  безнастанно  скарб  мови  (лексику). 
Чим  у  якій  мові  більше  слів,  тим  вона  вважаеть  ся  багатчою, 
культури  їщою. 

Українська  мова  на  слова  багата. 

Слова  творить,  народ  несвідомо,  але  ж  таки  на  основі 
якихось  законів,  які  йому  проказує  народнє  вухо  й 
народнє  чуття. 

Народ  собі  знає,  що: 

хлопець  —  малий,  а  хлописько  —  це  щось  здорове, 
велике. 
Він  чує,  що: 

столик  не  —  стіл,  а  візок  не  —  віз,  що 
дядько  —  то  чоловік,  а  дядина  —  жінка,  що 

дяк  має  за  жінку  —  дячиху,  Іван  —  Іваниху,  що 
Іванова  донька— /вам/вмг?  (бо  й  попова  донька— пол/в«ст), 

син  його  вже  Іванеико  (як  попів  син  —  попенш), 
а  коли  син  батька  не  має  —  то  він  безбатьченко. 
Народ  ніколи  не  помилить  ся,  не  скаже, 
що  біляве  то  —  біле,  чорняве  то  —  чорне; 


106    — 


то 

—  да-р 

»» 

да-р-ува-ти 

»» 

да-в-ець 

X 

да-н-ня,  да-ток 

»» 

оа-н-ина  .  .  . 

він  8нав,  що  придуркуватий  —  ще  не  дурний,  що 
подовгуватий  —  то  не  довгий,  що 
попоспати  —  не  те,  що  спати, 
що  треба  казати: 

,убатько  лягли  спати^^,  але  ж: 
„діти  п-олягали  спати'' ^  і  т.  д. 
Народ  8нає,  що  як,  н.  пр.,  брат  має  дім,  то 

дім  —  братів, 
а  як  сестра  теж  має,  то  він  —  сестрин. 
Таксамо  як  щось  дуже  дрібне,  то  в  народа  воно  все 

буде  —  дрібненьке, 
як  же  здорове,  велике,  то  буде  —  здоровенне,  величезне. 
95.  А  дал!  народ  знає, 
що,  те,  що  комусь  даєть  ся, 
|;ЯЧ«стев.  ,,    давати  дар 

,,    той,  що  дає 
,,    те,  що  дають 
,,    те,  що  підбитий  народ  платив 

А  далі,  що  можна: 

да-ти  милостиню,  але 
від-да-т  дочку  заміж,  довг, 
ІЩіїроеток.  про-да-ти  корову, 

з-дл-ти  із  гривні  здачу, 
до-да-ти  до  юшки  соли, 
на-да-ти  лист  на  почту, 
роз-да-ги  гроші  бідним, 
під-да-тн  під  розвагу  думку, 
при-да-та  чому  значіння  .  .  . 

Жоріп.  96.     То  так,  як  бачимо,  додаючи  до  якоїсь  частини  слова, 

яка  не  зміняєть  ся  —  (н.  пр.,  до  -„да"-)  —  то  ззад^', 
то  зііереду  якісь  словечка,  народ  творить  усе  та  все  нові 
слова. 

Яке  саме  словечко  додати  зпереду  незмінної  частини 
слова,  яке  ззаду,  щоби  слово  мало  таке,  а  не  иньче  зна- 
чіння, народові  каже  його  народне  чуття.  Учені  люде  зі- 
брали все  те  в  систему,  поскладали  закони,  й  уже  на  основі 
тих  законів  самі  свідомо  творять  слова,  яких  їм  потрібно. 
Тільки  ж  у  мові  приймають  ся  лишень  такі  слова  вчених. 
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■І 


еловоті*р>, 
■нй. 


які  вони  повитворювали  в  дусі  законів  народньої  мови, 
ВСІ  иньчі  пропадають. 

Отже   слова    творить    сам    народ   несвідомо  на  основі 
чуття,  1  творять  їх  учені  свідомо  в  народньому  дусі. 

87.    Роаумієть  ся,  що,  творячи  нові  слова,  народ  усе  до-  Звув.аи»п 
держуеть  ся  звукових  Ракокі в  своєї  мови,  не  обходить  ні 
закона  мнягчення,  нї  ікання,  нї  иньчих,  н.  пр.,  каже: 

дяк,  але  —  дяч-ихи,  дяч-иги-ин  [син]  Г  48) 

поп-ова  (долина),  але  —  поп-ів  [сад]  (§  52) 

поп-ов-ич-ева  (жінка),  але  —  поп-ов-ич-ів-на  (§  52)  і  т.  д. 

90.  Крім  того,  при  творенні  слів  обовязують  закони 
які  в  нас  витворили  ся  давно.  А  було  це  так,  що  в  тій 
частині  слова,  яка  сама  не  зміняєть  ся  (§96),  зміняли  ся 
часом  деякі  голосівки,  коли  доводило  ся  творити  нові 
слова;  ЦІ  голосівки  перезву  чували  ся,  себто,  переходили 
на  иньчі,  н.  пр.: 

меткий  —  але:  моторний,  моток  .  .  . 
пл^ту  „     плоти,  заплітаю  .  .  . 

^Р^^У  ,,     гроби,  граблі,  загрібати  .  .  . 

свитати         „     світити  .  .  . 
схопив  „     хапав  .  .  .  і  т.  д. 

Це  т.  зв.  словотворний  ікре»вук. 

99.  Як  саме  творять  ся  слова,  то  найкраще  порівняти 
з  деревом. 

Кожне  дерево  виростає  з  коріня.  Корінь  як  до  дерева. 
Буває  так,  що  на  ньому  нема  нї  зпереду,  нї  ззаду  корін- 
чиків, 1  він  сам  один  виростає  зпід  землї,  щоб  стати  пнем 
дрревини.  А  то  частїще  корінь  має  побічні  коріньчики  ~ 
приростки  зпереду,  або  наростки  ззаду,  і  з  усього  цього 
разом  виростає  пень. 

100.  І  кожнз  слово  має  свій  корінь  (гл.  §96),  до  якого 
зпереду  можуть  приростати  корінчики-словечка  —  при- 
ростки (§  95)  або  позад  його  можуть  наростати  корін- 
чики-словечка-наростки  (§  95),  щоб  разом  із  ними  вирости 
в  пень  слова. 

От  на  образочках  на  стор.  108  найліпше  видно,  як  слова 
повстають. 

На  3.  образочку  корінь   (нес-)  дерева  (слова:  нести)  не 
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мав  НІЯКИХ  НІ  наростків,  ні  приростків,  то  він  так  і  виростає 
в  пень  (корінь  слова  ,,нести^^  і  пень  однакові). 


На  1 .  образочку  корінь  (-рад-)  мав  приросток  (по-)  і  наро- 
сток (-ник) ,  і  аж  із  усїх  тих  трох  частин  виріс  пень  (порадник). 
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На  2.  образочку  бачимо  в  корінї  (поп-)  один  побічний 
коріньчик  (-ов-),  до  якого  приріс  іще  один  (-ич-),яо  цього 
ще  один  (-ев);  із  цього  всього  виростав  пень   (поповинев). 

Буває  так,  що  з  одного  коріня  (куп-)  виростають  і  два 
пеньки,  один  довший  (купува-),  другий  коротчнй  (купу-) 
(пор4бо).   акчзоро. 

2.   Пень  і  закінчевпя. 

101.  Але  як  на  самому  пневі  в  деревини  не  кінчить  ся  ріст  Поаьімкі* 
дерева,  то  так  воно  й  зі  словом.  Пень  дерева  —  дістає  га-  '*"■"  І 
луаки  8  боків,  а  ті  галузки  у  пнї  слова  —  це  його  закіи-  |і 

ч^  вя.    Це  все  видно  на  образочках.    З  готового  пня  (по-  І 

радник)  впхоАягь  галузочки;  кожна  має  свій  окремий  ви-  І 

гляд,  окрему  довжину  (-0,  -ові,  -ом  і  т.  д.).    Це  у  словах  І 

закінчення. 

Бо  ж  то  рідко  оуває,  як  це  на  1.  образочку,  щоб  із  пня 
вже  зробило  ся  готове  дерево.  Частіш  у  природі  є  так, 
що  дерево  —  це  пень  із  галузками. 

Так  воно  буває  й  зі  словами,  як  це  бачимо  з  2.,  3.,  і  4. 
образочком.      Пнї:    поповичев-,  пес-,    купува-  (чи   купу-)  не 
творять  іще  окремих  слів,  а  треба  їм  галузок -закіи 
чень,  щоб  зони  творили  вже  слова,  н.  пр.: 
нес  +  ти  =  (слово)  нести  \  купува  +  ти  =  (слово)купі/вати 


І 
І 


є- 


нес  +  ла  = 
нес  +  гии  = 


несла 
несиш 


купува -\- в        =     „      купував 
купува +  ла     =     ,,      купувала 
І  купува  +  в-ги  и  =    , ,      купувавши 
поповичев  -\-  а  =  (слово)  поповичева  (донька)  .  .  . 

102.  І,  крім  того,  як  уже  навіть  і  є  готове  слово  (порадник), 
то  воно  в  мові  вживасть  ся  не  все  в  одній  цїй  формі,  а 
зміияєть  ся,  бо  ж  як  його  нема, 

то  кажемо:  нема  порадник  +  й     =  порадника 

приглядаємо  ся  порадник  +  ові  =  порадникові 

тішимо  ся  порадник  -\-  ом  =  порадником 

як  їх  багато,  то  кажемо:        порадник  +  і«    =  порадники.. . 

Отсї:  -а,  -ОВІ,  -оя,  -и  —  це  галузки-закінченип  дерева- 
слова,  коли  вже  з  коріня  ^,^  'ї;  ,  приростка  (по-)  й  наростка 
(-ник)  виріс  иень:  порадник. 
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Але  ж  із  коріня  -рад-  ми  можемо  творити  ще  й  нньчі 
олова-пні,  ріжними  иньчиии  наростками,  н.  пр.: 
рад-а,        рад-ний,        рад-и-ти  .  .  . 

А  далі,  а  кожного  8  тих  слів  повстають  ріжні  нові  слова, 
як  додати  ріжні  приростки,  н.  пр.: 

па- рад-а,    від- рад-а,    по- рад-а,    роа- рад-а,    а- рад-а  .  .  . 

А  ВСІ  цї  готові  вже  пні-слова  можуть  відміняти  ся  прц 
помочі  закінчень. 

З  того  видно,  що  змішувати  корівТ  з  онянн  не  можна, 
таксаио  не  можна  мішати  наростків  зі  закінченпяни. 

3.   Безнароеткові  й  багатонаросткові  слова. 

103.  Буває  й  так,  що  корінь  в  рівночасно  і  пнем  слова, 
що  воно  творить  ся  просто  з  коріня  без  НІЯКОГО  наростка 
(пор.  3.  образ.). 

До  коріня  -нес-,  ЯКИЙ  в  рівночасно  пнем,  додають  ся 
просто  закінчення: 

нес-у,  нес-ти,  нес-ла  і  т.  д. 
Це  слова  безнароеткові. 

104.  Буває,  що  у  слові  один  тільки  нариоток,  н.  пр.: 

рад-ник,       рад-а,         рад-и-ти 
пис-а-ти,        пис-ар,       пис{ь)-мо  .  .  . 
Але  ж    бувають    слова,     що    складають    ся    відразу    з 
кількох  наростків,  н.  пр.: 

нис{ь)-м-ен-ниКі  пис{ь)-М'ЄН-ство,  поп-ов-ич-ів-на . . . 
Із  тих  слів  видно,  що  а  них  останні  наростки  додають  ся 
вже  не  до  корінїв,  а  до  пнїв. 

Якщо  слова  творять  ся  наростками  просто  від  корінїв, 
то  вони  звуть  ся  первісннии,  що  нїби  вони  перші  витво- 
рили ся,  а  з  них  уже  другі,  як  бувають  первістки-квітт, 
що  перші  після  зими  вилазять  зі  землі,  як  бувають  пер- 
вістки-ялівки  —  перші  телятка  і  т.  д. 

Як  же  слова  творять  ся  з  готових  пнів,  то  вони  вже 
немов  від  других  повитворювались  або  походять,  то 
так  вониізвуть  ся  вигвірні  або  дохідні. 

Слово:  письмо  —  первісне, 

слово:  письменник  —  витвірне. 
Уся  ця  наука,  яка  обіймав  закони  творення  слів,  нази- 
ваєть  ся  еловотворои,  із-грецька  етннольоґією. 
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ІЬ  ЗНАЧІННЯ  НАРОСТКІВ. 

105.  Кожний  наросток  щонебудь  визначав.  Він  надав  вна- 
чіння  слову. 

1.  Легко  пізнати  а  таких  прикладів,  як: 

7  імінь,  камінець,  каміньник,  каміньчичтб,  камінюка 
камінигце  ...  ' 

і  далі: 

білий,  біленький,  білесенький,  білявий  .  .  ., 
що  наростки  надають  якийсь  відтінок  слову. 

2.  А  а  прикладів: 

бід-ий,  біл{ь)-мо,  біл-ка,  біл-юх,  біл{л)-я  .  .  . 

видно,  що  зі  зміною  наростка  змінявть  ся  значіння 
слова. 

3.  А  що  новими  наростками  можна  творити  все  нові  та 
НОВІ  слова,  в  тому  впевнює  нас  хоч  би  наша  письменницька 
мова,  яку  письменники  збагачують  безнастанно  новими  сло- 
вами при  помочі  відомих  уже  наростків. 

Узяти  б  тільки  чуже  слово:  культура.  Із  нього  при  по- 
мочі відомих  уже  наростків  витворено  слоаа: 

культур-ний,  культу  р-н-ик, 

культу р-н-пц-тво,    культу р-н-ість  і  т.  д. 

4.  Наростків  ув  українській  мові  багато.  Правда,  що 
вони  тепер  так  позливали  ся  з  корінями,  що  нераз  важко 
відрізнити,  де  корінь  (чи  пень)  у  ньому,  а  де  наросток,  де 
корінь  кінчить  ся,  а  де  починаєть  ся  наросток.  Але  ж  усе- 
таки  здебільшого  розібрати  ся  можна. 

Майже  кожна  частина  мови  має  свої  наростки  Є  іме- 
нпкові  наростки  (§§  130-143),  прикметникові  (§§  179 
до  191),  ДІЄСЛІВНІ  (§  227),  прислівникові  (§  299і). 

Про  значіння  найважнїщих  наростків  побалакаємо  при 
ооговорюванню  відповідних  частин  мови,  тільки  зокрема 
займемо  ся  тими,  що  надають  слову  песливого,  здрібнілого 
значіння  (гл.  §§  112—116). 
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III.  ЗНАЧІННЯ  ПРИРОСТКІВ. 

109.     Подібне  значіння  мають  і  приростки. 
і .  таких  прикладів,  як  ось: 

чинити  (8біи!жя), 
по -чинити  (чоботи), 
роа-чинити  (хліб), 
во*)  від-чинити  (двері), 

під-чинити  ся  (комусь)  .  .  . 
видно,  що  як  до  якого  слова  додати  приросток,  то  він  ціл- 
ком змінить  значіння  слова. 

107.  Із  другого  боку  ріжні  самі  по  собі  слова,  як  до  них 
додати  той  самий  приросток,  значіннями  підійдуть  до 
себе.    От  як  до  ріжних  слів: 

мкнути  (бігти  скоро),         чинити  (робити), 
перти  (наперед),  крити  (хату), 

додати  той  самий  приросток,  н.  пр.:  8»-,  від-,  ирн-,  то  всі 
вони  мати  муть  подібне  значіння.    Тому  ми  кажемо: 
замкнути,       зачинити,   ацперти,    закрити   (двері,  вікно) 
від  (і)  мкнути,  відчинити    відперти,   від  (і)  крити  „        „ 
примкнути,   причинити,приперти,гіі*икрити    ,,        ,, 

Всі  ті  слова,  до  яких  ізпереду  приставлені  приростки 
(ио-,  роз-,  за-,  від-,  ирм-),  звуть  ся  еприростковані. 

108.  Приростки  додають  ся  до  імеників,  прикметни- 
ків, дієслів  та  прислівників,  н.  пр.: 

об(о)-вязок  (ім.),  об(о)-вязковий  (прнкм.), 

об(о)-вязково  (присл.),         обвязати  (дїєсл.). 
Тільки  ж  є  такі  приростки,  що  додають  ся  тільки  до 
імеників,  прикметників  та  прислівників  (що  з  прикметників 
повитворювались  §  299  3). 
Ось  вони: 

без-  (чогось  нема),  н.  пр.:  безладдя,  беззубий,  безмаль... 
иїас-,  межи-,  н.  пр.:  межигірря,  міжнародній  .  .  . 
пай-  (прикмета  в  найвищому  ступні),   н.  пр.:  найкращий, 
найгірший  .  .  .  (§  195), 
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■р»> (яімі чмш),  н.  пр.:  пращр,  щшШ,  правнук... 
■р«.  (Д7іи#...),  н.  пр.:  препишний,  преглупо...  (|195і), 
серед-,  н.  пр.:  сере9(о)пістя  .  .  . 
па-  (щось  ввошачне,  недобре),  н.  пр.:  памороки,  парубок, 
пасербиця  ... 

І  коли  для  ВСІХ  частин  мови  приростки  мають  звачімня, 
то  найбільше  їх  значіння  в  дієслів;  тому  докладніщо 
про  них  балакати  мемо  при  діссловах  (§  228). 

10ІІ  Приростки  тим  ріжнять  ся  від  наростків,  що  сі 
останні  самі  про  себе  зовсім  нічого  не  значать,  о  тільки  при- 
дають значіння  слову.  Бо  що  ж  самі  про  себе  значать, 
н.  пр.:  Ж0-,  ж»-,  ЮХ-,  я-  (додані  до  коріня:  біл-,  гл.  {  105»)? 
Вони  ж  самостійно  не  вживають  ся.  Через  те  й  ми  ісажемо, 
що  ВСІ  ЦІ  слова  (більмо,  білка,  білюх,  білля)  —  ирості^ 
суцільні,  незложеві. 

За  те  приростки  по-,  за-,  від-,  нрн-  і  т.  д.  —  слова  самі 
для  себе  самостійні  (пор.  по  —  хаті,  аа  —городсн,  від 
—  роду,  при  —  стіні)  .  .  . 

«в.    Приростками  бувають,  як  бачимо,  здебільшого  приі-  З  чог»  тво. 
меники  (§  296),  і  яке  значіння  у  приімсіїнку,  коли  його  Р*ть^»»ир«- 
поставиїи  перед  словом,  таке  здебільшого  бувас  і  и  слові,       •^^*"* 
зложеному  з  приімеником,  що  є  приростком,  пор.: 
в  ЛІС  —  ввійти,  влетіти  (до  середини)  .  .  . 

на  горі  —  наперсток,  накидка,  насісти  (зверха  на 
чомусь)    ... 

■Ід  хати  —  відійти,  відіхати,  віддалити  ся  .  .  . 

межи  горами  —  межигірря,  міжнародній  .  .  . 

Правда  —  с  приростки,  що  не  є  приімениками.  Ось  вони: 

ви-,   н.    пр.:    вихід,   вибрати,   винести  (зі  середини    ирмроствш 
на  верх)   .  .  . 

най-,  н.  пр.:  найдешевший,  найбільший  (гл.  §§  108, 195) 
пере-,  н.  пр.:  перебігти,  пеііемога,  переперти  .  .  . 
пра-,  н.  пр.:  прадід,  праліс,  правнук  (гл.  §  108)  ... 
нре-,    н.   пр.:    прегарний,    препоганий  (дуже  гарний, 

дуже  поганий  —  гл.  §§  108,  195)  .  .  . 
роз-,  н.  пр.:  роздерти,  2*оаібрати,  розбити  (щось 

знищити) ... 
Сїиович,  Граматика  української  мови.  З 


^*»Т 


■е-ирн- 
імевакш 
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Тільки  ж,  чи  приростком  являвть  ся  приіменяк,  чи  СІ 
словечка  що  ми  їх  вичислили,  в  мові  все  відчувабть  ся, 
що  сприростковані  слова  —  аложенІ. 

ІТ.  ЗЛОЖЕНІ    ПРИРОСТКИ. 

111.  Дуже  цікавою  й  оригінальною  прикметою  української 
мови  в  зложені  приростки  (гл.  І  295).  Як  приаадумати 
ся  над  такими  словами,  як: 

по-по-істи,  по-по-спати  .  .  . 
то  в  них  чусть  ся,  що  вони  що  иньше  означають,  ніж  поїсти, 
поспати,  що  в  них  містить  ся  щось  більше,  а  саме:  добре 
наїсти  ся,  довго  поспати. 
Таксамо  яч  скажемо: 

по-над-кушувати, 
по-на-ви-гадувати,  а  то  й 
по-по~на-ви-гадувати  .  .  ., 
то  та     чуеть  ся,  що  надкушено  багацько  Істивних  річей, 
чусть  ся  багато  вигадок. 
Те  саме  відносить  ся  до  таких  слів,  як: 
по-пере-вертати, 
по-пере-бивати, 
по-роа-по-зинати  .  .  . 
перевернути   геть    усе    дочиста,    перебити    ВСІХ    дочиста, 
визичити  все,  що  6. 

Як  іа  усіх  тих  прикладів  видно,  цю  велику  с  кількість') 
подає  приросток  по-,  пододаваний  до  сприросткованих  слів. 
Порівняти  іще  такі  слова: 

по-над-биратк  (з  багатьох  річей),  по-над-гризати  .  .  . 

по-при-кривати,  по-при-викати  .  .  . 

по-під-ривати,  по-під-вязувати  .  .  . 

по-аа-кидувати  (багато),  по-аа-становлювати   (все)  .  .  . 

по-пере-скакувати,  по-пе2іе- різу  вати  (усе  за  чергою) . . . 

по-ви-чунювати,  по-ви-на-ймати  .  .  . 

по-на-с-прошувати    (багато    людей),     по-на-а-до-гоню- 
вати  ... 

^)  Бувай, що„по**означаєщссьтрохи, не  багацько, н.пр,; 

Як  би  не  заводивсь,  то  й  не  смуткував  би  тепер,  не  стидно 
було  б,  що  тебе  попобито  (М.  Вовчок).  Вороний  собі  трохи 
попостояв  (Федькович)  ... 


-     115     - 

Як  І8  кількох  оставвіх  прккладі.  .кдао,  то  ■  нашій  ііо.і 
може  бутш  .  СЛО.І  трн.  .  то  і  чот.рі  „р.ро^°"*  "'*" 

Иньчі  мови  вложени»   приростків  не  внвють.  пеовлтсім 
не  8нав  їх  московська  кова.  «-"ть,  передусім 

пор.:  /  м»  те  поа»мі^ти,  на-ммять  нотиучуати  (Нвч»і-Л..мт. 

Поеетр^шии,  люде  спати  потшладались   (Ь>лІш).     У  ««««;„    '™^ 
псолачуешіа,   чорним  шоеном  нодотомуеана  Шітл  \     Я^!^ 
ши   понадпроюю.    бичатам    поро^да^  р^ки    ^^"У        '^' 
^  и  роевии^ас.  и  ними  (Ганна'і^раінокГі  і^:  ^Г^^;:;? '" 
шоди,  ям  жили  в  тебе}  ГМиоиийІ      лг^-г  .  ,        ппнолиеарюеав 

попомуштрую  не  тат,  ят  у  <;уосМШРВченко/  Л!!л  І  *'* 

п^астае^і.  понамриеані  і^'и  Д":^  і^м-и^^ГГ,: 

Лввицькві).   На  .ш.:ах  аоео  баеато  пяоду  пшаеисало  (Фр.вкоГ     . 
Г.  ЗДРІБНІЛІ  ТА  ПЕСЛИВІ  СЛОВА. 

чошп^Тіп.?Г.  "Р««^«Р««™''«« «ище для ^раїнської 
мови  ^  се  здрібнілі  та  песливі  слова.    Є  «дрібнілі  та 
песливі  іменини,  прикметники,  а  навіть  ваіменики 
дієслова  1  прислівники.  ваіменики, 

фоїшГн.  пГ""  '"'''""  "'^"^  ""^"»«™  -  У  «дрібнілій 

гребінь  —  гребінець,  гребіньчик,  гребіньчичом 
соловей  —  соловейко,  соловеєчко  ... 
голова  —  голівка,  голівонька,  толівочка 
мама  —  ма.нуня,  мамунечка  ... 
лице  —  личко,  личенько  .  .  . 
серце  —  серденько,  сердечко  . 
ГГГ"""  "''  прикметники  анаю;ь  песливі  форми- 

формаї"  ™'^«»"»«»  «'«"ьають  ся  нераз  у  здрібнілих 

сам  -  саменьмей,  саміський,  самісінький 
ввесь  —  усенький  ...  «*  .  .  . 

один  _  одненький,  однїський,  однШнький 
Подибують  ся  також  і  дїеслівні  песливі  форми,  н  'пр  • 

к?пГти~  '"°'"'^'  ^"'^'"''«*'«''  <^'^-"^У**^>  спатунечки 
купати  —  купатоньки,  купцї  ... 

8* 
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Цих  останніх  форм  уживахуть  звичайно  в  розмові  а  дітьми , 
але  й  у  таких  випадках,  коли  хочемо  викликати  співчуття. 

От,  в.  пр.,  як  хто  8биа  собі  вогу,  то  скаже: 

Ой,  ие  мооФсу  я  ходитоньки  .  .  . 

Таксамо  при  голосіннях  над  умерлими  дуже  часто 
вживавть  ся  песливих  дієслівних  форм. 

6  й  вршелівншш  здрібнілі,  н.  пр.: 
тут  —  тутечки,  тутеньки 
так  —  такечки 
там  —  тамечки,  таменьки  .  .  . 

Здрібнілих  та  песливих  форм  уживав  наш  народ  дуже 
радо  і  при  кожній  нагоді.  Не  тільки  в  розмові  з  дітьвіи,  не 
тільки  ТОДІ,  коли  хочемо  викликати  до  себе  співчуття  в 
когось,  не  тільки  тоді,  як  виявляємо  свій  смуток,  чи  ра- 
дощі, не  тільки  балакає  зі  собою  песливими  словами  пара 
закоханих,  не  тільки  стрічають  ся  вони  в  віршах,  у 
вязаній  мові  —  але  й  так,  у  звичайній  бесіді,  при  всяких 
нагодах,  і  то  без  огладу  на  те,  який  зміст  розмови. 

Хоча  здрібнілі  слова  знають  і  иньчі  мови,  але  ж  ужи- 
вають їх  ізрідка,  і  не  при  всяких  умовах,  тай  не  так  ба- 
гато частин  мови,  як  у  нас,  можуть  творити  здрібнілі  та 
пссливі  форми.  Таксамо  не  можуть  иньчі  мови  похвалити 
ся  такою  великою  скількістю  наростків,  що  ними  ті 
слова  творять  ся. 


Здрібнілі 
й  веслвві 


імеяпкц 


ТІ.  як  ТВОРЯТЬ  ся  ЗДРІБНІЛІ  ТА  ПЕОЛИВІ  СЛОВА. 

113.     Здрібнілі  та  песливі  іненики  творять  ся   та- 
кими наростками: 
1.  а)  -ець,  •ЧЕК,  -чичок,  н.  пр.: 

гребінь  —  гребінець,  гребіньчик; 

голуб  —  голубець,  голубчик; 

брат  —  братчик,  братчичок', 

засць  —  зайчик,  зайчичок  .  .  . 
б)  -ок,  •очок,  'Єчок,  н.  пр.: 

віз  —  візок,  візочок; 

млин  —  млинок,  млиночок; 

беріг  —  беріоФсок,  берімсечок  .  .  . 
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в)  •«,  «нчОЕ,  •■ченько»  н.  пр.: 

стіл  —  столик,  столичок; 
кінь  —  коник,  кониченько  .  .  . 

г)  -кО)  «енько,  •ечко,  н.  пр.: 

соловей  —  соловейко,  соловеенько,  соловеєчко; 
тато  —  татко,  татенько; 
дядько  —  дядечко,  дяденько; 
Гриць  —  Грицько  .  .  . 
ґ)  «онько,  в.  пр.: 

голуб  —  голубонько,  голубочок; 
сокіл  —  соколонько  .  .  . 

д)  -сь,  -сьо,  -уньо,  н.  пр.: 

Антін   —    Антось,     Антосьо;     Іван  —    Івась, 

Івасуньо; 
дїд  —  дідусь,  дідуньо;  Петро  —  Петрусь,  Пе- 

труньо  ... 

2.  а)  -ця,  -иця,  -ичка,  -нченька,  •ичечка,  н.  пр.: 
кров  —  кровця;  церква  —  церковця; 
вода  —  водиця,  водичка,  водиченька; 
трава  —  травиця,  травичка,  травичечка; 
криниця  —  криничка,  криниченька,  криничечка  ... 

б)  -ка,  •очка,  •опька,  -енька,  -ечка,  н.  пр.: 

голова  —  голівка,  голівонька,  голівочка; 
ріка  —  річка,  річенька,  річечка; 
душа  —  душка,  душенька,  душечка; 
подруга  —  подруженька,  подрумсечка  .  .  . 

в)  -ина,  -нака  (їнка),  -ннопька,  -ипочка,  н.  пр.: 

хата  —  хатина,  хатинка,  хатинонька,  хати- 
ночка; 

дївка  —  дівчина,  дівчинка,  дівчинонька,  дівчи- 
ночка  .  .  . 

г)  -онька,    н.   пр.: 

риба  —  рибонька,  трава  —  травонька  .  .  . 
ґ)  -уня,  -уся,  -унця,  н.  пр.: 

баба  —  бабуня,  бабуся,  бабупця,  —  а  далі,  бабу- 

нечка,  бабусечка; 
Ганна  —  Гануся,  —  а  далі:  Ганусенька,  Гану- 

сечка  ... 
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арнкнет- 
хв,  за- 
■еннви  й 
■влівнакв 


3.  а)  -це,  н,  пр.: 

дерево   —  деревщ    перо   —   перце,    відро   — 
відерце  ... 
б)  -ко,  -енько,  'Єчко,  н.  пр.: 

лице  —  личко,  личенько,  личечко; 

вухо  —  вушко,  вушечко; 

яблуко  —  яблучко; 

серце  —  серденько,  сердечко; 

місто  —  містечко; 

ГНІЗДО  —  гніздечко; 

яйце  —  яєчко  .  .  . 

в)  'атко,  -ятво,  н.  пр.: 

дівча  —  дівчатко,  гуся  —  гусятко  .  .  . 

г)  -еня,  н.  пр.: 

Жид  —  жиденя,  пан  —  паненя,  гуся  —  гусеня, 
цуцик  —  цуценя  ... 

114.  Прикметникові  здрібнЬіі  й  песливі  наростки  (а 
також  заіненивові,  числівникові,  й,  розумієть  ся,  і  при- 
слівникові (гл.  §  299  з)  такі: 

1.  -чвий,  н.  пр.: 

(не)великий  —  невеличкий,  (не)далекий  —  недалечкий 

2.  -еньвий,  -оиьвий,  н.  пр.: 

МОЛОДИЙ    —    молоденький,    давнШ    —   давненький, 
увесь  —  усенький  ... 

слабни  —  с.тбонький,  дрібний  —  дрібонький, 
ніщо  —  нїчогонько  .  .  . 
.     пор.:  Іть  ти  нїчогонько  ие  масш  (Бодянськнй). 

3.  -есенький,  -осенький,  н.  пр.: 

гарний  —  гарнесенький,  милий  —  милесенький  .  .  . 
дрібний  —  дрібосенький,  рідкиіі  —  рідесенький  .  .  . 

4.  -енечкий,  -онечкий,  -оцький,  н.  пр.: 

ріденечкий,  дрібонечкий,  дрібоцький  .  .  . 

5.  -юсенький,  -юсінькнй,  н.  пр.: 

малий  —  ма.гюсенький,  чорний  —  чорнюсїнький  .  .  . 
о.  -ЮНІЙ,  н.  пр.: 

гарний     —     гарнюнїй,     малий     —    манюнїй    (Іу. 
малюнїй)  ,  .  . 

°°Р"   ,ї  '^оЗ'>^<^  курчаточка  еарнюні-еарнюні,  манюні-манюні 
(Тобілевич).    Травичка  дрібнюня  (Грінченко)  .  .  . 


—     119    — 


7.  -іській,  н.  пр.: 

голий  —  голіський  .  .  . 
самий  —  саміський  .  .  . 
один  —  одніський  .  .  . 

8.  -ісінький,  н.  пр.: 

голий     —     голісінький,     чорний     —  чорнісінький, 

дурний  ' —  дурнісінький  .  ,  . 

самий  —  самісінький  . . . 

один  —  однісінький,  однаковий  —  однаковісінький . . . 

ніщо  —  нічогісінько  .  .  .  (гл,  §  1952) 

115.    ДІЄСЛІВНІ  песливі  наростки  такі: 

1.  'КВу  н.  пр.: 

спати  —  спатки,  їсти  —  і^тки  .  .  . 

2.  -оньки,  -очки,  н.  пр.: 

робити  —  робитоньки,  гуляти  —  гуляпочки.  .  . 

3.  -уні,  -усї,  -упечкн,  н.  пр.: 

ходит!  —  ходуні,  спати  —  спатусі.  .  . 
ходити  —  ходунечки  .   .  . 

4.  -ЦІ,  н.  пр.: 

купати  —  купці  .  .  . 
пор.:  Ой,  мій  милий,  милесенький,  не  свари  на  .непе  ...  Бо  як  будеш 
сваритоньки,  то  я  буду  плакитоньки,  /пай  с.габонька  буду,  а 
потому  й  умру  (подільська  народня  пісня).  Серце  моє  трудне..  .  чи 
пити,  чи  істи,  чи  спитючкн  хочеш?  (Шевченко).  Будеш,  будеш  ти 
.гежати,  питоньки  прохати  (нар.  пісня).  Пншочки  вона  не  хоче, 
їстки  не  береть  ся  (Макаропський).  Наш  Рябко  все  спатки  не 
вкладав  ся  [Артнмовський-Гу.іак].  Що  ж  мені  тоді  робшпопьки? 
[Фраико  —  Основи  суспільїіисгм]  .  .  . 

116.     Пріїеліиникоиі  здрібнілі    формп    творять     гя    за- 
ростками: 

1.  -ки,  н.  пр.. 

сидячи  —  сидячки,    очевидно   (очевпдячи  =  очима 
видячн)  —  очевидячки  .  .  . 

2.  -ечкп,  -еньки,  и.  пр.: 

тут  —  тутечки,  так  —  такечки  .  .  . 

там  —  таменьки,  тепер  —  тепереньки,  .  .  . 

онде,  осьде  —   ондечки,   осьдечки  .  .  . 
пор.:  Нехай  буде  оштакечки!  Сидіть,  діти,  у  запічку  (Шевченко 
—  Тарасова  ніч).    Ви  вмсе  вибачте  мсінці  —  прохав  він  теперечки 
(Кримський).  У  їх(=  синів)  душа  тепереньки  свята,  і  пог.гяд  ясний 
(М.  Вовчок)  .  .  . 


ДІвСЛОВА 


ирислів- 
ннки 
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р)  дівслово 
+)■■« 


ПІ.  ЗЛОЖЕНІ  СЛОВА. 
117.  і    Нові  слова  мова  творить  іще  й  таким  робом,  що 

готові    вже   слова   складає  докупи  й  робить  із  ішх 

зложене  слово,  н.  пр.: 

чорний    +  брови    =  чорнобровий 
права      +  ручка    =  праворучка 
великий  +  день       =-  великдень 
твердий  +  хліб      =  твердохліб 
дивний    -і-  дерево  =  дивдерево 
крутий    +  ріг         =  круторогий 
свій         +  рімішй  =  своєрідний 
один        4-  стрій     =  однострій 
верба      +  лоза       =  верболіз  .  .  . 
Тут,  як  бачимо,  складають  ся  докупи  імена  зі  собою: 

прикметники  з  іменинами,  заіменики  з  іменинами,  числівники 

о  іменинами,  іменини  з  іменинами  і  т.  д. 

2.  Та  найчастїще  зложені  слова  складають  ся  з  імня  та 
з  дієслова,  н.  пр.: 

вода     +  падати     =  водопад 
хлїб     +  робити    =  хлібороб 
зло       +  ДІЯТИ       =  злодій 


=  сновида 
=  горлоріз 
=  міхоноша 
=  пігиохід 
=  сіножать 
=  світогляд 


сон        +    ВИДЇТИ 

горло  +  різати 
міх  +  носити 
піший  +  ходити 
сїно      +  жати 

світ        -}-    ГЛЯДІТИ 

робота  +  давати    =  роботодавець  .  .  . 

3.  Дуже  цікавий  для  української  мови  спосіб  творити 
зложені  слова  з  дієслова  (з  форми  наказового  способу, 
гл.  §252)  й  імня  ось  такий: 

пройти  +  світ 

вернути    +  воля 

палити    -І-  вода 

перекотити  +  поле 

пасти  -(-  волос 


=   пройдисвіт 
=  верниволя  - 
=  паливода 
=  перекотиполе 
=  падиволос 


перебити      +  ніс       =  перебийте  .  . 


що    коячне    сприростковане    слово    теж 
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4.  Але  й  иньчі  слова  складають  ся  ві  собою,  н.  пр.: 
на  +  КОЛІСНИК      —  наколісник 
не  +  слава  =  неслава 

не  +  дуяшй  =  недужий 

не  +  доторкайло  =  недоторкайло 
не  +  навидітн       =  ненавидіти 
НІ   +  се  +  НІ  +  тс  =  нісенітниця 
ба  Ч-  й  +  дуже  =  байдуже 
не  +  внати  +  що      =  незнатищо^) 
кат+  знав     +  що     =  казнащо 
леда  +  що  =^  ледащо,  а  далі  вже:  ледащиця 

Само    по    собі, 
зложене. 

Тільки  ж,  загалом  кажучи  —  зложених  слів  у  нашій  мові 
не  так  уже  багато,  і  не  так  надто  любуєть  ся  в  них  укра- 
їнська мова,  як  ось,  н,  пр.,  німецька  або  старо-грецька, 
8  якої  МИ  враз  із  вірою  дістали  живцем  поперекладані  зло- 
,  сні  слова: 

живописець,  лгтопись,  Богородиця,  миротворець, 
христолюбець    (а    від    того    витворило    ся    вже    й 
наше:  христопродавець)  ... 
Але  ж  вони  таки  є,  й  їх  уживає  дуже  радо  наш  народ  у 
прізвищах,  які,  як  відомо,  повитворювали  ся  на  основі 
прпкмет  людини,  її  занять  і  т.  д.: 
Тиховод,  Сивогиапка  ... 
Скорохід,  Воевідка,  Скоропис  .  .  . 
Оправхата,  Перебийніс,  Варивода  .  .  . 
Безпалко,  Везручко,  Наконечний  .  .  . 
Нечитайло,  Неплюй  .  .  . 
Буває  ще  й  таке  —  і  українська  мова  це 
два  слова  не  зливають  ся  докупи,  але  ж  ужнь 
себе  і  в  сполуці  надають  слову  більшу  силу, 
сумний-невеселий  =  дуже  сумний 
один-однїський  =  сам  один 
сам-саміський  =  цілком  самітний 
грати-вигравати  =  багато  грати 
життя-буття,  хліб-сіль,  батькомати 

*)  пор.:  Моє  мс  ти  незнатищо  (нар.  пісня). 


іть  —  що 
іь  ся  побіч 
н.  пр.: 


г)  щМІ     ' 
СЛОВА 
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ГШ.  ЧУЖІ  СЛОВІ. 

не.  Скарб  кожної  мови  абагачуеть  ся  ще  й  словами   які 
приходять  із  чужих  мов,  у   міру  того,  як  один  народ  із 
другим  істикавть  ся.  Ці  слова  так  і  звуть  ся  в  мові  чіжияи 
хоча,  власне,  вони,  може,  й  давно  вже  стали  власністю  *на- 
рода,  й  народ  зовсім  не  відчуває,  що  вони  чужі  (от  н  по 
слово:  купувати).  ^    '    •   Р-, 

В  українській  мові  є  теж  досить  багацько  чун  чх  слів 
бо  ж  український  народ  на  протягу  своєї  історії  стикав  ся 
8  багатьома  чужими  народами. 

а)  В  давній  давнині  прийшло  до  нас  багацько  ноі^ианських 
СЛІВ,  бо  Нормани  мали  вплив  на  нашу  державну  орґанї'- 
вацію  за  КНЯЗІВ.  Ось  слова  норманського  походження  в 
нашій  мові: 

вира,  тіун,  грибниця  .  .  . 
Ігор,  Ольга  ... 

б)  Зводячи  бої  з  народами  туркеької  породи,  Українцї 
перебрали  від  них  такі  слова,  як: 

козак,    карий,    чабан,    байрак,    гайдамака,    осавил 

оунчук,  булава,  чумак  ... 
Чигирин,  Кременчуг  .  .  . 

в)Походинашихпращурівна  східприносили  зі  собою  теж 
багацько  слів,  бо  ж  тоді  сходили  ся  зі  східними  купцями  - 
перськими,  арабськими  та  иньчими  -  і  наші  купці  таіі  об- 
мінювали ся  всяким  крамом,  н.  пр.: 
парча,  габа,  лїтаври  .  .  . 

г)  Віра  дістала  ся  Україні  від  Греків,  то  так  від  тоги 
народу  пе,.ойшло  багато  слів,  що  відносять  ся  до  церкви 
віри,  обрядів,  н.  пр.:  '        ' 

єпископ,  митрополит,  акафист,  євангеліє  .  .  . 
Степан,  Ярина,  Василь  .  .  . 

ґ)  Через  Греків  дістали  ся   до  нашої  мови  й  єврейські 
слова,  такі,  як: 

амінь,  месія  .  .  .     Яків,  Йосип  .  .  . 
Д)  Через  те,що  мова  церкви  в  нас  усе  ще  церков'нославян- 
ська,то  й  неднво,щов  нашій  мові  є  й  церковні  слова,  н.пр.: 
спасете,  Воскресеніє,    владика,  сотворити  .  .  . 
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є)  Від  НІМЦІВ  увійшли  до   української  мови  слова,  що 
ВІДНОСЯТЬ  ся  до  торговлі  та  ремесла,  н.  пр.: 

крам,  цех,  купувати,  бавовна,  цукор,  пляшха,  верстат 
гонта,  гибель,  дах,  стельмах,  хурман  .  .  . 
6)  Черев  те,  що  Україна  довго  була  під  політичною 
владою  Польщі,  то  не  тільки  чисто  польські  слова  ьри- 
ходили  до  української  мови,  н.  пр.: 

МІЦЬ,  обіцяти,  дощенту,  стьожка  .  .  ., 
але  ж  і  назви  громадських  та  державних  установ,  хоч  і  не 
польські,  а  француські,  німецькі,  і  передусім  латин- 
ські та  грецькі,  доходили  до  нас  у  польській  перерібці 
1  ми  їх  переймали  в  тій  перерібці,  н.  пр.: 

багнет,  варта,  бакаляр,  газета,  друкарня,  стація   . . 

ж)  Те  саме  відносить  ся  й  до  московських  слів,  які  про- 
дерли ся  й  усе  ще  продирають  ся  до  нашої  мови,  н.  пр.: 

потребилка,  свідитель,  шляпа,  щоти  .  .  . 
некажучивже  про  такі  слова,  щовяжуть  ся  а  державними 
установами,  як: 

повірений,  взводний,  знаряд,  приклйд  .  .  . 

з)  А  вже  в  новіший  час  усї  слова  на  політичні,  військові 
господарські  та  культурні  придбання  вже  таки  безпосередно 
приходять  від  того  народа,  що   їх  придумав,  н.  пр  : 

большевизм,  дредновт,  скі,  скавт,  шляфрок  .  .  . 
Тільки  ж,  перебіраючи  слова  на  нові  культурні  придбання 
українська  мова   волить    їх   носити   в   німецькій   одежі' 
а  не  у  француській,  як  це  роблять  у  своїй  мові  Москалі! 
Через  те  ми  кажемо,  н.  пр.: 


аналізи     (моє.  анализг) 
анекдота  (   ,,     анекдоть) 


адреса  ( 

бензини*  ( 

вазеліни*  ( 

візити  ( 

кляса  ( 

комода  ( 


адрессь) 

бензпнг) 

вазелішт.) 

визить) 

классг) 

комодь) 


контроля 
конверти*    ( 
нифталгни*  { 


нікотини* 

пириди 

тоилєта 

фльота 

шоколяди 


(моє.  контроль) 
конверть) 
нафта.іпнг) 
(    ,,     никстинь) 
(   ,,    парадг) 
(    ,,     туалегь) 
(   ,,     флоть) 
(    ,,     шоколаді) 


*  Зазначені  зіркою  склали  ся  вже  на  основі  анальогії. 


-•дам 
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111.  Тепер  уже  в  українськії  шоші  багато  чужих  слів  — 

І8  усіх   мов. 

їх  народ  япвцен  перебірав,  як  ми  бачили,  приспо- 
соблюючи  їх  до  своїх  звукових  заковів,  а  то  й  часто 
доладжуе  собі  їх  до  відомих  уже^слів^  і  так  їх  норав  пере- 
верне, що  й  не  роашанаєш,  що  це  чуже  слово. 

Ось,  н.  пр.,  німецьке  слово  ,,0гІ9сЬеіІ"  приспособив  собі 
народ  до  свойого  слова  ,,орати^^  й  думас,  що  наш  ^уОрчик^^^ 
мав  щонебудь  спільне  в  ,,орати^^.  Те  ж  саме  стало  ся  зі 
словом  ,, помпах",  яке  народ  зводить  зі  своїм  „пухкий", 
а,  отже,  це  німецьке  слово  і  т.  д. 

Такий  спосіб  творення  нових  слів  припадковий  і  австь 
ся  нвродвїн  словотворон. 


відмінки 


IX.  ВІДМШНІ  Й  НЕВІДМШНІ  СЛОВА. 

120.  Як  із  коріня  (або  пня)  та  наростка  створило  ся  са- 
мостійне слово, то  на  тому  не  все  вже  кінчить  ся  робота  мови. 

У  ЖИТТІ  бувають  ріжні  відносини:  людей  до  людей, 
людей  до  звірят  та  до  предметів,  і  навпаки. 

А  кожний  предмет  має  свою  назву,  хтось  чогось  може 
бояти  ся,  один  другому  може  пособлятп  або  шкодити,  ОДИН 

другого  бачить,  один  другого  кличе,  один  другим  ТІШИТЬ  сп, 

один  у  цьому  покладає  надію,  другий  у  другому  й  т.  д. 

121.  От  як  є  вже  готове  слово:  чоловік,  то  відносини  чо- 
ловіка тим  одним  словом  ще  не  зазначені. 

Бо  ж  знасмо,  що,  н.  пр., 


жінка  боїть  ся 

—  чоловік-п 

,,        помагає 

чоловік-ові 

,,        любить 

чоловік-а 

,,         кличе 

чоловіч-еі 

„        ТІШИТЬ  ся 

чоловік-ом 

„        покладає  надію  в  чоловіц-ї. 
А  далі,  й  люде,  і  звірята  живуть  рідко  одипцсм,  а  в 
гурті,  багатьома,  то  як  між  поодинокими  людьми  є  від- 
носини, так  є  вони  й  між  гуртами.   Тому  й  ми  кажемо,  що,- 
н.  пр.. 
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в  добрі  й  недобрі  —  чоловіж-и 

жішш  нерав  боять  ся  чолоеік-І0 

„  „        ПОСОблЯЮТЬ  ЧОЛОвІК-€ІМ  і  т.  д. 

Таксаио,  як  хтось  в  —  рояумн-ий 

то  люде  поважають  роаумн-ого 

мати  тішить  ся  роаумн-им  (сином) 

а  батьки  тішать  ся  роаумн-ими  (синами) . . . 

Товариш  передає  другому  книоюку  й  каже: 

,,Це  книоюк-а  тво-я,  але" 

,,Я  не  брав     книокк-и  тво-еї,^^ 
,,Я  вичитав  у  книмсц-ї  тво-їй  ..." 
Один  чоловік  із  дру-гим  сходить  ся 
„  друг-ому  помагав 

,,  друг-ого  повинен  поважати  .  .  . 

Поодинокі  форми  слів,  що  вказують  на  відносини,  які 
спричиняють  відміну  слова,  так  і  звуть  ся  відніякаии. 

Ці  відносини,  як  видно  з  цих  прикладів,  мова  зазначув 
таким  чином,  що  в  готовому  вже  слові  до  якоїсь  частини 
(пня)  додає  закінчення,  які  саме  вказують  на  ті  відно- 
сини. Через  закінчення  слово  не  тратить  свойого  значіння, 

не  ЗМІНЯЄТЬ  ся,  а  тільки  ВІДНІНЯЄТЬ  ся  —  як  ось,  Н.  Пр.,  у  СИНІМ 

колірі  є  ріжні  ВІДМІНИ,  але  ж  синій  колір  так  і  лишаєть 

ся  СИНІМ. 


1X2.  Але  ж  ВІДНОСИНИ  можуть  бути  тільки  між  предметами 
(іменини),  прикметами  предметів  (прикметники),  можна  бала- 
кати про  відносини  при  словах,  які  заміняють  предмети 
(заіменики)  та  числа  їх  подають  (числівники). 

При  роботі,  при  тому,  що  робить  ся,  важне,  хто  що  діє 
(особа)  і  те,  коли  хто  що  дів  (чає). 

От,  н.  пр.,  при  роботі  читання 
кожний        про  себе  скаже:      я  чита-ю 

звертаючись  до  другого  ,,    іпи  чита-єги 

балакаючи  про  третього  ,,      він  чита-е 

а  як  це  ДІЯЛО  ся  колись  —  то:      ,,        я  чита-в  і  т.  д. 

І  тут  видно,  що  слово  не  змінясть  ся,  а  тільки  відміня- 
єть   ся. 

Усі  ці  слова,  які  відміняють  ся,  так  і  називають  ся  від-    відиівві 
пінниан. 


Особа, 
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Відшнні  слова  такі:  іменини,  ваінвники,  прикмет- 
ники, ЧИСЛІВНИКИ  й  дієслова. 

■«ідаїиі.      123.  Та  в  ще  слова,  які  ніколи  не  відміняють  ся.   Ось 

як  скажемо: 

при  (хаті,  городі,  мені,  першім  .  .  .) 
поволі  (ходити,  робити,  балакати  .  .  .) 
(Петро)  й  (Іван),  (вона)  й  (він)  ... 
ееть  (із  хати,  звідсіля,  від  мене  .  .  .) 

то  бачимо  зі  слів,  що  коло  в  них  у  дужках,  що  вони  ніколи 

не  відміняють  ся.   Так  вони  й  називають  ся  невідиіииі. 
Невідмінш    слова    (частини    мови)    такі:    приіменики 

прислівники,  сполучники  й  виклики. 


X.  ВІДМІННІ  ЧАСТИНИ  МОВИ. 
124.  Уже  з  того,  що  ми  сказали,  видно,  що  між  відмінними 
частинами  мови  с  ріжниця,  що  одні  (іменини,  заіменики 
прикметники,  числівники)  відміняють  ся  ТОДІ,  коли  нам' 
треба  зазначити  відносини  (відмінки),  при  других  бачили 
відюни  слова,  як  річ  заходила  про  особу,  що  робить  та 
про  час,  коли  робота  діяла  ся.  ' 

То  так  імена  відміняють  ся  в  відиіяках,  дієслова    від- 
міняють ся  в  особах  та  часах. 

Та  не  тяжко  завважити,  що  в  обох  випадках,  і  при  іменах 
1  при  дїьсловах,  дуже  важно,  чи  річ  іде  про  одиниці,  чи 

про    гурт,    чи    роботу    виконує    один,    чи    робить    II    ГУРТ 

багато  (много).  *УРт, 

Як    число    людей    (предметів,  звірят)  Обмежовуєть  ся  0111- 

ннцею,  то  иньчі  закінчення,  а  як  їх  багато  (много),  то  знов 
иньчі,  н.  пр.,  кажемо  " 


як  один: 
бою    ся  собак-и 
тішу  ся  собак-ою 
люблю    сво-ю  (книжку) 


як  багато  (много): 
собак 

собак-алги 
сво-ї  (книжки) 


даю 
я 
він 


гарн-ий  (малюнок)     гарн-і  (малюнки) 
друг-ому  (їсти)  друг-им  (їсти) 

тда-ю  (камінь),  ми    кида-ємо  (камінь) 
кида-е  (камінь),  вони  кида-ють  (камінь) 
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Із  порігаання  виходить,  що  слова  відміняють  ся  теж 
відповідно  до  числа  предметів,  прикмет  і  т.  д.,  і  тих,  хто 
робить,  що  иньчі  відміни  (твори)  слова  в  однннТ  (як  один 
предмет  ...  один  робить  роботу),  а  ииьчі  у  нножинТ  (як 
багато  предмеїів,  як  багато  робить  ту  роботу  —  по  старо- 
украінськи:  много).  Через  те  й  відмінні  слова  відміняють 
ся  ще  й  у  числах. 
Іа  такого  порівнання: 

бачу  пан-а,  коров-у,  телятк-о 

тішу  ся  кон-ем,  телиц-ею,  тел-нм 

в  він  (Петро),  вон-п  (Ганна),  вон-о  (гуся) 

маю   еарн-оіо  (приятеля),  еарн.у  {пр»я-   гарн-е  (волосся) 

тельку), 
брат  роби-в,  сестра  роби-ла,    дитя  роби-ло, 

„     роби-ть  „       роби-ть     „     роби-ть  .... 

видно,  що  слоро  мав  иньчу  відміну,  як  воно  означав  чо- 
ловічі єства,  иньчу,  як  жіночі,  а  иньчу,  як  означав  щось 
маленьке,  середнє  між  чоловічим  і  жіночим,  —  то  й  ви- 
ходить, що  імена  все ,  а  дієслова  деко ли  відміняють  ся  в  родТ. 
Наука  про  те,  як  відміняють  ся  імена  та  дієслова,  зветь 
ся  відніною. 


І 


XI.  РІД  у  ІМЕН. 

125.  Імена  бувають  троякого  роду. 
Здавен-давна  народ  усі  предмети,  в  яких  бачив  силу,  які 
були   творчі    (при   звірятах),    порівнював   із    чоловіком, 
паном,  творцем  сімі,  і  так  створив  чоловічий  рід,  н.  пр.:  ' 
кінь,  дуб  ...  а.  далі:  місяць,  день,  мороз  ... 
Усе,  що  було  слабе,  але  родюче,  народ  порівнював  зі 
жінкою  й  визначав  тим  предметам  жіночий  рід,  н.  пр.: 
корова,  земля,  береза,  груша  ...  а  далі:  весна,  зима, 
відлига  .  .  . 

Усе   ж,    що   було   мале,   недоросле,   ставало    середнього 
роду,  н.  пр.: 

гуся,  кача,  яблуко  ...  а  далі:  озеро,  багно  .  ,  . 
•    Крім  того,  до  середнього  роду  попадало  все  те,  що  не 
було  чоловічого  й  жіночого  роду. 


_   їй  -. 

Кожша  ваам  предмету  (іиипт)  иада  смі  ••кіачсння, 
які  іиремжідя  то  ■  тому,  то  в  другому  роді,  а.  пр.: 

дуб^  кінь  —  шелеотівкове  вакінчення 

корова,  нмля  —  вакінчення:  •«,  •« 

яблуко,  перце  —  „        -о,  •• 

то  так  ів  часом  вакінчення  кавало  народньому  вуху, 
якого  роду  який  предмет. 

Те  саме  ВІДНІС  народ  і  до  прикмет  предметів,  н.  пр.: 
мрм-ий  (чоловік),  варн-а  (жінка),  варм-е  (яблуко), 
і  це  ие  диво,  бо  ж  прикмети  відносять  СЯ  до  чоловічих  іме- 
ників,  до  жіночих  та  до  середніх. 

А  як  видно  І8  прикладів: 

два  (чоловіки),  дві  (жінки),  два  (яблука)  .  .  .,  то 
рід   розріжняеио  і  при   числівниках,  і  також  при  тих 
словах,  що  стоять  вамісць  імеників,  в.  пр.: 

він  (чоловік),  вона  (жінка),  воно  (яблуко). 

То  так  усюди  бачимо  в  імен    ри  роди: 

1.  чоловічий,   н.   пр.,   брат,   віл,   гарний  (чоловік), 
мій  (бриль),  один  (пес)  .  .  . 

2.  жіночий,   н.   пр.,   сестра,   корова,   гарна  (жінка), 
моя  (книжка),  одна  (собака)  .  .  . 

3.  середній,  н.  пр.,  дитя,  теля,  гарне  (гуся),  моє  (перо), 
одне  (щеня)  .  .  . 


XII.  ВІДМІНКИ. 

121.  Імена  відміняють  ся  в  відмінках.  Відмінки  мають 
свої  закінчення. 

Відмінків  ув  українській  мові  сїн.  Звемо  їх  за  числами, 
по  порядку,  або  ще  часто  звуть  їх,  із-латинська,  окремими 
назвами,  з  того,  яке  їх  найчастіще  значіння  в  реченню 
(гл.  §§  421 — 432).  Кожний  відмінок  відповідав  на  якесь 
питання. 

1.  Перший  відмінок  —  він  зветь  ся  ще  й  називний, 
або  коротко:  називннв,  через  те,  що  звичайно  дав  тільки 
назву,  а  на  відносини  не  вказує  —  відповідає  на  питання: 
[про  особи]  хто?,  [про  речі]  що?,  н.  пр.,  (б)  брат,  сестра,  по.гя, 
воли,  мої  (книжки),  гарний  (чоловік),  один  (пес)  .  .  . 
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.  Аоо.  **  ?''^"*  ■**^*"®«  ^^^  Р«Д»»"«  -  Родоіів  (гл. 
І  4АІ)  —  Відповідав  на  питання:  (про  особа]  вогої,  (про  р«чі] 
чогоГ,  н.  пр.,  (ивша.  бою  ся.)  брата,  сестри,  лмь,  вми, 
моїх  (книжок),  еарних  (людей),  одного  (пса)  ... 
/./о«ч  •*-^»^"  відііиок  або  дава.іьний  -  давальнп 
(і  42Є)  —  відповідаг  на  питання:  (про  -  соби)  кояу?,  (про  рочі] 
чояу?,  н.  пр.,  (даємо,  кланяпмо  ся...):  братові,  сестрі,  полям, 
еолам,  моїм  (книжкам),  гарних  (людям),  одному  (псові)  .  .  . 
/«  /о7.  ^«'"«•Р'"»  ■•ДЯІнок  або  анах/дннй  -  анах/дния 
(9  к£І)  —  відповідає  на  питання:  кого}  (про  особи),  що?  (про 
речі],н.  пр.,  (бачимо,  любимо... ) брата,  сестру,  поля,  воли,  мої 
(книжки),  гарних  (людей),  одного  (пса)  .  .  . 

5.  ІІятия  віднінком  кличемо,  через  тс  він  так  і  зветь 
ся  кличним  відмінком  (§  429)  або  кліічннкоя,  н.  пр..  Брате 
(ходи  сюди)!  Сестро,  (ие  плач)!  По.іяІ  Воли!  Мої  (книжки)І 
Гарт  (люде)!  ...  ' 

/в  /ол    *'*  "'***""'*  "*'^»'и«»к  або  орудний,  коротко:  орудник 
(§  4301),     відповідав  на   питання:    ким?    [про  особи],    чим? 
[про  речі],   н.  пр.,  (тїшимо  ся.  хиалимо  ся...)    братом,    сестрою 
полями,    волами,    моїми     (книжками),  гарними     (людьми)' 
одним  (псом)  ... 

/с/оо  ,  ^*   ^ ''"""*    "^Л-^^ио"    «бо     Місцевий    -    Місцевий 

(§4321)    -  (у  сполученню  8  прпімениками)  відповідас  на 
питання:  у  (на,  нри...)  кім?  [про  особи],  у  (на,  нрц...)  чім? 

[про  речп,  н.  пр.,  (кохасмо  ся...)  у  браті,  у  сестрі,  у  полях, 
у  волах,  у  моїх  (книжках),  у  гарних  (людях),  є  однім  (псі)  . 


ХШ.  ЧИСІА. 

127.  Відмінки  мають,  як  ми  бачили,  ріжні  форми  (твори) 
в  числах.    У  відміні  імен  відріжнясмо  три  числа: 

1.  однину,  коли  один  предмет  (прикмету,  число) 
маємо  на  ввазї,  н.  пр.,:  брат,  сестра,  поле,  \іл,  моя 
(книжка),  гарний  (чоловік),  один  (пес)  .  .  .; 

8.  двійню,    коли   балакаємо   про  два  предмети  -п 
пр.,:  рукава  (бо  ж  їх  два),  очі,  дверима  (двоє  дверей) 

а.  множину,  коли  йде  річ  про  багато  (много) 
предметів  (прикмет,  чисел  .  .  .),  І,,  пр.:  брати,  сестри,  поля, 
маг  (книжки),  гарні  (люде),  чотирі  (пси)  .  .  . 

Сімович,  Граматика  української  моші.  9 
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Наочні 


ЗАВВАГА  1.  Двійня,  яка  колись  у  нашій  мові  широко 
вживала  ся  при  двох  предметах,  тепер  уже  майже  загинула. 
Ще  тільки  останки  II  лишили  ся  в  формах  іменика,  за- 
іменика  (н.  пр.:  усіма)  та  числівника  {оба,  два,  двома), 
але  ж  за  те  вживають  ся  не  тільки  при  двох  предметах 
;числах),  але  й  більпіе,  н.  пр.: 

(дві,  але  і  три,  чотирі)  корові, 
а  далі:  двома,  але  й  трома,  пятьма  (гл  §  214  б,  в,  г)  т.  д. 

Про  це  докладніше  при  самій  відміні,  гл.  §  151 8,  §  158  2, 
§  1684. 

ЗАВВАГА  2.  Серед  імеників,  заімеників  та  числівників 
є  такі  слова,  що  мають  форми  тільки  одного  числа,  тільки 
однини,  н.  пр.:  честь,  листя,  хто,  один  .  .  .,  або  тільки 
множини,  н.  пр.:  окуляри,  сани,  пять  ...  (§  15217, 
§  15511  ,    §  1594,     §  1633,     §  1668,     §  1693,     §  1742). 

Перші  називають  ся  іменики,  заіменики,  числівники  без 
множини,  другі  —  без  однини. 


А.  ВІДМІННІ  ЧАСТИНИ  МОВИ. 
1.  Іменики. 

ХІТ.  ПОДІЛ  ІМЕНИКІВ. 

128.  Іменики,  слова,  що  подають  імня  (назву)  пред- 
метам, поділяють  ся  щодо  свойого  значіння  на  дві  великі 
громади. 

Предмети  такі,  як  ось: 

пан,  голуб,  кінь,  стіл,  сонце  .  .  ., 
що  то  їх  можна  схопити  очима,  побачити  на  очі,  так  і  звуть 
ся  наочні*). 
Такі  ж  іменики,  як: 

честь,  гордощі,  доброта,  війна,  крик,  гук  .  .  ., 

*)  Декуди  звуть  !х  іще  змисловимн,  що  ніби  їх  змислами  схопити 
можна  (змисли  в  людини  такі:  зір,  слух,  нюх,  смак  і  дотик),  але  ж 
назва  ця  невірна,  бо  тут  ваншнй  тільки  один  зиисл,  а  власне:  зір. 
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яких  очима  не  схопиш,  а  тільки  уявити  собі  їх  можна,»)  так 
і  звуть  ся  уявними. 
Уявні  іменики  звуть  ся  в  граматиці  коротко  —  речі. 

129.     Наочні    іменики    мають    іще    кілька    назв,    від-  Поділ  шм< 
повідно  до  того,  що  вони  визначають:  як  визначають,  н.пр.,   ■"  *■•■■ 

щосьживе,  чи  неживе,  особу,  чи  звірину— поділяють         ■*■ 
ся  на  живі  й  неживі,  особові  :гііддя,  селянин...)  та  звірячі 
(кінь,  віл  .  .  .). 

Крім  того,  наочні  імени  и  аодїллютг  ся  ще  й  инакше. 
1.  Назви  народів,  дернув,  ироїв,  л  іст,  сіл,  гір,  морів, 
озер,  осіб  (прізвища  та  хресні  имеаа;  творять  власні  йиена, 
бо  ж  для  кожного  народу,  краю,  міста, особи  є  своє  власне 
імня,  яке  його  відрізняв  від  другого:  Україну  від  Росії, 
Українця  від  Москаля,  Петра  від  Івана,  Київ  віді  Львова 
1  т.  д.  Можуть  і  конї,  й  корови,  й  собаки  мати  теж  свої 
назви,  н.  пр.:  Білун,  Красуля,  Рябко,  Бровко  і  т.  д.,  але 
ТІ  імена  відносять  ся  тільки  до  тих  коней,  коров  та  собак, 
а  не  до  иньчих,  це  їхні  —  власні  ймена. 
Ось  кілька  власних  імен: 

Українець,  Україна,  Гетьманщина,  Київ,  Городище, 
Карпати,  Каспій,  Ведмеденко,  Петро  . . . 
2.  Предмети  того  самого  ряду,  того  самого  ґатунку,  чи 
ьони  визначають  особи,  звірята,  чи  речі,  н.  пр.: 

людина,  жінка,  кравець,  кінь,  ріка ... 
мають  назву  ґатункових  (рядових)  імеників. 
З.Як  іменики  визначають  збір  осіб,  звірят  або  речей,  н.  пр.: 
ліс  (збір  дерев),  череда  (збір  коров),  військо  (збір  вояків), 
народ  (збір  людей) . , . 
цри  чому  одиниця,  що  ввіходить  у  збір,  має  пньчу  назву, 
ніж  сам  збір  (пор.  дерево  —  лїс,  корова  —  череда),  то  вони 
називають  ся  збірні. 
4.  Назви  ріжних  матерій,  н.  пр.: 
вода,  гас,  а/кно,  повітря  .  .  ., 
при  чому  чи  частина,  чи  цілість  однаково  називають  ся  — 
це  іменики  иатеріяльпі. 

Кожний  наочний  іменик  належить  до  одного  з  тих  від- 
ділів. 

')  Иньча  назва  —  подуиані. 


к;,) 


а)  в 


б)  ґатушмі 


в)  збіри 


г)  ттвуІІІ 
яльві 
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\8ажяття 
І  чоловіків 


ХГ.  ТВОРЕННЯ  ІМЕНИКШ. 

Хоч  у  багатьох  словах  наростки  так  позливали  ся  в  ко- 
рінями  (та  пнями),  що  дуже  важко  пізнати,  де  воно  на- 
росток, то  все  ж  у  імеників  краще,  ніж  у  иньчих  частин 
гови,  народне  вухо  наросток  іще  віднайде  і  все  ще  значіння 
його  схопить. 


пізнати  по   таких  іменинах   чоловічого 


130.    Не   важко 
роду,  як  ось: 

кобзар,  лікар,  .     -ар,  столяр  .  .  . 

грач,  трач,  ткач,  слухач  .  .  .  погонич  .  .  , 

робітник,  вартівник,  власник,  виховник  .  .  . 

співак,  пияк,  вояк,  Поляк  .  .  , 

брехун,  свистун,  крикун,  шептун  .  .  . 

пастух,  конюх,  селюх  .  .  . 

курець,     швець,     купець,      борець,     злочинець, 
Українець  .  .  . 

учитель,  приятель  ... 

міняйло,  почерпайло  .  .  ., 
що  наростками:  -ар,  -ач  (-яч),  -ич,  -(н)іік,  -ак,  -ун,  -ух,  -ець, 
-тель,   -ло,   наша   мова   творить   іменикп,   які   визначають 
чим   хто   займаеть   ся,   чим   хто  с. 

При  тому  зі  скількостп  слів  легко  виснувати,  що  з 
поданих  наростків  мова  найбільш  любить  такі:  -ар,  -ач. 
-ик,  і'ць,  а  не  любить  і  стараеть  ся  оминути,  н.  пр.,  на- 
росток -тель,  який  лишив  ся  в  дуже  мало  словах  [його 
витиснули  иньчі  наростки] *). 

>)  Взяти  б  для  порівняння  з  московською  мовою,  яка  любить  цей 
наросток,  декілька  слів: 


моск.  д-Ьятель 
сЬятель 
слушатель 
куритель 
покупатель 
воспитатель 
грабитель 
мститель 
спаситель 
ваятель 


Ще  й  чеська  мова  любить  цей  наросток. 


—  діяч 

—  сівач 

—  слухач 

—  курець 

—  покупець 

—  виховник 

—  грабіжник 

—  месник 

—  порятівник 

—  різбар  і  т.  д. 
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Роауміеть  ся,  що  деякі  а  тих  наростків  указують  і  ва 
иньче  значіння  слова,  на  прикмету,  н.  пр.: 
бородач,  рогач,  носач  .  .  . 

чернець,  чорнобривець,  обідранець,  годованець.  .  . 
І  деякі  речі,  які   можна  вявіїти  собі,  що  вони  нібито 
виконують  роботу,  на  подобу  цих  імешіків,  можуть  творити 
ся  тими  ж  наростками: 

квач,  сїкач,  колода ч  .  .  . 

131.    Таке    саме    значіння    надають    жіночим    іяеникан 
наростки:  -иня,  -иця   -ха,  -уха,  -аля,  н.  пр.: 

богимя,господиия,  княгиня, Грекиня,  Німкинл  . . . 
цариця,  робітниця,  чарівншія,  власниця  .  .  .  — 

а  далі:  черниця  .  .  . 
пряха,  сваха  .  .  . 
брехуха,  цокотуха  .  .  . 
ткаля,  гра.гя  .  .  . 

Розуміеть  ся,  що  тими  ж  наростками  творять  ся  й  іме- 
нини, які  означають  і  речі,  н.  пр.: 

пустиня,  святиня,  .  .  .  милостиня  .  .  . 
околиця,  камениця,  гірчиця,  пятниця,  залізниця, 
різниця  .  ,  .  дурниця  .  .  . 

Як  жінка  (як  людина)  займаєть  ся  тим,  що  й  чоловік 
то  як,  н.  пр.,  ' 


^1 

■  Іі 


заняття 

ЖІВОВ 


я 


чоловік  учителі 
лїкар 
співак 
слухач  ,, 
брехун  ,, 
пастух  ,, 
погонич  ,, 


''яка:  вчителька 

,,  лікарка 

,,  співачка 

, ,  слухачка 

,,  брехунка 

,,  пастушка 

,,  погоничка  і  д.  т. 


132.  Таксамо  легко  схопити,  що  такі  чоловічі  Іменнкн,  як: 
Татарин,  Сербин,  Киянин,  міщанин  .  .  . 
попенко,  Кравченко,  царенко  .  .  . 
шевчук,  краччук,  ткачук,  віслюк  .  .  .  авіди 

панич,  о  ^ич,  попович,  царевич  .  .  .  хто,  куди 

належите 

кажуть,   звідкіля  хто  родом,   чий  хто   син,   хто  куди 
належить. 
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Не  дивно,  що  цими  наростками,  головно  трома  останніми 
[•еико,  •ук(-юк),  -нч(-ович)],наш  народ  творить  радо  родові 
пріввища,  н.  пр.: 

Шевченко,  Кравченко,  Крамаренко,  Ткаченко,  Ца- 
ренко, Сиротенко,  —  а  далі:  Гринченко,  Овраменко,  Сидо- 
ренко, Самійленко  ...  (це  найбільш  ув  осереднїй  Україні), 
Шевчук,  Кравчук,  Крамарюк,  Ткачук,  Сиротюк,  — 
а  далі:  Гринчук,  Сидорюк,  Павлюк,  Петрюк  ...  (на  заході 
України:  на  Поділлі,  в  Галичині), 

Попович,  Царевич  —  а  далі:   Іванович,  Петрович, 
Хведорович  і  т.  д. 

Як  син  належить  до  батька,  так  належить  до  нього  й 
донька,  як  це  пізнати  по  таких  словах: 

попівна  бондарівна,  ковалівна,  —  а  далі:  Іванівна, 
Семенівна,  Петрівна  і  т.  д. 
Таксамо  до  чоловіка  належить  жінка,  до  самця  сами- 
ця, як  це  пізнати  з  наростків:  -ке,  -иха,  -ина,  -иця,  н.  пр.: 
міщанка.  Галичанка,  Українка,  Ан.- лійка,  кравчучка... 

дячиха,  ковалиха,  Іваниха,  Василиха  .  .  . 
дядина,  друмеина  .  .  . 

самиця,  львиця  —  а  далі:  лошиця,  телиця  .  .  . 

133.  Через  те  і  країна,  що  належить  до  Галича,  нази- 
ваеть  ся  —  Галичина,  до  київського  народу  —  Київщина,  до 
німецького  —  Німеччина,  до  турецького  —  Туреччина,  до 
угорського  —  Угорщина,  час  у  нашій  історії,  що  належить 
до  верховодства  козаків  —  козаччина,  до  гетьманського 
правління  —  гетьжанм^мна  (а  далі  й  край,  що  належав  до 
гетьманського  уряду  —  Гетьманщина),  подГі,  що  відносять 
ся  до  Хмельницького,  ззуть  ся  —  Хмельниччина,  до  Вигов- 
ського  —  Виговщина  і  т.  д. 
Через  те  дерево    з  дуба       —  дубина 

„       з  берези   —  березина  .  .  .  , 
мнясо    8  барана  —  баранина 
,,       з  теляти  —  телятина 
,,        зі  СВИНІ    —  свинина  .  .  . 

Тільки  ж  наросток -ина  мав  в  собі  значіння  і  вменьчення, 
н.  пр.: 

картопля  —  картоплина 
дерево       —  деревина 
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агар  —  авірина 

жупан       —  жупанина 
свита         —  свитина  .  .  . , 

а  це  значіння  прп  (іменах  осіб  переходить  часто  узневажли 

ні    іт       .  пр.: 

адвокат    —  адвокатина 
вчитель     —  учителина 
професор  —  професорина  .  .  . 

134.      Цікаві    українські    наростки    -їй,    -ко,    -ак,   які 
вказують  ва  прикмету  людей,  н.  пр.: 

плакс-їйу  пуст-їй,  солоп-ій  .  .  . 

будь'КО,  хаП'КО,  слинь-ко  ...  ирввиотш 

гол-як,  дур-ак  .  .  . 


136.     Збірні  іменини    виявляють   ув    українській   мові 
розмірно  багацько  й  то  цікавих  наростків,  н.  пр.: 

-я  (-Є  —  старе  -іє):  волосся,  коріння,  пірря, 

гбіжмса,  аілля,  паліччя,  латаття,  дубя,  вороння 
—  при  чому  била  ростин  теж  мають  збірну  назву  з  на- 
ростком -я: 

гарбузиння,  баговіння,  жабуриння,  маковиння  .  .  . 
-ня:  комашня,  псярня,  собачня,  мишня,  кацапня  .  .  . 
•ва:  муоква,  татарва,  мсидова,  мишва,  ляшва  .  .  . 
•ота:  дрібнота  (дрібні  діти),  біднота  (бідні  люде),  окінота 
(жінки) .  .  . 

-цтво,  -стпо:  парубоцтво  (всі  парубки),  бурсацтво  (бурсаки), 
мсіноцтво  (жінки),  дівоцтво  (дівчата)  товариство  (у 
значінні:  товариші,  козацька  назва  —  панове-това- 
риство),  брацтво  (брати),  птаство  (дріб,  усіптиці)... 

136.  Усі  ці  наростки  можуть  мати  й  иньче  значіння. 
Ними,  творять  ся  й  уявні  ймена,  н.  пр.: 

окиттм,  прокляття,  терпіння,  значіння  .  .  . 

брехня,  різня,  борня,  гульня . . . 

клятва,  молитва  .  .  . 

доброта,      охота,    самота,  робот,а,    мерзота, 

гидота  .  .  . 
багацтво,  дійство  .  .  . 


абірші 


>" 
•л 


уявші 
іневшвш 


£д  ,  иетаг 
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Зрештою  уявні  імена,  такі,  як: 

ширмма,  глибина,  тишина,  чуокинн  . 
друокба,  мольба,  алоба  .  .  . 
радіапь,  гор&істо,  могутність  .  . 
а:итрощі,  радо  .,1,  ео.дощі,  ееселогці,  молодощі.. 

.ю7 ^іГ"  Г™'  '^'™'^'"  ^°^«  «  «  ^««і  наростки- 
о"  ннього  яапГ"""'  "'"  '°"У  '^'^^  ««^««'^"™'  ЩО  цього 

137.    Ьелику    громаду  творять  т.   вв.    дієслівні    і  «о 

вати  —  вислухування  ...  ^^ 

138.    Знаряддя,    прилади,   стоумрнти 
теж  СВОЇ  наростки,  н.  пр.:  «^РУ^^нти  -  це  все  має 

-ло:  шило,  /,цло,  мило,  кадило,  дзеркало,  агоебго 
їструшент       -иво:  паливо,  прядиво,  меливо  ...  '^         '  '  ' 

-тва:  бритва,  дратва  (гл.  §§  135,  136)  .  .  . 

(гл.  §§  135,  і/б).яще,  аТ.ГкГн.  пр.Г°  ^^'""^'^^•'  -«' 

рТІ*"*'  ^''^''"'"''^'  '^««^«Р«я,  кутя,  цегельня 
городище,  селище,  (по)боешще  . 
пшенишнисько,  житнисько  .  .  . 


місце 


'  агруФілІ 
І  Іжеавкн 


140.    Але  ж  бо  цї  два  останні  наростки  мають  іптр  « 
иньче  значшня;   вони  надають  іменикові  знач  ння     гру 
білости,  зневажливости,  н.  пр.:  ^^" 

псисшо,  конисько,  котище,  бабище 

Таке  ж  саме  значіння  надають  с^у  наро!^*.'.*        ,„„ 
-юк,  -юка,  -уга  (юга),  н.  пр.:  ^  наростки,  -ака,  -іка, 

коняка,  ломака,  дряпіка  .  .  . 
псюк,    камінюка  .  .  , 
дробу га,  злодющ  .  .  . 


—     137    — 

141.  З    другого    ж    Ооку    в    наростки,   якими    можемо 
наввати  все  мале,  недоросле.    Таким  наростком  в,  н.  пр. 
нар.  .а(т),  .я(т):  '        *^  ' 

гуся  (гусята),  кача,  воеча,  дівча,  хлопя,  ведмедя  .  .  .    здрІввШ 
Про  здрюнїлі  іменики  гл.  §  113.  ІмешмЕш 

142.  Не  важко  було  замітити,  що  нераз  кілька  наростків 
означало  теж  саме,  з  другого  боку  можна  було  бачити 
що  нераз  один  наросток  мав  кілька  значінь.    Усе  це  за' 
лежить  од  того,  до  яких  пнїв  нарост^к  додасть  ся:  чи  до  імен- 
них, чи  Дієслівних  (н.  по.,  пор.  нар    -ець  гл.  §§  130,  113  іа 
Та  взяти  б  тільки  на  зразок  наросток  .«к.    У  словах,  як: 

даток,  лишок,  висновок,  моток  .  .  ., 

він  означає  наслідок  дійства,  що  з  роботи  вийшло,  а  в 
словах,  як: 

запічок,  піднЬкок,  полукіпок,  завулок  .  .  ., 
показує  місце  та  міру.    Та  ще  крім  того  тим  наростком 
творять  ся  іменики  здрібнілі  (§  1131  б). 
Те  ж  саме  можна  сказати  про  наросток  -ка.   У  словах,  як: 

думка,  казка,  приписка,  блискавка 
він  означає  предмет  дійства  (думку  думають,  казку  ка- 
жуть, приписку  пишуть,  блискавка  блискає);  у  иньчих,  як: 

вишнівка,  білка,  плюгавка,  коханка  . 
чуеть  ся  назва  предмету  по  прикметі;  деколи  цей  наросток 
означає  й  місце,  н.  пр.: 

садмсавка,  аопанка  .  .  . 
а  то  й  саме  дійство,  н.  пр.: 

лайка,  бійка  .  .  . , 
а  ще  й  здрібнілі  ймена  ним  творять  ся  (пор.  §  11326) 
Та  до  того  наростки,  які  ми  показали,  далеко  не  всі.    їх 
6  ще  дуже-дуже  багато. 

143.  Є  ще  й  у  нас  чужі  наростки  з  чужих  мов,  у  чужих 
словах,  н.  пр.:  '  '^  і^'лил       ^^^^ 

икроствв 
Азія,  пролєтаріят,  комісар,,  доктор,  кандидат, 
література,  публіцист  і  т.  д. 

ноіГсл"^^'"'™'^  """  ^*"^  вживаємо  як  своїх  та  творимо  ними 


!'■! 

І 
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Але  ж  у  дуже  багатьох  словах  наростка  вже  непівнати, 
а  щоб  його  вишукати,  треба  знати  історію  мсви.  Над 
такими  словами  нам  ніколи  спиняти  ся. 


..  ЗІ  ава- 
чівва 


Рід  із  м- 

ІІнчевяя 


ХГІ.  як  ПІЗНАВАТИ  РІД  ІМЕНИК1В. 
144.     Рід    імеників    пізнаєть    ся   передусім  зі   значіння 
слова,  себто,  по  тому,  що  імсник  визначає. 

1.  Розумібть  ся,  що  такі  слова,  як: 

селянин,  робітник,  пан,  суддя,  владика,  кінь,  віл..., 
що  визнана  :<ть  особи-чоловіків,  звірів-самців  —  с 
чоловічого  род>'.  Таксамо  все,  що  має  фізичну  та  творчу 
силу,  все,  що  можемо  вявити  собі  за  чоловіче  єство,  теж 
буде  чоловічого  роду,  н.  пр.: 

дуб,  мороз  (пор.  Морозенко)  .  .  . 
Чоловічого  роду  є  ВСІ  назви  місяців^). 

2.  Таксамо  такі  слова,  як: 

молодиця,  сестра,  панна,  гуска,  корова  .  .  ., 
іменини,  які  визначають  особи-жінки,  самки  та  все  те, 
що  ми  вявляємо  собі  за  жінки,  н.  пр.: 

береза,  весна,  осінь,  зима,  душа  .  .  ., 
ВСІ  ті  слова  —  жіночого  роду. 

3.  Середнього  роду  зі  значіння  бувають  усі  іменини,  що 
визначають  щось  мале,  недоросле,  нерозвинуте,  н.  пр.: 

дитя,  теля,  лоша  .  .  ., 
а  далі  ВСІ  назви  букві  в  (гл.§417  8)  теж  уважають  ся  імен. 
середнього  роду,  отже: 

велике  ,/ї«,  мале  „б",  і  т.  д. 

145.  Тільки  ж  не  все  зі  значіння  збагнеш,  якого  роду 
іменик,  не  розбереш,  н.  пр.,  чому  „став"  чоловічого  роду, 
а  ,,ставище"  середнього,  чому  ,,граб"  чоловічого,  а 
,, грабина"  жіночого  і  т.  д. 

Далеко  ліпше  та  краще  пізнавати  рід  імеників  зі  закін- 
чення, і  то  так: 

*)  Ось  назви  іК'тців:  1.  січень  (январь),  2.  лютий  (февраль),  3.  бе- 
реаень  або  бе],:аоль  (мартт,),  4.  квітень  (апр*ль),  5.  травень  (май), 
6.  червень  (іюнь),  7.  липень  (іюль),  8.  серпень  (авгусгь),  9.  вересень 
(сентябрь),  10.  жовтень  (октябрь),  11.  падолист  (ноябрь),  12.  грудень 
(декабрь). 
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1.  Чоловічі  Іаеннга  кінчать  ся  все  на  шелеетІвЕт  (тверду, 
або  мняку),  н.  іф.: 

сусїд,  голуб,  вовк,  стіл,  учитель,  палець  .  .  ., 
а  І8  голосівок  -  на  -о,  -а,  -я,  хоч  уже  аі  значіння  можна 
пізнати,  що  це  чоловічі  іменини,  н.  пр.: 
Петро,  владика,^  суддя  .  .  . 

2.  ЯііночІ  іменики  мають  такі  закінчення: 
а)  -п,  -я,  н.  пр.: 

риба,  диня  .  .  . 

б)мнякуабо8мнягчсну(.ч,.ж,.т)шелестівку,н.пр.: 

мазь,  кість,  тінь,  Січ,  молодіш  .  .  . 
в)  -Р»  -в  (у)[§  35  г],  н.  пр.: 

твар,  любов,  хоругов  .  .  . 

3.  Середні  іненикн  кінчать  ся  на: 

а)  -о,  -є,  -я  (-є),  н.  пр.: 

діло,  село,  поле,  віче,  насіння,  весілля  .  .  . 

б)  -я  [а  пнем  -єн]  і  -я  (-а)  [з  пнем  -ат],  н.  пр.: 

рампп  (рамена),  гуся  (гусята),  кача  (качата)  .  .  . 

У  практиці  найкраще  контролюють  рід  імеників  слівця: 
той,  та,  те. 

Той  контролює  іменики  чоловічого  роду,  та  —  жіно- 
чого, те  —  середнього,  н.  пр.: 

(той)   хвіст,  пень,  рік  —  чолов.  роду, 

(та)      бредня,  гидота,  роскіш  —  жіноч.  роду, 

(те)      стадо,  прислівя,  єство  —  середи,  роду. 

146.  Та  6  в  нашій  мові  декілька  імеників,  що  вживають 
ся  1  в  одному,  і  у  другому  роді.    От  ми  кажемо: 


той  купіль 
кумсіль 
недуг 
немсит 
паль 
посуд 
потоп 
продаок 
спис 
харч 
хода 


Іменнім 
двох  родів 


й 


та  купіль 
„   кумсіль 
„   недуга 
,,  незкить 
,,  паля 
,,  посуда 
,,  потопа 
,,  продаока 
,,  списа 
,,  харч 
,,  хід  .  .  . 
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Крім  того,  в  обох  родах  уживають  ся  такі  а^ожені  слова 
(та  частіще  таки  в  чоловічому): 


Кажемо: 


і  далі: 


той    допис 
аапис 
літопис 
правопис 
рукопис 
масоиис 


і  та  допись 
і   ,,  аапись 
і   ,,  лїтопись 
і   ,,  правопись 
і    ,,  рукопись 
і   ,,  часопись  . 


той  копиті  те  копито 
,,    мовен   і    ,,  човно 
,,    ярем    і    ,,  ярмо  .  . 


та   каааньі  те  казання. 

Буває  й  так,  що  рід  подає  ріжницю  у  значінні,  н.  пр.- 
те  євангеліє  [що  у  книжці]  й  євангелія  [сама  книжка], 
той  мечет  [піч  для  хліба]   й  мечета  [турецька  святиня], 
той  спів  (співання)  і  та  співа  [пісня]  й  т.  д. 

Ось  декілька  прикладів: 

До  кужеля  рука  дріжить  (Крошівнщький).  Ой,  піду  я 
га  ворота  білу  кужіль  прясти  (нар.  пісня). 

Не  смерть  стрг'-на,  а  недуга  (народи,  приказк.)  Як 
уже  в  тяжкому  неоузі  лежав,  то  все  було  дума  та  дума 
собі  (Марко  Вовчок). 

Кому  дасть  Бог  на  паль  попасти  (Франко).  Не  за 
кожни.н  разом  таку  палю  забивали,  хоча  й  насухо  ніхто 
не  виїждзкав  (Свидницький). 

Заходилась  усякий  посуд  мить  і  добувати  (Макаровський) 
Як  чорт-зна-що  —  не  черпать,  щоб  і  посуди  не  запа- 
скупити    (Слов.  Грінченк.) 

Так  отже  ж  що  І  Ото  потоп  буде  (Шевченко  — 
Великий  Льох).  Як  пустив  воду...  та  стала  потопа  (народи. 
казка  —  Драгоман.). 

І  на  спис  похиливсь  (Шевч.).  Звір  вбитий  на  дві  списи 
(Франко). 

Принесемо  з  почти  запорозьку  харч  (Нечуй-Левицький) 
Гей,  уже  наші  сіромахи  без  харчів  помарніли  [Грінченко]. 

Пропив  воли,  пропив  вози,  пропив  ярма  [нар.  пісня].  На.ч 
ладять  пута  і  ярем  [Франко]. 


—    141    — 

Плме  Ч09ЄН,  води  повен  (нар.  пісня).     Тмне  дід  повно 
стежкою,  МІЖ  густими  ловами  (Нвчуй-Лввнцькні). 
Якусь  тобі  казань  він   скаже  (Котляревський).      Поучав 

казання  (Стороженко)  . 

Не  вмоелисьна  євангелію,  цілуйте  псалтирію  Щонис). 
Свангеліб  від  св.  Івана. 

Поставили  мечет,  ми  піч  для  хліба  (Нечуй-Левицький). 
Буде  наш  пан  турецький  до  мечети  відіжджати  (нар.  дума  . 

Серед  пахощів  квіток  і  співу  пташиного  побачились 
Нечуй-Левицький).     Гонтг,   мабудь,   не  до  неї,  не  до  співи 

(Шевченко)  ')   .   .   .  "*«>•• 


XVII.  ВІДМІНА  ІМЕШІШІІ. 

147.  Відміна  імеників  іде  в  українській  мові  за  родом  то 
так  ми  відріжняємо  три  відміни:  ' 

а)  чоловічу, 

б)  жіночу  й 
в)  середню. 

•)При  тій  нагоді  треба  звернути  увагу  на  ріжшіцюв   родах 
деяких  шенишв  у  вкраїнській  і  московській  мові.  Осьнайважі^щ^ 


прихапцем  позбирані 

в  укр.  мові  чоловіч.  роду 
бер.гіг  (ведмежий) 
біль  (тяжкий) 
глиб  (великий) 
дріб  (звичайний) 
дур  (людський) 
кльомб  (гарний) 
кір  (легкий) 
пи.1  (сірий) 
полин  (гіркий) 
пудер  (рожевий) 
мебіль  (дорогий) 
.кіль  (дрібний) 
насип  (високий) 
поступ  (поважний) 
розрух  (великий) 
степ  (широкий) 
ступінь  (другий) 
сязкень  (мій) 
флет  (дорогий) 
шир  (великий) 
ярмарок  (роковий) 


в  моск.  мові  хіноч.  роду: 

берлога  (медв-Ьжья) 

боль  (тяжелая) 

глибь  (большая) 

дробь  (обикновеиная) 

дурь  (людская) 

клумба  (красивая) 

корь  (легкая) 

пиль  (сЬрая) 

полинь  (горькая) 

пудра  (розовая) 
мебель  (дорогая) 
моль  (мелкая) 
насипь  (високая) 
поступь  (важная) 
розруха  (большая) 
ст^пь  (широкая) 
ступені-  '^торая) 
сажень  (моя) 
флейта  (дорогая) 
ширь  (Р~льшая) 
ярмарка  (годовая) 


!■*■ 


« 


^'» 
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■ІДігіт 


Колясь  мяо  було  яиакше.  В  нашій  мові  грав  велику 
родю  пень  іменнка,  й  відміна  іменнків  ішла  аь 
пнямн. 


Крім  того,    власні    іивянкії:    Сибір,   Умань   ув   українській    моиі 
-  41  і  ^иічого  роду  (в  иоск.  жіноч),  пор.:  По«ерну9  ся  4  Сибіру,  ш.^м^с 
^'маня. 

в  укр.    мові  «ІИОЧ.І 

відпустка  (місячна) 

•уеь  (індійська) 

аавіеа,  $анавіеа  (театральна) 

аапора  (залізна) 


картопля  (біла) 
орхестра  (повна) 
пайка  (невеличка) 
пара  (густа) 
перепустка  (тижнева) 
перерва  (велика) 
признака  (вірна) 
путь  (далека) 
рапуа  (висока) 
са.гата  (зелена) 
саля  (простора) 
тополя  (висока) 
цикорія  (гірка) 
черва  (дрібна) 
ша^гвія  (зелена) 


в   МОСК.   Ч0.10В.І 

отпуекь  (и-ксячиий) 
вуеь  (индійскій) 
ванавіьеь  (театральний) 
аапорь  (жел-Ьзний) 
картофель  (б-Ьльїй) 
оркеетрь  (полний) 
паекь  (небольшой) 
парь  (густой) 
пропускь  (недільний) 
перерьівь  (большой) 
прианакь  (вірний) 
путь  (далекій) 
рангь  (високій) 
салать  (зелений) 
ааль  (просторний) 
тополь  (високій) 
цикорш -(горькій) 
червь  (маленькій) 
ша.гфей  (зелений) 


Сюди  ж  належить  дуже  багато  чужих  слів,  що  до  нас  по- 
переходили в  німецькій  одежі,  до  Москалів  у  францу(  ьі;ііі, 
гл.  $  118,  стор.  123  (ана^гіза  —  аиалнзь,  анектода  —  анекдогь  і  т.  д.), 
{  176,  стор.  181.  При  тому  латинські  слова  на  -иш  (ум)  п  украї»ісьі;іп 
мові  задержують  середній  рід  (гл.  §  417  8),  у  московсьі;;й  переходять 
до  чоловічого,  пор. 

в  укр.  мові: 

велике  немирандум 
ЦІ.ІЄ  референдум 

отже  й  університетське  кольоквіум, 

А  ось  іще  кілька  прикладів: 


в  МОСК.  мові: 

большой  меморандумі 
весь  рефсревдумь 

багате  акваріум,  гл.  стор.  18:. 


в  укр.  мові: 
дишель  (довгий) 
стерво  (гидке) 
шатро  (циганське) 

Іменини  чорнило,  мізок  —  в   мос 
(червила,  мозги). 


В  МОСК.  мові: 
диш.ю  (длинное) 
стерва  (противная) 
шатерь  (циганеній)  .  .  . 

нові  чідоиі  тільки  у  множині 
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Іменнкм  одного  й  того  ж  роду  мали  ще  окрвні  відміни. 
От,  н.  пр.,  шеники:  пан,  син,  голуб,  тепер  уже  належать  до 
одної  идшни.  однаково  відміняють  ся,  ми  кажемо,  н.  пр.: 
нема:  паші,  сина,  голуба,  І  таксами:  дня 
приглядаємо  ся:  панові,  синові,  голубові,  і  таксами:  дневі, 
але  колись  вони  належали  до  ріжних  відмін,  бо  пні  тих 
шеників  були  ріжні.  Ми  казали,  н.  пр.: 

нема:  пана,  сину,       голуби,  дне^), 
приглядаємо  ся:  пану,  синови,  голуби,  дни  .  .  . 
Як  усюди,  так  і  тут,  довгий  час  була  боротьба,  що  власне 
ріпіав  в  відміні:   чи  пень,  чи  рід.    Нарешті,  рід  переміг, 
.-еники  того  самого  роду  звів  ув  одну  громаду,  й  тепе; 
передусім  рід  р,ша«  про  відміну  іменика. 

Сліди  цієї  боротьби  ми  бачимо  в  тому,  що  іменини  того 
самого  роду  все  ще  виявляють  у  поодиноких  відмінках 
ріжні  закінчення.    От  ми  кажемо: 

нема  (родов.):  сусїд-а,    але  —  гром-у 
кличемо  (кличн.):  сусгд.г!      „     -  тат-у! 
кохаємо  ся  (місцев.):  у  голубої  „     -  у  степ-у... 
Закінчення  род.  вдм.:  -а  й  -у,  закінчення  клич,  вдм.:  -є  й  -у, 
й  М1СЦ.  вдм.:  .|(ї)  й-у  — це  колишні  ріжні  закінчення  ріж- 
них пнів  імеників  чоловічого  роду.  А  що  ті  іменини  а  ріж- 
нпми  пнями  були  того  самого  роду  (чоловічого),  то  закін- 
чення серед  громади  тих  імеників  стали  зі  собою  перемішу- 
вати ся,  доки  в  однім  янімось  іменпку  не  перемогло  — 
одне,  в  другому  -  друго  закінчення.  Крім  того,  с  ще  досі 
багато  шеників,  що  можуть  мати  в  поодиноких  відмінках 
ооа  закінчення,  н.  пр.: 

родов.  (нема):  гріх-а  і    гріх- у, 

світ-€і  ,,  світ-у, 

місцев.  (ви.  є):  «  сад-ї         й  у  сад-у, 

(СТОЇТЬ):  на  берез-ї    й   на  берег-у  ... 

148.  Але  ж  між  іменинами  того  самого  роду  ми  бачимо  т„„ья!  і 
ріжницї  в  закінченнях  у  цілій  відміні,  ми  кажемо  ««І 

зикінч 

^')  Пор.  підгірське-«го5не  (сього  +  дня)  =  сьогодні. д.а«« (до  +  дня) 
=  півднГ°"^     *''"""''     ^'"'^'"'•'''У«Р-    '«"'У^««     (половини    +    дня) 


І 

•'■І  ■ 

:  і 
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8  ОДНОГО  боку: 


8  другого: 


чол.:  (є) 

(нема) 
жін.:  (є) 

(нема) 
еер.:  (в) 

(нема) 


оди. 
пан, 
пана, 
вдова, 
вдови, 
колесо, 
колеса. 


■нож. 
пани, 
панів, 

вдови, 
вдів, 
колеса, 
коліс. 


одн. 
учитель, 
учителя, 
вдовиця, 
вдовицї, 
колісце, 
колісця, 


множ. 
учителК, 
учителїв, 
вдовицї, 
вдовиць, 
колісця, 
колісець. 


З  одного  боку  бачимо  в  усїх  родах  тверді  закінчення,  з 
другого  боку  ммякі.  Таким  чином  серед  чоловічих,  жі- 
ночих та  середніх  імеників  треба  нам  іще  відріжняти  тверду 
та  мняку  відміну. 

Крім  того,  сям  та  там  у  відміні  грає  ролю  й  пень»)  іменика. 
Це  відносить  ся  до  жіночих  та  середніх  імеників,  пень 
яких  кінчить  ся  шелестівкою,  н.  пр.: 

кість  (пень:  кост),  осінь  (пень:  осен),  піч  (пень:  печ), 

кров  (пень:  кров)  —  жіноч., 
імя  (пень:  імен),  гуся  (пень:  гусят)  —  середи. 
ГрОіЛада  цих  імеників  має  майже  ті  самі  закінчення  (§§164, 
173),  а  що  пень  у  них  —  щелестівковий,  то  й  ціла  ця 
відміна  зветь  ся  ше.іостіикіївию. 

149.  Таким  чином  відміна  імеників  ділить  ся  так: 

ВІДМІНИ  1.  ЧОЛОВІЧА  ВІДМІНА 

а)  тверда  —  зі  аокінчепнями  в  називнику  на  тверду  шс- 

лестіїмгу,  (тверде)  -р2),  -о,  н.  пр.: 
голуб,  сусід,  вечір,  Шевченко  .  .  . 

*)  Пень  іменика  найкраще  пізнавати,  відкинувши  в  родо- 
вику (2.  вдм.)  одн.  закінчення,  п.  пр.: 

(нема)  дерев-п   —-пень:    ,,аерев",    імен-и  —  пень: 
,,іліе«",  телят-и  —  пень:  „телят^^  .  .  . 
Зрештою,  він  деколи  в  родов.  множ,  виступає  й  як  форма, 
гл.  §  1521,   §  1583,   §  1622,   §  1685,   §  171 4,   §  1742 

*)    ,, Тверде"    р  найлегче   відріжнити   від    ,,мнякого"    по 
родовику  однини, 
пор.:  вечор-а,     качур-а,  столяр-а,  мур-у  ...  то  знов: 
лицар-я,  косар-я,  писар-я  .  .  . 
Крім  того,  ,, тверде"  р  появляєть  ся  у  словах,  які  прийшлії 
до  нас  по  більшій  части  з  чужих  мов,  пор.: 

яр, явір, хутір, папір,  кір, щур,  професор, директор . . . 
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б)  МЕЯка  — 8І  вакінченнями  вназивнику  одн.:  нняка  ше- 
лестівка  (ь),  (мнякв)-р,  -й,  -ьо,  шиоуча  шелестівка 

(змнягчена),  себто,  -ч,  -ж,  -ш,  -щ,  н.  пр.: 
олень,  лицар,  край,  Петруньо,  ніж  .  . . 

2.  ЖІНОЧА  ВІДМІНА 

а)  тверда  —  кінчить  ся  в  називн.  одн.  на  -а,  н.  пр.: 

риба,  муха.  . ., 

б)  яияка  —  зі  закінченнями  в  називн.  одн.:  -я,  -ча   -жа 

-ша,  -ща,  н.  пр.:  диня,  задача,  души  . . ., 

в)  шелсстівБОва  —  зі  шелестівковия  закінченням  у  називн. 

одн.,  н.  пр.:  кість,  ніч,  черв ... 

3.  СЕРЕДНЯ  ВІДМІНА 

а)  тверда  —  має  в  називн.  одн.  закінчення:  -о,  н.  пр.: 

тіло,  вухо,  озеро  . .  ., 

б)  мішка—  ііі  закінченнями  в  називн.  одн.:  -с,-я(€),н.пр.: 

поле,  віче,  весілля  (є) .  .  ., 

в)  шсіестівкова  — зізакінчен.  в  називн.  одн.:  -я,  -а,  н.  пр.: 

імня,  гуся,  кача  . .  , , 
але  ж  зі  шелестівковим  пнем: -єн,  -ят(-ат)  [стор.  144.]: 
пер.:  імен-а,  гусят-а,  качат-а  ... 

ІІАВВАГА.  Імсники  боа  однини,  дарма  що  в  них  роду  не  видно  (як- 
ось у  принметниіав  у  множ.  §  198),  усе-таки  належать  усе  до  одної  з  тих 
ВІДМІН.  До  котрої  саме,  це  пі.шати  передусім  поназивнику.н.  пр.: 

відм. 


Ч0.10В.  або  асіноч. 


•н,  -ї  (-І) 


окуляри,  іменини  —  тверд. 
щипцї,     граблї     —  мнлг. 
вила,        ворота    —  тверд.       ,,  середня 

На  це  вказують  чолов,  і  жіноч.  закінч,  називн.  множ. 
(§§  150,  156;  153,  160)  і  серед.:  -а  (§  167). 

Про  приналежність  до  чоловічої,  чи  жіночої  відміни -рішає 
родовик.  Іменини  зі  з  а  к  і  н  ч  є  н  н  я  м  -Іп,  -їв  належать  до  чоловічої 
твердої  (§15013)  або  мнякої  (§  155  її )  відміни,  н.  пр.: 

окуляри  —  окулярів  (тверд.);  щипцї  —  щипцї»  (мняк.) 
Іменини   без   закінч,   у   родов.   належать  до   жіночої  твердої 
(§159  4)  або  мнякої  (§163  3)  відм.,  н.  пр.: 

сухоти  —  сухіт  (тверд.);  ножпці  —  ножиць  (мняк.) 
Іменини  з  закінченням  -сй у  родов.  ііа.ажать  до  жіиоч.  шеле- 
стів нової  відміни  (§1668),  н.  пр.: 

груди  —  грудей,  двері  —  дверей  .  .  . 
До  середньої  ш  є  л  є  с  т  і  в  к  о  в  о  ї  належать  іменини  на  -ата  (пень  -ат) 
(§  174  2),  н.  пр.:  оченята,  бровенята  .  .  . 

Сімович,  Граматика  української  мови.  19 
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І» 


ХУШ.  ЧОЛОВІЧА  ТВЕРДА  ВІДМІНА. 

180.  Чоловіча  тверда  відміна  обіймав  громаду  імеників 
чоловічого  роду,  що  кінчать  ся  в  навивн.  одн.  твердою 
шелестівкою,  -р  (твердим),  -о. 


Відмін. 

1.  Н.  (хто,  що  «;) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема.^) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.  3.  (кого,  що  бачимо?) 

5.  К.   (кличемо:) 

6.  О.  (ким,  чим  тішимо  ся?) 


7.  М.  (у  кім,  у  чім  кохаємось?)   у  сусїд-ї 


Однина 

сусід        голуб         вовк  грім 

сусід-а    голуб-а      вовк-а  гром-у 

сусід-ові  голуб-ові  вовк-ові  гром-ові 

сусїд-а    голуб-а     вовк-а  грім 

сусїд-еі    голуб-е!     вовч-еі  гром-еі 

сусід-ом  голуб-он    вовк-он  гром-он 


гром>і 


голуб-І       вовц-І 

Множина 

сусїд-и    голуб-и     вовк-н  гром-и 

сус!д-ів    голуб-Ів    вовк-ів  гром-Ів 

сусїд-аи  голуб-аи  вовк-ая  гром-ам 

сусїд-ів    голуб-и      вовк-я  гром-и 

сусїд-иі    голуб-иі    вовк-и!  гром-н! 
сугЛд>аинголу6-аии  вовк-ахи  гром-аии 


1.  Н.  (хто,  що  є?) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.  3.  (кого,  що  бачимо?) 

5.  К.   {кличемо:) 

6.  О.  (ким,  чим  тішимо  ся?) 
/.  м.  (У  кім,  у  ЧІМ  кохаємось?)  у  сусїд-ах  голуб-ах  вовк-ах    гром-ах 

Загальні  заиітви  до  чоловічої  твердо!  відкіня. 

151.   1.  У  ЦІЙ  відміні  треба  звертати  увагу  на  випад  „о", 
„є"  підчас  відмінювання,  н.  пр.: 

пес  —  пса,  псові  .  .  .,  псалом  —  псальма  .  .  .,  мв 

льва  .  .  .,  орел  —  вірла,  вірлові  .  .  .,  парубок  — 

парубка,  парубкові  .  .  . 

При  тому  треба  ввернути  увагу,  що  такі  „о«,  „в«,  хоч  і 

в  зачиненому  складі,  на  „і,  ї«  не  переходять,  гл.  §52 

надолині*). 


*и»Ж  „о**, 
„в" 


*)  Задля  порівнання  з  московською  грам,  треба  замітити,  що  „о", 
„в"  не  випадав  в  таких  словах: 

рів  —  рова,  ровові  .  .  .  ропи  (мос:  рва,  рвн), 
рот  (ріт)  —  рота,  ротові .  .  .  роти  (мос:  рта,  рти), 
мох  —  моху,  мохові  .  ,  .  мохи  (мос:  мха,  мхи), 
лоб  —  лоба,  лобові .  .  .  лоби  (мос:  лба,  лбн). 
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2.  Нвмогкнатеж іспускатиаокапереввукао— і,в— ї,н.пр.: 

Лвів  —  Львова,  стіл,  —  стола  рів  —  рова,  лід  — 
льоду  (леду)  .  .  . 

вівторок  — ьІь-А^ка,  овес— вівса,  орел  — вірла  (§53)... 
Переввук  у  ЦІЛІЙ  ВІДМІНІ  виступає  передівсімуназив- 
нику однини. 

3.  Родоввк  (2.  вдм.)  одн.  мав  закінчення  -а  (сусіда,  вовка 
голуба)  або  -у  (грому).  ' 

Подати  закон,  котрі  іменини  мають  -а,  котрі  -у  —  не 
можна.  Тут  рішає  народне  вухо.  Та  все-таки  можна  сказати 
що  -у  появляєть  ся  в  назвах  явищ  природи,  у  мате- 
ріяльних  імен,   в  уявних  імеників  та  загалом  у  рі- 
чевих  імеників,  н.  пр.: 

вихор   —   вихру;    грім   —   грому;    сніг  —   снігу; 

попиг  —  попелу;  Роже» 

.їьон-льону  (лену);лід-льоду(леду);л«ед(мід)  -меду;  -І 

віск  —  воску;  дім  —  дому;  страх  —  страху; 
голос  —  голосу;  мох  —  моху;  час  —  часу;  рік  —  року 

пісок  —  піску;  цукор  —  цукру;  тютюн  —  тютюну; 
лохіа— походу;зг>  -зору;слух-слуху;гигв-гнїву ... 
Закінчення  -у  мають  іще  чужі  слова  річеві,  н.  пр.: 
документ  —  документу,  том — тому,  докторат — докторату , 
факт  —  факту,  кордон  —  кордону  і  т.  д. , 
та  ще  й  деякі  власні  іменини,  н.  пр.: 

Дін  —  Дону,  Сибір  —  Сибіру,  Поди  —  Подолу  .  .  . 
Крім  того,  є  іменини,  що  в  них  виступають  у  цім  відмінку 
оба  закінчення,   хоч  без  зміни   значіння   слова,   хоч  зі 
зміною. 

Ось  вони: 
город  —  города   й  городу,  ;  міст  —  моста    й  мосту, 
гріх  —  гріха       „  гріху,      і  рід  —  рода        „  роду, 
нарід  —  нйрода  ,,  нарбду,  |  світ  —  світа      „  світу, 
сором  —  сорома  й  сорому 

лід  —  льоду  (леду),  льодові  (ледові  .  .  .  льоди  (ледж) 

(мес:  льда,  льдьі), 
льон  (лен)  —  льону  (лену),  льонові  (ленові,)  льонн  .  .  . 

(мос:  льна,  льнн)  ... 
попід  —  попелу,  попелові  (мос:  пепелі,  пепла)  .  .  . 

10* 
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поріі  —  порога  й  порогу),  ліс  —  ліса  й  лїсу,  й  далі. 
д*ір  —  двори  (панська  палата)  і  двору  (подвірря), 

закон  —  закона  (вбір  прав)  й  закону  (причастя), 
аамок  —  замка  (що  зимикає)  й  замку  (палацу), 

лист  —  листи  (письма)  й  листу  (на  дереві), 
стіл  —  столи  (предмет)  і  столу  (їда), 

суд  —  суда  (присуд)  і  суду  (установа)  .  .  . 

пор.:  Один  до  лїсі,  другий  до  біса  (народ,  припов.).  Іааа  лїеу 
місяць  виринає  (Шевченко).  Вимети  сніг  від  порош  (Стефаник). 
Наймичка  у  порог)^  вхопилась  руками  за  одвірок  (Шевченко).  З  пе- 
карні вернула  ся  знов  до  столі/  (=  ДО  їди)  й  налила  нальоту  чоло- 
вікові стакан  чаю,  не  присідаючи  до  стола  (Нечуй-Левицький). 
Не  суди  ідуть  просити  (ІІІевч.)     Зі  суду  прийшла  повістка  .  .  . 

4.  Давальний  відшнок  одн.  мав  правильне  закінчення 
-ові^).  Крім  того,  є  ще  в  мові  закінчення  -у,  але  вживаєть 
ся  тільки  ТОДІ,  як  слово  в  називн.  одн.  має  на  кінці:  -ів, 
•ов,  -їв,  н.  пр.: 

Київ  —  Київу,  Львів  —  Львову,  острів  —  острову, 
Драгоманов  —  Драгоманову,   Ковалів  —  Ковалеву 
(§  203) .  .  . 

У  церковних  словах  появляють  ся  оба  закінчення  побіч 
себе: 

Бог  —  Богові  й  Богу,  Дух  —  Духові  й  Духу  й  т.  д.«). 
пер.    Молітесь  Богові   святому  молітесь   правді  на  землі  (Шевч.) 
А  я  нишком  Богу  помолю  ся  (ІІІевч.) 

Звахідн.        5.   Ііпахіднпй  відмінок  одн.  і   множ,  у  всіх  імеників 
-  родов.    чоловічого  роду  (гл.  §  154  4)  своєї  форми  не  має,  а  засту- 
паеть  ся  родовим  або  називним,  і  то  так: 
а)  іменини  особові  й  такі,  що  їм  приписуеть  ся  людський 

»)  Галицька  й  подільська  форма оті,  у  мнякій  відміні еви 

(§  155).  Так  пишуть  усі  галицькі  письменники,  по  книжках,  вида- 
ваних у  Наддністрянщині,  иньчої  форми  не  найдет«> 

пор.  гимн:  Не  пора  Моска.іеви,  Ляхови  служить  (Франко). 
Мужиковії  причув  ся  голос  його  староі  (Стефаник),  Треба  купити 
братчикови  хустку  (Федькович).  . . 

^)  Вживати  закінчення  -у  в  давальн.  відм.,  як  це  робить  укр.  ін- 
телігенція з-московська  —  гріх  проти  укр.  мови.  Таксамо  в  захід- 
ній Україні  з-польська  вживають:  пану  (=  панові). 
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родов. 
ваашаш. 


Зва 

—  вааі 


роауи,  мають  знахідний  відмінок  у  однині  ■   множині 
рівний  родовому,  н.  пр.: 

сусід  —  (бачу)  сусіда,  сусідів;  чоловік  —  чоловіка,  чоловіків; 
пан  —  пана,  панів;  янгол  —  янгола,  янголів; 
Бог  —  Бога,  богів  .  .  . 

б)  в  назвах  звірят  та  дерев  знахідний  однини  рівний    Звахід. 
родовикові,  у  множині  —  називникові,  н.  пр.: 

голуб  —  (купую)  голуба,  голуби;  віл  —  вола,   воли; 

оісук   —  (ловлю)    жука,  жуки; 

дуб     —  (тешу)      дуба,  дуби;  граб  —  граба,  граби  . . . 

в)  річеоі  іменини  мають  у  обох  числах  знахідний  від- 
мінок рівний  називному,  н.  пр.: 

грім  —  (люблю)  грім,  громи;  ліс  —  ліс,  ліси; 
город — город,  городи;  віз  —  віз,  вози;  серп  —  серп,  серпи  . . . 
Та  все-таки  частенько  при  річах  уживавть  ся  й  форми 
родового  відмінка,  н.  пр.: 
язика  (забути,  показати),  листа  (написати),  воза   (підмазати), 
млина  (збудувати),     хвоста  (підібрати),      бублика  (ззісти), 
карбованця  (мати),  ключа  (саджати),  номса  (виняти,  держати) . . . 
Крім  того,   здавен-давна  в  деяких  висловах  (фразах)  у 
знахіднику  множ,  при  особах  находимо  форму  називного 
відмінка,  а  не  родовика,  як  би  треба  сподівати  ся,  н.  пр.: 
йти  мііис  люде,  постригти  ся  в  черцї,  йти  в  гостї . . . 

пер.:  Янко  збирає  собі  бояри,  спрошуе  госіпіна  весмля  (Федькович). 
Чоловік  помер  двоє  дітей  мені  покинув,  два  сини  (Марко  Вовчок). 
Тепер  він  закличе  на  хлонці  (Стрфаник).  Ждали  в  себе  гості  (Нечуй- 
Левицький).  Вас  полічать  між  злодії  (Франко).  Баша  турецький 
на  слуги  своі,  на  Турки-янннари  зо-зла  гукас  (нар.  дума).  Підемо 
просячи  межи  люди  (Стефаник).  Твоі  люде  (твоїх  людей)  ео  тьмі 
і  неволі  закували  (Шевченко)  .  .  . 

6.  У  клнчнику  перед  закінченням  -є  мнягчать  ся  -к,  -г,  -х 
на:  ч,  ж,  ш  (пор.  §  48),  н,  пр.: 

вовк  —  вовче!,  козак  —  козаче!,  чоловік  —  чоловіче! 

Бог  —  Боже!,  поріг  —  пороже!,  луг  —  луже! 

дух  —  душе!,  кооюух  —  кожуше!,  горох  —  гороше! . . . 

Але    ж,    щоб    не    потрібувати    мнягчити    та    щоб    тим 

не    затемнювати     пня,     мова     знає    в     цих     імеників 


[В> 
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(на  -к,  -г,  -х)  закінчення  -у  (перед  яким  мнягч.  немає),  н.  по  • 
уненик  —  ученикуГ,  страх  -  страху- 
Це  ВІДНОСИТЬ  ся  головно  до  імеників  із  наросітками:  -ов 
■у  -як,  але  передувсім  -ко»),  н.  пр.:  * 

сико«  -  синкуі,  лісок  ~  ліску!,  коник  -  конику! 
длвь*о  —  дядьку!,   батько  —  батьку!  і  т.  д 
Крім  того,  закінчення  -у  мають  оц!  іменики: 

поГ^а^  '  /^"^  ~  ™^''    "''*  -  ^««У'  ^««'^  -  свату! 
пор.  5до/»ов,  Еом),  пане-свати  (Котляпрвгкиит     ^  ^в«туі 

стоіте7  (Нвчуй-Левицький) . .       '*'°'"''Р""-«""»-  ^  •«•  ^ту,  ного 

п.1і^ш^^  ""^"''^  ""'''^^^  "'""^"  "«  «о^на  заміняти 
иерпшм,  хиба  у  другій  частині  таких  фраз,  як- 

пане  майстер/,    пане  лікар/,      паНе  вчитель/   побіч 
пане  майстре/,    пане  лікарю/,  пане  вчителю/  .  .  . 

«,^Т*'^*'"*  "'"*'''°''  ■'"*'  =^""""«  "«рад  закінченням  -ї 
-нягчення  в,  г   X,  але  на  -  д,  а,  с  (пор  §  48).  н.  пр.: 
байрак  -у  байраці,  чоловік-у  чоловіці,  «и«_на  язицї, 
стіг  -  у  СТОЗІ,  поріг  -  на  порозі,  луг  -  у  лузї 
пс«врх--наповерсІ,ко^х-у  кожусі,  г.;,«^_у  горосі... 
Побіч  закінчення  -ї  (після  тих,  що  не  мнягчать  ся  -і)  « 
ще  й  закінчення  -у,  яке  появляеть  ся  передусім  у  імеників 
на  к,  -г,  -х,  1  то  головно  в  наростках:  -нк,  ок,  -ав,  -ко,  н.  пр.: 
віск        —  у  воску 
полк      —  у  полку 

—  у  крику 

—  у  соку 

—  на  снігу 

—  у  льоху 

—  на  моху 

—  у  міху  .  .  . 
брилик  —  па  брилику 
замок    —  на  замку 
мішок   —  у  мішку 
сіряк     —  у  сіряку 
попенко —  в  попенку 


крик 

сік 

сніг 

льох 

мох 

міх 


«инні),  н.  пр.:   '        ^      "*    "»  ВІДМІНЯЮТЬ  ся  (в  моск.  вони  невід- 
Хоменко  _  Хоменка,  Хоменкові,  Хоменку! 
Родаянко  -  Родзянка,  Родзяннові,  РодзянкуІ  .'.  . 
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ОтсІ  ж  іменини  мають  оба  ванінчеиня,  часто  зі  зміною 
наголосу: 


базар 

—  на  базарі 

й  110  базару 

беріг 

—  на  березі 

,,  на  берегу 

вік 

—  у  ВІЦІ 

,,  на  віку 

V 

дах 

—  на  дасі 

„  на  даху 

дім 

—  У  Дбмі 

„  в  дому 

зад 

—  на  зйді 

,,  по  зад^ 

Місцвв. 

звук 

—  у  звуці 

„  у  звуку 

-І  і. І 

капшук 

—  у  капшуці 

„  у  капшуку 

лан 

—  па  лані 

,,  на  лану 

лід 

—  на  льбдї  (леді) 

„  на  лед^ 

мед  (мід) 

—  на  медї (печене] 

,,  на  мед^  (напиток) 

рід 

—  У  роді 

„  на  род^^ 

сад 

-  у  саді 

„  У  сад^ 

склеп 

—  у  склепі 

,,  у  склепу' 

став 

—  на  стані 

,,  на  ставу 

тік 

—  на  ТОЦІ 

,,  на  току 

торг 

—  на  торзі 

,,  на  торгу  .  .  . 

В  особових  імеників  місцевий  відмінок  заступаєть  ся 
нераз  давальним,  головно  у  сполуці  з  прикметником, 
заімеником  або  числівникгл   (§  202і,  §  207  з  .  .  .): 

по  козакові,  на  братові,  при  батькові . . .  але  й 

по  Дніпрові,  на  коникові  , . . 

пор.:  Біда  тому  козакові  на  сивому  коникові  (нар.  пісня).  їхала 
Катерина  в  Канів  по  Дніпрові  (Шевченко)  .  .  . 

8.  Двійня  зберегла  ся  в  цШ  відміні  тільки  в  називн. 
(і  знахідн.)  відм.  з  закінченням  -а,  і  то  тільки  в  таких  словах: 

рукава  (побіч:  рукави),   вуса  (побіч:  вуси),  поводи 
(побіч:  поводи),  [два]  брата  (побіч:  два  брати) . , . 
пор.  Сидить  сиріточка,  рученята  сховавши  в  рукава  (Шевч.) 

9.  У  назввнику  иножнви  в  деяких  словах,  побіч  загаль- 
ного закінчення  -и,  бачимо  закінчення  -а,  яке  мав  збірне 
значіння  (часто  надав  слову  й  иньчого  зі<ачіння): 

хліб  —  хлібн  (буханці),    хліба  (збіжжя), 

голос  —  голоси  (як  відріжняють  ся:  сопран,  альт  іт.д.), 
ГОЛОса  (загально  —  всі  голоси,  не  відріжняючи), 
грунт  —  ґрунти  (як  відріжн.),     ґрунта  (всі  враз), 


ДвІЛня 


инож.  -• 
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сет  —  СВ1ТМ  (піти  в  світи),     світа  (всї  краї), 
О0ЄС  —  В1ВСН  (роди)  —  вівса  (ввесь  овес  на  полях) 
(пор.  ячмені  —  ячмена)»). 
10.  У  родовику  множ,  в  імеників,  що  визначають   мір. 
/  (час),  може  бути  форма  й  без  закінчення  -їв,  н.  пр.: 

чобіт      —  (пара)     чоботів       і  чобіт, 
черевик  —  (пара)     черевиків  „  черевик, 
■іи!ь."їва  °^"'""    ~"  («>ль«а)  аршинів     „  аршин, 

«•ВІН.  Р**  —  (кілька)  років  ,,  рік, 

год  ~  (пять)      годів  ,,  год, 

раз  —  (пять,  шість)  разів     ,,  раз  .  .  .«) 

■«ч>лое      11.  У  цій  ВІДМІНІ  часто  зяінясть  ся  наголос,  головно  у 
МНОЖИНІ,  н.  пр.:  ' 

брат  —  брита,  брйтові...  множ.:  брати  братів... 
віз  —  воза,  возові...  множ.:  вози,  возів 
ліс  —  лїса,  лісові...  множ.:  лїсй,  лісів... 
об/>(и— ббраза,  ббразові...  множ.:  образи,  образівіт.д. 
Та  ще  6  й  иньчі  зміни  наголосу,  н.  пр.: 

кіт  —  коти,  котбві,  котеї...  множ.:  коти,  котів... 
зуб  —  з^ба,  зобові...  множ.:  з^би,  зубів... 
хрест  —  хреста,   хрестові,  хрестеї...  множ.:  хрести, 
хрестів... 

віл  —  вола,   волові,   воле!,    волом...    множ.:    волгі 
волів...  ' 

Подрібні  явища. 
152.  1.  Іменини  з  наростком  -нн(.ш)  відкидають  у  множині 
цей  наросток,  н.  пр.: 

Болгарин  —  Болгари,  Болгар(.ів), 

Сербин  —  Серби,  Сербів, 

Татарин  —  Татари,  -їв,  -ам  і  т.  д. 

Галичанин  —  Галичани,  Галичан(-ів) 

міщанин  —  міщани,  міщан(-ів), 

хазяїн  —  хазяї,  іазяїв,  хазяям  .  .  .  (переходить  до 

мнякої  відм.  (§  153). 

»)  Треби  піднести,   що   поява  -а  не  має   нічого   спільного    і 

"""таТГГ"  *'Р"'"'  ""  "•  "•  "Р-=  ^•'«»'«-  ''«««.  м*ха.  професора    . 
Таких  форм  наша  мова  не  знає.  .    к  ч-    "р«  •  •  • 

кіін;я".;в:™;  ''"^'"'  "''•"-'  ^^'"'^-'  "^"^^^  «у^"-  мати .. 

солдатів,  Турків,  драгунів,  некрутів. 


Імен,  на 
-нн 
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У  родовику  множ,  закінчення  •!■  у  цих  імеників  може  й 
не  бути  (чистий  пень): 

Болгар,    міщан,    Галичан,    Татар    —    але    хазяїв, 
Сербів  .  .  . 
У  називн.  відм.  множ,  ті  іменини,  як  і  всі  иньчі,  мають 
закінчення  «п'),  отже: 

селяни,  прочани,  Молдавани  .  .  . 

2.  їм.  Христос  відкидає  грецьке  закінчення  -ос;  його  Хрнстпе 
відміна  йде  так: 

Христа,  Христові,  Христе!  і  т.  д. 

3.  їм.  чобіт  може  побіч  правильних  форм  давальн.,  орудн.    Чо«Іт 
і  місцев.  множ,  на  -ам,  'амо,  -ах  мати  ще  мнякі  закінчення, 
отже: 

Д.   вдм.  ч6бот€ім      і  чоббтям, 
О.      ,,     чбботами    й  чобітьми, 
М.      ,,     в  чоботах    і  чоботях. 

4.  їм.  друг  має  в  чазивн.  і  кличн.  множ,  форму:  Друг 

други  і  друаї. 

5.  їм.  брат  має  вназивн.ікличн.  множ.  —  брати  і  брат-    Врат 
тоя  (збірне  знач.),  а  далі  відміна  йде  правильно: 

братів,  братпм  і  т.  д. 

6.  їм.  пан  у  називн.  і  кличн.   вдм.  множ,   мав  побіч    д^ 
звичайної  форми: 

пани,  ще  й  форму:  панове. 

7.  Іменини:    прут,    кіл,  лист,  волос,  колос  творять   усі  „  . 
форми  множини  зовсім  правильно:                                            л*нет.?. 

прути,  -ів,  -ам  .  .  .,  коли,  -ів,  -ам  .  .  .,  листи,  -ів, 
-ам  .  .  .,  волоси,  -ів,  -ам  .  .  .,  колоси,  -ів,  -ам  .  .  . 
Коли  ж  побіч  форм  множини  вживаємо  ще  і  вбірних  іме- 
ників  середнього  роду,   утворених   із   тих   самих  пнїв: 
пруття,  кілля,  листя,  волосся,  колосся-),  то  це  все  форми 

»  Декотрі  письменники  зовсім  непотрібно  задержують  у  тих 
імеників  староукраїнське  закінчення  (з-московська,  бо  в  Москалів 
ще  воно  досі  живе)  -є  (Нечуй  пише  скрізь  -и  —  ее.іяни.  Славшій), 
і  пишуть: 

ееляне,  міщане,  Молдаване  (хоч  —  Татари,  Серби)  .  .  . 

-)  В  московській  мові,  як  відомо,  ці  форми  являють  ся  формами 
множини:  прутья  —  прутьевь,  лпстья  —  листьев!..  і.  т.  д. 


Хмц  еош 


Ч«тмр 
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йїїй  не^«  І?)Т ' ""''"'""  '""^" " """"'  "«'•^"  •-' 

™п   д/*"'^*'*'  горшкові,  горшки...  аморшка,  зморшки  і  т.  д. 
К.^ві^'сі.яГ'"'""  '^""♦^'"^''•**»'^*««  (Нечуй-Леамцький- 

9.  Іменини  лев,  сон  можуть  задержувати  „е«,  „о«  або 
й  відкидати,  але  їх  значіння  тоді  міняєть  ся: 

лева  (гроша,  нац.  відзнаки)   —  льва  (авірини), 
еону  (Зілля:  сону-травн)     —  сну  (як  спить  ся). 

10.  їм.  чотвєі,  у  всіх  иньчих  відмінках  має  вже  „г«.  яке 
відпало  після  „р«  (§  36),  отже: 

четверга,  четверіові  .  ,  . 

11.  Іменики  на  -яр,  (а  то  й  -ар)  переходять  у  називнику 
множ,  до  мнякоі  відміни,  мають  закінчення  -і,  замісць -п. 
н.  пр.:  ' 

столяр  —  столяра,  столярові  .  .  .  столярі 
маляр    —  маляра,  малярові  .  .  .  малярі 
школяр  —  школяра,  школярові  .  .  .  школярі 
тягар    —  тягара,  тягареві  .  .  .  тягарі 
Всі  иньчі  відмінки  у  множині  мають  тверді  закінчення: 
столярам,  малярами,  у  гиколярах^). 

»)  В  Галичині  всі  цї  іменини  відміняють  ся  мняко: 
столяря,  столяреви,  столярем  . 

Цілком  так  як  такі  самі  іменики  (діячі  §130 1)  на  -ар.  н.  пр.:  лГ 
кобаар  1  т.  д,  '  і »        ^^у••  -"       , 

У   додаток    треба    завважити,  що  іменики:  син,  кух,  чорт.  -      іп- 
МІНЯЮТЬ  ся  у  множині  совсїм  правильно: 

син  -  сини,  синів,  синам . . .  (моск.  снновья,  синовей.  смновьямь .  )• 
кум-  куми,  кумів,  кумам . . .  (моск.  кумовья.  кумовей.  кумовямі . . .  • 
'іорт- чорти  чортів  чортам  .  .  .  („оск.  черти.  чертей,  чертниг..')' 
Про  їм.:  сусГд,  голуб  -  гл.  зразок.  Про  иньчі  іменики.  що  від- 
ріжняють  ся  ВІД  моск.  мови  родом  (пил,  степ,  пасид,  дуп,  шир 
1  т.  д.)  гл.  §  146.  стор.  141.,  примітка  вдолинї. 

Твердо   відмінябть  ся  староукраїнське  слово:  вожд  (иос.  вождь) 
=  отаман,  воєвода)  і  нех;    -т  (мос.  нехристь).  отже: 

вожд  —  вонада,  ь„«одов1.  вождом  .  .  .  вожди,  вождів  .  .  . 
нехрист  -  нехриста,    нехристові,  нехристе!  .  .  .   нехристи 

пор.  Мара  б  йому  «  печінки  вмурувала  ся,  нехристові  (Франко). 


•■ап  на 
•я» 
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12.  Навви  ■Іецевоетей  на  -їв  іа  попередньою  голосівкою 
не  придержують  ся  аакона  ікання,  а  задержують  у 
ЦІЛІЙ  ВІДМІНІ  -І,  н.  пр.: 

Посмів  —  Пс  и^ва,  Почаївом  .  .  . 

Київ  —  Київа,  Київу,  Київом,  у  Київі  .  .  . 

Олігв  —  ОлПва,  Олїєву,  в  Олїїві  .  .  . 

Холоів  —  Холоіва,  Холоївом  .  .  . 

Чугуїв  —  Чугуїва,  Чугуїву,  Чугуївом  .  .  . 

13.  Ця  відміна  обіймав  ще  й  такі  іменини  без  однини: 

вязи  —  вязів;  сходи  —  сходів;  челюсти  —  челюстів; 
шаровари  —  шараварів;  окуляри  —  окулярів; 

обжинки  —  обжинків;  досвітки  —  досвітків  .  .  ., 
а  далі  ймена  власні  (навви  місцевостей): 

Броди  —  Бродів,  Чорну хи  —  Чорнухів, 
Чорногузи  —  Чорногузів  .  .  . 

XIX.  ЧОЛОВІЧА  МНЯКА  ВІДНША. 
153.  Чоловіча  нняка  відміна  виявляє  в  називн.  однини 
такі  закінчення:  нняка  діолестівка  (ь),  -р  (мняке),  -й,  -ьо, 
шніїучі  шелестівки  (змнягчені):  ч,  ж,  ш. 


Відмінок : 

1.  Н.  (хто,  що  є?) 

2.  Р.   (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  доімо?) 

4.  3.    (кого,  що  бачимо?) 

5.  К.  {кличемо:) 

6.  О.  (ким,  чин  тішимо  ся?)     олен-ен 

7.  М.  (у  кім,  у  чім  кохаємося?)  в  олен-ї 


олен-ю! 


1.  Н.  (хто,  що  є?) 

2.  Р.    (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,    чому  даємо?) 

4.  3.    (кого,  що  бачимо?) 

5.  К.  (кличемо:) 

6.  О.  (ким,  чим  тішимо  ся?) 


Однина 

олен-ь       доброді-й       лицар(ь) 
олен-я       добродї-я       лицар-я 
олен-еві    добродї-еві    лицар-еві 
олен-я       добродІ-я       лицар-я 
доброді-ю!     лицар-ю! 
добродї-єн     лицар-ем 
добродІ-і,-ю  лицар-І 

Множина 

олен-1        доброд!-ї       лицар-І 
олен-їв      добродї-їв      лицар-ів 
олен-ян    доброді-ям    лицар-яи 
олен-ї       доброд!-їр      лицар-ів 
олен-їі      доброді-їі      лицар-І! 
олен-ями  добродї-яин  лицар-ямя 


Іавя.  аівцм 
■а  Ал 


Імввякя 
<••  одв. 


/.  ЛІ.  (у  КІМ,  у  чім  кохаємо  ся?)  в  олен-ях   доброд!-ях    лицар-ях 


ніж 

нож-а 

нож-еиі 

ніж 

нож-уі 

нож-ен 

нож-і 

нож-і 

нож>ів 

нож-аа 

нож-і 

нож-ІІ 

нож-янн 

нож-ах 


І 
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Зага.іьнІ  закітіш  до  мшкої  чолоіічоТ  ■Ідні». 

164.    1.  У  ЦІЙ  ВІДМІН,  треба  теж  матії  на  увазі  випад  „о" 
„є**  підчас  відміни: 
Вввад  ^««ь  —  дня,  ЛІТ'  ві;  січень  —  січня,  січневі; 

»»•**»  »в"       еостинець  —  гостїиіціі,  гостинцеві; 

кінець  (конеці )  -     кінця,  кінцеві;  муравель  —  му- 
равля  .  .  .») 

2.  Таксамо  требк  ;і    іи-лн  -и  ся  до  ікання,  яке  появляеть 
ся  головно  в  на  м  ні-гк     одн.,  н.  пр.: 
івания  ведмідь  —  ь  ,,  і<м;і,   тець  —  вітця  .  .  .  (§53),  пю  л 

стілець  (сто  іет  ^        стільї-я  .  .  . 

Р«довіііі       3.  Р  і  ч  с  в  і  і  м  є  н  І. .  ,   ^^^  кп  .  ,•  г  .^^-^иишу  ОДНИНИ  дуже  часто 
'^'         вакшчення  -ю,  н.  щ-  -. 

біль  —  болю,  ааль        .  алю;  жаль  —  жалю; 
вогонь  —  вогиь);  танець    -  танцю;  перець  —  перцю 
і  т.  д. 
Передусім  усі  річрві  іменики  ші  -й  мають  -ю,  н.  пр.; 
Дунай  —  Дунаю,     край  —  краю,     гай  —  гаю, 
к.йй  (клей)     —  клею,         олій  —  олію  .  .  . 

4.  Про  знахідннк  (пор.:  оленя,  лицаря,  але  —  ніж,  ли- 
царів —  але  олені,    ножі)  ...   гл.  тверду   відміну    §  151 5. 

5.  К.ІНЧНИЙ  відмінок  імеників  із  наростком  -ець  мас  все 
закінченя  -є  (че),  н.  пр.: 

хлопець  —  хлопчеі,  Українець  —  Українче! 
Кдвчн.  -в  кравець  —  кравче!.  Німець  —  Нїмче! 

заєць  —  зайче!  .  .  .2) 

*)  Але  ж  „с"  но  внпадиг.  у  тих  словах: 

камінь  -  каміня  (каменя;,   каміні  .  .  .   (мос.  камня,  камнн), 
корінь  —  коріня,  коріні  .  .  .  (мос.  корня,  корни), 
ремінь  —  ременю,  ремені  .  .  .  (мос.  ремня,  ремни), 
перстень  -  перстеня.  перстенї  .  .  .  (мос.  персня,  перени)  .  . . 
со.ювій  —  соловая,  соловееві   або  соловя,   соловеві  (рос.  со- 
ловья,  соловью). 
*)    Західноукраїнська    рівнобіжна    форма    заяць    мас  у  кличнику 
закінч,  -ю:  заяцю!  (пор.  місяцю!). 
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6.  Іиеники  ва  •!  дуже  часто  імюп.  у  міецввмау*)  аакін-  Ніец»в. 
чгаяя  •■»,  н.  пр.: 

край  —  у  крап,  гай  —  у  гаю, 
0А\й  —  в  ОЛІЮ,  Дунай  —  на  Дунаю  .  .  . 

>)  У  західпоукраінськ.  і-ииірках  пияіі.'ія<.ть  ся  в  місцовику  старі 
закінчення  -а,  н.  пр.: 

•  учитвли,       у  х.іопци,       у  Відни  .  .  ., 
і  так  пишуть  іздебільшого  іик  ьменніїїаі  Над:(иістрянщііни. 

пор.  1 04  щають  ся,  як  в  огнп  золото  ясне  (К.  Устіинович).  Коли  » 
тобою  хоть  на  нииеіщн  говорю,  мені  лекии  (М  ІІІашкевич)  .  .  . 

Крім  того,  всї  балакають  і  пишуть  лава.іьп.  «дн.  на  -єни,  (гл. 
{151  4,  помітка)  н.  пр.: 

кравцгвш,  иивцевм  .  .  , 

За  те  в  наддиіпряпськнх  (головно  лївобережннх)  говірках  у  даваль- 
іміку  множини  неиаголошене  .закінчення  •«■  у  деяких 
імеників  (гість,  кінь),  переходить  у  вимові  на  "їй,  у  міг<іевику 
аак.  -ях  на  -їх,  і  деякі  письменники  заиначуют{<  цей  перімд  (Мирний) 
пишуть: 

конїм,  еостї.н  .  .  .  конїзг,  гостїж. 
Утих   самих    иідм    иках    у    західлпукраїи.ьких  говірках   по- 
являється :закінченніі:  -ьох,  -ьох,  н.  пр.: 

конмкч,  ,'игігім>м  ,  , .  коньпиг,  гостьох, 
а  на  Підгіррі  іі  на  і;уЕ,ч>ні  ні  (навіть  у  наголошених  закінченнях) 
-ех,  -«X,  н.  п|і.: 

к6ш'\\і,  гдсті'"м        .  копех,  едстех  ...  —  в  Чернівцях 
(пор.  Федьковпч:  у  Черновце^),  г.і.  §  1668,  примітка  2. 

Ро;іумі»;ть  ся,  що  в  дава.іьнику  й  орудпику  пігія  шипучих 
скрізь  —  на   Наддніпрянщині    почасти    під    московським  упливом  — 
появлясть  ся  «нанчення  -оііі,  -ом,  н.  пр.: 
номсииі,    іожом  .  .  . 
товари :ііоаі,  товаришам  .  .  . 
родичові,  родичам  ... 
Утих  самих  відмінках  у  деяких  околицях  Падднїстрянщ!  чи 
появлявть   ся   те  саме    закіичіння   и  усіх   иньчих   імеників,    і 
деякі  давнїщі  галицькі  письменники  (и    пр.:  Микола  У.  тіянович)  і\ 
уживали,  н.  пр.: 

кравцьо»»,  медведьовн  .  .  . 
кравцьом,  .шдведьом  (ведмедем)  .  .  . 
Усе   це   сказане   відносить   ся   й  до    шел  естівково  і     ьі      »чоі 
відміни  (§  164),  в  якій  полпляють  >  п  теж  такі  нарічеві  .  орми. 

пор.:  Ие  лякав  ся  і  ішгьовн  заглянути  в  очи,  а  спіткнувгі,  г ,  і  меФ- 
ш-дьам,  то  мс  то  ему  радість  {\І.Уст'тнотіч).  Дан  >  прш  іупм  О 
нему  з  нуг.іьом  (М.  Шашкевич).  Возик  заїмсджае  очним  ,.»н,..,м 
(Франко  — Панські  жарти).  Гіихо  ему  в  шмьцьояг  сидиш,,  (М  Шашкс- 
внч)  —  і  далі: 


'"а*^№^^ 


Наголос 
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Таксамр  особові  імешіки  на  -,,  -ш  люблять  закінчення 
"У»  н.  пр.: 

родич  —  у  родичу,  товариш  —  у  товаришу  .  .  . 
Зрештою,  й  тут  появлявть  ся  закінчення  давальника  -еві 
(§  151 7)  в  особових  шеників: 

слухач  —  у  слухачеві,  гість  —  у  гостеві, 
7.  Іменини,  що  означають  міру  (час)  можуть  у  родовикт 

Р.ЖО.  .      Г'*-  "*""*™  '"  *  '^^  закінчення.  нХ ^рГЩ 
™в».  ин.   фори  на  -їв,  н.  пр.:  ^ 

бень  —  (кілька)  день  і  днів, 
сяжень  —  (пять)  сяжбнь  і  сяжнїв, 

лікоть  —  (шість)  локбт  (зах.  укр.)  і  ліктів  (гл.  §  151 10). 
8.  У  ЦІЙ  ВІДМІНІ  теж  часто  перескакує  наголос,  н.  пр.- 
^^орбль  -  короля,  королеві,  корблюї  .  .  .  королі ..  ■ 
поба&р  -  кобзаря,  кобзарбві,  кобзйрюі  .  .  .  кобзарі 

^рть  —  кбріня,  кбріневі  .  .  .,  коріні ... 
гМідгй  -  влбдія,  злбдієві  .  .  .  злодії,  злодіїв 
пріїятель  ~  приятеля,  приятелеві  .  .  .,  приятелі 
Подрібні  явища. 

Горноць,  „а!,":  *•    '**'""""  ^о^п^Аь,  мерлець   маюи.  тільки  форму 
«г-еі'   "««"»«•  ОДН.;  ВСІ  иньчі  відмінки  творять  -  перший  ВіГіме- 

™4;ГТ^е:  ^'^^  ^'^  ^'^^"^''^'  «^^««  -  ^^-™^^ 

го/,«ее^ь- горшка  (горщика),  горшкові  (горщикові) 
мерлець  —  мерця,  мерцеві,  і  Т.  Д. 

Чернець       ^'  ^'"'  ^*''"!?'  «іДмінябть  ся  з  відпадом  „н«  отже: 
_  'ерця,  черцеві,  черче!,  черцї  .  . 

або  з  відпадом  „р«: 

!!^^'  ченцеві,  ченче»    ченці  .  .  .  (гл.  §  635). 

Лети  соловейком  і  щебечи  л'мміЧм      V  л^-  , 

„Хиба  ревуть  ВОЛЯ'.,  женевське  видінні  ,877  рГ  '  '""'^ 

шк^ви^Г^  "ГГТ  ^°  '''''™'''  ""  """"^  -ьжа.и.'н«ч«а.  (М.  Ша- 
ТГ  .і^  .іл!    '       """""  ^  ^"'""^  (^е^^^ьо.  (М.  Шашкевич).  . 
0„.„Г         ^   ^.  1  ""  "*'****'•  '""^"  (Федькович  _  Як  козам  роси 

Пан-Біг  твогм  дітем  водить  {СтеФаиик»    Нп.ч,....       '*''""""^'-    "<*" 
лист  (Федьковнч)  ...  ^^^тефаник).  Найшов  у  тебе  на  грудей 
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еарнець  —  гарця,  гарцеві,  гарці  ... 
тиждень  —  тижня,  тижневі,  тижні 

4.  їм.  жнець,  жрець,  мрець,  швець  викидаютьу  відміні  Жжвдь. 
-«    перед  „ць«,  але   ж  ва  те  „е«  появляеть  ся  межи  ше-  *Р«ім7 


■рвць, 
швець 


лестівками,  отже: 

жнець  —  женця,  женцеві,  женче!,  женці,  женців  .  .  . 
жрець  —  жерця,  жерцеві,  жерче!,  жерці  .  .  . 
мрець  —  м(рця,  мерцеві,  мерці  .  .  . 
швець  —  шевця,  шевцеві,  шевче!  .  .  . 

5.  їм.  князь  творить  форму  кличн.  вдм.  одн.  5„зь 

князю  (місяцю-князю)!,  або  княже  (давні  з  кр.  князі)! 


6.  їм.  Господь  відміняєть  ся  так: 
Р.  й  3.  вдм.  Господа;    3.  вдм.  Господеві,  Господу; 
К.     „     Господи!   6.     „     Господом; 
М.     „     у  Господі,  Господеві 


Господь 


7.  їм.  велокдень  і  переддень  уставляють  у  відміні  між  Ввлнкд.н*, 

Обома  частинами  зложення  -о-,  отичє:  пврвддв» 

великдень  —  великодня,  Великодневі,  по  великодні. . . ») 
переддень  —  передодня,  передодневі,  на  передодні... 

8.  їм.  ігінь,  ГІСТЬ,  гріш  творять  родовик  множ,  закін-  М»,  гість, 
ченням  -єн*):  гвіш 
(нема):  коней,  гостей,  грошей. 

»)  На  заході  зустрічаеть  ся  давня  форма  по  ее.гщїдні,  гл.  §  203  II  д 

сГв^НаяТн  ппТ  "Р?»«^ьнїщу)  форму  „а  -„й  (вона  чувіь 
ся  в  Наддніпрянщині  в-  ненаголошеному  закінченні   н   по 
грошин),! так  і  пишуть  іздебільшого  галицькі  Гсьі'енни^; 
коний,  гостищ  гроший 

^^^1^1  І^Р*''""  "°'''™  ^  '^^^'^•^  Д°бре  рівнобіжно  вжи- 
усГ«жр  І.Ї'Р"°'°  "^  "'*'.  "  '^''«^ь  обминають  і  тепер 
на  заході^         """'^'''  "'"''""  '  стаV^ють  ся  говори™  (й 
коней,  гостей,  грошей  . . . 
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Ті  самі  іменини  мають  у  о  р  у  д  н.  вдм.  множ,  закінчення  -мі: 
(тішимось):  кіньми,  гістьми,  гріиши  і  грошима  (давня 
форма  двійн!)^). 

Япнінь      9.  їм.  ячяіпь  творить  називн.  вдм.  множ,  ще  й  за  твер- 
дою відміною  зі  збірним  значінням: 

ячмені  (роди)  —  ячмена  (всі  поля,  засіяні  ячменем). 

Камінь,       10.  їм.  камінь,  корінь,  реяінь,  вугьіь  заступають  часто 
ремінь,  правильні  форми  множини  (каміні,  -їв  .  .  .  корінї,  -їв  .  .  . 
вугіль    ремінї,  -їв  .  .  .  вуглї,  -їв)  збірними  іменинами: 
каміння,  коріння,  реміння,  вугілля, 
але  це  самостійні  іменини  середнього  роду  й  належать 
до  середньої  відміни  (§172),  а  не  як  у  моск.  мові,  де  подібні 
форми    називн.    являють    ся    формами   множ.:   каменья  — 
каменьезь  ... 


Інемнвн  без      11.    До   цї;ї   відміни   належать   іменини   без   однини  з 
І       •*■•        наростком:  -ощі,  н.  пр.: 

любощі  —  любощів,  радощі  —  радощів, 
хитрощі  —  хитрощів  .  .  . 
а,  крім  того,  ще  й  такі  іменини,  як: 

щипцї  —   щипцїв,    манівці   —   манівців,    кліщі  — 
кліщів  .  .  . 

і  власні  ймена  нг  -ї,  -їв,  н.  пр.: 

Чернівці  —  Чернівців,     Сорочинці  —  Сорочинців...») 

■)  Бі.іьш  ні  в  одного  імешіка  цієї  відміни  нема  -іанінчення  -ой,  а 
всюди  тільки  -їв  (-ІВ),  отже  й: 

князь  —  князі,  князів  (мос.  ІШЯЗЬ  1,  княіеП), 
зять  —  зятї,  ЗЯТІВ  (мос,  зятья,  зятей), 
муж  —  мужі,  мужів  (мос    мужья,  мужай)  .  .  . 
На  зразок  форми:  грошима  творять  ся  і  в  иньчих  іменнків   орудн. 
множ,  на  -»ма,  н.  пр.,  к.іщима,  і   Кримський  ось  як  пише: 

Напишіть,   як  мене  півпікат,  в  жар   поклавши  гру^нма,  свср.гу 
вали  мій  мозок  нещасний,  рвали  серце  пліщима  (Пальмове  гнлля,  II). 
*)  Про  іменини  біль,  МІЛЬ,  ступінь,  сяжснь  і.  т.  д.;  гл.  §146,  стор. 
141.,  примітка  вдолинї. 
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XX.  аВШОЧА  ТВЕРДА  ВІДМІНА. 

156.  Жіноча  тверда  відміна  —  найбільша  з  усіх  — обіймав 
ВСІ  іменини  жіночого  роду,  які  в  називн.  одн.  кінчать 
ся  на  -а  (крім  тих,  що  перед  -а  мають  ч,  ж»  ш). 


Відмінок: 

1.  Н.  (хто,  що  є?) 

2.  ^.  (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.  3.    (кого,  що  банимо?) 

5.  К.  (кличемо:) 

6.  О.  (ким,  чим  тішимо  ся?) 


О  д  н  н  н  а 


троянд-а 
троянд-н 
троянд-ї 
троянд-у 
троянд-оі 


риб-а 

риб«н 

риб-і 

риб-у 

риб-о! 


троянд-ою    риб-ою 


7.  М.  (у  кім,  у  чім  кохаємо  ся.')  у  троянд-ї        риб-І 


дорог-а 

дорог-н, 

дороз-ї 

дорог-у 

дорог-о! 

дорог*ою 

дороз-ї 


Множина 


1.  Н.  (хто,  що  є?) 

2.  Р.  (кого,  що  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.  3.  (кого,  що  бачимо?) 

5.  К.  (кличемо:) 

6.  О.  (ким,  чим  тішимо  ся?) 


троянд-и 

троянд 

троянд-ан 

троянд-и 

троянд-иі 


риб-и 

риб 

риб-ам 

риб-и 

риб-и! 


дорог-н 

доріг 

дорог-ам 

дорог-и 

дорог-ні 


троянд-аии  риб-ами  дорог-амн 
7.  М.  (у  кім,  у  чт  кохаємо  ся?)  у  троянд-ах    риб-ах    дорог-ах 

157.  До  цїеї  відмі'г     належать  іще  іменини  чоловічого 
роду  (зі  значіння)  з  закінченням  -а,  н.  пр.: 

дружба,  староста,  старшина,  владика,  слуга.  Гре- 
бінка (байкар),  Квітка  (повістяр)  .  .  . 
Тільки  ж  що  це  чоловіки- особи,  то  знахідн.  множ,  вони 
мають  рівний  родовикові  множ.  (гл.  §  151,5а): 
старост,  старшин,  владик,  слуг  .  .  . 
Та  ще  й,  крім  того,  у  родовиі^'  множ,  цї  іменини  можуть 
мати  закінчення  чоловічої  відміни  -ів,  н.  пр.: 

друокбів,  старостів,  владиків  . . . , 
побіч  правильних  форм  без  закінчення. 

Сімовач,  Граматака  української  мови.  ц 


II 
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Зюальжі  вшіпп  до  «ІночоГ  тмрдої  міднінш. 


Діііі 


•ш.  1  ^  Д«мльн.  й  яівцв..  вдм.  однини  перед  вакін- 

•Д-  «нням  -ї  мнягчать  ся  к,  г,  х  на  д^  а,  с  (і  48).  отже: 
рука  —  руцї,  в  руцї,    мука  —  ііуцї,  в  муцї 
неді/еа  —  недузі,  в  недузі,     нога  —  нозї,  на  нозї, 
муха  —  мусі,  в  мусі,  купчиха  —  купчисї,  в  купчисї . . . 
2.  У  цш  ВІДМІНІ  часто  стрічаеть  ся  двійня  в  називн    і 
внахідн.  8  вакінченням  -ї  (-і)  побіч  множини,  та  не  тільки 
при  числівнику  два,  але  і  при  три  й  чотирі,  н.  цр.: 
ДВІ  корови     й  дві  (три,  чотирі)  короН, 
[  три  мухи       й  три  (дві,  чотирі)  мусї, 

чотирі  риби  й  чотирі  (дві,  три)  рибі  .  .  . 

пор    Яриігв«««  до  владики  .  .  .  еклонили  ся  ниаессньно  аж  у  самЧ 
ноаі  (Слов.   Гршч.).  Дві  „уЩ-  „гяг.и  .ола  .а  роги.  Обид.Т^і^^ 

пов.).  Вінчались  чотирі  парі  (Федькович)  ...  »     І*    «Р»і 

З.У  родовику  множ. виступав  чистий  п єн ь(пор.: троянд 
д«в.  ші.  мук  .  .  .);  через  те  склад  зимикаєть  ся  шелестівкою,  й  настV- 
пав  ікання,  н.  пр.:  •' 

'І  ^'^ола  —  шкіл,    бджола  —  бджіл, 

»  Іншая  ягода  —■  ягід,    сльоза  —  слїз  .  .  ., 

а  далі    дорога  -  доріг,    береза  -  береа  і  беріз 
годова-голов  і  голів,  *ороеа-коров  і  корів  (§52,пр„«.  і  4) 
Де  ж  іканни  нема  в  таких  випадках,  то  на  це  вплинули 
иньчі  форми,  в  яких  „і«  немає,  н.  пр.:  ^ 

жалоб,  проб,  запон,  чеснот  (бо  в  усїх  формах  є  „о«). 
Якщо  пень  кіньчить  ся  двома  або  й  більше  шелестів- 
ками,  то  вставляєть  ся  мі«с  ш,х  „о«  або  „е«,  н.  пр.: 
свічка  —  свічок,  сливка  —  сливок,  копійка  -  копійок 

чайка  —  чайок,  відьма  —  відьом  ... 
сестра  -  сестер,  мітла  -  міт«л,  попівна  -  попівен 

перла  —  перел,!)  війна  —  воєн  ... 
сосна  -  сосон  і  сосен,  цегла  -  цегол  і  цегел  .    . 
^"'^''"       ,  як  Обі  визвучні  шелестівки  голосові,  то  вони 

рмни  перлів  на  зеленому  поясі  (Нечуй-Лввшцьішй). 


встижа 


■ИІ 
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можуть  устояти  ся  й  бе8  помочі  „о*«  та  „в**,  й  ТОДІ  вставки 

„о"  й  „в"  не  бував,  н.  пр.: 

авіада   —  ввіад,  барва  —  барв,  назва  —  наав, 
форма  —  фори,  бульба  —  бульб»)  .  .  . 

Крім  ТОГО,  бачимо  чоловіче  вакінчення -ів  у  отсих  імеників 
моночого  роду: 

ванна  —  ваннів 
весна  —  веснів 
оса  —  ОСІВ 
нора  —  норів') 
панна  —  панні  в 
пола  —  полів 
сарна  —  сарні  в  . . . 
Сюди  належать  іменини  на  -ва,  коли  перед  „в"  шелестівка 
безголоса  або  н,  пор.: 

бритва  —  бритвів 
буква  —  буквів 
кроква  —  кроквів^) 
линва  —  линвів^) 
лиштва  —  лиштвів 
молитва  —  молитвів  і  молитов 
похва  —  похвів*) 
ринва  —  ринвів  ^) . . . 
Іменини  хата,  иахв,  баба  (тут  мав  свій  уплив  наголос, 
що  на  закінченнях)  можуть  мати  закінчення  -їв:  хатіву 
.»ш.«/в,  бабів,  але  можуть  без  нього  й  обійти  ся: 
_^ хйіП,  мам,  баб  .  .  .*) 

Ч  Кримський  пише:  вербів,  пор.  Зпід  своїх  плакучих  вербів  усе 
глядять  вони  на  місто  (Пальмове  гилля). 

')  Шевченко  пише:  нор,  пор.  /а  но»  виносять  аолото  н-іситому  {Соп). 

')  Ці  форми  зустрічають  ся,  н.  пр.,  у  Франка  (З^хар  Беркут),  пор, 
іще:  Дощівка  текла  а  дірявих  ринвів  (Франко— Перехресні  стежки). 

*)  пор.  Беа  поасвів  сторчать  мечі  гцербаті  (Старицький). 

•)  Із  нарічевих  форм,  які  стрічають  ся  у  творах  давнїщих 
західноукраїнських  письменників,  і  навіть  у  перших  творах  Франка, 
треба  звернути  увагу  ва  орудник  одн.,  який  у  тих  говорах  мав 
закінчення  -ов  [у  Ф  є  д  ь  н  о  в  и  ч  а  деколи  здвоєне:  -ойов,  пор. :  таков 
жомойов  —  Як  козам  роги  .  .  .],  н.  пр.: 

нога  —  ногов,  рука  —  руков,  муха  —  мухов,  вбива  —  вдовов  і  т.  д. 

пор.:  В  гаю,  брате,  в  гаю,  під  могилов  пробуваю  (Федькович).\0е- 
еело  ми  (—  менї,  гл.  §205,  примітка  1)  а  то*  гу&ьбов  (М.  Шашкевич). 

11* 


■амлое 


Де 


ДІвчтиц 
Хкпна, 


Сльоаш 

Імен,  без 
ода. 
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4.  У  ЦІЙ  ВІДМІНІ  дуже  часто  вустрічавть  ся  вшна  кагмос? 
у  МНОЖИНІ,  н.  пр.:  ' 

бйба  —  бйбиу  драбина  —  драбини,  бдйка  —  байки. 
авіадй  —  ввівди,  трава  —  трйви,  сови  —  сбви 
голови  —  гблови,  бороди  —  бброди  ...  ' 

Та  ще  й  так  в  аміни  в  наголосі,  головно  в  анахідн.   і 
кличн.  вдм.  одн.,  н.  пр.: 

дочк4   —  дочку,   дбчкої,   дбчки  ... 

гора  —  гбру,  гброї,  гбри  ... 

весна  —  вченої;  верби  —  вбрбої  і  т.  д. 

Подрібні  явища. 
159.    1.  Іменик  дошка  має  род.  вдм.  множ.  дощок.[§  66  б] 

2.  Іменини  дівчина,  дитина,  людина  творять  форми  мис- 
жини  від  иньчих  пнїв.  Ось  ім.  дівчина  переходить  до 
середньої  шелестівкової  відміни  (§  174,8),  отже: 

дівчата,  дівчат,  дівчатам  .  .  . 
їм.  дитина,  людина  відміняють  ся    у   множ,  як  імен 
шелестівкової  ЖІНОЧОЇ  відміни  (§  166,8),  отже: 
діти,  дітей,  дітям,  дітьми  .  .  . 
люае, людей, людям, людьми... (гл.  §  155 6, примітка 2) 

3.  Імен,  сльоаа  може  творити  орудн.  вдм.  правильно: 
сльозами,  але  й  за  мнякою  відміною:  слізьми. 

4.  До  сеї  відміни  належать  іменини  без  однини  з  на- 
ростком -ини,  н.  пр.: 

іменини  —  іменин;    заручини  —  заручин; 

обставини  —  обставин;     відносини  —  відносин 
а  далі  такі  іменини: 

сухоти  —  сухіт;  залички  —  ааличок;  віжки  —  віжок 
(мос.  возжи  —  возжей); 
жрули  —  круп^);  поминки  —  поминок  .  .  . 

Гей  би  поалітков  небо  прикрасив  (Могильницький). 

Обколесив  (яструб),    тепер  шибнув  стрілов  (=  стрілою) 
Отак  і  я  простір  думками  порю, 

Та  темно  в  нїм,  на  віки  млов  густов  (=  млою  густою) 
Закрила  доля  мою  ясну  зорю  (Франко). 
Тепер  таких  форм  ніхто  вже  не  вживав. 
»)  «Круп&»  —  вживати  не  можна,  це  явний   москалїзм,  пор.  нар. 
пісню:  Чорна  гречка,  білі  крупщ  тримаймо  ея,  серце,  купи. 
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й  імена  власні:  ' 

Яси  —  Яс,  Атени  —  Атен,  Черкаси  —  Черкас, 
Бендери  —  Бендер,  Карпати  —  Карпат,  Альпи  —  Альп  . 


XXI.  ЖШОЧА  МНЯКА  ВІДМША. 

ІвОі    Жіноча  няява  відніиа  має  в  н  ази  ви.  вдм.  одн.  за- 
кінчення «я,  -ча)  •аса»  ша. 

Відмінок: 
І.Н.  (хто,  що  е7) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема?) 

3.  Д .  (кому,  чому  даємо?) 
4.3.  (кого,  що  бачимо?) 
5.  К.  (к-тчемо:) 
6. 0,  (ким,  чим  тішимось?) 
Т.М.  (у  кіи,  у  чіи  кохаємось?)  у  щія-ї       бур-І        ши-ї        задач-І 


Од 

н  я  н  а 

дин-я 

бур-я 

ши-я 

аадач-а 

дин-ї 

бур-І 

ши-ї 

задач-і 

дин-ї 

бур-І 

ши-ї 

задач-і 

дин-ю 

бур-ю 

ши-ю 

задач-у 

дин-е! 

бур-еі 

ши-еі 

задач-еі 

дин-ею    бур-ею    ши-єю    задач-ею 


Множина 

дин-ї 

бур-і        ши-ї 

задач-і 

динь 

бур(ь)      ший 

задач 

дин-яя 

бур-ям    ши-ян 

задач>ан 

дин-ї 

бур-і       ши-ї 

задач-і 

дин-ЇІ 

бур-іі       ши-ЇІ 

задач-і! 

І.Н.  (хто,  що  є?) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даежо?) 
4. 3.  (кого,  що  бачимо?) 
5.  К.  {кличемо:) 
6.0.  (ким,  чим  тішимо  ся?) 
7.М.(у  кім,  у  чім  кохаежось.'')  у  дин-ях    бур-ях    ши-ях    задач-ах 

161.  Таксамо  відміняють  ся  чоловічі  особові   іменини    з 
закінченнями:  -я,  -ча,  -жа,  ша,  н.  пр.: 


дин-яян  бур-яян  ши-ями  задач-і 


род. 


судді, 
теслї 


клич,  судде !і)  оруд,  суддею  [§  62] 
,,      тесле!  ,,     теслею 

пяницї         ,,      пяницеї       ,,     пяницею 
Гамалії        ,,      Гамалїє!     ,,     Гамаліею 
вельможі     ,,      вельможеі   ,,    вельможею 
Тільки  ж   знахідннк  множ,  ці  іменини,  як  назви  осіб, 
усе  мають  рівний  родовикові,  який  у  таких  імеників,  як: 


а^ддя  — 
тесля  — 
пяниця  — 
Гамалгя  — 
вельмоока  — 


*)  В  західно-укр.  говірках  почуєте  (дехто  так  і  пише)  такі  форми: 
еудьо/,  тесльо!,  вельможо!,  навіть:  ГамалійоІ  — 
Тих  форм  ^гживати  неможна. 


І' 


'і^^'-г'  ■"'-  ^*Т^.%-''^  ■ 


•»• 


—   їм   -- 


:4^^^^фг* 


суддя,  твеля,  Галииія  —  мав  мкіпйіпііг  ««««-і    .    •     • 
-її,  отже:  •     ■■""^®™*  чоловічої  відшня 

еуддїе,  теми,  ГамалШ  .  .  ., 
»ь«  можуть  вакінчення  -Г.  «атн  й  не  ма;.  його- 
вельмож  і  вельможів  .  .  . 
декуди  проскакує  і  в  иньчит  «і»»;, 
кінчення    н    пп  .  -  иньчих  відмінках  чоловіче  за- 

кінчення, н.  пр.:  в  орудн.  одн.  Гамалі^л  (Шев,.)»). 

Загіиьні  з..1т«  до  ЖІНОЧОЇ  .няної  відмінв. 

вла!^  ймГнТма"'  ^"'"'  '  «ДРІбнілій  формі  та  песлнві 
ихена  мають  у  кличнику  одн.  закінчення  -ю  н  пп  • 

'иля        іалю!,  Мелася  —  МеласюІ, 
^«/'Уся  _  Марусю  й  Марусеї .. . 

пень^Гн";  і^іГ  г-  ''^''' "  ^"»  '^^  ™-- 

У  ВСІХ  иньчнх  визвучна  шелестівка  аянягчена: 

ди«б,  столиць  .  .  . 

Л  "е?н":Г"  """  — тівкамн,  вставляємо 
гсухня  -  кухонь    |  сот«я  -  сотень 
аелмя  -  земель     |  в/ві^л  -  овець  (§  53) 

Отсі  і^^'"*  ~  "'''*'"'      '  >'<^Рпіопля  -  картопель  і  т  д 
Отсі  шеники  мають  чоловіче  закінчення  -Гв:^"' 
мугиля  —  мушлГв  стерня  —  стеонї» 


місцев. 


»)  Яв  «40511  ,  Гамалиїм  гдять  моенки  сало  (Гамалїя) 

одн'і„ГнГГн:;;.т" "--™-  - « ---  ^ 
Такі  фор"::;  ТусТр";' тг "°"' """"'  -  ^^«^'"'  •  •  • 

»Просвіти«).  н.  ;^р7"^'°^''  ^«  »  «-«^«чьких  виданнях  Шевченка  (вид. 
«в  аемли  (II,  125),  «  м*«ш«  (II    и»  і  т    „ 


ч■і|<^№ад^^и^^ 


'^р 


—    167    — 

3.  Дуже  часто  переокакув  у  множнні  каїчміое»  н.  пр.: 
піемя  —  пісні,  піобнь,  пісвііи  ... 
вулиця  —  вулиц"!,  вулиць,  вулицйи  ...  Иш 

вівцЛ  —  ВІВЦІ,  овбць,  вівцям  і  т.  д. 
Та  ще  стрічають  ся  иньчі  відміни  наголосу,  н.  пр.: 
души  — єнах,  вдм.:   д,^^шу,  множ.:  д^ші,  д^шам  .  .  . 
аемлЛ  —  ,,        „       8ІМЛЮ,  кличн.:    а^млеї,  множ.:  абмлі, 

веміль  і  т.  д. 


ПодрІбні  явнща. 

113.  1.  Іменики  свіня,  ниша,  воша  мають  у  родовику 
множ,  аакінчення  -ей,  і>тже: 

свиней,  мишей,  вошей  .  .  .*) 
В  орудн.  множ,  іменик  свиня  мав  закінч,  -ня:  свиньми, 

2.  Імен,  паня  мав  ще  польську  форму  —  панТ,  але  й  зло- 
жену: панТя')  (у  насмішлявому  значінню:  велика  паніяі).  То 
цей  іменик  від»;інявть  ся  так: 

паня 

паві 

пане  І 

пані 

пань 

(пор.:  пан  —  панів,  панна  —  паннів,  паня  —  пань) 

пор.  Вгляділа  незнайому  паиїю  . .  .,  посходило  ся  багато  паиїй. . ., 

посилали  бамеання  панїям  (Нечуй-Левицький:  Київські  прохачі) . . . 


род. 

вдм. 

одн. 

клич. 

«1 

»» 

наз. 

>« 

множ. 

род. 

»» 

»» 

пані 

панія 

пані 

П&НІІ 

пані! 

панів  І 

пані 

панн 

пань 

пбній  і  т.  д. 

Оішиц 


У  кличнику  одн.  подиблете  закінч,  -ьо,  н.  пр.: 
диньо!,  аольоїр  надійо/ .  .  . 

В  орудн.  вдм.  в  тях  самих  говірках  появлявть  ся  закінчення  «ев 
{а  то  й  -ьов,  н.  пр.: 
диня— динев  (диньов),«олл — волев  (вольов),  аадача—в  дачев  (аадачов)... 

пор.:  Буйная  тут  яе.члі  одеж,  плекана  піснев, росою  (М.  Устіяновяч 
—  Верховина).  З  медоліів  бороти  ся — ям  під  воду  плисти  (М.  Шашке- 
вич).  Ян  би  м  була  я  аааулев,  то  би-м  полетіла  (Воробкевич).  Ям  же 
мило  купатись  і  плюекатисьягвилев(К.  Устіяновяч).  П ід гущел чоловіка 
вірів  (Могильницький)  ... 

Але  ВСІХ  тих  форм  тепер  ніхто  з  письменників  не  вживав,  й  їх 
уживати  не  можна. 

*)  Західноукр.  форма  на  -ий,  отже: 

свиний,  митий,  воший. 

*)  Нечуй-Левицький  пише:  іеуменія  (Кайд.  сімя). 


>4м.«дш. 
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3.  До  сеі  відшні,  належать  і  іменини  бев  однини- 
ерабМ  -  грабель,  м^^ниці  -  шісннць, 
ножиці  -  ножиць,  еі{  -  вів  . 
і  далі  йнена  власні  (назви  сіл,  юст).  н.  пр  • 

ТГ:'  -  Лисинич,  Мостищі  -  Мостищ, 
Лубні  —  Лубень  ...  ^* 

ХХи.  ЖІНОЧА  ШЕЛЕСТІВКОВА  відшнл 

біл'ьіі'^аТГзбЬ^Г'іТеп'^^^^^  '-^-«-  <- 

^"*Р"Ь  матеріяльні  та  подумаиі)  ш{ 

(мняку,  тверду  або  амнягчену;  ,,  »   щ). 


Відмінок: 

1.  Н.  (що  в/) 

2.  Р.  (чого  мема^) 

3.  Д.  (чому  даємо?) 

4.  3.  (що  бачимо?) 

5.  К.  (імичвло/) 

6.  О.  (чим  тішимо  еяГ) 

7.  М. 


повість 

повіст-и 

повіст-н 

повість 

повіст-еі 

повіст-ю 


(у  чім  кохаємо  ся?)    у   пОВІСТ-Н 


Однина 

ТІНЬ 
ТІН-И,-Ї 
ТІН-І 
ТІНЬ 

тін-еі 

ТІНЯ-Ю 

тІн-Г 


ніч 

ноч-і 

ноч-і 

ніч 

ноч-еі 

нічч-ю,  -у 

ноч-і 


1.  н. 

2.  Р. 

з.д. 

4.3. 
5.  К. 
6.0. 
7.  М. 


(що  в?) 
(чого  нема?) 
(чому  даємо?) 

(що  бачимо?) 

{кличемо:) 

(чим  тішимо  ся?) 


Множина 


НОЧ-І 

ноч-ей 

ноч-ан 

ноч-і 

ноч-іі 

ноч-ани 

ноч-ах 


повіст-н  тїн-и 

повіст-ей  тін-ей 

повіст-кн  ТІН-ЯЯ 

повіст-н  тїн-и 

повіст-ні-  тїн-иі 

повіст-яин  ТІН-ЯИН 

ІУ  ^Ш  кохаємо  ся?)    у  ПОВІСТ-ЯХ  ТЇН-ЯХ         нОЧ-аХ 

1.  На  зразок  „повість"  відміняють  ся  всі  іменики    шп 
кінчать  ся  двома  шелестівками,  н.  нр  '  "'^ 

часть  -  части,  частії  ...  „о  части 

честь  —  чести,  чести  ...  у  чести 
Ппо  а„  "'^^.'"'^'"«'-««Ртости,  вартости  . . .  навартостиМіт  д 
Ер^^^явники  від  п.^,  гл.  §  214,  заввага'2,  стор  233 

^ни^ніГаТав.ьТТV1^Т/"''•*"  •  "  наддніпрянських  нись- 
повісті,  суспільності  .  .  . 
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2.  Ті  іменякя,  що  кінчать  ся  ва  одну  иняку  шелестівку, 
відміняють  ся  як  мТІнь**»  н.  пр.: 

мідь  —  піди  (-1),  МІДІ  ...  в  МІДІ, 
мались  —  написи,  написі  ...  на  написі, 
мазь  —  мази,  мазі  .*.  .  у  мазі    .  .  . 

3.  На  зразок  ^ніч"  відміняють  ся  всі  іменини  на  -ч,  -«, 
•ш  І  на  -мЬі  н.  пр.: 

молоділе  —  мол  одежі,   МОЛОДеЖеІ,   мол  ОДІЖЖЮ  .  .  , 

глуш  —  глуші,  глушеї,  глушшю  .  .  . 
купіль  —  купелі,  купіллю,  гл.  і  146  (хоч:  сіль  —  мас 
рол>  вдм.  солн). 

Загальні  заніткн  до  жіночої  шелеетівкової  віднінн. 

166.    і.  У  назявн.  відмінку  однини  склад  замикаеть  ся 
шелестівкою,  тому  треба  вважати  на  ікання,  н.  пр.: 

НІЧ  —  ночі,  радість  —  радости, 

осїнь  —  осени,  купіль  —  купелі,  піч  —  почі  .  .  . 

Перезвук  ,,ї  (і)"  подибуеть  ся  ще  й  уворудніивідм.  одн., 
як  перед  закінченням  є  дві  шелестівки,  н.  пр.: 

ніччю,  осінню,  купіллю,  піччю  .  .  . 
радістю,  кістю,  злістю  .  .  . 

Нераз  „і"  лишаєть  гя  цілу  відміну,  н.  пр.: 

молодЬк  —  молодіжі  (молодежі),  молодіже!  .  .  . 
крадіок  —  крадіжі  (крадежі)  .  .  . 

2.  В  орудн.  відм.  одн.  сям  та  там  можна   бачити  довше 
закінчення  -ею,  н.  пр.: 

мазь  —  мазею,    побіч  —  маззю  Орудвнв 

сталь  —  сталею      ,,    —  сталлю  •*■• 

оісовч  —  жовчею      ,,     —  жовчю  .  .  . 
пор.  Роасипала  стрічки  по  столі,  ааетеляному  білою  енаїнертею 

[Нечуй-Левицький  —  Найдашева  сїмя].    Я  а  вашою  елаветноетею 

граюсь  —  [Кулїш  —  Комедія  помилок  Шекспіра]... 

У західноукр. говірках  у  цїлій  цїйпідиінї  ніякоїріжницї  немає, 
всї  іменини  відміняють  ся,  як:  повість.    Навіть  у  творах  Шевченка, 
виданих  львівською  «Просвітою»,  зустрінете  такі  форми,  н.  пр.: 
роскоши,  півноми  (Кобзар,  II,  26). 


■."Ї^'^^»^Р7'-'  • 
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ПЧ>«Д  корвттеї,  «акінявіпиїм  (ні)  попередня  шмвстіиса, 
«мш  вона  тількп  одне,  мувпл  усе  вдвоіт.  ся,  отже: 
НІЧЧЮ*),  купіллю,  швленмю  .  .  .  (гл.  {  62). 

3.  у  родовнцг  множ,  появлявть  ся  дуже  часто  чоловіче 
мюнчення  -їв, 

піч  —  печів,  тінь  —  тінів*)  .  .  . 

головно  в  тих  імеників,  які  творять  рівнобіжні  фовмн  (і  146) 
■•  пр.:  •       '' 

[правопис]  правопись  —  правописів  і  правописей 
[часопис]  чосолись  —  часописів  і  часописей 
[яалис]  написі  —  написів  і  написей  .  .  . 
їв  шеників  на  -їсть  сяй  та  там  у  письменників  вирива.; 
вакшчення  -Тв,  н.  пр.: 

суспільність  —  суспільностТв,  вдячність  —  вдячно- 
отів  і  т.  д. 

у  таких  випадках  цього  вакінчення  вживати  не  треба 
Треба  балакати  й  писати: 

суспільност-ей,  вдячност-ей  .  .  .*) 


ПодрібнІ  явища. 

ащк       Івв.    1.  Іменик  шіць,  узятий  нами  а  польської  мови  (по- 
рівн.:  П0-М1Ч,  не-міч  і  т.  д.),  мав  тільки  форми: 

міць,  міццю, 
зрештою,  ВСІ  иньчі  форми  творять  ся  від  іменика  міч,  отже: 
міць  —  мочі,  в  мочі  .  .  .*) 

««і^"» '"*'""'''  ^"''-  """"'Р""  подвовння  шелестівок  перед  скоро. 
чевим  закінченням  немає  ({  62,  примітка   і):  ^ 

еІАЬ  —  СІДЮ,    ніч    -    НІЧЮ  і   т.  д  • 

арештою.  скорочене  закінчення  чусть  ся  там  рідко  (кажуть-  са«м 
натю).  за  те  бував  там  закінчення  на  -ев,  н.  пр!/  ' 

повість  —  повістев,  мааь  —  мазев,  ніч  —  ночев 
ї!їіп  іГ  ""'""  '"^'  '"""'•'*  (Федькович  -  Трн  як  рідні  брати)... 

•Гн^^е,  п""""*'"  "'"''  '*^  "«'«  *«Р-  ««  вживає.     ' 
)  Иечуй-Левицький  пише  постійно: 

річі»,  мислїв,  прикростїв,  цілїа  . 

пор.  СкІАько  я  осів  [вісь  —  осей]  поламав  (Кайдашева  сіия) 

ск^і^  ГрГн7:Го::г"^''""""^"  '^  ^  ^""^^""'  ^^^^^  - 

м  го™  '^"^""""''"«й'  «"^'««й»  'іочий,  тіний,гл.  §  155,  8. нотка  І. 
)  Гал.  форми:  моци,  моцев,  у  Кримського:  моцї  (Лаговський). 


Г^^^~^  '"'''^'   ■■■»'«*^«і 
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а.  Іиепнк  річ  8«держу«  ■  відшйі  ^,  отже:  П, 

рт,  річчю,  річей,  річам  .  .  . 
Але  й,  на  подобу  „аН",  дістав  •  мньчих  •ідаіімках„е*<,отжв: 
/хчі,  [н»іей,  речами  .  .  . 

3.  Іменик  церков,  хоругов,  черв  тільки  формами  наживи.  Цврам, 
івнахідн.  вдм.одн.  наложать  до  ці<;і  відміни;  зрештою,  вони  "»!»•■» 
відміняють  ся  як  іменини  твердої  жіночої  відміни  (§  156),   **** 

отже: 

церков  —  церкви,  церкві,   церквою,  церкви  ... 
хоругов  —  хоругви,  хоругві,  хоругвою,  хоругви  ... 
черв  —  черви,  черві,  червою  .  .  , 

Але  й  нааивн.   і  анахідн.  вдм.  одн.  м(»жуть  мати  теж 
форму  на  -а,  -у: 

церква,  хоругва,  черва  —  церкву,  хоругву,  черву, 
а  ТОДІ  родовик  множ,  має  закінчен.л  -їв; 

церквів  (деркбв),  хоругвів,    і  'рвів  .  .  . 

4.  Іменини  любов*),  кров   творять    ф.рму    оруди,    вдм.  ЛіМвВ, 
одн.  на  -ію  (побіч  -ю),  отже:  ■»•• 

любовю,  кровю  й  любовію,  кровію'), 
зрештою,  їх  відміна  йде  як:  повість. 

5.  Імен,  кість  має  в  оруднику  множ,  закінчення  -мж:    Кість 

кість  —  кістьми. 
Таке  саме  закінчення  мають  іменини,  вичислені  під  8. 

6.  Церковне  слово  нуть,  наскільки  воно  задержало  ся,  иуть 
вживаеть  ся  тільки  в  називн.  і  знахідн.  вдм.  одн.'). 


,,  ( 


Ч  Іменин  „любов''  переходить  у  деяких  говірках  до  твердої  від- 
міни; тоді  цей  іменин  відмінявть  ся  так: 

люб(в)а,  люб(в)и,  люб(в)і  .  .  . 
пер.:  Коли  люби  {=  любов)  приступила,  так  і  мсеиитиеь  (Федьковяч). 

')  Наріч,  форми:  кервою,  кркумю,  пор.  у  М.  Шашкевича:  Ям  руекоп 
Щ)ів.%€л  (=  руською,  себто,  українською  кровю)  напувала  ся  (Побра- 
тимові), у  Федьков.:  Ввенер  мусим  ьровйов  (адвовне  аакінч.,  гл. 
отор.  163,  пом.  5)  ся  упити  (Празник  у  Такові). 

Крім  того,  є  ще  такі  форми,  н.  пр.,  урод,  відм.:  керви,  нриви  {триві), 
пор.  Моя  Марусечка  палкоі  криви  {Федькович  —  Як  козам  роги  ви- 
правляють). 

*)  пор.  у  франка:  „Та  ти  в  ту  путь  несеш  жалібний  шгут" 
(Зівяле  лвстб),  в  Кулїша:  верстати  путь. 


І 


Натш 
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7.  Іменик  матаї)  своїми  формами  однини  і  множини 
також  належить  до  сеі  відміни.    Відміняби,  ся  він  так: 


Відмінок: 
1.   Н.     (хто  еТ) 


2.  Р. 

3.  Д. 

4.  3. 

5.  К. 

6.  О. 

7.  М. 


(кого  нема?) 

(кому  даємо?) 

(кого  бачимо?) 

(кличемо:) 

(ким  тішимо  ся?) 

(у  кін  кохаємо  ся?) 


Одвнна 

мати 
матер-і 
матер-і 
матїр(ь) 
матіїї 
матірр-ю 
у  матер-і 


Мвожнн» 

матер-і 
матер-ів,  -ей 
матер-ан 
матер-і 
матер-іі 
матер-ямн 
у  матер-ях 


Імен.  <{«а 
одя. 


8.   Своїми  формами  ■ножннн  належать  до  цїеі  відміни 
шеники: 

діти   [дитина,    дитя   —  збірн.]   —   дітей»),   дітям 
ДІТЬМИ  .  .  .  (гл.  §§  1592,  174  3,) 
.  лкде^){лютш - абірн.]-людей, людям, людьми...  (гл. §  159, 2) 
ОЧІ  [око]  —  очей,  очам,  очима  .  .  .  (гл.  §  169, 2)  ' 
груди  [бе8  одн.]  —  грудей,  грудям,  грудьми  .  .  . 

плечі  [плече]  —  плечей,  плечам,  плечима  (гл.  §  172) 
двет  [без  одн.]  —  дверей,  дверям,  дверми 
або  дверима  (двійня)  .  .  . 
сіни  [без  одн.]  —  сіней,  сіням,  сіньми  .  .  . 
сани  [без  одн.]  —  саней,  саням,  саньми  .  .  . 

кури  [курка  —  збірн.]  _  курей,  курям,  курми  .  . 
гуси  [гуска  —  збірн.]  —  гусей,  гусям,  гусьми  .  .  . 

(Ьооми  1°пІп?^Г  ^^  **•  ^  ™«=ь"«иників  стрічають  ся  ріжні  нарічеві 
форми  цього  іменика  і  так: 

назнв.  вдм.:     матір  (Шевч.) 
родов.      ,,       матери  (чах.  укр.) 
,,      множ.:  материй         ,, 
„  назив.      ,,        матери  і  т.  д. 

/™-   Л^"^™'-  "*"''  ''^  '^''°'"'   °  "ДИ-  відчувають  ся  як   незвичайне 
(там  кажуть  тільки  мама)  й  не  відмінясть  ся:  1.  мати,  2    мати    З 

(пГазник'у*  їаТов^і)"'^''""""""  '"^""'"•'  '''  "^^^  '  '^''^ «^  ^'^«'- 
'отіТ  ^«^»Д«°У«Р«»н<:ьких  говорах  у  родов.  всюди  с  закінчення  -ий, 

дітий,  людий,  очий,  грудиґг,  п.гечии,  дверна  і  т.  д. 
пор.:  Мас  гиестеро  дітий  лиши.гось  малих  (Федькович) 
•)  Західноукраїнська  форма:  люди 
Проформи:  .гюдМс,        грудім,       .тдіа-,         грудіх 
людем,        грудем,       .іюдех,         грудеа-. 
...    ш  АГ,    о    л»^^ом,      грудьом,     людьозг,       грудьох 
гл.  $  154,  6,  примітка  2,  стор.  157,  158. 
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ХХШ.  СЕРЕДНЯ  ТВЕРДА  ВІДМІНА. 

107.    Середня  тверда  відміна  має  в  називн.  вдм.  одн. 
закінчення  -о. 

Однина 

КОЛІН-О         ДОбр-0 

колін-а  добр-а 
колїн-у  добр-у 
колін-о  добр-о 
колїн-оі  -добр-оі 
колін-ои    добр-ом 


Відмінок: 

1.  Н.  (хто,  що  є?) 

(кого,  чого  нема 7) 

(кому,  чому  даємо?) 

(кого,  що  бачимо?) 

(кличемо:) 

(ким,  "им  тішимо  ся? 


2.  Р 
З.Д 
4.3, 
5.  К 
6.0 
7.М 


(у  кім,  у  чім  кохаємось?)  у  колїн-І        добр-І 


яблук-с 
яблук-а 
яблук-у 
яблук-о 
яблук-оі 
яблук- он 
в  яблуц-ї 


1.  Н.  (хто,  що  є?) 

2.  Р.   (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 
3.    (кого,  що  бачимо?) 

(кличемо:) 


Множина 

колІн-а       добр-а 


КОЛІН  дібр 

колін -ам  добр-ан 

колїн-а  добр-а 

К.  (кличемо:)  колїн-а!  добр-а! 

О.  (ким,  чим  тішимо  ся?)    колін-ахн  добр-ахи    яблук-анн 

М.  (у  кім,  у  чім  кохаємось?)  у  колїн-ах  добр-ах    вяблук-ах 


яблук-а 

яблук 

яблук-аи 

яблук-а 

яблук-а! 


Зага^ині  занітки  до  середньої  твердої  відміни. 

168.  1.  У  ВСІХ  середніх  імеників  називн.,  знахідн.  і 
кличн.  відмінки  вус  їх  числах  собі  рівні  (пор.  закінчення), 
і  у  множині  ВСІ  ці  відмінки  в  усіх  відмінках  кінчать  ся 
на  -а  (-я). 

2.  У  давальному  відмінку  одн.  подпбуєть  ся  часто  закін- 
чення чоловічих  імеників  -ові,  н.  пр.:  Даваль.  і 

лихо  —  лихові,  військо  —  військові,  око  —  окові  .  .  .     "'*'^* 
пор.  Покааувпв  селови  (-  селові)  синю  книжечку  (Стефаник)  ... 
Те   саме    закінчення    впрпнає   теж  деколи  у  місцевому 
відмінку,  н.  пр.: 

військо  —  у  військові  .  .  . 

3.  У  иіецев.  відмінку  одн.  іменини  на  -ко,  -хо  змягчують  місцевнв 
перед  закінченням  -ї  шелестівки  к,  х  —  на  ц,  с  (§  48),  н.  пр.:        •! 

молоко  —  в  МОЛОЦІ,  око  —  в  оцї,  вухо  —  у  вусї  .  .  . 
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Але  ж  т«к  усі  іменнки  в  наростком -«о  мають  у  місц 
■дм.  одн.  вакінчешм  -у,  н.  пр.: 


«ійсько  —  у  війську 
ліокко  —  на  ліжку 
вічко  —  у  вічку 


''^даввж 


•етика 


-Ів 


Наголос 


містечко  —  в  містечку 
серденько  —  на  серденьку 
курятпкп  —  в  курятку  .  .  . 

4.МайжевідусIxімениківцIв1від^.     .можнадля  навивн 
І  внахідн.  вдм.  творити  форми  двіінї  на  -ї,  отже: 
яблуко  —  два  яблука,  побіч  —  дві  яблуцї, 
пкно  -  три  вікна  „     _  три  вікнї, 

по„    ї*!!^^  ™™Р'  ^°"*        "      -  'о^РІ  слові  •  .  . 

пор.  Де*  відрі,  с^а;  поставлю  (Грінченко).  Капра^хю  {=  капоале»ії 
шізав  дві  слон  (Фрзнко-Панські  жарти).  Д£влвс«ж-;  ГХ  !!,• 
(аовсїи  нова  фооиа  пвійит   ««  »«,.     „  -.7  '        *"  ®*" 

.  .олові  (фГдьПич)  ■  •■°""     ~  "'  ^'''"-'  ■-"•  »"^^' 

Уживання  ДВІЙНІ,  як  у  жіночій  відміні  (гл.  §  1582). 

5.  У  родовику  множ,  виступав  чистий  пень,  тому  треба 
вважата  на  переавук  „і"  в  замкнених  складах,  н.  пр 
слово  -  слів,  добро  -  дібр,  око  (міра  )-  .|к 
село  —  сГл  1  сел,  колесо  —  коліс  ... 

ся  міжТх"!™""  ?Г  ""'"'  -елестівками,  вставляеть 
ся  МІЖ  них  „о",  ,,е",  н.  пр.: 

вікно  —  вікон,   волокно  —  волокон, 
містечко  —  містечок  .  . 
весло  -  весел,  відро  -  відер,  стебло  -  стебел  .  . 

імениГГ''  '"''""''"  '**'"''*"  ■*■  ^""«"^  '^  ^  ^«^- 
багно  -  багнів  письмо  -  пиоьмів 

дно  -  днів  (ден)  ск.'и,  ~  склів  (школ  -  Федьков  ) 

горло  -  горлів  стегно  -  сі^гнів  (стеген) 

*Л0  —  8Л1В(80Л-Шввч.)      чоло  —  ЧОЛІВ 

пасмо  -  насмів  (пасем)    шатро  -  шатрів  (Франко) 
ярмо  —  ярмів  (прем)») 

6.  у  ЦІЙ  ВІДМІНІ  часто переекакуе наголос  у  множ  ,  н  пр  • 
сгбво  —  словй,  словбм,  словйми .  .  . 
болото  —  болотй,  боліт,  болотАм,  болотАми 
крам*  —  іфила,  крилам,  крилами  .  .  . 
полотнд-  полбтна,  полбтен,  полбтнам,  полбінами 


»)  Нечуй-Левицький  пише  навіть:  дксловіь  (VIII.  325). 


нм 
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^:щіі^^?Щ, 


^ширмд  —  джерга,  джер^,  джергам,  джер^аші... 
Мрево  —  д«рівД,  дер«в,  дер^вДи,  дер^віми  .  .  . 
ошеро  —  оаіра,  оа^р,  оабрам,  оаіраші .  .  .») 

Подрібні  явшща. 

ЇМ.    1.  Іменшої  чуде,  небо  творять  у  множинґ  рівно- 
біжні форми: 

•«У^в-  мебо: 

Н.  вдм.  чуда  —  чудеса  неба  —  небеса 

Р'     »>     ЧУД  (-ІВ)  —  чудес       неб  (-ів)  —  небес 

Д.    „     чудам  —  чудесам       небам  —  небесам  і  т.  д. 

2.  Іменин  око  (прилад  зору)*)  відміняєть  ся  у  множині 
ось  як: 

Н.,  3.,  К.  вдм.  очі,  вічі  (двійня)  [§  гл.  §67,стор.  72] 
Р.  вдм.  очой 
Д.     ,,     очам 

О.     ,,     очима  (двійня),  очами,  вічми 
М.      ,,     в  очах     (гл.  §  166,8) 
За  те  око  (міра)  відміняєть  ся  правильно: 
ока,  вік,  окам  ... 

3.  Своїми  формами  множини  належать  сюди  отсї  іменини: 

вила  (без  одн.)  —  вил  ... 

ворота  (без  одн.)  —  воріт,  ворбтами  й  ворітьми,  на 
воротах  й  на  ворбтях  .  .  . 

^)  При  тій  нагоді  треба  замітити,  що  чужі  іменини  на  -о, 
які  в  нас  перейшли  до  середнього  роду,  відміняють  ся 
(у  мос.  мові  вони  невідмінні),  отже: 

авто  —  авта,  авту,  в  автї,  авта  .  .  . 

пальто  —  пальта,  пальтом,  у  пальті,  пАльта  ,  .  . 

пянгно  —  пяніна,  пянТну,  на  пянїнї  .  .  . 

бюро  —  бюра,  бюру,  бюром,  у  бюрі  .  .  . 

фортепяно  —  фортепяна  .  .  , 

депо  —  дена,  депом  .  .  . 

кіно  —  кіна,  кіну,  кіном  (гл.  §  176). 
пор.:  Стирала  з  фортепяна  порох  (Нечуй-Левнцький).    В  паруси- 
новому пальтї  (Нечуй-Левицький)  ... 

*)  Так  відміняв  ся  ко.іись  і  іиеник  вухо  (в  голові): 

уші,  ушей,  ушима  —  тепер  уже  різниці  нема,  і  ,,вухо"  в 
голові  й  ,,вухо"  при  чоботї  однаково  відміняють  ся: 
вужа,   вух,   вухам,   вухами  .  .  . 

Але  ж  старі  форми  ще  стрічають  ся  в  письменстві,  тільки  що  їх 
уже  вживати  не  треба.' 

пор.  Висока  кропива  доставала  до  ушей  і  пожалила  йому  лице 
(Нечуй-Левидький  —  Хмари).  Сі  уші  чули...  Я  чув  од  вас  оціми 
ушима  (Куліш  —  Комедія  помилок  Шекспіра)  .  .  . 

Про  варічеві  форми:  очіх,  онех,  очох,  гл.  стор.  157,  158. 


Іуд», 


Інев. 
ода, 


■1 


птіі^~'*'~"т'~~-*-^ИШіи^іатасгу"іі!-'   -  • ^ф 


—     І7в    - 


дрова  ( абірн.)  —  дров  (дрів),  дровам  .  .  . 
ош>рна  (бе8  одн.)  —  жорен,  жорнам  .  .  . 
літа  (одн.:  рік,  абірн.)  —  літ,  літам  .  .  . 
уста  —  уст,  устам  .  .  . 
ясла  —  ясел,  яслам  ... 
ясна  —  яснів,  яснам  .  .  .») 

XXIV.  сері;дня  жняка  відміна. 

17».    Середня  мняжа  відніва  обіймав  іменини  середнього 
роду  8  аакінченнями  в  навивн.  вдм.  одн.:  -є,  -я  (-к). 


Відмінок: 

1.  Н.  (що  є?) 

2.  Р.    (чого  нема?) 

3.  Д.   (чому  даемо7) 

4.  3.   (що  бачимо?) 

5.  К.  [кличемо:) 

6.  О.   (чим  тішимо  ся?) 


Однина 

сонц-е  віч-е  весілл-я,(-е) 

сонц-я  віч-а  весЬіл-я 

сонц-ю  віч-у  весїлл-ю 

сонц-е  віч-е  весїлл-я,(-є)І 

сонц-е!  віч-еі  весїлл-я,(-е)І 

сонц-ем  віч-ем  ВЄСЇЛЛ-ЯМ,(-€Я) 


7.  М.  (у  чіи  кохаймося?)  на  сонц-Г         віч-1, -у  весїлл-ї,.ю 


Нпожкна 


1.  Н.  (що  є?) 

2.  Р.   (чого  нема?) 

3.  Д.  (чому  даємо?) 

4.  3.   (що  бачимо?) 

5.  К.  {кличемо:) 

6.  О.   (чим  тішимо  ся?) 


7.  М.  {у  чім  кохаємо  ся?)  на  еонц-ях 


сонц-я        віч-а       весілл-я 
сонць  віч  весіль,  весїлл-їв 

сонц-ян      віч-ан     весїлл-ям 
сонц-я        віч-а       весїлл-я 
сонц-яі       віч-аі       весЬіл-яІ 
сонц-яяи    віч-ами   весїлл-ями 
віч-ах      весїлл-ях 
»)  При  тій  нагоді  треба  зазначити,  що  іменини  дерево,  крило,  шию 
перо,  дно,  ч«ло  мають  зовсім  правильну  відміну  у  множині,  отже: 
дерево  —  дербві,  дер^в  (мос.  деревья,  деревьевь), 
крило  —  крила,  крил    мос.  крнлья,  крьільевь), 
перо  —  пбра,  пер,  пер<аш  (моє.  перья,  перьевь), 
луто  —  пута,  пут,  путам  (мос.  путн  -  лиш  у  множ.), 
дно  —  дна,  днів,  днам  (мос.  довья,  доньевь), 
чоло  —  чбла,  чолів,  чолая  (мос.  челА), 
коліно  —  гл.  зразок. 
Таксамо  правильно  відмінівоть  ся  іменини  на  -во- 

словечко  -  словечка,  віш,  -  віка  і  т.  д.   (мос:  словечкн. 
віки),  гл.  зразок:  яблуко. 
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Загальні  ааніткн  до  середньої  нннвої  відніян. 
171.  1.  Іменини  на -я  виявляють  у  називн.,  знахідн.  і 
кличн.  відм.  оди.  рівнобіжне  закін^ння-е;  таксамо  в 
орудн.  вдм.  у  тих  імеників  побіч  закінчення  -ян  ужшавть 
ся  рівнобіжне  закінчення  -сн. 

Обі  формі  вживають  ся  в  письменстві,  й  обі  однаково  Ьмпвя 
добрі  й  гарні;  тому  пишемо  й  балакаємо:  •■ 

оповідання,  -ям-  і  оповіданню,  -вм 
оніиття,  -ям  і  окиттв,  -бм 

подвірря,  -ям  і  подвірре,  -вм 
клоччя,  -ям  і  КЛОЧЧв,  -€М 

адоровля,  -ям  і  адоровле,  -ем  .  .  .») 
Із  кращих  письменників  (крім  іще  Галичан)  форм  т 
-є  (-єн)  уживав  Кулїш  та  ще  дехто. 

пор.:  Історичне  оноаідапнв.  Пане  гетьмане,  і  ви,  батьки,  і  ви, 
панове-іппамаинв  ...  На  чім  держить  ся  Зтюрожшв?  (Чорна 
Рада).  Дубове  листе  (альманах).  Ти  для  мене  —  природи  дихапнв* 
ти  для  мене  як  сонця  сияннв  (Кримський)  .  .  . 

Про  подвоєння  шелестівки  перед  закінченнями  (й  де 
подвоєння  нема)  імеників,  гл.  §  62. 

2.  У  давальн.  відм.  о  д  н.  появляеть  ся  в  імеників  1 .  зразка  Давали. 
сям  та  там  чоловіче  закінчення  -еві,  н.  пр.:  '•■* 

сонце  —  сонцеві,  серце  —  серцеві  .  .  . 

пор.  Святе  писаніе  читай  і  слухай  дзвона,  а  серцеві  не  потурай 
(Шевченко)  ... 

3.  У  нісцев.  відмінку  оди.  іменини  на  -че,  -ше  та  ще  й 
іменини  на  -я  мають  рівнобіжну  форму  на  -ю  (-у)  побіч 
-ї  (і),  отже: 

віче  —  на  вічу,  весілля  —  на  весіллю  МІсщвв.  • 

окиття  —  в  життю 
оповідання  —  в  оповіданню  і  т.  д.^). 

»)  Цих  останніх  форм  уживають  галицькі  письменники  та  ще  й 
не  подвоюють  попередньої  шелестівки,  (§  62,  примітка  3).  н    пр.: 
питане,  повіре,  клоче,  окитв  і  т.  д. 
»)  У  заіідноукр.  говірках  чуеть  ся  в  мі  оце  в.  вдм.  оди.   закін- 
чення -и.  Через  те  й  Надднїстрянцї  говорять  і  часто  пишуть: 

поле  —  на  поли,   сонце  —  на  сонци,  місце  —  на  місци  .  .  . 
пор.:  Моє   серце  спочило  на  твоїм  серци  припочинком  солодким  {М. 
Шашкевич).    Господь  іх  забрав,  мене  лишивши,  як  билину  в  поли  (Мо- 
гильняцький)  .  .  . 

Сіиович,  Граматика  тмраівської  мови.  ^ 


И 


я*** 


їм)  шиішч. 
4в 


І1)  мвівч. 
Иаголос 
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У  іиввюав,  що  відмішпоп  ея  на  врааок:  сонце,  по- 
являвть  ся  деколи  аакінчевня  чоловічих  імвникіа  -еві  і  в 
міоцев.  вди.  н.  пр.: 

деревце  —  на  деревцеві,  серце  —  на  серцеві  .  .  . 
пор.  Лекшв  на  серцеві,  ят  «пт  (Кропюшнцьквй  —  По  рввіаіі)... 

4.Уродов1н  відм.іінож.треба  ввертати  увагу  на  ікання 
н.  пр.:  ' 

поле  —  піль,    плече  —  цлїч  ... 

«а^'її?™"'  'ІІ^'"'  ^'^  ''"°*'*  шелестівками,  вставлявть 
ся  МІЖ  них  „в",  н.  пр.: 

деревце  —  деревець,  крильце  —  крилець, 
яйце  —  яєць  (пор.  моск.  яицг)  .  .  . 

Чоловіче  закінчення  -їв  (-ів)  подибуеть  ся  в  таких  Імеників: 
копя  —  копїв  (церк.  КОПІЄ  —  копій), 
море  —  морів, 

прислівя  —  прислівів, 
пополуднє  —  пополуднів, 
поле  —  полТв  і  піль, 
і  в  імеників  на  -ство,  -цтво,  н.  пр.: 

добродійство  —  добродїйств  і  добродійствів 
багацтво  —  богацтв  і  багацтвів... 

с^^^?;^"x7ар2'!''.'*!'"°''"  """"•  ~'*'***  ^^^^  '*  ~»'»^  «^  '«««^-■« 

в  імеників  на  -я,  форми  на  -їв  уживають  ся  рівнобіжно  з 
формами  без  аакінчень,  отже: 

весілля  —  весіль  і  весіллів, 
оповідання  —  оповідань,  і  оповіданнів, 
писання  —  писань  і  писаннїв.  .  . 

«яп«"^Г  и^*""   '"'""""  "^  "^«  "^Р""»   родовий  відм. 
множ,  на  -їй,  н.  пр.: 

євангеліє  —  євангелій 
нарічи  —  нарічій  (народ,  наріччя  —  наріч  і  наріччів). 
5 .  У  ЦІЙ  ві  дмінї  теж  перескакує  наголос  умножинін.пр.: 
пбле  —  поля,  полів,  полям,  полями  .  .  . 
мдре  —  моря,  морів,  морям,  морями  .  .  . 
яйце  —  яйця,  яєць,  яйцям,  яйцями  .  .  , 
•"'^Ц^  —  лиця,  лицям,  лицями  .  .  .») 

>)  Чужий  іненик  шосе,  що  перейшов  у  нас  до  середнього  роду 
часто  відшнявть  ся,  але  твердо:  ' ' 

■}'  """•  """"''  ^'  "Я"-  *"  шосем,  1.  вди.  на  шосї 
(Нечуй-Левицький  —  У  Карпатах). 


Р.: 'Т^^ЙГ' 
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Под[М<Іні 

171.    1.  Імен,  плече  відмінявть  ся  у  МНОЖИНІ  ось  як  (гд. 
§  166,8): 


Н .,  З .,  К .  вдм .:  плечі  (двійня) 
Р.  вдм.:  плечей,  ПЛІЧ 


Д.  вдм.  плечам 

О.    ,,     плечима  (двійня),  плічнв 
М.  вдм.:  на  плечах 

2.  Іменикн  пруття,  кілля,  листя,  волосся,  колосся  (гл.  Піїт, 
§  152,7),    кшіиня,    реиіиня,    коріння    (§   155,  ю),  вїлля,    ■**". 
оружжя,  безвіддя,  безхлїбя  мають  збірне  значіння  йявля-  "*"*- 
ють  ся  ЦІЛКОМ  самостійними  імен,   ві   своєю  власною 
відміною.     їх  НІЯК  не  можна  вважати  множиною  від 
споріднених  іменикіа  {прут,  кіл,  лист,  волос  і  т.  д.),  як  це 

С  в  МОС.  мові  (пор.  пруть  —  ПрутьЯ,  ПруТЬевг,  КОЛІ  —  колья, 

кольев-ь,  листь  —  листья,  листьевг  і  т.  д.). 
Вони  в  самі  про  себе  збірні  і  множини  не  творять. 

XXV.   СЕРЕДНЯ  ШЕЛЕСТІВБбВА  ВІДМІНА. 

178.  Середня  шелеетівкова  відиіна  кінчить  ся  в  називн. 
вдм.  оди.  на  -я  (-а),  а  мав  свою  назву  від  шелестівкового 
пня  (гл.  §  148пом.і).  Тих  пнїв  бачимо  в  цій  відміні  два: 
-єн  і  -ят  (ат). 

Відмінок: 

1.  Н.  (що  е7) 

2.  Р.  (чого  нема?) 

3.  Д.  (чому  даємо.') 

4.  3.  (що  бачимо?) 

5.  К.  {кличемо.) 

6.  О.  (чим  тішимось?) 


імя 
імен-н 
імен-ї,-н 
імя 

ІМЛІ 

імя-м 


7.  М.  (у  чім  кохаємося?)  в  ІМЄН-ї,-и 


1.  Н.  (що  7?)  імен-а 

2.  Р,  (чого  нема?)  імен 

3.  Д.   (чому  даємо?)  імен-аи 

4.  3.  (що  бачимо.')  імен-а 

5.  К.  {кличемо.')  імен-а! 

6.  о.   (чим  тішимось?)  ІМЄН-аин 

7.  М.  (у  чім  жохаело ся/)  в  імен-ах 


Однина 

теля 

телят-н 

телят-ї 

теля 

теля! 

теля-м 

телят-ї 

Множина 

телят-а 

телят 

телят-аи 

телят-а 

телят-аі 

телят-амн 

телят-ах 


лоша 

лошат-н 

лошат-ї 

лоша 

лоша  І 

лоша-и 

лошат-Г 

лошат-а 

лошат 

лошат-ан 

лошат-а 

лошат-а! 

лошат-аші 

лошат-ах 

12* 


—    180    — 


Зютшгі  мшітп  й  ■одрібіі  пшща  ■  середіїй 
шелеетімовій  вІдвІаТ. 
174.    1.  Іменики  8  пнем  -вн  вигибають.    їх  скількіїчь 
і  так  невелика,  тай  народ  ваступав  їх  иньчими,  утвореними 
8  того  самого  пня,  н.  пр.: 

імя  —  ймення,  мня,  імено,  намено^) 
полумя  —  полумінь 
ра»«я  —  рамено;    стремя  —  стремено  .  .  . 
А  й  так,  як  вони  лишають  ся,  то  їх  відміна  йде  часто  ва 
мня  кою  середньою  [пор.:  імя-лі],  отже: 


н. 

вдм 

одн.  тім-я 

ім-я 

рам-я 

СІМ-Я 

р. 

ТІМ-Я 

ім-я 

рам-я 

СІМ-Я 

д. 

ТІМ-Ю 

ім-ю 

рам-ю 

сім-ю 

м. 

у  ТІИ-Ї 

ім-ї,  -Ю 

рам-ї,  -ю 

сімї,  - 

н. 

множ.   ТІМ-Я 

ім-я 

р. 

ТІМ-ЇВ 

ім-їв 

д. 

ТІМ-ЯН 

ім-ян    і 

т.  Д. 

пор.  з  його  тімя  блиснув  до  Н  ока  промінчик  (Франко).  На  тімю 
начесав  амс  струп  (Котляревський)... 

Про  вживання  форм  імя  й  імня,  тімя  й  тімня,  рамя 
й  рампя  іл.  §  46,  стор.  50. 

2.  У  родовику  множини  виступав  чистий  пень,  пор.: 

імя  —  імен,    теля  —  телят  .  .  , 

ДЬчвва,       3.    Щодо   поодиноких  імеників,  то  замітити  треба,  що 

до  це!  відміни  належить  своїми  формами  множини  іменик: 

д!вчииа  (гл.  §  159,2);  —  а,  власне,  творять  ся  ті  форми  від 

іменика:    дівча') 

*)  пор.  Видиш,  стара,  наш  хрестик.'  Там  в  вибите  і  твоє  намено.  Не 
бійся,  6  й  мов,  і  твоє  (Стефаник  —  Камінний  хрест).  Незабудь  імеип 
Господа  Бога  (зі  абірника  Гнатюка).  Дали  йому  мня,  ссятого  Васи.ія 
(нар.  колядка  з  Миколаївки  на  ЬурщинІ,  подав  Гриць  Петренко). 
На  мня  Перевернигорня,  на  пріавииіе  Макітрище  (народ,  буї;!  п. 
поговірка).  Дали  вони  ім  імення:  синові  Іван,  а  дочці  Ганна  (Зі 
абірника  Рудченка).    І  схопив  ся  як  полумінь  (Федькович) 

*)  Єговори(нагал.  Поділлю),  де  під  сильним  польським  упливом 
у  давальн.  відм.  появлявть  ся  у  пнїв  на  -ат  закінчення  мнякоі 
середньої  відміни  на  -ю,  н.  пр.  дівчат-ю,  телят-ю,  качат-ю,  й  таї.і 
нарічеві  форми  появляють  ся  в  давніших  гал.  письменників. 

пор.  Годі  було  бідному  дївчатю  ааснути  (М.  Устіянович). 
Розуміеть  ся,  що  таких  форм  уживати  не  можна. 

Так  же  само  в  західноукраїнських  говірках  у  даваль.  імісцеп. 
одн.  відоме  тільки  закінчення  -н,  н.  пр.,  телят-п,  в  телят-и. 
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І8  другого  боку  іиеник  дпя  не  8нав  форми  мвожнви  Ш  дшта 
переходить  до  жіночої  шелестівкової  відміни  (І  166,8), 


отже: 


дитя  —  множ.:  діти,  дітей,  дітям  .  .  .*) 


4.  І8  імеників  без  однини  належать  сюди  ось  такі: 
бровенята  —  бровенят;  оченята  —  оченят; 
рученята  —  рученят;  нооісенята  —  ноженят; 
санчата  —  санчат  .  .  . 

ХХУІ.    ІМЕНИВИ    З    ПРИКМЕТНИКОВИМИ 
ЗАКШЧЕННЯМИ. 

ІТв.  є  в  українській  мові  іменини  вприкметниковими 
аакіяченнями,  н.  пр.: 

лютий  (місяць),  будівничий,  Волошин  .  .  . 

братова  (жінка),  Надвірна... 

придане.  Широке  (село)  ,  .  . 
Але  ЦІ  іменини  відміняють  ся  як  п  р  и  к  м  є  т  н  и  к  и  (гл .  §  200) . 
Про  відміну  імен  власних  на  -їв,  -ин,  гл.  §  203. 

ХХУП.  ЧУЖІ  ІМЕНИКИ. 

17в.  Чужі  Іменнви  в  українській  мові  все  відміняють 
ся.  їх  відміна  йде  ЗОВСІМ  на  лад  українських  слів,н.пр.: 
Чол.  відм.  (тв.):  адвокат  —  адвоката,  адвокатові; 

термометер — термометра,  термометрові . . . 

„  (мн.):  крохмаль  —  крохмалю,  крохмалеві  .  .  . 

ЗКін.  відм.  (тв.):  адреса  —  адреси;  програма  —  програми; 

кляст  —  кляси,  клясою;  система — системи; 

крила — кріяящдрама — драми...  (гл.  стор.123) 

,,  (ми.):  саля  —  салі,  салею;  нуля  —  нулі,  нулю, 

ну  лею  (моск.:  той  ноль); 

контроля  —  контролі,   контролю,  контро- 

лею  (моск.:  той  контроль,  гл.  §118,  стор.  123) 
роля  —  ролі,  ролю,  ролею  (моск.:  роль); 
гімнамя  —  гімназії,  гімназією  .  .  . 


Інев. 


»1  Про  форми:  дітий,  гл.  §166  8,  пом.  2,  вро:  дїтем,  дїть«м,дїтвх,дїтьох 
гл.  {154в,  пом.,  стор.  158. 


ЖІн.  відм.: 


—    ЇМ    — 

«•рад».  »ія«.  (».):  шиьш^пш^а^;  вшро-бшр.  Шр.іщ 
м  («.):  «»«  -  шооа  .  .  .  гл.  І  1716.  прюгіт« 

чвння  тмрд.  .ідаін.,  отже:  риР^раюи    іакін- 

-л?"?^^~  *°Р^"*'  ♦"РУ"»»'.  форумом,  нн  форумі 

тшранда,  ашварія,{-\в...)  мяммія.Г-Ь    » 

Таксамо  відшнявмо  чужі  власні  і шГна!  ^Г^гідміии 
яких  рішає  аакінчення,  н.  пр.:  ^  ^*^" 

Чад.  відм.:  Гомер  ~  Гомвра,  Гомерові,  Гомером  .  .  . 

Мехіко  —  Мвхіка,  Мехікові,  Мехіком  .  .  . 

Бокачю  —  Бокачія,  Бокачівві  .  .  . 

Марсей  —  Марсейя,  Марсейвві,  Марсейвм 

Америка-  Америки,  Америці,  Америкою  .  .  . 

Троя  —  Трої,  Тровю  ... 

Бретань  -  Бретані,  Бретані,  Бретанню  .  .  . 
ХХУШ.  НЕВІДМШНІ  ІМЕНИКИ. 

8  шіі^Т"^'  """^  ""Р^™^  ""^"^  Відміну,  але  Ж  СЛІДИ 
8  неї  полишали  ся  в  поодиноких  фразах,  які  тепер  у,^. 
вають  ся  вже  у  прислівниковому  ана^нні  (§  299  4) 

Ось  СЛІДИ  давньої  відміни: 
Наанвн.:    ^жголь   (мені   чогось),   шкШ  (мені  когось),   сила 
(у  значінні:  скілько),  треба  (щось  робити) . .  . 

Дммь..  долів  (долош,  додолу),  домів  (домові,  додому) 
Зн«ід.:  гараад  (вітаючись  зі  собою),  слід  (щось  вробити)'  ' 

дрібку,  пару  (чогось)  -  в  приімениками:  вмить 

влад,  попліч  .  .  .  множ.:  навіч,  вряди-годи  .  . 
Орудн.:    робом,  чином  (таким. . .),  загалом,  нишком-тишком 

повагом,  прожогом,  назирцем,  бігцем,  хильцем,  живцем.  ' 
Шецев.:  долі,  горі,  годі,  хильці,  -  з  приімениками:  ва^^' 

вранці,  назирці  ...  ^агалг, 

Двійня:    дарма,  бігма,  крадькома  .  .  . 


ійьіьйі 


ііі^ 


•  ^---■^— -■ 


—    18І    — 


3.  Прикметники. 

XXIX.  РІД  1  ПРИВНЕТНИКШ. 

1ТІ.  Прикметники,  слова,  які  подають  прикмети  пред- 
метів, теж  відмінні  частини  мови.  Відміняють  ся  вони,  як 
іменини  —  в  відмінках  та  числах  (гл.  1 124). 

У  прикметників  в  три  роди.  Рід  прикметаиків  півнати  ві 
аакінчень. 

1.  Прикметники  чоловічого  роду  мають  закінчення:  -ні, 

•їй,  н.  пр.: 

гарнгий  (чоловік),  висок-ий    (дуб),  адоро9-иЛ    (по- 
гляд), оетанн-їй  (день)  .  .  . 

2.  Прикметники  ЖІНОЧОГО   роду  виявляють  вакінчення: 

-в,  -я,  н.  пр.: 

еарн-а  (жінка),  висок-а  (береаа),  адоров-а  (думка), 

останн-я  (ніч)  .  .  . 

3.  Середній  рід  у  прикметників  піенабть  ся  в  вакінчення: 

-є,  -€,  н.  пр.: 

гарн-е  (дитя),  висок-е  (дерево),  адоров-е  (думання), 

останн-е  (слово)  .  .  . 

Та  рід  у  прикметників  відріжпявть  ся  тільки  в  однині. 

У  множині  родів  не  відріжняеться*),  тому  то  ми  кажемо: 

гарн-і  (чоловіки,  жінки,  діти),  висок-і  (дуби,  береви, 

дерева),  адоров-і  (погляди,  думки),  остан«-Г(днІ,  ночі,  слова). 

XXX.  як  ТВОРЯТЬ  ся  ПРИКМЕТНИКИ. 

Наростків,  якими  творять  ся   прикметники   в  україн- 
ській мові,  багато.    Ми  спинимо  ся  на  цікавіщих  І8  них. 

179.  1.  Не  важко  півнати  в  таких  прикладів,  як  ось: 
братів  (бриль),    батькова  (шапка),    дідове  (поле)  п|^в 

сестрин     ,,         мамина    (хустка),  бабине    „     ..., 


ї 


^ 


свойві 


»)  у  моск.  мові  відріжнявть  ся  на  письмі:  -не  (-іе),  -ьія  (-ія),  у 
чеській  мові  задержала  ся  ріжниця,  в  польській  залежить  від 
вначівня  іменика,  до  якого  прикм.  належить. 


««СІОСОГГ  КВОШТЮМ  ТВТ  СНАП 

(АМ5І  аіиі  І50  ТЕ5Т  СНАКТ  Мо.  2) 


12. 

Ш  |и 

■  2.2 

и  1^ 

1^ 

г^  ^  І 

12.0 

•^      І 

І^НІ 

ї.г 

і 

і  1.8 

|І-25  і  1.4 


1.6 


А 


ИРРЬІЕР  ІІУИСЗЕ     Іп 


1653  Еоі)  Нот  ЗІгм) 

яосіїміи-.  Nм  Гогк        14609       и£» 

(716)  «82  -  0300  -  РНоп. 

(716)  288-  5989  -  Гож 


пряна- 
І  аехвість 


І  іірпкі:етв 
породи 


ррітхові  й 
||#І8ачні 
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-р";.".;  ":і°:'г  "':"■'""'*•  "■»  ™-  -« ^':і 

.ап^°йУкр"ші1р„д'"і  Г„Т   "?'"',   "°'"'"'   <™»"»  ■>« 
в.  пр.:  "^°'""""Р"»»Ч»(«олншвІпрпкмеінпки), 

««/їм  (син),  Лотмари  (сип)    в»й„„    г      '"       " 
«  далі  назви  жінок  у  подружжі       ''  '         """  '  '  ' 

Укаау^ь  „а  ге.  ааідкіГ;»"»:  ^і  ™  Г'  ""  "'™'' 
н.  пр.:  уакто,  куди  щось  належить, 

-ЦЬ»і[!'н.''^"Г'™"'"    ^"»»^»-   '»»   -ростки   ^«.,. 

^''Г;г,ГдіГ;,т"'"""  «»'^'«-  --)■ 

І  цими  наростками  все  в  нас  твопиті»  «„ 
ся  родові  прізвища,  н.  ^р';7'°Р"™  '"  ^«  «^'^  Щ^  творять 

Л"о^юб««сь««й  (приналежнпй  до  Коцюбинпїв^   Уи. 

Котляревський,  Писавевськня    т»^^ 
^  рипс..иа  (а'ко.риїї:Т«.2Г;Г^^ 

баран        Г"'  """^  ~  •'"^^''"^'  ^"^«"«й, 
баран  -  ^а/,а«яч«й,  пес  -  песячий,  пШ  .  . 

180.    Із  таких  прикметників,  як- 

правдитій,  лінишй,  плаксивий 

брислгший,  гикідлишй,  догадлишй 
бородатий,  крилатий,  головатий 

кшчастий,  еиллястий 
багнистий,  похилистий 


—    186    — 


! 

КИЙ 


пізнати,  що  наростни:  -иввй,  -ливнй,  -атвй,  -аствй,  -встяй 

(додані  до  імен,  пнїв)  виявляють  прикмети  духа  й  тіла. 

181.  Як  порівняти  8І  собою  такі  прикметники,  як:  прнблна* 
чорний  —  чорнявий,  білий  —  биявий,                        ■*  "?■■"•  ,,; 

зелений  —  зеленявий  .  .  . 
то  пізнати,  що  наросток  -азий  (-яввй)  каже,  що  щось  не 
цілком  іще  таке,  як  повинно  бути,  а  що  тільки  до  нього 
наближаєть  ся. 

Та  того  наростка   вживаємо  й  задля  ознаки  зневаги, 
н.  пр.: 

дірявий,  слинявий,  миршавий  .  .  . 

182.  Задля    того,    щоб   висказати,    що   щось    і:*   чогось 
зроблене,  вживаємо  нароства:  -яний,  н.  пр.: 

деревляний    (з    дерева),    бавовняний    (із    бавовни),       иохо- 
глиняний  (із  глини),  мідяний  (із  мідї)  .  .  .  джвния 

183.  Дуже  часто  зустрічаємо  в  нашій  мові  прикметники 
з  паро  ітками:  -ний,  -кий,  н.  пр.: 

вічний,  кінний,  червоний  .  .  .  .нн£, 

гіркий,  хиткий,  говіркий  .  .  . 

184.  Дуже  цікавий  наросток  -лнй.   Ним  не  тільки  творять 
ся  прикметаики  з  іменних  пнїв,  н.  пр.: 

круглий,  теплий  .  .  ., 
але  й  із  дієслівних: 

минулий  (минути),  згорілий  (згоріти), 

умерлий  (умерти),  відсталий  (відстати),  -лий 

запустілий  (запустіти),  гнилий  (гнити)  .  .  . 
і  то  з  дієслів  неперехідних(гл.§  224 2) .  Вони  вказують  на 
прикмету,  яка  склала  ся  в  когось  (у  чогось)  з  часом,  почала 
складати  ся  в  минулому^),  й  воно  не  диво,  бо  цим  наростком 
(скороченим)  і  досі  творить  ся  минулий  час  (гл.§§241,244), 
н.  пр.: 

ходити  —  ходила,  ходило,  ходили 

читати  —  читала,  читало,  читали  .  .  . 

')  Цей  наросток  сповняв  в  нас  ту  саму  роліо,  що  в  московській  мові 
дієприкметник  (§  240)  на:  -шій,  пор.: 

минувшій   '•горпвш^й,  умершій,  оставшій,  опусттьвиїій  .  .  . 


Я?' 


!     і 


\ 
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18В.    Нй  прикмети,  в  яких  містить  ся  вначіння  діяча 
вказують  у  нашій  мові  передусім  такі  наростки:  -чий  -жчий' 
-альннй,  н.  пр.:  '  ' 

■Р««івтв  виборчий,  споживчий,  ааконодавчий  .  .  . 

вихбвнияий,  кермівничий,  робітничий  .  .  . 
діяльний,  викональний,  порівняльний  .  .  .^) 

ЇМ.     Дуже  цікаві   чисто   українські  наростки  -овитнй 
Іхтссь  щось  'ввитий,  н.  пр.:  ' 

хоровитий,  талановитий,  грошевитий    .   ■ 
вони  вказують  на  те,  що  хтось  чимось  вианачаеть  ся 
що  хтось  щось  мав  (н.  пр.,  хворобу,  талан,  гроші). 

Ш.    Є  в  нас  іще  прикметники  на:  -ячий,  -учий  (-уший) 
юа  колись  творили  окрему  форму  дієслова  (діеприкметни: 
ки,  §240),  але  коли  чуття  для  цієї  форми  латратило  ся 
ї-утаїПЙіїй  "°™  ^°™ли  ся  прикметниками,  н.  пр.: 
^  'пщнй)  ,      вврлчий,   незрячий,   пишучий   (тямущий),   ревучий, 

сліпучий,   летючий,  невмірущий,    невсипущий  . 
Ті  самі  наростки,  але  ж  із  іменних  пнів,  указують  на 
прикмету  у  збільшеній  мірі,  н.  пр.: 
роботящий  (=к^те  працьовитий),  добрящий  (=дуже  добрий), 
болящий  (=  дуже  недужий)  ... 
багатющий   (=  дуже  багатий),  ал^ощий  (=  дуже  злий), 
проклятущий  (із  діеприкметн.). . . 

-очкй       ^'*"    "^'^^"^    Д°    слів   на   -Учнй    є  прикметники   з   на- 
-«'"•  ростком:  -очий  (з  іменних  пнів): 

охочий,  робочий,  співочий  .  .  . 

189.    Такими  ж  прикметниками  є  тепер    уже    слова  на- 
-ний    -мий    (колись    відчувало    ся,    що    вони   дієслівні   форми 
тепер  таких  форм  дієслово  вже  не  знає  (§240),  н.  пр.: 
відомий,  знайомий,  видимий  ... 

>)  ЦІ  наростки  відповідають  мос.  наросткові  -ілльньїй,  якого  наша 

"°!Г  °*  ^«*«'  «  я«ий  заступав  ще  й  такими  наростками:  -ний, 
-овий,  -евий,  -ливнй,  н.  пр.: 

поживнийШс.  питательньїй),  питайний  (мос.  вопросительннй) 
обовяаковий  (мос.  обя.іательньій),  кінцевий  (мос.  окончательннй) 
обурливий  (мос.  возмутитвльннй),  вибачливий,  (мос.  извинительньїіі)   ' 


•^^'Уі^^жс::::^! 
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190.  По  таких  прикметниках,  як: 

іЗо^  о/*- '  іпй ,  величеамий ,  товстелезний ,  довгелецький . . .    згрубілі 

тзнг<       ці>  наростки:  -енний,  -езний,  -елезний,  -елецькнй 
над;»іОіь  прикметникові  значіння  вгрубілости. 

пор.  Його  довгелецькі  вуха  заворушились  (Нечуй-Левицький) 

191.  Задля  порівнання  прикмет  двох  предметів  зі  собою    порів- 
мова  вживав  наростків:   -ший,  -іщпй,  -чий,  н.  пр.:  иядьні 

(батько)  старий  —  (дїд)  с  ,  ргиий 
(мати)  гарна  —  (дочка)  гарнїгца 

(груша)  висока  —  (тополя)  вии^  і  т.  д.  (гл.  §  193). 
Про  здрібнілі  та  песлнві  прикметники  гл.  §  114. 


XXXI.  СТУШНЬОВаННЯ  прибметнивів. 

192.  Характеристична  риса  прикметників  така,  що  вони 
ступінюють   ся. 

Назва  ця  вийшла  з  порівнання  зі  сг"пнями  (східцями)  і) 
у  сходах,  як  це  можна  побачити  а  цього  образна: 


3.  ступінь  І         найстарший,    найбілїщий,    найблизчпй... 
2.  ступінь  І  старший,        біліщий,  близчнй... 

1. ступінь  І  старий,  білий,  близький  .  .  . 


Тих  ступнів,  як  бачимо,    три.     Перший    ступінь    зветь 
ся  ще  й  рівний,  другий  —  вищлй,  третій — найвищий. 

1.  Яв  творить  ся  вищий  ступінь. 

193.    1.  Вишого  ступня  вживаємо  задля  порівнання, 
як  ось  видно,  н.  пр.,  а  прикладів: 

(батько)    стар-ий   —         (дїд^  стар-гиий 

(вітка)        груб-а     —  (галузка)  груб-гиа  -ший, -а, 

(вовченя)     дик-е      —  (тигреня)    дик-гие 


» 


*)  Подекуди  у  граматиках  ступні  звуть  рівнями. 


-Іщвй,  -о,  -в 


-чай,  -а. 
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РівнР^чсно  8  тих  прикладів  видно,  що  вищий  ступінь 
творить  ся  ВІД  пня,  як  додати  до  нього  наросток  -ший 
{-ша,  -шв),  але  тільки  тоді,  як  пень  кінчить  ся  одною  ше- 
лестівкою. 

2.  За  те  8  таких  прикладів,  як  ось: 

(папір)       чист-ий    —  (полотно)  чист-їгце, 
(хлопець)  гарн-ий    —  (дівчина)  гарн-їща, 
(ніж)  гостр-ий  —  (бритва)  еостр-іща  .  .  . 

видно,  що  як  пень  кінчить  ся  двома  й  більше  шелестів- 
ками,  то  другий  ступінь  творить  ся  наростком  -Гший 
(-іщнй)^).  "  ^ 

Цей  наросток  подибуеть  ся  в  2.  ступні  ще  й  тоді,  як  пень 
прикметника  кінчить  ся  губною,  ааднепіднебінною 
шелестівкою  або  на  „л",  н.  пр.: 

(ніж)       туп-ий  —  (шабля)  туп-іща, 
(нитка)   туг-а      —  (мотув)   туг-іщий, 
(сестра)  мил-а      —  (жінка)  мил-їща, 

сміл-ий  —  сміл-їщий  .  .  . 

Але  ж  бо  серед  цієї  громади  появляють  ся  й  оба  закін- 
чення, н.  пр.: 

груб-ий  —  груб-ший         і  груб-іщий 
адоров-ий  —  здоров-ший  „  здоров-іщий 
тих-ий  —  тих-ший  „  тих-іщий  ... 

3.  Наросток  -ший  переходить  у  -чий,  нк  перед  наростком 
появлять  ся  звуки:  с,  з,  ж  (гл.  §65,4,  5),  н.  пр.: 
вис(ок)ий  —  вищий  (=  висчлй) 
низь(к)ий  —  низчий 
дужий        —  дужчий  .  .  . 
Про  появу  -чий,  у  иньчих  прикм.,  гл.  §  65,5. 
*)  Наросток  -іщнй    пишуть    і   вимовляють  (головно  Лївобережцї) 
-іший.  за  те  всі  Галичани  вживають    (із   наддніпрянських    письмен- 
нишв:  Кулїш)  старшої  форми  на  -їйший  (-ійший),  гл,  §  6б5 

пор.  Тільки  тоді  статті  йо^о  будуть  простїті,  яспїші  й  по- 
пулярнггие  писані  (Нечуй-Левицкий).  Зінько  апроміж  них  дув  най- 
роаумнітии  і  найписьменКший  (Грінченко).  Збуди  в  душі 
святіші  почування  (Грабовський)  ... 

А  ти  від  того  ще  чорнШтий  дявол.  Йому  готуеть  ся  найгірша, 
наидовгиа,  паилютїтш.  трл  й  мука  (Кулїш  -  Отелло).  За 
дармо  стільки  серць  горіло  до  тебе  иайсвятїйтою  любовю? 
(франко) , , . 
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4.  І8  двох  перших  прикладів  видно,  що  як  перед  наростком 
другого  ступня  у  ПНІ  прикметника  найдеть  ся  -ок-,  -к-,  то 
те  -0К-,  -к-  відпадає.  Відпадав  ще  перед  наростком  і  -ек-, 
отже: 

гиир(ок)  -їй  —  шир-ший,  -а,  -є 
дал(ек)-ий    —  даль-ший,  -а,  -є*) 
вузь(к)-ий     —  вуачий,  -а,  -є  .  .  . 
Таксамо  перед  наростком  відпадав  „в"  у  слові: 
красн-ий  —  кращий  (=  красчий)') 
Прикметники  ннякий,  -а,  -є  (із:  мнягкий)  і  легкий,  -а,  -є 
можуть  задержувати  ,,к"  або  й  відкидати  його.   Обі  форми 
живуть  побіч  себе,  і  то: 

лег-чий,     -а,  -є  й  лев-ший,  -а,  -є 
мняг-чий,   -а,  -є  „  мняБ-ший,  -а,  -є. 
У  прикметнику  довгий  перед  -ший  теж  відпадає  „г": 

довг-ий  —  дов-ший,  -а,  -е.з) 
Прикметник  гіршй  задержує  ,,к": 

гіркий   —   гіркіщій    (щоб    одріанити    від    слова 
., гірший",  гл.  5). 
5.  Отсї  чотирі  прикметники  творять  другий  ступінь  від 
иньчого  пня: 

добрий  —  ліпший,  -а,  -є 
злий,  поганий  —  гірший,  -а,  -є 

великий,  здоровий  —  більший^),  -а,  -є 
малий  —  меньчий*),  -а,  -є  .  .  . 
Прикметники    добрий,   злий   поганий    здоровий  можуть 
творити   2.   ступінь  правильно,  отже: 

добрий  —  добріщий  (=  добродушнїщий) 
злий  —  злїщий  (=  лютїщий) 

здоровий  —  здоровіщий  (=  нехворий) 
поганий  —  поганїщий  (=  негарний), 
тільки  їх  значіння  тоді  зміняєть  ся. 


•0В-,  •««•, 

-в- 


Легкий, ' 

мнякнй, 

довгий 


гіркий 


Добрий, 
3.1ИЙ,  вели- 
кий, малий 


1! 


*)  «л»,  «н»  перед  -ший,  -чий  мнягчать  ся  (дальший,  меньчий), 

')  Кулїш  писав:  крагиший  (Отелло). 

^)  Деколи  прикметники  на  -гнй  мають  вищий  ступінь  із  наростком 
-іший:  довгіщий,  дорогіщий, 

пор.  Ланцюг  вробив  довгіщий  (Кримський).  Вин  найдороНщих 
(Шевченко). 

Такі  форми  звичайно  не  вживають  ся. 


^' 


•и 
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«, .... ......  ..„,  „„„  „, .   і; ,  зиГ^ 

Вода  чиста,  лк  ольова  .  .  . 

2.  При  двох  нерівних  предметах  вискаву^мо  порівнанн» 
ось  таким  робом:  ^       "орівнання 

Є  жейнееідніщівід  мене  {Котляр.^шт  ПолтіА-,.." 

Хида  краща  є  аа  тебе?   Ні  на  небі,  ні  аа  небо, 
т  га  синім  морем  неми  кращої  Ш  т.бв/,Швеч  ':  ' 

Одчайт  крики  а  болю  еолосніщі,  нХж  усеньке\п^ 
догдське  верещання  (Кримський).  Він  еищий   якбпаї 
Отже  вя«вавмо  приімен.:  .Ід,  а.,  над,  сп^у,н    егіС^ 
івже  дуже р.дко  родового  відмінка (5*236.  ™^"„'^.::^^; 
як  це  в  правилом  у  московській  мові  (н.  пр'..  онь  лутше  Гені;' 
3.  Якщо  прикмета  якогось  предмету  вихопит».  тт«о 

2.  Як  творить  ся  найвищий  ступінь. 

приросток  ....  („ор.  81 108;  110  ),  н   пр       ^        '"°'"''™'' 

с«ор«а  старшвй  мвоирпшя 

«іиьгай  „ив„,  найвизчий 

«їг-а  тугіщ.»  ..йчтіщив 

У„„.Т  •        "™ПЧ«»  навмиліщив... 

-є « ,  а.іі.  -о™.^Гф;;\:„';-і;„"':~";Г: 
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наїдки  найдобірні  та  напитти  (Фравио).    Пмвввцшмошо  жаил  май- 
улюблена  дитина  (Ворояяй)  .  .  . 

Задля  скріплення  найвищого  ступня  дуже  часто  до- 
дасть  ся  до  нього  слівця  що,  як,  (|  317),  н.  пр.: 

що-найдуокчий,    що-найгірший,   як-найкращий. . . 

Пор.:  Рід  Квітки  ваймав  собі  що-пайлюбіщі  аайманщини():{улЬп). 
Якби  ші  села  повибирав  що-ма^^рилі хатки,  а  до  них  аагнав що-най- 
обдертіщих  мужиків  і  майаіеовпИщпаг  мсінок  і  додав  іще  яолоі  дроби- 
ни—  дітей,  і  все  те  поставив  блиаько  себе  на  купу,  то  мав  би  правдивий 
об)  з  тих  хат  (підгірських)  іа  їх  мешканцями  (Стефаник).  Миросгава 
казала  ставити  на  комсду  плоть  по  десять  що--наііги.гьнІщиа; 
молодців  (Франко).  Я  винесла  що-майкращий  рушник  (Марко 
Вовчок).  Ясат  вибрав  собі  що-иайміцШщого  коня  (Рудченко  — 
народи,  казка).  Що-майнииімІщН  дами  а  придворних  вдавали  на 
сцені  субреток  моторних  (Леся  Українка).  А  один,  що-наймолод- 
иіий,  вилами  пана  просадив  (Шевченко)  .  .  . 

Всі  мали  дбати  про  як-найчисленмїщу  участь  на  вічу  {Франко)... 

Про  що,  ЯК  у  таких  випадках,  гл.  |  393  іо. 

2.  Але  ж  у  нашій  мові  можна  й  заступати  найвищий 
ступінь  формою  рівного  ступня  8  прирісни ми  слівцями 
пре-  (гл.  §§  108,  110),  все-,  н.  пр.: 

добрий  —  предобрий 

гарний  —  прегарний 
могутній  —  всемогутній  .  .  . 
Пер.:  Лребеаумний  в  серці  скамсе,  що  Бога  не.иав  (Шевченко).  Мій 
краю  прекрасний,  роскішний,  багатий,  хто  тебе  не  .мучив.'  (Шевченко). 
Тут  заглядали  престраиті  голови . . .  там  найшли  прездорові 
книзкки  (Нечуй-Левицький  —  Хмари).  Вчвал  лсене  по  втоптаній 
дорозі  препигипа  чвірка  (Франко)  .  .  . 

Всесильний,  я  Тобі  молю  ся  (Нулїш)  .  .  . 

А  то  ще  додаєть  ся  до  1.  ст^  ня  прислівники,  які 
надають  прикметникові  значіння  3.  ступня,  н.  пр.: 

дорогий  — дуже  (вельми)  дороги     (кра.и  маю  —  Максимович) 
багатий  —  сильне  багатий  (Рудченко) 
бідний  —  крайнє  бідний 

поганий  —  тямско  поганий  (Ноиис) 
розумний  —  страх  розумний 

дурний  —  цілком  дурний 
веселий  —  надто  веселий  .  .  . 
пор.  А  /"енерал  її  посватав,  бо  ст  та;  хорошая  була,  а  /'енерал 
був  страж  багатий  (Шевченко-Петрусь).  Були  убогі  батько-мати 
тязіено  (Кулїш  —  Комедія  помилок  Шексиіра) . . . 


Лі 

'і 


гНІ 


я?; 


Зі 


І, 
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3.  Крім  того.вначіння  найвищого  ступня  надав  прикметні, 
КО.І  наросток  .Тсї.ь«й,  .їеьимі    (гГі  114 :  8).  н   Гр 

Пї      -  ^«"/«^Ь««*.  ПОЛІСЬКИЙ         (-ЦІЛКОМ  ГОЛИЙ)" 

білий     -  білісінький,  біліський       (-  білий/ 

чоішии  -  чорнісінький,  чорніський  (-  '    ,орний) 

а  далі  те  саме  чуеть  ся  в  числівниках,  в  зГіменТках  і 
прислівниках,  що  іа  прикметників  утворені  (§  299  З) 
«^.л        ""  ''«-^«'"ький,  саміський  (-  цілком  самий)' 

ніщо  —НІЧОГІСІНЬКО  (=,  НІЧОГО) 

однаково  -  однаковісінько  ( =,      „'  однаково)  .  .  . 

г^і^"^*"    ^'„'""'""*'»  '«""в  притулилась  позад  новіеіньнт  61  п 
сІн»но«  ,вт«и  ,Нечуй-Левицький).  Шиве  нолсік  день  пЛТііп 
-   и.    еидпо    НІ    о^ншншшо   .араб..    (Із    ^^ок  рСдченнаї'^'Г" 
'дорадитись  -  нема,  а  піногМньно  нема  .  .  .  Сиди-іпіч^^^'" 
не  жди  (Шевченко).   В  цьому  романі  про  сироту  шаднШн^пТ 

мені  (Шевченко)  .  .  .  *>/«»»«»,  ни  т  ...  одмановісіньно 

Дуже  часто  для  ще  кращого  зясовання,  що  вже  не  можр 
бутинІчоговищого,більшого.новторю.т;  сп  при  прикмет 
нику  8  наростком  .ІсГнькнй  іще  й  рівний  ступТнь,Тп 

ріений-рівнісгньтй,  білий-бШсїнький 
1  таксамо: 

сам-самісгнький  (саміський),  один-однгсїнький  і  т    д 

Віків  них  найліпший.  «  ^^с^затп  таь. 

Він  найроаумніщий  між  усіма. 
Вона  амежи  всіх  найкраща  (Свидницький). 

м7ланГіГ^^^\''Т  '"••5^^^*>  %'«  Макси.^ош   донька 
гіршого  над  усе  сільське  поле  [Стефаник]. 
Отже  вживаємо  приімеників:  з,  між,  за,  над. 

1.  або  2.  ступ,  слівце:  „самий"  (гл.  §  209,  в)-.немо«на. 
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Вжявавть  ся  і  в  нашій  мові  заіменик  ешгай)  сама,  саше  задля 
найвищого  ступня,  але  ж  без  прикметника.  От  ми  кажемо: 

до  самого  долу  (яизче  пже  нічого  немає),  на  самім  верху  (вище 
вема  вже  ніооги),  на  самому  споді,  в  самій  середині  (ні  далі,  ні 
блязче),  зі  самого  переду  .  .  . 

Усюди  чуьл'ь  ся,  що  цей  заіменик  внсказус  щось  таке, 
поза  чим  нема  вже  ні  більшого,  ні  меньчого,  ні  близчого, 
НІ  дальшого. 

пор.:  Вітер  .  .  .  гне  топо.%ю  до  самого  долу  (Шевченко).  Десь  я 
беру  воду  у  криниці,  а  він  десь  на  самім  споді  в  такій  подертій  кожу- 
шині, що  Господи/  (Стефаник).  Книзкки  ск.іа.іи  на  купу  на  самісїнь- 
не  дно  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 

Але  Ж  це  8  творенням  моск.  3.  ступня  не  &іав  нічого 
спільного.  Ужите  чи  при  1.,  чи  при  3.  ступні  сан  маг. 
значіння:  якраз,  виключно,  н.  пр.: 

самі  великі  (люде),  сі.  і^а  найдрібиіща  'іітвора)... 

пер.  Дівчина  йшла  попід  самот  зеленою  стіною  (Нечуй-Левиць- 
кий). Заковували  селян,  самих  найбагатших  і  найповаменіи^их 
господарів  (Франно  —  Перехресні  стежки).  Мене  порятували  в  саму 
найтямсну   пору  (Фраяко)  .  .  . 


XXXII.  ВІДМІНА  ПРИКкЛІТНИКІВ. 

197.  Прикметники  відміняли  ся  колись  як  іменини. 

Чоловічий  рід  прикметника  мав  закінченням  шелестівку, 
жіночий  закінчення:  -а,  середній:  -о,  н.  пр.: 
рад,  рад-щ  рад-о. 

л  далі  відміна  йшла  вже  як:  сусід,  риба,  коліно. 

Тільки  ж  як  Українець  хотів,  бувало,  сказати,  що  якась 
прикмета  відносить  ся  саме  до  того  предмету,  що  ми  його  ба- 
чимо  і  знаємо. додавав  іззаду  до  чоловіч^го  роду .'-пй,до жіно- 
чої   ;  -я,  до  гі^'реднь*  "о:  -г.'),  і  тоді  прикметник  діставав  форму : 
ч9ий,  радаЯі  радое. 

Зчасом  виробив  я  був  ув  українській  мові  окремий  закон, 
коли  вживати  ..ди-го  прикметника,  а  коли  другого,  що, 
н.  пр.,  суцільно-  !сг»лои.  о!!ої,  імсникової  (бо  і  ^міняв 
ся  як  іменик)  ^  ч*  -  можна  було  вживати  тоді,  коли 
прикметник  був  і  дком  (гл.  §§335,  336  заввіга) ,  н.  пр.: 

він    (був)  рад,  с     і  ^5ула)  рада,  ноно  (було)  радо  .  .  ., 

')  Те  -ий,  -я,  -6  малй  иачіння  нашого  теперішнього:  той,  та,  те  — 
значить  той,  про  кого  •  дунаемо.  на  кого  вказуємо. 

Сїиооич,  Граиаткна  укр-     '^ої  »іовп.  13 


« 
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8доже«оІ  ж  форші  прюшвпшка  ВЖИВАЛО  г,  ТОДІ,  ям  пр«. 

кметннк  подавав  прикмету  првдивту  (гл.  1 346і),  и.  ш.  : 
радий  чоловік    (и.  пр.,  танцює) 

радая  жінка      ( ,     ) 

радо€  дівчатко    („    ,,  „     ) 

—  8ОВ0ІМ  так,  як  тепер  у  московській  мові»). 
ІП.  Але  ж  із  часом  неї- ший  рід,  т.  вв.  іменикові  прикмет- 

ники.  ЗОВСІМ  18  мови  пощезали ,  лишаючи  по  собі  тільки  де- 

^12Т  ^'"'  *  "^^  "^'  «РУ'-*  Р^«  прикметників^;и. 
подобив  ся  погром  до  відміни  ааімеників  (<  209)    і  так 
витворила  ся  одна  окрема  відміна  прикметників,  у  якій 
тепер  одне  тьки  важне:  чи  закінчення  в  відагінкаі  твевді 
чи  ннякі,  чи  говоримо,  н.  пр.:  '««««ах  тверді, 

«арм-мй  (хлопець),  варн-«  (дівчина),  гарн-е{пег      - 

^.       ^,  вв/"*-*  (хлопці,  дівчата    ло  а) 

би-ий  (хлопець),   бм-а  (дівчина),  би-е  (пер.,,  - 

чи  так:  ^^'^  (хлопці,  дівчата,  пера)  .  .  . 

оспшнн-т(яень),останн-м  (ніч),  останн-е  (слово), - 

останн-ї  (дні,  ночі,  слова) 
синЛй,  син-я,  син-е,  -   сим-ї .  .  . 
То  так  ми  8на€мо  в  українській  мові  тільки  одну  форму 

кмГаТ;Г'  '  """'""^  "  '  "  -Р-УДнах.  і^/н  при- 
кметах (у  моск.  мові  дві).    Ми  кажемо  однаково- 

дГиГ  ^;\'"'"'"*  <°Р"'=У«<'«>  і  '«Р«^« хлопець  (н.  пр.:  прац«.) 

хГпя    ^.  ^  '"'"*''  ^"'""""^  ^  "'"'^  «^»™««  («•  "Р  =  «рад- 
^[^опя_(б)   гарне    (присудок)   і   гарне    -.ояя  (н.  пр.:  працюй) 

/)  І  відміна  обох   прикметників  була  р.      .я     Ояні     ««  «,„  о 
ВІДМІНЯЛИ  ся  як  іменини,  н.  пр.:   ^  *  Р*      '"•   ^«"'-  "«  <=«««*ио. 

Р    впм^°І^«а«^'        *'''•''''*•       «рад-  рід- 
г.  вдм..  рада  ропа  рада 

«:  "  »        й;       Й  і,. 

чол.  рід.  жін.  рід.  серед,  рід. 

Н.  вдм.:  рад  +«й  рада+;,  рад^+Г 

^.     „      рада+мо  ради+в.-  рада+его 

Д-     ..      раду+«.«у  раді+ій  ^адуТІ, 

^-      .,      рад  +ИИ  раду+ю  папоІГ   і  ,    „ 

подібно  як  МІЙ,  моя.  мов.  п  8  апяо    І  Радо+/    »  т.  д. 

Ніколи  не  змінявть  ся)  '*     '  '"^'•"'  "'^  ™''  "" 
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і  у  МНОЖИНІ  бе8  ріжниці  родів: 

ХЛОПЦІ,  жінки,  хлопята  (б)  гарні  (присудок)  і 

мрні  ХЛОПЦІ,  жінки,  хлопята  (н.  пр.:  працюють). 

XXXIII.  ТРКРДА  ВІДМІНА. 

ЇМ.  '^ьерда  віднінв  обіймав  прикметники,  іци  в  іі    ні  ви. 
вдм.      4»;    к-    ^ать  гя  на  -нй,  -я,  -р,  у  множ,  на    .. 


Відмінок: 

і.  Н.  (хто,  що  «Л 

кінь,  бриль) 

2.  Р.  (кого,  чого  ие.на^)         гарн-ОГО 

3.  Д.  (кому,  чому  даг.мо?)     гарн-и:ну 


Однина 

10.1.  рід  жін.  рід       гср.  рід 

гарн-ий  (пан,    гарн-а  гарн-е  (село) 
(паня) 

гарн-ої  гарн-ОГО 

гарн-ій  гарн-ому 


4.  3.  (кого,  що  бачимо?) 

5.  К.  (кличемо.) 


гарн-ОГО  (паня,  іарн-у  гарн-е 
коня) 

гарн-ий  (Лриль) 

гарн-пй  гарн-а  гари-с 

(пане)І  (пане)!  (  ело)! 

б. 0.  (ким,  чи»!  тішчмо  ся?)    гарн-ии  гарії-ою  гарн-ия 

7.М.(укім,чімжоїас.иось.')  угарн-іи  гарн-Ій  гарн-іи 


1.  Н.  (хт->,  що  «.') 

2.  Р.  (і  /го.чого   нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.  3.  (кого,  щобачи.»о?)      І 

5.  К.  {кличемо:) 

6.  О.  (ким.чиитішіміося.^) 


Множина 

на  неї  три  роди 

гарн-І(пани,  коні,  брилі,  пані,  <;е.і.і) 

гарн-их 

гарн-им 

гарн-их  (панів) 

гарн-І  (конї,  брилі,  пані,  села) 

гарн-І  (пани,  копі...)! 

гарк-иии 


7.  М.  (у  кім,  чім  кохаємось?)  у  гарн-ИХ 

200.  1.   Цілком  таксами  відміняють  ся    '     .інпки   з  іір;:- 
кметниковими   закінченнями   [вони  були   колись  при- 
кметниками (гл.  §  175)],  п.  пр.: 
чоловічий  рід:   лютий  (місяць),  хорунжий  (чоловік), 
будівничий  (чол.),  чоповий,  лісничий, 

13* 


^*  ^; 


їй" 
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старший,  а  далі  прізвища: 

Сагайдачний,  Хмельницький,  Котляревський,  Калю- 
окний . . . 

Луцький  (Луцьк  —  гброд),  Курський  (Курськ) . . . 
жіночий  рід:  королева  (жінка),  братові  (жінка), 
молода,  ліснича  (паня),  а  далі  прізвища: 

Кобринська  (паня),  Кобилянська,  Яновська,  Ста- 
рицька-Черняхівська  .  .  . 

Надвірна  (місто)  і  т.  д. 
середній  рід:   легке,   придане  .  .  .,   а  далі":  Довге  (село  в 
Галичині),  Рівне  (місто  на  Волині)  й  чужі 
призвіща  на  -є,  н.  пр.: 
Дайте  -     Дантого,  Дантому,  Данте!,  Дантим,  у  Дантім 
Гайне   --  Гайного,  Гайному,  ГайнеІ,  Гайним,  у  Гайнім 
Гете       -  Ґетого,  Ґетому,  Ґетим,  у  Ґетім  (у  Ґетому)») 

Розуміеть  ся,  що  в  ВІДМІНІ  тих  імеників  зберігаєть  ся  в 
знахідн.  ті  закони,  які  відносять  ся  до  відміни  імени- 
ків (§  151  5),  отже: 

Одн.  (кого  бачу?):  Коцюбинського,  Кобилянського,  тюлевого, 
будівничого,  лісничого  (бо  це  люде), 
Гнідого  (коня),  але: 

лютий  (місяць),  золотий  (гріш)  [бо  це  річі] 
Множ.:  Сагайдачних,   Крижановськиж,  хорунжия;  стар- 
ших  (бо  це  особи), 
Гніді,    Красі   (коні), 
люті,  золоті  (бо  це  річі)  . 
3.  Так   ?ке  само  відміняють  ся  заіменпкп  (гл.  §§  210 в 
212в)  та  числівники  (гл.  §  §218,  220),  що  в  иазивн.  вд.м! 
одн.  мають  закінчення  -ий,  -а,  -є,  у  множині  -1,  н.  пр.: 
котр-ий,      котр-а,    котр-е,     множ.  -     котр-і 
десят-ий,    десят-а,    десят-е,        „  десят-і, 

і  загалом  усі  иньчі  форми  відмінних  частин  мови,  яі,і 
мають  прикметникові  закінчення,  як  ось,  н.  пр.,  дї.:- 
слівні  (дієприкметники,  гл.  §234): 
хвалити  —  хвален-ий,  хвален-а,  хвален-е,  множ,  хвален-і 
чнтата_  —  читан-ий,  читан-а,  читан-е  .,  читан-і 
|)  Часто  письменники  (головно  надд..їпрянські)  таких  імеників  н. 
ВІДМІНЯЮТЬ  [МОСКОВСЬКИЙ  уплив]  і  пишуть:  у  творах  Гете  (род), 
читаю  Гайне  (знах.),  кохаю  ся  в  Данше  (місц  ) 
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ХХХІТ.  МНЯВА  ВІДМІНА. 

201.  Мнява  відніна  обіймає  невеличку  скількі''»ь  прик- 
метників, що  в  н  ази  в.  вдм.  одн.  мають  закінчення:  -їй,  -я, 
-є,  у  множ.:  -ї. 


Однина 
чол.  рід         асін.  рід  сер.  рід 

останн-їй      останн-я     останн-е  (село) 
(пан,  кінь,        (паня) 
бриль) 
останн-ього  останн-ь«ї  останн-ього 
останн-ьояу  останн-їй    останн-ьому 

останн-ього 

(пана,  коня)д(.^анн.вд     останн-є 
останн-їй 

(бриль) 
останн-їй      останн-я      останн-е(село)! 

(коню)!      (пане)І 
останн-їм      останн-ьоіо  останн-їм 


Відмінок: 

1.Н.("о.Що*') 

2.  Р.  (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.  3.  (кого,  що  бачимо?) 

5.  К.  (кличемо.) 

6. 0.[ким,чимт»і«илеось?)        

7.  М.  (у  кім,  чім мхаємо  ся?)  в  останн-їм      останн-їй     останн-їм 


М 


о    ж 


а 


1.  Н.  (хто,  що  €?) 

2.  Р.  (кого,  чого   нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.  3.  (кого,  що  бачимо?) 


на  всі  три  роди 

останн-ї    (пани,  коні,  брилі,  пані,  села) 

останн-їх 

останн-їм 

останн-їх  (панів) 

останн-ї    (коні,  брилі,  пані,  села) 

останн-ї    (пани,  конї...)1 

останн-їми 


5.  К.  {кличемо:) 

6.  О.  (ким,  чим  тішимось?) 

7 .  М .  (у  кім ,  чім  кохаємо  ся?)   в  останн-їх 

До  цїеї  відміни  належать  прикметники^): 

спідній,  -я,  -є,  верхній,  -я,  -є,  долішній,  -я,  -(.,  го- 
рішній, -я,  -є;  сьогоднішній,  -я,  -с,  вчорашній,  -я,  -с, 
аавтрішній,  -я,  -є,   ранішній,  -я,  -є,  вечірній,  -я,  с; 
тутешній,  -я,  -є,  тамошній,  -я,  -є; 

^)  Західноукр.  наріччя  мнякої  відміни  прикметників  зовсім  не 
:інають,  і  ВСІ  ці  вичислені  прикметники  відміняють  са  твердо.  Там 
кажуть  і  пишуть:  синий,  останний,  могутний,  спідний  і  т.  д. 

А  й  таких  СЛІВ  як:  гусій,  песїй  .  .  .  теж  зовсім  немає.  їх  засту- 
пають прикметники:  гусячий,  песячий  і  т.  д. 


іІ^\    іі 


ич 
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могутній,  -я,  -є;  середній,  -я  -є,  лишній,  -я,  -є- 
гусій,  -я,  -є,  песій,  -я,  -є;  ' 

си«»й,  -я,  -є. 

8  З^І^""""""'".  "«'"^"««'•ь  ^я  мняко  їхній,   -я,   ..  (гл 
«>  ^и»,  г),  18  ЧИСЛІВНИКІВ  третій,  -я,  -є  (гл.  §  218). 

Шеще..  ,01.  Загальні  замітки  до  віднінн  прикнетників. 

одн.  замшяєть  ся  часто  формою  давального  відм.,  н    пп  • 
на  гарному  (конї),  у  славному  (Київі) 
на  Чорному  (морі)  ... 

дума)  ■  У^ТЇ*^"  '"  '^  "'^'^'''^  "Шорному  морі  бистрая  хвиля  (нап 
дума).  У  слатіоми,  преславному  місті  ЧиеиринЦШевчевк^  ІТ 

Скла        ,,  ^,  ^^  ^^^^^у  ^.^^^^^^  ^^  ^  (^^Р^Дума, 

місцев.вдм.одн.маюіьоднаковевакінчення.Заступаеть 
ся  місц.  вдм.  даваль.  по  більшій  части  тоді,  як  іменик  ло 

якого   прикме^ик   належить    (або    загалом ' друГсло;') 
починаеть  ся  шелестівкою,  і  то  передівсїм  губною    або 

іМіиІ-Ісцв..      ,  ^^  ^^'  ^^'  2*^^'  «'  2^2)  і  числівників  (§§  214,  218). 
«І.,  на  -їй     /•  У  Давальн.  і  місцевому  вдм.  одн.   жіночого   ослу 
кшцеве  „й"  у  вимові  звичайно  відпадає  (головно  як післ 

прикме^ика  йде  слово,що  починаеть  сяшелестівкою)Ал 
и.  на  ПИСЬМІ  всюди  те  „й"  треба  зазначувати,  і  так  н  ш 
кажемо:  вобрі  жінці,    пи  .емс  -  еібрШ  ^        '" 
„        в  гарні  хатї,        „        _  «  гарній  хаті^) 
Цей  закон  обШмас  заіменнки  й  числівники,  про  які  ска- 
зано ПІД  1.  '      ^  '^'"^ 

')    Письменник  Неч  УЙ-Левинкки»  ,г  ^„    • 

..*'•  не  ставить.    Він  пише    н  "р.  *  ""''''  •''■"°""  '''•°'-" 

в  церковні  школі  (Повісти,  т.  VIII     стоп    Ой  >    «.„    • 

•  вузькі   долині  (т.  VIII      стоо    230      «  ''^"Р'/^-''  "Т'"'^   """"  '" 

т,.^г,      -1      І-  '    *^™Р-    ■^**")>  *   "«У»»*  СЇ.Н«     Найдеш     СЇМЯІ 

•  народні  приказці,  в  польські  мові,  є   північні   «/.п   -  - 
(приклади  взяті  з  „Кривого  дзеркала")          """*''""  Чернгговщит 

Те  саме  відносить  ся  й  до  ааімеників  та  числівників 
Ось  кі:п.ка  прикладі  в-  числівників. 

(і/ай'даГсШяГГЛ-:^^^ 
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Останки  давньої  відніни  прикиетннків. 

_  [а.  Що  колись  було  дві  форми  прикметника,  й  було 
дві  ріжні  відміни  ЦІЄЇ  частини  мови,  іменикова  та  зложена, 
на  те  вказують  останки  давніх  форм,  які  живуть  досі, 
вживають  ся  в  поезії;  або  відош  в  поодиноких  ф^зах. 

1.  Такими  останками  давньої  зложеної  відміни  треба 
вважати  такі  форми  прикметника,  як: 

жінич  рід.  серед,  рід. 

Н.,  К.  вдм.  одн.  гарка-я  (паня,  пане!)    гарне-е  (поле) 

3.      „      „    гарну-ю  (паню)  гарне-е      ,, 

Н.,  3.,К.  „    множ,     (на  всі  роди)   гарні-ї  (коні,  пані,  поля) 

Ці  форми  вживають  ся  тепер  уже  тільки  в  поезії.  Пи- 
шучи прозою,  НІХТО  їх  уже  не  вживав. 

пер.:  Цвітка  дрібная  молила  неньку,  весну  раненьку  (М.  Шашкевич). 
/  забудіть  ся  срамотня  давняя  година  (Шевченко).  Гей,  брати/  В 
кого  серце  чистеє,  руки  сильмії,  думка  чесная,  —  прокидайте  ся! 
(Франко).  Ой,  чого  ти  почорніло,  аеленев  поле.' (Шевченко).  Зомпчую 

Такі  ж  форми  стрічають  ся  і  в  Федьковича  і  Стефаника  (у 
розмовах),  н.  пр.: 

Оден  між  ними  у  срібні  прошивці.  У  в  осени  на  самого  Дмитра, 
*інчалось  у  наші  церкві  чотирі  пари,  Я  ті  причині  й  рад.  Я  не  мав 
вірніщоео  товариша  на  цілі  цї  ваші  Буковині  (Федькович  — 
Ангел- Хранитель).  Най  би  пес  не  гавкнув  над  нами  начумсі  стороні. 
По  панах,  по  Жидах  і  по  всякі  вірі  (Стефаник)  .  .  . 

а)  У  західноукраїнських  говор.  орудн.  вдм.  одн.  жін.  роду  мас 
скорочене  закінчення  -ов  (побіч  •ою),  н.  пр.: 

добра  —  добров,  гарна  —  гарнов,  остатна  —  остатнов .  .  . 
Таких  форм  найдете  багато  в  давнїщих  наддністрянських  письмен- 
ників, і  навіть  у  старших  творах  Франка,  и.  пр.: 

Вкривалам  (=я)  тя  {=: тебе) чорповмраков  (М.  Шашкевич).  Долана 
красов  удачнов  адібна  від  природи  (Могильницький).  Ідем  в  одну  гро- 
маду скуті  всесильмов  думкою  (Франко  —  Каменярі)  .  .  . 

б)  Майже  Б  усїх  старших  письменників  зустрічають  ся  (дуже 
рідко)  і  скорочені  форми  родов.  відм.  одн.,  жін.  роду  на  -оїі,  н.  пр.: 

Так  вінкой  памяти  бувало  у  нас  в  Гетьманщині  колись  (Котляревсь- 
кий). Моей  тяоккой  недоленьки  ти,  певне,  не  знаєш!  (М.  Шашкевич). 
Брати-Запорожці,  сини  вольной  волі  (Кропивницький).  Гонить 
дітвора  худобу  до  блквмсой  діброви  (Воробкевич)  .  .  . 

Всі  цї  форми  вовсїм  чужі  (варваризми),  ненароднї,  закрали  ся  до 
письменників  чи  то  з  московської,  чи  цер.-славянської  мови,  і  їх 
иїяБ  не  можна  вживати. 

Те  саме  відносить  ся  до  скороченого  орудника  одн.  на  -ой,  який 
можна  надибати  в  декого  зі  старших  письменників.  Уживати  таких 
форм  не  можна.  Українська  мова  знав  тілька  повні  форми  на 
цілому  просторі  України! 


Зложена 
в'даїва 


.  ■•*. 
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тарілочку  всі  анають  давно  ІГлїПіг,\     і  ^ 

'^ньким  соколоньком    перелети,    шию^іГп^^  ^^'^'*'''''' 

перепелоньком  перейди    би^^а- \     ^     }     ^   малим-неве..ичким 
переп.гш.„  (нар.  Па)'  ^^1"^     Т^  '^'"'   '^"'^  лебедонькам 

хор<»иії  (Шевчепко)     .  ^*^^'   "'    '""*   '   ^»^""^^^   ""  хороші, 

(що  тп^  ^7б?^Т7ааГҐ;  '^""''^''  ^^Р^^"^^'>'  -^- 

^«ї     Г  ^'   '^^'^'*   (побожитись),   варт    Гбагато^ 

Усі  ці  прикметаики  вживають  ся  як  присудки         ^" 

'^^'еор^^^и::^^^^^^^^^  І^Рое.  .„а 

ченко).  Скарай   Боже   Тт„  7  "'''^^'  "^  """^  Убиб7{Шев. 

/        в  варт  *о«а  Гдуша^  того  жалкі  (Шевченко)  . 
ФормуйМі"''  прикметники,  що  можуть  мати  нев^хожену 
форму  йу;м,вають  ся  то  у  присудковому  значінні  н  пп 

«іс  (Кримський),   к^^^^^""  "Т'"'  '  ''"^  '""  ^"«  ^У»  '^*-«"" 
вернулось  (Шевченко)     яПТ   '"'''""'^^«'"«.  «А"-^".   «^б   ^одсмГу  ,« 

іїога  есе  г^оео  (нар.  припов)  '»^''*^^««  '^Ращого  (Ьулїш).  У 

ТО  подають  просто  прикмети,  н    пр  • 

с«в  (сокіл)   ае.е«  (явір),  в.;,о«"(„інь),  ^,од  (козак) 

дробен  (дощик),  ясен  (місящ,)  .  ^' 

по^зіГ"™'    прикме™,    зустрічаю^    ся    передусім    у 

аШ«.  ясен  міспцк!  (нар   п?ІТ^„І';Т^<"«Р;™^««)-  »«>  ^'-ї^". 
««ий«  (нар.  пісня)  .  .  .  '     '^^      '^'"'^-  -®*^<^  '^''«».  ^'  -^и 

V  цш  громаді  прикметаиків  усюди  можна  вживати  обох  фс     • 

=■=-  ^і^~  і=і=- 

сив  1  сивий  {  ^олоЗ  і  жолодии 

дробен  1  дрібний  .  .  . 
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І8  ваімеників  належать  сюди: 

комсен  і  кожний,  жоден  і  жадний  (гл.  §  204  7). 

3)  Крім  того,  незложені  фор У.Л  бачимо  у  прикметників 
присвойних  (§  1791)  І8  наростком  -іи  (-їв),  -нн,  н.  пр.: 

братів  (бриль),  батьків  (чобіт)  .  .  . 
бабин  (си;:),  ;ясінчин  (очіпок)  .  .  . 

та  ще  й  у  формах  дієслова  (у  минулости),  н.  пр.: 

ходити  —  ходив,  ходила,  ходило 

читати  —  читав,  читала,  читало  (гл.  §§  240,  243). 

Це  все  тільки  форми  иазнвн.  і  знахідн.  вдм.  одн.  чоло- 
вічого  роду. 

4)  Та  ще  ж  полишали  ся  й  останки  зпахідн.  оди.  серед- 
нього роду  8  закінченням  -о,  тільки  ж  па  вже  тепер  не 
прикметники,  а  прислівники  (§  299  3),  н.  пр.: 

видно  (читати),  далеко  (йти),  темно  (їсти), 
ясно  (світити),  гарно  (виглядати)  .  .  . 


5)  І  в  ріжних  теперіх;інІх  прислівниках  моя:на  добачити 
давні  іменні  форми  прикметника  ще  й  у  иньчих  відмінках, 
н.  пр.: 

зрідка  (з  +  рідкий),  зпанська  (з  -Ь  панський),  доста 
(до  -Ь  ситий),  анову  (з  -|-  новий),  замолоду  (за  -|-  мо- 
лодий) —  пор.  пана,  роду  ... 

Усе  це  колишні  родовики  однини. 

Та  є  ще  сліди  й  иньчих  відмінків,  н.  пр.: 

пораненьку,  помалу,  попросту  (пор.  Киіву)  —  да- 
вальн.  одн. 

вповнї  (в  -Ь  повний),  наборзї  (на  +  борзий),  на- 
швидку (на  +  швидкий)  —  пор.  у  пані,  на  замку 
—  це  сліди  місцев.  одн. 

здавен  (пор.  полотен)  —  родов.  множ,  і  т.  д.  (гл. 
§2995). 

Іменикову  відміну  бачимо  у  слові  (що  правда,  вживано- 
му тільки  на  заході  України):  по  велицїднї  (гл.  §  155  7). 
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ХХХТ.  ВВДНША  ВЛАСНИХ  ІМЕН 

на  -їв,  -нн. 

Г-гГ'ов?'"*^'    •"'■'   '   прикметниковими   наросткаат   -1. 

(Гв.  -ов),  -ш,  ВІДМІНЯЮТЬ  ся  то  як  іменини,  то  як  ПОИ 

кметники.    Найліпше  покаже  це  приклад.  ^"' 


1.Н 
2.  Р, 

з.д. 

4.3. 
5.К. 
6.0. 
7.  М. 


Відмінок: 

.  (хто  е7) 
(кого  нема7) 
(кому  даємо?) 

(кого  бачимо?) 

(кличемо:) 

(ким  тішимо  ся?) 

(у  кім  кохаємось?) 


Глібів 

Глібов-а 

Глібов-у 

Глібов-а 

ГлїбівІ 


Однина 

Ковалів 

Ковалев-а 

Ковалев-у 

Ковалев-а 

Ковалів! 


Хоивн 

Хомин-а 
Ховтн-ові 
Хомин-а 
Хов«га,-е! 


Глібов-ом,-им  Ковалев-ом,-ия  Хомин-оя, 


У  Глїбов-і 


1.Н 
2.  Р. 
З.Д. 
4.3. 

5.  К. 

6.  М. 
7.0. 


,  (хто  є?) 

(кого  нема?) 

(кому  даємо?) 
(кого  бачимо?) 

(кличемо:) 

(ким  тішимо  ся?) 
(у  кім  кохаємось?) 


Глібов-и 

Глїбов-нх 

Глібов-иія 

Глібов-их 

ГлІбов-иІ 

Глібов-нхн 

ГлІбов-их 


Ковалев-І 

Множина 

Ковалев-и 

Ковалев-нх 

Ковалев-ня 

Ковалев-их 

Ковалев-иІ 

Ковалев-ияи 

Ковалев-их 


Хомин-ї 


Хомин-и 

Хомин-ів 

Ховшн-ал 

Хомин-ів 

Хомин-и! 

Хомин-аяі 

Так  власні  »мена  на '.і7у7„дн.  ,;і™Т„"удн'':Г;Г 
м.™  прикметвакове  заюн,.,  ,а  „  у  „но"„н   "  уТх 
відшвкаї,  крім  нааивн.  і  клнчн.  ^ 

Влаеві  ймена  на  -ш  уже  аопереіодали  до  іиеникової 
ВДиии,  крім  кличн.  і  ортлн  ВЛМ  ош,  "'"""О'"' 
о«іформя:  прикметникова 7імешГ.а.Г'  "^'"^ 

^)  Дуже  часто  можна  почути  в  тстах  Vкп  і»™»™   .- 
вивчив  із  книжок)  такі  фал^Г^нГфорТ  '"""'^^"^  <'«''  "«ВУ 

Ковалїва,  Коеалїву,  Ковалївом  . 
*  то  вже  й  цілком  московські: 
і  т««;   А«  '^"рольова,  Корольову,  Корольовим  .  .  . 

1  такі   форми  зустрінете   навіть   у  ПИСЬМОВГТ»,-    /а  ™ 
Львіва,  за  Золочівом):  ^  письменстві  (а  то  ще  кажуть:  до 

пор.  Твори  Ковальова  доповняілт^  ^„г,™, 

•»-«....  тут  сила  іговЛ::Г         (Є^рТ„7в  -7Л^Т  "'"'"^''- 
менства,  стор.  377).  («фремов  —  історія  укр.  пись- 

Такн     ї,орм  треба  позбувати  ся.  уживати  їх  не  можна. 
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3.  ЗаімениБи. 

ХХХУІ.  ПОДЇЛ  ЗАІНЕНИКІВ. 

204.  Заімениііи  —  частини  мови,  яких  уживаємо  за  місць 
іиеників  —  ПОДІЛЯЮТЬ   ся  за  своїм  значінням  на  —  сім 

ВІДДІЛІВ. 

1.  Такі  заіменики,  як  ось:  Осовові 

я  —  ян  (як  хтось  про  себе  балакав), 
ти  — ви    (як  до  когось  балакаєть  ся), 
вія,  вона,  ВОНО  —  вони  (як  про  когось  балакаєть  ся) 
—  ВСІ  вони  вказують  на  особу  й  тому  називають  ся  особові. 

Особові  заіменики  мають  три  особи: 

а)  Я  —  заіменик,  який  указує  на  особу,  що  говорить, 
зветь  ся  першою  особою,  бо  кояша  людина,  ведучи  розмову, 
все  немов  за  першу  себе  вважає,  кожний  починає  все  від 
себе.    Із  прикладів: 

я  Українець,  я  пильний,  я  роблю  ... 
видно,  що  я  —  це  перша  особа  однини. 

Коли  ж  річ  іде  про  більше  осіб,  що  про  себе  щось  бала- 
кають (звичайно  балакає  один,  але  ж  за  всіх),  тоді  кажемо: 

ми  Українці,  ми  пильні,  ми  робимо  .  .  . 
Це  теж  перша  особа,  але  —  яножиня. 

б)  Ти  —  вказує  на  особу,  до  якої  балакаємо,  це  хтось 
другий,  до  кого  звертаємо  ся  з  мовою,  н.  пр.: 

ти  Українець,  ти  пильний,  ти  робиш  .  .  . 
Це  друга  особа  однини,  бо  ж  балакаємо  ми  до  одної  лю- 
дини. Як  же  хтось  ізвертаєть  ся  до  багатьох  людей  із  мовою, 
то  каже: 

ви  Українці,  ви  пальні,  ви  робите  .  .  ., 
і  це  теж  друга  особа,  та  .вже  друга  особа  яножини. 

в)  Коли  балакаємо  про  когось  третього,  то  вживаємо 
ваімеників:  він  (як  це  чоловік,  н.  пр.,  Іван),  вона  (як  це 
іменик  жіночого  роду,  н.  пр.,  дівчина),  воно  (як  цей  за- 
іменик стоїть  замісць  іменика  середнього  роду,  н.  пр.,  не- 
мовлятко). 


П 


», 


Іі*І 


II 
II 
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Все  це  трет-  особа  особового  ваімвника.  і  в  прикладів: 

•она  Українка,    вона  пильна,      вона 
*оно  пильне,       воно 
швнати,  що  все  це  форми  однини. 

^  ""^Гу  "Р?\°^°«*  "««  «Диу  ф..рму:  вони,  н.  пр.: 
От««Т^^  ^*Р«»'«^».  «жи  пильні,  еони  М^;„5. 
Цтже  особові  ааіменики  такі: 

Однина:  » 

1.  особа:  я  *"°*-= 

2.  ,,     ти  *** 

3.  „     «'н(чол.  рід),  вона  (жін.  рід),  в<,ко  (сер.  рід)  ї^,, 

|8>о»«т»і      2.  Є  заіменик,  який  указує  на  особу,  чи  річ,  що  на  них 
самих  звертаеть  ся  їх  робота.    Ось  як  сказа;„Г 

я  мию  ся  (пор.  мию  стіл),  ти  приніс  собі  Іду  (пор 
братові),  він  себе  ненавидить  (пор.  ворога)  і  т  д 
то  всюди  видно,  що  ДІЙСТВО  звертаеть  ся  на  того,  хІ''ро: 
боту  робить,  1  на  це  вказують  слівця:  ^ 

,,  ся,  собі,  себе. 

Це  заіменик  зворотний.    Як  виходить  із  прикладів    він 
прикладаеть  ся  до  всіх  трох  осіб,  не  зміняю^Г' 

мій  ніж,  твоя  шапка,  нате  поле 
отже  що  хтось  собі  гу  річ  присвоїв,  звуть  ся  прнсвойиимм 
заімениками.  Ми  кажемо:  прнсвойннии 


мій 

твій 

його 

нат 

ваги 

їхнїй,  їх  „ 


(син),  моя 
твоя 


(донька), 


наїиа 
ваша 
їхня,  їх 


моє 

твоє 

його 

наше 

ваше 

іауіє,  їх 


(перо)  —  1.  ос.  оди. 
м  —  2. 
м  —  3. 
м  —  1. 
м  —  2. 
—  3. 


)5 

мно;к. 


Із  того  видно  що  присвойний  заіменик  мав  для  кожної 
особи  однини  1  множини  свою  окрему  форму  (бо  ж  кожна 
особа  мож.  щось  „а™),  та  ще  й  роди  вІдрі1,1с  (бо  ж  " 
річ  яку  хтось  має.  може  бути  чоловічого,  жіночого  й  серед! 
нього  роду,  пор.:  син,  донька,  перо).  ^ 
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6  ще  присвойний  заіменик: 

овШ  (чоловік),  свої  (жінка),  евов  (перо). 
Він  відносить  ся,  властиво,  до  третьої  особи  оди.  і  множ., 
але  ж  ми  вживаємо  його  при  всіх  трох  особах, 

пор.  Орю  [я]  свій  переліе,  убову  ниву  (Шевченко)  —  1.  ос.  одя. 
СюсіГ  недолі  й  конем  не  обідеш  [ти]   (нар.  првпов)    —  2.  ос.  одв. 
Смио  рідну  Україну  навіки  покинув  [він]  (нар.  пісня)  --  3.  ос.  ода. 
Ли  вірили,  що  своїми  руками  ровібсмо  скалу  (Франко)  —  1.  ос.  множ. 

А  ви  любіть  свою  окрадену  родину  (Старицький)  —  2.  ос.  множ. 
Гостей  зачинених  своїх  хоюдним  наїм  напували  [вогш]  (Шевченко) 

—  3.  ос.  множ. 

В  своїй  хаті  своя  правда  і  сила  і  воля  (Шевченко)  —  без  осіб 

ІЗ  прикладів  пізнати,  що  заіменика  свій,  своя,  своє  вжи- 
ваємо ТОДІ,  як  хочемо  зазначити,  що  предмет  є  власністю 
тої  саме  особи,  про  яку  в  реченню  говорить  ся.  Коли  ж 
він  належить  до  иньчої  особи,  вживаємо  иньчих  присвойних 
заімеників,  н.  пр.: 

Орю  твій  пер  ліг.  Моєі  недолі  конем  не  обідеш  і  т.  д. 

4.  Заімениками  сей  (чоловік),  ся  (жінка),  се  (поле),  ілой,  указові 
та,  те — указуємо  на  якийся  предмет,  тому  то  і  звуть  ся 
вони  указові.    А  що  предмети  бувають  троякого  роду,  то 
й  указові  заіменики  мають  форми  для  всІхтрохродів,н.пр.: 

сей,  той  (чоловік),  ся,  та  (жінка),  се,  те  (перо). 
Иньчі  указові  заіменики: 
цей  (=■  отсей),  ця  (=  отся),  це  (=  отеє),  множ.:  ці  (=  отсі) 


отой  ( =  оттой)  ота 
тамтой  тамта 


сякий 
такий 
самий 
той  самий 
такий  самий 


оте  ,,       оті 

тамте  ,,       тамті 

сяка  сяке  ,,       сякі 

така  таке  ,,       такі 

сама  саме  „       самі 

та  сама         те  саме  ,,       ті  самі 

така  сама      таке  саме  ,,       такі  самі 

ЗАВВАГА.  Не  в  усіх  околицях  України  живуть  усі  ці 
заіменики.  Подекуди  живе  тільки  цей  і  той,  деинде  знов 
сей  і  той,  то  знов  той  і  тамтой  (пор.  цей  світ  —  той  світ, 
сей  світ  —  той  світ,  той  світ  —  тамтой  світ^). 

')  В  західноукр.  говірках  в  ще  подвоєні  (редупліковані)  заімени- 
ки як:  цесь  (вимовляють  твердо  цес,  н.  пр.,  у  підгірських  говірках), 
цеся,  цесе,  або;  сесь,  сеся,  сесе,  декуди  кажуть  іще:  тот,  тота. 
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^юшції  між  цей  і  сей  чямрц.  (йльшв  ватир.вть  м.  м. 
«*  »•  предмет,  що  ду«в  бл.вько  перед  наюГщо?. 

^Г.^:/     ^°  вашеника  еей,  ея,  ее.  Як  ваімешіко.і 
Г«  !Гв         """•  '^''  '"^  """"  '^*  ■^°"«''«  »""«"" 

«^«6,  сей,  отой,  той,  тамтой. 

■■тайаі      5.  Заімениками: 

«»»о  (як  це  особа),  гцо  (як  річ), 
япий  (чоловік),  яка  (жінка),  яке  (перо),  які  (чоловіки 
жінки,  пера),  ' 

котрий^  котра,  мотре,  но*нрі, 
чий,  чия,  нив,  чиї? 

ВІД.ОСНІ  6  Ті  «самі  заіменикн,  як  їх  ужити  не  в  питайному  значін- 
ні, а  в  такому,  щоб  вони  тільки  вкавувал .  на  предмет  до 
якого  вони  відносять  ся.  звуть  ся'іід.осин»  ЕнГ 

Хиба  є  пани,  яшім  гроші  немилі  (нар.  погов  )  -  - 
слово  який  відносить  ся  до  слова  пан 

Блажен,  хто  гордощів  не  має  (Кониський)  —  хто'- 
відносить  ся  до  „блазкен^^.  " 

ТТ^  *  '■  "•'/  '^  ^"Р""  зустрічають  ся  в  Федьковича,  Франка 
Стефаннка  (в  розмовах),  а  то  ще  де  в  «ого.  н.  пр.;        ^^^'''''' 

^<^  призначено  скалу  сесю  розбить  (Фьан«п\    №  ./^ГГ^         па  дні], 
(нар.  гал.  приказкаК    /Голи •  б,  ^^^Г/І^^*' "*/"."*''"''' 

пана  (Словар  Грінч.  IV,  277)     .  .  '*  ^  '"®""  ""^и  «  «Ули«  У 

Таних  форм  уживати 'не  треба.   У  письменницькій  мові  їм  від- 
повідає: цей,  отсей,  отой.  ^^ 
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31ВВ1Г1.  Відносні  «аімсошкн  легко  відріпштн  від  пи- 
пйннх  по  тому,  що  відносшш  ваіменякая  усе  відповідають 
укааові  (той  —  хто;  те  —  що;  тої,  такі-і  —  котрий,  який 
і  т.  д.)і  які  аадля  провіркн  все  можна  соЯ  додавати,  н.  пр.: 

відносні:  іитайні: 

Хиба  в  (такі)  лани,  яішм        Знаєш    (щ  ,1),  яким  панам 

гроші  немилі?  гроші  н  милі? 

Блажен  (тойХ  я»ло  гордощів  ,  Відомо  (щ^Ь  «»мв  гордощів 
««  мав,  І        ие  мав. 

пер.  докладніще  §§  379,  380. 

7.  Але  ж  в  ще  велика  громада  ааімеників,  які  стоять  Невнм«ч«яі1 
не  за  якусь  певно  вианачену  особ. ,  річ  (іфедмет),  а  по- 
дають щось  загальне,  то  черев  те  й  вони  навивають  сп 
невіаначеиі.    Ось  вони: 


то  (осоїі       ніщо  (річ); 

^ищбі:, 

трась  'іотреї  ">, котрісь; 
ре,  нітитрі; 
декотрі 


хтось  (як  це  особа),  щось  (рі 
дехто,  дещо;  хтобуд< 
хтонебудь,  и^онебудь;  абиз 
кот;>ивсь  (котрийся,  §  71 
нікотрий,  нікотра,  м 
декотрий,  декотра,  декоті 

котрийбудь,  котрабудь,     мпреб  ідь,  котрібу<Рь; 
котрийнебудь,  котранебудь    котре   Ф/>)*    котрінебудь; 

якийсь  (якийся,  §713),  якась,  ш^ь>.  лкісь, 
ніякий,  ніяка,  ніяке;  деякий...;  яка  з%#&...; 

якийнебудь...;  абиякий    абияка,  ліияке,  абиякі; 
нічий,  нічия,  нічиє,  нічи^.; 

кожний,   кожна,   кощене  Ско»  т      гд.   §  635); 
окаден,  ж:адна,      одне: 
увесь,  уся,  усе,  усі;  усяний,  усят    гя««?; 

всілякий,  всі^імка,  всіляке,  ві  и- 
иньчий,  иньча,  иньче,  иньчі; 

инакший,  инакша,  инакше,  интлиі^; 
другий,  друга,  друге,  другі  (—        значіипї;  иньчий). 
ЗАВВАГА.    Легко  пізнати,   що  всі  сї  ваіменини  (окрім: 
кожний,  иньчий,  жаден,  увесь)  —  повитворювалп  ся 
то  з  питайних,  то  з  других  невизначени..  заімеників 
(увесь)  ріжшши  додатками  то  ззаду,  як  ось: 
-сь  (хтось,  котрийсь...)  —  заім.:  сей 
-будь,  -небудь  (хтобудь,  хтонебудь...)  —  ДЇ6СЛ.  §  254  Б  з 


іі«ш* 
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то  8  п^мду,  н.  пр.: 

абі-  (абихто,  абияюій...)  —  сполучи.  §  301 4 
■І-  (НІХТО,  нікотрий...)  —  прися.  І  2982 

де-  (дехто,  дещо...),  —  присл.  }  299,1 
то  8Н0В  наростками: 

•шшй  (усякий,  І   134),  -чіі  (иньчий,  пор.  ин-оді. 
§1931.3),  '      ^ 

а  то  й: 

-авнй  +  Ший  (инакший)... 
Про    такі    форми,     як:     кожнХеький,  кожнїеїнький, 
усенький,  гл.  )  114,  2, 7,в  . 

Про  ааіменикові  пні  у  прислівників  гл.§2994. 

XXXVII.   ВІДМША  ЗАІМЕНИШВ. 
І.  ОСОБОВІ  ЗАШЕНИКИ. 
«І»...  гОК.  Особові  заіменнки  (я,  ти,  він . . .)  відміняють  ся  ось  як: 


Відмінок: 

0    д 

н     ■ 

н     а 

і.  ОС. 

2.  ос. 

3.  особа 

І 

1.  Н.  (хто  «/) 

2.  Р.  (кого  нема?) 

Я 

ги. 

чол.  рід 
він 

жін.  рід. 
вона 

сер.  рі 
воно 

мене 

тебе 

його 

І! 

його 

3.  Д.  (кому  дають?) 

9        т\        , 

МЄі  I 

тобі 

йому 

їй 

йому 
його 

4.  <|.  (кого  бачать?) 

мене 

тебе 

його 

Іі 

5.   К.   {к.^ичемо:) 

ТИІ 

_  ,._ 

6,  0.  (ким  тішать  ся?) 

мною 

тобоїо 

ним 

нею 

ним 

7.  М.  (у  кім  кохають  ся 

?)  в  мені 

тббі 

нім 

НІЙ 

нім 

ж    н 

0    ж    м    п  а 

1.   Н.  (хто  є?) 

на 

ВСІ  три  роди 

ми 

ви 

вони 

2.  Р.  (кого  нема?) 

нас 

вас 

їх 

3.  Д.  (кому  дають?) 

нам 

вам 

їм 

4.  3.  (кого  бачать?) 

нас 

вас 

їх 

5.   К.  {кличемо:) 

— 

ви  І 

6.  0.  (ким  тішать  ся?) 

нами 

ваші 

ними 

7.  М.  (у  кім  кохають  ся. 

')  в  нас 

вас 

них*) 

*)  у  західноукр.   говірках  подибусть  ся  дуже  багато  старих  і 
нарічевнх  форм  у  відміні  цього  оаіменика.  Деякі  з  них  попали  у 
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(ти) 


І.  аворотіиі  рашішш. 

М^  Змрогшт.'^  ааіменик  мав  подібну  аідміну  як  особові   Сш 


Ві 


ідмінок: 

1.  Н.  (хто  «;) 

2.  Р.    (кого   бою  ЄЯ?) 

3.  Д.  (кому  даю 7) 

4.  3.  (кого  бачу 7) 

5.  К.  (кличу;) 

6.  О.  (ким  тішу  ся?) 
Т.  М.  (у  кім  похаю  ея?) 

книжки.     Вживали  їх  давніщі  письменники  Надднїстряніцини  та  ще 
•  Фраяко  у  иерших  своїх  творах.    Ось.  вони: 


себе 
собі 
себе,  ся 

собою 
у  сббі 


1.  ос. 


2.  ос. 


Р. 

Д. 
3. 

о. 


л:ч 


чол.  рід. 

€Є0 

ему,  му 


Ь.  ос. 
жін.  рід. 
({ 
ї,  «ї 

НЄ0 


рід. 


сер. 
ево 

іму,  му 
ІЄО,  во 


ти 
мя  тя  €во,  во 

мнов        тобов 

Крім  того,  по  галицьких  шкільних  книжках  усюди  на  ідете  кнанші 
иенародні  форми:  она,  оно,  овн,  хоч  так  народ  нІГде  не  балакає! 
Ось  кілька  прикладів  на  такі  форми: 

А  як  я,  браття,  взке  ааетивну. 
То  аавребіть  мя  («-  мене)  під  калину, 
Тай  аатуокіть,  коли  в  «ае  воля, 

Одну  ми  (-^  мені)  пісню  іа  Подоля  (Федькович  —  Зїлля). 
[Форма  „мя"  на  основі  нових  законів  мнягчення  (гл.  і  46  в)  може 
переходити  у  ння,  в.  пр.: 

Убити  мня  —  не  вбе  (Федькович  —  Ангел  хранитель), 
а  після   відпадку  „м"  у  вя,  яке  в  підгірській  вимові  чуеть  ся  як 
Н6,  вї.    Через  те  й  Стефаник  пише: 

Реву,  лм  би  а  нї(=  мене)  паси  хто  дер  (Синя  книжечка).  Шос  (=  щось) 
нї  обмарило  .  .  .  Вертаю  си  (™  ся)  додому,  а  мині  то  чорно,  то  жовто 
перед  очима,  вітер  нї  а  ні»  агонит  (Майстер)  .  .  .] 

Сполошиш  ми  (=  мені)  долю  і  прозкенеш  щасте,  день  ми  споморочиш 
і  світ  ми  западе,  нуждою  мя  (=  мене)  вдартн  і  наїилеш  ми  злидні, 
світ  ми  спустів  і  йме  ворогувати  (=  ворогувати  ме),  анидїе  радість 
і  плач  мя  огорне  .  .  .  (Шашкевич  —  Псальма  Русланова). 
Знаєш,  брате  мій  аа  віщо? 
.  ти  (=  тобі)  скажу  задля  чого  (Федькович  —  Король-Гуцул). 
Погодує  тя  (=  тебе)  рукою 
І  напоїть  тя  водою  (ІІІашкевич  —  Погоня). 
Наді  мнов  {==  мною)  знов  плсиле яетріи  [Фрзінко — Картка  лю6ови,І1І). 
Тебе  кличе  грім,  що  еремиг іь  над  тобов  (=  тобою)  [Корв. 

Устіянович  —  Над  Солоаиським  озером], 
А  борода  вго  —  ніч  темна  осінна,  а  голос  вго  —  ерім  серед 
ліса  (М.  Шашкевич). 
Рука  усхни  ему  (=  йому)  навіки  (Климкович  —  Євр.   мельодії). 
Вона  'го  (=його)  своєї  бесіди  учила,  і  пмйни  глибокі  вона  'му  (=  йо- 
му) відкрила  (В.    Шашкевич). 

Сіиовнч,  Гіраматвка  укратської  мови.  14 
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7  8.  «є. 


^• 


І  . 


Заліпш  до  оеобошп  шівешпів  та  до  аворотного. 
107.  1.  У  третії  ос  одн.  і  ннож.  ваім.  особов.  після  при- 
імеників  у  род.,  дав.  і  внах.  появлявть  ся  перед  формою 
ваіменика  „н",  і  тоді  форми  виглядають  трохи  инакше. 
То  так.  ми  кажемо: 

чол.,свр.  жін.  множ.  чол.  і  сер.    жін.  множ. 

рід  .       рід  рід  рід 

Р.  [бою  ся]  його,  її,  їх,  але  —  (йду)  до  нього,  неї,  них 
Д.  [даю]  йому,  їй,  їм,  „  „  ік  ньому,  ній,  ним 
3.  [бачу]  його,  її,  їх,  „  (дивлюсь)  на  нього,  неі^),  них 
Тільки  ж  під  московським  упливом  на  Лівобережжі  зу- 
стрічають ся  форми  й  бе8  „н",  і  через  те  й  багацько  пис. 
менників  уживав  таких  форм,  н,  пр.: 
до  його,  на  їй,  коло  їіг  .  .  . 

Роеов  дунайськов  *го  поіяа,  волоськов  піснев   'го  коіла  (Фсдь- 
кович  —  Золотий  лев). 
А  вітер  а  ним  не   йде  вдогін,  бо  іоді  *му  (=  йому)  тат  (Федь- 

кович  —  Дезертир). 
Ноги  V  (=  їй)   посиніли'  від  снігу   (Стефаник.)  В-одно  ї  (=  їй)  на- 

жиув  (Федькович). 
Поховав  ю   (=  її)   у  садочку,   посадив  над  нев   (=   нею)    руточки 
(Шашкевдч  —  Погоня) ...  п,        •, 

Таких  ^рм  із  теперішніх  укр.  письменників  ніхто  вже  не 
вживав,  1  їх  уживати  не  слід. 

Таксамо  не  слїд  у  письменницькій  мові  вживати  в  1.  особі  форм 
дав.  і  місц.  вдм.:  міяГ,  минї,  як  писали  й  досі  пишуть  деякі  пись- 
менники (Київцї:  Нечуй-Левицький,  Кримський,  із  Шдгірян:  СтефаникІ 
1  в  3.  особі  форм  оруд  н.  і  місце  в.  вдм.:  їм,  «ю,  в  їм,  в  ій;  Гми,  в  їх, 

пор.:   Він  один  владхе  єю  (Котляревський  —  Нат.  Полт.)  ... 

Крім  того,  форма  д  а  в  а  л  ь  н.  ж.  р.  в  декого  з  письменників  здовжена 
наче;  замісць  форми  їй,  вони  вживають  форми  Гі,  н.  пр.: 

Може,  важко  її  (=  їй  —  лозї),  мооке,  спина  болить  (Руданський) 
Алетвоя  братова,  нівроку  її  (=  їй),.  .  .  н»  в  чому  не  помагав  її  (Нечуй- 
Левицький)  »  .  .  <        .г 

Такі  здовжені  форми  чути  скрізь  у  західно-українських  говорах  (еї). 

їх  теж  уживати  нетреба. 

Іу  зворот,  ваім.  у  старших  західноукр.  письменників  зустрінете 
такі  старі  й  нарічеві  форми: 

давальн.:  еи,  орудн.:  совов, 
пор.  Гомонит  си  (=  собі)  тай  жене  (Шашкевич  —  Погоня). 
Ми  вже  навіть  і  говорили  а  собов  (Федькович)  .  .  . 
Тих  форм  тепер  у  письменстві  НІХТО  вже  не  вживає. 
*)  Західноукр.  форма:  ,,ню" 

пор.  Провали  ся  в  ню  (=  неї),  королю/  (Федькович  —  Король  Гуцул). 
Люде  усі  позирають  на  ню  мов  на  бога  (Нїщинський  —  Одисея,  VII,  71). 
Денно,  нічно  думаю  про  ню  (Кримський) ... 
Крім  того,  наддністрянські  (головно  давнїщі)   письменники  вжи- 
вають у  р  о  д.  1  д  а  и.  вдм.  старших  форм  (подільських):  його,  нену,  н.  іір.: 
Нічим  для  него  (=  нього)  плач  дівчини  (франко  — Марійка).  Селяни 
привяаували  ся  до  него  а  правдивою  вдячностю  ілюбовю  (В.  Барвінський 
—  Скошений  цвіт).     Данило  приступив  д  нему  (М.  Шашкевич)  ... 
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р. 

[боїть  ся] 

мен^, 

[іде] 

до  мене, 

д. 

[дають] 

мені, 

[ідуть] 

ін  мені, 

м. 

[кохають  ся] 

у  мені, 

3. 

[бачать] 

мене, 

пор.  Коло  його  і  слова  етороокем  етоіть  (Шевченко). 
Чово  ме  там  наето  на  йому  ті  лати  (Грінчевко). 

/  кричав  би  всім  про  його  (Олесь.) 
Нехай  на  слободі  приймусь  аа  його  (Квітка). 

На  їй  (=  нїй)  убрання  аамаяяо  (Нечуй-Левицький). 
Сама  ааенула  коло  їх  (Шевченко). 

Черва  їх  (=гі«х.)  синки  в ледаи{о  пустили  ся  (Котляревський)... 

2.  ПІСЛЯ  приімеників  у  веїх  трох  особах  ваімеників   Нагвлое 
особових  і  в  формах  зворотного  ааімен.  перескакує*)  на-  " 
голос,  пор.: 

тебе,    його,   й.    себе,       але 
тебе,  ньбго,  неї,  себе 
тобі,    йом^  собі'        але 

тобі,  ньому,        собі,  а  далі 

тббі,  сббі  .  .  .; 

тебе,    йогб,   її,    себе,  але 
[дивлять  ся]  на.  мене,    тебе,  нього,  неї,  себе. 

3.  Через  те,  що  в  1.1  2.  ос.  заім.  особов.  і  зворот,  даваль    міецев. 

і  міецев.  вдм.  в  ОДНИНІ  мають  однакову  форму  (ненї,  тобі,    **■•  '••■• 
собі),  то  й  у  3.  ос.  одн.  чолов.  і  середи,  роду  (у  жін.  роді 
дав.   і   місц.    вдм.    однакові)    часто   форма   иісцевіїва   ва- 
ступаєть  ся  формою  давальника,  отже: 

побіч:  у  пїм  —  кажеть  ся:  у  иьому, 
пер.  /  сонце  люблю  я,  купаю  ся  а  ньому  (Франки)  .  .  . 
ЗАВВАГА.    Зрештою,   цей   закон  односить  ся  й  до  всіх 
иньчих  заімеників,  що  відміняють  ся  в  родах.    Тому 
ми  кажемо: 

у  нагиім  селї  і  в  нашому  селі 
по  тім  боці    і   по  тому  боці 
по  всьому  світі 
пор.:  Щоб  дитина  добрая,  поживши  в  сьому  (§  2096)  світі,  не  стала 

така,  котрих  він  не  любить  (Квітка). 
В  селі  тому  (§  209а)  вдова  жила  (Шевченко  —  Моск.  крик.). 
В  слові  твойому  (§  208а)  іскрить  ся  сила  (Фрапко  —  Мойсей). 

')  Є  діялекти  (Чернигівщина,  н.  пр.),  що  зміни  наголосу  в  таких 
випадках  не  знають,  але  цп  вже  мс  ковський  /плив.  Там 
кажуть: 

до  себ^,  в  мені,  в  тобі .  .  . 
Це  все  нарічеві  форми,  й  їх  уживати  не  сіїд,  хоч  у  віршах  такі 
паголоси  стрічають  ся. 

14* 


род. 
давальв. 


ІгаГ,  тобі 


Собі 
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По  чому  (І  210а)  хліб  і  сіль  по  чім  (Шевченко  —  Кавкав). 
На  чийому  ({  2106)  воаі  ідеш,  того  й  пісню  співай  (нар.  приповідка). 
По  всьому  ({  212)  світі  нині  новина  (нар.  колядка). 
У  нагиому  (§  2086)  селі  не  було  краіцого  парубка,  як  Сидор  Чобаню- 
ків  (Федькович). 

На  самому  (§  209в)  дні  долини  лежить  довгий  невеликий  горб  {Не- 
чуйЛевицькпй)  ... 

4.  Особові  заіменики  в  українській  мові  не  тільки  аасту- 
пають  особи,  але  ж  у  поодиноких  випадках  доповняють 
думку  в  реченні,  надають  їй  більш  наглядности,  обра- 
80В0СТИ,  головно  тодї,  як  чогось  дивуєш  ся.  в  реченнях 
викликових  (§  .3255),к.  пр.: 

Але  сей  Максим,  то  мені  борець/  (Франко).  Ти  менї,  ви- 
лупок, вгляди,  я,  брат,  сердитий  і  палений!  .  .  .  Бач,  он 
мундір  який,  губернський  учитель,  це  тобі  не  яканебудь 
свиня  (Тобілевич).  У  будень,  то  він  пгобі  не  посидить  у  хаті 
(Шевченко).  А  брат  вам  убереть  ся  в  кармазини  (Федькович). 
Будь  ти  в  мене  веселетка,  не  плач  (Вовчок).   .  , 

В  усїх  цих  прикладах  заім.:  мені,  тобі,  вак,  у  пене  — 
тільки  доповняють  образи,  а  значіння  особ.  заім.  не  мають. 

пор.  Зараз  меиї  алааь,  а  то  я  сам  тебе  стягну  (Нечуй-Левицький). 
Зараа  менї  встати  а  коня  та  красно  мене  привитати  (Федькович). 
Не  гайдаремне  часу/  Коли  б  тобі  одно  слово  арозумиш/  (Нечуй-Левиць- 
кнй).  Дівка  таки  тобі  господарна,  що  пари  ій  нема!  (Федькович). 
Більше  я  тобі  не  танцювати  му  (Нечуй-Левицький).  А  Василь  мій 
так  вам  затужив,  що  не  можу  сказати  (Федькович).  Та  де  ва.м 
согласна/  (Тобілевич)  ... 

5.  Те  саме  відносить  ся  до  3.  вдм.  зворо-^ного  ваіменика: 
собі,  н.  пр.: 

Був  собі  дгд  і  баба  (Шевченко).  Сам  собі  пан  (Грінченко). 
Славна  мсінка,  білявенька  собі  (Марко  Вовчок)  .  .  . 

Українська  мова  дуже  любиг.";.  цей  3.  вдм.  (він  зветь  ся 
етичний,  §  4268)  і  вживає  його,  де  тільки  може.  Розумість 
ся,  тут  не  може  бути  й  мови  про  те,  щоб  „собі^^  означало, 
що  дійство  звертаеть  ся  на  особу,  яка  його  виконує,  а 
говорить  ся  так  тільки,  для  образово^'ти. 

пор.  Ненясобі лягли  на  постіль  (Федькович).  Потік  шумів  собі,  я» 
звичайно  (Франко).  Віндобре собі  анае,  що  надворі  він  вільний  (Василь- 
ченко).  Рано  собі  встань,  відмети  сніг  від  порога  (Стефаник).  Воадви- 
женський  мав  собі  .но.году  (Нечуй-Левицький).  Здорового  собі  батька 
маєш  (Шевченко).  Іди  собі  на  купя,  болота/  (Леся  Українка).  Ста- 
риня  сама  собі  здоровенька  агралув  (Федькович).  Біжить  і  собі  в  ліс 
(Леся  Українка).  Ой,  дай  же  нам  Господи,  що  ми  зібрались,  що  ми 
собі  .  . .  понапива.іись  (нар.  пісня).  „Дома  батько  й  мати?^^  —  Нема. 
А  тобі  на  що?  —  „Так  собі  питаю  (Нечуй-Левицький  —  Кайдашева 
сімя)  .  .  . 
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6.  У  3.  с.     особового  заіиеника  серед,  род.    (воно)  Воно 
чувть  ся  в  укр.  мові  частенько  первісне  його  вначіпня^), 
авачіння  вкавового  ваіменика  „це",  н.  пр.: 

Як  би  з  ким  сісти,  хліба  азгсти,  промовить  слово,  то 
воно  хоч  і  якнебудь  на  сім  світі,  а  все  б  таки  якось  жилось 
(Шевченко).  Щоб  воно  було,  коли  б  усяк  куди  хотів,  туди 
йшов  (Мирний)... 

Це  виачіння  так  і  чуєть  ся  в  реченнях,  і  в  нашій  мові  на 
цьому  МІСЦІ  вживавть  ся  побіч  „воно^^  й  це  [се]  (§  2096),  н.  пр.: 

Чом  це  ти  не  підвела  припічка?  (Нечуй-Левицьиий).  Що  се 
стало  ся  а  тобою?  (Франко)... 

Часто  такі  ваіменики  тільки  доповняють  думку,  і  від- 
чувають сд  як  прислівники  (пор.  низче). 

пор.  Чи  воно  чоловік  без  талану  родить  ся,  чи  талану  в  Бога  не  за- 
робить? (Тобілевич).  Чарка  в  тебе  невелика,  то  воно  можна  и{е  по 
одній  (Кропивницький).  В  обороні  свого  селаполяг  Максим  —  так  воно 
і  треба  (Франко).  Що  воно  значить,  що  на  вступі  в  нове  мситте 
мені  перебігає  дорогу  оця  скотина  в  людській  подобі?  (Франкс).  Го- 
ворили, як  то  воно  добре,  коли  корову  призвичаєно  доїти  ся  без  теляти 
(Нрииськнй)  .  .  . 

7.  Родового  вди.  3.  ос.  сер.  род.  (його)  вживаєть  ся  часто  Його 
в  таких  реченнях,  в  яких  сам  себе  питаєш,  в  яких  зявляєть 

ся  непевність,  розмірковування;  частенько  ця  форма 
відчуваєть  ся  як  прислівник,  а  не  заіменик,  н.  пр.: 

Хто  його  знає,  коли  ті  діла  покінчаю  (Тобілевич).  Йдучи 
додому,  він  роздумував,  як  його  до  батька-мате.рі  підступити 
(Мирний).  Тай  як  його  одній  промсити  літа  молодіг?(Шевчбнко)... 

Ця  форма  теж  зідповідає  прислівниковому  значінню  заім. 
це  (гл.  вище). 

пор.  Розпали  вогонь,  хоч  обсушу  ся,  бо  як  ного  таким  іти  додому. 
(Леся  Українка).  Як  же  його  в  неволі  жити  без  надіі?  (Шевченко).  Як 
землі  під  картоплю  нема,  куди  його  думати  про  рожу!  (Франко). 
Може,  роботу  думав  найти  собі,  або  що,  хто  його  знає/  (Василь- 
ченко).Хтойоготамдумавсвататись7(ІІечуй-Лсвпцькнй).  Якти  його 
спряжеш  коня  з  волом?  (Тобілевич).  Як  таки  його  зелену  жабу  за 
дружину  брати?  (З  казок  РудченКи).  .  . 

і.   Про  .,ся«  —  ГЛ.  §  310. 


'■)  Річ  утому,  що  називн.  відм.  3.  ос.  оди.  і  множ,  (він,  вона,  воно, 
вини)  був  колись  заімеником  укааовим  і  визначав  стільки,  що:  той, 
сей  (пор.  староукр.  во  дни  они  =  в  ті  днї,  як  читасть  ся  в  свангелії); 
але  ж  іл  часом  це  значіння  стратилось,  як  і  стратилась  ціла  відміна 
цього  ааімрника  (оного,  оному  і  т.  д).,  і  він  почав  уживати  ся  як  о  с  о  б. 
заім.  3.  ос,  який  знов  утратив  форму  називного  відм.  [яка  це 
була  форма,  можна  зміркувати  з  присвойн.  заім.  (гл.  §  208):  мій, 
моя,  моє,  мої,  як  відкинути  з  переду  „мо"  —отже:  і,  я,  є,  множ.:  ї]. 


нь 


—    214    ~ 

а.  присвоїш  8А1НЕНІІЖМ. 
у  прневойннх  ваімениках  чуеть  ся  то  відміна  3.  ос 
особ.  ааім.  (гл.  §  205),  н.  пр.,  мій,  моя,  моє,  то  відміняють 
ся  вони  як  прикметники  (наш). 


МІЙ,  ТІІЙ 
Відмінок: 

1.  Н.   (хто,  що  с7) 

2.  Р.   (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  дають.') 

4.  3.    (кого,  що  бачать?)       | 

5.  К.   {к.іичемо:) 

6.  О.  (ким,   чим  тішать  ся?) 


7.  М. 


1.  Н.  (хто,  що  є?) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема?( 

3.  Д.  (кому,  чому  да>-ть?) 

4.  3.   (кого,  що  бачать?) 

5.  К.   {нличемо:) 

6.  О,-  (ким,  чим  тішать  ся?) 


а)  Мій,  твій,  евій 

Однина 

чол.  рід  жіи.  рід  сер.  рід 

мій  (брат,  кінь,     моя  (сестра)    мов  (поле) 
стіл) 

мойого,  МиГО 

мойому,  мому 

мойого,  мого 

(брата,  коня) 
мій  (стіл) 

мій  (брате,  коню)!  моя  (сестро) І  мов  (поле)! 
моїм  моєю  моїм 


мові,  моі 
моїй 


мойого,  щ 
мойому,  мо 


мою  (сестру)  моє 


[ПоЛЄ) 


моїм 


а 


(у  кім,  чім  кохають  ея?)  у  моїм  моїй 

Множин 

на  всї  три  роди 

мої  (брати,  конї,  столи,  сестри,  поля) 

моїх 

моїм 

моїх  (братів) 

мої  (конї,  столи,  сестри,  поля) 

мої  (брати,  конї...)| 

моїми 


{ 


7.  М.  (у  кім, чім  кохають  ся?)  у  МОІХІ^) 


»)  У  старших  західно-укр.  письменників  зустрінете  в  орудн.  вдм 
оди.  жіноч.  роду  нарічеві  форми  на  -ев,  -йов,  н.  пр.: 

Всіх  диеуе,  вабить  еадкое  свовв  (=  гадкою  своєю)  [Могильницький 
-Скит  Манявський].  Він.      -ь  чотирі  парі  ...я  а  мойов  Одокійкое 

(Франко).  Андрій  Зборюп.      ,  свойов  старинев  (Федькович)  . 

На  Буковині,  на  Підгіррі  і  в  Карпатах  живуть  форми  оруд,  множ  • 
твовми,  СВ06МИ,  і  вони  подибують  ся  в  Федьковича,  н.  щ,.: 
Такий  І  вдавить  ся  пиюеми  грішми  (Ангел-Хранитель) 

їіа  Волинї  живуть  іще  форми  родовика  одн.:  меї,  твеГ,  свої  '  І 
сям  1  там  стрінете  їх  по  книжках, 

пор.  Не  аміню  гадки  евеї  (Франко).  .  . 
нв'^*мож*Т."  ^'"'^  ^"'^  "'"°  "  письменстві  не  вживав,  і  їх  уживати 
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Цілком  тако^ио  відміняють  ся  присвойні  ваіменики:  твій, 
твоя,  тво«;  свій,  своя,  своє. 

ЗАІ'ВАГА.  1.  У  ВІДМІНІ  цих  ааімениьів  сям  та  там  у  ро  д.  і    Мовт», 

д  а  в.в  лм.  ч  о  л.  і  сер  є  дн.  роду  ву  стрічають  сяще  старші  форми:     "•*'*У 

мовго,   ТВОбГО,   свовго 

моєму,  твоєму,  своєму 
пор.  Твовго  муока  не  слухати  . . .,  ноги  мий  твоєму  ааетупникові 
(Федькович  —  Як  козам  роги  виправляють) . . . 

ЗАВВАГА.  2.  У  відміні  цього  ваіменика  наголос  дуже  ру-    Наголвв 
хомий.    Ми  кажемо: 

мбго    й  могб,      твбчу  і  твом;^ 

мбїм     і  моїм,       твої      і  твої,  свбіх    і  своїх  .  .  . 


Відмінок: 

1.  Н.  (хто,  що  б7) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даю7) 

4.  3.  (кого,  що  бачу?) 

5.  К.   (кличу) 


б)  Наш»  ваш 
О     д 
чол.  рід 

наш  (брат, 
кінь  стіл) 
наш-ого 
наш-оиу 
наш-ого 
(брата,  коня) 

наш  (стіл) 
наш  (брате)І 


6.  О.  (ким,  чим  тішу  ся?)  наш-ии 

7.  М.  (у  кім,  чім  кохаюсь  і')  у  наш-ІМ 


В      н 

ЖІН.  рід 

наш-а 
(сестра) 
наш-ої 
наш-ій 

наш-у 

(сестру) 

наш-а 

(сестро)! 
наш-ою 
наш-ій 


а 

сер.  рід 

наш-е 
(поле) 
наш-ого 
наш-ону 

наш-е 

(поле) 

наш-е 
(поле)І 
наш-яи 
наш-ія 


1.  Н.  (хто,  що  є?) 

2.  Р.   (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даю? 


4.  3.  (ного,  що  бачу?) 

5.  К.  (кличу.-) 

6.  О.  (ким,  чим   тішу  ся?)   наш-ЯЯИ 

7.  М.  (у  кім,  чім  кохаюсь^)  у  наш-ЯХ 


Множина 

на  неї  три  роди 

наш-і  (брати,  конї,  столи,  сестри,  поля) 

наш-их 

наш-яя 
|наш-ях  (братів) 
І  наш-і  (коні  столи,  сестри,  поля) 

наш-і  (брати...)! 


Наш, 


-ь 
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Як  бачимо,  ваімеїшк  наш,  наила,  наше  відшнявть  ся  ціл- 
ком так,  як  прикметник  твердої  відміни  (пор.  §  199) 

Таксамо  відміняєть  ся  ваш,  ваша,  гаше»). 
^Идао  стрічають  ся  поетичні    форми:  нашая,  нашес, 

пор.  Щастя  натев  скляне  (Кримський).  .  . 

•"•  "•*»  »)  ЙОГО,  П,  їх 

Присвойний  ааіменик  третьої  осо()и:  його,  П,  їх  —  це 
родов.  вдм.  особового  ваіменика  3.  особи  (пор.  §  192).  Він 
не  відміняєть  ся,  отже: 

Р.  вд.  од.:  [бою  ся]  його  собаки,    її  собаки,    їх  собаки 
Д.  „     „    [даю  їсти]       „    собацї,      ,  собаці,      „собаці 
3.  „     „    [бачу]  „    собаку,     „собаку,     „собаку 

и.  „     „    [тішу  ся]       „    собакою,  „  собакою,  „  собакою 

М.„мн.:   [кохаюся]  у„   собаках,  „  собаках,  „собаках  іт.д. 

ЬнГй  г)  Їхній 

За  те  ааіменик  їхній,  їхня,  їхнє  відміняєть  ся  як  при- 
кметник инякої  відміни  (пор.  §  201),  н.  пр.: 

чо.т.  рід       жін.  рід      сер.  рід 
Р.  вдм.:  їхнього,      їхньої,    їхнього      —множ.:  їхніх 

Д.        „        їхньому,       ЇХНІЙ,         їхньому        —         „  ЇХНІМ 

о.        ,,        їхнім,  їхньою,    ЇХНІМ  —  ЇХНІМИ 

М.     „в  ЇХНІМ,  ЇХНІЙ,      ЇХНІМ  -      ;,'   в  ЇХНІХ  іт.д. 

Про  ааступство  місцев.  оди.  давальн.  у  чоловічому  й  сер 
роді  усіх  цих  заімеників  гл.  §§  207,  202 1,3. 

Треба  мати  на  увазі,  що  цього  заіменіша  загалом  ужива- 
еться  дуже  зрідка,  й  що  куди  частіще  кажеть  ся  просто- 
їх  (у  західно-украінськпх  говорах  його  зовсім  немає). 
б<21{КупЩ  "*""  '""^""^^"  "^^"^  "'"«  ^  і'^  «/"И'^.  змагання  і^е  не 

вашов,  гл.  §  202,  примітка  ". 

Та   ще  в  Федьковича  зустрінете  старі   форми   родовика  й 
давальника:  натего,  натему, 

в„"п;'авляю^Х"  """"^  """"^  '=  """^  '""""  '^«  «'^^*"  Р°^" 
Розумієть  ся,  що  їх  уживати  не  можна. 


ічіИ 
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4.  УКАЗОВІ  8АШЕНИКИ. 
ММ.  Указові  ваіменики  мають  свою  окрему  відміну;  вона 
мала  вшівв  на  нову  відміну  прикметників  (гл.  §  198). 

а)  Той,  та,  те 


Той,  т«, 


Відмінок: 

1.  Н.(хто,  що  «;) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.  3.  (кого,  що  банимо?) 

5.  К.  [кличемо:) 

6.  О.  [ким,  чим  тішимо  ея7) 

7.  М.  [у  кім,  чім  кохає "іеь?) 


Однина 
чол.  рід  жін.  рід        сер.  рід 

той  (брат,  кін,  стіл)  та  (сестра)   те  (перо) 


того 

тої,  тієї 

того 

тому 

тій 

тому 

І  того  (брата, 

коня) 

І  той  (стіл) 

ту 

те 

тим 

тою,  тією 

тим 

утім 

тій 

тім 

м 


а 


1.  Н.["0,  що  є?) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.3.  (кого,  що  бачимо?) 


Н     О     Ж     Я     н 

на  всі'  три  родп 

ті  (брати,  КОНІ,  столи,  сестри,  пера) 

тих 

тим 

[тих  (братів) 
[ті  (конї,  столи,  сестри,  пера) 

5.  К.  {кличемо:)  — 

6.  О.  (ким,  чим   тішимо  ся?)     ТИМИ 
7.М.(у  кім,чім  кохаежось?)    у  ТИХ 

Таксамо  відміняють  ся:  отой  (ота,  оте),  тамтой  (тамта,  тамте). 

Зложені  форми — називн.вдм.жін.род.:тая,сер.:теб:, 
називн.  і  8нах.  відм.  множ.:  тії,  знахідн.  вдм.  оді  жі- 
ноч.  роду:  тую  —  вживають  ся  в  поезії  (віршах)^),  н.  пр.: 

Чи  се  тая  криниченька,  що  я  воду  брав?  (нар.  пісня).  Воруши  і 
цеє  й  теє  (Кононенко).  А  я  тую  чорну  хмару  рукавом  розмаю  (нар. 
пісня).  Не  тая  тії  вороги,  як  добріі  люде  (Шевченко).  Тії  співи  та 
квіти  ясні  пригадаю  (Леся  Українка)  .  .  . 

')  У  письменстві  зустрінете  ще  такі  нарічеві  форми  в  відміні 
цього  заіменика: 

Н.  і  3.  вдм.  сер.род.  —  то  (гал.) 

Р.    ,,      жін.  ,,  'ї  (полт.),  ілеї*  (волин.) 

О.     ,,        ,,      ,,  тов  (гал.,  бук.) 

пер.:    Момсе  бути  .  .  .    Бог  то  (=  те)  акає  (Лепкий). 

Поведи  мене  сам  до  тії  катовоі  сокири  (Старицький). 
Лекше  самотою  мсаль  вносити  за  тов  долев  (Воробкевич). . . 
Так  загально,  тепер  цих  форм  уже  не  вживають  у  письменстві. 


■■*  ■"■    '".ГХ  ''*^  ■" 
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І  гоГа.""'"^  ""'^*"*  '^^  '**"•  '^^У  **«"•  -  л»»»^-  '«• 

б)  Сей,  се,  се 


І,  вш,  м      Відмінок: 

1.  Н.  (хто,  що  «;) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема7) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 

4.  3.  (кого,  що  бачимо?)     І 

5.  К.  (кличемо:) 
•     6.  О.  (ким,  чим  тішилося;) 


■    ■на 


О     д 
чол.  рід  «Іш.  рід     сер.  ри 

сей  (брат,  кінь,  стіл)  ся  (сестра)  се  (перо) 
«'ього  сеі,  сІеі   сього 

сьому  сШ  сьому 

сього (брата,  коня) 
сей  (стіл) 


сю 


се 


сим 


сею,сІбю  сим 
оШ  СІМ 


а 


7.М.  (укім,чім«оа;авл«осьі')    у  сїм 

Множин 
на  ВСІ  три  роди 

СІ  (брати,  конї,  столи,  сестри,  пера) 

сих 

сим 

сих  (братів) 

СІ   (коні,  столи,  сестри,  пера) 


1.  Н.  (хто,  що  в/) 

2.  Р,  (кого,  чого  нема?) 

3.  Д.  (кому,  чому  даємо?) 


4.3.  (кого,  що  бачимо?) 

5.  К.  {ляичемо:) 

6.  О.  (ким,  чим  тішилося?) 


{ 


сими 


сер.  рід 
цього 
цьому 
цим 

ЦІМ 


7.  М.(укім,чімжоа:аел«ось;)    у  сих 

•й.  ц..  це      Цілком    таксамо    відміняеть    ся    ваіменик:  цей,    ця 
{=  отсей,  отся,  отеє),  отже: 

чол.  рід         жін.  рід 

Р.  вдм.:     цього        цеї,  ЦІЄЇ 

Д'       ,,  цьому  ЦІЙ 

О.       ,,  цим  цею,  ЦІЄЮ 

М.     ,,    у  ЦІМ  ЦІЙ 

Поетичні  зложені  форми: 

Н.  вдм.  жін.  роду:  сяя  (цяя),  сер.:  сеє  (цеє) 

^-     "        >.         м       сюю  (цюю) 

И-     "        ..        „     сії  (ції)^) 

Про  прислівн.  знач,  це  гл.  стор.  213. 

еемі^З''  ''"'''  ^'"^  "'''™"  *'Р""^  Р°«-  і  «««•  »і««-  ««го,  цего. 

сему,  деиу  -  стрічають  ся  й  досі  в  західно-укр.  письменників,  и.  пр.: 

Витайте,  ясні  сни,  на  віках  сего  люду/  (франко  -  Нове  життя). 


це 


множ, 
цих 
цим 
цими 
у  цих 
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в)  См,  еаша,  егае  Ом 

Заімеїшк:  еаж  (еамаі),  сма,  ешіе  відиінявть  ся  —  як 
прикметник  (гл.  1 199). 

У  ігаожині  навив,  вдм.  може  мати  вакінчення  -н  (соми) 
й  -і  (самі). 

РіжяицІ  в  відміні  між  сан  і  санні  (як  у  моск.  мові)  немає. 

Поетичні  форми:  самая,  самев,  самую,  самії. 

Иньчі  указові  ааіменики  відміняють  ся  як  прикмет» 
ники  (§  199). 

Про  зігміну  ніецев.  вдн.  даваль.  у  чол.  і  сер.  р.  указо- 
впх  заім.  гл.  §  2073. 

ЗАВВАГА.  В  українській  мові  ааіменик  сан  (самий)  мав 
часто  значіння  один,  н.  пр.: 

Самий  (—  один  тільки)  борщ  та  борщ  без  нічого  гцо-дня 
як  їсти,  то  хиба  наїси  ся?  Уоке  тобі  не  даром  так 
солодко  сидіти  самій  дома{и  казок  Рудченка).  Батько  кликав 
їх  вечеряти  й  не  діждав  ся;  мусів  сам  вечеряти  (Нечуй- 
Левицький).  .  . 

А  то  для  скріплення  одинокости  сполучуеть  ся  саний 
і  з  числівником  один  (§  214),  н.  пр.: 

Він  ставав  на  молитвах  осторонь  од  других  сам  один 
(Нечуй-Левицький).  Сам  один,  як  палець  (Номис) .  .  . 

Просоліцйузначіннітретього  ступня  гл.§196,стор. 193. 

Дійшовши  до  еего  місця,  клав  наперед  себе  фляшку  горілки  й  пив  (Стефа- 
ник  —  Майстер).  Як  сему  справді  так,  то  перепроси  його  (Федькович). 
Та  я  цего  легіня  десь  видів  (Федькович)  .  .  . 

Тільки  ж  Франк  о  в  нових  виданнях  своїх  творів  усюди,  де  тільки 
міг,  виправ.іяв  ЦІ  форми  на  наддніпрянські  й  писав:  сього,  сьому. 

Пньчі  західно-украінські  форми  —  то  орудн.  одн.:  сов,  цев, 

пер.:  Ідіть  цев  вулице* удолин2/(Стефаник).  Тіло  масти  оцевмастев 
(Федькович  —  Три  як  рідні  брати)  .  .  . 

Таких  форм  уживати  не  можна;  їх  уже  й  ніхто  не  вживав,  а 
Стефаник  уживав  їх  тільки  в  розмовах,  віддаючи  докладно  й  вимову, 
й  форми  своїх  героїв,  підгірських  селян. 

За  те  на  Лівобережжі  часто  стрічають  ся  у  множині  форми:  цїх, 
цїм,  цїми — утворені  на  зразок:  усіх,  усім,  усіми,  й  дехто  так  і  пише, 

пер.  Я  чув  од  вас  г  'чи  ушима  (Кулїш  —  Комедія  помилок 
Шекспіра). 

І  тих  форм  уживати  не  слід. 


Ш^т 


Хт»,  щ* 
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і.  ШТАІШ  ВАІНЕШаШ. 
«•і  ИтшШшІ  ваіменики  то  мають  свою  відміну  {хто  що) 
то    відміняються    як    приовойні  ааім.   (чий),  то   як  при' 
кметники  (котрий  .  .  .) 

а)  Хто,  що 
чоа.  І  «Іш.  рід 


Иаплое 


(особи) 

хто? 

кого? 

кому? 

кого? 

ким? 

кім? 


середі,  рід 

(річі) 

що? 

чого? 

чому? 

що? 

чим? 
у  чім? 
у    род 


1  дав.  вдм. 


Віщо 


Що  за 


Відмінок: 

1.  Н. 

2.  Р. 
-    3.  Д. 

4.  3. 

6.  О. 

7.  М. 
ЗЛВВАГА  1.  При    приімениках 

перескакує  наголос,  отже: 

когб  (боїш  ся),  але  —  у  кбео  (був  сьогодні)? 
чоіо  (неиа),  ,,    —  ради    чдго  (це  робиш)? 

Таксамо  наголос  перескакує  в  тих  самих  відмінках  у 
зложенім  (невизнач.)  заіменику:  ніхто,  нїщо,  який  зовсім 
таксамо  відміняєть  ся  як  „хто",  гл.  §  2126: 
Р.  (когб?)  нїкого        (чогб?)  нічого 
Д.  (комз^?)  нікому       (чом^?)  нічбму  .  .  . 
ЗАВВАГА  2.    Перед   приімениками  на,  за,  через,  про 
знах.  вдм.  сер.  роду  має   рівнобіжну  форму  „віщо"  [на 
віщо,   за  віщо,   через  віщо,  про  віщо  —  побіч:  на  що,  за 
що,  через  що,  про  що,  гл.  §  67],  н.  пр.: 

За  віщо  ти  парубка  в  холодну  посадив?  (Тобілевич).  За 
віщо  ж  розрада?  Для  чого  немилі  братам  наші  щирі  жа- 
дання (Сгарпцьмт).  Знаєш,брате  мій,  за  вігцо?  Яти(=  тобі) 
скажу,  задля  чого  (Федькович).  Та  коли  з  мене  не  людина, 
а  клубок  нервів,  то  на  віщо  я  животію  (Кримський).  П рі 
віщо  б  йому  віно  здало  ся   (Федькович)  .  . 

ЗАВВАГА  3.  Часто  замісць  авнй,  котрий  уживаєть  ся  в 
навивн.  одн.  і  множ,  що  за,  н.  пр.: 

Що  аа  люде?  З  Черкас  (Словар  Гріиченка).  Ой,  що  ж  то 
аа  хлопець  хороший,  вродливий?  Що  то  аа  дівчина  крій  його? 
(Куліш).  Ой,  гцо  ж  бо  то  та  аа  ворон,  що  по  морі  крякає^ 
(народ,  пісня).  Що  то  аа  вихід  такий,  що  тільки  в  день  його 
можна  бачити?  (Франко).  Що  то  аа  хороші,  за  молоді  па- 
рубки/ (Марко  Вовчок)  .  .  . 
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Як  видно  іа  прикладів,  то  вадля  наглядности  додасть  ся 
ще  й  то. 
Рідко  коли  такі  форми  стрічають  ся  в  иньчих  відміньах, 

н.  пр.: 
Що  в  аа  дііцині  я  закохавсь  (Ь'римський)*) .  .  . 

ЗАВВАРА  4.    Часто  :шім.  що,  та  ще  й  у  сполуці  з  то    Що  т* 
(що  то);  має  значіння  скілько,  н.  пр.: 
Що  то  плачу,  що  то  гомону  було  та  страху  поселуї  (Вовчок). 
Що  ок  то  зібралось  народу,  так,  Господи,  твоя  воля  ( Квітка). . 

Сюди  наленшть:  що  гили,  що  мога. 

Цілком  таксамо  як:  хто?  що?  відміняють  ся  нсвнзначені 
заіменики  (§  2126): 

дехто,  дещо  (дикого,  дічого;  декому,  дечому  .  .  .) 
хтось,  щось  (когбсь,  чогбсь;  комусь,  чомусь  .  .  .) 
хтобудь,  щобудь  (когббудь,  чогббудь;  ком:^будь,  чом^будь...) 

б)  Чий,  чия,  чиє  Чвй 

о     д     н    н     н     а 

Відм.   Ч0.1.  рід  жін  рід         сер.  рід 

1.  Н.     чий  (брат,  кінь,  чия  (сестра)  чис  (перо) 
стіл) 

чийого 
чийому 


2.  Р 

з.д. 


4.3.  і 


6.0. 


чийого  чиє! 

чийому     '       чиїй 
чийого  (брата, 

коня)     чию 
чий  (стіл) 
чиїм  чиєю 


Множина 
н»  всТ  роди 

чиї  (брати,  НОНІ, 
сестри,  пера) 
чиїх 
чиїм 


чиє 

чиїм 
чиїм 


{чиїх     (братів) 
чиІ(кон]і,столн...) 


чиїми 
чиїх») 


7.М.  у  чиїм  чиїм 

І  тут  наголос  теж  рухомий:  чййбго,  чіійбму  .  .  . 

в)  Котрий,  який 

Питайні   заіменики    котрий  (котра,   котре,   котрі),   який  Котрий, 
(яка,  яке,  які)  відміняють  ся  як  прикметники  тверттої  від- 
міни (пор.  §  199). 

')  Краще  буде:  В  що  за  дівчині  я  закохавсь. 

*)  У  род.  і  дао.  вдм.  чол.  і  сер.  род.  одн.  находять  ся  в  пись- 
менстві старші  (тепер  уи:е  нарічеві)  форми:  чиб:го,чивгліг/(гл.§  208, 
прии.  1). 

Таксано  ніхто  вже  з  письненннків  не  вживав  нарічевих  західяоукр.  ^ 

форн  орудника  жіноч.  р.:  чивв,мийов,  і  родов.  жін.  р.:  чиї  (чиєї) 


Про  фория  давадьи.  віди.  миіоць  міоцевого  ■  угіх 
шітайпяж  мім.  гл.  І  а07«. 

•.  ВІДНОСНІ  8АІНХННІН. 

І11.  ВІхіоеяі  ваіменнкя  •ідмішпоть  ся  таксамо,  як  ті  ж 
самі  пятайяі  ааіиениия  (хто,  котрий,  який),  гл.  |  210. 

Та  в  ще  ■  українській  мові  окремий  відносний  ааіменик 
„що",  який  сполучувть  ся  8  3.  особ.  ваім.  особового.  Осо- 
бовий ааіменик  відмінявть  ся,  „що"  лишаеть  ся  н  є  в  і  д  м  і  н  и  с. 
Ось  як  виглядав  ця  відміна: 


Відм. 

1.  Н. 

2.  Р. 

3.  Д. 

4.  3. 

6.  О. 

7.  М. 


■(•■І'  Одаяя»  Мяоасяна 

чол.  рід        жіа.  рід       е«р.  рід]       ■•  шеГ  реді 

що  (він)       що  (вона)    що  (воно)    що  (вона) 
що  його     що  II  що  його     що  їх 

що  йому    що  їй         що  йому    що  їм  ' 
що  його     що  II  що  його     що  їх 

що  ним      що  нею      що  ним      що  ними 
що  в  нім    що  в  НІЙ   що  в  нім   що  в  них 
у  нааивн.  одн.  і  множ,  особового  заіменика  звичайна 
не  додаеть  ся. 

пор.:  Н.  вдм.  Показав  ій  н,    ніс,  що  {=.  який)  був  чимось    ^а■ 
маааний    (Свидниці.,<ий    —    Люборадські).     Подив.ьчлн 
Мирославу,  іцо   (-»  яка)    могла   вдати   ся   в  боротьбу 
»і  авірюкою  (Франко)... 
Р.  вдм.    Ой,  чия  то  хата  а  краю,  що  її  не  знаю?  (нар.  пісня)... 
Н.  і  Р.  вдм.  Не  той  пан,  що  надів  жупан,  а  той,  що  в  його  щире 
серце  (народи,  припов.) . . . 
3.  вдм.    Чи  ок  то  тая  дівчинонька,  що  ІТ/..  <ім  (нар.  пісня). 

Мала  сина  Ілаша ,  що  ми  аа  нього  говоримо  (Федькович) . . . 
М.  вдм.  Біда  тій  курці,  %цо  на    мїй    сокола    заправляють  на 

лови  (Грінченко,  Словар  IV,  525)... 
Н.  вдм.  множ.  Обривають  ся  звільна   всі  пута,  що  вяза.т  тс 

а  давнім  ОФситтвм  (франко)... 
Р.  вдм.  Так  отакі  тамбули,  що  їж  уже  й  сон  не  брав  (Квітиа)... 
М.  вдм.  Спиняли  ворога  засіками,    що  ними  в  тісних  місцях 
•       завалювано  дорогу  (Франко)... 
Усюди  „що"  мав  значіння:  котрий,  який. 
Часто,  коли  зміст  ясний,  особо. лй  заіменик  і  в  иньчнх 
відмінках  цілком  пропускаєть   ся,  й  лишаеть  ся  саме 
що. 
пор. :  Чи  то  тая  дівчинонька, що  (=  в  неї)  на  горі  хата  (нар.  пісня).  Гой 
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Йтрщ,  Щ»  ш  вуву  (-■  іого)  іммммм  (Фраямо).  Ти  ммммшнв,  ят  ям 
мтртш,  ми  (■>  ш«в)  імму  мтітммя»  (Тобідевшч).  Це  твй,  що 
(ш  вад  яям,  в  амго)  мі  плі  ти  нвеміляа  ея  толиеу  (Шввчвяио).  Я 
по$ичиля  йому  ті  арошА,  що  (і-Іх)  м  хату  й  худобу  ввяло  (М.  Вовчок). 
Всрон  ялюі  ті  карИ  очі,  що  (■■  їх)  ти   ціяуоала  (Шевчвяно)  . .  . 

Що  ДО  •живаяяя  відносних  ваімеників,  то  веТ  вони  (що 
котрий, який)  вживають  ся  побіч  себе  беа  ніякої  ріжипц 
у  вначінні  (гл.  і  379). 

7.  НЕВНаНАЧЕНІ  ЗАІМЕНИКН. 
Пі.    І8  невявявченіх   ввіуеників  тільки  ааіменик   увесь 
мав  окрему  відміну,  всі  иньчі  відміняють  ся  то  як  иньчі 
заіменики  (дехто,  ніхто . . .),  то  як  прикметники  (котрийсь ...) 


0     д 

а)  Увеец 
я     я     я 

уеЯ)  усе 

М  я  0  ж  я  я  я 

ідм 

.   чол.  рід 

вія.  рід 

сер.  рід 

на  всТ  родн 

Н. 
Р. 

д. 

3. 

к 

увесь 

усього 

усьому 

усього  як  (ааступав 

особ.,  ввір.) 

увесь  (як  ааступав 

річ) 

уся 

усеї,  усієї 
усій 

усю 

усе 

усього 

усьому 

усе 

усі 
усіх 
усім 

усіх  (як  заступав  осо- 
бу чол.   роду) 
усі  (як  заступав  ввір., 

річ.,   ЖІН.   '  Г'О.    р.). 

0. 

м. 

усім 
в  ус  їм 

Е 

усею,  усїую     усїм 
І  усій              в  усім      І 

усїма,       ■«'! 
І  усіх') 

■)  Нарічеві  аахідноукр.    форми: 

Р.  вдм.    чол.  і  сер.  роду:  усего,  жін.:  усьої,  веіі  (наддніпр.^ 

Д-    ••        ••    і     м        ..       усему 

О.    ,,       жіночого       ,,      уеьов,усев(пор.  §195,  прим,  надол.) 

Н.     ,,       середнього    ,,      уеьо,  чол.  усьой  (всей) 
Таксамо  нарічевнми  являють  ся  лівобережні  форми: 

Р.  вдм.:      всих     (на  подобу:  сих 

Д.    ,,         ваш      „         ,,        син 

О.     ,,         всими    ,,         ,,        сими 

М.     ,,      у  всих       ,,  „     в  сих) 

пер.:  Лаговський,  кусаючи  а  усїІС  моці  губу,  пішов  геть  (Кримський). 
Набрав  хліба,  соли,  набрав  усего,  гцо  в  дім  потрібно  (Федькоаич). 
Провалися  в  ню  (гору),  королю,  із  усеь  ватагов  (Федькович). 
Проказав  йому  осей  спів  (Нечуй-Левицький). 

Всьо  то  разом  нанизане,  вчинить   ся  намистом  (М.    Шашкевич). 
А  надусим,  як  вільний  птах,  вогневе  слово  літав  (Стах-Черкасевко)... 
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Що  ВСІ  ЦІ  форми  можуть  у  назвуку  мати  й  „в",  про  це 
гл.  §60.  Через  те  й  місце  в  вдм.  може  виглядати  ще  так: 
у     ВСІМ,  у     ВСІЙ,  у     ВСІХ,  і,  навіть  (на  осн.  §  61) 
ув   усім,  ув   усій,  ув   усіх  або 

уві   ВСІМ,    уві  ВСІЙ,   уві  ВСІХ 

пор.:   Задзвонили  в  усі  дзвони  по  всій  Україні  (Шевченко). 
Я  розтік  ся  всіма  сторонами  (Куліш)... 

б)  Такі  невизначені  заіменики  як: 

'іпси.  (щось),  дехто  (дещо),  ніхто  (ніщо), 
хтооуоь  (щобудь),  абихто  (абищо) 
відг.  Інгють  ся  яіх  хто,  що  (гл.  §  210а),  а  власне  відмінясть 
СЯ  т.  "чі-.:  ,хто.  що^\  решта  ж  лишаєть  ся  невідмінна,  отже: 
Р.  вдм.:  когось  (чогось),  нікого  (нічого),  абикого  (абичого) 
Д.    „    комусь  (чомусь),  нікому  (нічому),  абикому  (абичому)... 
ЗАВВАГАІ.  Заіменики  ніхто  (ніщо),  ніякий,  нікотрий, 
дехто  (дещо)   у  сполуці  з  приіменикамив  українській 
мові  можуть  розділювати  ся  приімениками,  або  приіменпки 
можуть  стояти  перед  нерозділеним  заімеником  (у  моск. 
мові  все  розділяють  ся): 

ні  за  що  й  за  ніщо  |  ні  в  чім  і  в  нічім 
ні  з  ким  і  з  ніким  \  де  з  ким  і  з  деким 
ні  за  котрого  і    за  нікотрого 

ні  в  якім  і    в    ніякім  .  .  . 

пер.  Я  НІ  а  ким  не  поділю  мою  тюрму,  моі  кайдани  (Шевченко). 
Не  виявила  перед  нїкгім  а  домашніх  (Франко). 

Такого  фільософа  я  не  знаходив  НІ  в  якій  книжці  (Нечуй-Левицький). 
За  нїякі  скарби  життя  не  купиш  (Франко). 
Був  бідний,  та  З  нїчого  розвів  дещо  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 
а  навіть: 
За  нїаащо  били  ся  (Франко)  .  .  , 

ЗАВВАГА  2.  Родов.  відм.  заім.  ніщо  а  наголосом  на 
першій  частині  зложення  —  нічого  вживаєть  ся  у  значінню: 
нема  чого,  н.  пр.: 

Робити  нічого  (Номис).  А  квапитись  нам  нігочо  (Франко) ... 
пор.:  Немає  слов,  немає  сльоз,  немає  нічбго  (Шевченко)... 

Тих  усїх  форм  у  письменницькій  мові  вживати  не  треба. 
Крім  того,  в  називн.  (знахідн.)  відмінку  чол.роду  ще  дуже  часто 
стрічаєть  ся  веподвобна  форма:  весь,  н.  пр.: 

Яжвесь  вік  евій,весь  труд  тобі  дав  у  незломнім  завзяттю  (Франко)... 
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Подібне  значіння  мав  давальн.  відмін,  ваім.  ніхто,  так- 
сано  8  ^зреміною  наголосу,  н.  пр.: 

ИІному  ( -  нема  кому)  хустя  випрати,  головоньку  вмити 
(Коцюбиаський)  ... 

пор.  Молітесь  Богові  святому,  молітесь  правді  на  аемлі,  а  більше 
на  іемлі  ніпдму  не  поплонітесь  (Шевченко)  .  .  . 

ЗАВВАГА  3.  Коли  гадка  ваперечена,  або  загалом 
перед  невивначеним  ваімеником  стоїть  слівце,  що  вказує  на 
заперечення  (н.  пр.,  бев),  то  в  українській  мові  мусить 
бути  й  невизначений  заіменик  заперечний,    отже: 

ніхто  не  брм  (не  —  всі  не  брали), 

нікому  нічого  не  хотіло  ся  (не  —  всім  нічого  не  хотіло  ся) 

пер.:  Горе  словами  не  розпаокеть  ся  нїкому  нїноли-нїноли  нїде 
на  світі  (Шевченко)  .  .  . 

бев  нічого  (не  —  без  усього), 
без  ніякого  сумніву  (не  —  без  усякого  суиніву)  .  .  . 

пор.  Батька  випустили  а  тюрми  без  одезкі,  без  нїчого  (Нечуй- 
Левицький). . . 

Тільки  ж  дуже  рідко,  під  чужим  упливом  (московським, 
німецьким)  зустрінете  в  таких  випадках  у  деяких  письменни- 
ків невизначений  заіменик  у  притакливому  значінні, 
н.пр.: 

НІ  хМо  любив  мене,  вітав,  і  я  хилив  ся  ні  до  кого  (Шев- 
ченко). Всім  (замісць:  нікому)  не  хотіло  ся  йти  спати  (Нечуй- 
Левицькой)  ... 

в)  Тесаме  що  під  б,  відносить  ся  до  відміни  невизначених  Котрийсь 

заімеників:  якийсь, 

чийсь 
котрийсь,  котрийбудь,  декотрий  .  .  . 

якийсь,  якийбудь,  деякий  і  т.  д. 

Відмінябть  ся  котрий,  який  (гл.  §  210 в),  решта  ж  ли- 
шавть  ся  невідмінна: 

* 

Р.  вдм.    котрогось,    котрогобудь,    декотрого  ... 
Д.     „      якомусь,       якомубудь,       деякому  й  т.  д. 
пор.:  Живе  до  котрогось  часу  (Номис)  .  .  . 

г)  Таксамо  і  чийсь,  нічий  відміняють  ся  як  чий  (гл.' 
§  2106)  отже: 

Р.   вдм.     чийогось,       НІЧИЙОГО 

Д.     ,,      чийомусь,    нічийому  .  .  . 
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Сіновжч  ,  Граматяка  укратнської  мови. 


15 


—  .226     — 

ЗАВВАГА.   В   оруднику  й  иісцевику  однин.  чол. 
і  сер.  род.  в  таких  ваімеників,  як:  хтось,  якийсь,  котрийсь, 
чийсь  після  закінчення  -им,  -їм  вставляеть  ся  „о",  отже: 
кимось,  у  котрімось  (селі),  в  якімось  (місті) . . . 

пор.:   Марта  догадалась,   що  батько  аа  чимось  прийшов  (Нечуй- 
Левицький).  Якимось  куснем  долота  шкатулу  лупають  (Франко). .. 

Таке    „о"   появлявть   ся   у  множ,  в  род.  і  місц.  вда. 
після  закінчення  -их,  н.  пр.: 

якихось  (людей),  у  чиїхось  (руках)  .  .  . 

пор.  Мати  вешталась  коло  якихось  тісточок{Нечуй-Левяіі;ьтЛ)... 

То  на  те,  щоб  легче  було  вимовляти. 

Кожний,  ґ)  Заіменики:  кожен,  кожний  (кояша,  кожне),  жадеи}) 
шньчий,  ('«адна,  жадне),  иньчий  (иньча,  иньче),  инакший  (инакша, 
усяк...     инакше),   усяк,   усякий   (усяка,    усяке),   всілякий   (всіляка^ 

всЬіяке)  —  ВСІ   вони    відміняють    ся  як    прикметники 

твердої  відміни  (гл.  §199). 


4.  Числівники. 

ХХХУШ.  як  ПОДЇ.  ЯЮТЬ  ся  ЧИСЛІВНИКИ  ТА 

як  вони  ТВОРЯТЬ  ся. 

213.  Числівники  —  частини    мови,    що   подають   число 

предметів — ділять  ся  щодо  свойого  значіння  на  сім  відділів. 

1.  У  мові,  як  у  життю.    У  кожній  громаді  мусить  бути 

->ва.    Він  усьому  дає  провід,  від  нього  виходить  почин 

5оти,  від  нього  йде  порядок  та  лад, він  головніщий, 

кіж  усі  другі. 

Так  воно  й  зі  словами,  зокрема  ж  із  числівниками.    Не 
ВСІ  вони  відразу  склали  ся,  не  в  усіх  їх  сила  однакова. 
Головні      Із  них  найважнїщі  ті,  що  подають  тільки  число  пред- 
метів. Вони  називають  ся  головні,  бо  вже  від  них  творять 
ся  иньчі.    Вони  відповідають  на  питання:  скілько? 
Це  такі  числівники: 

один,  два,  пять,  десять, 

одинацять,  дванйцять,  пятнацять, 
двацять,  трицять,  пятьдесять,  девятьдесять, 
сто,  тисяча,  міліон  .  .  . 

^)  Про  значіння  ОФсаден  гл.  стор.  229.,  прим.  2. 
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2.  І8  головних  числівників  творять  ся  передусім  такі,  що  Порядкоіі 
теж  подають  число  предметів,  але  ж  рівночасно  вказують 
на  те,  як  ті  предмети  йдуть  один  за  другим  по  порядку, 
н.  пр.: 

пятий,   шостий,    десятий,  двацятий, 
сотий,    тисячний,    мШоновий  .  .  . 

Це    порядкові    числівники.     Творять    ся    вони    від    ПНІВ  яв  творять 

головних  числівників  і  то  так: 


са 


а)  від  пять  до  девятьдесять  —  закінченням:  -ий, 
{-а,  -є),  н.  пр.: 

пять  —  пятий,  шість  —  гиостий  (гиестий), 
двацять — двацАтий,  девятьдесять — девятьдесятий,     ,е,...; 
таким  самим  закінченняг'  творить  ся  порядковий  числівник 
од  сто,  тільки  ж  із  род.  вдм.  множ.,  отже: 
сто,  ин.  ста,  сот  —  сотий,  -а,  -є; 

б)  від  головного  числівника  тисяча  творить  ся  поряд- 
ковий —  наростком  -ний  (-а,  -є): 

тисяча  —  тисячний,  -а,  -є; 

в)8голов.числів.  мі  ЛІОН  повстав  порядковий  — ^наростком 
-овий  (-а,  -є): 

міліон  —  міяїоновий,  -а,  -є; 

г)  головним  числівникам:  один,  два,  три,  чотирі  від- 
повідають порядкові,  повитворювані  з  иньчих  ПНІВ,  і  то 
так,  головному  числівникові 

один  відповідав  порядковий:  перший,  -а,  -о,  числівн. 
два  м  „  другий,  -а,  •::, 

іри  ,,  „  третій,  -я,  -є, 

'0™рі       „  ,,  четвертий,  -а,  -є; 

д)  як  головний  числівник  складаєть  ся  з  кількох  чисел, 
то  порядковий  творить  ся  тільки  з  останнього,  н.  пр.: 

триста  девятьдесять  три  —  триста  девятьдесять 

третій,  -а,  -є, 
тисяча    девятьсот    двацять    —    тисяча    девятьсот 
двацятий,  -а,  -в  .  .  . 
За  порядковими  числівниками  питаємо  слівцями: 
котрий  по  порядку,  котрий  із  ряду! 
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■в  творять 
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Міраї      3.  Такі  числівники  як  ооь: 

двоб  (людей),  троє  (калік), 
четверо  (курчат),  десятеро  (гусят)  .  .  . 
визначають  вбір  предметів,  тому  то  й  вони  так  і  звуть  ся 
збірні.  їх  мояша  пізнати,  як  питати  за  ними  слівцем:  скіль- 
коро! 
І  вони  творять  ся  від  ПНІВ  головних  числівників: 

два  —  двов, 
три  —  троє, 
а  від  пять  —  наростком  -еро,  н,  пр.: 

пять  —  пятеро,  шість  —  шестеро, 
двацять  —  двацятеро  .  .  . 

Збірний  числівник  четверо  творить  ся  з  того  самого  пня, 
що  й  порядковий  числівник: 

чотирі  —  четвер  (-т-)иі'.  —  четверо. 

Розділові  4.  Коли  доводить  ся  розділити  число  предметів,  то 
вживаємо  теж  числівників  головних,  але  додаємо  до  них 
приіменик  по,  н.  пр.: 

по    одному    (давальн.    вдм.),    по    два    (невідм.), 
по  десять  .  .  . 
У  таких  випадках  п!  головні  числівники   мають  назву 
роздТлових. 

Множні      5.  Як  якийся  предмет  збільшаєть  ся  на  скілька  разів, 
помножувть  ся,  [от  як,  н.  пр.,  помножуеть  ся 
двічі,  то  стає  він  —  двоїстий,  подвійний, 
як  тричі  —  троїстий,  потрійний,  трикротний, 
як  чотирі  рази  —  почвірний, 
як  пять  раз  —  пятькротний, 

як  стократ,  тс  стаз  —  стокротний  .  .  .] 

то  такий  числівник,  який  показує,  скілько  разів  збільшив 
ся,  помножив  ся  предмет,  звать  ся  п<'  жннн. 

У  ВСІХ  множних  числівників,  як  б^  >іімо,  містять  ся  пні 
головних.    Питаємо  ся  за  ними  слівцями*   екільвокрот, 

СБІЛЬБОКрОТНИЙ? 

Дробові       6.  Коли  хочемо  висказати  словавіи  якусь  певну  частину 
роздробленої  цілої  речі,  то  вживаємо  числівників  дро* 


•  г 
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боввх*).  Це  власне  головні  числівники  [одна,  дві,  три, 
чотирі  (частини),  пять  (частин)  —  чисельник],  сполучені  а 
порядковими  числівниками  жіночого  роду  (пята,  сьома, 
десята,  пятнацята  —  аяаиеник),  н.  пр.: 

одна  пята  (пятина),  дві  сьомі  (сьомині)^ 
три  десяті  (десятини),  чотирі  пятнацяті  (пятнацятині) , 

пять  двацятих  (двацятин)  і  т.  д. 

ЗАВВАГА.  Слова:  пятина,  сьомина,  десятина,  пятна- 
цятина,  двацятина  .  .  .  щодо  свойого  значіння  дробові  чи- 
слівники —  але  у  граматиці  звичайно  вважають  ся  іиени- 

ваии. 

Таксамо  слова:  трійка,  чвірка,  пятка,  десятка,  сотка, 
четвертак  і  т.  д.  (бо  ж  це  назви  частин  або  грошей)  —  все 
це  іменини. 

7.  Коли  не  визначуємо  докладно  числа  предметів,  то  НевиаиачввІ 
вживаємо  числівників  невизначених,  н.  пр.: 
багато,  мало,  чимало,  досить,  кілька, 
кільканацять,  кількадесять,  кількасот,  кількатисяч, 
кооюний,  увесь,  ніхто,  оісаден  і  т.  д. 

ЗАВВАГА.  Такі  слова,  як:  кооїсний,  увесь,  мсаден*),  ніхто, 
ціякий  —  можуть  мати  значіння  невизначеного  заіменика 
й  невизначеного  числівника.  Відріжнити  цї  значіння  одні 
від  одних  неважко. 

Коли  слова:  увесь,  кожний,  ніхто,  жаден  .  .  .  стоять 
самі  про  себе,  замісць  імня  предмету  —  то  вони  заіме- 
ники,  н.  пр.: 

Усі  (=  Петро,  Іван,  Михайло...)  подеревіли.  Жаден  (ні  Петро, 
ні  Михайло...)  не  винен  .  .  . 

Коли  ж  вони  визначають,  хоч  і  невизначене,  але  все-таки 
число  предметів,  то  вважають  ся  числівниками,  н.  пр.: 

В(Л  люде  (скілько  їх  було)  подеревіли.  Жаден  із  товари- 
шів (скілько  їх  було)  не  винен. 

1)  Слово  ,,дріб"  (рос.  дробь)увучр.  мовііменик  чоловічого  роду, 
§146,  примітка,  стор.  141).  То  так  кажемо: 

справмснїй  і  несправокнїй  дріб,  мноокимо  дріб  дробом,  вишукуємо 
для  дробів  спільний  знаменик  і  т.  д. 

»)  Жоден  [гкоден}  уживавть  ся  в  ук<).  мові  й  у  притакливому  зна- 
чінвї,  у  значінні:  коокний, 

пор.  Звенигород  був  колись  кований  гдрод:  од  оіеадного  двора  коаан 
виходив  [Куліш  —  Записки  о  ІОжпой  Руси].  Боярам  руки  пвревяау- 
сали  плашками,  такими,  що  по  три  копи  теоден  (Квітка)  .     . 
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XXXIX.  ВІДМІНА  ЧИСЛІВНИКІВ. 
1.  ГОЛОВНІ  чнсдівнижи. 

214.  І8  головних  числівників  тільки  числівники  одт 
1  два  ровріжняють  роди.  Усі  иньчі  знають  для  всіх  ролів 
тільки  одну  форму.  ^  '^ 

а)  Один,  одна,  одне 

Однина 
чол.  рід  «1н.  рід  сер.  рід 

один  (чоловік,  ОДП-а  (жінка)  одн-в(поле) 
кінь,  бриль) 

одп-ого  одн-ої 

одн-ому  одн-ій 

/  одн-ого  (чоло- 
I         віка,  коня)  одн-у 


Відмінок: 

Н.  (хто,  що  в^) 

Р.  (кого,  ч   -онемаТ) 
Д.  (кому,  чому  даю7) 


4.  3.  (кого,  що  бачу 7) 


один  (бриль) 


одн-ого 
одн-ому 

одн-в 


К.  {кличемо:) 

о.  (ким,  чий  тішу  ся?)      ОДП-ИН 

М.  (у  кім,  чім  кохаю  ся?)  в  ОДН-ІН 


ОДН-ОЮ 

одн-ій 


одн-ин 
одн-Ім 


1. 

2. 
3. 


Н.  (хто,  що  в?) 

Р.   (кого,  чого  нема?) 

Д.  (кому,  чому  даю?) 


4. 

5. 
6. 
7. 


Множина 
на  ВСІ  три  роди 
одн-і  (чоловіки,  коні,  брилі,  жінки,  поля) 
оцн-их 
одн-им 

ОДН-ИХ  (чоловіків) 
одн-і  (конї,  брилї,  жінки,  поля) 


3.  (кого,  що  бачу?) 

К.  {кличемо:) 

О.  (ким,  чим  тішу  ся?)      одн-ипи 

М.  (укім.чімжогаюся^)  водн-ИХ 

Як  бачимо,  один»)  відмінябгь  ся  як  прикметник,  тільки  що 
род._вдм.  одн.  жін.роду  може  мати  ще  заім.  форму  однШ 

укр.  говірках  вакінчення:  -ов  -  Х^  ^^^      "'^'*-  "*^  °  ^^"«"°- 

4°«^'  і:рГпіГа7еші  йгЖк^- 5г  •  '^ "--'--  -- 

ся  «"Гь:ь:«7ЛГ?м"Й&вичГ'  1^'Г'  —**«•—. 

і  вЯно  (М.  Шаші^вич)        ^"'«"«вич)-    Мудрість  і  воля  его  суть  деоі 
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(одніі)^  орудя.  вди.:  однією]  навив,  і  вяах.  вдм.  одн.  сер. 
род.  форму:  одно. 

йор.  Почали  аабігати  а  однМІ  хати  у  другу  діти.  Вчепилась  у 
бантину  однівю  рукою  (З  „КайдагаевоІ  сімі"  Нечуя-Левицького). 
Одно  —  безвіддя,  друев  беахлібя  (нар.  дуиа)  ... 

Про  ваступ.  яіецев.  вдм.  —  даваль.  у  чол.  і  середи, 
роді,  гл.  відм.  прикм.  §  202. 

пор.  На  одному  поні  далеко  не  ваїдеш  і  багато  ваги  не  аавеаеш 
(Нечуй-Левицький)  .  .  . 

1.    Числівник   ОДИН  дуже  широко   вживаєть  ся  в  укр. 
мові;  відомий  він  передусім  у  фразах,  таких,  як: 
один  бдного  (мос.  другь  друга),  один  бдному^), 
один  у  бдного,  одні  на  бдних  .  .  . 
пор.:  Вони  один  бдного  покохали  (Стороженко).  Зуби  аачеркнулиеь 
один  об  один  (Кримський).  Витають  ся  один  з  одним  (Федькооич). 
Спільна  виводи  присилувала  їх  помагати  один  одному  (Нечуй-Левиць- 
кнй).    Хоч  одні  в  другими  могли  пі^рекликати  ся,  але  помогти  одні 
ддним  не  могли  (Франко).   Діти  г.очали  прибігати  одні  до  ддних 
(Нечуй-Левицький)  .  .  . 

один  по  одному  {спішать  —  Щоголїв), 
одним-один  (=  однїський  §  1952), 
пер.  Моонх,  не    плакати,  мавши  одним-одного  ьщрого  приятеля, 
тай  того  скласти  на  лаві  (Федькович).  Вона  була  одним-одна  дочка 
в  батька  (Квітка).  Отак  стоїть  одним-одна  хатина  (Шевченко). 
Тільки  одніїлс-одно  хитало  ся  велене  дерево  в  степу  (Франко)  .  .  . 
в-бдно  (=  раз-у-раз), 
пор.:  Слабовита  була,  ув-одно  лежала  (Федькович) .  .  . 

все  однб  (мос.  все  равно), 
пор.  Інститут  усе  одно,  що  університет  (Нечуй-Левицький).  Нам 
усе  одно:  багнет,  чи  кнут  (Лепкий)  .  .  . 

всі  до  бдного  (брешуть  —  Франко)  .  .  . 

%.  Один  мав  ще  в  укр.  мові  значіння  невизначеного 
ваіиеника  в  таких  фразах,  як: 

одного  дня,  одного  разу,  одного  ранку  .  .  . 

пор.:  Одного  ранку  сказано  мені,  що  на  черзі  Андрійко  в  некрути 
(Марко  Вовчок)  .  .  . 

Таке  саме  значіння  чуеть  ся  в  таких  випадках,  як:  був 
собі  один  чоловік,  одна  оісінка  .  .  . 

пор.   Був  соб.  один  (=  якийсь)    чоловік,  та  вмерла  в  його  жінка, 
а  в  його  двоє  дітей  застало  ся  (Зі  абірн.  Рудченка)  .  .  . 


Ч  Побіч  того  ЦІЛКОМ  правильно  вживаєть  ся  фраза:  один  у  другого, 
один  другому  і  т.  Д. 

пор.  Один  у  другого  питаєм:  на  що  нас  мати  привела  (Шевченко). 
Обидві  сімі  насторочились  одна  проти  другої,  як  два  півні,  ладні 
кинутись  один  на  другого  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 
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Відмінок: 

1.  Н.  (хто,  що  •/) 

2.  Р.  (мого,  чого  нвма^) 

3.  Д.  (кому,  чопу  даю7) 


б)  Дмц  дії,  дм 

чол.  рід  яіа.  рід       вор.  рід 

два(сшнв,бршді)  ДВІ  ^жініш)  два  (пера) 


двох 

ДВОШ 


4.  3.  (його,  що  бачу7) 


ДВОХ  ДВОХ 

двом  двом 

(двох  (снвів) 
1  два  (бршії) 

5.  К.  (мли^мо:)  --  

в.  О.  (юш,  чнн  тішу  сяГ)     двояі  двоні 

7.  М.  (у  кім,  чім  кохаю  ея?)  у  двох  двох 

Про  двійню  в  жін.  імен.,  гл.  і  1582. 
Про  форми  середи,  роду:  дві  (яблуці,  вікні  , 

Таку  ж  відміну  в  деякими  меленькими  амінами  мають 
усі  числівники  від  три  до  девятьдесять. 


ДВІ  (жінкн)  два  (пера) 


квоті. 
двох 

•)«  гл.  §  168і. 


«отярі  Відмінок: 

1.  Н.  (хто,  що  в7) 

2.  Р.  (кого,  чого  нема7) 

3.  Д.  (кому,  чому  даю*) 

4.  3.  (кого,  що  бачу?) 
6.  О.  (ким,  чим  тішу  ся?) 


в)  Три,  чотирі 

три  ЧОТИрІ  (снив,  брЩЛЇ,  сестри,  ПО.ІЯ) 

трох    чотирох 
трой    чотирон 


Г  трох    чотирох  (синів) 


три         ЧОТИрІ    (брИЛЇ,   сестри,   ПОЛЯ) 

троиа  чотирна 
7.  К.  (у  тм,  чіл  кохаюся?)  у  трох     чотирох 

Всі  ті  форми  чують  ся  також  із  „мняким"  р,  отже:  трьох. 
трьом,  чотирьох,  чотирьом^). 

ЗАВВАГА.  Фрази  удвох,  утрох,  учотирох,  як  роблять 
роботу  двоє,  троє,  четверо  разом  (збірні,  §  219)  —  тепер 
уже  мають  значіння  прислівника  (пишуть  ся  докупи). 

»)  Зустрічають  ся  ще  й  нарічеві  форми:  трех,  трем,  трема,яяа.чі 
чтири,  чтері,  штири. 

пор.  Підкував  ся  на  всі  чтири  ноги  (нар.  прикав.).  Мав  я  нтеі>і 
аолоньки  (Словар  Грінченка).  Іди  на  штири  вітри  і  на  пятий  шин 
(вар.  приказка). 

На  цілому  заходї  України  відома  форма  чотири,  якої  й  уживають 
надднїстрянські  письменники, 

пор.:  Та  най  оке  буде  двацять  чотири  (голуби),  нема  такого, 
щоб  був  милий  (гал.  пісня)  .  .  . 

Таких  форм  уживати  не  слїд. 
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г)  Пяп,  шіеп,  еТн,  вІеТн 

Відм. 

1.  Н.  пять 

2.  Р.  пятьох 

3.  Д.  шггьом 

І  пятьох  (синів) 
'     '  \  пять  (брилів,  корів)  шість 

6.  о.  пятьна 

7.  М.  у  пятьох 


Пать  ,. 


ШІСТЬ 

СІМ 

ВІСІМ 

девять 

ШІСТЬОХ 

СІМОХ 

ВІСЬМОХ 

девятьох 

ППСТЬОН 

СІМОМ 

ВІСЬМОМ 

девятьом 

ШІСТЬОХ 

СІМОХ 

ВІСЬМОХ 

девятьох 

ШІСТЬ 

СІМ 

ВІСІМ 

девять 

Шістьма 

сімома 

вісьмома 

девятьма 

ШІСТЬОХ 

СІМОХ 

ВІСЬМОХ 

девятьох 

Відм. 

і.  Н.  дванацять 

2.  Р.  дванацятьох 

3.  Д.  дванацятьон 
(дванацятьох  (синів) 

'\  дванацять  (брилів,  корін) 

6.  О.  дванацятьма 

7.  М.  у  дванацятьох^) 


4.  3. 


девятьдесять 
девятьдесятьох 
девятьдесятьом 
девятьдесятьох 
девятьдесять 
девятьдесятьма 
у  девятьдесятьох*) 


ЗАВВАГА 1.  Орудний  відмінок,  як  бачимо,  мав  закінчення 
■яа  ТОДІ,  як  числівник  кінчить  ся  в  називн.  мнякою  ше- 
лестівкою.  Коли  ж  шелестівка  в  називн.  тверда,  орудник 
кінчить  ся  на  -ома. 

ЗАВВАГА  3.  Ті  самі  числівники — від  пять  до  девять- 
десять—  можуть  іще  в  род.,  дав.  і  місц.  вдм.  відміняти 


Й: 


& 


*)  Нарічеві  галицькі  —  не  буковинські  й  не  підгірські  —  форми, 
що  подибують  ся  в  гал.  письненнтіків:  дванайцять,  тринайцять, 
двайцять,  трийцять,  —  звідсіля  аме  і  дванайцятий,  трийцятпй. . . 

пор.:  Не  встигли  ми  відійти,  момсе,  на  двайцять  кроків  (М.  Шаш- 
кевнч)  .  .  . 

Франко,  Мартович,  Стефаник  —  таких  форм  ніколи  не 
вживають,  й  їх  уживати  не  треба. 

Таксамо  не  треба  вживати  московських  форм:  дванадцять,  три' 
надцять,  тридцять,  —  а  далі:  дванадцятий,  тридцятий.  .  . 

(Кримський  пише  одначе:  трицять  —  Лаговський  19,  хоч  і  пят- 
найцять,  пор.  Став  через  мене  пятнайцять  лиш  літ)  [Пальмове 
гилля,  II]. 

')  Балакають  подекуди  й  пишуть:  деояносто  —  та  це  москалі зм; 
уживати  такої  форми  не  треба. 
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СІМ 

сем-м 
сем-і 
свм-н 


ВІСІМ 

восьмим 

ВОСЬМ'І 
ВОСЬМ-М 


СЯ  нераа  як:  „повість**   (}  164 <),  як  іменнкя  шедеотів. 
кової  жіночої  відміни,  отже: 

Н.  вдм.     пять         шість 

Р.      ,,       пят-и        шест>н 

Д.     ,,       пят-н        шест-я 

М.     ,,    у  пят-я        шест>я 
Тільки  ж  така  відміна  мало  народня.  то  й  дішпе  п 
не  вживати.  При  тому  ж  одначе  орудний  усе-таки  нугяп 
■ятя  вакінчення:  -ма,  -ома*). 

ЗАВВАГА  8.  В  укр.  мові  нема  ріяшиці  в  відміні  т.  вв. 
^^цільниx,  простих  (один,  два,  десять)  і  яложених  (одинацять, 
двацять,  пятьдесять)  числівників.  При  тому  в  числівників 
від  пятьдесять  до  дерятьдесять  відміняєть  ся,  як  ми 
бачимо  8І  ераака  (стор.  233.)  тільки  друга  частина  вло- 
ження  (у  моск.  мові  обі  части). 

пор,  Зі  стопятьдесятьох  (а  не  —  пятидесяти)  справ,  покладених 
на  дневнім  порядку,  скинено  цілих  вісімнацять  (Франко — Перехресні 
стежки).  КооФсдоі  весни,  протягом  білььив  вокв  як  пятьдесятьох  літ, 
Захар  пробував  на  Ясній  Поляні  (Франко  —  Захар  Беркут)  ... 

А  ось  зразок  відміни  обох  частин  вложення: 

'Хиба  тобі  доведеть  ся  стирчати  свій  вік  на  двацятьох  пятьозг 
карбованцях  місячного  окалування?  (Кримський)  .  .  . 

€оров  ґ)  Сорок 

Числівник  сорок  звичайно  не  відміняєть  ся.  Зустрі- 
чають ся  форми: 

Р.  вдм.  —  сорока    і 
О.     ,,     —  сорокма. 
пор.:    Низенький  чоловік  літ  коло   сорока   (Франко).    Сорокма 
карбованцями  визволиш  ся  (Слов.   Грінч.    IV,    168).     Засунув  йому  • 
кишеню  конверт  із  сорокма  карбованцями  (Кримський)  .  .  . 

Сто  д)  Сто 

Числівник  сто  мав  такі  форми: 
Н.  і  3.  вдм.  одн.  сто 

Н.     ,,     множ,  ста  (двіста,  триста,  чотиріста) 
Р-     ,,         ,,      сот  (пятьсот,  шістьсот  .  .  .) 
О.     ,.         ,,       стома    • 
М.     „     двійн.  у  формі:  (дві)стї 
Пор.:  Це  город  із  стома  церквами  (Шевченко).    /  серце  іх  разить 
стома  мечами  (Франко).    Моя  дорога  стоми  стемсками  дорожить 
ся  по  полі  (Стефаник)  .  .  . 

^)  НІЯКИМ  чином:  пяттю,  шістю,  семю,  як  нераз  балакав  українська 
інтелігенція  з  лосковська,  вживати  не  можна  —  бо  це  чисті  москалізші 


—    >8б    — 


А  тк  врештою  ие  •ідмінявть  ся. 

пор.:  Оддячиши  йому  (-  Турнові)  сто  (орудн.  —  ч>и?)  л  отом 
(Котляревськм*  —  Емеїдії)  .  .  . 

Не  відміняють  ся  теж  8Л0ЖЄВІ  8І  сто  числівники:  двіста 
(двІетТ),  тріетв,  чотнріетя,  пятьсот  .  .  .») 
То  так  кажемо: 

1$  триста  ірояов.)  козаків  вернуло  пятнацять, 

Роадано  іду  чоіпщііста  хлопцям  (давальн.). 
Пігиов  іа  пятьсот  людьми  (орудн.)  у  похід, 

У  сімсот  серцях  (місцев.)  горіла  любов .  .  . 
Відмінжт»  ся,  як  бачимо,  іменик,  до  якого  числівник 
належить,  а  сам  числівник  не  відмінявть  ся  (у  моск. 
мові  відміняють  ся  обі  частини  мови). 

є)  Тисяча 
Числівник  тисяча  відмінявть  ся  як  іменик  жіноч.  роду 
і'вякої  відміни  (пор.  „8ада^а„,  гл.  §  160). 


Тіігячв 


Відмінок: 

1.  Н.   (що  «;) 

2.  Р.    (чого  нема?) 

3.  Д.    (чому  даю?) 

4.  3.     (що  баму?) 

6.  О.    (чим  тішу  ся?) 


Множина 

тисяч- 1 

тисяч 

тисяч-аи 

тіісяч-І 

тіісяч-аип 

тисяч-ах 


Однина 

тисяч-а 
тисяч-І 
тисяч-1 
тисяч-у 
тїісяч-ею 
7.  М.    (у  чім  кохаю  ея?)    у  тисяч-І 
Однако  ж  і  цей  числівник  може  й  не  відміняти  ся;  го- 
ловно не  відмінябть  ся  він  умнож  и  НІ,  у  сполуці  8  иньчими 
числівниками,  н.  пр.:  десять,  двацять,  сто  .  .  .  тясяч^). 

є)  Мілїон 
Числівник  иілїон  відмінявть  ся  як  іменик  чол. 
твердої  відм.  (пор.  „сусгд^\  §  150). 

Оди.:  мілїон,   -а,  -ові,  -ом,  -ї 
Множ.:  міліон-и,  -їв,  -аи,  -ами,  -ах 

')  Цїиаво,  що    Р    українській    мові    ряд    соток   виходить 
тисячку,  й  наро7  скрізь,  по  цілій  Україні  говорить: 
одимацятьсот,  пятнацятьсот,  девяпшацяшьсот  .  .  . 

На  жаль,  письменники  цу  рають  ся  тих  форм,  і  волять  уживати: 
ївсяча  сто,  тисяча  пятьсот,  тисяча  девятьсот  .  .  .,  хоч  це  оригінальні 
форми,  й  головне:  наші  (ще  їх  мають  Ііїмцї). 

•)  У  Галичині  робить  укр.  інтелігенція  велику  помилку,  вжи- 
ваючи цього  числівника  в  чоловіч.  родї:  о9ин  тисяч,   два  тисячі. 

Це  явний  польонїзм  (1у8і«іс,  <і\іга  Іуві^се),  й  його  треба  оминати. 


Мілїон 


род. 


поза 


-  Ш^ 


—  авв 


Іагод»  чш- 

|«іІаанків 

1.  >.  •.  4 


І-вгода  «■- 

Т«ШІВШШІВ 


Зміїтп  до  ВІКШІП  гоїошпп  чшеліптгів. 

І1І.  Здошеїі  «ПСЛОВІ  ймеїа  відміняють  ся  так,  що  від- 
мінявть  оя  тільші  остання  складова  частина  чнслів- 
ннка ,  а  ие  всі  складові  частини  (як  у  московській  мові),  отже: 
Н.    тисяча  двісті  трицлть  пять 

,,        пятьож 


плтьом 
пять  (пятьох) 
іілтьма 


Р. 

д. 

3. 

о. 

М.    в 

То  так  кажеть  ся  й  пиикть  ся: 

Він  дав  вроші  двіета  пятьдееять  тром  людям  (а  не:  двом  стам  пятьом 
десятьом  тром  —  або  не  гірше  а-московська:  двум  стам  пятвдесятв 
тром).  Лишив  ея  в  тисяч  триста  двацять  вісьмома  карбованцями 
довву  (не  —  з  тисячею  трона  стами  двацятьма  вісьмома)  .  .  . 

21в.  Уживаючи  головних  числівників  із  іменинами, 
треба  аавважити,  що  тільки  числівники: 

один,  два,  три,  чотирі 

все  годять  ся  8  імеником  у  відмінку  (числі  —  а  числ. 

один  і  два  в  роді,  гл.  §351),  н.  пр.: 

Н.  вдм.  один  чоловік,.  дві  окінки,        три  (чотирі)  се.іа 

Р.     ,,     одного  чоловіка ,       двох  жінок,      трох  сіл 

Д.     , ,     одному  чоловікові,  двом  окінкам,  тром  селам  і  т.  д. 

Те  саме  бачимо  у  зложених  числових  імен  (пор. 
§  215),  н.  пр.: 

Н.  вдм.  сто  двацять  два  роки 

Р.     ,,         ,,        ,,        двох  років 

Д-     ,,         ,,        ,,        двом  рокам 

О.     ,,         ,,        ,,        двома  роками  . . . 

пор.  іще  §§417  3,  419. 

217.  В  головних  числівників  од  пять  до  девятьдесять  девять 
у  назяв.  і  8нах.  вдм.  згоди  немає;  після  тих  числівників 
стоїть  тоді  все  родовий  відмінок  (§§  4173,  424),  н.  пр.: 
1.  Н.  (хто,  що  є?)  пять        дванацять        сімдесять 

(брилів)     (жінок)  (дерев) 

4. 3.  (кого,  що  бачу?)         пять       дванацять       сімдесять 

(брилів)      (жінок)  (дерев) 


—  т  — 


у  МІЖ  шшьчах  відмінках  в:  оца  вже  с,  н.  пр.: 

2.  Р.  (його,  чого  нема?)      пятьох    двлнацятьох   оімдесятьох 

(бралії)      (жінок)  (дерев) 

3.  Д.  (кому,  чому  даюГ)     пятьои   дванацятьом   сімдесятьом 

(брилям)     (жінкам)  (деревам) 

6.  О.  (кям,  чям  тішу  ея*)  пятьма   дванацятьма    сімдесятьма 

(брилями)  (жінками)  (деревами) 

^.}Л.{У^^^^^^^^^^^^^^^^^'*'*^)У  ^^"'^'^^    дванацятьох    сімдесятьох 

(брилях)     (жінках)  (деревах) 

Але  більш  так  буває,  що  числівник  у  тих  відмінках  лі 
шавть  ся  невідмінвий,  а  відміняеть  ся  тільки  імені. ь 
самий. 

Не  відміняють  ся  НІКОЛИ  числівники  при  ліченню  (ра- 
ховавню,  в  аритметиці),  і  то  не  тільки  як  лічимо  нена зва- 
ними (голими)  числами,  але  часто  й  названими  (з  імени- 
нами), особливо,  коли  при  них  стоять  приіменики, 

пер.  Унятьдееяпіь  бочках  (місцев.)  містить  ся  тисяча  триста 
пятнацять  (назв.)  кварт  оливи;  як  би  П  продати  трицять  людям 
{цла.),  налічуючи  на  коокну  людину  повісімк*арт,тоскількоі  т.д.^). 

2.  ПОРЯДКОВІ  ЧИСЛІВНИКИ. 
218.  Порядкові  числівники  відміняються  як  при киетни-  Поридвовії 
ки  твердої  відміни  (гл.  §  199). 

чод.  рід       «їй.  рід    гср.  рід      множ. 

1.  Н.  вдм.  перший    перша    перше       перші 

2.  Р.      ,,     першого    першої  першого    перших  і  т.  д. 
Таксамо: 

другий  (-а,  -є),  другого  (-оі,  -ого)  .  .  . 
четвертий  (-а,  -є),  четвертого  (-оі,  -ого)  ... 
сотий  (-а,  -є),  сотого  (-оі,  -ого)  .  .  . 
тисячний  (-а,  -є),  тисячного  (-оі,  -ого)  і  т.  д. 

М  А  так,  у  головних  чотирох  рахубах  (діях)  лічить  ся,  зовсім  не 
відміняючи  числівників. 

1.  Додавання  (сложеніе)  [додатників]: 

один    і  три  в  чотирі  (сума) 
(  1     +     З     =^       4  ) 

2.  Відіймання  (вьічнтаніе)  [відемного  від  відемника] 

два   від  пять  лишаеть  ся  три  [лишок  (остаток)] 
(2—5=3) 

3.  Мнояеення  (умноженіе)  [мномсного  мномсником]: 

два    рази  пять  в  десять  (добуток) 
(  2      X        6    =     10  ) 

4.  Дїлення  (ді^еніе    [дільного  на  дільник]: 

пять  у  десять  містить  ся  два  рази  (частка) 
(  10    .       б  =  2  і 


Й 
Ч 


:^ІІ 
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Збірні 
оСндва 


Числівник  третій  (-я,  -«),  відмінявть  ся  як  прикметник 
мнякої  відміни,  гл.  §  201,  отже: 

третій  (-я,  -є),  третього  (-ьоі,  -ього),  третьому  (-и, 
-ьому)  ... 

Про  писання  порядкових  числівників  числами  гл.  §321. 

8.  8ВІРШ  ЧИСЛІВНИКИ. 
а)  Обидва 
219.  Числівник  обидва  (-1)»)  відмінявть  ся  цілком  як  два: 
1.  Н.  вдм.  обидва  (чоловіки,  вікна),  обидві  (жінки) 


2.  Р. 

3.  Д. 

6.  О. 

7.  М. 


і> 


я 


»» 


обидвох  (чоловіків,  жінок,  вікон) 
обидвом  (чоловікам,  жінкам,  вікнам) 
обидвома  (чоловіками,  жінками,  вікнами) 
обидвох  (чоловіках,  жінках,  вікнах). 


даов, 
тров». 


6)  Двоє,  обоє,  обидвоє,  троє 

Двоє,  обоє,  обядвоє,  троє  мають  тільки  навив,  і  єнах, 
вдм.,  а,  врештою,  всі  відмінки  творять  вони  від:  два,  обй^} 
обидва,  три  (отже  не  мають  своєї  відміни): 
2.  Р.  вдм.:    двох,      обох,     обидвох,    трох 
6.  О.     „       двома,    обома,  обидвома,  трома  .  .  . 

Що  правда,  деколи  (у  наддністрянських  письменників)  стрічають 
ся(навсітрироди)  форми:  двоіх,  обоім,  але  ж  дуже  рідко. 

пор.  Від  сього  залежимо  ««есте  двоКклюдев(Франко-Перехр.  стежки). 
Сили  такі  ананні,  що  вистарчать  для  них  обоїх  [матері  й  сина) 
(Франко  —  Основи  суспіль.).  Черва  оту  вогняницю  двоХм  людям  вік 
аанапастити  (Федькович  —  Як  козам  роги  виправляють).  Вибігли 
сини  й  винесли  обоїх  [матїр  і  батька]  із  хати  (Стефаник) . . . 

Замітити  треба,  що  тут  нїде  ріжниці  в  відміні  між  чол. 
(і  сер.)  і  жіноч.  родом,  немає  (пор.  мос.  обоихь,  об-Ьихі; 
обоймі,  обіимі  і  т.  д.). 

Таксамо  не  відміняють  ся  здрібнілі  форми  цих  числів- 
ників: 

двойкб  (двійко),  двбечко 
обойко  (обійко) 
тройко,  трбечко*). 

^)  На  заході  України  живе  ще  числівник  обй,  обі,  й  ті  чиодівники 

часто  находять  ся  в  вах.  укр.  письменників, 
пор.  Обй  хороші,  аби  багацькі  сини  (Федькович)  .  .  , 
»)  Нарічево  на  Поділлі  почуєте  деколи  оруд.  вдм.  тровмй,  але  ж 

ЦІЄЇ  форми  по  книжках  не  вживають. 
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8АВВАГА.  Числівника  обоє,  як  іде  нова  про  людей, 
уяшвавть  ся,  ввичайно,  тільки  тоді,  як  балакавть  ся  про 
чоловіка  й  жінку,  -як  у  гурті  в  жінки  й  чоловіки. 

пор.:  Та  вмиємось  милесенький  обоє  разом  (нар.  пісня)  .  .  . 

За  те  двоє  вживабть  ся,  коли  иОва  йде  про  двоє  людей, 
навіть  і  того  самого  пола, 

двоє  господарів,  двоє  чоловіків  .  .  . 

пор.  Почав  посилати  унеників  по  двов  (Слов.  Грінч.  І,  363).  Ото 
ідуть  ів  ярмарку  двов  господарів  (Руданськ.)  ... 

На  аразок  двоє  найдете  вже  й  обоє  в  такому  ж  значінні 
[той  самий  пол], 

пор.^одім  каоке,  Уласович,  на  твою  криницю  подивитись. ..  Тай 
пішли  обов  [варнак  і  носкаль]  (Шевченко — Москалева  криниця)  .  •  . 

в)  Четверо,  пятеро,  шестеро...  десятеро... 

Четверо,  пятеро,  шестеро,  десятеро  —  і  т.  д.  80ВСІМ  не   четверо 
відміняють  СЯ,  н.  пр.:  *  ''•  '• 

Лишив  ся  а  гиестеро  дітьми, 
Трицятеро  й  троє  на  подвіррячко  твоє  ( нар.  првпов. ). 
На  відмінок  указує  іменик  (чи  иньче  імня),  до  котрого 
числівник  відносить  ся. 

ЗАВВАГА  1.  Після  всіх  збірних  числівників  стоїть  ро- 
довий відмінок  (§§  4172,  422  ґ),  отже: 

двоє,  троє,  четверо,  семеро  .  .  .  дїтей,  людей  і  т.  д. 

ЗАВВАГА  2.  Такі  збірні  числівники,  як:  пара,  пятка, 
десятка,  копа,  сотка,  тисячка  —  це  властиво  іменини  й 
відміняють  ся  як  іменіїки. 

Про  удвох,  згтрох,  учотирох  .  .  .  гл.  стор.  232,  заввага. 


І 


4.  МНОЖНІ  ЧИСЛІВНИКИ. 

220.  Множні  ЧИСЛІВНИКИ  відміняють  ся  як  прикметники, 
коли  мають  прикметникову  форму  (відповідають  на  пи- 
тання: скількокротний?),  н.  пр.: 

двоякий  (папір),  -ого,  -ому  ... 
троїста  (мувика),  -оі,  -ій,  -у  .  .  . 

потрійне  (число),  -ого,  -ому,  -им  (гл.  §  199). 
Коли  ж  вони  відповідають  на  питання:  скількокрот?,  то 
не  відміняють  ся,  як  ось: 

двічі,  тричі,  стокрот  і  т.  д. 


Мнохві 
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1*,  2Ь 
«іт.д. 


&.  Р08ДІІ0ВІ  чнсипвннвн. 
Р*ідЕіов1      121.  Ровділові  часліввшої  не  відміняють   ся: 

по  одному,  по  одній  (даваль.),  але  —  по  два,  по  три 
по  пятьдееять  ...  —  усе  невідмінне. 

в.  ДРОБОВІ  ЧИСЛІВНИКИ. 

ДрсвовІ      222.  Дробові  числівники  в  рахованню  не  відміняють  ся. 
пор.:  Додай  дві  третї  до  «іеїм  третХх 
відійми  «ісїм  десятих  від  девять  пятна%іятиае, 
дві  сьомі  в  десять  сьомих  містить  ся  і  т.  д. 
Таксамо  не  відміняють  ся  такі  дробові  числівники  як: 
півтора    (1*/і),    півтретя    (27і),    півчварта    (З^і), 
півпята   (47і),    півиюста   (5*/і),    півсьома   (б^/.), 

піввосьма  (7*/8),  півдевята  (8V»)  .  .  . 
півторастаЦЬО),  півтретяста  (250),  півнвартаста  (350)... 
пор.:  Щоб  тебе  трясло  півчварта  року,  поки  витрясе  пшениці  копу 
(вар.  приказка).  Ой  виростеш,  сину,  ва  півчварта  року,  як  княжа 
дитина  (Шевченко  —  Сова).  Довжників  було  на  півсема  тисяп 
(Франко  —  Перехр.  стежки).  Сімсот  Турків,  яничар  мотиріста  то 
бідноео  невольника  півчвартаста  (нар.   дума)  .  .  . 

До  речі  сказати,  що,  крім  півтора  й  півтораста  (полтора, 
полтораста),  таких  числівн.  .ив  московська  мова  не  знав. 

7.  НЕВИЗНАЧЕНІ  ЧИСЛІВНИКИ, 
інаначені     223.  1)   Невизначені  числівники   багато,  кілька  (кільки), 
кільканацать,  кількадесать  відміняють  ся  як  два  (пять),  отже: 
Р.  вдм.    багатьох,       кількох,    кільканацятьох 
Д.     „      багатьом,       кільком,    кільканацятьон 
Н.     ,,      багатьом^,     кількома,  кільканацятьиа 
М.     ,,  у  багатьох,       кількох,     кільканацятьох 
пор.:  Сила  одного  «оловіка  або  кількох  людей  (Нечуй-Левицький). 
Велів  кільком  сторожам  увяти  йоео  (Франко  —  Перехр. 'стежки)... 

2)  Усі  иньчі  невизначені  заіменики:  мало,  досить,  кілька- 
сот, вількатясяч  —  не  відміняють  ся. 

Про  увесь,  кожний  .  .  .  гл.  §  2і2а,  в. 

3)  Сюди  належить  невідмінне  „що"  у  значінні:    кожний, 
звичайно  8  родовим  відмінком  (§  423 1),  н. пр.: 

гцо-дня,  гцо-тиокня,  що-року  (§  317)  .  .  . 

пор.  Чумсе  поле  поливають  що-дня  і  що-ноні  [коншого  дня  й  кожної 

ночі]  (Шевченко).  Що-дня  іщо-вечера  воворюусвоіх  думах  отеє  «от 

десять  літ  (Франко).  Лижи  ж  ти  сухоао  маковона  що-^пятницї  до 

самого  Великодня  (Нечуй-Левицький).   Що-року   (Олесь).    Не   що- 


^тшш 
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9еііь  (не  кожний  день)   Великдень   (нар.  приказ.)'  Л  ти  мене  що- 
раа  лякаєш  єнами  (Куліш) 

4)  У  західних  частинах  '  Іни  стрічають  ся  (с)тмько, 
(е)кілько  в  відмінній  (прикметниковій)  формі  у  значінні: 
„багато*^  н.  пр.: 

{с)тілький  (час),  кілький  (великий)  .  .  . 

пор.  А  то  вже  тільний  чає,  тілько  літ  (зі  збірника  Гнатюка). 
Все  моливсь  і  тільні  гроші  Богу  в  мсертву  положив  (Франко).  Йде 
той  гріш  через.  Бог  зна,  чільні  руки  (Франко).  Стільні  літа  окили 
люде  у  спокою  (Лепкий)  .  .  . 


5.  Дївслово. 


ХЬ.  ПОДІЛ  ДІЄСЛІВ. 

224.  Дієслова,  слова,  що  кажуть,  що  хто  діє,  що  з  ким 
дібть  ся,  розділяють  ся  за  своїм  значінням  на  декілька  від- 
ділів, і  то  відповідно  до  того:  а)  що  з  дійством  робить  ся,  які 
відносини  в  ДІЙСТВІ,  б)  як  довго  тягнеть  ся  ДІЙСТВО,  чи 
закінчило  ся,  чи  тріває  та  в)  яка  вага  дієслова,  чи  ви- 
сказуе  воно  саме  по  собі  дійство,  чи  стає  в  допомогу  друго- 
му дієслову,  щоб  ДІЙСТВО  доклади  Іще  пояснити. 

1.  Щодо  роду  дійства. 

1.  Такі  дієслова,  як  ось,  н.  пр.:  Перехідні 

бю  (собаку),  миєш  (руки),  читає  (книжку)  .  .  . 
показують,   що  дійство  від  одного  предмету  переходить 
на  другий,  то  й  через  те  такі  дієспова  називаються  иерехідні. 

2.  Але  ж  є  й  дієслова,  що  їх  дійство 'на  другі  предмети  Неперехідиі 
не  переходить,  а  обмежу єть  ся  тільк..  на  тому,  хто  його 
робить,  н.  пр.: 

гуляю,  кричиш,  ходить  .  .  . 
Це  дієслова  П(^перехід!іі. 

3.  Бував  й  так,   що  дієслово  перехідне,  але  ж  дійство  Зворотні 
звертаєть  ся  на  того,  хто  його  виконує,  н.  пр.: 

мию  ся,  чешеш  ся,  голить  ся  .  .  . 
Це  дієслова  зворотиі. 

їх  пізнати  по  тому,  що  вони  мають  при  собі  зворотний 
ваіменик  „ея".     Коли  дійство  не  звертаєть  ся  на  предмет, 

СІмоввч,  Грянашка  увраіпськот  мокш.  16 
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що  роботу  виконує,  а  на  нньчнй  предмет,   то  цього  „ея« 
неиав,  н.  пр.: 

мию  (руки),  неиши  (голову),  волать  (бороду) .  .  . 
То  так  зворотні  дієслова  —  це  перехідні  дієслова,  тільки 
що  предметом,  на  який  дійство  переходить,  являбть  ся  той 
що  роботу  виконує. 

«швові  4.  Та  є  й  такі  дієслова,  що  мають  при  собі  ваіменик 
„ся**  й  без  нього  ніколи  не  можуть  обійти  ся,  бо  тільки 
вкупі  8І  „ся**  вони  визначають,  що  хто  робить,  або  що 
з  ким  робить  ся,  н.  пр.: 

бою  ся,  надіеш  ся,  соромить  ся  .  .  . 
Це  дієслова  —  заіиенякові  або  загальні. 
ОСопільві      5.  Ще  є  й  такі  дієслова,  як  ось: 

сварити  ся  (з  братом),  подружити  ся  (з  товаришем), 

аустрінути  ся  (зі  сестрою),  воювати  (з  ворогом)... 

Цї  дієслова  показують  на  спільну  роботу   з  кимось 

другим,   виявляють   щось   таке,  що   разом  із   кількома 

предметами  дієть  ся. 

Це  дієслова  обопільні. 

2.  Щодо  трівання  (вид)  дійства. 
225.  Не  всяке  дійство  однакове  щодо  тривку  дійства  (вид), 
не  однакове  щодо  того,  як  довго  трівае  дійство  дієслова 
Дійство  могло  почати  ся  й  тягти  ся,  не  дійшовши  до  кінця, 
а  то  й  могло  закінчити  ся,  до  кінця  дійти,  отож  і  через 
те  й  дієслова  бувають  ріжні. 
[«доконані      1,  Як  сказати: 

(я)  робив,,  (ти)  скакав,  (він)  читав  .  .  ., 
то  кожний  зрозуміє,  що  дійство,  на  яке  вказують  дієслова: 

робити,  скакати,  читати, 
до   кінця   не   доведене,   до   кінця   не   дійшло. 
Це  дієслова  недокопані. 

Та  ще  і  в  недоконаному  дійстві  бувають  ріжні  відтінки, 
а)  Як  сказати: 

(людина)  сивів,  (брат)  старість  ся,  (вона)  молодіє..., 
то  пізнати,  що  недоконане  дійство  що-тільки  починасть 
ся,  тому  то  й  такі  недоконані  дієслова,  як: 

сизіти,  старіти  ся,  молодіти 
так  і  звуть  ся  задочинові. 


}«)  ааночн 
нові 
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б)  Та  може  бути  так,  що  'дійство  почало  ся,  але  ж  кінця  б)  і 
йоиу  ще  не  видко,  воно  тягяеть  ся  на  протягу  якогось 
часу,  трівав,  н.  пр.:  • 

(я)  йшов  (дорогою),  (ти)  ніс,  (вони)  веали  (дрова)... 
Усі  ці  дієслова: 

іти,  нести,  везти 
недоконані,  а  що  дійство  руху,  несення,  веаєння  —  трівав, 
протягавть  ся,  то  так  ці  недоконані  дієслова  звуть  ся 
протягові. 


■)  ■ши9«<' 
тові 


в)  Але  ж  як  покласти  побіч  себе  такі  дієслова: 
(я)         йшов  і  (я)  ходив 

(ти)       ніс      ,,  (ти)        носив 
(вони)    веали  ,,  (вони)    возили  .  .  ., 

то  кожний  врозуміє,  що  одні  й  другі  недоконані,  тільки  ж 
як  у  перших  дійство  трівав,  у  других  чу  гь  ся,  що  воно 
часто,  наворотами  повторяєть  ся.  Через  те  й  такі  недо- 
конані дієслова,  як: 

ходити,  носити,  возити, 
так  і  звуть  ся  наворотові.^) 


2.  Як  же  скажемо: 

(я)  зробив,  (ти)  скочив,  (він)  прочитав  .  .  .,  Докояаші 

то  кожний  із  нас  чує,  що  дійство,  на  яке  вказують  дієслова: 

зробити,  скочити,  прочитати, 
до  кінця  доведене,  що  воно  дійшло  до  кінця. 
Це  дієслова  докопані. 


^ 


')  Самих  по  собі  дївслів,  чи  вони  наворотові,  чи  протягові,  тепер 
відрізнити  важко,  хиба  що  відповідні  слівця  (часто,  нераз,  що-дня, 
кожного  тиокня  і.  т.  д.^  до  них  додати,  що  вказують  на  те,  чи  дійство 
повторювть  ся  (навор.),  чи  трівав  {вічно,  безнастанно  .  . .).  Але  ж  у 
поодиноких  письменників  усе  ще  находять  ся  д  а  в  н  і  (тепер  уже  на- 
річеві)  форми  дївслів,  в'.о  а  них  іще  пізнати  в  дївслові  значіння  на- 
воротовости,  н.  пр.: 

Наше  село  близенько  від  міста,  так  гі^о  пани  ясюоїеують  ту5и(Федь- 
иович).  У  нього  мусіло  бути,  як  він  сам  наауаав,  коокде  діло  чудите 
(Федькович).  Самоцвіти  буду  приношати  (Леся  Українка).  У  ти- 
таря, коли  анавав  (Шевченко)  .  . . 

Але  такі  форми  не  вживають  ся  в  вже  в  письменстві,  вони  старі. 

16* 
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8.  Щодо  вагн  дієелова. 

Оатетійві     22в.   Крім  того,  в  реченнях  бував  так,  що  саме  дієслово 
вискавуе  щось  про  когось  (еавостійне  дієслово),  н.  пр.: 
(я)  роблю,  (ти)  шила,  (вони)  плакали  .  .  . 
У  кожній  із  тих  форм  містить  ся  ЦІЛКОМ  ароауміла  думка, 
на  це  вказують  дієслова: 

робити,  шити,  плакати. 
Та  в  й  такі  дієслова,  що  самі  про  себе  мають  своє  вна- 
чіння,  н.  пр.: 

(він)  в  (н.  пр.,  Українець),        (вона)  була  (н.  пр.,  слаба), 
(вони)  будуть  (н.  пр.,  дома),    (він)  «яв  (віру)..., 
а  то  буває,  що  вони  тільки  другим  дієсловам  помагають 
творити  поодинокі  форми,  н.  пр.: 
Понічні  (я)  робив  буві  (вона)  плакати  ме... 

Слівця:  був  (бути),  ме  (няти)  при  формах  дієслів:  робити, 
плакати  помагають  нам  докладно  розібрати  ся  в  тому, 
коли  саме  дійство  відбувало  ся,  чи  відбувати  меть  ся. 
Такі  дієслова  називають  ся  поиічіїі. 
Помічними  дієсловами  є  дієслова:  бути,  няти  (му). 

СаоеововІ      2.  бще  йиньчі  нібито  несамостійні  дієслова,  які  стоять 
на  послугах  у  других  дієслів,  показуючи  спосіб,  як  хтось 
•    роС    :ь,  як  щось  робигь  ся  (чи  це  примус,  чи  охота,  чи  по- 
чаток роботи,  чи  сила,  чи  змога,  чи  обовязок).  Цетакі  дієслова: 
могти    (можу*=  в  мене  є  змога н.  пр.  ходити) 


>»      ч 


охота 


») 


„    ,,  примус        „ 
,,    ,,  сміливість,. 


л 


хотіти  (хочу  = 
мусїти  (мушу  = 
сміти  (смію    = 

мати    (маю    =-        ,,    ,,  обовязок 
почати   (я  починаю,  н.  пр.,  ходити)  .  .  . 
Ці  дієслова  називають  ся  способові. 

ЗАВВАГА.  Поділ  ДІЄСЛІВ  на  перехідні  й  неперехідні, 
ведоконані  й[доконані,самостійнійпомічні,важний 
не  тільки  задля  самого  значіння  дієслів  у  реченню,  але  ж 
бо  й  мйє  він  велику  вагу  для  відміни  дієслів,  бо  ж,н.  пр.: 
неперехідні  дієслова  не  можуть  творити   деяких  форм 

^)  Не  можна  змішувати  зі  собою  дївслів  мушу  й  маю  (я  повинен); 
перше  відповідав  моск.:  ,,я  принуждень",  друге:  ,,я  должені.". 


іаіі 


•Іі^ 
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росткові 


(дівприкм.  страждальн.  стану,  гл.  |  234),  не  можуть  деяких 
форм  творити  й  доконані  дієслова  (дієприсл.  тепер.,  гл. 
§251,  будуч.  час,  гл.  §  256),  а  і  вначіння  деяких  форм  у 
доконаних  ДІЄСЛІВ  иньче,  ніж  у  недоконаних  (тепер.,  час. 
гл.  §  248).  А  що  без  помічних  дієслів  не  можна  творити 
деяких  форм  —  то  теж  буде  далі  видно  (будучи.  §  256, 
давноминул.  §  2'>5). 

ХЬІ.  ЯК  ТВОРЯТЬ  ся  ДІЄСЛОВА. 

Дієслова  творять  ся  8  корінів  (пнів)  наросткажН)  творять 
ся  вони  й  при  помочі  приростків  (§  95,  100). 

а)  ДІЄСЛІВНІ  наростки. 
227.    Дієслівних  наростків  небагацько,  усього  —  пять. 

1.  Передусім  є  багато  дієслів,  що  творять  ся  просто  8    ввяна 
коріня,  без  НІЯКОГО  нн ростка,  н.  пр.: 

нес-ти,  вез-ти,  пек-тп,стриг-та  .  .  . 
Це  все  дієслова  безпмросткові.  У  них  просто  до  коріня 
додають   ся  вакіячення  (пор.:  нес-ти  —  нес-у,  вез-ши 
—  вез-у)    і'ак,  що  корінь  є  рівночасно  пнем  дієслова  (гл. 
стор.  108,  обр.  Я). 

Щодо  сЕоиого  значіння,  як  показують  ці  приклади,  то  це 
дієслова  недоконані,  і  то,  по  більшій  части — протягові. 

2.  Наростком  „-пу-"  творять  ся  дієслова  доконані,  н.  пр.: 

ка(п)-му'тп,  км-я^-ти,  глип-ну-тп  .  .  ., 
але  ж  тільки  тоді,  коли  вони  утворені  від  дієслівних  пнів 
(пер.:  капати,  кидатп,  глипати). 
Та  є  в  цій  громаді  й  недоконані  дієслова,  н.  пр.: 

глух-ну-тп  (глухий),  сох-ну-тп  (сухий)  .  .  . 
Дуже  радо  вживаєть  ся  цього  наростка  до  творення  дієслів 
(раптових)  із  викликів,  н.  пр.: 

ох-ну-'т,геп-иу-ти,шубовсь-му-ти,  чварсь-ну-т  (по-нім.)... 
Попри  „-ну-**  вживаєть  оя  для  означеьня  раптовости 
наростка  >,-ону-**,  н.  пр.: 

гук-ону-тп,  стус-аиу-ти,  крик-ону-тп  .  .  . 

пор.:  Гуконула  гаківниця  [МиринЯ).  Як  стусону  в  воротараа,у- 
друге,  та  так  їх  і  вииер  (Стороженко).  Як  ухоплю  дитину,  як  стру- 
сону нею  (Грінченко).  А  пяниця  слухав-слуяав,  знов  у  браму  грюконув 


:>і. 


вароет. 
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і^^^'ш'^'п    ""-*^-'^  ш,ир,снути  ті  ,р<Ш  пат,і  ,  ,і,, 

^іиалаеь,  ніби  ,ш  от-от  махоне  лапою  по  спині  (Нечуй-Лввицький 
Ям  на  Вербу  криконуть  на  деа  хори  „Кто  Бо,  еелійГ  (Нечуй-Ле 
внцький)   Свв.в«   прудксно,ийш,и,онедесь  дамко-дамко  і  тикш 
•мить  МІЖ  травами  (Коцюбинський)  .  .  . 

"'***^'  ■'■  о  ^„"«РО*^™^»'  »•!(»)•"  «орять  СЯ  недоконані  дієслова 

лет-ї-т,  сид-ї-ти  еор-і-ти  .  .  . 
Коли  ж  цим  наростком  творити  дієслова  в  прикметників 
то  вони  ВСІ  будуть  аапочинові,  отже: 

старий  —  стар-і-тя  ся;  ржавий  —  ржав-і-ти; 
сивий  —  еіів-і-ти;  білий  —  бм-Г-ти  ... 
На  основі  дуже  давніх  законів  при  творенню  дієслів  кожне 
-кТ-  переходило  в  -чі-    {крин  —  крич-а-ти) 
'^^'         "  І.  -Щ4-  {тріск  —  тріщ-а-т) 

*'*"  "  "  -же-  (дріг-ну-ти  ~  дріж-а-та)   .  . 

отже  до  цієї  громади  належать  такі  дієслова,  як: 

».*•,        ''''"*^™'<^«*'*^™-<^'^и««>«^™»««/'ем(сіти...л«)ігАти,аерагати 
ші*«т.  -"-      4.  Наростком  „-и-«*  творять  ся  недоконані  дієслова,  н.пр.: 

роб-и-ти,  плат-и-ти,-  хвал-и-ги  .  .  . 

Бувають  між  ними  й  наворотові,  н.  пр.: 

•ов-и-ти  (пор.протяг.: веа-ти), нос-и-т  (пор. протяг.: нес-ті,) 

ход-и-ти  (пор.  протяг.:  і-ти)  .  .  . 

Але  ж  6  в  ЦІЙ  громаді  й  доконані  дієслова,  н.  пр.: 

стріл-и-пл,  скоч-и-плу  куп-и-ти  .  .  .і) 

Дуже  цікавів ЦІЙ громадідієловазприкметниковихпиш- 
мнягкий  —  мнягч-и-ти;  широкий  —  широц-и-ти; 
довгий     —  довж-и-ти  ... 
пор.  Не  ти  [берізонько]  еее  листя  широнила,  не  ти  сеє  еил^я  да 

т"!!".^"  '"*''•  "*""'^-  ^"^«^'»««'  •  Кайдашенкіе  не  широчилоеь 
(Нвчуй-Левицький).  Ще  йому  Бог  еіку  доежить  [Словар  Грш 
чевка  І,  463]  ...  ,.  і-    ч-а 

Іиіуост.  ••-      5,   Наростком  --«-*< 
н.  пр.: 

дум-а-ти,  літ-а-тп,  жах-а-ти  .  .  . 
Ця  громада  дієслів,  ів  наростком  -а-,  найбагачча. 
')  При  тій  нагоді  треба  завважити,  що  дієслова: 
кінчити,  женити  ея 
в  українській  нові  недоконані  (в  ііоск.  мові  доконанії),  доконаний 
їх  вид: 

скінчити,  оженити  ся. 


а-*  творять   СЯ  дієслова    недоконані. 


тт 
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а)  Іапоміж  великої  їх  оялн  пертеють  на  себе  ■  укр.  мові 
увагу  дієслова,  утворені  а  другого  отупня  прикметни- 
ків (гл.  §  193),  отже: 

—    дібсл.:  меньчатя 
„      більшати 


малий  —  меньчий, 
великий  —  більший 
білий  —  біліщий 
красний  —  кращий 
гарний  —  варніщий 
розумний  —  роаумніщий 
дурний^ —  дурнгщий 


біліщатл 
кращати 
гарнігцати 
роаумніщати 
дурнгщаги  .  . 


йор.:  Мені  лввшав  в  неволі,  ля  я  їх  (вірші)  складаю  (Шевченко). 
Виростають  у  тебе  що-днякрла,  більшають,  ширшають  (Куліш). 
/  круе  мене  все  більше  темнїщала  мла  (Олесь).  Жінка  не  впіанала 
його  (Дашковнча),  там  еін  поадоровшае,  ваеорів,  повеееліщав 
(Нечуй-Левицький).  Стоголовий  людський  кат  лютує,  дуакчав  що- 
днини (Старицький).  З  кооФсдою  строфою,  а  коокдою  нутою  слабшає 
(пісяеі)  вагомій  твій  (Франко).  Ольва  кращала,  Катерина  пован- 
чала  (Нечуй-Левицький)  ... 

б)  Дуже  цікаві  в  ЦІЙ  громаді  дієслова ,  утворені  звикликів 
та  з  таких  слів,  що  їх  переказуеть  ся  дослівно  з  чужих 
уст,  н.  пр.: 

олеати,  гавкати,  цвірінькатя  ... 
ткати,  тикати,  тюкати  .  .  . 

^доровкати  ся,  чоломкати  ся,  кахикати  .  .  . 
Усе  се  дієслова,   зложені  з  дієсловом  казати    (скороч.: 
кати,  на  Поділлі  кажуть:  кау,  кае —  зам.  кажу,  каже),  пор.: 

охкати  =  ох  -+-  казати,        тикати  =  ти  -^  казати, 
адоровкати  =  здоров  +  казати,  кахикати  =  кахи  -|-  казати..., 
тільки  ж  це  »-*■'*  перед  наростком  -а-  так  уже  зросло  ся 
зі  значінням  дієслова,  що  воно  нераз  і  не  гине,  як  ло  коріня 
додати  иньчий  наросток,  н.  пр.:  ,,-ну-**  (§  2272), 

кахикнути,  цвірінькнути,  цьвенькнути,  гавкнути  .  .  ., 
хоч  уживаеть  ся  й, 

охнути,  ляснути  .  .  . 

6.  Таксамо  недоконані  дієслова,  хоч  наворотові,  хоч 
протягові  творять  ся  наростком  „-ува-**,  н.  пр.: 

глуз-ува-ти,  год-ува-ти,  пан-ува-ти,  куп-ува-ти  .  .  . 

а)  Тим  наростком  творять  ся  в  укр.  мові  всі  чужі  ді- 
єслова  (головно  ті,  що  в  німецькій  мові  вживають  ся  8 
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яаростком:  -іегеп,  який  опісля  живцем  перебраля  Москалі, 
перетворивши  його  у  своє:  -ировать)*),  отже: 

телєф'щ-рва-ти,  иіюстр-уаа-ти,  ігнор-ува-п, 
опон-ува-тп,  адрес-ува-ти,  вегет-ува-п, 
силябіа-уша-'т,  продук-ува-ти  і  т.  д. 
б)  Дуже  цікаві  для  нпшої  мови  в  цій  громаді  дієслова, 
які  показують,  чим  хто  ваймавть  ся,  чим  хто  в,  н.  пр  • 
дяк  дякує  —  дієслово:  дякувйт 

піп  поиуе  —  „       пппувтл 

учитель  учителює  —  „       учитмю9атя,  і  далі: 

диуват\і,вдо^вти,  парубку  ваш,  коаакуват^лікарювагц, 
гетьманувати,  го.ювуватп,  старшинувати , 
бабувати,  старцювати  і  т.  д. 
Всі  ЦІ  дієслова  протягові  (моск.  мова  їх  не  вяає). 
пор.:    Уже  Марко  чумам  у  9  (ІІІеоченко).    Та  не  доеаа   Виговпкий 
автьманував:  півтора  вода  булаву  держав  (нар.  дума).  При  тій  цер- 
ковці попув  (Куліш).  Ну,  каже  вмій,  тепер  хто  більше  а  нас  їсти  ме, 
так  той  над  нами  буде  старшинувати  (Із  казок  Рудченка).  Не  ко- 
вакувать  Миколі,  бо  не  буде  в  його  коня  ніколи  (нар.  припов.).  /{ ноловік 
сотникував  під  гетьманом  Павлюком  (Воробкепич).   Потім  іі  стам 
вчити   і  лікарювати   (Шевченко).     Я  бабувала  на  хуторах  у 
Байбаків  (Кропивницький)  .  .  . 

б)  ДІЄСЛІВНІ  приростки. 
Врнроетов      228.    1.  Дієслова  —  як  і  иііьчі  слова  —  творять  ся  ще 
*  при  помочі  приростків,  як  це  видно,  н.  пр.,  із  таких 
прикладів: 

дати  (милостиню) 
віддати  (дочку  заміж,  довг) 
додати  (що(*Ь  до  чогось) 

вдати  (екзамен) 
надати  (слову  значіння) 
подати  (недужому  лїки) 
продати  (коня) 
роздати  (гроші  між  бідних)  і  т.  д. 

^)  На  жаль,  і  в  нас  почуєте  в  устах  укр.  інтелігента  такі  московські 
форми,  як:  ілюетрірувати,  ігнорірувати  й  т.  д. 

Це  яііні  иоскалїзми.  яких  ніяк  уживати  не  можна. 

При  тій  нагоді  треба  завважити,  що  чуже  слово  арештувати  в 
українській  мові  недоконане  (у  моск.  доконане  —  недоконане: 
арестовьівать). 


Ііміивв  ав» 
ічйнва  дів- 
еловв 
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2.  Але  ж  вайвяжнТщу  аадичу,  яку  сповняють  у  мові  де- 
які п'  фостки,  піан&вмо  в  таких  прикладів: 


(•«іиармт.)  нести 

(НІС) 

(вар.  -яу-)  сохнути 

(сох) 
-І-    )  розуміти 

(розумів) 
■н-  )  чинити 

(чинив) 
■я-    )  читати 

(читав) 


( 


пороауміти 
(порозумів) 


—  аанеети,  понести 
(заніс)  (поніс) 

—  висохнути 
(висох) 

—  зрозуміти, 
(зрозумів) 

—  вчинити 
(учинив) 

—  прочитати 
(прочитав) 

(  „    -ува-)  порядкувати  —  упорядкувати 

(порядкував)       (упорядкував) 
малювати      —  нама.іювати 
(малював)  (намалював)  .  .  . 

Кожне  8  цих  дієслів,  само  зі  себе  недоконане,  стало 
довоняиин,  як  до  нього  ми  додали  приростки:  за-,  по-,  ви-, 
»;  У(в)-,  про-,  на-. 

То  так  деякі  приростки,  пе  зміняючи  значіння  ді- 
єслова, недоконане  дієслово  роблять  доконання. 

3.  У  тій  роботі  приростки  й   наростки  помагають    одні 
другим.  Візьмімо,  н.  пр.,  недокомані  дієслова: 
гребти  (гріб),  мерти  (мер), 
зичити  (зичив),  гадати  (гадав)  .  .  . 
Як  ісприросткувати  їх,  то  вийдуть  докоШіні  дієслова: 
загребти  (загр'б),  умерти  (вмер),  позичити  (позичив), 
вгадати  (вгадав)  ... 
Але  ж  нерпз  чуття  мови  наказує  нам  ужити  тих  сприростко- 
В8НИХ  дієслів  (пор.  §  107)  у  нсдоконаиому   виді,   н.  пр.: 
На  селі  мерли  люде:  сьогодні  вмерло  пятеро,  вчора  деся- 
теро, кожний  день  умірало  їх  декілька. 

Тоді,  як  видно  з  прикладу,  не  відкидаючи  приростка 
(в),  ми  додаємо  якийсь  иньчий  наросток  (звичайно:  -а- 
або  -ува-),  і  сприростковапе  доконане  дієслово  знов  стає 

недоконаним.    Ось  порівняйте: 

(сприростк.  (сприростк. 

[пелок.)  гребти      докон.)     — загребти     недокон.)  — загрібати 

„      мерти  „         — умерти  „        — умірати 

,,      знчиті^  ,,         — позичити  ,,        — позичеипи 

„      гадати  ,,         — вгадати  „        — вгадувати... 


шшіиаш  вад 

ДІ1М. 


сврві 
■едовон. 
ДІвсл. 
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те-       4.  Кріп  того,  прнроспш  шшг,  об-,  вере-,  аро-  мають  таку 
Д*    ояду,  що  неперехідне  ДІЄСЛОВО  (гл.  І  225)  ро<5лііть  пере* 
"іі"'      хіднни,  роауміеть  ся,  аі  аміяою  аначіння,  яке  й  містить 
ея  у  самому  приростку,  н.  пр.: 
ш«а«р«ж.  авувхідві 

іти — найти (стемиу)  ,об{ї)йти (худобу), перейти  (пещу), 
іхати —  обіхати  (село),      переіхатиіпмттву), 

скочити —  обскочити  {люалЛ),перееконити  (тин), 

бігти —  оббігти  [нлуяю),    перебігти{ноияку), 

сидіти —  пересидіти  (ніч), 

лемеати —  пролежати  (свято)... 

|Нвв».мВо**      5.  Про  приросток  по  гл.  $  111. 

хіл.  ЯК  відигаяють  ся  дівсловл  — 

ДІЄСЛІВНІ  ФОРМИ. 

Дієслова  теж  відмінна  частина  мови,  але  ж  між  від- 
міною імен  і  ДІЄСЛІВ  велика  ріжниця.  При  іменах  важні  ті.іь- 
км  рід,  відмінок  та  число,  і  відповідно  до  того  складають 
ся  форми  —  у  ДІЄСЛІВ,  як  побачимо,  воно  инакше.  І  далі,  в 
імен  рішають  про  відміну  відмінки,  в  дієслів  найважніща 
річ  —  особи  й  часи  (гл.  §  122). 

ІЗОі    Осіб^нає  дієслово  (як  особовий  ваіменпк)  три: 

а)  иерша,  що  про  своє  дійство  говорить,  и.  пр.: 
я  читаю,  я. хвалю  . 

б)  друга^що  до  неї  Г^алакаємо  про  II  роботу, н.пр.: 
ти  читавги,    чи  хвалиги  .  .  . 

в)  третя,  що  про  II  роб'їху  балакаємо,  н.  пр.: 
він  (вона,  воно)  читає,   він  (вона,  воно)хвалить  .  . . 

Усе  се  форми  одніни.  Те  ж  саме  відносить  ся  до  множині: 

1.  особа:  .ми     читаємо,      ми     хвалимо 

2.  ,,       би       чи    аете,     ви      хвалите 

3.  ,,       вони  чи  пають,   вони  хвалять. 
Докладніщий  розбір    іа   роаяснення  гл.   при  заімениках 

особових,  §204іа,о,в. 

231.  Щодо  того,  коди  дійство  відбуваеть  ся,  відріжнясмо 
в  дієслова  чотярі  часи: 


^ЗеовВуЧВСДВ 
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і.  мшврішаи  час, як  хтось  щось  тепер  робить,  саме  тоді,  ^с" 
коли  говорямо,  н.  пр.: 

я  чшнаю,  ти  хвалиш,  він  ість  і  т.  д.; 

2.  нмяуляі  час,  як  дійство  відбувало  ся  або  відбуло  ся 
і  минулому,  н.  пр.: 

я  читав,  ти  хвагчв,  він  ізаіа  і  т.  д.; 

3.  давнонжиулий  час,  як  дійство  луже  давно  відбувало 
ся  або  відбуло  ся,  н.  пр.: 

я  читав  був,  ти  хвалив  йув,  він  іззів  був  і  т.  д.; 

'і.  будучий  час  або  ярмйдешияй  час,  як  дійство  ще  тільки 
буде  відбувати  ся,  ще  тільки  прийде,  и.  пр.: 

я  буду  читати  (иу),  ти  хвалити  мет  (будеш), 
він  істи  ме  (буде)  .  .  . 

232.   Крім  того,  з  форми  діл'лова  можна  пізнати,  чи  щось  Сносоім 
дійсно,   напевно  робить   ся,    чи    хтось    комусь    накавув   ■■*"■*> 
щось  робити,  чи  щось  іще  не  робить  ся,  але  можливо, 
що  вробить  ся.    Задля  того  служить  сііоеобв  внеказу.    їх 
у  нашій  мові  три. 

іі)  Як  сказати: 

я  читаю,  ти  хвалиги,  він  (вона,  воно)  їсть,   ми  чи- 
>»авмо,  ви  хвалите,  вони  їдять, 
то  мн  так  розуміємо,  що  це  так  таки  справді,  дійсно  діеть  ся. 

Це  дТйсвнй  спосіб  висказу  дієслова.  Його  звуть  іще 
ирямим,  бо  ж  тут  просто,  без  ніяких  викрутів  та  закрутів, 
балакаеть  ся,  що  робить  ся. 

б)  Коли  ж  дійства,  роботи  немає,  а  ми  хочемо,  щоб  хтось 
іі  зробив,  і  наказуємо,  щоб  II  зробив,  то  вживаємо  на* 
К830В0Г0  способу  висказу,  н.  пр.: 

Читай/  Хвали/        І  дою/      —  2.  ос.  одн. 

Читаймо/     Хвалїм/       Ідоісмо/  —  1.    ,,    вшож. 

Читайте/     Хваліть/    ІдзФсте/ —  2.    ,,        ,, 
Цей  спосіб  ввуть  іще  й  нолевпи  або  бажальнин,  бо  ж  у 
тііх  формах  не  все  чугть  ся  наказ,  а  часто  чиєсь  бажання, 
воля  (§  325  4)  чиясь,  щоб  щос?   було  зроблене. 

в)  Як  же 

я  (ти,  він  ліл-     ^1  ів  би... 

я  (ти,  ві  з^т.ш  'в,    їв  би  був.... 


* 
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то  тими  формами  висказуеть  ся,  що  дійство,  робота  не  роб- 
лена, але  могла  б  була  аробити  ся,  коли  б  не  зайшла  була 
яка  перешкода  (пер.  я  читаа  би  був,  як  бн  в  мене  була  книжка, 
він  хвалив  би,  але  нема  за  гцо). 

Такий  спосіб  впскаоу  наяивавть  ся  ножливий.  Його  звуть 
іще  й  умовний,  бо  ж,  як  із  прикладу  виходить,  дійство  від- 
буваеть  ся,  чи  відбуло  ся  з  деякою  умовою  {булабкниокка, 
був  би  читав;  книжка  тут  —  умова). 

Не  ВСІ  способи  висказу  знають  усї  часи.    Кажемо: 
я  пишу,  я  писав,  я  писав  був,  я  писати  му  .  .  . 
спосіб  висказу  —  дійсний,  часів  —  чотирі,  отже  дійс- 
ний спосіб  висказу  мав  всі  чотирі  часи:  топорішній,  ми- 
нулий, давноминулий,  будучий. 

У  можливому  способі  в  тільки  два  часи: 

я  писав  би  (тепер)  і  я  писав  би  був  (колись), 
значить:  теперішній  і  минулий. 

Наказовий  спосіб  висказу  знав  тільки  один  час,  а  саме 
теперішній  (будучий,  гл.  §  247),  н.  пр.: 

Пиши!  Лишім!  Пишіть! 

давіневик  233.  Усі  сі  форми  дієслова,  які  ми  досі  назвали,  від- 
міннють  оп  в  особах.  Та  є  ще  така,  що,  як  іменик,  по- 
дав тільки  назву,  імня  дійства,  н.  пр.: 

нести,  битгі.  різати,  малювати  і  т.  д. 
Така  форма  дієслова  зветь  ся  дїєіженнкои. 


ДІвпрн-      234.    Крім  того,  6  ще  така  форма,  що  на  око  зовсім  скії- 
■"*'"■■  давть  ся  на  прикметник,  виявляв  прикмету,  але  ж  діє- 
слівного   свойого    значіння  таки  не  тратить,  н.  пр.: 
нести  —  несений,  бити  —  битий,  різати  —  різаний, 
малювати  —  мсиьований  .  .  . 
Це  дїєирикиетвип. 

Відразу  можна  пізнати,  що  се  дієслівна  форма,  але  ж 
мав  вигляд  прикметника  й  відміняєть  ся  як  прикметник  у 
відмінках  (гл.  §  199),  н.  пр.: 

чол.  рід  жін.  рід  сер.  рід 

Р.  відм.  к^-секого  (тягару)     бмтої  (дороги)    різаного  (дерева) 
Д.   ,,     иегенолі|/(тягаропі)  бмтій  (дорозі)    різянолу  (дереву) 
О.    ,,     нвсекмлі (тягаром)    битою(дорогою)ргзанііле(деревом)... 


•ртте 
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Такий   дівтфикметнлк   можуть   творити   тільки   дієслова 
перехідні  (§  224  1§  235),  п.  пр.: 

нести  (тягар)         —  несений  (тягар) 

бити  (дорогу)        —  бита  (дорога) 

різати  (дерево)     —  різане  (дерево) 

малювати  (образ)  —  мальований  (образ)... 
Із  того  пізнати,  що: 

несений        — со  такий,  що  його  несуть 
битий  — ,,        ,,       що  його  бють 

різаний         — ,,        ,,       що  його  ріжуть 
мальований —  ,,        ,,      що  його  малюють 


235.    Як  порівняти  зі  собою  отсі  форми: 
я  несу  —  я  несений,  або:  мене  несуть 

корова    бе    —  ко2Юва  бита  ,,    корову  бють 

маляр  малює  —  маляр  мальований     ,,    маляра  малюють, 
то  8  висказів: 

я  несу,  корова  бе,  маляр  малює  .  .  , 
видно,  що  я,  брат,  маляр  дійство  виконують,  щось  діють 
сами,  вони  находять  ся  у  становищі  діячів,  —  тому  такі 
форми  творять  ДІЯЛЬНИЙ  етан  дібслів. 

Із  висказів: 

я  несений,  корова  бита,  маляр  ма.гьований, 
пізнати,  що  л,  брат,  маляр  роботи  не  виконують,  а  що 
тільки  від  ч5'жоІ  роботи  щось  із  ними  робить  ся,  від  чиєїсь 
роботи  вони  терплять,  страждають,  находять  ся  у  стано- 
вищі стра  ж  дальп  їв, —  через  те  такі  форми  творять  страж- 
дальний стан  дієслів^). 

Із  цього  знов  видно,  що  предметний  стан  можуть  творити 
тільки  дієслова  перехідні,  бо  тільки  толі,  коли  дійство 
(робота)  може  переходити  на  якусь  особу  або  річ,  —  та  особа 
або  річ  може  страждати  від  чийогось  дШства. 


Стан  д7а^ 

пий  і  стра 

хальнвй 


')  6  ще  назви:  підмети лй  і  предиетнпй  стан,  виходячи  зі  значіння 
таких  форм  у  реченні,  що  хтось  сам  роботу  діє,  підмет  —  під- 
метіїий  стан  (я  несу,  корова  бе,  маляр  малює  —  дійство  спочивав  на  під- 
меті), або  хтось  являється  предАетом  чужого  дійства  —  предметний 
стан  (я  несений,  корова  бита,  маляр  мальований  —  не  предметом 
чийогось  несення,  корова  —  чийогось  биття  і  т.  д.). 
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рвелів- '    18іі   Окрім  дієприкметника,  кожне  дієслово  мав  ще  форми, 
подібні  на  прислівник.    Це  такі  форми,  як: 
несуни^  бючи,  ріо*а/чи,  малюючи  .  .  . 
нісши,  бивши,  різавши,  малювавши  .  .  . 
Сі  слова  не  відміняють  ся  (як  прислівники),  але  ж  що 
утворені  від  дієслів,  належать  до  його  форм,  то  і  ввзггь  ся 
^^епрнелівниважн. 

6  їх  у  нашій  мові  два: 

а)  дієприслівник  теперішнього  часу:  несучи,  бючи.. .  і 

б)  дієприслівник  нинулого  часу:  нісиїи,  бивгии... 


Хіта,  яв  ПОДІЛЯЮТЬ  ся  дієслівні  форми. 

287.    Уже  з  тих  кількох  прикладів,  що  ми  їх  навели  в 
попередніх    уступах,    можна    було    пізнати,    що    дієслова 


■рості 
ф«рп 


здожені 


8  пня,  додаючи  до  нього 


творять  подвійні  форми: 

а)  прості  (нсзложеиі,  суцільні) 
чи  аакінчення,  чи  наростки,  н.  пр.: 

співа-ти,  співа-ю,  співа-й,  співа-в,  співа-в-гии, 
співа-ний,  -а,  -є; 

б)  зложені,  як  до  готових  уже  (простих)  форм  додяють 
ся  иньчі  слівця,  н.  пр.: 

співати  му,  співав  би^  співав  був,  співав  би  був  .  .  . 


ХІІТ.  ПРОСТІ  (НЕЗЛОЗКЕНІ)  ДІЄСЛІВНІ  ФОРМИ. 

238.   Простих  форм  у  нашій  мові  налічуеть  ся  усіх  тільки 
СІМ.    Ось  вони: 

1.  дТєнеонБ, 

2.  минулий  час, 

3.  дТєириелівнив  минулого  часу, 

4.  дїєпрнкиетнив  стразвдального  стану, 

5.  теперішній  час, 

6.  дТєпрпслівнн»  теперішнього  часу* 

7.  наказовий  спосіб. 

Усі  ЦІ  СІМ  форм  творять  ся  від  двох  ПНІВ,  які  за  най- 
важяіщими  формами,  що  з  них^  творять  ся,  так  і  звуть  ся: 

1.  пень  дТєіненика  й 

2.  пень  теперішнього  часу. 


;-'¥;'«'?,■  ^^ ; 
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Перші  чотнрі  форми  творять  ся  віді  пня  дівіиеника, 
другі  три  віді  пия  теперішнього  часу.  Півнавмо  це  най- 
краще на  прикладі,  н.  пр.,  на  дієслові:  силувати. 


Пень  дівіменнка: 
енлува- 

1.  дїєінешпс:  силува-ти 

2.  жпнулпі  час:   силува-в, 
-лщ  -до 

3.  дїєпрвеліввив  минулого 
часу:  силува-в-гии 

4.  дієирнкметнмк  страждальн. 
етану:  силува-пий,  -а, -є 


Пень  теперішн.  часу: 

енлу- 

І.темрішній  че.  '   с^^V^-ю, 


-вш,  -в... 


2ндТєпрвслІвтік  теперіш* 
нього  часу:  силу  ю-чи 

3.  наказовий  спосіб:  силу-й, 
•ймОі  -йте 


ЗАВВАГА.  Творячи  дієслівні  форми,  не  сміємо  спускати  я 
ока  НІ  старих,  ні  нових  авувовях  законів,  отже: 
нести      —  несла     але:  нїс  (гл.  §§  52,  355) 

ходив  (§  35  а) 
печері  (гл.  §  48) 
пла^    (гл.  §  47) 


ходити    —  ходила 
пекти      —  пекла 
платити  —  платиш 
дав'їті    —  давиш 
плету      —  плет,еш 
красти    —  крсіду 


дав,*ю,  давлять  (гл.  §  4в) 
плести  (гл.  §  66і ) 
крав  (гл.  §  356)  і  т.  д. 


Останки  даввїх  незложених  фори  у  письменстві. 

239.    Колись  у  нашій  мові  було  багато  більше  форм,  але    , 
вони  позагибали. 

1.  От,  н.  пр.,  і  досі  ми  витаємо  ся  один  із  одним  на  Вслик-    ДаввГ 
день  словами  „Христос  воскресеУ^  (побіч:  воскрсс).  Так    """^ 
колись  творив  ся  минулий  час.  1  в  Шевченка  сям  та'там  такі 
форми  ще  стрічають  ся,  там,  де  він  наслідує  святе  письмо. 

пор.:  Умре  {=  умер)  муж  еелій  у  власяниці  (На  смерть  Григорія, 
мптроп.  петерб.).  /  покине  (=  поникл,  і  к  глче  стоптана  трава,  і 
думкаваиш  і&има  (Подражанів  XI.  псл.).  Не  паана  («пісінав)  ю  ,—  П); 
гютя  {—  потяв)  народ,  княяФсну  пля  (=-  піПнни);  отіде  (і=<  відійшов) 
•  «олости  своя  (Царі,  IV)  .  .  . 

Візьміть  у  руки  ,, Конотопську  відьму"  Ксітка.  Там 
писар  дуже  часто  таких  та  подібних  форм  уживає. 

пор.:  Горе  мені,  пане  сотнику/  Мамошедтую  седмицю  (минулого 
тижня)  тлумлях  ся  (я  товк  ся)  а  молодицями  по  ^иинонкам  адешноі 
палестини  і  венеру  сущу  минувшаго  Оне  (як  прийшов  вечір  минулого 
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дня)  бнйс  (я  був,  пор.  І  339,  2)  нвподвиокен,  аки  клада  (як  колода),  і 
нім,  аки  риба  морськая.  1  ее  внеаапная  (нечайна)  «їсть  пптрлев  (по- 
трясла) мою  унутренную  утробу,  а  паче  і  паче  (і  більш  і  більше),  ида 
прочтоае  і  ураауміх  (як  я  прочитав  і  розібрав  >  порозумів)  повелінш 
милостивого  нанамтва,  абірати  ся  в  поход  азк  до  Чернігова  .  .  . 

І  ДОСІ,  ЯК  у  нас  хто  хоче  посміяти  ся  8  дяка,  то  давай 
творити  форми:  рече,  возстаху  і  т.  д. 

Тепер  це  смішно,  але  колись  це  були  окремі  форми  ми- 
нулих часів  [було  два],  які  в  нас  позагибали  без  сліду. 

2.  Або  ось  у  можливому  способі  (гл.§  257)  ми  вживаємо 
(тепер  уже)  прислівника  бп,  щоб  утворити  цю  форму.  А 
колись  це  була  форма  минулого  часу  дієслова  „бути"  (гл, 
§  254),  і  то  для  кожної  особи  була  иньча  форма.  Ще  й  досі 
останки  цих  форм  позберігались  у  наших  говірках.  Через 
те  ось  у  гуцульського  поета  Федьковича  і  в  покутського 
гоїсьменпика  Стефапипа  (в  розмовах)  найдете  ще  форму: 
бих  (на  першу  особу  одн.  і  множ.)  у  сполуці  з  минулим 

часом  дієслова, 

пор.:  Відтогди  о  бих  го  (щоб  я  його)  був  і  на  свої  очи  не  видів  (Федь- 
кович).  Так  мені  весело,  що  сто  миль  перелетів  бих  [пере.детїв  би  я] 
(Стефаник).  Я  еватьбу  сю  розбити  мушу,  хоч  бих  запропастила  (хоч 
запропастила  б  я)  душу  (К.  Устіянович).  Най  би  над  нами  і  пес  не 
гавкнув  начузи:і(й)стороні,аленайбих(щоб\т)  укупі  ои:или(Стефаиші)... 

Такі  фор.ми  в  письменницькій  мові  невідомі. 

ДІвпрн-  240.  Та  є  ще  такі  дієслівні  форми  в  мові,  що  не  загинули 
шетнивв  цілком,  а  тільки  з  часом  народ  істратив  для  них  чуття  й 
відчуває  їх  уже  не  як  окремі  форми  дієслова,  а  як  иньчу 
частину  мови,  як  прикліетники.  От  колпсь  були 
в  нас  дТєприкиетиикн  діяльного  стану  на  -чий,  -ший 
(гл.  §  17),  н.  пр.: 

читати  —  читаючий,  нести  —  несучий,  лемсати — лемсачий 
,,      — читавиїиЛ,     ,,    — шсгигій,      ,,  —  лі     авіаий..., 
отже  читаємо  ще  й  у  Шевченка: 

Не  дай  спати  ходячому  (Минають  дні)  .  .  . 
Тепер  ЦІ  форми  в  нашій  народній  мові  зовсім  невідомі, 
а  коли  їх  уживають  у  науковій  прозі,  то  тільки  тоді, 
коли  вже  НІЯК  не  можна  іпіакше  сказати.  У  нашій  мові  треба 
заступати  ці  форми  цїлнии  реченнями  (§  388 1,  2  ),  отже: 
той,  що  читає  .  .  .,   іцо  несе  .  .  .,   що  лежить  .  .  . 
той,  що  читав  .  .  ,,   що  нїс  .  .  .,     що  лежав  .  .  . 


І^ІШ-і- 
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ЦІ  останні  (на  ,,-шні*'),  як  де  тільки  можна,  ваступають  ся 
прикметниками,  що  творять  ся  наростком:  -дні,  н.  пр.: 

погорілий,  аімлілий...  {гл.  |  184). 
А  так,  коли  такі  форми  ще  лишили  ся,  то  вони  мають 
значіння  прикметників,  н.  пр.: 

робучий,  сліпучий,  летючий...  (гл.  %\%і). 
Таксамо  загинула  форма  дієприкметника  теперішнього 
часу  ДІЯЛЬНОГО  стану  на  -ній  (яка  в,  н.  пр.,  у  московській 
мові),  і  коли  в  нас  іще  лишили  ся  такі  слова,  як: 

відомий  (вісти  =  знати),  знайомий  (знати), 

видидеи'й(видїти),  незримий  (зріти) . . ., 
то  це  вже  прикметники,  і  творити  від  кожного  дієслова 
таких  форм  на  -ннй  не  можна  (гл.  §  189). 

241.  Деякі  форми  анову  стратили  своє  давне  вначіння. 
,0т  минулий  час  —  це  колишній  дієприкметник  минулого 
часу.  Щоб  утворити  минулий  час,  треба  було  дієприкметник 
минулого  часу,  н.  пр.:  ма-в,  мл-ла,  ма-ло,  сполучити   з 
тепер,  часом  помічного  дієслова  бутн  (гл.  §  254),  себто:     * 
чол.  рід  жін.  рід  серед,  рід 

.мав  4-  есьм,  мала  +  бгь.и,  мало  +  бсьм 
мав  +  еси,    мала  +  есм,     мало  +  вси 
.налн  +  ееьмо, 
мали  +  есьте 

Тепер  уже  ніхто  не  відчуває,  що:  .мав,  мала,  .мало  —  це 
дієприкметник,  а  кожний  знає,  що  це  час  —  минулий  час. 
І  таких  форм  уже  ніхто  не  вживає,  хиба  що  який  пись- 
менник стараєть  ся  наслідувати  давню  мову. 

пор.:  А  що  шипослі  буде,  не  подумал  веи  (М.  Вовчок).  Проарів веи 
в  попелі  глибоко  вогонь  добрий  (Шевченко).  Доспіла  вси,нагиа  ясочко 
(Кулїш).  А  от  п.епер  таке  в  нас  завелось,  якого  зроду  ви  всьте  не 
чули  (Старицький)  .  .  . 

Тільки  і  в  письменників  загибало  вже  чуття  до  таких 
форм,  де  й  як  їх  ужив  а  ти,  й  через  те  вони  дочіпляли  нераз 
форми  „бути^^^  й  до  теперішнього  часу,  хоч  це  зовсім 
неправильно.  Через  те  ось  і  в  Шевченка  можна  вичитати 
такі  форми: 

еси  робиш,  умреш  еси  .  .  . 
пер.:  Добре  еси,  мій   кобзарю,  добре,  батьку,  робиги  (Перебендя). 
Умрепігвеи  на  самоті,  мов  прокамсенна  (Неофіти)  ... 

У  старих  піснях  [колядках]  найдете  сполучення  дївприкм.  нинул. 
часу  і  з  3.  ос.  помічного  дієслова  „бути",  н.  пр.: 

Радуйся,  земле,  єсть  ти  (=  тобі,  гл.  от.  209)  Син  божий  днесь 
народивсь . , . 

Сімовкч,  Грдиатика  української  мови.  17 
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Та  такі  формн  вяптулн  тепер  уже  аовсіи  тільки  над 
Дніпром  (черев  те  і  в  письменстві).  Останки  їх  лишили  ся 
в  наших  західних  говірках,  н.  пр.,  на  Поділлі,  в  Галичині, 
на  ХолмщивІ,  на  Поліссі.    Там  говорять  досі: 
чол.  рід      жів.  рід    серед,  рід 

1.  ос.  одн.  маввм,     молам,   молом 

2.  „      „     мовесь,     малась,  малось 
і.    „    мн.    малиеьмо 

2.    ,,     „     малисьте 

Всі  ті  форми,  вже  постягані  (пор.:мав  +  всьм  »  мавем, 
мала  +  всьм  —  молам,  мали  +  есьмо  •»  малиеьмо  і  т.  д.}, 
вичитаете  в  давніщих  еахіднозгкраінських  письменників 
(тепер  їх  уже  не  вживають). 

оор.:  Пішоввм  (я  пішов)  у  аамон  (Шашкевич).  Доле,  переіміеь 
(ш  переїла)  моф  щаепи,  аапуотилаеь  (ти  вапустила;  •  мою  душу  журбу 
і  рмпуку,  учинилась  (ти  вчинила)  мому  серцю  в  еараадом  ромуку  (ІІІаш- 
кеянч).  Щф  не  доета  наіавеь  ея  (ти  наїв  ся)  людської  праці  (Федькович). 
Дроаводжалиеьмо  ся  (ми  проходжали  ся)  по  обістю  (Шашкевич] .  . . 

Цих  форм  уживають  і  тепер  іще  деякі  й  наддніпрянські 
письменники,  як  хочуть  Нііслідувати  дав ніщу  українську 
мову  (в  розмовах  історичних  творів). 

пор.:  Те  чули  й  ми  і  навіть  у  літописній  меморії  читалисьмо 
(Старвцька-Черняхівська  —  Останній  сніп).  /  по  ровах  бувалиеьте 
(ви  бували),  пане  (Старицький  —  Богдан  Хмельницький)  .  .  . 

Та  то  ще  й  так  бував,  що  форми:  •вж  (-н),  -«сь  (-сь),  -еьио,  -сьте 
додучують  ся  й  до  иньчих  слів,  хоч  і  відносять  ся  до  дієслова,  н.пр.: 

Тепвр-вм  (»  я)  виліа  поволеньки  а  хати  {Мотальпип^кий —  Скит 
Манявський).  Надармо-м  (=*  я)  просила  (Устіянович).  Все-м  прой- 
шов (я  все  пройшов),  бо-м  (—  бо  я)  ненависть  до  людей  поборов 
(Франко).  В  аеленій  ліщині  схилену-м  (я)  постать  чоловіка  варів 
(Могильвицький).  А  що-м  (-  що  я)  у  арів,  то  й  скаааввм  (Огефаник). 
Вов  хотів,  щоби-еь  (-щоб  ти)  світ  видів  (Шашкевич).  Тайди  бо  та 
вуляй,  чо8о-еь  (=чого  ти)  остороп{«/(Федькович).  Коао-оьмо(=ш.) 
лиш  ааеягл и. ..  (Могильницький).  Хлопці,  чи  спите,  щочзьте  {=  ви) 
ся  поаабували?  (Шашкевич)...  Одноао-оьте  (=>  ви  одного)  слова 
не  аалишили  (Стефаннк).  Чо-еьте  хотіли  {=  чого  ви  хотіли),  то 
й  мовте  (Федькович)... 

Та  в  ще  иньчі,  ще  більше  скорочені,  форми, 

пор.:  Чули-м  (ми),  що  ти  добрий  майстер  тай  порадили-м  си 
(ни  порадили  ся),  аби  ти  нам  клав  церькоау  (Стефаник)  .  .  . 

На  Підгіррю,  між  Гуцулами,  на  Буковині  живуть  іще  форми  1.  ос. 
множ,  на  -смн  [сьмо],  які  одначе  додають  ся  тільки  до  1.  ос.  одн., 
чол.  роду,  і  там  так  народ  каже:  ходив-сми,  був-еми,  напив-сми 
«и,  себто:  я  ходив,  я  був,  я  напив  ся. 
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Такі  форші  аустрівете  в  Стефанвка  [в  розмовах], 

пор.<  Віг^еми  [~я  був]  наймитом,  а  потім  ші&уеми  [—я вибув] 

дміть    [десяп]    років    у  воеьку   [Каміввнй  хрест].    Вувеми  межи 

людьми,  любо  мені  бум  (ПадШ)  .  . . 
Та  такі  форми  дуже  вже  нарічеві,  їх  уже  ніхто  г..  письменників- 

Галичав  не  вживав,  й  уживати  їх  ие  треба'). 

ЬХУ.  ФОРМИ  ДЇеіНЕНИКА  Й  ІХ  УЖИВАННЯ. 

1.  ДІбІМЕНИК. 

242.  Діеімешп  творить  ся  віді  пня  дівіменика  закінченням  дгі 
-П)  н.  пр.: 

8на-ти,  мер-ти,  пек-^ти,  гллну-ти^  горі-ти,  бани-ти .  . .  тв»ртим 

На  основі  старих  звукових  законів  т,  д  —  перед  закін- 
ченням -ти  переходять  у  „с"  (гл.  §  661): 

плет-у    але    плес-ти  \ 

крад-у       ,,      крас-ти 

Закінчення  дівіменика  -тн  може  скорочувати  ся  на  -п 
(як  на  нього  наголос  яепаде),  і  в  такі  околиці,  що  вже 
сливе  скрізь  уживають  скороченого  дівіменика.  Що  більш, 
6  письменники  (Херсонці),  що  майже  виключно  його  вжива- 
ють (Тобілевич,  дуже  часто  Винниченко). 

пор.:  Напоїв  коней  і  хотів  спать  лягать  . .  .  Тобі  индики  пасти,  а 
не  коней  глядїть — будеш  оке  ти  одслуяіеувать  мені  аа  коней  шість 
літ  (Мартин  Боруля).  Після  Семена  так  почали  годувать  та  мюрить 
роботою,  що  ми  покидали  ааслумсені  гроші  тай  повтікали  (Хааяїв) ... 

Та  форма  на  -ть  уважавть  сянарічевою,і  краще  вживати 
повної  форми  на  -ти.  Про  вживання  скороченого  дівіменика 
г.і.  §71і. 

243.  Занітвн  до  вмсивання  дїєіненника.  1.  Дівіменика  вжи-  Вживаная 
вають  часто  в   наказах,    і  тоді    він  заступав  наказовий 
спосіб,  н.  пр.: 

Стріляти  (=стріляй)І  Мовчати  (=мовчи)І  дївім.  -  на 

пор.:  Зараз  мені  вст,ат,и з  коня  та  красно  мене  приеїтатиі  Чувшї 
(Федьковчч)  .  .  . 

2.  В    оио  сіданнях   дівімеиик    якогось   дієслова,    по- 
вторений дри  тому  ДІЄСЛОВІ  (у  присудку),  подав  неначе  аа- 
певнепвя,  що  те,  що  ДІЄСЛОВО  каже  —  правда,  н.  пр. 
бачити — не  бачив,  відати  —  не  відаю  .  .  . 

')  Із  тих  форм  підсмішковують  собі  Надднїпрянцї  і  склали  на  них 
ось  яке  двозначне  речення:  Яким  (як-вм  —  як  я)  ішов,  Трохим  (трохії- 
н  —  трохи  я)  не  впав,  мало-м  Яся  не  забив  (мало  я  не  забив  ся). 
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Тут  лівіменик  ваступав  ціле  реченим,  яким  немов  від* 
пиравть  ся  якийсь  чуншй  німий  аакид:  Як  би  хто  $акинув, 
гцо  я  не  бачив,  то  я  кажу,  що  бачив  і  т.  д. 

пор.:  Си  снідати,  але  вбіратие^  не  вбір  а*  ея  до  гостя  (Нечуй- 
Левицький).  За  ньоео  піти  піду,  та  на  те,  щоб  від  мене  другої 
днини  пішов  (Федьковяч).  В  меиттю  мене  ти  анать  не  анаіш 
[Фрапко].  Бачити  не  бачить,  чути  не  чув  [Глібів].  Заплачу 
все,  але  пі9»иеати  ея  таки  не  підпишусь  (Лепкнй)  .  .  . 

3.  В  безпідметових  реченнях  (неособових)  дібіменик 
ваступав  форми  якогось  чаву»  звичайно  теперішнього,  §§4335, 
4265,  н.  пр  : 

Як  плїпнути  оком,  мов  свічку  здмухнути . . . 

2.  МИНУЛИЙ  ЧАС. 
9/Ц,   Нняуляй  чає  творить  ся  наростком:  -л,  -лв,  -ло,  -лі, 

при  чому  визвучне  у^**  (по  голосівці)  перейшло  в  „у  (в)", 
або  (після  деяких  шелестівок)  відпало  (гл.  стор.  43,  §  35): 
знати     — зна-в,       ана-ла,    зна-ло,    зна-ли 
глянути — гляну-в,гляну-ла,  гляну-ло,  гляну-ли 
бачити  — бачи-в,    бани-ла,  бачи-ло,  бачи-лм (гл.§35а)... 
нести     — /(і^(§52),  нес-ла,     нес-ло,     нес-ли 
мерти     — мер,  мер-ла,    мер-ло,    мер-ли 

пекти     — пік  {%  Ь2},пек-ла,     пек-ло,     пек-ли 
стригти — стриг,  стриг-ла,стриг-ло,гтриг-ли{гл. ^356)... 
Якщо  пень  кінчить  оя  зубними  шелсстівками:  т,  д,  —  то 
вони  відпадають  перед  „л"  (гл.  §  356): 

класти  —  клад-у  —  кла-в,  кла-ла.  ила-ло 
плести  —  плет-у  —  плї-в,  пле-ла,  пле-ло 
У  цій  формі  треба  все  ставити  особові  заіиеннви,  а  що 
ця  форма  повстала  з  дієприкметника  (гл.  §  241),  то  в  ній 
відріжняють  ув  ОДНИНІ  й  роди,  н.  пр.: 

я  пік,  я  пек-ла,         я  пек-ло 

ти  пік,      ти  пек-ла,      ти  пек-ло 
він  пік,  вона  пек-ла,   воно  пек-ло  .  .  . 

8.  ДІвПРНСЛІВНИК  МИНУЛОГО  ЧАСУ. 
246.    Дїєнрпелівник  минулого  часу  творить  ся  віді  пня 
дівіменика  наростком  -ши,  н.  пр.: 

стригти  —  стриг-иіи,  мерти  —  мер-гии  .  .  . 
Якпенькінчитьсяголосівкою,товставлясться„в",н.пр.: 
читати  —  чита-в-гии,  носити  —  носи-в-гищ 
даруватії  —  дарува-в-гии  .  .  . 
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Черев  те,  що  в  минулому  часі  в  чолов.  роді  після  голо- 
сівок  наросток -д  перейшов  ув  «у  (в),  то  вже  яераа  адавть  ся, 
що  дієприслівник  творить  ся  просто  від  чоловічого  роду 
иинулого  часу  наростком:  •иш.  Се  відносить  ся  до 
дієслів,  що  їх  пень  кінчить  ся  на  т,  д,  а  й  до  иньчих,  отже: 
красти  —  крав  —  крав-ши,  плести  —  плів  —  плів-ти 
нести    — ВІЄ    — нїс-иіи,   пекти  — пік — пік-иіи... 

ІМ.  Заиітви  до  вживання  дієприсл.  иниул.  часу.  Цього  Вя 
дієприслівника  вживавть  ся  в  нашій  мові  на  те,  щоб  скоро- 
чувати речення  (§§389 — 391). 

пор.:    Віделуакіїлши  (—  коли  відслужили)  в  церкві  слуокбу  бомеу   явіІга**| 
й  похорони,  понесли  тим  мсе  чином  і  на  кладбищв  (Квітка  —  Маруся). 
Спюлши  (^  коли  стали)  плечем  поуа  плече,  уперлись  о  аемлю  ногами 
(Куліш — Чорна  Рада).  Не  енігаалшинї  слова  дочці,  за  кого  й  як  хоче 
віддати,  думав,  що  наша  сестра  —  коза  (Шевченко  —  Назар  Стодоля)... 

Як  дієслово  доконане,  то  дійство,  вискааане  діє- 
прислівником, склало  ся  швкдче,  ніж  друге  (пор. 
насамперед  відслуо*сили,  потім  понесли,  апершу  стали ,  по- 
тім  уперли  ся  о  аемлю  ногами). 

Але  ж  як  дієслово  недоконане,  то  дійство  може  нераа 
відбувати  ся  й  рівночасно, 

пор.:  Хазяїн,  анатии  мою  нужду,  сам  хлопоче  об  .иекї  (Квітка  —  Ма-  ріввочасі 
руся).  Наум,  бачивили,  що  вже  все  готове,  став  відбірати  людей 
(Квітка  —  Маруся).  На  мене  щось  двічі  пог.гянув,  тай  то  ніби  так, 
не  хотї*ши,  навмисне  (Марко  Вовчок).  Там  би  я  спочив  хоч  трохи, 
мо,гивіиись  Богу  (Шевченко).  Або,  моо*се,  не  плакати,  мовили  одним- 
одного  щирого  товариша  тай  того  скласти  на  лаві?  (Федькович)... 

У  таких  випадках  звичайно  вживаєть  ся  дієприслів. 
теперішнього  часу,  пор.  §251. 

Відмінної  форми  (дієприкметника минул.  часу)  народня 
укр.  мова  (пор.  мос.  хогЬвшій,  учившій)  не  знає,  гл.  §  240. 

і.  ДІвПРИКМЕТНИК  СТРАЖДАЛЬНОГО  СТАНУ. 
247.     Дїєпривнетник    страждального    стану    творить    ся 
двома  наростками: 

1.  -ний,  -на,  -не,  -ні    й 

2.  -тпй,  -та,  -те,  -ті,  н.  пр.: 
читати  —  чита-нгій,  силувати  —  силува-ний, 

знати  —  зна-пий  .  .  . 

бити  —  би-тий,  подерти  —  подер-тий, 
накинути  —  накину-тий  .  .  . 


ДГввра 

СТ| 

ного 


2І«    —  . 


Щодо  форма  •  нароетмои  •■■•,  -шц  •■в»  то,  яішю  певь 
ківчнть  ся  шедеетіїмою,  встидясть  оя  ••-,  я.  п.: 
веотя     (мду)   —  вед-е-ний, 
пяеот  (плету)  —  плет-е-пий^), 
веати  (веау)  —  ве»-е-мий,  яеотн  (несу)  —  нее-е-ний . . . 

Наростком  -тяі,  •пц  -те  творять  цю  форму  ті  дієслова, 

пень  якнх  кінчить  оя  на:  І  (І-),  н-,  у-,  о->  ж  (як  у  теперішнім 

часі  виступав  ■-,  гд.  }  2в5б),  р-,  и.  пр.: 

грітм  —  шріїпий,  бити  —  битий^  дути  —  дутий, 

покОЗіоти  —  поколотий,  почати  —  гичатиЛ  (пічну), 

клясти  —  клятий  (клену),  подерти  —  подертий .  . . 

Дієслова  8  наростками:  м-цу-**»  »-н-'*  (деколи  -І-)  творять 

цв>  форму  віді  пня  теперішнього  часу  (^  27І1,  |  277і, 

стор.  310): 

кинути  (кин-у)  —  кин-е-ний 

хвалити  (хвал-ю)    —  хвал-»-ний^) 

варити  (вар-ю)  —  вар-е-ний 
платити  (плач-у)    —  плач-е-ний  .  .  . 


ХЬТЬ  ФОРМИ  ТЕПЕРІШНЬОГО  ЧАСУ  Й  ЇХ  УЖИВАННЯ. 

1.  ТЕПЕРІШНІЙ  ЧАС. 

Мі.  Теперішжій  ЧАЄ  творить  ся  віді  пнятеперипв.  часу  при 
■Ик  **с    помочі  ріжяих  аакінчень  у  поодиноїшх  особах.    Ті  вакін- 
чения  троякі,  як  пізнбемо  це  8  прикладів.    Ось  вони: 


і'~т*і«ввя  1. 
2. 
3. 
1. 
2. 
3. 


шелестівок 
ос.  одн.  нес-у 
,,      ,,    нес-еш 


І.  гронада 

після  після 


я 
я 


1» 

мн. 


нес-е 
иес-еио 
нес-ете 
нес-уть 


голосівок 

да-ю 

да-еш 

да-е 

да-єно 

да-€тв 

да-ють 


II.  гроиада 


після 
шелестівок 

хвал-ю 

хвал-иш 

хвал-нть 

хвал-нио 

хвал-ите 

хвал-ять 


після 
голосівок 

ДО-Ю 

до-їш 

до-їть 

до-їио 

до-їте 

до-ять 


Ш.  грож. 


І-СН 

їс-ть 

І-НО 

їсь-те 
їд-ять 


^)  у  Київщині  та  на  Волині  вживають  сяй  та  там  фори:  ведяний, 
пмтяний,  вачиняний,  {по]біллний  (білений)  —  так,  наче  звязковий 
ввук  був  бн  не  „є**,  а — ^^}але  ж  це  так  на  око  вдавть  ся,  бо  ці  форми 
поутворювали  ся  на  подобу  иньчях  дієслів  (з  наростком  -а-).  У  пись- 
менницькій мові  таких  форм  уживати  не  треба,  хоч  деякі  київські 


Як  бачммо,  у  першій  громаді  між  пнем  і  епрамшім 
мкінчеявям  у  майже  всіх  особах  (крім  1.  оди.  ІЗ.  мн.)  • 
авяаковкй  вкук  ^*«  (с),  у  другій  —  »ш**  (І),  У  г^^іій  — 
иеиа  кіакого  звука. 

і)  ЖеІ  дієслова  творять  форму  теперішнього  часу:  і  не-  М^^^ 
доконані  й  доконані.  Тільки  ж  у  доконаних  дієслів  ця 
форма  мав  значіння  будучого  чаеу»  н.  пр.: 


кидати, 

стріляти 

сідати 

нести 

їсти 


нвдовон. 

тепер.:  кидаю 
,,      стріляю 
,,      сідаю 
,1      мсу 


доми, 
кинути,  тепер.:  кину  (будучи.) 


стрелити 

СІСТИ 

занесіи 
заїсти 


І» 


етрмю 
сяду 
шанму 
йЯм 


<• 


І» 


Та  хоч  ЦІ  доконані  форми  мають  значіння  будучого  часу, 
то  на  них  у  ВІДМІНІ  треба  дивити  ся  як  на  форми,  й  час, 
утворений  ними,  вважати  за  теперішній  (але  ж  додавати 
треба:  „у  значінні  будучого"). 

2)  У  3.  ос.  одн.  зворотних  і  ааіменикових  дієслів  у 
1.  громаді  появлявть  ся  закінчення  -еть,  -вть,  отже:  В.  «в. 

неееть  ся,  давть  ся,  адавть  ся  .  .  Л) 

пор.:  Якнвезмм€пвть  см  (людина),  та  до  Бова  не  вернеть  ея,  то 
так  і  ввіп€ть  «я  (сатана)  гииурами  •  саме  серце  (Шевченко).    Нехай 

письменнвки  їх  уживають  у  своїх  творах  (Нечуй-Левицький,  Крим- 
ський), 

пор.:  Уа  елоеа,  тіледяні  а  польського  коріня.  Виникли  украінем» 
спілки,  аанладтіі  молодими  Українцями.  Усякі — стремленія,  •©• 
сторги  —  й  досі  не  аамінямі  ееликоруськими  «ародніми  слоеами.  ЦІ 
фрази  . .  .  ненане  б  були  вихопляні  то  є  одне  ну  місці,  то  в  другому 
й  механічно  етуляні  докупи  (Нечуй-Левицький— приклади  з:  Кривого 
дзеркала  укр.  мови).  Коли  б  то  я  був  шолотая  тарілка  і  був  бипід' 
несянм^  милій  моійґ  Хоч  оддаляні  наші  оселі,  буде  серце  ідииев  в  нас 
(Кримський  —  Пальмове  гилля,  II). 

Докладнїще  про  цо  гл.  {  276,  стор.  308,  примітка  1. 

»)  У  західноукраїнських  говірках  такого  -ть  перед  „ся**  немає,  й 

там  говорять: 

несе  ся,  дм  ся,  здав  ся  . . . 

Через  те  в  аахідцоукраїнськнх  письменниі.'ів  попадають  деколи 
такі  форми  без  -ть,  н.  пр.: 

Біла  хмара  а  аолотими  берегами  еуне  ея  по  небі  та  лишав  аа  собою 
бііі  леліі  (Стефаник).  При  сій  огляді  не  обійде  ея  беа  того,  щоб  не 
кинути  оком  на  иньші  язики  елавянеькі  (Огоновський).  Великев  княака 


•ЯМ- 


г 


''15 


—    М4    ^ 


Є|м«  нтш  яо  Вкршімі  як  тл  мттт  по  дитині  нлаче,  еіямм,  «бммгст^ 
ея,  0  сонні  ^уші  ціммікмк  МІ,  ніжтй  всяке  тепле  серце  наишм  болем 
івВріамвть  «я/  (Куліш).  Стогне  Київ  ета/тГ/,  аж  аЛрШить  ея,  на 
Носплі  4уна  рлялтттть  ет .  .  .  Н-  еоеонь  по  ш.мху  ролеарявть  см, 
гей,  то  еійеько  йде,  наближають  ея  (Черипвський)  .  . . 

Те  „ея**  в  3.  ос.  одн.  і  міож.  зливаеть   ся  в  вимові  з 
попереднім  „т"  у  —  цця,  і  мп  чуємо: 

несецця,  несуцця,  хвалицця,  хва.гяцця, 
але  так  уже  тепер  ніхто  іір  пише  (гл.  §  66,8). 


НМіНЛ*  ет  і  приси.іа9  сто  коней  [М.  Устіянопич).   Тямеко  сиротині, 
як  спогадає,  що  прнйд*  гя  йому  в  чумсині  яаеибати  (Воробневич)... 

1.  Черел  те,  що  в  тих  творах  ніколи  не  скорочувть  ся  ,,е*"  в.,еь" 
(і  712),  то  і  для  таких  скорочених  форм  чуття  там  немає  [через  те 
виходили  ■  декогп  тиі  І  'іудернацькі ,  тяжкі  форми,  як  ось:  Су^ир<Iк^ 
долини  еорі-сь  підносші .  .  .  Гомін  по  лісі  сумно-еь  роаляеае  —  підносив 
ся,  розлягав  ся  (Моги.пьницький).  /  Сокільеький  ме  еора  ся  еід  сего- 
дня-еь  в  світі  аеоти  —  гора  звати  меть  ся  (Федьнович)].  Задля  того, 
та  ще  й  тому.  !Ц')  перед  „ся^^  в  3.  ос.  там  ніколи  нема  -т*,  західно- 
українські ан':ьмо.!і<икіі  віітвпри.іи  соГ)і  штучиі  форми: 

чсесь^  даві'ь.  віМіееь  . .  ., 
хоч   народ    їх     :і)П(  'и    не    -інае,   і   так   багато  їх  так  і  писало. 

пор.:  Як  еомін  по  ЛІСІ  .шстка  песееь  (несеть  ся)  мила  (М.  Шаш- 
кевич).  Сова  ворочаесь  («"рочаеть  ся)  буоало.  як  апостол  лжмйІФеді, 
кович).  Кон<<й  сто  я|Мїоі^Ат»(і?расучть  ся^  на  лрилом«(К.  Устіянопич). 
Хто  не  велянеть  ся,  ди*ув«ь,  тпїиш€сь  (дивуеть  ся,  втішавть  ся)  {і 
дівочою  вродою  (Воробкевич).  З  катедр,  амвон  ллвеь  (ллвть  ся)  темнота 
(Франко).  Ліиімгвеь (хитається)  трон  його  твердий,  ічувеь  (чуеть  ся) 
чорному  цареві,  як  Ормуад  ясний  вже  виринав  а  хвиль  рожевих  (<1>\>амш).. 

В  останніх  своїх  творах  (Мойсей,  Зетрегііго)  Франко  таких  ^ьм 
уже  сливе  не  вживав, 

2.  Таксамо  не  знають  західноукраїнські  говори  мннк  ;;  •■  '  ї... 
у  8.  ос.  оди.  і  множ,  у  двох  перших  громадах.  Там  (у  Гал;ічііііі,  і.і 
Закарпатті,  на  Буковині,  в  ХолмщинІ,  на  Поділлі)  кажуть: 

несут,  даюін, 

хвалит,  доіт,  хвалят,  доят,  ідят  .  .  . 
а  по  декуди  і  в  8.  громаді: 

їст,  даст,  ест  (Покуття). 
Таких  форм  у  письменницькій  мові  тепер  ніхто  не  вживав,  і  вжи 
вати  їх   не   можна.  Одначе  в  старих   західноукраїнських  письмен- 
ників часто  їх  подиблете, 

пор.:  Отак,  Николаю,  вкраїнські  вір.мта  і  вееелят  душу  й  серце 
в«М|И*віот(М.  Шашкевич).  Ходила  і  яеодгип  (рекрутка);  нім  (заки) 
день  сяроаплодит  (розплодить  ся,  зродить  ся),  іИжит  (біжить)  в  оп- 
лонину  високо  (М.  Устіянович).    Кзмінь  не  проі»отіт,  груги  (розва- 


3.  в  обох  перших  громадах  —  у  першій  (в) частіщс.  у  дру-  І.  «є.  ш. 
гі*(-і)  рід'*»  і  то  тільки  в  шелестівковіїї .  \  третШ  ніколи  см»г*ч.  МІ 
—  у  1.  Ов.   ШіО«.  побіч  аакінчень         «по  (-еш),  -■■о  по- 
являють  ся  Т!тарші,  коротчі  аакінчі'кіия:  еі-  (-еі),  -мп,  н.  пр.: 
несемо  —  несем,  маємо  —  ммп,   робимо  —  робим 

пор.:  Ми  на  шиетали  йдем  л  ку.їьту/т  тю  ,  -шіт  .  .  .  А'о.ж  ж  тік 
бцде  час,  и^о  більше,  німе  машини,  ми  тмт^вим  .іюоеіі  л  високою  душею 
(Самій.іенко).  Дія.іікт  —  а  ми  його  мночшем  міщю  духа  і  вОгНем 
любми,  і  неетертий  під  його  аанишем  с"  мос.ніііно  міме  культурні 
цоіиі  (Франко).  За  и^о,  не  інаю.  нааивавм  атииу  в  гаі  тихим  раї  » 
(Шечченво).  Ожиімі..  брати,  ожи«м/  (Франко).  П'^го  в  Оі/'ні  ми  всі 
»0ЛУбим,  всім  серцем  прагнемо  йоео  (Грінченк" і .  *'б*л  '>ратп ,  еп /ілим 
хату  (Шевченко).  Орлині  кі  іига  чутм  аа  плечи.на  (Леся  Українка/.  .  . 

4    В  теперішньому  часі  самі  форми  вказують  на  особу   ^Д^у^^ 
через  те  до  них  звичайно       імеників  не  додавть  ся.отжс 
читаю,         ри;^умібть  ся:  я 
робиги  .,  м    тя 

оповідаємо         ,,  і>    ми 

їдять  „  ,1    номя  • 

Ставимо  їх  ТОДІ,  як  хочемо  висказати  протнстявнібть,  я.  пр.: 
я        читаю,      а  не  —  ти 
ти      ходиш,     а  не  —  він 
вони  роблять,  а  ве  —  мн 
Тесаме  відносить  ся  до  наказового  способу,  гл.  §252. 

пор.:  Ти  не  анпвш,  що  дііть  ся  в  нас  на  Україні,  а  я  знаю  і  роз- 
кажу тобі  й  спать  не  ляжу,  а  ти  завтра  тихесенько  Богові  роз- 
кажеш (Шевченко).  Бігьше  маєм  ти  заслуги  між  звірями,  ніж 
хто  другий  (Франко).  ЛГа  розкажемо  в  пригоді  (як  москаль 
викопав  криницю),  а  ви  записуйте  (Шевченко)  ... 

ї 
249.    Замітки  до  взкявання  тепер,  часу.    Теперішній  час  Вжвваввя  | 

визначає  не  тільки  те,  що  тепер  дїєть  ся,  а  частенько  иабі-  "пер.  ч»сг 
рав  значіння  й  иньчих  часів. 

лани)  не  ешимсут  уплинувших  літ  (Могильннцькпй).  Каокут  люди, 
що  є  така  слабість  на  світі,  що  чоловік  зовсім  спящий  устане  з  постелі, 
ходит,  дію ро(Шт, все  як  звичайно, а  претцї{й  отже)  нічого  не тямит , 
бо  все  в  твердім  сні  (Федькович).    Л  заробити  треба,  бо  в  зили  ніхто 
не  дает  (Стефаник)  .  .  . 
Через  те  й  перед  „ся"  ті  письменники  писали  тверде  ,,т",  п.  пр.: 
Бувало  весною,  як    ліс  рсаіввт   ся  .  .  .  діброва,  як  дівка,  в  і^ннв- 
прибервт  ся  (М.  Шашкевич)  ... 


^ 


Й 


иЙьті£,^яг.ііа£^-- 
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м«г« 


1.  У  жявому  оповіданні,  якщо  хочемо  емалювати,  як 
швидко  одна  по  другій  одбували  оя  події,  вживаємо  те* 
періпшього  часу,  але  ж  він  мав  виачіння  нняудогОу  н.  пр. 

/  тихнуть  божії  слова. 

І  в  келіі,  неначе  в  Січі, 

Братерство  славне  оокива, 

А  сивий  еетьман,  мов  сова. 

Ченцеві  аазирав  в  вічі... 

Музика . . .  танці ...  і  Бердичів . . . 

Кайдани  бряаькають . . .  Москва . . . 

Бори,  сніги  і. ..  Єнісей. 

І  покотились  іа  очей 

На  рясу  сьлови  (Шевченко  —  Чернець). 

пор.  Якоеьроеаду  садимо  а  нею  [братовбю]  •  шороді.  Я  шоворю 
до  не{,  вона  мов  не  чув,  відійшла  собі  ввть.  Важко  мені  на  серці  — 
васпівала  собі.  Співаю,  а  елюаи  тат  а  очей  і  ллють  ся.  Коли  чую: 
„ВооФсв,  помааай,  день  вам  добрийі"  Дивлюсь:  ее  наша  сусіда  пере- 
хилила ея  черва  тин,  витав  нас  [Марко  Вовчок  —  Сестра]. 

Тільки  став  під  вербою,  коли  дивить  ея,  азіе  там  етоіть  якийсь 
іще  друвий  парубок  і  поалядав  на  молоду  дівчину  [Нечуй-Левиць- 
квй  —  Хмара]... 

Це  так  вваний  історичний  теперішній  час,  бо  оловідає 
про  минуле,  як  історія  оповідав  про  те,  що  було,  минуло. 

Таксамо  теперішній  час набірав значіння  минулого,  коли 
до  дієслова  додати  прислівники:  було»  бувало  (гл.  §  2997), 
н.  пр.: 

Про  зелені  садки,  про  пахучі  квітки 
Ми  бувало  під  кобзу  співаєм  (Куліш). 

пор.  Малим  бувало  я  відаю 
Під  липою,  та  досяааю 
Руками  буцім  ясних  вір  — 
А  зірки  моргають  на  мене 
Крізь  липи  листячко  зелене. 
Та  й  н  ануть  нишком  в  темнчй  бір  (В.  Шашневич — Бувало)... 

А  ще  до  того,  як  дієслово  доконане,  то  в  формі  теперіш- 
нього часу  чувть  ся  минулість  і  дійство  наворотове»  я.  пр.: 

Ото  було  тими  вечорами  довгими  о^нніми,  як  уоФсе  сто- 
мить мене  робота,  заберу  обойко  (синів)  до  себе  на 
коліна,  та  почну  на  добрий  розум  навчати  —  як  умію  так 
і  навчаю  (Марко  Вовчок  —  Два  сини). 

пор.  Тому  мій  брат  бувало,  скоро  прийде  неділя  перед  крас- 
ним храмом,  скличе  з  церкви  всіх  леГінів  (парубків)  до  себе,  та 
дав  їм  порядок  (Феаькович — Любі-вгуба) .  .  . 
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І    іЧастовяшвлвгьсятвпвріїшіьогочасуувначіннІбідучого;  у. їм. 
да  ТОДІ,  коли  анавмо,  що  дійство  певне ,  безпечно  відбудеть 

ея,  н.  пр.: 
Післязавтра  рушаімо  в  похід. 
пор.  Завтра  йде  до  попа  (Кобилянська—  Природа)  .  .  . 
З  Форми  теперішнього  часу  доконаних  дієслів  (будуч.    теверіши. 
адс)  уживаеть  ся  тоді,  як  хочемо  вискавати  якусь  життєву      *у^^ 
правду,  до  якої  люде  дійшли  досвідом,  н.  пр.:  (вуди.) 

Судженого  конем  не  обідеш.  Плачем  лиху  не  пособиш 
(народні  припов.)  Журбою  не  накличу  собі  долі,  коли  й  так 
^  дою  (Шевченко) ...  , 

Але  ж  таких  форм  уживаємо  ще  й  тоді,  як  хочемо  виска- 
затя  наворотове  дійство,  або  таке,  що  проходить  одне  за 
другим  ва  чергою,  про  це  гл.  ще  §  25^  н.  пр.: 
^Перебендя^  сяде  собі,  $аспівав. 
Заспівав  тай  згадає, 
Що  він  сиротина, 
Помсурить  ся,  посумує. 
Сидячи  під  тином .  ■ . 
Заспіває  про  „Чалого^\ 
На ,  ,Горлицю^  ^  з  верне...  ( Шевченко—  Перебендя) . 

2.  ДІвПРИСДІВНИК  ТЕПЕРІШНЬОГО  ЧАСУ. 
250.    ДІеирнслівнвк  теперішнього  часу  найлегче  творити  давврнеі. 
8  8.  ое.  множ,   теперішн.   часу,  відкидаючи   „-ть«,    і 
ставлячи  на  його  місце  наросток:  „-чж«,  н.  пр.: 

3.  ос.  множ,  тепер,  ч.    дївприсл.  тепер. 

читати  читають      —    читаю-чи 

дуріти  дуріють       —    дурію-чи 

шити  шиють         —    шию-чи 

трясти  трясуть       —    трясу-чи 

пекти  печуть  —    печу-чи 

могга  можуть       —    можу-чи 

хвалити         хвалять         —-    хваля-чи 

платити  платять       —    платя-чи 

славити         славлять       —    слав^гя-чи 

бігти  біжать         —    біжа-чи  . . . 

Побіч  сих  форм  подибують   ся   в   віршах  старі  форми 

ва  -я  (-а),  н.  пр.: 

стбя,  сйдя,  хддя,  мога 
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пор.:  Ярина  дав  аброю,  на  пороаі  етол  (Шевченко  —  Невольник). 
Так  варожка  наробила,  %цоб,  бач,  ходл  опівночі,  спала  (Ш<>вченко  — 
Причинна).  Як  мта  ииидче  утікай  (Котляревський).  Вимш,  біжи 
яко  маеа  (Шевченко  —  Тополя) . .  . 

Але  ж  усї  ті  форми  відчувавть  ся  тепер  уже  як  при- 
слівники  (стоя  =  стоянки,  сйдя  =  сидьма,  сидячки,  гл. 
{  299  7  і  т.  д.),  і  від  кожного  дієслова  їх  утворити  іе 
■ояша.  Тай  так  загалом  вони  ніколи  майже  не  вживають 
ся,  й  уживати  їх  не  треба. 

іиія      251.    Зиілш  до  вжжванвя  дТбн]шед.  теи.  чає.    Дїєпрц. 

слівники  теперішнього  часу  можуть  творити  тільки  не  доко- 
нані дієслова.  Це  ясно,  бо  це  форма,  яка  вказує,  що 
щось  рівиочаено  дієть  ся, 

пор.:  Співають,  ідучи,  дівчата  [дівчата,  як  ідуть,  рівночасно  спі- 
вають] (Шевченко — Вечір),  /й  закон  велить,  благословляючи  оіпігтк 
(=  ТОДІ  ж  саме,  як  благос.ювить ) ,  тільки  плакати  (Квітка  —  Ма- 
руся). Дивлячись  (тоді  ж  саме  й  поміркував)  одда,іеки  на  запорозький 
прочухан,  Петро  поміркував,  що  не  багато  Кирило  Тур  видержить 
таких  гостинців  (Кулїш  —  Чорна  Рада).  .  . 

А  ЩО  доконані  дієслова  мають  уже  самі  по  собі  значіння 
чогось,  що  або  вже  зроблене  або  що  тільки  зробить  ся, 
то  не  може  вже  бути  рівночасности  ,  отже  й  дієприслівника 
з  них  не  утвориш. 

І  сим  дієприслівником,  як  ми  бачимо,  скорочують  ся 
речення,  гл.  §§389—391. 

Цієї  форми  в  віднінноиу  виді  (пор.  рос:  читающій,  зна- 
ющій)  укр.  мова  не  знає  (гл.  §  240). 

8.    НАКАЗОВИЙ  епосів. 

Мавааовнй      252.    Наказовий  спосіб  має  властиво  тільки  той  форми: 
евоеіб  г      т  г 

2.  ос.  одн.  нес-и  чита-й 

1.  ,,    множ.         нес-їм  чита-ймо 

2.  ,,        ,,  нес-їть       чита-йте 
творення      Творить  ся  наказовий  спосіб  віді  пня  теперішнього  часу, 

коли  до  нього  (гляди  вгорі)  додати  закінчення: 
після  шелестівок      після  голосівок 
2.  ос.  одн.        —  н  —  й 

1.    ,,    множ.     —  їм    (ім)      —  йио 
^-    .»        м        —  їіь  (іть)     —  іте 
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Але  ж  аакінчення  -м,  -їм,  -їть  (після  шелестівок)  тоді 
люпають  ся,  коли  „-ш",  в  2.  ос.  одн.  наголошене,  н.  пр.: 


хвалити 


хвал-їм 
хвал-їть 


брати 


—  бер-й 
бер-ім 
бер-іть 


Коли  наголос  паде  на  иньчий  склад,  то  в  2.  ос.  одя. 
^^  відпадав,   лишаючи  по  собі  слід  у  вмнягченій  по- 
передній шелестівцї,  якщо  вона  дав  мнягчити  ся,  н.  пр.: 


2.  ос.  тепер, 
кинути     —  кии-еш 
радити     —  рад-иш 

лізти  —  ЛЇ8-ЄШ 

стрелити  —  стрел-иш 


спосіб,  наказ. 
—  кинь 

радь 

лїаь 

стрель 


Якщо  шелсттівка  не  дає  мнягчити  ся  ,  то  слід  по  „-и" 

щезав,  н.  пр.: 

2.  ос.  тепер. 

вірити  —  вір-иш 
сипати  —  сип(л)-еш 
мучити  —  муч-иш 


спосіб,  наказ. 
—  вір 
сип 
(не)  муч  .  .  . 


По  2.  ос.  одн.  творять  ся  вже  иньчі  форми.  Раз  у  2.  ос. 
одн.  6  скорочене  закінчення,  то  й  у  других  формах  воно 
скорочене,  отже: 


2.  ос.  одн. 
кинути      —  кинь 
радити      —  радь 
лізти         —  лїзь 
стрелити  —  стрель 
вірити       —  вір 
сипати      —  сип 
мучити      —  (не)  муч 


1.  ос.  ми. 
кинь-мо 
радь-мо 
лїзь-мо 
стрель-мо 
вір-мо 
сип-мо 
(не)  муч-мо 


2.  ос.  ин. 
кинь-те 
радь-те 
лїзь-те 

стрель-те 
вір-те 
сип-те 
(не)  муч-те. 


Виїмками  від  цього  останнього  закона  являють  ся  ді- 
єслова, які  перед  закінченням  2.  ос.  одн.  „-■'*  —  мають  дві 
або  більше  шелестівок  (передусім  у  дієслів  із  наростком 
„•ву-",  гл.  §  271 2).    Тоді  закінчення  -н  лишавть  ся,  хоч 


Ь 
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воно    й     ненаголошене,    і    дші    инмпс    форші    МНОТЬ 
вакіячення:    -!■   (-іи),  -Іп  (-іть),  н.  пр.: 


в.  ос.  одя, 
і  няон. 


1.  ос.  оди. 
І  мяож. 


3.  ое.  тепц). 
глипнути  —  глипн-еш 


свиснути  —  свиск-«ш 


бубнити    —  бубн-иш 


спосіб  вакаа. 

глйпн-и 

глипн-ім 

елипн-їть 

свйсн-и 

свиен-їм 

свисн-їть 

бубн-и 

бубм4лпь  .  .  . 

1.  Треки  особа  оди.  і  множ,  не  мав  в  наказовому  способі 
свові  окремої  форми.  Вона  ваступавть  ся  відповідними 
формами  теаерішиьоро  тсу,коли  до  них  додати  прислівники: 
жехаї,  ХАЙ  (гл.  §  253,  зв,  §3934в,б): 

3.  ес.  одн.:       мехайу  хай  несе,  читає 
3.    „    множ.:    пехайу  аеай  несуть,  читають 
Крім  того,  вживаємо  для  третьої  особи  й  форми  2.  ос. 
одщ.  і  янож.  накавового  способу. 

пор.:  Задній  ряд  нехай  обернеть  ся  лицем  до  Монаолів  і  етримуі 
на  хвилину  іх  нагін,  а  перишй  ітд«й  лмквольсьхі  трупи  в  вивіз  і  скачи 
на  них  І  (Франко).  Судп  мине  ввесь  світ,  коли  неправда  (Куліш  — 
Комедія  помилок  Шекспіра).  Пропадай  дугиа  беа  еповіди  саятт! 
(Шевченко).  Вудь  проклята  доля  бідолаишя/  (Куліш).  Будь,  що  будь 
(тепер  уже  одне  слово:  будь-що-будь  —  нехай  буде,  що  буде),  а  йому 
треба  припіанити  похід  (Франко).  Козкдий  думай,  що  на  тф 
міліонів  етан  етоіть  .  . .  До  великого  моменту  будь  готовий  коокдий 
знае/(Фравко — Великі  роковини).  Сни  біда,  але  буду  бити{Сюфаашк]. 
Шлюбуйте  комсдий  сам  собі  не  пити  (Франко).  Не  у  енїв  будь  тобі 
стаавиіоі  (народня  примівка).  Лихо  його  бери/  (народній  проклін). 
Коту  скоріш  треба,  той  подайсь  назад  (Вар.  примівка). . . 

2.  Хоч  собі  самому  ніхто  не  розказує,  то  все-таки  стрі- 
чають ся  форми  1.  ос  одн.  (і  ииож.)  наказового  способу, 
заступлені  формою  2.  ос  оди.,  н.  пр.: 

Але  говори  я,  тане  ладуй  (наряджай),  а  тут  староста,  чути,  вже 
і  просить  ізаа  стола  (Федьковяч).  Він,  бач,  добро  пропив,  а  я  мовчи! 
(Черкас«нко).  Забрали  гроші,  поклали  в  кишені,  а  ми  мовчи!  {Тобі- 
левич)  .  .  . 

У  сих  двох  останніх  прикладах  форма  наказу  для  і.  ос. 
означає  стілько,  що:  повинен,  маю  (поганий,  маємо). 
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8.У  мвоікяні  в  швл естівкових  громадах  стрічажш.  ся  ПоввІамН^ 


1.  і  І.«ІІІ 
ииож* 


І 


(в  поезії)  поійч  фори  на  -їм,  -Іть,  повні  фории  на  -їмо  (-імо), 

-їте  (-ітв)»): 

нести     —  несїмо,  несїте 

робити  —  робімо,  робіте. . . 
пор.:  Живімо  всі,  поки  життя  дав  нам  евітм  почуття!  (Вороний). 
Я*  не  маємо  чого  робити,   то  внеіЛмо  ту  хату  оля  челяді  (Нвчуй- 
Левицькій). . .  /  вражою,  злою  кровю  волю  окропіте!  (Шевченко  —  За- 
повіт). Помоокіте,  Запорожі^,  вбити  ворогів!  (Руданський). . . 

253.    Заігітші  до  вашвавия  нажааового  способу.    1.  До 

фори  2.  ос.  оди.  і  множ,  додасть  ся  часто  а  ваду  (задля  того, 

щоб  сил ьн  Іще,  вирааиіще  вискааати  наказ)  слівця:  „но",  ^ 

„вв",  н.  пр.: 

Ходи-поІ    Слухайте-но!    Поглянь-нм 

пор.:  Чекай-но  ти,  ш  лай-по  ти,  бо  хто  ж  то  ти  й  т.  д.  (нар.  ИоІ  КоІ  Ну: 
поділь.    пісня).    Гей,  Давиде,  а  повлянь-но,  хто  там  в  (Франко).   Л 
подавіть  ея  НО,  панства,  що  то  ва  ніомжньки  (Федькович). . , 

Подавіть  ея  но  ви  ій  у  лице  (Федькович).  Ну-но,  синку,  по  дрова 
йди,  та  в  печі  но  затопи  [затопн-но]  (Франко)  ... 

Як  із  останнього  прикнаду  видно,  то  для  скріплення 
наказу  вживаеть  ся  ще  й  виклику  „ну": 

Та  ну  бо,  каовсіть  (Слов.  Грінченка). 

?.  Із  другого  ж  боку  до  деяких  невідмінних  слівець,  ^^'^^'.^^^і 
хоч  до  прислівшіків,  хоч  до  викликів,  додасть  ся  закін- 
чення 2.  ос.,  множ,  -те,  і  ТОДІ  ті  слівця  мають  теж  немов 
значіння  Дієслова  в  наказовому  способі.  Се  відносить  ся 
до  слівець  ке,  на  й  ну,  в  яких  містить  ся  значіння  наказу 
[ве  -  давай!,  на  =  бери!,  ну  =  слухай!]»),  отже: 
ке-теїу  па-теїі  ну-теї 

»)  у  західноукраїнських  говірках  закінчення  2.  ос.  множ,  не  знав 
мяякого  т,  там  кажуть: 

беріт,  косіш,  любіт  ... 
Такі  форми  зустрінете  у  давнїщих  західноукраїнських  письменників, 
із  новіщих  (у  розмовах)  —  у  Стефаника, 

пер.:  Скаокіп^,  любенький,  з  якої  причини  все  ся  то  стало  (Могиль- 
ницький).  Веевліт  ся,  чужі  люде,  ох,  бо  мені  годі  (Головацькніі). 
Робіт  зо  мнов  (зі  мною),  що  ваша  воля,  а  я  білше  вам  і  слова  не  скажу 
(Федькович  —  Жовнярка).  Не  йдіт,  Максиме,  не  йди»,  вувчяу,  бо  я 
зараз  умру  (Стефаник  —  Злодій)... 

Таких  форм  уживати  не  можна. 

•)  пор.  Якийумене  нежиті  Ке  (дай)  лиш  хустки!  (Кулїш  —  Отелло). 
Ластівко,  ластівко,  на  тобі  веснянку,  дай  мені  білянку  (нар.  при- 
казка). На,  на,  Ціган  (назва  собаки),  на,  кулеші,  але  не  кусай 
(Стефаник  —  Кленові  лвстки).  Л  ну,  потіш  мене,  мій  друже!  (Гаїбів)... 
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пор.:  А  тимчаеом  пе-тв  лиш  кресало  та  тютюну  І  (Шевченко). 
Ке-те,  озьміть  ваше  благородів,  дома  адаеть  ея  (Квітка).  На-те  вам 
дво€  мотовил,  та,  про  мене,  очі  повиколюйте  собі  (Нечуй-Левицький  — 
Кайдашева  сіия).  А  ну-те,  панове,  батовами/  (Шевченко  —  Гай- 
дамаки). А,  му-пм,  хто  одеадаві  (Нечуй-Левицький) . . . 

Це  ,,те"  появлявть  ся  деколи  навіть  і  в  формі  1.  ос. 
множ.;  то  на  те,  щоб  сповнення  наказу  приспішити,  н.пр.: 
Ходгм-теІ    Берім-те! 

пор.  Ну,  та  ходїм-те  нарешті!  От,  Господи/  (Вивинченко  — 
Панна  Мара)  ... 

Ву>ш«      Щодо  пШу^у  то  в  ньому  появляєть  ся  часто  ще  й  закін- 
чення 1.  ос.  множ.,    —  -м,    -но: 

пу-м-у  пу-мо 

пор.:  Ну-мо,  Гонто,  пу-м,  брате  Максиме,  ушкваримо/  (Шевченко 
—  Гайдамаки).  Ну-м, мірошнику,  молоть  беа  вітру/  (Глібів).  „Ну-мо 
зносити  дині  та  вибірати  огірки/"  —  „Як  ну-мо,  то  ну-мо!" 
(Нечуй-Левицький) .  .  . 

ІЗ  останнього  прикладу  видно,  що  ну-но  мав  ще  зна- 
чіння: починати  (гл.  під  3)  у  сполуці  з  дівімеником. 
У  тому  ж  значінні  вживаеть  ся  ну«но  деколи  і  з  8.  ос.  множ. 

пор..'  Му-мо,  браття,  пу-мо  товариство,  ну-мо,  коні 
сідлайте/  (Словар  Грінчснка,  II,  572). 

Це  так  як:  ходім-те,  берім-те. 

Про  „ану^*  гл.  §  3933 

3.  Форми  наказового  способу  дієслів  давАТЖ  (дАтш),  не- 
хатн  мають  своє  окреме  значіння. 

а)  „Давай*'  у  сполуці  з  дівімеником  означав  стільки, 
що  ,,почати^'' ,  тільки  що  дійство  скоріш  одбувавть  ся,  н.  пр.: 

Як  ухоплю  чорта  за  ноги  і  давай  (=  пічну)  ним  неначе 
келепом  трощити  бісів  (Стороженко).  Жінка  дмвай  собі  гуляти 
Франко) .  .  . 

То  саме  значіння  має  словечко  „ну"  (гл.  вище)  у  сполуці 
з  дівімеником. 

пор.:  Жінки  ну  же  седрити  ся,  ганьбити  ся!  (Франко). 

І  загалом  значіння  тих  слівець  перехрещують  ся,  бо  ось 
у  сполуці  з  формами  тепер,  часу  док.  дівсл.  (будуч.) 
давай  набірне  того   ж  значіння  (зазиву),  що  „пу",  н.  пр.: 

Дай  відсвяткуємо  сей  памятний  вечір/  (Франко).  Дай 
зайду,  подивлюсь  (Нечуй-Ледяцький).  Долайте  на  радо- 
щах згадаємо  давнину    (Нечуй-Левицький)... 

Таксамо  і  у  сполуці  з  дівімеником,  н.  пр.: 

Давайте  йти  (Слов.  Гріич.  і,  354). 


дай 
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б)  ,^ехаі^»  скороч.  Х1І*),    у  сповуці  &  формвяо  тепе-  Нежай 
йішвього  часу  вжввавть  ся  задля  того,  щоб  3.  ос.  одн. 
і  множ,  помогти  хоч  приблизно  вискааати  наказ,  а  то 
бажання,  пор.  §  252 1,  н.  пр.: 

Ой,  не  спиняйте  у  ставу  води,  нехай  вона  рине: 
ой,  не  піду  я  за  пяниченьку,  нехай  він  іагине  (ш»р.  пісня). 
Хай  же  її  Бог  благословить,  мою  дитину  (Марко  Вовчок).  . 

Про  иньчі  знач,  „неxай^^  гл.  §  3934. 

в)  Про  бодай  (Бог+дай),  гл.  393  5. 

4.  У  живім  оповіданні  частенько  вживавть  ся  форм  на-   Наї 
казового   способу    замісць    дійсного,    н.  пр.:  ^^^** 

йог» 


1  не  треба  всил  казати,  як  я  його  [чоловіка]  ховала:  і  до 
біжщ  і  горілки  несиу  і  хліба  печи,  —  і  плач  (Лепкии) . . . 

Тут  усюди  висказусть  сп  швидка  робота,  яку  треба 
було   зробити,    наче  хтось    наказував  би. 

У  таких  випадках  уживасть  ся  наказ  епос,  головно,  як 
іще  6  дієслово  ,, взята"  (§  369),  н.  пр.: 

Райка  візьми  та  пігили  ті  грогиі,  маючи  надію  швидко 
одержати  мса.іування  й  покласти  означену  суму  (Васпльчен- 
нні.  Ам  мс  бо  мало  того,  що  розсердив  ся!  Візьми  дурний 
хлопчисько  і  вдар  свого  товариша,  амс  той  на  землю  впав 
(Міі!  ІІВРІІ  —  Клопстн  Савчихії).  Виконував  сей  наказ  досі  без- 
доганно, а  тепер  візьми  та  ткни  всі  письма  пан-отцеві 
в  руки  (Мартович  —  Забоііоіі)  .  .  . 

Часто  наказовий  спосіб  докопаних  дієслів  мас  в  опові- 
данні те  саме  значіння,  що  теперішній  (буд.)  час  та  ще 
нераз  уживаєть  ся  побіч  нього,  н.  пр.: 

Як  є  чим  пропалити  в  зимі,  то  менше  їсти  хочеть  ся. 
Рано  собі  встань^  відмети  сніг  від  порога,  набери  а 
хиіпки  (повітки)  ковіньок,  насип  під  піч,  тай  зараз  на  хаті 
весе.тце  (Стефапик  —  Біступії).  Вимети  хату  танакригиеш 
сала  на  вишкварки  (ІІечуй-Левицький)  .  .  . 
Крім  того,  чується  в  тііх  формах  життєвий  досвід  (§2493): 

пор.  Дівка  як  верба,  де  поі'ади,  там  прийметь  ся  (Нечуй- 
Левицький) .  .  . 

Ч  Іще  є  західноукр.  форми:  най,  няй,  які  найдете  в  західноукра- 
їіп  і.і;их  письменників, 

пор.:  Нпй  птички  не  тужать,  аозулгне  кують,  най  так  соловії  не 
II. тчуть;  нехай  руська  (=  українська)  земля  Бо.чна  почує,  най  руські  'го 
Оіпіи  побачуть  (Федькяинч).  Няй  знають,  як  мене  скривдив  {ЛепкиЛ)... 

Там  же  вживаеть  ся  це  слово  саме  про  себе,  в  розумінні:  покинь, 
не  руш!  Мати  каже  до  дитини:     Най  його,  нехай  спить! 
Сімович,  Граматика  укр.-ііпської  мова.  18 
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еа*<     5.  Крім  вакаву  (бажання,  ваінау),  формн  накааоаого 
*!ї!ї^  способу  містять  у  собі  ту  саму  думку,  що  уионннй  (мояслі. 
внй)  спосіб  (І  3607),  н.  пр.: 

Ану,  ноже,  пШйдн  дишвк»  мка  { «  якщо  підійде  яка),  так 
очі  ло$атульовую  $  мушкета  (Черкаеевио).  Вудь  вона  ( "  коли 
б  вона  була)  порядна  й  чесна,  гивидко  б  хвіст  а  води  піднесла, 
мала  б  рибу  й  хвіст  увесь  (Фравко— Ліс  Иякита).  Не  поеїй  - 
не  вродить  ея  (народвя  приповідка)... 

в.  Такоамо  чуеть  ся  нерав  у  тих  формах  допуст(гл.§3608): 

Мрути,  верти  (^  хоч  як  крутити  иеш,  вертіти)  — 

мусиш  умерти  (вар.  пряповідка).  Ори  і  ааоївай  лани,  носи 

широкі  перелоги,  і  еротики  аа  баштана  лупщ  —  та  все 

одкинеш  ноаи  (Артимовський-Гудак) . . . 

7.  Часто  знов  визначають  форми  наказового  способу  пря- 
иус,  те,  що  ми  віддаємо  ще  в  мові  словани:  повинен,  мушу, 
треба  щось  робити  (гл.  §  2522),  н.  пр.: 

Ти  боєць  —  повинен  битись,  ти  співець  собі  —  співай! 
(Грабовськнй).  За  нужденну  плату  60 — 80  крейцарів  денно 
сиди  там  (па  гостинцї  —  на  мощеному  шляху)  цілий  день  на 
вітрі,  слоті  і  вогкости,  двигай  тямске  каміння  і  т.  д.  (Фран- 
ко).  Вчилась  вісім  років,  а  тепер  сиди  на  селі  та  глечики 
мий  (Тобілевнч).. . 

Про  все  це  гл.  ще  §  3936. 

ХІУП.  ВІДЖША  ПОМІЧНИХ  ДІЄСЛІЇІ: 
»ВУТИ,  НЯТИ,^^ 


шуе 


Вути 

Няти 

І. 

Ь  ДГвІиеникі  бути 
2.  ІІмвул.  часі 

нятя 

чол.  рід  аЛя.  р.   сер.  -р. 

чол.  рід     жін.  р.    сер.  р 

1. 

ос.  одв.:      я  був,  була,    було, 

я  няв,  няла,    няло 

2. 

„     „      ти  був,  була,    було, 

ти  няв,  няла,    няло 

3. 

„     „     він  був. 

цін  няв, 

вона      була 

вона            няла 

воно                   було 

воно                        няло 

1. 

,,  ннож.     ми       були  (на  неї 
три  роди) 

ми  няли  (всі  три  роди) 

2. 

„      „        ви      були 

ви  няли 

3. 

„      „    вони      були 
•.  ДГвврнсл. 

вони  няли 

шпул.  часу:  бувши 

нявши 

4.  ДІш^вн.  страхдальн. 

стшуі  (нема,  гл.  {  235). 

(на)нятий,-а,-е*) 

*)  ф^ма  а  вриростком  „ва*<  (наняти) 
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ІЬи.  тмі«гіявТй 

часі 

1. 

ос. 

одш.: 

я 

в 

2. 

»» 

ти 

6 

3. 

я 

він 

в,  вона  6, 

воно  6 

1. 

множ. 

ми 

6 

2. 

)1 

ви 

в 

3. 

»1 

вони  в*) 

14.    Вуді'чвй     час  (форми   тепе- 
рішнього): 

1.  ос.  одн.:        я    буду 

2.  „      „         ти    іїудеш 

3.  „      „        він    1 


буде 


вона 

воно  ' 

1.  ,,  множ,      ми  будемо 

2.  „      ,,         ви  будете 

3.  „      „     вони  будуть 

'1.  Дї«арвсл. 

тепер,  часу:  будучи 

8.  Наказ,  спосіб: 

2.  ос.  одн.:    будь 

3.  „   „   нехай  буде 
1.  ,,  множ,  будьмо 

будьте 

3.  , 


я 


нехай  будуть 


я  йму  снороч.:  му  ({70і) 


йме 


ти  ймеш 

він  іме 
вона  ^ 
воно 

ми  ймемо 

ви  ймете 

вони  ЙМУТЬ 


І» 


меш 
ме 


мемо 
мете 
муть 


(діислово  докон.,  гл.  {  251). 

йми  (віру) 
нехаіі  іме 

ймім 

йміть 
нехай  імуть 


*)  Крім  сих,  чисто  народи  їх  форм,  подибаєте  в  письменстві 
ще  й  старі  (тепер  тільки  в  поодиноких  наріччях  усе  ще  вживані, 
м.пр.,  у  Галичині)  форми,  н.  пр.: 

1.  ос.  одн.:  ссьм 

2.  „       „      6СИ 

3.  ,,       ,,      єсть 

1.  ,,    ми.:    бсьмо 

2.  „       „      есьто 

3.  „       „      суть 

Найбільш  із  т'їх  форм  уживасть  ся  ще  форма  3.  ос.  оди.:  всть 
(у  гахідноукр.  письменників:  еет],  н.  пр.: 

бУїпь  на  світі  Я->л\,  а  хто  її  анаі?  Єсть  на  світі  во.м,  а  хто  И  має 7 
Єсть  моде  на  світі  .  .  .  (Шевчекіко  —  Катерина).  Великий  вет  Бог 
і  велике  імя  вго  (Шашкеиич)  .  .  . 
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ХиШ.  ЗЛОЖЕНІ  ДІЄСЛІВНІ  ФОРМИ  ТІ  їх 
7ЖИВ1ННЯ. 

Зложених  дівслівних  фори  ув  українській  мові  —  чотірі. 

1.  Д.ІВНОИИНУЛИЙ  ЧАС. 
їй.  Давноиннуднй  час  творить  ся  а)  а  фори  иинулого 
часу  дієслова,  як  додати  до  них  відповідні  фории  иинуло- 
го часу  поиічного  дієслова:  ибуп"»  отже: 


недои.  дісслово: 
нести 


1. 

ос. 

ОДИ.      я 

НІС 

був. 

я 

несла 

була. 

я 

несло 

було 

2. 

ч 

„    ти 

НІС 

був. 

ти 

несла 

була, 

ти 

несло 

було 

3. 

?? 

„   він 

нїс 

був. 

вона 

несла 

була. 

воно 

несло 

було 

1. 
2. 

ос. 

7» 

ми.    ми 
,,     ви 

носій 

11 

були  'о  '=■ 

3. 

ч 

„      ВОШІ    „ 

м       -« 

ЛОКОН,  дієслово: 
занести 

я  заніс       був, 
я   занесла  була, 
я  занесло  було 
ти  заніс       був, 
ти  занесла  була, 
ти   занесло  було 
він  заніс      був, 
вона  занесла  була, 
воно  занесло  було 
ми      занесли  були 
ви  „  „ 

вони 


в  ге 

о 

я  в. 


Крім  того,  часто  аустрічасть  ся  и  шісьменстиі  форма  2.  ос.  оди.: 
бси,  ги.повно  в  ііас.іїдуваніїнх  дапііьиї  мови,  и.  пр.: 

Ні,  не  знаю,  та  так  здасть  ся,  сам  еси.  .  .  (Шевченко).  Ти  вси  бо 
.іаска  й  милость  ізпоконеіку  і  до  суду  (Старицькпй).  Чому  не  скамсеш, 
хто  єси^  і  чого  в  краях  ти  наших  опинивсь  (Черкасенко).  Зрадник  або 
трус  всм(Фра!іі<о).  Земля  еси  й  від  земного  ще  ти  сягнути  не  адол'и 
(Грінчепио)  .  .  . 

Цілком  уже  рідко  подибусть  ся  форма  1.  ос.  одн.:  єсьм, 

пор.:  Людина  есьм  .  .  .  Де  взять  такої  вдачі,  щоб  примхи  всі  украй 
перемогти  (П.  ГрабовськиП). . . 
і  форма  1.  і  2.  ос.  ми.:  есьмо,  єсьте: 

піір.:  Одної  есьмо  гадки  (Федькович).  Ви  зрозумієте  його,  бо  лицар 
€сьше  (Чорі;гн;ені;о)  .  .  . 

Фо,)ма  3.  ос.  множ,  (суть)  у  теперіїїііііх  письменників  слпве  зонсім 
по  стрічасть  ся,  і  в  даинїщпх  вона  рідка, 

пор.:  Чи  побачу  я  вас  з  гадками,  що  суть  мов  оірлине  крило, 
що  як  буря  женуть?  (Лепині'і).  Сі/т  то  здорові  повносильні  рістк» 
(М.  Шашкевнч)  .  .  . 
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ар 


Щодо  ТОГО,  де  отоятм  формам  помічиого  дієслова,  то  рішав 
еамв  «ухо.  Можуть  еони  стояти  перед  формами  дівслоаа  й 
вісля  них,  можна  казати: 

я  ніс  був  і  я  був  ніс  .  .  . 
б)  Крім  того,  значіння  давноминулої  о  часу  набірас  кожна 
форма   минулого   часу,  коли   до   неї   додати  прислівник 
було,  бувало  (§  2997),  н.  пр.: 

Ми  приходили  бувало  до  них  (приходили  були  давно). 

аорг.  Ву.>околисьнаВкра-шіі»Є9І.гигармати,буАОК0.шеьЗапорож,ії 
шміли  панувати  (Шевченко  —  їй.  Підкова).  Хви.ія  нинулаеь  бум 
пі^риаати  епіОнІ  плити  (Фраііко). . . 

Треба  завважити,  що  форми  давноминулого  часу  в  моск. 

нові  іеяає. 

і.  БУДУЧИЙ  ЧЛ1'. 

т.  Будучий  чм  складаеть  ся  з  дІ€Іхевіка  й  форм  будуч. 
часу  помічного  дієслова  „бути"  (§  254  ів),  або  з  діеіявніка 
й  теперішн.  часу  доконаного  дієслова  мвятя*^  (у  зна- 
чінню будуч.,  гл.  стор.  275.),  отже: 

1.  ос.   одн.  я         буду      нести 


•ул«,«увші 


ВухучвІ 
час 


2.  „      „ти        будеш   нести 

3.  „      „    він  (вона,  воно)  буде  нести 

1.  „  множ,  ми       будемо  нести 

2.  „      „    ви       будете  нести 

3.  „      „    вони  будуть  нести 


«бо  нести  му 
,,    нести  меш 
,,    нести  мс 
,,    нести  мемо 
,,    нести  мете 
,,    нести  муть') 


~У  західноукраїнських  говорах  стрічають  ся  ще   скорочені  форми: 

есь.  еьно,  сьте»  „ 

пер  Та  вс  (=  ссь,  сси)  дурень  навіки  (Стефаник).  Ви  що-еьте 
1=  есьтв)  найси.іьнійші,  ведіть  [комісари]  у  псарню  (Франко  —  Панські 
шрти)  Скажіт,  старенький,  може-ете  (може  есьте)  свідомі  (Могиль- 

ницькиП)  ...  .  _ 

Форми  ці  живуть  на  заході  України,  хоч  самі    про  себе,  хоч  п.оро- 
чені.  самі  і  в  минулому  часї  (гл.  §241),  а.іе  ж  уживати  їх  не  трева. 
>)  В  західній  Україні  (в  Галичині,  на  Поділлі,  —  на  Буноииіп  П  на 
Покуттї  ві  — )  відомі  ще  й  иньчі  форми  будучого  часу,  і  то  сполучення 
форм:  буду,  будеш  ...  із  миву-іим  часом  дїсслона,  н.  пр.: 
буду  ходив,  бг/деш  робила,  будемо  несли  .  .  . 
Такі  форми  будуч.  часу  найдете  в  деяких  галицьких  письменників, 
пер.:  Вже  з  Опіовяненком  довше  будеш  балакав  (М.  Шашкепііч). 
Хто  сіяв,  той  буде  абирав.  Гнів  буде  як  грім  гремів    Іепкиіі)... 
А  отже  співаєть  ся  й  у  нідомій  скріпь  (подільській)  піснї: 
—  Дівчинонько  мила,  „Буду  хуст.    прала. 

Що  будеш  робила  .'Іе.іеного  жита  жала 

На  Вкраїні  да.гекій?  На  Вкраїні  да.іекіа^\ 

Таких  форм  уживати  не  треба. 


ймаюсогу  квоїшюн  твт  ашп 

(АМ5І  апб  І$0  ТЕ$Т  СНАКТ  Но.  2) 


л 


^    ^^РРЦЕть/ИЕЕ 


Іпс 


1(93  ЕоіІ  Мяіп   5(гм( 

КосЬМіг.  Н«ш  Гогк       ибО*       и5» 

(716)  *е:-  -  ОУХ)  -  РЬигт 

(716)  гм  -  мм  -  гп 
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■^'''•^  і  Іел^н^го  ^^"''  ''°*^  У*""^™  '"^  "«рад  ДІвімеником 
1  Шсля  нього;  отже  можна  сказати: 

л  буду  нести  або  нести  буду  .  .   • 
форми  поміад.   дієслова   „нятн«  треба  ставиті  виключно 
після  дїбшеника,  отже  можна  кавата  тільки: 

нести  му^). 

(Стефаник)  .  <Н/дедолини,  рови,  бо  там  найбільше  колосе, 

р„1^*'"^Г"*'"''''''°°Р°^^«^«'««^івзаіменик„ся«ста- 
вить  ся  в  літературній  мові  все  „іеля  форм  ,,няти" отш.гу 

Оивити  му  ся,  нести  меть  ся, 
болти  мемо  ся,  мити  мете  ся  .  .  . 

Ч  В  деяких  західноукраїнських  говірках  (н.  пр.,  у  Гуцулів)  вон„ 
ставлять  ся  й  перед  дївімеником.  і  деякі  західно^кр.  «„нГ 
так  давнїще  й  писали,  «о"і'«р.  письменниіаі 

^Х'  і^\7  """"  '''*""*"  ''"'  (Стефаник).  Гірш,  ніж  птахи  ,пі 

(федькович).   £«,,.  леу,„^,  ^^^^^    ^^^ 

кумочку,  курку  учити;  люде  легальні  муть  грабити  йн^Тти 
^сних  почнуть  злодіяки  тіснить  (Франко)  ^«стщ 

Та  в  останніх  своїх  творах  Франко  так  уже  не  писав  і  СтеЛа 

Річ  у  тому,   що   в  західноукраїнських  говірках  ще  й  досі  жива 

Г4=іі:;.'  :-:;■  Г";^ : :.~  -^  -  - 

йму,  ймеш,  йме  . . . 

пер.  Світ  ми  (=  мені)  спустіє  і  йме  ворогувати  (М.  Шашкевич 

ТаТтГхТ""'-  ^  «>-«'»-«-^-ьс..;./(федьГвич-н""  ,- 
Гак  тих  форм  уживати  не  слїд.  "••«•"•4... 

•)  Галичани  часто  пишуть: 

дивити  ся  му,  мити  ся  ме  . 
У  галицькому  виданню  М.   Вовчка  поочитаєто-     тт„.^ 
маятись  му  (Сестра). . .  прочитаєте.    Десь   наймичкою 

ськуТ- не;рТвил1но"Г''''  "'  --«енницьку  мову   („аддніпрян- 
^-ьку,        неправильно,  й  так  писати  й  балакати  не  треба. 
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йор.:  Молити  мусь  де  сомово  неба  (Шевченко).  Хоч  клясти 
меш  ся  про  кожне  слово,  не  врушиш  стрсаиноео  вироку  (Куліш). 
Опісля  влити  мвть  ся  смотритель  (Свидницький).  Подивилась,  чи 
„енати  меть  ся  ва  нею  (Грінченко).  їх  люде  по  духу  чують; 
хоч  не  показують,  усе  кланятимуть  ся  (Шевченко).  /  внов  снити 
муть  ся  янголи  в  пазурями  (Нечуй-Левицький). . . 

І8  ТОГО,  ЩО  МИ  сказали,  видно,  що  буду  й  му  це  складові 
частини  будучого  часу,  але  ж  і  самі  про  себе  самостійні 
слова,  через  те  їх  і  треба  на  письмі  відовреялюватн.  Але 
ж  що  форми:  му,  меш,  мв  .  .  .  в  мові  ніколи  не  мають  на- 
голосу (так,  як  слівце  „ея"),  то  звичайно  їх  пишуть  до- 
купи з  дїеімеником  (§§  922,  311),  отже: 

нестиму,  нестимеш,  нестиме,  нестимуть, 
молитимуся,  молитиметься,  молитимуться  ... 
2.  Форму  будучого  часу  можуть  творити  тільки  недовоняні 
дієслова.     У   доконаних    дієслів    значіння    будучого    часу 
має  форма  теперішнього  (§  248),  пор.: 

буду  кидати  (недокон.)  ~  кину  (докон.) 
буду  писати  (недокон.)  —  напишу  (докон.)  .  .  . 

Занітші  до  вжмвавня  будучого  часу.  В  оповідній  Вживаші 
прозі  вживаеть  ся  будучого  часу  [як  і  теперішнього  часу 
док.  дієслів  (гл.  §  249  3)],  як  хочеть  ся  висказати  щось 
певне,  якусь  правду  з  досвіду.  Ось  як  чудово  кори- 
стуггь  ся  тим  часом  Стефаник,  описуючи  осінь,  що 
кожного  року  таксамо  виглядає: 

То  будуть  старі,  бідні  вдови,  або  гх  унуки,  або  старі 
діда,  уцо  коло  своїх  дітей  тулять  ся  і  чують  що-дня,  який 
вони  тягар  у  хаті,  або  то  будуть  молоді  жінки  а  жоли- 
лем  дітьми,  що  іх  чоловіки  покинули  й  десь  у  великім  місті 
за  них  забули.  Вони  будуть  іти  чередою  в  поле,  мина- 
ти муть  хрести,  що  тепер  іх  ніяка  зелень  не  закривав, 
лигиати  мут,ь  за  собою  блискучі,  гладкі,  сталеві  дороги  й 
будуть  розходити  ся  по  сивих  монотонних  стернях,  діти 
будуть  гиукати  колосся,  а  старі  тамтогорічних  ковіньок 

(Вістуни). 

пор.  „Як  би  кістка  була  проламана,  то  він  би  вже  не  жив"! 

—  Ні,  прошу  пані/  Буде  живий  (=  звичайно  в  таких  випадках  бував, 
що  люде  8  проломаною  кісткою  живуть).  Се  пп  конче,  щоб  відразу  вмер'\ 
(Фраикб  —  Основи  суспільности)  .  .  . 


>в 


Швхпвий 
свосіб 


Д«  СТОЯТ0 

„би" 
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8.  МОЖЛИВИЙ  СПОСІБ. 
267.  1.  Ножднвжй  спосіб  складаєть  ся  з  аниудого  часу 
відповідного  дієслова  і  прислівника  бн  [б]  (гл.  §  71  5,  §  239  2): 

чол.  рід  жін.  рід  сер.  рід 

1.  ос.  одн.  я        НІС    би,    я     несла  б,    я     несло  б 
2 ти        ,.       ..     ти       ..      ..    ти 


»» 
»» 


0.  ,,      ,,    він      ,,       ,,      вона  ,, 

1.  „  множ,  ми     несли  б  ) 

2.  „       „     ви 

3.  ,,      ,,    вони 
Це  теперішній  час  можливого  способу 


я 
я 


воно 


я 
я 


5> 
Я 


Я  ^  на  всі  три  роди 


я 
я 


2.  Минулий  час  можливого  способу  складаєть  ся  з  форми 
давнонинулого  часу  відповідного  дієслова  та  прислівника 
бн  (б),  н.  пр.: 

чол.  рід  айа.  рід  сер.  рід 

1.  ос.  одн.  я  НІС  би  був,  я    несла  б    була,  я  несло  б  було 
2-   я      я     ти  „     „     „      ти      „       „      „      ти     „ 
3.   „      „    він,,     ,,     „      вона,,      „      „     воно,, 

1.  „  множ,  ми  несли    б  були  ^ 

2.  „       ,,     ви  несли    б  були  ^  на  всі  три  роди 

3.  ,,      ,,    вони  несли  б  були  і 
Таксамо  й  від  докон.  дієслі»: 

тепер.:    я  заніс  би,         я  занесла  б,  я  занесло  б... 

мпнул.:   я  заніс  би  був,  я  занесла  б  Ьула,  я  занесло  б  було... 
Порів.  я  кидав  би       {недокон.),  я  кинув  би        (докон.) 

я  кидав  би  був  (нец^окон.),  я  кинув  би  був  (докон.)  і  т,  д. 

3.  Щодо  того,  де  стояти  прислівникові  „би",  то  його  місце 
довільне: 

я  кинув  би  і  я  б  кинув  .  .  . 
Само  по  собі,  що  у  зворотних  і  заіменикових  дієслів  воно 
мусить   стояти    так,  щоб  „ся"   від  дієслова   не   від- 
ділювати,  отже: 

я  кинув  ся  б,  я  кинувсь  би^),  я  б  кинув  ся... 

пор.:  Хотіла  б  я  уплисти  за  водою  .  .  .   За  мною  в  слід  плили  б 
мої  пісні  .  .  .  Вода  помалу  мене  б  у  легкі  хвилі  загортала  ..  .  Потім 

*)  На  заході  України  часто  вставляють  „бп«  мі;к  дієслово    П  ла- 
іменик  і  кажуть  (тай  пцшуть) 

я  кинув  би  ся,  вони  молили  б  ся,  я  би  ся  вдарив .... 
Таких  конструкцій  літературна  мова  не  допускає. 
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^  на  «юлі  аоетав  є  я  тільки  оЗгук  невиразний  моїх  пиень  .  .  . 
А  потім  вник  би  одгук,  і  на  воді  ще  б  колихались  тільки  моі 
квітки  ...  Схилялися  б  над  сонною  водою  берез  плакучих  нерухомі 
віти  у  тихий  захист  вітер  би  не  віяв,  спускав  ся  б  тільки  з  неба 
на  ЛІМЇ  і  на  квітки,  що  я  безумна  рва.га  (Леся  Українка  —  Ритми)  .  .  . 
Та  все-таки,  здебільшого  „бя«  стоїть  у  формі  тепе- 
рішнього часу  зараз  після  дієслова,  н.  пр.: 

я  ніс  би,  я  занесла  б  .  .  ., 
у  формі  минулого  часу  між  дієсловом  і  поміч,  дієсловом, 

н.  пр.: 

я  ніс  би  був,  я  занесла  б  була  ... 

4,  СТРАЖДАЛЬНИЙ  СТАН.  , 

258.     Страждальний    стан  творить    ся  з  дїеириюіетника  ^,^  ^^,^^ 
страждального  стану  дієслова  й  відповідних  форм  помічного    „^^  е„, 

дієслова  бути,  бувати*):  І 

я  бував  битий,  буду  битий  \ 

пор.:  Мовчи!  Почують,  будеш  битий  (Гребінка  —  Ячмінь).  Іще 
щодня  бував  і  битий  (Гребінка  —  Віл)  .  .  . 
Це  буде  видно  найкраще  зі  зразка. 


Діяльний  стан: 

ДМмоник:  битт^ 
Мивул.час:  я    бив, -ла,.ло 
ти 


7» 


Я 


Давноііпну.і.:  я  бив  був... 
Теперішн.  час:  я  бю 
ти  бєш 
він  бє  і  т.  д. 
Будучий  час:  я  бити  му... 

ти  бити  меш. 
Наказ,  спосіб:  бийі 

биймо! 
.йте! 


Дієслово:  „битн". 

Страоісдальний  стан: 

бути  битим 

я    був (була , було ) битий , -а ,  -є 

ти       ,,  ,,  ,,  »»  »>    м 

іт.  д. 
я  був  було  битий... 
я  (є)  битий,  -а,  -є 
ти  (є)  ,,   ,,  ,, 
він  (є)  ,,   „  „  і  т.  д. 
я  буду  битиіі,  -а,  -є 
ти  будеш  битий,  -а,  -є... 
будь  битий! 
будьмо  биті! 


будьте  биті!  і  т.  д. 


Ч  У  Галичині  під   польським    уплавом  інтелігенти  вживають 
іще  дієслова:  зістатн,  н.  пр.: 

зістав  битий,  зістану  битий  ... 
Це  явні  польонїзми,  й  їх  уживати  жїяк  не  можна. 


і? 


^^ 
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У  теперішньому  часі  страждального  стану  форми  потчн 
дівсл.  {€)  звичайно  пропускають  ся,  н.  пр.: 

Чорна  рим  копитами  поорана,  побитая,  кістьми 
аетля  аасїліш,  і  кровію  политая  (Шевченко) 

Ніде  тут  помічного  дієслова  немає. 
^  Замітки  до  вживаипя  етражд.  стану,  і.  Страждального 
стану  українська  мова  не  любить,  радо  його  обминає  а 
коли  вже  годі  його  обминути,  то  заступає  кого  на  ріжніїй 
спосіб  формами  ДІЯЛЬНОГО  стану,  але  так,  щоб  видно 
було,  що  той,  про  кого  мова,  страждає,  що  він  є  предметом 
дійства,  а  не  сам  його  виконує.  То  так  чисто  по  народньому 

я  (є)  битий    —    кули  краще  сказати: 

я  був    ,, 

я  кликаний  „ 

я  був  покараний     ,,         ,, 

Це  ТОДІ  так  кажеть  ся,  коли  не  названо,  хто  саме  бї,  кличе 
покарав,  коли  не  вжито  особи  (неособово). 


■воеоФова 

Яіаірнвм. 


мене  бють 
мене  били 
мене  кличуть 
мене  покарали. 


2.  Дуже  часто  в  таких  випадках,  коли  хто  страждав,  але 
в  минулому,  вживаеть  ся  неособоаоі  форми  дієприкмет- 
ника страждального,  н.  пр.: 

бито,  кликано,  покарано  і  т.  д. 
пер.:  За  моє  жито  ще  жие  й  бито  (ілр.  припов.).  Мол  Україно 
за  иіо  Тебе  сплюндровано,  за  що.  Мамо,  гинеш?  (Шевченко).  Отут 
крови  пролито  людської  і  без  ножа!  (Шевченко).  Ніхто  не  подумав 
що  сього  козака  бито  недавно  киями  (Куліш).  Не  смуткував  би  тепер 
І  не  стидно  суло  б,  що  тебе  попобито  (М.  Вовчок)  ... 

Тільки  ж  треба  затямити  собі,  що  такі  форми  в  українській 
мові  мусять  усе  лишати  ся  иеособовиин.  Ставити  при  них 
особи,  як  це  дїєть  ся  в  московській  мові,  це  великий  гріх 
проти  української  мови.  Через  те  в  укр.  мові  ніяким 
робом  не  ножна  сказати  н.  пр.: 

мною  зловлено  рибу  (=  я  зловив  рибу) 
тобою  вбито  ворога  (=  ти  вбив  ворога) 
братом  одержано  листа  (=  брат  одержав  листа) 
нами  забрано  в  полон  (=  ми  забрали  в  полон)... 
Це  все  варваризми,  і  давнЬці  письменники  (до  70.  рокіз) 
що  знали  народню  мову  від  самого  народу,  їх  нІкоіл.яе' 
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икнвалн.  Ці  форми  повкрадались  до  ваших  часописів 
із  московської  мови,  і  8ВІДТІЛЯ  вперто  почали  втискатись  до 
творів  иовіщих  письменників.    їх  треба  внвадати. 

Розумівть  ся,  що  таких  виразів  не  можна  змішувати  з 
ось  якими: 

мною  зловлена  риба,  тобою  вбитий  воріг^ 

братом  одержаний  лист,  нами  забрані  в  полон^)  .  .  ., 
бо  це  форми  не  неособові  —  предмет  (особа)  в  них  на- 
званий —  і  хоч  рідко  вживають  ся,  але  ж  вони  ще  можливі. 

3.  Таксамо  треба  мати  на  увазі,  що  такі  форми,  як: 
зловлено,  убито,  одермсано,  забрано  .  .  . 
самі  по  собі  відносять  ся  тільки  до  минулости. 

пор.:  В  чистім  полі  край  дороги  козаченька  вбито  {не  —  було  вбито) 
(нар.  пісня).  Там  то  його  спалїчено  (не  —  було  скалічено),  тл  на 
Україну  повеїтеио  (не  —було  повернено)  а  одставкою;  бачиш,  праву 
ногу,  чи  то  ліву  підстрелено  (Шевченко) .  Ніхто  а  вас  не  ааанав,  щоб 
колинебудь  бито  (не —  було  бито)  винуватого  по  голові  (Кулїш) .  .  . 

Через  те  ставити  при  дїєприкм.  стражд.  стану  слівця: 
^уло,  буде  (щоб  вискарати  минулий  і  будучий  час)  не  иожва. 
Такі  вискази,  як: 

висловлено  було  погляд, 
виставлено  було  кандидатуру, 
буде  зроблено  заходи  .  .  ., 
чисті  москалїзми,  й  їх  уживати  ие  иожиа. 

По-українськи  треба  балакати  й  писати: 

висловлено  погляд,  виставлено  кандидатуру, 
зробить  ся  заходи  — 
і  хиба  тільки  у  крайньому  випадкові  кажеть  ся: 
будуть  зро^^.ені  заходи. 

Розумівть  ся,  й  тут  не  сміє  бути  особи  (мною, тобою  іт.д.). 
Та  найкраще  речення  висказати  формою  діяльного  стану. 

')  Як  із  усїх  прикладів  видно,  то  при  страждальному  стані  вжи- 
ваєть  ся  все  тільки  орудника  (гл.  4306).  Українська  іктелїґенція 
Галичини,  йдучи  за  польським  упливом,  уживає  часто  приіменика 
,, через",  і  говорить: 

риба  вловлена  через  мене,  воріг  убитий  через  тебе,  повість  на- 
писана через  франка  і  т.  д. 

В  народній  мові  таке  „через''  означав  стільки,  що  ,,при  допомозі" 
(риба  злов.іена  при  моій  допомозі,  я  спричинив  ся  до  вбиття  ворога, 
а  не  н  вбив  і  т.  д.) 

Все  це  польонїзми,  й  їх  треба  стерегти  ся. 


:.*■ 


ііііВ7>« 

вуяп 
втрмзд 


1 
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ХІІХ.  ВІДЖІНА  ДІЄСЛІВ. 

Поділ  відмін  дієслова  ск.    в  ся  на  основі  вакінчень 
форм  теперішнього  ч»еу.  ЗвичаГ;      беремо  на  увагу  3.  о^ 
одн.  і  8.  ос.  множ.,  хоч.  ріжницю  видно  в  усіх  особах  (п 
І  248).     . 

ПЕРША  ВІДМІНА 

виявляв  закінчення 


після  шелестівок: 

у  3.  ос.  оди.:    -є, 
,,  „    ,,   множ.: -уть^н-пр. 
нести,  несу  —  несе,  несуть. . 


ПІСЛЯ  голосівои: 
у  3.  ос.  оди.:      -є, 
,,  ,,    „    множ.:  -вугь,  н.пр.: 
читати,  читаю  —  читає 

читають . . . 
Ми  її  звати  мемо  коротко  „є"  -відківою,  бо  „є"  тут  пе- 
реважав. 

ДРУГА  ВІДМІНА 

.  мав  закінчення 


після  шелестівок: 
у  3.  ос.  одн.:      -жть, 

множ.:  -ять  (-ать) 


»»  »>    >> 


після  голосівок: 
у  3.  ос.  одн.:      -їть, 
,,  „    ,,   множ.:  -ять,  н.  пр.г 
хвалити,  хвалю  —  хвалит^ь,  хвалят,ь 
бачити,     бачу     —  бачить,    бачать 
Д0ЇТГ-,       дою      —  доїтьу      доять . . . 
Ся  відміна  буде  в  нас  коротко  звати  ся  „н"  -відміна,  бо 
тз^а  знов  переважав  „и**. 

ТРЕТЯ  ВІДМІНА 

виявляє  в  1.  ос.  одн.  зак.:  -м,  у  3.  ос.  одн.:  -ть,  у  3.  ми, 

-ЯТЬ)  -уть,  н.  пр.: 

їсти    —  ііг,      геть,       їдять 
дати  —  дам,  дасть,     дадуть  (док.) .  .  . 
Сю  відміну,    до  якої  належить  тільки  чотирі  дієслова 

(бути,  дати,  їсти,  оповісти)  можна  назвати  відміною  без 

8ВЯ8ВОВОГО  звука. 

1.  Але  ж  що  дієслівні  форми  творять  ся  віді  двох  ПНІВ 
(гл.  §  238),  то  й  на  те  в  відміні  дієслова  треба  звернути 
увагу.    Бо  ж  буває  так,  що  оба  пнї  рівні,  н.  пр.: 
чита-ти  —  чита-ю,  нес-тпи  —  нес-у, 


—    886    — 

«де  Ж  бував  (й  то  частіще)  так,  що  оба  пні  нерівні,  н.  пр.: 

еилува-п%и  —  силу-ю,  рва-ти  —  рв-у, 
що  пень  дівіменика  довший,  ніж  пень  теперішнього  ч.  ^, 
^  і  все  те  мав  вплив  на  відміну. 

2.  Таксамо  не  можна  спускати  з  уваги  наростків  (§  227), 
якими  дієслова  творять  ся.  Вже  нераз  по  наростку  можна 
пізнати,  чи  в  3.  ос.  одн.  виступав  закінчення  -в  (-є)  [у  множ.: 
-уть  (-юіь)],  чи  -жі*  (-Тть)  [у  множ.:  -ять  (-ать)].  Ось,  н.пр., 
усі  дієслова  з  наростком  „-■-«  й  багато  а  наростком  „-Ї-" 
належать  до  другої  відміни,  н.  пр.: 

хвал-ити,  хвалю  —  хвалитьу  хвалятЬі 
гор-1-ти,  горю  —  горить^  горять  .  .  . 
Усї  кньчі  мають:  -в  (-є),  -уть  (-ють),  н.  пр.: 

(бвзнар.):  нес-ти,  несу,       —  несву        несуть 

•ну:  сох-ну-ти,  сохну  —  сохие,  сохнуть 
гр-а-ти,  граю,  —  грає,  грають 
куп-ува-ти,  купую    —  купує,    купують 


-а: 
-Ті 


розум-і-ти,  розумію  —  розуміє, розуміють. 


3.  Тільки  у  практиці  з  наростками  можна  нераз  заплу- 
тати ся.  От  у  ДІЄСЛІВ  на  -йти,  -їти  може  повстати  сумнів, 
до  якої  відміни  вони  належать,  чи  мають  вони:  -є,  -уть,  чи: 
-ить,  -ять,  бо  ж  одні  з  них  безнаросткові  (мити,  крити), 
другі  з  наростком  -и-  (хвалити),  -ї-  (летіти).  Але  й  тут 
можна  собі  дати  т>аду.   Якщо  -и-,  -ї-  в  1.  ос.  тепер,  лишають 

ся,  н.  пр.: 

мити  то:   миЄу    миют,Ьу 

біліти  -     '         ,     я    біліє,  білїют/ь  .  .  . 
і  дієслово,  як  видно  з  форм  3.  ос.  одн.  і  множ.,  належить 
до  першої  відиіви.    Якже  ці  голосівки  в  1.  ос.  щезають, 
та  ще  й  шелестівка  там  квягчить  ея  (гл.  §  46,  47,  48),  н.  пр.: 
хвалити  —  хвалю  („л"  —  немає),  хвалить,    хвалять 
веліти     —  велю    („ї"  —  немає),  велить,      велять..., 
то  це  друга  відніна. 

Таксамо,    може,   на   око  робили  б  трохи  труднощі  такі 
дієслова  на  -ати,  як  ось: 

кричати,  дероісати,  стояти  .  .  . 


Але  ж  труднощі  проходять,  якщо  висувати  собі,  який  на- 
росток у  цих  дівслії  (гл.  і  2278).  Тоді  до  них  треба  при- 
класти  ту  ж  вамітку,  що  про  діволом  на  -їяі. 

Ь.  ПЕРША  ВІДМІНА  ДІЄСЛІВ  [„Е«.ВІДМІНА]. 

ЇМ.  Перша  иідніна  дГселів  („в«-вІди1иа)  обіймає  в  і 
дієслова,  які  в  3.  ос.  одн.  виявляють  вокінчеяня:  „-•**  (після 
голосівок:  „-є**),  у  3.  ос.  множ,  закінч.:  „-уть"  (післп 
голосівок:  „-жиг"). 

Сюди  належоть  усі  беаяароетвові  дієслова  (крім  ліс- 
слова  бІ9ти„  дієслова  в  наростками:  -ну,  -в-  (крім  дієслова 
спати),  -ув»-,  і  а  дієслів  із  наростком  -Т-  (-1-)  ті,  що  в  них  у 
1.  ос.  одн.  те  -ї-  не  гине  (гл.  §  2?і98).  [їв  тих,  пго  в  них 
,,!«*  в  1.  ос.  одн.  щеаав,  належать  сюди  дієслова:  хотїти 
муркотіти] 

По  тому,  чи  оба  пиТ  (дієіменика  й  теперішнього  часу) 
рівні,  чи  нї,  ця  відміна  под-ляєть  ся  на  дві  гроиади: 

I.  громада  рівпоапева  (нег-ти,  пее-у),  і  то 

1.  голосітіовПі  н.  пр.: 

нтпа-ти,  чита-ю  [оба  пні  рівні,  оба  кінчать  ся  голосів - 
кою], 

2.  гиелеетівкова,  н.  пр.: 

нее-ти,  нее-у  [оба  пні  рівні, оба  кінчаться  шелестівкою],  і 

II.  громада  нерівнопнева  (силутти,  силу-ю)  — 
пень  дієіменика  довший,  ніж  пень  теперішнього  часу 
—  і  то 

1.  голосівкова,  н.  пр.: 

силувогти  (З  склади)  —  силу-ю  (2  склади)  (оба  пні  кінчать 
ся  голосівкою], 

2.  мігиана,  н.  пр.: 

рва-ти  (1  склад)  —  рв-у  (нема  складу); 
Р^*''^"  (2  склади)  —  ріж-у  (один  склад)  [пень  дієіменика 
ганчить   ся  голосівкою,  пень  тепер,  ч.  шелестівкою: 
шелестівка  може  не  мнягчити  ся  (пор.:  рва-ти,  рв-у),  або 
мнягчити  ся  (н.  пр.:  ріва-ти  —  ріж-у)]. 
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ГРОМАДА  Р1ВН0ПНЕВА  Г0Л0С1ВК0ВА. 

МІ.  Рігаопнем  голоеііком  громад»  „««-відміни  обіймав 
дівслоиа,  в  яких  пень  дівіиеника  ріввні  пневі  теперіш- 
нього часу  й  оба  кінчать  ся  голо«1ікою« 

Пень  дівіменика: 
чи9па- 

1,  ДТ«інсвмкі  ЧИТО -ти 
:!.Нівудвй  часі 

1.  ос.  од.  я    чита-в,  -лв,  'ЛО 

2.  ,,     ,,    ти  чита-в,  -ла,  -ло 

3.  ,,     ,,  він  чити-в 

вона  чита-да 
воно  чпта-ло 

1.  ос.  мн.  ми  чита-ли 

2.  ,,    ,,    ви  чита-ли 

3.  ,,    „вони чита-ли 

3.  ДТварвслІвям  «внул.  чаї-у : 
чита-в-ши 

4.  ДТеприімстяок  стражда.іьв.і 
чита-ніі)-па,-ВЄ 

Зломсемі  форми 
1.  Вудучві  часі 
буду  читати  або  читати  му 


Пені 

!>  тепсріши.  часу: 

Чита- 

1.  ТоосрішнТЙ  часі 

1. 

о:,  одн. 

чита-ю 

2. 

і«       і> 

чита-сш 

3. 

»1           и 

чита-е 

1. 

,,  множ. 

чита-єао 

2_ 

ч           >» 

Чита -еге 

3. 

|<        )| 

чита-м>ть 

будеш 


меш 


1  т. 


2.  ^^внохавудвй  часі 
я  читав  був, 
я  читала  була, 
я  читало  було  і  т.  д. 
:і.  Спосіб  вожлвввй: 
а)  тевер.і  я  читав  би, 
я  читала  б, 
я  читало  біт.  д. 
о)  ІІВВУД.ІЯ  читав  би  був, 
я  читала  б  була, 
Я  читало  б  було 
і  т".  д. 


'і. 

ДГеораслі 

вв. 

те 

пері 

ШВ. 

1  Чита 

■ю-чн 

8. 

Спосіб  яавазовяйі 

2. 

ос. 

одн.  Чита- 

й 

3. 

>> 

»> 

нехай 

читає 

1. 

»» 

мн. 

Чита- 

йно 

2. 

я 

1 1 

чита- 

йте 

3. 

я 

1> 

нехаіі 

читають 

"Ч^РІЯР 
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Іірішівді: 

1.  -атш «в»  н.  пр.:  (безнаростк.)  ана-ти  —  шна-ю  .  .  .; 

(нарост.   „-■■«)    віта-ти  —   віта-ю,    пита-ти  —   пита-ю, 
ера-ти  —  гра-ю,  літа-ти  —  літа-ю,  6іаа-ти  —  біга-ю... 

2.  -штш  —  -жю»  н.  пр.:  (безнаростк.)  ши-ти  —  иій-ю, 
ени-ти—ени-  ,ви-ти—«й-ю,ми-ти—ми-ю,кри-ти—кри-ю... 

3.  •Т(І)пі  —  -Т(І)В|  н.  пр.:  (нарост.  „-Г»*)  ері-ти  —  грі-ю, 
білї-ти — бШ-ю,  багаті-ти — багаті-ю,  розумі-ти — роаумі-ю, 
рмсаві-ти  —  рмсаві-ю  .  .  . 

4.  -уті  —  -ую,  н.  пр.:  (безнаростк.)  ну-ти  —  чу-ю, 
обу-ти  —  обу-ю  (докон.  —  будуч.)  . . . 


С'короч 
3.  01*.  идя, 


Загальні  ашіітп  до  рІввопневоТ  голоеІвковоТ  громада. 

2Ю.    1.  У  ДІЄСЛІВ  на  -»іж  може  в  3.  ос.  оди.  відпадати 
закінчення  -є,  н.  пр.: 


ламатп  —  лама  (ламає), 
бувати  —  бува,  співати  —  співа, 
знати     —  зна  .  .  . 

Пор.:  Люблю  пебе  [нароД^'І]  аа  ті  гордощі  духа,  що,  зійшовши  т 
глупий  свій  ииях,  навіть  Бога  неслуха  (Франко)!  Нас  а  тобою  пт 
міхо  не  аляиа  (Глїбів).  Народ  сміявсь,  і  всі  були  в  турботах,  щі, 
раду  перевіша  цар  (Грібінка).  В  тій  країні  люблять  волю,  всяк  й 
туна  —  в  острозі  (СаміПленко).  Нехай  він  ан%,  чого  иіупа,  а  ви  хиба 
анабте?  (Тобілепііч)  .  .  . 

Це  форма  більш  поетична.   Про  вживання  її  гл.  §7І4. 

ДТвприБії.       2.   Дієслова   на   -йти,  -іти,  -ути  творять   дієприкметник 

стражд.-тн    страждальний  наростком  -тий,  та,  -те  (гл.  §  247),  н.  пр.: 

бити  —  битий,  гріти  —  грітий,  обутп  —  обутий .  . . 

3.  Пр#  перехід  л  у  чол.  роді  минул.  часу  на  у(в)  гл.  §  34. 

Подрібні  явища. 

Вштн,  иити,      263.    1.  Дієслова  бити  вити,  пити,  лити  творять   форми 
пвти,  лнти,  г  -г  г 

'теперішн.  часу  ось  як: 


Тепсрішн.  час:  1 . 

ос. 

одн. 

б-. 

вю 

пю 

ллю 

2. 

»> 

Оьаі 

вєш 

пеш 

ллєш 

3. 

м 

бє 

ве 

пє 

ллє 

1. 

ннож. 

бємо 

вємо 

ПбМО 

ллємо 

2. 

я 

ббте 

вете 

пєте 

ллєте 

3. 

1> 

бють 

вють 

пють 

ллють 

вЧІ 


№>чя  мочм    пючш       длю«ш 
бмй     »ші      пай         ляй 
хай:  б«        вв        п«        (і)дл« 
бВІИО  ВІЙМО  пмймо      дмймо 
бмйте  вмите   пмйте      лмйте 
хай:  бють    вють    пють     (і вллють 
2  Дієслова  етатм,  етрІтм,  дТпі,  епочмтм  (відпочиїи)  тво-  статв, 
ркть форми  теперіши.  часу  (у  вва'іімві  будуч^оств,  бо  доковаві)    та,  дІТ%; 
ось  як: 


2. 

ое. 

окв. 

3. 

«• 

•  • 

1. 

»і 

мвож 

2. 

»» 

»і 

3. 

»» 

•• 

Тмегіва.  ««і  стану ,        стріну,       діну,          спочину 
станеш,      стрінеш,    дінеш,        спочинеш 
стане,         стріне,       діне,           спочине  і  т.  д. 

Св.  нави.1  стань,         стрінь,       дінь,           спочинь 

станьмо,     стріньмо,  діньмо,       спочиньмо 
станьте,     стріньте,    діньте,       спочиньте*) 

3.  Дієслово  аштн  внав  в  фор 
Гм9р.  чалі  (давмігца)  живу 
,,         живеш 

махтеперішн.  дві  форми: 
(новица)  жию   [правобереяаи] 
,,         жнеш 

,,         живе... 
Сме.  вави.1      ,,          жив* 

,,            ЖИВІМ... 

^1                  Л%Ио*«« 

,,         жий 

,,          жийно  .  .  . 

Дар.  тевер.:    ,,          живучи 

„         жиючн 

пор.:  Ошемоут»  степи,  омра  (Шевченко).  Живімо  всі,  поки  жит- 
тя дш  нам  гарне  почуття/  (Вороний).  .  .  Овшгивліо»  брати,  оаіеивмі 
(Фравко).  Жиймо  кооФсде  ешоім  гиляхомі  (Фравко).  .  . 

4.  Таксаио  подвійні  форми  теперішн.  часу  бачимо  в  д^^, 
дієслові  дути,  отже: 


Тепер.:    (давніща)  дму  [гл.  і  265  &] 

(новіща)  дую  [правобвреж.] 

»> 

дмеш 

я 

дуєш 

♦» 

дме... 

>> 

дує... 

Спосваваа.:  ,, 

ДМИ... 

я 

дуй... 

Дївпр.тепвр.:,, 

дмучи 

1> 

ДУЮ'М 

М  у  Галичині  й  ва  Поділлі  живуть  (й  дехто  з  західноукр.  письиьв.  їх 
уживає)  неправильні  (польські  —  утворені  на  зразок  почати  —  гл. 
І  265,  5)  форнн: 

спочати,  «ідпояати  (зросг^с), 
пер.  Ми  роаійгили  ея,  щоб  віЛпинати  (Лепкий)  .  .  . 
Вони  іі  так  відміняють  ся: 

епічну,  відпічну  (зросгп?),  спічни.  відпічни  (вросіпі]), 
пор.    /  співак  відпічне,  ааспівав  тобі  (Руданський).    Спічпете  в 
тихомиррі  тому,  де  ані  ночі,  ані  дня  (Лепкий) .  .  . 
Тих  форм  уживати  ни  можна. 

СІМ ов нч ,  грамапка  украівської  мови.  19 


—  мо  — 


■Ч^.:  Вп«у>«*  •*•.  •  тщаетя  пш  (вір.  іфшк».).  Диме»  --  щ 
Міи^,  М4МІ  їм  ^убпи  (вар.  првш)в.)...  Хто  імя»  ея,тлйми  «омд- 
ИГ  «в^  ІІГ*  (бук.  вар.  првпоа.).  На  другий  дю»  вона  «мм»  ем.  м 
ммршя»  (Фравво  —  Перехресні  опжкн) ... 

5.  Дібсдова;  діхапі,  крямп,  нржтап,  екажжпі,  иепап 
можуть  творити  форми  теперішнього  часу  так: 
дихаю  і  —  дишу,  крякаю,  і  —  крячу,  гл.§275і,  і  т.  д. 

8.  ГР0Н1ДА  РІВНОПНЕВА  ШЕДЕСТІВКОВА. 

ЇМ.  Рівнопяева  шедестівкоза  гроиада  „е«-відміни  обіймає 
ЗІвсдова,  що  їх  оба  пні  рівні,  й  оба  кінчать  ся  шедестівкою. 


Пень  дівіменика: 
пае- 
1.  дівінввнв:  пас-ти 
8.  Мавулай  час: 

1.  ое.  одн.  я       пас,  -да,  -до 

2.  ,,    ,,    ти     пас, -да»-до 

3.  „    „    він    пас, 

вона  пас-л« 
воно  пас-до 

1.  ос.  мн.  ІШ      П<)С-ЛИ     . 

2.  ,,    ,,    ВИ      пас-ди 

3.  ,,    ,,     вони  пас-ди 

8.  Дівпрвслівн.  нануд.:  пас-шн 
4.  ДГвврнвнетн. 

етрахдальв.:  пас-е-инй 

Зложені  форми: 

1.  Вудучвй  час: 

буду  пасти  або  пасти  му, 
будеш  пасти  ,,  пастимеш... 

2,  Давномннулнй  час: 

я  пас  був, 
я  пасла  була, 
я  пасло  було... 
8.  Спосіб  можливий: 

а)  тепер.:  я  пас  би, 

я  пасла  б, 

я  пасло  б  і  т.  д. 

б)  ■нвул.:я  пас  би  був, 

я  пасла  б  була, 
я  пасло  б  було 
і  т.  д 


Пень  теперішн.  часу: 
пае- 

1.  ТеиерімвГй  часі 

1.  ос.  одв.  пас-у 

2.  ,,      ,,    пас-еш 

3.  ,,      ,,    пас-е 

1.  ос.    ми.  пас-ено 

2.  ,,      ,,    пас-ете 

3.  „      ,,    пас-уть 

2.  ДГеприелівв. 
теперішн.:  пас-у-чи 

8.  Спосіб  нааазовнй: 
2.  ос.   одн.  пас-н 


1.  ос.  ннож. 

2.  , 


хай  пасе 
пас-їи 
пас-їть 

хай  пасуть 


—     291    -*     . 
Сюди  належать  тільки  беанаросткові  дієслова. 

ові  губні:  ереб-ти  —  греб-у,  скуб-ти  —  скуб-у, 

човп-ти  —  чое-пу^),  плив(с)-ти  —  плив-у  .  .  . 

ПНІ  зубні:   клас-ти  —  клад-у,  крас-ти  —  крад-у, 

мес-ти   —  мет-у,  плес-ти  —  плет-у  (§  265  і), 
нес-ти    —  нее-у,  веа-ти  —  веа-у  .  .  . 

ПНІ  плавкі:  ^и«р-та  —  мр-у,  дер-ти  —  др-у  (§  2653) 
о*са-ти   —  окн-у,  тя-ти  —  тн-у  (§  265  5) 

пві  ваднвпіднебінні:   пек-ти  —  печ-у, 

стриг-ти — стримс-у  (§  265  4)  .  .  . 


Загальні  ааніткн  до  рівнопневої  шелестівкової  гронадн. 

Ів5.  1-  У  СІЙ  громаді  треба  вважати  на  звукові  закони  Звувюі 
і  то:  »»■•■■ 

а)  на  іканиЯ)  н.  пр.: 

нести  —  нїс,  могти  —  міг  (§  52)  .  .  . 

б)  вннад  л  після  шелестівок  у  минулому  часі: 

пасти  —  пасла,  але  —  пас,  нести  —  несла,  але  —  ніс 
(§  356)  .  .  . 

в)  випад  т,  д  перед  л  у  минулому  часі  й  повстання  дво- 
звука,  н.  пр.: 

плести  —  плів,  мести  —  міву  красти  —  крав  (§  35в)... 

г)  приподібнення  тт,  дт  на  —  ст  (§  66і),  н.  пр.: 
краду,  але  —  красти,  плету,  але  —  пмети  .  .  . 

ґ)  закони  мпягчення  (§  48): 
стригти,  але  —  стрижеш,  пекти,  але  —  печеш  .  .  . 

д)  вставне  „і"  у  сприросткованих  дієслів  (§57),  н.  пр.: 

роздерти  —  розідру,  зжерти  —  зіоісру 
підперти  —  підіпру,  надтерти  —  надітру  .  .  . 

2.  Дієслова  з  пнем  на  зубні  (т,  д,  с,  а),  на  заднєпіднебінні 
(в)  й  на  г  творять  дієприслівник  минулого  часу  не  з  пня 

М  У  західноукраїнських  говорах  вставлясть  ся  пісія  губних,  на 
подобу  иньчих  пнїв  —  „с"  (гл.  §  266  8);  там  кажуть: 

гребети,  скубсти,  човпсти  і  т.  д., 
І  такі  форми  зустрінете  де  в  кого  в  західноукраїнських  письменників. 
Таких  форм  уживати  не  треба. 

і  9» 


—  аів  — 


^^         дівіменика,  але  8  форми  нжвулого  часу  (гл.  $  245),  отже: 
Й^і"?  мести,  мів  —  мівши,  плесп,  плів  —  плївши 

,чвву,  красти,  крав  —  кравши,  пасти,  пав  —  павши 

нести,  НІС  —  нїеши^  везти,  вів  —  Наши 
пекти,  пік  —  пікши,  могти,  міг  —  мігши  .  .  . 


3.  Дієслова  8  пнем  на  „р"  викидають  у  формах  теперіш- 


■■І  ва  ,,р< 


нього  часу  „в",  отже: 


мручи 
,  Оісруни 


мерти  —  мру,  мреш   мре  .  .  .    мри  .  . 
жерти  —  жру,  жреш,  жре  .  .  .,  окри 
дерти  —  дру,  дреш,  дре...,  дри...,  дручи..Л) 
Ті  самі  дієслова  творять  діеприкметн.  страждальний 
наростком  -тий,  -та,  -те,  отже: 

терти  —  тертий,  (ро8)дерти  —  роздертий  (гл.  §  247). 

4.  Дієслова  8  ааднєпіднебіиніш  визвуком  пня  (к)  і  гор> 
танннм  (г)  мають  у  всїх  формах  теперішн.  часу  ннягченні, 
[форвіи:  печу,  печуть;  стрижу,  стрижуть — замісць  старих 
форм:  пеку,  стригу»);  вони  пішли  вже  за  всіма  иньчи ми 
формавіи,  де  було  мнягчення,  за:  печеш,  пече...  стрижеш, 
стриаіее . . .],  отже: 


■нГ  нак,  г 


ДТеІііеник.{ 
Теперішн.:!. 

2. 
3. 
1. 
2. 
3. 
Споснак.:  2. 
1. 
2. 


пекти      товкти 


ос.    одн. 


печу 

,,  печеш 

,,  пече 

множ,  печемо 

,,  печете 

,,  печуть 

одн.  печи 

инож.  печім 

,,  печіть 


Дї'епрпсл.  теперішн.: 


стригти  могти') 

товчу      стрижу  можу 

товчеш    стрижеш        можеш 
товче       стриже  може 

товчемо  стрижемо       можемо 
товчете   стрижете        можете 
товчуть  стрижуть       можуть 
товчи      стрижи    (по)можй 
товчім     стрижім  (по)можім 
товчіть    стрижіть  (по)можіть 


печучи    товчучи  стрижучи       можучи 

»)  Треба  відріжняти  форми  дер-ти,  др-у  від  форм:  дра-ти,  дер-у, 
Це  останнв  дієслово  відміняєть  ся  як:  брати  —  беру,  гл.  §  272,  і.     , 

»)  Такі  форми    {пеку,  моеу)  живуть  іще  в  Лемків,  і  їх  уживають 
нераз  українські  інтелігенти  Галичини, 

пор.  Л  сила,  жаль  і  лють  —  як  ріки  потекуть  (Лепкнй)  .  .  . 

Уживати  їх  ніяк  не  можна. 

•)  Літературні  форми: 

пекти,  товкти,  стригти,  могти 


—    293    — 

5.  До  цеі  громади  належать  дієслова,  які  в  формах  дів- 
іменика  мають  пень  із  визвуком  -я,  -а,  н.  пр.: 

м(н)яти,  тяти,  жати,  почати,  няти  (гл.  §  254) .  .  . 
Ті  дієслова  так  творять  форми  теперішнього  часу: 

Теїеріши.  часі  1.  ос.  одн.     мну  жну 

2.  „    „       мнеш       жнеш 

3.  ,,    „       мне...      жне... 


■■І  яа 


пічнуїдок.)  йвіу  (док.) 
пічнеш       ймеш 
пічне.*.      йме... 


Своє,  наказ.: 


ДІвпр.  тепер.: 


2.  „    „       мни 

1.    ,,  ННОЖ.  МНІМ... 

мнучи 


ЖНИ       пічни  йми 

ЖНІМ...  пічнім...     ймім, 
жнучи 


Ці  ж  дієслова  творять  діеприкм.    страждальн.   на- 
ростком -ми,  -та,  -те  (гл.  §  247),  н.  пр.: 

мнятий,  оюатий,  початий.  .  . 

Сюди  належить  своїми  формами  (старшими)  дієслово:  дутм, 
гл.  §  2634. 


'  —  ВСІ  нові,  колись  усї  ми  казали  й  писали: 

печи,  товчи,  стричи,  мочи  .  .  . 

Тільки  ж  цї  форми  вже  загинули  і  ще  тільки  живуть  на  заходї 
України  [а  то  ще  почуєте  й:  сотими  або  стриаіечи,  помоічи,  пор. 
б^ежчи  державно-правні  інтереси  східної  Галичини,  Укр.  Прапор, 
1920,  ч.  54]  і  стали  вже  нарічевими.  В  давнїщих  західноукраїнських 
письменників  (уСтефаникав  розмовах)  часто  їх  зустрінете, 

пор.:  Чоловія  не  годен  евові  долі  втечи  [=  утекти]  (Федькович). 
Калачі  спечемо,  дамо  таким  людям,  що  не  мают  в  чого  спечи 
[=  спекти]  (Стефаник).  Нема  що  взяти  в  руки,  аби  братям  імміи'Н* 
[=  помогти]  (Могильницький).  Чи  в^бчи  [=  вергти,  себто,  кинути] 
вас  (піснї)  степами  в  німее  безлюдде?  (Воробкевич).  Заяць  не  хоче 
(Пчи,  [=>  бігти]  за  псом  (Федькович)  .  .  . 

Таких  фори  не  треба  вживати. 

З  другого  боку,  в  цїй  громаді  зустрічають  ся  в  устах  нового  укра- 
їнського інтелігента  фальшиві  форми  минулого  часу: 

могти  —  міг,  мігла  (зам.  могла),  мігли  (могли),  гл.  §52,7. 
Що  правда,  подекуди  (на  заходї)  в  жіночому  і  сер.  родї  та  у  множ, 
у  таких  випадках  чуеть  ся  і,  н.  пр.: 

втекти  —  втїк,  втікла,  втікло,  втікли,  навіть  —  утікти, 

пор.  Вона  втКнла  од  його  .  .  .,  вона  знов  утїче  (Винниченко  — 
Панна  Мара).  Утїчу  туди,  де  людей  нема  (Тобілевич  —  Бурлака) . . . 

Але  ж  цї  анальоґічні  форми  нарічеві,  й  їх  уживати  не  слід.  Треба 
балакати  й  писати: 

втїк  —  але:  втекла,  втекло,  втекли  втекти,  втечу. 


Шіш^ийШіїмішііііім 


ШМІІІНІ 


—  їм  — 


Теаеріша.  шсі 


1.  ос, 
2. 


3. 

Сш«е1«.  ■•ваз.і  2. 

М. 

2. 
ДГввуаел.  тепер.} 


ч 
я 
І) 
»» 


>  ода. 

|> 
ОДН. 

мвож. 

»> 


і  плину  [немов  ба  від: 
плинеш  'ілинутиУ) 


у,  плине.. 
,,  плини 

,,  ПЛИНІ1І 
,,  ПЛИНІТЬ 


плинь 

плиньмо 

плиньте 


Ревтв,  еоа- 
та,  кропа 


СЯГета 


Подрібші 

1.  Дієслово  пдіеп  може  творити  форми  теперіші 
часу  так:  «^        т  г  г  «ю. 

пливу 

пливеш 

пливе 

пливи 

пливім 

пливіть 

пливу чц,,  плинучи 
Форми  дівіменика  цього  дієслова  такі: 
давіаеава:  плисти  і  пливсти»)  [зі  вставленим  „с«  гл.  §  2668] 
Нааул.  час  плив,     плила  і  пливла,  плило  і  пливло 

мвож.:  плили  і  пливли... 

ДГеараел.  аав.:  пливши 

йор.:  Я  «же  цих  гусей  рааів  десять  на  день  відгоню,  щоб  вони  до  жит 
не  плилли  (Словер  Грінч.  III,  195)  ... 

2.  Дієслова  ревтж,  сопти,  хропти  можуть  форми  дієіме 
ник  а  творити  зовсім  правильно: 

рів,  ревла,  ревло,  ревли  .  .  .  рівши  ' 

СІЛ,  сопла,  сопло,  сопли  .  .  .  сіпши 
хріп,  хропла,  хропло,  хропли  .  .  .  хріпши 
або  від  споріднених  дієслів:  ревіти,  сопіти,  хропіти 

пер.:  Петруша  рів,  Іван  репетував  (Нечуй-Левицький).  Дидом 
кричала,  плакала,  ревла  (Котляревський).  Пара  волів  пасла  ся  та 
(ш:  сопла  (Нечуй-Левицький).  Хріп  на  всю  хату  (Нечуй-Левицький) 
я  хаті  всі  егмли,  аж  івропли  (Нечуй-Левицький)  ... 

3.  Доконане  дієслово  «їсти  творить   форми  теперішн. 
часу  віді  пня  сяд-«),  отже: 

Теперішн.  час  (будучи.):  і.  ос.  оди.  сяду 

2.  ,,     „     сядеш 

3.  ,,     ,,     сяде  і  т.  д. 
Свосіб  павазовий:  2.  ос.  оди.  сядь 

1.  ,,  множ,  сядьмо 
__  2.  ,,     ,,     сядьте 

»)  пор.   Л  вода  в  Росі  тихо  плинула  (Нечуй-Левицький  — Кайда- 
шева  сімя) 

■)  У  Котляревського  найдете  стару  (й  московську)  форму:  плити, 

тр.:  Два  човни  пустились  з  відвагою  по  Тибру  плить  (Енеїда). 

Цеі  форми  вживати  не  можна. 

*)  Із  „сяду"  дістало  ся  н  до  волинського  слова:  сядати,  замісць 
—  сТдати,  і  по  ньому  зараз  Волиняка  пізнати.  Така  форма  живе 
врештою,  подекуди  й  на  Поділлі.  Але  ж  вона  „неправильна",  і  треба 
балакати  й  писати:  сідати,  сїдаю,  сідайте. 


—  мв   — 


Ітш 


1.  ос.  оди.  йду 

2.  „     „    йдеш 

3.  „     „    іде 

1.  ,,  множ,  йдемо 

2.  „      „    йдете 

3.  „     „    йдуть 

Спое.  наж.:  йди,  йдім,  ідіть 
ДІвврнсд.  теверішя.:  ідучи 


4.  Діволоао  Іяі  відміяявть  ся  так 

імамах        ітя  ! 

Іпуа.  часі 

1.  ос.  ода.  я  йшов 

я  йшла 
я  йшло 

2.  „     „     ти  йшов 

ти  йшла 
ти  йшло 

3.  „     „     він  ішов 

вона  йшла 
воно  йшло 

1.  ,,  множ,  ми  йшли 

2.  „     ,,     ви  йшли 

3.  „     ,,     вони  йшли 
ДГвпрасл.  аваул.:  ішовши 

5.  Дієслово  гнеети  мав  тільки  форми  теперішн.  часу:    Гасетя 

гнету,  гнетеш,  гнете  .  .  .,  гнети  .  .  .,  гнетуни, 
і  дієприкметник  страждальний:  гнетений. 

6.  Дієслово  волокти  відвіінявть  ся  так: 

Дївіненвк:         волокти 

Теаерішя.  час: 

1.  ос.  одв. 

2.  „ 
"•   »>     1» 

Спосіб,  наказ.: 
2.  00.  одн. 

1.  „  множ,  волочім 

2.  „     ,,      волочіть... 
Дївпрвсл.  тепер.:  волочучи 


Водоктя 


■■пул.  час: 
і.  ос.  одн. 


17 


волочу 

волочеш 

волоче... 

волочи 


я  волік 
я  волокла 
я  волокло 
ти  волік 
ти  волокла 
ти  волокло 
він  волік 
вона  волокла 
воно  волокло 

1.  ,,  множ,  ми  волокли 

2.  ,,     ,,       ви  волокли 

3.  „     ,,       вони  волокли*) 
Дївпрнсл.  мнн.:  волікши 
ДІвпрнвн.  стражд.;  волочений 

пор.  Чорти  волокли  довгі  хвости  по  аемМ  (Нечуй-Левицькнй) 


\  . 


•)  Стрічають  ся  нарічеві  (вахідпоукр.)  форми: 

волїчи  [ДІвім.],  «олїяла,  волїмли,  гл.  стер.  293,  помітка  надолнві, 
пор.  Миши  (»>  миші)  ледви  хвостиком  9ол9нли  ва  собою  (Лепкий)... 


—  «м  — 


ваеп 


^^     7.  Доконані  дієслова  лящ,  (м>іфягп  можуть  мати  . 
"■■»"'™  минулому  часі  форми: 

ми  і  лїа,  (»а)пряв  і  (аа)пріг, 
ДІвпрнслівник  минулогбчасу: 

лягши  й  лїгши,  аапрлгши  й  аапріеши, 
твперішн.  час  (будуч.):  ляжу,  аапряжу, 
спосіб  наказ.:  д««,  мшмо  .  .  .,  мл/,«#с«,  аапряжіл... 
пор.:  з  ройбитим  серцем  я  в  мечилу  ляе  (Франио).  Лямо  соние  » 
.оро„  (Шевченко).   Я«.д  ,арие  с.  .  л^осо.  1^.  лй  (К^р" 

9І!!1.      •      '•        **  ^"^  **"  *"""''   <*Р*«  «»  (Котляревський) 
Заетовнав  поеанець  і  отри  ея  (Шевченко) ...  «-«-к™). 

*'«»^     8.  Дієслово  кляетн  має  в  формах  теперішнього  часу 

епшршу^риу:  клену     й  молодчу:  кляну     (теперіпш.  час) . . . 
♦»  »»       «леми     „         ,,        кляни     (епос,  вакав.) . . . 

м  „       кленучи ,,         „       клянучи  (дівприсл.  тепер.) 

пор^е  елімс  чорнобрива,  нляне  свою  долю  (Шевченко).  Чую,  ямжнв 
•млнетв  (Нечуй-Левшцькшй).  БмгоемелмОпи,  хто  нлене  вас  (вванг 
Морачюськ.).  .  .  * 

..С"  у  дівіменику  заблукало  до  цього  дієслова  від  иньчих 
що  мають  у  ксріні  „с«  (неста),  або  перемінили  т,  д  перед  і 
У  с  (класти)»).  *^  *^ 

Таке  саме  с  вустрічаєть  ся  у  слові:  пясти,  розплети. 
пер.:  Хоч  доведеть  ея  роапяетиеь  (Шевч.)  .  .  . 

9.  Сприростковані  доконані  дієслова  відняти,  вняти  творять 
форми  твперішн.  часу: 

відніму,  ангму  або  відійму,  здійму  (тепер,  у  знач,  буд.) 
відніми,  зніми    „    відійми,  здійми  (епос,  наказ.) 

Побіч  анати  вживаєть  ся  вдійнатн,  утворене  вже  в  форм 
тепершш.  часу:  здійму,  здійми. 

10.  Дієслово  ваатн  має  форми  теперішнього  часу  такі: 
візьму,    візьмеш,  візьме  .  .  .  (тепер,  у  знач,  будуч.) 
візьми,    візьмім,   візьмипь  .  ,  .  (спосіб  наказ.)») 


аіОй 
мата 


Умтн 


27***^  "*'"  ^«"і^"*'^  »  Нечуя-Левицького  у  слові  „вмити", 
пор.:  Гичка   ш  буряках  буде  гнисти  (VIII,  126),  а  в  захілноткоа- 
Інсь««  говірках  після  губних:  еребстиічоепіши,  іі.  е^р  г^п^і  1. 
»)  Нарічеві  (покутські)  форми:  бвму,  овми  .  .  .«ом. і. 

т?«  т-^1'^'"*°*  олквіяе.'  Овму,  оаму  (Стефаник- Мамин  синок). 

іа  в  ще  форми:  «опму.  воеьми,  навіть  у  Шевченка,  пор.  Вовьміть 
^еетьмансьна  клейноди,  паноее  ...ая,  брати  Зв'пор^^^^ 
собі  ряеу  (Заступила  чорна  хмара)  ...  *"««'»•.  •««»*» 


897    — 


•.  ГРОНІДА  ШОртНОІШЕВА  ГОЛОСІ ВКОВА. 
Ш.  Нерівнопнем  і'одоеїтои  гронада  „е<<-відшни  обій- 
им  дієслова,  які  мають  пень  дівіменика  довшжй»  ніж  пень 
теперішнього  часу,  але  ж  оба  пні  кінчать  ся  голосівкою. 


Пень  дівіменика: 
еилува-    (З  склади) 

1.  ДГсІаежт  силува-тв 
і.Шшжг*ш  чмх 

1.0С.  одв.    я  силува-в,-ла,-ло 

2.  „    „    ти  силува-в,-ла,-ло 

3.  „    „  він  силува-в 

вона  силува-ла 

воно  силува-ло 

І.ое.  ин.   ми  силува-лв 

2.  „    „     ви  силува-лв 

3 .  „    „  вони  силува-лв 
І.  ДГвврнел.  ишж^*.ї 

силува-В'ШВ 

4.  ДІспірнкн.  етраждальн.: 

сйлува-нвй,  'Иа^  -не 

Зложені  форми: 

1.  Б]ГД7чай  час: 

буду   силувати  або 

силувати  му 

будеш  силзгвати  або 
силзгвати  меш 

буде   силувати  або 

силувати  меіт.  д. 

2.  Динонниулнй  час: 

я  силував  був, 
я  силувала  була, 
я  силувало  було  і  т.  д. 
8.  Спосіб  можливий: 

а)  тепер.:  я  силував  би, 

я  силувала  б, 
я  силувало  б  іт.д. 

б)  иннуд.:  я  силував  би  був, 

я  силувала  б  була, 

я  силувало  б  було 

і  т.  д. 


Пень  теперішн.  часу: 
еіллу-  (2  склади) 

1.  Тенерішн.  час: 

1.  ос.  одв.  силу-ю 

2.  „      ,,     силу-еш 

3.  ,,      ,,     силу-є 

1.  ,,  множ,  силу-ево 

2.  „      „    силу-ете 

3.  ,,     ,,    силу-ють 

2.  ДГбирислІвмив 
теперішн.:  силу-ю>чв 

8.  Спосіб  наиааоїнй: 

2.  ос.  одн.  силу-і 

3.  ,,      ,,    хай  силує 
і.   ,,  множ,  силу-йво 

2.  „      „    силу-іте 

3.  „      ,,    хай  силують 


—  »м  — 


Сюдн  йадежать  усі  дІ«сдоша  •  шрооткои  м-7М>%  »•  де- 
кілм»  8  аароотои  »-»-**,  н.  пр.: 

дарува-ти  —  дару-ю,  купува-ти  —  купу-ю, 
каягпги  ея  —  ка-ю  ся,  вая-ти  —  ва-ю,  вія-ти  —  ві-ю  .  . . 

Загапяі  вааітва  до  нерівноішевої  голоеігаової  громаді. 

МІ.  У  старших  письменників  найдете  форми  на„*ова-" 
(сндовати,  силовав  .  .  .  н.  пр.,  Квітка),  але  ж  таких  форм 
уживати  не  треба.  Нарост.  м*7М**' появлявть  ся  як^ова** 
ТІЛЬКИ  в  дієприкметнику  страждальнім,  коли  на  „б« 
паде  наголос,  н.  пр.: 

купувати  —  купбваний,    малювати  —  мальб9аний...\ 
як  же  наголос  паде  на  иньчий  склад,  „ув»«*  лишається: 
милувати  —  мйлуваний,  силувати  —  силуваний... 
Те  ж  саме  відносить  ся  до  імеників,  утворених  І8  цього 
дієприкметника,  н.  пр.: 

купувати  —  купбвання,  глузувати  —  глуабвання,  а^  є 
полювання,  милування  і  т.  д. 
пор.:  На  милування  нема  силування  (народ,  пуигів.)  ... 

Подрібні  явища. 

'га,      *"■    '^^"^'РО'^"  дієслова  (§  225в)  давати,  пізнавати,  еіа- 
Іаяшкгн,    ■•™>  вигравати  творять  наказовий  спосіб  віді  пня  дів- 
«тв   іменика,  отже: 

давати— теп.  час:  даю         —давай,       даваймо,       давайте 
ставати     —       стаю       —ставай,     ставаймо,     ставайте 
вигравати—       виграй  —  вигравай,  виграваймо,  вигравайте 
пізнавати  —       твшаА^)— пізнавай,  пізнаваймо,  пізнавайте 

*)  Ці  ведоконані  дієслова  ріжнять  ся  в  тепер,  часі  від  таких 
самих  доконаних  тільки  наголосом: 

півнаю,  пршнаі.,  (недок.)  —  піанйю,  пршнйю  (док.)  .  .  . 
Щоб  одріаннти  одні  від  одних,  у  аахідно-украінських  говорах  по- 
творили ся  [на  польський  лад]  на  арааок : 

давати  —  даю  [над.],  дати  —  дам  [док.] 
подібні  форми  [гл.  стор.  312  і  пом.  1]: 

пігнам,  піанат,  піанасть  —  навіть:  піанадуть, 
і  дехтг     ак  і  пише, 

пор.       не  епіанат  [=  співнівш],  де  воріа  впав  (Лепкий).  Ніколи 
наш  народ  не   прианасть   [=  не    прнвн&в]   аа  важне  .  .  .    (Укр. 
Прапор,  1920,  ч,  54)  Раа  провраму  раа  вуараю  (Лепкий) ,  . . 
Таиих  форм  уживати  не  можна. 


--  т  - 


у  мародяїх  думах  і  так,  у  деякнх  пшсьмвшшиов,  «устрі- 
^$кяь  ся  і  ■  нвьчнх  фопиах  теперішнього  часу  форин  • 
ом  дівіменика,  я.  пр.:  виарамв^  доме,  стамючи  .  . . 

оор.  У  намет  уетупм,  пвнц  Филйнвнту  чолом  ва«о«  (яц).  дуиа^. 
Ой,  там  шоашт  походжав,  у  бандуряц  тираааа  (ві  абірашса  Мвшя- 
виюго).  Сини  море,  мирсио*  (Шевченко).  Скімнула  ш  вівша,  т  ета- 
щдпі  па  вісь  (Нечуй-ЛевмцьивЯ  —  Хиарв)  .  .  . 

Звг  іайно  таких  форм  у  проаі  не  вншвавть  ся. 

4.  ГРОМАДА  НЕРІВНОиНЕВА  МІШАНА. 

Неріпопяем  нішана  громада  „е**-відміші  обіймав  діє- 
слова, котрі  мають  пень  дівімеяика  довшяй,  ніж  пень  те- 
перішньго  часу;  пень  дівімеяика  кінчить  ся  годоеівтю, 
пень  теперішнього  часу  шелеетівіою,  яка  абоа)  ляшавть 
ся  ■еаянягченою,  або  б)  ннл'чнть  ся. 

а)  Громада  мішана  тверда. 
170.  Громада  мішаватвердаобійиав  дієслова,  в  яких 
—  гиелестівка  перед  закінченнями  в  усіх  формах  теперіш- 
нього часу  не  мнтчгипь  ся  (аакінчення  тв  ерді). 


Пень  дівіменика: 
рва-  (і  склад) 
і.  ДІвіяенвж:  рва-тя 
2.  Мвнулвй  час: 
і.  ци.  одь.       я  рва-В) 'ла, -ло 

2.  ,,    ,,        ти  рва-в, -ла, -ло 

3.  „    ,,       він  рва-в 

вона  рва-л» 

воно  рва-ло 

і.  ос.  множ,   жа  рва-ли 

2.  ,,      ,,      ви  рва-ли 

3.  ,,      ,,  вони  рва-ли 
В.  ^Цепрвсдівннв 

■нвул.:    рва-в-ши 

4.  ДІвврнжмети. 
етрахдиі,.:рва-няй»  -на, 

Зложені  форми: 
и  Буду  чай  час: 

буду  рвати 

рвати  му 
будеш  (і)рвати 


Пень  теперішн.  часу 
рв-  (нема  складу) 
1.  ТеперішнТй  час: 
1.   ос.   одв. 


2. 
3. 
і. 
2. 
3. 


множ. 


рв-у 

рв-еш 

рв-е 

рв-ено 

рв-ете 

рв-уть 


не 


або 


або 


рвати  меш  1  т.  д. 


2.  ДГвпрнсл.  тепер.:  рв-у-чя 

3.  Спосіб  иавазовпй: 

2.  ос.    одн.   рв-я 
З 


1. 
2. 
3. 


,,  множ, 


хай  (і)рве 

рв-ія 

рв-Іть 

хай  (і)рвуть 


її  ;■' 


1 1 

І 


їм 
ґ 
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я  рвав  був, 
я  рвала  була, 
«  я  рвало  було  і  т.  д. 

а.  С.<мІ«  вмнввігіїї 

а)  тмгв».і  я  рвав  бя, 
я  рвала  б, 
я  рвало  б  і  т.  д. 

б)  НВВ7Л.І  я  рвав  бя  був, 
я  рвала  б  була, 
я  рвало  б  було 

»  т.  д. 

До  ціві  громади  належать: 

а)  усі  дієслова  в  наростком  ,,-шу**,  н.  пр.: 
вину-ти  —  еин-у,  сохну-ти  —  сохн-у,  вяну-ти  —  мн-у... 

б)  деякі  дієслова  в  наростком  „•••«*,  як  ось: 
мсда-ти  —  мсд-у,  ава-ти — вв-у,  сса-ти  —  се-у  .  . . 

8»гиьнІ  ПНІТП  до  нерівіопяевої  нішвяоі  твердої  громаді. 

'"'^иим      •^•*- Дївслова  в  наросткои„-ву-«творять  дівприкиетвик 
•вар!  страждальний  —  якщо  він  мав  наросток  •■!!,  -на,  «іе 

щг^Ґ*       —  віді  пня  теперішн.  часу,  н.  пр.: 

кину-ти,  кин-у —  кин-е-ний  (або  —  кину-тий) 
двигну-ти,  двиг-ну  —  двигн-е-ний  (або— двигну-тий) . . . 


Пронуев      2.  Деякі  8  тих  самих  дієслів  можуть  минули 
«■У*     ти  й  без  наростка  „-ну-**,  н.  пр.: 
осліпнути  —  осліп,      осліпла, 
погибнути  —  погиб. 


а)  яннул. 

чає 


гаснути 

мерзнути 

вянути 

бліднути 

нокнути 

тягнути 

сохнути 

охлянути 


—  гас, 

—  мера, 

—  вяв, 

—  блід, 

—  мок, 

—  тяг, 

—  сох, 

—  охляв, 


погибла, 

гасла, 

мерзла, 

еяла, 

блідла, 

мокла, 

тягла, 

сохла, 

охляла. 


осліпло, 

погибло, 

гасло, 

мерзло, 

вяло, 

блідло, 

мокло, 

тягло 

сохло, 

охляло. 


й  час  твори- 

осліпли 

погибли 

гасли 

мерзли 

вяли 

блідли 

мокли 

тягли 

сохли 

охляли  . . . 


~    ЮІ    — 


Дмюдя  й  дівпряедіїанн  мшнул.  творить  ея  бм  у»щу*Н 
•гаснути,  8гао  —  пасши, 

бласнути,  блис  —  (аа)блиеши,  4) ; 

вяяутя,  вяв  —  (у)вмши  .  .  ., 
«  то  й  дівіменик,  и.  пр.: 

аустрінути  й  —  ауетрітщ  в) 

тягнути  й  —  тягти, 
досягнути  й  —  досягти, 
присягнути  й  —  присягти  .  .  . 
Про  наказовий  спосіб  цих  дієслів  гл.  {252. 
3.  Про  вставне  ,4*'  У  сприросткованих  дієслів  («Шіамати^ 
4Ід^ібрати  .  .  .)  гл.  {  57. 

Подрібні  ажщв. 
Ш.  1.  Дієслова  брати,  драти,  прати,  гиати  творять  форми 
теперішнього  часу  віді  пнів:  бер-,  дер-,  пер-,  жеи-,  отже: 
брати  —  беру,  береш,  бере,...  бер^ф...,  беручи 
драти  —  деру,  дереш,  дере...,  дери...,  деручи  (гл.  І  ІбЬ  І) 
прати  —  перу,  переш,  пере...,  пери...,  перучи 
гнага  —  оФсену,  окенеш,  жене...,  окенй...,  окенучй... 
пор.  Карпо  видрав  драбину  «  Лафріна  (Нечуй-Левицьквй).  .  . 

2.  Дієслово  аватн  має  форми  теперішн.  часу:  Вмтн 

зву  й  зову  (тепер.),  зви  й  зови  (епос,  наказ.), 
звучи  й  зовуча  (дієприсл.  тепер.) 
пор.:  Поки  Рось  аоветь  ся  Россю  {Куліш) .  Я  пяниця,  аву  ея  Клим 
(Франко  ).  .  . 

3.  Дієслово  їхати  творить  форми  теперішнього  часу    їхати 
віді  пня  „ЇД-",  отже^): 

їхати  —  Іду,  Ідеш,  Іде  .  .  .  (теперішн.  час.) 
їдь,  Ідь^о,  їдьте  .  .  .  (спосіб  наказ.) 
ідучи  (дієприслівник  теперішн.) 

4.  Дієслово  йнити  творить  форми  теперішнього  часу  від    Йивтя 
дієслова  „няти^^,   пор.  §  254;    дієприкм.    страждальн.    — 
імлений  [пор.   (на)ймлений]. 

*)  Є  околиці  (Покуття,  Буковина),  де  живуть  форми  тепер,  часу  й 
від  пня  їха-,  гііловно  у  сприросткованих  дієсловах: 
приїхйти  —  приїхйю 

відіх&ти    —  відіхаю  або  й  відіхую  (зідїхувати). 
Всі  ті  форми    внаївають    ся  там   у    наворотовому    значінню, 
вамісць  літературного:  приїждмсаю,  відіжджаю. 


ПИ    Гроиїда   мішква 

тшпшрішньошо  ^ису 
Пешь  дівімешта: 
шим-  (2  окладм) 
Ь  ДМампі  шіоа-п 
1.  ШжшіжжА  ЧМІ 

1.  ое.  одш.     я  пшоа-і, -да, -до 

2.  „    „     ти  ігаоа-в, -да, -до 

3.  ,,    „    він  ігаоа-в 

вона  пнса-да 
воно  паоа-до 

1.  ос.  мвож.  мн  пноа-дн 

2.  ,,    „     ви  пноа-дн 

3.  „    „вони  пноа-дн 
І.  ДГорвелІвв. 

шшлілА   писа-в-шн 

4.  ДГсарвінвтн. 
втрааиииьв.шиоа-ннй,-на,-не 

Зложені  форми: 

1.  Вудтчяі  ше: 

буд^  писати  або  писати  му 
будеш  писати,,  писатимеш 
буде  писати    ,,  писати  ме 

і  т.  д. 

2.  Даввоалвудвй  часі 

я  писав  був, 
я  писала  була, 
я  писало  було  і  т.  д. 
8.  Свосіб  моаиввві: 

а)  тепер.;  я  писав  би, 

я  писала  б, 

я  писало  б  і  т.  д. 

б)  аввул.:  я  писав  би  був, 

я  писала  б  була, 

я  писало  б  було 

і  т.  д. 


мняна  обШина  дімлова,  » 
$амінчвннлми  •  у  є  їх    форлт 
ем  (вакіячвяня  мняні). 
Пень  тепарішн.  часу: 
пче-  (1  склад) 
1.  Т«а*рінвП  іаві 
1.  о«.  ода.   пяш-у 
3.  ,,      ,,    пнш-сш 
3.  ,,  пнш-с 

1.  „  мвож.  пиш-ено 

2.  ,,  пнш-сте 

3.  ,,     ,,     пиш-уп 
і.  ДЕофвеаІвв. 

твварішн.!  пнш-у-чн 
І.  Свааїв  виамвнйі    • 

2.  ос.   одв.  пнш-н 

3.  ,,      ,,    хай  пнша 

1.  ,,  ивож.  пнш-ін 

2.  ,,      ,,    пиш-Іп 

3.  ,,      ,,    хай  пишуть 


^^іл 


Оот 
•)  жІпш»«  ■  шароетмои  п-я-**»  отяга: 

ешів-ііін  —  еімл>»,   .и>птл-ти  —  толч-у, 

яа$а-ти  —  яат-у,  сжакл-ти  —  сяач-у 

колиха-ти  —  моламл-у,  (Н  46,  47,  48)  і  т.  д.; 
6>  дімяом  на  -«п»  и.  пр.: 

боро-тн  ея  —  бор-ю  м,  коАО-ти  —  км-ю  .  .  . 
ш)  І8  діволів  іі  вароопси  „'Ь**  два  дієслова: 

хоті-ти  —  хоч-у,  муркоті-ти  —  муркоч-у. 

Загалі!  аааіпж  до  іерІпошіемТ  нішааоТ  ншлюї  громаді. 
04  1.  У  ЦІЙ  громаді  тр«^  вьертати  увагу  ва  старе  паг- 

1МІМІ  в  уоїх  форисх  тепер,  часу,  гл.  Н  46,  47,  48,  отже: 
клеіатв  —  ЯМ'  лю,    адвбати  —  вдиблю 
глодатв — е^юджу^)^  иетатв — мечу,  чееатв — неіиу,  ріаатв 
—ріжу,  плаватв  —  плачу,  стругатв  —  етружу  .  .  . 

2.  Дієслова  ва  -оп  творять  форму  дівпрвкметввка 

страждальвого  ва  -ий  і  -твй)  отже: 

колотв  —       колотий  і         колений  (із  пвя  тепер.) 
•"чіотв  —       люлотий,,         мелений   ,,     „        „  втраш. 

(по)боротв  — {по)боротий ,,  {по)борений    ,, 

ПодрібнІ  явіща. 

т.  і.  Деякі  дІБслова  (влеаатв,  евакатв»  вряватв,  двхатв   Влваатя, 

і  т.  д.)  можуть  відміняти  ся  й  за  рівнопневою  голосівковою    (!!2^^* 

відміною,  гл.  §  263  5.  отже:  Г'матв  . . 

теперішн. 
копати    —  коплю  й  копію,         — 
сипати    —  сиплю  й  (з)сипАю,  сип 
клепати  —   клеплю  і  клеп&ю,       — 
вдибати  —  здиблю  і  здибаю,       — 
плсшати  —  плавлю  і  плаваю,       — 
крякати —  гоячу    і  крякаю, 
скакати  —  скачу     і  скакйю, 
дихати   —  дишу    й  дихаю, 
пор.:  Труп Пилапш  ще  й  досі  і*лалледесь  по  океані  (Фраяко).  Удар 
Ооео,  то  він  аараа  вогнем  посипле  (Федьковнч/  .  .  . 

')  На  Підгіррі,  на  Буковині  та  декуди  вад  Дніпром  „д"  у  таких  ви- 
падках нягчить  ся  ва  мЖ"»  й  тому  деякі  письменники  пишуть:  гломгу. 


епос,  п рикав. 
—    й  копій 

(з)сипій 

клепАй 

здибай 

плавай 

Крякай 

скакбй 

дихай  .  . 


кряч 
скач 
диги 


^'"^"^^ 
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Нм«пі     2.  ДІЄСЛОВО  нодоп  творить  форми  теперішн.  часу  віді 
пня  шлл'і  отже: 

полоти  —  мелю,  мелеш,  меле...  мелють  (теперішн.) 
мели,  мелім,  меліть...  (соос.  накааоЕ.) 
мелючи  (дівпрнсл.  теперішн.) 

3.  Дієслово  елати('» посилати)  мав  форми  теперішн.  часу: 

^^^■"  —  шлю,  іилеш,  шле  .  .  .,  гили  .  .  .,  гилючи 

9ЖЮШ  —      °°Р'  ^^^^^^*^^'^^^^<^  ро^  б  і  до  царівни  слать  старости  (Шевченко). 
Ото  й  иімють  було  аа  мною  (Шевченко)  .  .  . 

Слати  (=  стелити)  —  творить  форми  теперішнього 
часу  ось  як: 


стелю 


стелю,  стелеш,  стеле 


стели 


стелючи 


Хотїтн, 

:  НУРВОТТТН 


пор.:  Буду  я  тобі  постіль  слати  (нар.  пісвя).  Хилилась  і  слалаль, 
плачучи,  трава  (Шевченко).  Оксамитом  шляхи  стеле  і  вдвабом  аа- 
стилав  (Шевченко).  Ой,  і  не  стели  ся,  хрещатий  барвінку  (нар.  пісня)... 

4.  Дієслова  хотїтнй  нурко^гїтн  творять  форми  теперіш- 
нього часу  ось  як: 


Теперішній  час: 

1.  ос.    одн.:хочу      муркочу 

2.  „      ,,    хочеш  муркочеш 

3.  ,,      ,,    хоче      муркоче 
1.  „  множ,  хочемо  муркочемо 

,    хочете  муркочете 

{хочуть  муркочуть 
хотять  муркотять 


2.,, 

о.   ,, 


Спосіб  наказ.: 

2.  ос.    одн.:  муркоч 

3.  ,,      ,,     нехай  муркоче 
1.   ,,  инож.  муркочмо 


2. 
3. 


»» 


муркочте 
нехай  муркочуть 
(муркотять) 


Дїєнрис.1.  тепер,  часу: 
хочучи         й  хотячи 
муркочучи  ,,  муркотячи 

у  2.  ос.  одн.  і  множ,  побіч:  хочеш,  хочете  є  ще  скорочені 
форвш:  хоч,  .іочте  (§  702), 

пор.:  Оставай  ся,  Степаночку,  коли  не  Хоч  (хочеш)  братись,  то 
так  будем  (Шевченко  —  Невольник).  Що  хочте,  робіть  а  Петром 
(Котляревський  —  Наталка  Полтавка) . . . 

Спосіб  наказовий  від  хотіти  стрічаеть  ся  рідко;  відома 
тільки  форма:  хати,  хотіть,  и.  пр.: 

Та  хоти,  щоб  у  нас  правда  була,  коли  пани  та  як  пси  гризуть  ся! 
(Грінч.  —  Слов.  IV,  411).  Схотїть,  панове,  зрозуміти,  що  я  м 
можу  кинути  справи  (Франко).  .  . 


щ^ 
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їх  ДРУГА  ВІДИША  ДІЄСЛІВ  [^«-ВІДМША]. 

щ.  ДРЛ^  відміна  ДІЄСЛІВ  („н**-відшна)  обіймав  всі 
дієслова,  які  в  3.  ос.  одя.  мають  закінчення  -ять  (після 
голосівок  -їть),  у  3.  ос.  множ,  -ять  (-ать).  У  1  ое.  оди. 
шелестівка  перед  закінченням  мнягчить  ся. 

До  сеі  відміни  належать  усі  дієслова  з  наростком  „-■-"» 
і  з  дієслів  із  наростком  „-Ї-"  ті,  що  в  них  у  1.  ос.  оди. 
гине,  і  шелестівка  вінягчить  ся. 

Із  иньчих  дієслів  належать  сюди:  безнаросткове  бігти 
й  дієслово  спати  (з  наростком  „-а-")- 

1.  ДІвОІЕНИКОВІ  ФОРМИ. 


« 


Пень:  хвали-  [шелест.] 

1.  дїєіменш:  хвали-тщ 

2.  Мшвулнй  час: 

1.  ос.  одв.    я  хваліі-в, -ла, 


я 


ЛО 
ЛО 


ти  хваліі-в,  -ла, 
він  хвали-в 
вона  хвали-ла 
воно  хвали- до 

1 .  , ,  инож.  ми  хвали-ли 

2.  ,,    ,,     вихвалн-ди 

3.  ,,    ,,  вони  хвали-ли 

3.  ДТєприс.1.  мннул.  часу: 

хвалп-в-ши 

4.  Дїеприкмет.  стражд.: 

хвал-е-ний,  -на,  -не 


Пень: 
таї-ти 


таї-  [голосів.]' 


я       таі-в,  -ла,  -ло 
ти     таї-в,  -ла,  -ло 
він    таІ-в, 
вона  таї-ла 
воно  таі-ло 
ми     таї-лн 
ви     таї-ли 
вони  та  і- ли 

та!-в-ши 

та-є-ний,  -на,  -не 


Зладжені  форми: 
1.  Будучнй  час: 

буду  хвалити    або 
хвалити  му 
будеш  хвалити    або 

хвалити  меш  і  т.  д. 
'2.  Давноминулий  час: 

я  хвалив  був, 
я  хвалила  була, 
я  хвалило  було  і  т.  д. 
:!.  Сиосіб  можливий: 
а)  тепер.:  я  хвалив  би, 
я  хвалила  б, 
я  хвалило  б іт.д. 
5)  иинул.:  я  хвалив  би  був, 
я  хвалила  б  була, 
я  хвалило  б  було 
і  т,  д. 

Сїмович,  Граматика  украііісьної  моті. 


буду  таїти  або  таїти  му 

будеш  таїти  або  таїти  меш 
і  т.  д. 

я  таїв  був, 

я  таїла  була, 

я  таїло  було  і  т.  д. 

я  таїв  би, 

я  таїла  б, 

я  таїло  біт.  д. 

я  таїв  би  був, 

я  таїла  б  була, 

я  таїло  б  було  і  т.  д. 

20 
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8.  ФОРМИ  ІЕЦЕРІШНЬОГО  ЧАСУ. 


І       * 

1.  тваерішвп  «№1 

І 

1.  ос.  одв.  хвал-ю 

та-ю 

І , 

2.   ,,      ,,    хвал-иш 

та-Іш 

ь^ 

3.   ,,      ,,    хвал-ить 

та-їть 

^-< 

1.   ,,  множ,  хвал-имо 

та-Імо 

2.   ,,      ,,    хвал-ите 

та-Іте 

С' 

3.   ,,      ,,    хвал-ять 

та-ять 

■^  ■ 

2.  ДТбпрнсл.  тепер.:  хвал-я-чи 

та-я-чи 

8.  Спосіб  наказовий: 

2.  ос.  одн.  хвал-й 

та-й 

3.   ,,      ,,    нехай  хвалить 

хай  таїть 

У 

1.   ,,  множ.  хвал-Ім 

та-ймо 

*■" 

2.  ,,      ,,    хвал-Іть 

та-йте 

3.   ,,      ,,     нехай  хвалять 

хай  таять*) 

')  у  сій  відміні  загалом  багацько  парічевіїх  форм,  яких  треба 
в  письмі  (й  балакаючи)  вистерігати  ся. 

а)  У  З,  ос.  одн.  в  ЦІЛІЙ  південній  полосї  України  (від  Буко- 
вини, через  південне  Поділля,  Херсонщину  по  Катеринославщпну),  як 
на  закінчення -ить  не  паде  наголос,  то  кінцеве  ть  відпадав,  й  діє- 
слово дістав  закінчення  -є  (як  у  1.  відм.)  або  -и  (на  Буковині): 

носе,  робе,  еоае  .  .  . 
Так  і  пишуть  деякі  письменники, 

пор.:  Хто  більшусього  вас  любе,  того  ви  мсеиете  від  себе  (Тобілевич). 
День  а€іходе,  сонце  сяде,  кашовар  таган  наладе  над  вогнем  (Щоголїв). 
Довга  косопька  їй  путом  проїли  лкне  слуоме  (Кримський).  Усю  куль- 
туру він  вводе  па  сьогочасну  еа.шцьку  .іітературу  {Нечуй-ЛевицькЩ... 
Па  Буковині  й  на  Покутті  кажуть: 

ндси,  рдби,  вбзн  .  .  . 

б)  У  3.  ос.  множ,  у  тій  самій  полосї  дуже  часто  появлясті-  ся 
закінчення  1.  відміни  -ють,  н.  пр.: 

носють,  роблють,  возють  .  .  . 
пор.:  Люде  ходють  понад  берегами,  дослухують  ся  пісень  (Грінчеико). 
С«.т,  що  даремно  дрімають  у  душі,  не  роабі/дють  (Щоголїв).  Сльози 
ранють  матері  та  сестри  (Старицький).  Чи  вже  мусють  люде  нею 
(кровю)  скоро  впитись?  (Чернявський).  Не  пособляю  таким,  що  мене 
дурють  (Грінчеико)  . .  . 

в)  Таксамо  закінчення  1.  відміни  появ.іявть  ся  в  письменників 
у  дієприслівнику  тепсрішп.  часу: 

носючп,  роблючи,  возючи  .  .  . 
пор.;  Неаая-одючи  в  хату,  перейшов  двір  і  вийиюв  на  вулицю  (Грін- 
чонко).  Тлядючи  на  неї,  іиньчим  не  співалось  (Г.  Барвінок).  Вессчо- 
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Првшда: 

а)  8  наростком  „-ж-**,  перед  наростком 
губні  (П)  б,  в,  м): 

купи-ти  (куплений)  —  купл-ю,  куп-ить, 
люби-ти  (люблений)  —  любл-ю,  люб-ить, 
лови-ти  (ловлений)   —  ловл-ю,    лов-ить, 
ломи-ти  (ломлений)  —  ломл-ю,  лом-ить, 

зубні  (т,  д,  с,  3): 

плата-ти( плачений)  —  плач-у,    плат-ить, 
суди-тіі   (судякений)  —  судме-у,  суд-ить, 
носи-ти   (ногиений)  —  ноги-у,    нос-ить, 
вози-ти   (воакений)    —  вооїе-у,    воз-ить, 
моети-ти  (могцений)  —  мощ-у,    мост-ить, 


купл-ять 
любл-ять 
ловл-ять 
ломл-ять^)... 

платП'Ять 

суд-ять 

нос-ять 

воа-ять 

мост-ять 


їзди-ти  [{вп)їякджений)] — їждзк-у,  гзд-игпь,  ізд-ять*)... 


нгиь  укупі  а  ним  (Шевченком)  ясними  перспективами  українського 
духа,  почав  я  окалщ  лти  .  .  .  (Куліш).  Ой,  виспівав  жайворонок  угору 
летючи  (Шевченко).  Підем  просючи  межи  люди  (Стефаник)  .  .  . 

г)  На  Підгіррі  (на  Буковині)  дуже  часто  в  цїй  відмівї  відпадав 
кінцеве  ть  і  в  3.  ос.  ивож.,  і  там  кажуть: 

кося,  ходя,  возя  .  .  . 

Так  писав  Федькович,  і  Стефапик  так  пише  у  розмовах, 

пор.:  /  дванацять  білих  комонь  (=  коней)  вводя  легіні  (=  парубки) 
«  чертоги  (Федькович).  Вони  тими  стежками  ходе  (=  ходя,  себто: 
ходять)  собі  на  спацирок  [=  на  прохід]  (Стефаник).  Тобі  брат  і 
неня  в-одно  на  гадці  муся  бути  (Федькович)  .  .  . 

*)  На  Підгіррі,  в  горах  (Гуцули),  на  Буковині  инягчевня  губних 
у  таких  випадках  уже  не  знають.    Через  те  там  говорять  ось  як: 
купю,  любю,  ловю  .  .  . 

Так  і  писав  подекуди  Федькович  і  Стефаник  (у  розмовах), 

пер.:  Я  їм  рога  виправю  ...  Я  его  ще  живого  аахопю  (Федькості- 
—  Ангел  Хравитель).  Я  з  Богом  за  барки  не  ловю  си  (ловлюсь)  .  .  . 
Я  надїти  дивю  си  (дивлюсь),  але  я  не  гадаю,  аби  воно  було  че.ине(Сте- 
фанпк  —  Кленові  .ин  тки).    Спю,  як  камінь  спю  (Стефаник)  .  .  . 

Таких  форм  теж  уживати  не  можна. 

')  У  цілій  південній  полосі  України  —  від  Буковини,  Бесарабії, 
півд.  частини  Подділля,  Київщини,  Херсонщини  до  півд.  Полтавщини 
та  Харківщини  —  широко  знані  в  народі  нові  форми  1.  ос.  одн.: 

платю^  судю,  носю»  воаюі  мастю,  іадю  .  .  . 
і  далі  також:  мусмь  слиаю  і  т.  д.,  і  такі  пишуть  деякі  письменними, 

пор.:  Я  тиняюсь,  бродю  —  досусїдів  аеисодю  (Кримський).  Ясердю 
ся,  а  він  смібіпь  ся  (Грінченко).  Нцдю  ся  світом  (Тобілсвич).  Я  вам 
(дам)  удвов  тілько,  як  утратю  (Федькович).  Однуею  я  медяника, 
одкусю  я  бублика,  та  ввійду  в  церковцю  (Нечуй-Левицький).  Я  не 
віри  просю,  я  не  роя  просю  (Кримський).  Василину  я  не  пустю  від 

20* 


доі-ти      (доєний) 


до-Юу       до-іть, 
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плавні  (а,  н,  р): 

біхи-ти    (білений)     —  біл-ю,  біл-ить,  біл-ять 

чиЕи-ти  (чинений)    —  чим-ю,  чин-ить,  чин-ять 

міри-ти   (мірений)*) —  мір-ю,  мір-ить,  мір-ять... 

змняечені  {ч  І8  к,  ж  із  г,  ш  І8  X): 

иучи-тя  (мучений)    —  муч-у,     муч-ить,      муч-ать 
смажя-'ги( смажений) —  смаок-у,  смамс-ить,  смаж-апіь 
души-ти  (душений)   —  душ-у,     душ-ить,     душ-ать^) 
нищи-ти  (нищений)  —  нищ-у,    нищ-ить,     нищ-ать... 
голоеівка  (виавук  і:ия:  заднвпіднебін^е  й  +  и  =  ї): 

до-ять.... 
дій,  дійте... 
б)  з  наростком  „-Ї-"»  перед  наростком 
губні:    терпі-ти       —  терпл-ю,    терп-ить,     гмргиі-ять 
свербі-ти      —  свербЛ'Ю,    сверб-ить,      свербл-ять 
гремі-ти       —  гремл-ю,     грем-ить,      гремл-ять... 

себе  (Тобілевич).  я  тобі  і  так  п|>ос»/і  о  (Стефавик).  Як  спізнюся  та 
иропусіМО,  то  хай  йому  цур  (Свидницький).  Сидю  коло  ліжка,  не 
хочеть  ся  гнати  еон  солодкий  твій,  але  мусю  (Кримський).  Наітати 
С.Ч  муею  (Стефаиик)  .  .  . 

На  Буковині'  (на  Підгіррі,  і  т.  д.)  мнягчення  д  на  дж  не  знають. 
Там  кажуть: 

видїти  —  вияку,  глядіти  —  гляЖу  .  .  . 

пор.:  Хоч  очи  плачут,  я  ще  Зобрв  виягу  (Федькович).  Пригожу 
я  додому,  тай  ані  мсінка,  ані  діти  мипі  не  милі  (Стефаник)  .  . 

Таке  мнягчення  з  І.ос.  одн.  перейшло  в  тих  говорах  і  до  .і.ігс. 
Л1І0Ж.,  і  там  кажуть  нсраз:  му%иут,  еимеут  .  .  . 

Всі  ці  форми  нарічеві,  й  їх  уживати  не  треба. 

*)  На  Волині  та  на  Київщині  відомі  в  цій  громаді  (та  ще  після  „л 
у  губних)  форми  діеприкметн.  страждальн.  на  -яний  (на  зразок 
дієслів  із  наростком  -а),  н.  пр.: 

біляний,  одчиняний,  міряний  .  .  , 

пор.:   Школа  стоїть  облупляна  (Нечуй-Левицькнй).  Вздрів  .і  ко- 
хану крізь  снлепляні вікка  (Кримський).  Міок  горбами  лисніла  річечкг 
подекуди   обставляна  вербами    та    осокора.ми    (Нечуй-Левіщьі;нй 
Двері  аачпняні  (Кримський).  Вони  (вчені  слова)  й  досі  не  ааміняні 
народнїми  слова.\т   (Нечуй-ЛевицькьГі)  .  .  . 

Пор.  іще  §  247,  стор.  262,  пом.  1. 

*)  У  Галичині  під  польським  упливом  уживають  діесіова:  душіти 
(ііизіб)  замісць  душити,  і  таке  слово  найдете  нераз  навіть  у  такого 
письмегника,  як  Франк  о,  пор.  Ся  думка  дусили  його,  мов  занадто 
тісний  комірчик  (Перехресні  стежки).  Хороба  їх  видусила  до  .шоч 
(Лепкнй).  СеІ  форми  вживати  не  слід! 


.,  ..;»-..а;.ц»^. 
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іубні:    вврП-ти 

ГЛЯДІ-ТИ 

муеі-ти 

СЛИ8І-ТИ 

шелееті-ти 

плавні:  велі-ти 
давені-ти 
горі-ти 


—  верч-у, 

—  глядж-у, 

—  муШ'У, 

—  слиле-у, 

—  гиелещ-у, 

—  вел-ю, 

—  дзвен-ю, 

—  гор-ю, 


верт-ить,      верги-ять 
гляд-ить.      гляд-ять 
мус-ить,        муе-ять 
слиа-ить,       слиа-ять 
шелестить,  шелест-ять^).. 


вел-ить. 


вел-ять 


в)  дієслова  на  -чАти,  -щати, 


кри%4-ти 
блищі-тіі 
дріжа-ти 
стоА-ти 
боА-ти  ся 


—  крич-у, 

—  блищ-у, 

—  дріою-і/, 

—  сто-ю, 

—  бо-ю  ся, 


давен-ить,  дзвен-ять 

горбить,  гор-ять... 

■жати,  -йти  (гл.  §  2273) 

крич-ить,  крич-ать 

блищ-ить,  блищ-ать 

дріж-ить,  дріою-ать*) 

сто-іть,  сто-ять 

бо-іть  ся,  бо-ять  ся  . 


Загальні  занітки  до  другої  відміни. 

277.   і.  У  сїй  ВІДМІНІ  треба  звертати  увагу  на  закон  мняг-  Мішпеиші^ 
чення  у  1.0С.  одн.  (після  губн.  шелест,  і  в  3.  ос.  множ.) 
тепер,  час.  і  в  формі  дїбприкм.  стра  кдального,  отже: 

купити    —  кутиію,   куплять, 
платити  —  плачу. 


водити 
носити 
возити 


воджу, 

ногиу, 

вожу. 


куп,гении 
плачений 
водоісений 
ногиений 
возкений  і  т. 


Д. 


308),  у  3.  ос. 
н.  пр.: 


>)  Гл.  стор.  307,  пом.  2. 

''І  У  цих  дієслів  і  в  дієслів  на  -нити,  -ясити  (стор. 
множ,  виступав  часто  закінчення  першої  відміни  — 
бачити     —  бачуть,      учити      —  учу  пі : 
кричати  —  кричуть,    дріжати  —  дріжуї:     ... 
І  таксамо  у  дієприслівнику  тепер,  ча-'у: 

бачучи,  кричучи,  дрімсучи  ■  .  . 
Такі  форми  часто  стрічають  ся  у  письменників, 
пер.:  Пани  мужиками  тйьки  й  держуть  ся  (нар.  припов.).  Ні  на 
що  т  аважуть  ся  (Франко).  Люде  не  побачуіпь,  то  й  не  засміють 
ся  (Шевченко) .  .  . 

Ці  форми  чим  раз  більш  і  більше  загнїжджують  ся  і  вживаюті.  ся 
нарівні  з  формами  на.  -ать,  -ачи. 


■аЗЬ^юь  .--  ■^.  ^.^а;ісаі.а.а-^:..лі--~з;.^.;і 
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2.  Таікоамо  треба  вважати  на  закон  інанші  у  способі  на- 
кавовому  дібсдів,  що  перед  наростком  мажїть  „о« 
[ой  +  и],  н.  пр.: 

(на)поітн        —  (на)л<й,      (на)лІЛко,     {нві)пійте 
доїти         —        дій,  діймо,  дійте 

стояти       —        стій,         стіймо,         стійте 
бояти  ся  —        бій  ся,       біймось,         бійтесь 

ДКшрави.      3.  Що  дієприкметник   стражд.  творить  ся  віді  пня 

•''''*^*    теперішнього  часу,  гл.  стор.  262,  §  247. 

Подрібні  явища. 

^^»       278.    Дієслова  бітти,  спати,  які  належать  сюди  формами 
теперішн.  часу,  творять  ці  форвш  ось  як: 

бігти 
ос.    оди.      біжу 
,,      ,,         біжиш 


ТеперіїїпгіГй  чає: 


Спосіб  вакааоввй: 


ДГвпрнсд.  теперішн.: 


1. 
2. 
3. 
1. 
2. 
3. 

2. 
1. 
2. 


біжить 
біжимо 
біжите 
біжать  *) 
біжи 
инож.    біжім 
,,       біжіть 
біжачи 


множ. 

я 

одн. 


спати 

сплю 

спиш 

спить 

спимо 

спите 

сплять 

спи 
спім 
спіть 
сплячи 


ЬП.  ТРЕТЯ  ВЩМША  ;ЦбСЛІВ  [БЕЗ  ЗВЯЗКОВОГО 

ЗВУКА]. 

279.  Третя  відміна  (без  звязкового  звука)  виявляє  в  1.  ос. 
одн.  вакінчення:  -м,  у  3.  ос.  оди.:  -ть,  у  3.  ос.  множ.:  -ять 
або  -уть. 

До  ЦІЄЇ  відміни  належать  тільки  ч  о  тир  і  дієслова:  бути, 
їсти  (пень:  ЇД-),  дати  (пень:  дад-),  оповісти  (оповід-). 

Відміна  дієслова  бути  гл.  §  254. 

^}  у  Галичині  вперто  держать  ся  між  інтелігентами  польські  форми 
сприросткованого  дієслова  «бігти»: 

побігну,   побігне   .  .  .   (роЬіе8;п§,   роЬіевпіе),  —  замісць:  по- 
біжу, побіжить  .  .  . 
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1. 
2. 

1. 
2. 
3. 


1.  ДІвШЕЯШеОВІ  ФОРМИ. 

дгвімпв.:  Іс-тм  да-тн  оповіс-тн 

ШмжуяшЛ  «ех 

ос.  одн.     я  І-в,  -ла,  -ло  я  да-в,  -ла,  -до    я  опові-в,  -ла,  -до 
ти  ї-в, -ла, -ло  ти  да-в, -да, -ло  ти  опові-в, -ла,  -ло 


4. 


1. 


ВІН  ОПОВІ-8 

вона  опові-да 

воно  опові-ло 

ми  опові-ли 

ви  опові-ли 

вони  опові-ли 


•не 


3. 


,,     „    він  І-в  він  да-в 

вона  І-ла  вона  да-да 

воно  і-ло  воно  да-ло 

ос.  ннож.  ьт  І-ли  вш  да-ди 

„     „      ви  І-ли  ви  да-ди 

„     „  вони  ї-лн  вони  да-ди 

ДГепрвед.  ммул.: 

І-в-иш  да-в-шн  опові-в-шм 

Дївпрвки.  страждальн.: 

ІдаБ-е-ннй, -на,  да-ни1і,-на,  оповідж-е-ний, -иа, 
•не  -не 

Злооюені  форми: 
Будучій  чвс: 

буду    їсти  або  їсти  му 
будеш  їсти    „  їсти  меш 
буде     їсти    ,,  їсти  ме  і  т.  д. 
Даввоминул.  час: 

я  їв  був,  я  дав  був, 

я  їла  була,       я  дала  була, 

я  їло  було...   я  дало  було.. 
Спосіб  можливий: 

а)  тепер.:     я  їв  би, 

я  їла  б, 
я  їло  б. 

б)  шіиул.:    я  їв  би  був. 


я  оповів  був, 
я  оповіла  була, 
я  оповіло  було.. 


я  дав  би, 

я  дала  б, 

я  дало  б... 

я  дав  би  був, 
я  їла  б  була,  я  дала  б  була,  я  оповіла  б  була, 
я  їло  б  було...  я  дало  б  було...  я  оповіло  б  було... 


я  оповів  би, 
я  оповіла  б, 
я  оповіло  б., 
я  оповів  бп  був, 


так  як: 

утікну,  утікне  .  .  .  (исіекп§,  исіекпіе  .  .  .)  - 1  лмісць:  утечу, 

втече  (гл.  §  263*)  .  .  . 
Таких  форм  треба  вистерігати  ся,  бо  це  явні  польонїзми. 
Ще  й  скрізь  у  3.  ос.  миож.  тепер,  і  дїеприсл.  тепер,  подибують 
ся  форми  на  -уть,  -учи, 
нор.  Очі  трівожно  біжуть  по  стежці  (Франко)  .  .  . 


І.  •ОПШ  ТИІВИШНЬОГО  ЧАСУ. 


1.  ТешерІшшГй  ім{    1.  ос.  одя.       І-н 
2-  „      „         І-ем 
3.  ,,     ,,       Іс-ть 
і.  ,,  миож.      і-мо 

2.  ,,     ,,     ісь-те 

3.  ,,     ,,      Ід-ять 
8.  ДГвпі^елІвв.  теперіош.:    ід-я-чи 

8.  Спосіб  вима.:  2.   ос.  одн.  Ідж*) 


да-м{буд.)  опові-и(буд.) 


да-см 

дас*ть 

да-мо 

дась-те 
дад-уть 

да-й 


3. 
1. 
2. 
3. 


опові-еі') 
оповіс-ть 

опові-мо 
оповісь-те 
оповід-ять 

оповідж 


і 


,,     ,,    нехай  їсть  хай  дасть  хай  оповість 
,,множ.  ідж-мо       да-ймо       оповідж-мо 
,,     ,,    ідж-те       да-йте       оповідж-те 
, ,     , ,    хай  їдять  хай  дадуть  хай  оповідять 
Таксамо  відміняють  ся  сприростковані  дієслова,  н.  пр.: 
.  бути  (забути,  відбути,  пробути,  прибути...  гл.   §  254 
стор.  274) 

забу-ти    (забутий)   —     забуд-у  (буд.),  забудь... 
відбу-ти  (відбутий)  —    відбуд-у  (буд.),  відбудь... 
пробу-ти(пробутий)  ~  пробуд-у  (буд.),  пробудь... 
прибу-ти  —  прибуд-у  (буд.),  прибудь... 

М  В  західноукраїнських  говорах  нахо.чять  ся  нарічеві  форми  на  ш, 
[на  подобу  І.(е-)  відміни],  н.  пр.: 

і-ш,  да-и»,  опоаі-и* 

пор.:  Алі  що  дат?  Може  мені  в  .іице  дат/  (Федьковіїч— .Ію.іа- 
згуба).  Хиба  дат  отих  киьканац.чть  бульбів  (Франко).  Мене  доїш 
(=  доїси),  а  не  Оібеш  (Стефаниь)  .  .  , 

На  Волині  й  де-де  на  Київщині  почуєте  оба  закінчення  спо.іу- 
чені;  там  подекуди  кажуть: 

даеиш,  їсимі  .  .  . 

пор.  Чорними  бровами  не  напіш  ся,  не  наїшт  ся  (Нечуй-Левиць- 
кнй  —  Кайдашева  сімя,  київське  видання  в  1906  р.,  стор.  101) 

Про  форми  їст,  даст,  гл.  §  248  і,  пом.  1. 

пор,:  Бог  талану  не  даст  .  .  .  Ноги  одна  рана,  роса  іст,  стеїшя 
коле  (Стефаник  —  Кленові  листки)  .  .  . 

Про  форми:  їдя,  пор  §  276,  пом.  1г,  стор.  307. 

пор.:  Ніхто  не  знає,  що  вони  мене  цілий  день  їде  [=  їдя,  се.'го; 
їдять]  (Стефаник  —  Кленові  листки)  .  .  . 

У  2.  ос.  миож.  стрічають  ся  форми  з  твердим  с,  н.  пр.: 
їсте,  даєте,  оповісте  .  .  . 

(Мнякс  „с"  дістало  ся  до  цих  форм  із  3.  ос.  одн.  дасть,  Оповість 
[вимова:  дасьть,  оповісьть  —  гл.  {  39.] 

Все  це  нарічеві  твори,  й  їх  уживати  не  слід. 
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2.  іети  (ввіспі,  вісти  ся,  обісти  ся  і  т.  д.) 

заіе-ти  (зіідоіеений)  —  ааі-м      (буд.)  $аі-си...,  ааідок^)... 
віе-ти  сл  —  ві-м  ся  (буд.)  ві-си  ся...,відои:ся 

обіе-ти  ся  — обі-мея{буп)обі-си  ся..., обідок  ся 

3.  дати  (віддати,  продати  і  т.  д.) 

в^а-ти  (відданий)  — відда-м  {буя-)  відда-си...,  відда-й... 
прода-ти  (проданий) — прода-м  (буд.)  прода-си . . . ,  прода-й. . . 

4.  лк  оповісти  відиінябть  ся:  відповісти,  виповісти  і  т.  д. 

ІіШ.  ВІДДІЄСЛІВШ  СЛОВОТВОРИ. 

по.  Від  ріжних  форм  дієслова  повитворювали  сч  ріжні 
невідиінні  вислови,  то  прислівники,  то  сполучники, 
та  нераз  так,  що  доволі  тяжко  дошукати  ся  в  них  дієслівної 
форми.    Ось  кілька  таких  форм: 

Дїєімеяяк.:  знати,  знать,  мйбуть  [має  бути  —  у  Федьковнча: 
мат    (масть)    бути*)'\ 

пор.:  Знать  (=  видно),  і<е  дузке  добача.%и  старі  оні  (Иечуік-.Іе- 
ііицький)  .  .  . 

Минулий  чає:  було,  бувало  (гл.  §§  249і,  255,  2997,  §  393 1,); 
Тепер,  чає:   дастьбі,  сливі  (3.  ос.  від:  сливу  —  слинути), 
бува,  бачу,  бачиш,  бачить  ся  (§  347),  момсе,  досхочу, 
донехочу  .  .  .; 
Наказовий    спосіб:    нехай   (§   2534,  §  3934),  лк   стій,   хоч 
(§§  2754,  3028),  бодай  (§  3935),  спасибі,  простибі.. . 
Ті  слова  стали  то  прислівниками  (§  229  7),  то  сполуч- 
никами (§302  4),  то  просто  вставними  слівцями-речсн- 
няии  (§  347). 

Та  є  ще,  крім  того,  такі  дієслівні  форми,  що  вживають 
ся  тільки  в  одній  якійсь  форш,  а  решта  форм  поза- 
гибала,  н.  пр.: 

бігйй  (епос,  приказ.)  —  иньчих  форм  нема 
пор.  Зараз  бігай  до  Мотя  Парнаса  (Франко)  ... 


')  Рівнобіжні  форин: 

«ак,  іяіемо,  імете;  оповілс,  оповіякмо,  оповімеїііе 

пор.:  Наш  несолений  куліш,  —  лк  знаєш,  так  його  і  їакі  (Шеиченки 
—  Петрусь).  Уперед  ааїаіе  яблуко,  та  потім  підеш  (Стефаник).  їяеше^ 
люде  добрі,  ви  думаєте,  що  я  шкодую  для  вас  (Нечуй-Левицький).  То 
їжте  мене,  а  що  я  вам  дам  істи  (Стефаник)  .  .  . 

')  Матбути,  пе  те  пиво,  що  собі  иаварила  (Як  козам  роги  ви- 
правляють). 


.  .^:„г^.«л  -.-^аііійік  |-„-»жі.:^-^-^.кУ^дджі^айіаіЯ«и 
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Б.  НЕВІДМШШ  ЧАСТИНИ  МОВИ. 

иу.  ПОДІЛ  нЕВідмітпд  частин  мови. 

НІ.  Невідмінні  частини  мови  самі  для  себе  нічого  не  ви- 
ансчають,  а  тільки  при  иньчих  словах  набірають  значіння. 
Чи  як  сказати  слова:  на,  у,  при  .  .  .,  чи:  тут,  сьогодні, 
думсе  .  .  .,  чи:  {,  а,  хоч  .  .  .,  то  вони  тільки  тоді  будуть 
ароаумілі,  як  додано  їх  до  иньчих  слів,  н.  пр.: 

ма  столі,  в  хаті,  при  мені  .  .  . 

тут  сидоФсу,  сьогодні  іду,  дуже  бою  ся  .  .  . 

Іван  і  Петро;  він,  а  не  я;  хоч  грай,  хоч  ні .  .  . 

Вже  8  тих  прикладів  видно,  що  одні  а  тих  слів  указують 
на  відносини  між  предметами  й  лучать  ся  а  іменами 
—  це  прніменшш.^) 

Другі  вказують  на  місце,  де  щось  діеть  ся,  на  час, 
коли  щось  дІеть  ся,  на  спосіб,  як  що  діеть  ся,  а  що  стоять 
звичайно  при  дієсловах  —  то  вони  прнелівншл. 

Треті  сполучують  то  слова  зі  собою,  то  речення;  це 
сполучники. 

Окремо  стоять  вшишкн,  н.  пр.: 

Лишенько/   Шубовсть/   Геп/  ...        ' 

Усі  ці  слова  набірають  значіння  що-тільки  в  реченню, 
і  через  те  належать,  власне,  до  третьої  частини  ціві  книжки, 
до  речення. 

Та  коли  ми  тут  уже  про  них  балакаємо,  то  товіу,  що  ця 
частина  граматики  обіймає  поодинокі  слова.  Про  значіння 
їх  у  реченню  ми  вже  тепер  указувати  мемо,  а  в  поодино- 
ких випадках  будемо  відсилати  до  третьої  частини. 


^)  Буває,  що  деколи  приіиенини  лучать   ся  й  із  невідміннини 
частинами  мови  (прислівниками),  та  ті  прислівники  мають  тоді  значіння 
якогось  іиеника,  звичайно  іненика,  що  подав  час  або  місце,  н.пр.: 
від  сьогодні  (від  сьогоднішнього  дня),  до  тепер  (до  теперіш- 
нього часу),  по  нині  (по  сьогоднішній  день),  д  горі  і  т.  д. 
аор.  Од  споконвіку  амс  до  иинІС  ховсілась  од  людей  пустиня  (Шев- 
ченко). Таке  життя  не  вдоволить  мене  «а  довго  (Нечуй-Левицький 
—  Хмари).    Садить  ся  ладан  туманами  д'  горі  (Федькович)  .  .  . 
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1.  Приінениви. 

ЬТ.  ЗНАЧІННЯ  ПРИШЕНИКІВ  ТА  ЯК  ВОНИ 

ТВОРЯТЬ  ся. 

1.  Значіння  прнімешшів. 
ІП,  Приіменпкаші  заааачувмо  відносин  її  одного  пред- 
мета до  другого  (осіб,  речей,  авірят),  через  тс  вони  мають 
більш-меньш  таке  ж  значіння,  як  відмінки  в  відмінних 
частин  мови.    Що  це  так,  можна  пізнати  а  прикладів: 
багатий  латами  й  багатий  на  лати 
вищий  головою       ,,  вищий  на  голову 
любов  матері        ,,  любов  до  матері 
вберігаю  собі         ,,  зберігаю  для  себе  .  .  . 
Відносини  в  тих  прикладах  зазначені  то  ріжними  від- 
мінками, то  іменами  а  приімениками,  а  значіння  ли- 
шасть  ся  однакове.    Що   більш,   є  в    мові    одна    форма 
відмінка,  яка  набірае  значіння  тільки  тоді,  коли  при  ній 
поставити  приіменик.    Це  місцевий  відмінок  (§432),  н.  пр.: 
у  лісі,  на  полі,  при  хаті ... 
СІЄ  ще  к^аще  виходить  назверх  у  реченню. 
Поодинокі  відмінки  відмінних  частіш  мови  мають  свої 
окремішні  функції,  н.  пр.:  називник  —  підмет  (§§  339,  421) 
і  присудок  (§335),  оруди чк  —  присудок  (§  336)  та  ще  иньчі 
додаткові  частини  речення  (§  430),  родовик  —  присудок 
(§  335)  і  теж  иньчі  додаткові  частини  речення  (§§  423 — 424), 
таксамо    знахідник    (§§  427 — 428)    і    давальник    (§  426). 
На  такі  ж  функції  вказують  і  приіменики  з  відмінними 
частинами    мови    (до    яких   належать),  і  тоді  вони  мають 
собі  навіть  окрему  назву  —  приіменикового  вислову,   гл. 
§  335  (функція  як  назиБН.  або  оруди.),  §  342  (давальн.  або 
знахідн.),  §§344,  3464  (місцевика). 

І  коли  відносини  межи  предметами  зазначують  ся  ріжними 
відмінками  (пор.  §  120),  то  й  приіменики,  які  мають  те  ж 
саме  завдання,  луч^і'^т.  ся  з  ріжними  відмінкавш,    н.  пр.: 
коло  стола  (родов.), 
на  село  (зиахід.)  йду  й  на  селі  (иісцев.)  мсиву, 
аі  сестрою  (орудв.)  ходмсу.  .  . 


Зшиїї 


ІІШ& 


Вув««  пм,  що  одан  яішйвл  пршімеаяк  лучять  ся  тішш 
•  одним  ■ідмівісом,  и.  пр.: 

поло  етола,  до  брата  (йду)  —  родов. 
Але  в  й  ТАКІ,  що  лучать  ся  а  дмми  а  то  й  більше  відмін- 
камн,  відповідно  до  того,  які  відносини  хочемо  аавначитн 
ними,  н.  пр.: 

у  .ііс  (іду)  —  знахід.,  у  лісі  (полю»)  —  місцев. 

2.  Помтанші  приіманинів. 

т.  Щодо  того,  а  чого  приіменики  склали  ся,  то  одні 
а  них  уже  8-давен-давна  вяшвали  ся  в  нашій  мові  в  тому 
с«ііому  роаумінні,  що  й  тепер  (до,  під,  при),  другі  по- 
встали а  іиеників,  н.  пр.: 

верх,  коло,  кінець,  край,  кругом  .  .  ., 
то  анов  зі  зложення  приіменика  а  якимось  імяям  (§  177), 
н.  пр.: 
замісць  (за  +  місце),  поверх  (по  +  верх),  підчас  (під  +  час), 

уабіч  (уз  +  бік),  позад  (по  +  зад)  .  .  ., 
а  то  й  із  прислівників  (§  2995,  §  3(Ю),  н.  пр.: 
просто,  недалеко,  низне  .  .  . 
Крім  того,  бувають  іще  й  зложені  приіменики  (§  295), 
н.  пр.: 

попід,  з  понад,  зпоперед  .  .  . 


ьуі.  пришЕники,  що  лучать  ся  з  одним 

ВІДМІНКОМ. 

284.    з  родовиком  лучать  ся  оте  І  приіменики: 

родовик  ^^  (міиого  сонце  світить,  мов  воріг  сміеть  ся  —  Шевч.)') 
біда  (моря  ліг  вітер  одпочить  —  Шевч.) 
близько  {озера  росла  калина  —  нар.  пісня) 
верх  (калюмсі  мов  сонце  —  Франко),  поверх   (води    попліиш 
—  Шевч.;  поверх  дерева  милий  летить  —  нар.  пісня) 


*)  В  західвоукр.  говірках  (на  Волині,  на  Поді.ілі)  ,,беа"  лучить  ся 
ще  й  зі  знахідн.  відмінком  у  значінні:  через,  аза,  її.  пр.: 

Ой,  тікала  Бондарівна  беа  (■■  через)  вишневі  сади  (нар.  пісня).  Ой, 
вронила  я  віночок  беа  (зза)  свій  дурний  розум  (нар.  пісня) .  .  . 

У  такому  значінні  цього  приіменика  в  письм.  мові  не  вжниаіоть. 
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іі^  «д  (е«м  до  села  тймщ*  тл  л^нм,  од  блтьшй  й  од  матлрі 
аосяімеь  я  хлопцем  одинацяти  $од  —  Паям  Вараіяои; 
ти  лямееш  од  комори,  а  л  ляз*су  і  ід  обори  —  Слов.  Гріїи. 
І,  208;  ість  мсе  неіідніщі  від  мене  —  Котляревськшй  і  т.  д.) 

;іі  (річеньки  піду,  еодиці  набрати  —  шар.  пісня;  піти  до 
голови  по  роаум  —  нар.  прнпов.;  до  (^пага  не  ім  яблук 
—  Нвчуй-Левицькнй;  не  вчиш  ся  рояуму  до  старости,  але 
до  смерти  —  иар.  прнпов.;  до  меду  ласий;  верболіз  бв 
до  слів  —  и*Р-  пріїпов.;  до  хреста  дитину  помсти;  до 
когось  говорити;  не  до  тебе  лють,  не  камси:  дай,  Боже 
здоровля  —  нар.  поговір.;  чоловік  їхав  і  поздоровкавсь  до 
„£м«  —  Нечуй-Леввцький;  своїй  матері  рідненькій,  удові 
старенькій  до  ніг  упадімо  —  нар.  дума;  слова  до  ради, 
пуки  до  звади  —  нар.  припов.;  любий  до  розмови;  тим 
па  світі  хліб  не  родить,  що  брат  до  сестриці  не 
говорить  —  нар.  погов.;  брати  ся  до  роботи,  до  науки; 
запрягти  коні  до  воза;  оддати  щось  до  рук;  важкий 
до  ходу;  тут  їх  до  стобіса  —  Шевченко;  до  напасти, 
до  хріну,  до  ката,  до  лихої  години . . .;  хтось  мені  до 
душі;  до  часу  жбанок  воду  носить  —  нар.  приповідка;  до 
загину  битись —  Кулїш;  до  заглну  любити;  до  міри  по- 
роблено вікна;  до  ладу,  до  пуття,  до  прикладу,  до  V  ла; 
до  любови  одгуляли  весілля  —  Ганна  Барвіион;  до  сподоби, 
до  чмиги,  до  пари;  до  любови  поцїлува.гись  —  Ганна  Бар- 
иінок;  догрунту,  докрихти,  до  ноги[вирізували—УіулЬи], 
до  решти^  до  цяти,  до  щенту,  до  цури,  до  послїдку,  до 
віку  [не  розвжису  голівоньки  —  нар.  пісня],  до  суду-віку. . .) 

для,  ради (любмсточок — для  дівочок,  василечки  для  пахощів, 
а  мяточка  для  любощів — нар.  ііспя;  говорили  з  нею  для 
звичаю — Нечуа-Леьаіі:ьііиі\;це,бач,радистраху—Шовч.)...^) 


')  У  Галичині  вживають  часто  приіненина  для,  задля  на  означення 

причини  [не  —  наміру]  й  кажуть:  для  чого  ти  це  робиш,  у  она- 

чінню:  чому  це  робиш,  а  не  —  з  яким  наміром,  через  що  це  робиш, 

каа«уть:  аадля  недостачі  грошей—  аатсць:  чере^  недостачу  грошей, 

^а  недостачі  грошей, 

пор.  у  Франка:  Бог  не  судить,  тільки  любить  і  для  того  (=  через 
ге,  тому)  він  Бог  (Перехресні  стежки).  Канцелярія  аадля  свята 
ічерез  свято,  зза  свята)  була  замкнена  (Перехресні  стежки) . . . 

Цейсе  польонїзми  ((ііасгево.йіа  Ьгаки  ріепі?(ігу),  і  їх  треба  уникати. 
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аааііець,  замісь  {молодого  казала  шанувати  старого  —  нар.  пісня) 
здовас,  уздовж  {байдака  похомсае  атаман  —  Шевченко) 
вінець»   ВІнцТ  {сидить  батько  кінець  стола  —    Шевченко; 

кінці  стола  сидів  собі  Василь  сумний  —  Федькович) 
коло  {млина,  коло  броду  два  голуби  пили  воду —  нар.  пісня) 
край  {дороги  в  чистій  полі  козаченька  вбито  —  нар.  пісня) 
вруг,  врзггом  {круг  Вавилона  під  вербами  сиділи  —  Шевченко; 

кругом  його  степ,  як  море  широке,  синіє  —  Шевченко) 
крім,  окрім,  окропе,  опріч,  опріче  {кохав  він  іще,  кр  ім  мене, 

другі  —  нар.  пісня;   иньчого,  окрім  тебе,  любити  буду 

—  нар.  пісня;  ти,  батьку,  і  ніхто  окромі  тебе  —  Франко; 
і  ніхто  не  знає,  опріч  Марка  маленького  —  Шевченко;  су- 
сід близьких  нема  опріче  вас  —  Г.  Барвінок) 

назад,  позад  {себе  оглянув  ся) 

недалеко  {села  пасеть  ся  свиня  —  з  казок  Рудчевка) 

низче,  понизче  {Катеринослава  пороги) 

обік  {мене  брязнуло  як  на  струні: ,, Здорова  була,дівчиноньк&^ 

—  М.  Вовчок) 

після  {Пречистоі  в  неділю  сидів  Трохим  в  сорочці  білій  на 
призьбі  —  Шевченко;  не  знаю,  що  і  після  чого  старі 
сумують  —  Шевч.)і) 
побіч, поруч  {побічмене — Нечуй-Левпцький;  поруч  себесаджае 

—  нар.    пісня) 

потім  {того  прийгили  сусіди) 

просто  {неба  на  землі  —    нар.  поговірка) 

проти,  напроти  {проти  розюнаперти,  проти  хвиль  плисти, 
.  .  .  а:ис  до  смерти  хрест  важкий  нести  —  Франко;  т 
встояти  нечистивим  проти  благих^) — Кулїш ;  стояла  вона 
проти  місяця-молодика  —  М.  Вовчок;  повиставляли  па- 

1)  У  Галичині,  перекладаючи  дослівно  польське  ,,\угесІІив"  унраів- 
ськии  «після»,  кажуть: 

після  мене  [по  мойому],  ПІСЛЯ  мові  думки  [на  мою  думку],  пісія 
мойого  погляду  [на  мій  погляд],  після  вашого  бажання  (>^е(11и$: 
раїізкіедо  гусгепіа)  —  по  вашому  баоканню,  після  умови,  після  за- 
кону [росіїи^;  ито\гу,  \¥Є(11е  гакопи]  ап  умовою,  по  закону  і  т.  д. 

Це  все  польоніізми,  й  їх  треба  теж  позбуватися.  Після  вживаеть 
ся  в  літературній  мові  більш  у  часовому  значінні. 

')  У  Галичині  українська  інтелігенція  з-польська  вживав  прпін. 
«проти»  в  давальником  (проти  Полякам,  проти  ньому),  а  то  ще  й 
уживав  форми  «против»  (рггесі>у). 

Само  по  собі,  що  такі  фрази  треба  геть  викорінювати. 
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проти  сонця  свої  боки  —  Нечуй-Левицький;  проти  дня 

брехня,   проти   ночі   правда   —   нар.  припов.;    проти 

пятниці  мені  приснила  ся  скриня —  Слов.  Грінч.  III,  484; 

;  -  роакамсу  проти  ночі,   а   то  ще   приспить  ся  — 

Шевченко) 
еереД)  посеред  {серед  степу  широкого,  на  Вкраїні  милій  — 

Шевч.;  дівчино  моя,  ти  мс  моя  мати,  дай  мені  вечеряти 

хоч  посеред  хати  —   нар.  пісгч) 
уабіч  {гори  .  .  .) 

285.  З    давальником    луча  ь    оя    луїке    іпдко    вжпваїїі 
приіменики: 

д,  ід  {була  могуча  сила,  що  перли  їл  ід  собі  —  Франісо;  всі 

глядять  ід  могилі  —  Стефаник) 
Б,  ік  {ік  лісу  йде,  к  лихій  годині,  сподївай  ся  мене  к  Первій 

Пречистій  —    нар.  пісня) 

286.  Зі  знахідником  лучать  ся  приімешіки: 

крізь  {сон  подивлю  ся  на  ту  Україну —  Шевченко;  сміх  крізь 
с.пьози) 

повз  {мій  двір  голубка  летіла  —  Метл.) 

про  {хто  про  и{0,  а  він  про  Наливайка  —  нар.  прішов.;  десь 
у  садочку  гииє  сорочку  свойому  милому  про  недїлочку  — 
нар.  пісня;  про  неділю  одежа,  про  свято;  я  спалила  Поль- 
щу, а  про  тебе,  щебетухо,  і  досі  б  стояла —  Шевченко; 
діду,  дай  мені  пугу,  а  тебе,  про  мене,  нехай  собаки  заї- 
дять —  нар.  припов.);  казати,  питати,  оповідати,  зга- 
дувати, знати  про  кого  [гл.  стор.  321,  пом.  2.] 

проз  {його  йти  меш;  проз  іх  двір  ішла  Мотря  —  Нечуи- 
Левпцький;  процідити  проз  сито) 

через  {темний  ліс  ясним  соколом  лети  —  пар.  лума;  через 
слуг  до  пана,  а  через  святих  до  Бога  —  нар.  припов. ;>) 

*)  У  Галичині  почуєте  під  польський  упливом  ,, через"  на  означення: 
на  протягу  якогось  часу,  н.  пр.: 

через  рік,  через  день,  через  ніч  (=  на  протягу  року,  дня,  ночі). 

в  таких  випадках  приіменика  зовсім  не  треба,  а  вжнвавть  ся 
шьки  самого  внахіднина  [§  428а],  н.  пр.: 

сумував  цілий  рік,  плакав  цілий  день,  сидів  цілу  ніч, 
Со  ж  «через*  що  иньше    означає  (через  рік  =  рік   минув,  через  день 
=  що  другий  день, ч«реа  кіч  =  що  другу  ніч),  гл.  стор.  320. 

Про  неправильне  вживання  «через»  у  страждальному  стані  гл. 
$  2о8,  стор.  283,  помітка,  §  430  6,  стор.  478. 


давааьв. 


звахідя. 
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через  неї  мій  вік  молодий  пропадає — Марко  Вовчок;черег 
-.  тиждень  молодиці  коровай  місили  —  Шевченко) 

иіецев.       287.   З  міецевиком  лучить  ся  приіменик: 

при  {березі,  в  лузі  червона  калина  —  нар.  пісня;  був  чоловік 
середнїхлїт,  приздоровлю — Ганна  Ь9.^тяок\при розумі...] 


ЬУП.  ПРИІМЕНИКИ,  ЩО  ЛУЧАТЬ  СЯ  З  ДВОМА 
ВІДМІНКАМИ. 

родов.  і      288.    З  родовим  і  зі  знахідним  лучить  ся  приімешін: 
анахід.  ,|л,,0  (церкви  святої  н^.х,*мсдоісали  — нар.  дума)  —  родов.'); 

мимо  церкву  їдьте)  —  знахідн. 
знахідв.  289.  Зі  знахідним  і  місцевим  лучать  ся  приіменики: 
міецев.  "*  І^(^РУ  ^^^У  —  "*  бичую  —  чум.  пісня;  на  все  село  слава 
стала  —  нар.  пісня;  на  дівчину  вамсу  —  нар.  пісня;  на  ногц 
налягаю;  на  Турка  йду;  на  лови  поїхати;  на  при- 
знаку давайте  —  нар.  дума;  на  імня  Василь;  на  вчи- 
теля вчить  ся;  нудьга  на  ніч  засяде  —  Шевченко;  про- 
міняв шило  на  швайку  —  нар.  припов.;  присягати  па 
євангелію;  на  сире  коріння  свої  ніжки  молодецькі  по- 
биває —  нар.  дума;  бачив  чорта  на  власні  очі  —  Марко- 
Вовчок;  на  око  сліпий,  на  ногу  кривий,  на  масть  рудий, 
на  вроду  гарний,  на  лист  широкий,  на  слово  вірниіі: 
щоби  зухвальця  на  хамуз  ^юзпасти  —  Федькович;  на  тще 
серце  рушила  на  пошту  —  Г.  Барвінок;  на  Великдень,  на 
соломі  діти  грались  собі  крашанками  —  Шевченко;  на 
чотирі  милі  мене  славні  Запорожці  своїм  трупом  крили  — 
НІовченко;  на  карбованця  купити  ...  —  знахідн.; 

на  горіженці  мснуть  —  нар.  пісип;  на  полі  й  на  морі— 
нар.  фраза  з  пар.  думи;  скаоки  мені,  моя  мила,  що  маєш 
на  мислі — пар.  пісип;  а  в  мене  не  те  на  думці — 1\  Баршпок; 
придавлено  його  і  примучено  на  тілі,  ослаблено  його  і 
скалічено  на  дусі  —  Кулїш;  на  цьому  тиж^ні');  йому  еж( 
.мухи  на  заваді — нар.  припов.;  на  скрипці  граю  та  співаю 

')  У  Галичині  часто  (з-польська)  кажуть  мимо  того  (на  Паддні- 
іірнищіїиї  знов  із-московська:  ие  дивлячись  на  те),  замісць  ііарод- 
аього:  проте,  або  літературного:  без  огляду  на  те. 

-)  Краще  в  таких  випадках  уживати  родового  відмінка:  цьот 
і'иоісня,  гл.  §  423  і. 
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(Тобіаевш);  на  бандурі  пригравав  —  нар.  пісня;  на  пиеьмі 
дав*)  —  місцев. 
о,  об  {о  мур  головою  ударилась  —  Шевченко)  —  внах.; 

О  Петрі,  як  будуть  бистрії  ріки  аамервати  —  нар.  дума 
—  іііецев*). 

290.  Зі  знахідним  і  орудним  відмінком  лучать  ся: 
над  (річеньку  вийду  та  стану  думати  —  нар.  пісня; ^ над 
вечір  —  знахідн.; 

над  водою  стоїть  явір  —  нар.'пісня»);  простяг,  грів 
руки  над  полумям  —  М.  Вовчок;  над  ранком;  наді  мною 
глумить  ся)  —  оруди. 
перед  {якуюсь  гору  прийгили  —  Котл.  Енеіда)  —  знахідн.; 
перед  Богом  присягаюсь,  що  иньчих  не  знаю  —  нар. 
пісня;  перед  часом;  перед  хатою)  —  оруди. 
під  (гріх  не  личком  завязати  та  під  лавку  сховати  —  нар. 
припов.;  під  Київ  Татарин  підступає  —  Куліш;  якая  нас 
під  той  час  мигнеть  ся  —  М.  Вовчок;  мої  ви  дочки  й  аяті 
кохані,  гцо  а  ва.ии  дгеть  ся  під  сю  годину,  під  сю  страшну 
козацьку  хуртовину —  Куліш;   під   ногу  грали  музики; 
під  холеру  полягли  —  Мирний) —  зиахіди.; 

')  Часто  почуєте  в  устах  укр.  інтелігента  такі  московські  фрази: 

розмовляю  на  німецькій  мові,  твір  написаний  на  московській 
мові,  перекладений  на  українську  мову  й  т.  Д. 

(В  Галичині  анов  кажуть  із-польська:  в  німецькій  мові,  в  польській) 

Такі  фрази  —  це  варваризми;  треба  говорити  й  писати: 

розмовляю     нїмецькою    мов'**г,    твір    написаний    московською 
мовою,  перекладений  україк  мовою  і  т.  д.  (гл.  §  430 ь), 

пор.  Шекспірові  твори,  із  л.  танськоі  мовою  українською  по- 

перекладав П.  Куліш,  Львів.  1ь       ,  . 

1'рім  того,  Галичани  вживають  приіменика  «на»  в  польській  фразі: 
па  разі   (навіть  у  Франка)  у  значінню:  поки-що,  поки  (па  гагіе). 

Таких  фраз  уживати  не  слід. 

*)  У  Галичині  українські  інтелігенти   [дуже  часто  стрінете  й   по 
гапетах]  уживають  приіменика  ,,о"  в  таких  фразах: 

бити  ся  о  що  [»«  що],  боятн  ся  о  кого,  о  що  [аа  кого,  аа  гцо\,  о 
рік  старший  [роком  старший,  гл.  §  430  6],  о  два  роки  швидче  [двома 
роками  «ивмдче],  віддалений  О  дв.і  кроки  [на  два  кроки,  два  кроки]... 
говорити  о  ніиось  [аа  когось,  про  /согогь],  гнати  о  чіиось  [про 
щось,  аа  м<ось],  просити,  благати  о  щось  [чогось  у  когось,  гл.  §  422  2], 
.інідііна  о  великім  розумі  [великого  роауму,  гл.  $  424  8],  кінь  о  вели- 
кій сплї  [а  великою  сплою]  і  т.  д. 

Все  це  польонізм         їх  треба  геть  викидати. 

')  Дуясе  часто  роблять  інтелігенти  помилку,  кажучи  з-московська: 
Кііїп  лежить  на  Дніпрі,  Чернигів  на  Деснї.   Треба  казати: 
над  Дніпро.ч,  над  Десною. 
С !  м  о  в  ш  ч ,  Граматика  української  мови.  21 


,      Гі^ 
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під  вишнею,  під  черешнею  стояв  старий  а  молодою 

—  Котляревськ.;  Палій  під  Полтавою  зі  Шведом  побив  ея 

—  нар.  дума»);  під    Турком   буде   добре   окити  .  .  .   — - 
нар.  пісня)  —  орудн. 

291.  З  родовим  і  орудним  відмінком  лучить  ся: 
8*),  8І,  ІЗ  {води  вийгиов  —  перскл.  вванг.;  а  ременю  чоботи:  ш 
роби  а  губи  халяви  —  нар.  погов.;  не  дай,  Бооке,  а  Івана 
пана,  а  кози  комсуха,  аі  свині  чобіт  —  нар.  припов.;  ото 
був  бідний  вовк,  трохи  не  вмер  іа  голоду —  а  казок  Рудченка; 
дякуємо  тобі  а  душі  —  Ганна  Барвінок;  а  Гетьманщини 
дуби  стоять  —  Шевченко;  а  роду  чумакую  —  чум,  пісня;  в 
переляку  вмер  іа  Катерина — Шевченко;  а  Зевеса  глузувала— 
Котляревськ. ;  в  лиця  хороша  була —  Марко  Вовчок)  —  родов.; 
аі  мною  ходщ  як  іа  лихим  квасом,  так  ліпше  а  водою, 
аби  не  а  бідою  —  нар.  припов.;  аі  сходом  сонця;  потім 
будеш  нарікати,  іцо  а  бідною  оо*сенивсь^)  —  нар.  припов.) 

—  орудн. 

ЬТШ.  ПРШМБНИКИ,  ЩО  ЛУЧАТЬ  СЯ  З  ТРОМА 
ВІДМІНКАМИ, 

родов.,       .292.  З  родовим,  знахідним  і  місцевим  відм.  лучить  ся: 
пишдн. 

1   '     у  (в),  ві,  ув  (імо  хМб  та  свій,  а  ти  в  порога  постій  —  нар. 

швцев.  прппов. •,усусгдахатабіла,усусідамсінкамила —  нар.  пісня) 

—  родов.; 


*)  Отже  так  і  кажемо: 

Під    Термопілями,  під    Тебами,  під  П.гятеями  —  а  не:  пря  Тер- 
иопілях,  при  Плятеях  і.  т.  д. 

*)  Приіменика  ,,з"  нераз  уживають  у  Галичині  українські  інтелі- 
ґенти  з-польська  там,  де  його  не  повинно  бути,  п.  пр.: 

аі  собою  знати  ся  у  значінню:  міме  собою  знати  ся,  один  іа  одним 
тати  ея  [взаімво  —  як  кажуть  Галичани]. 

Цю  фразу  теж  треба  оминати  й  казати:  знати  ся  .чїлю  собою. 

*)    Дуже  часто,    навіть   у    таких   ппсьменпіікіп,   як    Шевченко, 
найдете  в  нас  москаліпм:  онжнитнсь  на  кімось 

(пор.:  Не  жени  ся  на  багатій,  бо  вижене  з  хати), 
фраза,  яка  відповідав  наскрізь  оозумінню  подружжя  в  московського 
народу  (віно,  фізичне  аадовольнення  любови);  тнмчасом  ув  українській 
фразї  „женити  ся  а  кимось"  чувть  ся  сні  льне  пожиття,  рівно- 
правність обох  частин  подружжя  —  і  це  теж  відповідає  розумінню 
подружжя  в  Українця. 

Радимо  оминати  цей  москалїзм. 


даі^дяї 


дмаш., 

знажідв. 

і 


—     323     — 

уваливсь  у  ха.лу  —  Куліш;  ой,  ходить  піп  по  церковці 
та  в  книжку  читав  —  нар.  пісня;  тече  річка  в  еинв  море 
та  не  витікав — Шевченко;  в  черці  постригти  ся\  вдавати 
с"  в  т"?у;  козаки  не  думсе  вдавались  у  любощі  —  Куліш; 
<.  ,о..с  читати;  у  дзвони  битщ  в  карти  гуляти;  у, не- 
ділю пила,  в  понеділок  спала,  а  в  вівторок  снопів  сорок 
пшениці  намсала  —  нар.  пісня)  —  анахідн.; 

у  хаті,  як  у  віночку  —  нар.  погов.;  у  доброму  здоровлі; 
зоставсь  ув  убозстві  —  Куліш;  ми  а  чоловіком  у  правді 
з^или  —  Г.  Барвінок;  в  вечорі,  в  ночі;  в  пятій  годині) 

—  місцев. 
293. 3  давальним,  знахідним  і  місцевим  лучить  ся  приіиеник: 

по  [одному  йдім,  помойому,  цетак,  по  тверезому, по  пяному... 

—  давальн.; 
по  пояс  ячмінь;  по  кінець  греблі  стоять  верба  —  нар    місцев. 

пісня;  по  цей  бік  гора,  по  той  бік  гора,  а  міме  ті:ми 
крутими  горами  сходила  зоря;  я  собі  гадав,  що  зоря 
зійшла,  а  то  моя  дівчинонька  по  воду  пігила  —  нар.  пісня; 
йде  до  комірки  по  коновки   або  по  мітлу  —  Франко)») 

—  знахідн.; 

по  горах  сніги  лежать  —  нар.  пісня;  по  дорозі  зайшов 

до  мене;  слумсила  вона  по  своїх,  слумсила  по  Жидах, 

слуаісила  й  по  купцях  —  Мирний;  чувати  по  людях,  що 

вони  собі  живуть,  як  риба  з  водою  —  Г.  Барвінок;  їздили 

по  знахурах  та  по  знахурках  округи  вер'"чов  за  сто  — 

Г.  Барвінок;  по  шкоді  й  Лях  мудрий  —  нар.  припов.;  по 

смерти   каяття   немає  —  пар.  припов.;    задзвонили    по 

душі;  пізнати  пана  по  халявах  —  нар.  припов.) —  місцев.') 

•)  Часто  почуєте  ще  фразу  „ва  водою  йти"  (в  Шевченка  в  „Тополі"), 

та  краще   все  вживати  таки    „по  воду",   бо    ,,во  водою*'   мав  иньче 

значіння,  гл.  стор.  324. 

*)  У  нас  дуже  тепер  поширений  і    чим  раз  більше    ширить    ся 
такиП  вйрвари^:м  (із-носковська): 

уччтсль  но  українському,  по  аритметиці  (=  українського,  арит- 
метики),  був  питаний  по  Географії  {=  о  ґсоґрафії),  бал  по  фізиці  {=  з 
фізики),  фаховець  но  бухгальтерії  (=  у  бухгальтерії),  їду  по  фінансо- 
вим справам  (=  у  фінансових  справах),  місія  по  справам  полонених 
1=-  для  справ  по.-.онених),гова/)мти  »» о  телс£^оку  (телефоном)  гл.  §  430, 
лист  післано  по  пошті  (поштою),  поділ  по  вмісту  (аа  змістом)  .  .  . 
Л  загалі  такого  вживання  по  украінська  мова  не  знає,  й  його  треба 
обминати. 
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З  родовнн»  анатіліппі  і  орудннм  відмінком  луяать 
ся  приіменики: 
за  (гетьманщини  старої  оіямсь  — Шевченко;  а  а  години  по- 
косили СІНО',  аа  д*ини\  ни  старі,  та  ще  помремо,  тебе 
треба  а  а  доброго  ума  оокенити  —  Г.  Барвінок;  з  а  Хмель- 
ницького Юрйся  пуста  Україна  звела  ся,  а  а  а  Павла 
Тетеренка  не  поправить  ся  й  теперенька  —  пар.  прп- 
казка)  —  РОДОВ.; 

іхсів  ковак  а  а  Дунай  —  пісня  ічлимовського;  ой,  паничу, 
}>  вас  а  а  чуба  посмачу  —  нар.  приказка;  хвалю  а  а  обичай 
- -Котляревськ.;  а  а  вовка  помовка,  а  вовк  у  хату  —  пар. 
припов.;  продав  сестрицю  а  а  тарель,  русу  косу  за  шостак 

—  Метл.;  в  дівчат  ума  й  за  шеляга  нема —  нар.  прішов.; 
старий  оселедьку,  не  скібіш  за  редьку  —  нар.  приказка;  зо 
шмат  гнилої  ковбаси,  у  вас  хоч  матір  попроси,  то  од- 
дасьте  —  Шевченко;  а  а  короля  обібрати;  хочу  тебе 
аа  друокину  взяти  — Мирний;  чужої  дитини  не  май  за 
свою  — нар.  припов.;  перебрати  ся  з  а  пана,  за  старщ 
твоя  Наталка  краща  за  всіх  —  Метл.)  —  знахідн.; 

пливе  човен  води  повен,  аза  ним  весельце —  нар.  пиіш; 
за  сльозами  світа  ііе  бачу;  за  обідом,  за  вечерею;  іди, 
доле,  а  а  водою,  а  я  піду  а  а  тобою,  дівчиною  молодою— 
нар.   пісня;  ой,    плинь,   селезеню,  ой,   п^іинь  за   водою^) 

—  нар.  пісня;  дурна  дівчина  нерозумна  за  козаком  плаче 

—  нар.  пісня;  за  хорошим  чоловіком  мсінка  молодіє  — 
нар.  припов.;  їхав  у  Круті  сина  відвідати,  бо  на  Різдво 
його  за  холодом  не  привозили  —  Синдницький;  мені  зітль 
за  сином  —  Свидницький)  —  орудн. 

межи,  між,  міясдо,  поміж  (помімс  високих  берегів  повзе  річка 
— Фраако-унегарний  я,  старіюсь  м  і  ок  книжок  —  КримсмліП; 
поміою  двох  сил  —  Винниченко)  —  родов.; 
межи  очі  —  нар.  говірка;  іде  чернець  міме  стїни  пїміі 

—  Шевченко;  от  і  пішов  помімс  чужі  люде — Федьконмч; 
віночки  пом  іж:  твої  ворітонька  нести  муть  —  нар.  пісня) 

—  знахідн.; 

міме  вовками  по-вовчому  вий  —   нар.   припов.;  отаке 

то  завелось  м іокдо  старими  головами —  Кулїш;  пом  іж 

тими  туманами  сиа  голуб  літав —  нар.  пісня...  —  орудн. 

*)   себто,   туди,   як   пливе   вода,   в  напрямі  течії,  пор.  замітку  !., 
стер.  323. 


8Ю    — 


ІЛХ.  8Л0ЖЕШ  ПРИШЕНИКИ. 

не.  Як  приглянута  ся  таким  прикладам: 

Ой,  іааа  гори  вітер  повівав  (нар.  пісня)  —  аа  горою 

вітер,  і  8ВІДТІЛЯ  повівав 
ВпіЛ  землі  доходить  голос — хтось  під  землею  бала- 
кав, і  звідтіля  чути  голос 
Летів  орел  понад  морем  (нар.  пісня)  —  над  морем 

і  по  цілому  його  просторі 
Попід  горою  козаки  йдуть  (нар.  пісня)  — під  горою 
й  по  цілому  просторі,  де    зра  здіймавть  ся  .  .  ., 
та  як  удумати  ся  в  їх  зміст,  то  вийде,  що  скрізь  у  них  — 
приіменики 

ізаа,  зпід,  понад,  попід 
унагляднюють    образи,    роблять    їх    повнїщими,  при- 

паднїщими. 

Це  вже  така  прикмета  української  мови,  що,  щоб  лїпше 
внагляднити  відносини  одного  предмету  до  другого,  мова 
складав  два-три  приіменики  докупи  і  творить  із  них 
одним-одну  тямку.    Це  так  звані  зложені  приіменики. 

Найбільш  відомі  зложення  з  приімениками:  а  (зза,  зпід, 
знад,  зперед.  .  .),  по  (поза,  повз,  понад,  попід  .  .  .>,  а  то  й 
обох  їх  докупи  (зпоза,  зпопід,  зперед).  Але  вживають  ся 
й  иньчі  зложені  приіменики  (н.  пр.,  задля). 

Це  таке  саме  явище,  як  ось  ізложені  приростки  (гл.  §  111). 
Одне  і  друге  —  дуже  цїкава  прикмета  української  мови. 

Пор.:  Даруй,  Боже,  мирові  тай  нам  попри  мир  (нар.  говір.). 
Невісточка  попряде  полотно  поперед  мене  (Нечуй-Левицький).  За- 
мкнув поперед  носом  церкву  божу  (Франко).  Це  не  поаа  очі  люде  ка- 
жуть, а  в  вічі  (Ганна  Барвінок).  Зпоперед  очей  утік.  Зпоміте  садів 
видко  церков  (Федькович).  Це  вона  мене  задля  того  привела,  щоб 
шісти  у  своїй  норі  (Грінч.  Слов.  II,  35).  Локонець  стола  сидить  його 
небімска  (Стефаник)  .  .  . 

ЬХ.  ПРИШЕНИКИ-ПРИРОСТКИ. 

296.  Приіменики  відіграють  важну  ролю  як  приростки 
(гл.  §110).  Значіння  приростка  звичайно  таке  ж,  як  і 
приіменика.  Але  ж  що  значіння  приімеників  дуже  широке 
(лг.  §§  284  —  294),  то  не  диво,  що  і  приростки  надають 
слочам  дуже  багато  ріжних  значінь  (зокрема  щодо  дієслова 
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гд.  І  22д).    Та  це  найліпше  півнатн  на  прннл^ах,  які  і 
подаємо  на  цьому  місці: 

*'  (У'г  7>')  У>і-) :  '^і^і  увійти  (в  середину) .  . . 

'  убогий,  увірвати  (відлучити  щось  від  чогось)... 
'  вбити,  вмерти  (до  кінця  доведене  дійство) . . . 

■1д-(од-,віді-,одІ-):в»длюао«,  відвічний,  відбігати  (віддалення)... 

відбути,  відспівати  (перестати  побити) . . . 

відгук,  віддячити  (відповідь) . . . 

відволбдати,  відмолодіти  (назад    до   чогось 

привернути) .  .  . 

до-  (ді-):  діоФсдати,  доробити  ся  (до  кінця  довести)... 

додаток,  добір,  докинути  (до  чогось  іще  додавати) . . 

доречний,    доладній    (відносини  до  чогось:  до  речі,  до 

ладу) .  . , 

••(>і-,І8*,су-,с-,еу-):8рігт,  сходити  (догори) . . . 

війти,  влізти  (згори  вдолвну) . . . 

суміш,  сусід,  сумирний   (разом    із  чимось, 

докупи) .  .  . 

зрости  ся,  звязати  (з  чимось) .  .  . 

взісти,  зустрінути,  зупинити  (до  кінця 

довести)... 
8а-:  заспівати,  гаснути  (почати  робити)  .  .  .  « 

захопити,     забрати,     зацілувати,     замучити      (геть 

усе  чисто)  .  .  . 

замкнути,  зачинити,  засилати  (щоб  не  можна  вибратися)... 
закуток,  захисток,  Заднїпровя  (щось  в  за  чимось) .  .  . 
заховатись,  зайти,  заходити  (кудись),  заїздити  .  .  . 

на-:  нарімсний,  насильство  (на  розї,  на  сил  )... 
наперсток  (на  персті  —  на  пальці)  .  .  . 
наскочити  (на  щось)  ... 

нагнївати  ся,  намалювати  (доконане  дійство)  .  .  . 
набрати,  наносити   (трохи  чогось)  .  .  . 
накричати  ся,  наїсти  ся,  находити  ся  (багато)  .  .  . 
над-,  (наді)-:  надморський,  надмір,  надписати (иад  чимось)... 
наддерти,  надрізати,  надпороти  (трохи,  немов 

ізверха)  . . . 
•  надлюдський,    надробляти,   надумсивати  (череа 

край) . . . 
надбігти,  надіхати  (швидко,  немов  несподівано). . . 


—    ВІТ    — 

«в-:  обличчя^  обіхатщ  обійти  (довкола) . . . 
обірвати,  оплакати  (геть  «сто,  цілком)... 
обіети  сл,  обвантажити  ел  (дуже) . .  . 
омсенити,  озолотити  (докои.  дШство) . . . 

веред-  (пред-,  иереді-):  переддень,   предвічний,  передбачити 

(час)  .  .  . 
передмістя  (місце) . .  . 

під.,  піді-:  підземний,  підборіддя  (місце  під  чимось) . . . 
піднести,  підняти  (аі  споду  на  верх) ... 
кідпиток,     підбрехач,    піддобрювати    ся,  під- 
гукуватп  (під  когось,  під  щось  підходити) . . . 
підпарубочий,    підсвинок    (під  парубка,  під  свиню 

підходить)  .  .  . 
підглядати,     підкрадати    ся    (немов  Ізпід  споду, 

щоб  не  побачили)  .  .  . 
підіхати,  підкопати  (немов  ізпід  ниачого  місця)... 


по-,  пі-:  подвірря  (по  дворі)  .  .  . 
поруччя  (по  руцї)  .  .  . 
понеділок  (день  по  недїлї)  ... 
попросити,  полетіти  (докои.  дійство)  .  .  . 
постояти,  побалакати,  помазати{потрохя)  .  .  . 

поболювати,  повівати  (час-до-часу) .  .  . 
полягати,   повязати,  половити  (при  множині,  одну 
роботу  по  другій  робити,  зробити,  гл.  §  111) . .  ■ 
полегкий    (близькість,    подіб- 
ність) .  .  . 


побратим,    посестра, 


при-:  прилісок,  прибічник  (при  чому)  .  .  . 

прибігти,  пригорнути  (наблизити  щось) ... 
придуркуватий,  пригори,  припекти,  причинити  двері 

(потрохи)  .  .  . 

про-:  прозорий,  пробити,  продерти  (крізь  щось)... 
проживати,  пробувати  (якийся  час)  .  .  . 
прочитати  (докои.  дійство)  .  .  . 
пропити,  проїсти  (все  чисто)  .  .  . 
продати,  пробачити  (пустити  попри  себе,  мимо  себе)  .  . 
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2.  Приелівнив. 

ІіХІ.  ПОДІЛ  ПРИСЛІВНИКІВ. 

Прпехівшш  — невіциінна  частина  мови,  що  стоїть  найбільш 
при  ДІЄСЛОВІ,  а  то  й  при  прикметнику  —  подав:  шоаш,  щ 
мж,  чому  ЩОСЬ  дівть  СЯ,  себто,  подав  обстановн  дійство. 

Всі  ті  обстанови  мають  свої  назви,  й  відповідно  до 
того  й  ПОДІЛЯЮТЬ  ся  прислівники. 

1.  Щодо  обетавови  дійства. 

217.  Щодо  обстанови  дійства  прислівники  поділяють  сл 
на  пять  громад. 

1.  Як  вапитавмо:  де?,  щудн?»  вудою),  відаідя?  —  і  в  від- 
повідь на  це  дістанемо: 

тут,  там,  блшько,  далеко,  всюди,  ніде,  скрізь  .  .  . 

сюди,  туди,  наперед,  назад,  нікуди,  кудись  .  .  . 

сюдою,  тудою, 

відсіль,  відгпл:^,  нізвідкіль  .  .  ., 
то  всі  ті  іірислівнкі;!!  визначають  місце,  й  тому  то  вони  й 
ввуть  ся  прислівникаїш  місця. 

Часові  2.  Щоб  анати:  коди,  відколи,  як  довго  .  .  .  щось  дїяло»,ь, 
дІвть  ся,  або  буде  діяти  ся,-  себто,  в  котрий  час,  ужн- 
вавио  прислівників  часу,  н.  пр.: 

тоді,  колись,  деколи,  ніколи  .  .  . 

сьогодні,  завтра,  рано,  вранці,  вчора  .  .  . 

звечора,  досвіта,  пізно,  тепер,  зараз,  завсіди  (завжди, 

завше),  часом,  влітку,  торік  .  .  . 
усе,  потім,  опісля,  давно,  ще,  бувало,  часто  .  .  . 

ІікмоСовІ      3.  Прислівники  способу  подають  спосіб,  як  щось  дїв.ь 
ся,  н.  пр.: 

так,  ось-як,  инакше,  ніяк,  добре,  але,  гарно,  погано, 
тайком,  нарочито,  ненароком,  знечевля,  випадково, 
мимохіть,  навпаки,  притьмом,  гуукма  .  .  . 


4.  На  шпшшя:  «в  дуаеі,  вкшіммю!  відповідають  прв-  Шщт 
міавяіш  шіуа  (ступи)»  н.  пр.: 

дуоісе,  вельми,  баеато,  чимало,  надто,  досить,  мало, 
троxи^) .  .  . 

5.  Та  в  ще  й  прислівники  причіян  на  питання:  чомуТі 

н.  пр.: 

тому,  того,  тим  .  .  . 

Се  один  ПОДІЛ  прислівників,  за  тим,  що  вони  подають, 
себто,  щодо  обставови  дійства. 

Сей  ПОДІЛ  дуже  важний  для  речення,  бо  дав  нааву 
окремій  частині  речення,  додатковій  (присдівшіковий  до- 
доток)і  яка  й  поділяеть  ся  так,  як  прислівник  (гл.  §§  344, 
345).  Крім  того,  бувають  окремі  ирислівинкові  речення,  що 
таксаио  поділяють  ся,  як  прислівники  (§§  368 — 374). 

8.  ПоДІд  за  ЗМІСТОМ. 
298.  Та  у  прислівників  цікава  не  тільки  сама  обстанова 
дійства,  те,  чим  прислівник  являвть  ся  для  других  слів  — 
а  важне  й  те,  який  зміст  у  ньому  самому.  Черев  те  й  іще, 
з  огляду  на  той  зміст,  прислівники  ділять  ся  на  чотирі 
відділи. 

1.  Коли  прислівником  притакубться,що  щось  правда,  ПрвпиипІ 
н.  пр.: 

еге,  так,  таки-так,  дійсно,  справді,  авансе  ж,  оче- 
видячки .  .  . , 
то  він  так  і  зветь  ся  притавдивий. 

Щодо  обстанови  дійства,  то  ці  прислівники  бувають 
найбільше  прислівниками  способу. 

2.  Як  же  прислівником  щось  заперечу еть  ся,  н.  пр.:  Заперечві 

мі,  не,  ніяк,  нїзагцо,  ніколи,  ніде,  ніраз,  нітрохи, 
навпаки  .  .  ., 
то  він  так  і  зветь  ся  заперечний. 
Це  прислівники  способу,  часу,  місця,  міри  й  т.  д. 

*)  Деякі  з  них  мають  значіння  й  невизначеяих  числівників, 
коли  (гл.  §  213  7)  мати  на  думці  якесь  число,  хоч  і  невизвачсне,  н.  пр.: 
.  багато  (людей),  чимало  (грошей),  мало  (довгів)  .  .  . 

Але  як  роадивити  ся,  де  вони  стоять  і  яку  службу  сповняють, 
то  вони  вживають  ся  як  прислівники,  н.  пр.: 

багато  (дорожчий),  чимало  (надивив  ся),  м<ілб  (пізнати  кого)... 

І^е  вже  прислівники  міри,  що  відповідають  на  питання:  як  дуже? 
іасіілької 
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3.  Яшцо  пршсліаанкаїаі  •мдмть  ся  бажаяяя,  прокдії, 

я.  пр.: 

нехай  (іде),  бодай  (пропав; ,  тби  (жнв),  (побив)  бш 
(тебе  Бог), 
то  вони  звуть  ся  бяхальяі. 

4.  Патяйні  прислівники  вводять  питання,  н.  пр.: 

хиба?,  невмсе?,  куди?,  чому?,  як? 

їх  звичайно  ввуть  частицями. 

І  сей  ПОДІЛ  важний  для  речень,  головно  ж  всжні  бажальні 
йпитайні  прислівники,  бо  по  них  уже  можна  піанати  траз 
речення,  який  у  них  вміст  (пор.  §  3252,  4). 

8АВВАГА.  Сих  останніх  прислівників  неможна  вмішувати 
8  такими  ж  самими  сполучниками.  !х  легко  відрізнити 
одні  від  одних,  як  мати  перед  очима  значіння  одних  і 
других:  що  прислівники  відносять  ся  до  присудка 
(дієслова),  а  сполучники  сполучують  слова  й  речіння. 
Через  те  в  реченні: 

Воли  в  нас  Великдень? — слово,, коли*'  прислівник  (§3252), 
в  реченні:  Не  знаю,  моли  в  нас  Великдень  — ,  ,коли"  сполучник 
(І  380)  [перше  речення  —  запитове  головне,  друге  - 
питайне  — побічне] 

Загалом  вагу  прислівників  та  їх  значіння  можна  пішкии 
докладніше  сж  у  реченнях  (§§  344,  345,  368 — 374). 

ЬХи.  ТВОРЕННЯ  ПРИСЛІВНИКІВ. 
299.    Прислівники  повитворювали  ся  ріжними  способимн 
та  з  ріжних  частин  мови  (та  все  ще  творять  ся). 

1.  Передусім  витворили  ся  прислівники  з  прислівниіюьіа 
нароствів. 

їх  небагато.    Ось  вони: 

-де,    н.  пр.:  де,  осьде,  ніде,  деинде  .  .  . 
-уди,  н.  пр.:  куди,  туди,  нікуди,  сюди,  всюди^)  . .. 
(ними  творять  ся  прислівники  місця) 
>)  Па  ааходї  Україїш  (в  Галичині,  на  Буковині,  на  Закарпатті,  на 
Поділлі)  живе  ще  наросток  -уда,  н.  пр.: 

куда,  туда,  сюда,  всюда, 
й  його  вживають  західноукр.  письменники, 

пор.:  Книжечка  від  цісаря,  усюОи  маю  двері  вшворені,  усюда 
(Стефаник).  Олено,  а  де  тиТ  Ходи  сюда  (Федькович).  Питаю  в  Бога, 
куда  мій  шлях,  нуда  дорога  (Лепкий)  ... 

Таких  форм  за  москалїзми  иважати  не  можна  —  авсе  просто  иарі- 
чеві  твори,  яких  уживати  не  треба. 
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•^,   В.  пр.:  тоді,  иноді  .  .  . 

•цщ,  н.  пр.:  тоди,  шавеіди^),  »а9жди  .  .  .  (нароопш 

прислівників  часу) 
•на,  н.  пр.:  дарма,  леокма,  сидьма,  крадькома  .  .  . 
•МН)  я.  пр.:  лельми  ...  (на ростки  прислівників  спо* 
собу) 
Це  так  8в.  иеті  прислівники  —  супроти  всіх  иньчих,  що 
повитворювали   ся  з  иньчнх    частин    мови    та    так    і 
авуть  ся  птвірві  (гл.  2—7). 

Але  вже  в  цих  прикладах  можна  було  добачити  пніріжних 
відмінних  частин  мови:  то  імеників  (дар  —  дарма),  то 
пр'.кметників  (великий  —  вельми),  то  ааімеників  (той  — 
ТОДІ,  тоди,  иньний  —  инодІ,  ввесь  —  усюди),  то  дієслів 
{сидіти  —  сидьма). 

2.  Багато  прислівників  повстало  з  якоїсь  одної  форми 
(відмінка)  іменшиц  н.  пр.: 


дома  (род. 
вчора      ,, 

долів  (дав. 

рано  (звах. 

дрібку  ( 


—  дім) 
вечір) 
діл) 
рано) 
дрібка) 


верхом  (орудн. 
миттю  (     ,, 
слідком  (     ,, 
горі  (місцев. 
долі  (     ,, 


—  верх) 

—  мить) 

—  слідок) 

—  гора) 

—  діл) 


гарний    —  гарно 
поганий  —  погано 


добрий  —  добре 
!лий       —  але  іт.д. 


Права1в> 

нввв  в  ІШИ 

навів 


'^'     І' 


сьогодня  (род.  —  сей  +  день) 
3.  Крім  того,  з  кожного  прикметника  можна  утворити 
прислівник  способу  (зі  середи,  роду)  закінченням  -о  або 
•є,  §  202а,  4,  отже: 


Заімепикові  пні  видно  в  таких  прислівників: 

тут,  тутечки,  там,  тамечки,  доти,  дотіль,  потігь, 

відти,  відтам,  так  (тут  усюди  пізнати  пень  за- 

іменика:  той) .  .  . 
он,  ондечки  (він)  .  .  . 
куди,  поки,  подекуди,  відки,  кудись,  колись,  відколи 

(пор.:  кого,  кому)  .  .  . 


Ііраеліан. 
а  првжме*- ^ 

вввів     '^ 


Заімвнавові 
вііТ 


М  На  заході  скрізь  кажуть: 

тогди,  аавсїгди,  оног&и, 

і  так  пише  дехто  с  західноукраїнських  письменників, 
пор.:   А  як  доведу,  то  що  тогди  буде?  (Федькович)  . 
Таких  форм  уживати  не  треба. 
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беинде,  инатие,  немоче  (—  неиваче)  [пор.:  шп»чій]... 
все,  аавсіди  (увімь)  .  .  . 
Такі  ж  ваіиеникові  пні  шотять  ся  в  аааеречнях  прі- 
судкових  прислівників: 

иімуди  (—  нема  куди),  ніде  (—  нема  де), 
піколи  (—нема  коли), 
8І  8МІНЄНИМ  наголосом  [пор.  нікуди,  нідб,  нікдли,  гл.  стор. 
224.  і  225,  §  212,  Заввага  2.], 

пор.  Тепер,  еолубе,  тобі  иСмуди  тікати  (Тобілевич  —  Бурлака). 
ІІомімс  вошами  ніде  стать  (Шевченко).  Підуть  вкшамени,  мені  буд» 
іЛноли  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 
Цікаві  такі  прислівники  в  ваіиеникових  пнів,  як: 
нудою,  тудою,  сюдою  .  .  ., 
які  повстали  так,  що  до  прислівникового  наростка  (  -уди) 
додано  закінчення  оруди,  оди.  жін.  роду  —  -ою, 

пор.:  Яудою  йти?  (Зіньківськвй).  /  вам  треба  було  йти  сюдою 
(Нечуй-Левицький).  Ото  якось  там  анову  купці  їхали  тудою  тай 
до  іх  ааіхали  (Іа  казок  Рудченка).  Хиба  я  один  воаити  му  тудо» 
снопи  (Нечуй'Левицький)  .  . . 

Між  кудою,  тудою,  сюдою^)  й  куди,  туди,  сюди  —  від- 
чув«>.вть  ся  тонка  ріжниця:  перші  оаначають  шлях,  напря- 
мок, дрзггі  —  мету. 


^3      5.  Бував  й  таке,  що  імя  8  приімеником  (гл.  §  177,  §  202а, 5) 
прв-  утворило  прислівник,  н.  пр.: 


аі"Ву 
ада  ЛІ 
наборах 
насилу 
вранці 


і  з  +  зад), 
(  з  +  давний), 
(на  +  борзий), 
(на"+  сила), 
(  в  +  ранок), 


напоперек  (на  +  поперек), 
врядигоди  (  в  +  ряд  +  год), 
навхрест    (на  +      в  +  хрест), 
досвіта      (до  +  світ), 
анову  (  з  +  новий)  .  .  . 


Првеа. 

•  веткив. 

■ІД". 


6.  Часом  саме  івіня  вже  загинуло,  але  ж  останки  його 
відміни  лишили  ся  саме  в  прислівнику  (§  177),  н.  пр.: 
драла  — родов.  одн.;    охляп  —  внах.  одн. 
душком,  бігцем,  хильцем,  живцем,  поквапом,  нишком, 

крадьком,  прооісогом,  робом  —  орудн.  одн.; 
мовчки,  пішки  —  орудн.  мн.; 
—  з  приіменикавіи:  натгце,  навгад,  напростець  —  авах. 

вор.:/  дали  драла  до  нори  (Котляревськ.).  А  на  коні  сидить  ох^ія» 
і  без  шапки  (Шевченко).  Живцем  уямуляеай(п&^.  погов.).  Аянит- 
пом  Богу  помглю  ся  {Шевченко).  Вийшла  мовчки  а  хати  (Шевченко). 
Було  в  мене  троє  коней,  тепер  ходмеу  пішлііи  (нар.  пісня)  .  .  . 

*)  Із  таких  прислівників  підсиішковують  ся  Москалі  та  ще  кажуть 
їх  відміняти  (Ану,  скажіть,  як  родов.  одн.  від.  «сюдоюі»). 
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7.  в  праодівніпаї  і  в  дівслівнях  фори  (1 280),  н.  пр.:    Приііі.    1 

^(і.ос.теп.).  моофее,бува{9. 0С.7ЄП.),  бувалОубулоіЗ.ос.жшя.)  *  №•*■»*  | 

нехай  (нехати) 

бодай  (—  Боже,  дайї) 

як  стій  і  сп-  наказ. 

спасибі  (—  Боже,  спаси!) 

стрімголов  (устроми  голову  І) 
сидячки,  стоянки  (дївприсл.  тепер,  здрібн.  форма  і  116). 
Про  здрібнілі  прислівники  гл.  §  116. 

•  иап.  сгупшьовАння  прислівникш. 

300.    Прислівники,  утворені  з  прикметників  (§202а,  і, 
§299  3),  ступінюють  ся,  отже: 


прики. 

првслівн. 

2.  ступ. 

3.  ступ. 

стар-НЙ 

—  стар-о 

стар-гие 

най-старгие 

гарн-ий 

—  гарн-о 

гарн-ігце 

май-гарніїце 

висок-нй 

—  висок-о 

ви-ще 

най-вище 

дуж-нй 

—  дуок-е 

думс-че 

цай-дуокче 

иал-ий 

—  мал-о 

мень-че 

най-меньче.. 

Закони  ступіньовання  прислівників  такі  ж  самі,  як  за- 
кони ступіньовання  прикмети.,  гл.  §§  193 — 196. 

1.  Зокрема  ж  треба  піднести,  що  в  вищому  ступні  по- 
дибують ся  ще  і  скорочені  форми  на  -їй-  (ій),  н.  пр.: 

хутко  —  хутчій,  борзо  —  бормсій,  швидко  —  швидчій  . . . 

Сюди  належить  і  —  мерщій. 

Та  число  таких  творів  дуже  обмежене. 

пор.:  А  йди яеутчій (ЛесяУкраїнка) .  Бораіеій  вставайте  та  дзвоніте 
»  дзвони  (Кулїш).  Цумае,  коли  б  швидчій  за  гору  заховалось  сонце  (Гре- 
бінка).   Діли  мерщій/  (Квітка)  .  .  . 

2.  Кінцеве  -є  у  вищому  й  найвищому  ступні  може 
відпадати: 

иеньше  —  меньш,  більше  —  більш,  гірше  —  гірш, 
дужче  —  думс  .  .  . 

по».:  Більш  копи  лиха  не  буде  (нар.  припов.).  Пекарні  в  пан-отців 
тісні,  то  на  кожну  більил-меньш  велику  оказію  вже  страву  готовлять 
на  дворі  (Свидницький).  Як  трісне,  то  чим  дуж  (-  дужч  —  ч  злило 
ся  з  ж)  тікай  (Зі  збірника  Чубинського)..їк»б*ш  мені  просити  його, 
щоб  гордував  мною,  ніж  обманювати  (Кулїш).  Я  люблю  тебе  дузкне. 


етуп.  -Ш 


ВІдаїяд 
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яовиМ»,  ніок  сам  Вое  наш  веова  (Фравко).  Гам  було  пврт  —  твщц 
дивись  (Шевченко).  Щоб  були  моі  осліпли  очі,  було  б  у  дуии  яоОт 
і  енонЛйнКт  (Фравко)  .  . . 
Про  те,  коли  скорочувати  кінцеве  „ь**  тл.  §  71 5. 


З,  Сполучник. 

ІіХІУ.  як  ділять  ся  СПОЛУЧНИКИ. 

Сполучники  —  слова,  що  сполучують  частини  мови  ні 
собою  й  ЦІЛІ  речення  —  ва  своїм  значінням  ділять  ся  на 
кілька  ВІДДІЛІВ. 


її 


301.  1.  У  реченні: 

Був  собі  дід  і  баба  —  (Шевченко) 
сполучник  ,,і<<  просто  ввдинюв  два  одновартні  слова  ві 
собою.    Таксамо  в  реченнях: 
ЧД»»"!      І  небо  невмите,  і  заспані  хвилі,  і  понад  берегом  геть-геть, 
неначе  пяний,  очерет  додолу  гнеть  ся  —  (Шевченко), 
той  самий  сползгчник  єднав  одновартні  речення  ві  собою. 
Черев  те  й  цей  влучник  так  і  вветь  ся  єднальний. 

Такі  ж  єднальні  сполучники  оці :  та,  тай,  теж,  та — та,  також. 

пер.:  За  степи  та  аа  могили  серце  мліло  (Шевченко).  Щирий  пан 
тай  христіянин  и^е  до  того  (Шевч)>нко).  Я  чув,  і  ти  теле  не  г.іухий 
був  (Слов.  Грінч.  IV,  252).  Мабуть,  танооїе  не  анав  (Федьковіїч).  Та 
піди  в  волость,  та  попроси,  щоб  іі  погнали  в  Киів,  т-і  піди,  та  по- 
бий ій  морду,  та  натовчи  добре  потилицю  (Нечуй-Левицький  — 
Кайдашева  сїия) .  .  . 

Щоб  іще  виразніще  зазначити  єднання,  вживаємо  в 
одному  реченні  „не  тільки,  не  лише<%  у  другому  —  ,.аде 
також,  але  й,  а  й*<,  н.  пр.: 

Же  лише  співаю,  ай  на  скрипці  граю  (Тобілевич).  .  . 

У  заперечному  розумінні  вживається  нї—нї,  анї — анТ,  н.  пр.: 
Нї  пес,  нї  баран   (нар.  присл.)  .  . . 
■цимет—ні      2.  Як  хочемо  дві  думки  протипоставити  одну  одній, 
то  вживаємо  сполучників:  а,  але,  та,  так,  таки,  н.  пр.: 

Били,  а  не  вчили  (Шевченко).  Живуть  люде,  алеякамсизнь 
іх  (Котляревськ. — Нат.  Полт.).  Полетіла  б  я  до  тебе,  та  крилець 
не  маю  (Котляр.).  Нахай  о*се  буде,  як  і  буде:  чи  то  плисти, 
чи  то  брести,  а  я  Шаки  меремсать  буду  тихенько  білії 
листи  (Шевченко) .  .  . 
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Такі  сполучники  від  того,  що  сполучують  протиставні 
дппш  8І  собою,  так  і  авуть  ся  пропставні*). 

пор.  Дочка  вечерять  подав,  а  мати  хоче  научати,  тан  соловейко 
ие  дає  (Шевченко)  ... 

3.  Протиставність  виходить  іще  ясніще,  як  ті  думки  роз- 
ставимо одну  від  одної  однаковивш  сполучниками,  н.  пр.: 

Або  грай,  або  гроші  віддай  (нар.  присл.).  Вам  однаково, 
що  тут,  гцо  там  (Глібів).  Чи  пан,  чи  пропав  (нар.  пісня). 
Ярина  .  .  .  то  піде,  то  стане  (Шевченко  —  Невольн.).  Хоч 
роба,  хоч  ходи,  а  мені  догоди/  (нар.  прпп.)*).  Раз  сяк,  р€ів  такі 

Такі  сполучники  звуть  ся  розставеі. 

4.  Сползгчники  воби,  аби  вводять  речення,  ще  висказзгють 
((аханнЯ)  н.  пр.: 

Ео&и  зуби,  то  хліб  буде  {вар,,  присл.).  Аби')  люде,  то  піп 
буде  (нар.  присл.) .  .  . 
Ці  сполучники  називають  ся  бажальні. 

5.  Якщо  хочемо  одну  думку  другою  доклади  іще  зясувати, 
то  вживаємо  сполучників:  же  (ж),  адже»  чей,  чей  же,  та  же, 
а  то,  воли,  н.  пр.: 

Слухай  мене,  я  яв  тобі  не  воріг!    Адоке  те  у  тебе  була  вавуппгі 
мати,  не  вовчиця  тебе  на  світ  породила  (Куліш).     Струни 


')  Українські  івтелїґенти  в  Галичині  під  польський  упливом 
уживають  часто  сполучника  „а"  не  у  протиставному  значінню, 
ав  єднальному,  і  деякі  письменники  так  і  пишуть,  н.  пр. : 

Поляки  а  Українці,  дім  а  школа,  школа  а  релїґія,  між  городом  а 
лісом  —  замісць: 

Поляки  й  Українці,  дім  і  школа,  школа  й  релігія,  між  городом  і  лісом... 

пор.  Між  церквою  а  цвинтарем  невеличкий  попівський  ланок 
(Б.  Лепкий  —  Пачкар)  .  .  . 

ЦеП  польонїзм  так  аакрав  ся  до  мови  Галичан,  що,  н.  пр.,  у  школах 
скрігь,  при  додаванню,  вживають  на  плюс  {-{-)  сполучника  а,  а  не 
і,  і  вчать  там,  н.  пр.,  так: 

два  а  два  є  чотирі,  замісць  —  два  і  два  «  чотирі. 

Цього  польонізма  треба  Галичанам  уникати  П  викинути  його  зі 
школи  геть  чистої 

')  Це  хоч  треба  відріжнити  від  допустового  ,,хоч",  гл.  §  302  8. 

')  Вукр.  мові  сей  сполучник  додавть  ся  до  заімеників  та  до  частнць, 
і  тоді  мав  значіння  немов  цілого  речення,  н.  пр.:  аЗн-хто(хтобпе 
був),  аби-що  [у  хазяйстві  не  аби-що  він  —  Глїбів),  абв-чнй  {люби 
дочку  аби-чию  ••  чия  б  вона  не  була),  аби-який,  аби-де,  аби*колв, 
■ба-кудн  і  т.  д.,  пор.  Пройшла  не  аби-яку  школу  (Франко)  .  .  . 
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лиЛ  шолотіі,  ааарайте  нам  атиха,  м«ій  яке  цюаак-нетяжаще 

пошабуде  лихо  (вар.  пісвя).  ,^Повамо^  коли  вам  іети  ні^^огоI^^ 

—   4Моли  бо  я  недавно  снідала»  [непогано,  адже  ж  . . .] 
(Нвчуі-Лввшцькнй) ... 

Такі  сполучники  ввемо  вя^гвальшоп. 

вор.  „Не  потурай  евекруН,  адяїее  те  Мотря  не  мовчить!"  — «ІКемії, 
мамо,  круеом  мене  чужі  люде»  (Нечуй-Левидький  —  Кайдашева  сіия). . , 

6.  Як  же  В  якої  дуііки  виводимо  який  висновок,  то 
вживаємо  сполучників:  тО)  то  так,  отже,  н.  пр.: 

-  Люде  не  побачуть,  то  й  не  засміють  ся  (Шевченко) . . , 

Це  сполучники  висновні. 

Усі  ЦІ  сполучники  сполучують  8І  собою  рівновартні 
слова , рівновартні  речення ,  такі ,  що  їх  можна  поставити 
побіч  себе  в  одному,  рівному  рядку,  по  ряд  себе,пор.: 

Небо  невмите  .ваепані  хвилі 
1І 

Били  ^  не  вчили 


Люде  не  побачуть"        Д  нд  ваеміють  ея 
Черев  те  й  усі  ЦІ  сполучники  звуть  ся  рівнопорадвові. 

Від  них  і  назва  таким  сполученим  ві  собою  реченням, 
що  супроти  себе  рівновартні  —  речення  рівнорядно-злоасені, 
гл.  §§  358,  359. 

302.  Та  в  сполучники,  що  влучують  речення  неодна- 
кової вартости,  що  одне  речення  важнїще,  а  друге  не  таке 
важне,  подав, н.пр., причину  того,щосталосявважнїщону 
реченню,  наслідок,  умову,  час,  коли  стало  ся  щось — сло- 
вом такі  речення,  що  їх  у  один  рядок  побіч  себе  поставити 
не  можна,  а  можна  тільки  ті,  що  мають  меньчу  вагу,  покласти 
низче  рядком,  під  рядок,  н.  пр.: 

Люде  (сову)  лаяли    (чому?  —  причина) 

(Іп спать  їм  не  давала  (Шевченко). 
Спи,  гетьмане  (як  довго?  —  час) 

пмн.іл^''^**оме  правда  на  сім  світі  (Шевченно). 

Через  те  й  такі  сполучники  (бо,  поки  і  т.  д.)  звуть  ся  під- 
П(фЯдкові  або  нерівнопорядкові;  через  те  й  такі  речення 
між  собою  звуть  ся  нерівнорядно-зложені,  гл.  §§  358,  361. 

Ось  нерівно-порядкові  сполучники: 

1.  При  порівнанні  двох  думок  зі  собою  або  двох  пред- 
метів уживаємо  сполучників:  як,  мов,  немов,  наче,  неначе, 
НІЖ  .  .  .,  н.  пр.: 

Немає  гірше,  як  у  неволі  про  волю  вгадувать  (Шевченко). 


щ 
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Твй  ммовкяа,  М09  аатула  (Шевченко).  Лем<»чв  наг"  Дніпро 
шарокийу  слова  його  дімиеь  (Шевченко).  Засів,  буцім  у  болоті 
«рт(Котляревськ.).  Лучне  було  дівчиною,  мївк  тепера  молоди^ 
ЦІЮ  (Метл.)  .  .  . 
Ці  сполучники  8вуть  ся  порівняльні  (гл.  §  372). 

2.  Після  вискааових  слів,  таких,  як:  говорити,  опові- 
дати, казати,  думати  (§  383)  ввязувмо  два  речення  сполучни- 
ком „що",  отже: 

А  Процеві  казав,  що  повинен  іти  додому  (Стефаник) . . . 
Це  сполучник  —  висказовий  (гл.  §  383). 
Вискааові  сполучники  ще  такі:  щоб,  ак,  немов- би,  наче  б 
(після  тих  же  вискааових  слів), 
пор.:  Згадав,  лн  був  господар  він,  я»  шанували  всі  люде  (Франко)... 

3.  На  час,  коли  щось  діється,  вказують  часові  сполучники:  «еові 
коди,  яв,  поки,  доки,  зави,  аж,  відколи,  що>іідькн  й  т.  д. 

(§  369),  н.  пр.: 

Доки  сонце  зійде,  роса  очі  виість  (нар.  прип.).  Порадимось, 
посумуєм,  поки  сонце  встане  (Шевченко).  Як  сховавсь,  тоді 
то  воке  розгулялись  наші  дівчата  (Куліш) ... 

4.  Сполучники:  бо,  (тому)  що,  (через  те)  що  злучують  такі  орнчшивіі 
два    речення,    в    яких    іде    мова    про    причину,    чому 

щось  склало  ся,  й  тому  вони  так  і  звуть  ся  причинові 
(§374),  н.  пр.: 

Годі  вам,  холодні  роси,  випадати,  бо  ми  голі,  бо  ми  босі, 
холод  у  хаті  (Грабоиський)  ... 

5.  Сполучники:  щоби,  аби  —  звуть  ся  навіірові  через  те,  ишіроші 
що  ними  вказуеть  ся  на  намір,  на  те,  задля  чого  щось 
робить  ся  (гл.  §375),  н.  пр.: 

Загатили  (шлях)  нові  кати,  щоб  до  тебе  люде  не  ходили 
на  пораду  (Шевченко)  ... 

6.  Як  хочемо  сполучити  зі  собою  такі  два  речення,  з  яких  насшТдмиі 
у  одному  являла  ся  б  причина,  чому  щось  робить  ся,  а 

у  дрзп^ому  наслі.пок  роботи,  то  вживаємо  наслїдвових 
сполучників:  (так,  такий,  так  дуже)  що,  що  аж  (§373),  н.  пр.: 

Поле  праці  так  широке,  що  й  твій  зір  не  осягне 
(Грабовський)  .  .  . 

С І  и  о  в  в  ч ,  Граматнив  украюсьиоі  мові.  82 
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7.  Як  у  двох  реченнях  в  якась  умова,  а  якою  щось 
діеть  ся,  то  мя  їх  алучувмо  умовннмн  сполучникамі: 
ак,  якщо,  воля  (§  376),  я.  пр.: 

Якщо  будемо  «сі  труситись^  хто  ааступить  рідний  край? 
(Грабовський).  Холи  мс  буде  незгода  у  вас,  то  загинете  всі, 
лиЛ  діти  (Кононенко)  .  .  . 


дов7«гоа1     8.  Допустові    сполучники:   хоч   (хоча,  хоть),   дарма,  що 

сползгчують  такі  речення  зі  собою,  що  висказують  цілком 
противні  думки,  але  ж  усе-таки  одним  реченням  допу- 
скаеть  ся  можливість,  ті  думки  погодити  зі  собою  (§  377), 
н.  пр.: 

Сова,  овоч  би  літала  попід  небеса,  то  соколом  не  буде  (вар. 
првслів.) . .  .*) 

■■пйяі     9.  Питайні  сполучники:  воли,  чи  й  т.  д.  вводять  питання 
(гл.  §  380),  н.  пр.: 
Скажи,  вігце  серце,  чи  скоро  світ  буде  (Кулїш). . . 

8АВВАГА.  Багацько  сполучників  (аж,  хоч,  наче)  у^и- 
ваіать  ся  й  як  прислівники,  тоїлу  треба  дивити  ся,  щоб 
не  переплутувати  тих  частин  мови  зі  собою,  н.  пр.: 
Жду,  аяк  (сполучник)  він  прийде  Босфор аоіе{прпсл.).  затрясся, 
Я  візьму  іі,  хоч  (сполуч.)  вона  Чи  тянить  вона  хоч  (присл.) 
нічого  не  тянить  в  хазяйстві  трохи  в  хазяйстві?  (Нечуй- 

Леввцький) 

Із  усього  того,  що  ми  сказали  про  сполучники,  видко, 
що  вони  відіграють  велику  ролю  в  реченнях  і  по  більшій 
части  аж  із  речень  пізнати,  який  їх  зміст;  через  те,  вла- 
стиво, вони  й  належать  до  третьої  частини  ціві  граматики 
(§§  369—377,  382—386). 

Тут  про  них  сказано  тільки  загально,  як  про  окрему 
частину  мови. 


*)  Зокрема  заслуговує  на  увагу  сполучення  „хоч"  іа  ааіменикаки: 
хоч  гцо,  хоч  хто,  або  з  частицями:  хоч  де,  у  значінню:  що  б  то  не 
було,  хто  б  не  був  і  т.  д.,  н.  пр.: 

Хоч  гцо  буде,  не  оглядайсь,  хоч  хто  казати  ме,  не  слухайсь,  хоч 
де  будеш,  то  я  тебе  аастану  (Слов.  Грінч.  IV.,  стор.  412).  В  Кшя 
помандрую,  хоч  що  хочеш  (Шевченко)  .  .  . 
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ІХТ.  як  ПОТВОРИЛИ  ся  СПОЛУЧНИКИ. 

108.   Сполучників,  як  ми  бачили,  в  укр.  мові  багато.   Та 
ве  ВСІ  вони  склали  ся  однаково. 

1.  Бзгвають  такі  сполучники,  що  савгі  вже  здавна  спо- 
дучували  слова  та  речення  аі  собою,  н.  пр.: 

і,  а,  та,  бо  .  .  . 
Це  чисті  сполучники,  або  як  їх  іще  авуть:  первісні. 

2.  Та   більш  таких,   що  повитворювались  із  иньчих 
частин  мови,  н.  пр.: 

чи,  коли,  як,  однак,  скоро  (присл.),  хоч,  мов  (дівсл.), 
чим,  тим,  то  (заінев.)  .  .  . 
Це  витвірні  сполучники  або  похідні,  що  то  вони  по- 
ходять від  иньчих  слів. 

3.  Иньчі  сползгчники  знову  зложені  з  двох  або  й  більше 
слів,  в.  пр.: 

отже  (от   +   же),   адже  (а   +   от   +   же), 
неначе  (не  +  иначе),  немов  (не  +  мов),  щоби  (що  +  би), 
темс    (те  +  ж),    тай   (та  +  і)  •  •  • 

4.  Виклик. 


ЬХУІ.  ЗНАЧШНЯ  ВИКЛИКІВ. 

304.   Виклик  теж  не  відміняєть  ся.    Але  ж  як  три  перші 
невідмінні  частини  мови  йабірають  значіння  тільки  при  дру- 
гих словах,  то  виклики  самі  про  себе  зрозумілі  й,  висказані 
самі,  можуть  творити  речення. 
Зовсім  не  важко  розібрати,  що  як  я  крикну 
з  радости:  ех!,  ейі,  гей!,  егеї  .  .  . 
з  болю:  0x1,  айі,  ах!,  горе!,  лишенько!... 
відгрожуючись:  але!,  ов!,  овва!.  .  . 
дивуючись:  нувуї, 
або  подаючи  другому  щось:  на!  (§  2532),  і  т.  д., 
що  в  тих  словах  містить  ся  думка,  яку  висказуемо  одним 
словом  —  викликом.  А  раз  є  думка,  висказана  хоч  би  й 

одним  словом  —  то  це  вже  речення. 

22« 


тТГ^'ЛЖ^^ ' 
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Те  саме  відносять  оя  до  таких  гапликів,  як:' 
теї  (тахо)*),  ПТПГІ  (на  иовей),  СОбІ,  ЦВбеІ  (на  волів,  к  ооІИ,  од  себе), 
В  гяшяі  (на  гусей),  таеьі  (на  качок)  і  т.  д. 

Все  це  виклики  й  варааом  речення,  бо  вони  ваступаюти 
такі  думки: 

Тихо  будь/  Стій/  Ік  собі  (—  до  себе,  до  мене)  йди/  Од 
себе{^  від  мене)  йди/  Геть*),  аабірайтесь/  Ходіть  сюди... 

.  8АВВАГА.  Через  те,  що  виклики  самостійні  слова,  не 
ввивані  8  иньчиии,  й  речення  для  себе,  то  в  мові  відзна- 
чуємо  це  голосом,  а  на  письмі  осібним  внаком:  викліч* 
ннком  (І)  [§  323  2,  §  4102]  на  кінці  слова,  вапннкою  (,)  —в 
середині  (§  3231г,  §  40616). 


ІіХТП.  ЗГУКОШДРОБЛЕШ  ВИКЛИКИ. 

8М.  6  ще  такі  виклики,  що  ними  наслідуємо  вгуки  у 
природі,  та  що  ними  підроблюємо  ся  під  голос  звірят  і 
речей.    Ось  такі  виклики: 

еав  (собака),   мняв  (кіт),  му  (корова),    куку  (зозуля), 

кукуріку  (півень) . . . 
бовть,  шубовсть  (вода),  грим  (грім),  шелесть  (шелест), 

дзінь,  брень  (скло),  а  далі: 

гуп,  трах,  тарах,  ляп,  хлюсть  .  .  . 

Ці   виклики    звуть   ся   вгувопідробленивл.     Вони  дуже 

часто  вживають  ся  в  реченнях  як  присудки  (гл.  §  335): 

Грим  щастя  в  двері/  (вар.  поговірк.).  Ось-ось  догнав  і  бебех 

у  могилу/  (Шевченко).  Пливе  човен  .  .  .   та  все  хлюп-хлюп- 

хлюпі  (нар.  пісня).   Розігнав  ся  і  в  вікно  сусіль/  (Глїбів) . . . 

ЗАВВАГА.  Від  таких  викликів  повитворювало  ся  багацько 
ДІЄСЛІВ  наростками:  „-ну-",  „-а-"  (у  сполученню  з  „казати^% 
гл.  §  227  2,5. 

^)  І8  цього  виклика  витворили  ся  вже  форми  2.  ос.  оди.  і  множ. 
наказового  способу  [на  зразок  на-те,  кв-те,  гл.  §  253],  отже: 
цить  (а=тсить)1,  цитьте/ 

пор.  Хто7  Я?  Чати?  Цить  лишень,  цить!  (Шевченко  — Відьма). 
„Та  цитьте,  чортові  сороки",  Юпітер  ерчно  «акричов  (Котляревсь- 
кий —  БнеІДі)  .  .  . 

*)  І  від  ,.веть"  Еитворяла  сн форма  наказ,  епос.  множ.  (8етьте/),в.пр.: 

Тетьте,  думи,  ви  хмари  осінні  (Леся  Українка)  .  .  . 
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ДОДАТОК  ДО  НАУКИ  ПРО  СЛОВА. 

Мі,  У  додаток  до  правогоісу,  що  його  докладно  ровгля- 
іуто  в  першій  частині  ціві  книжки,  подаємо  на  цьому  місці 
ще  декілька  правописних  законів,  що  лучать  ся  вже  не 
ві  звуками,  а  зі  словами.  Вони  теж  повитворювали  ся  вго- 
дом,  а  декотрі  в  них  іще  й  не  устаткували  ся  (гл.  §§309—317). 
У  практиці  вони  мають  дуже  велике  значіння,  нарівні 
8  нвьчими  правописними  ваконами. 

Цей  додаток  обіймав  такі  уступи: 

1.  як  ДІЛИТИ  слова  на  письмі, 

2.  скорочення  слів  на  письмі, 

3.  великі  початкові  букви, 

4.  які  слова  писати  докупи  й  які  нарівно, 

5.  правописні  замітки  до  писання  деяких  форм  і 

6.  як  відділюбмо  від  себе  слова  на  письмі. 

ИПГШ.  як  ділити  СЛОВА  НА  ПИСЬМІ. 

307.  Списуючи  слово  за  словом,  ми  не  завсіди  можемо 
ВСІ  слова  помістити  в  одній  стрічці  (рядку).  Часто  дово- 
дить ся  яке  слово  переділити  на  середині,  частину  лишити 
в  одній  стрічці,  а  другу  перенести  у  другий  рядок.  Що 
можна  лишати,  а  що  переносити,  то  на  те  виробили  ся 
окремі  закони,  які  подаємо  на  цьому  місці. 

1.  Передусім  треба  дивити  ся,  чи  слово  бува  не  зложене  Заотмі 
(гл.  §  117),  і  якщо  так,  то  тоді  треба  розділяти  його  за  *"*" 
частинаш,  які  на  слово  склали  ся,  отже: 


в  одній  стрічці  лишаємо:  переносимо  до  другої: 

чорно-  -бривий 

сно-  -вида 

пройди-  -світ 

скоро-  -ИД    •  •  • 

Що  слово  ДІЛИТЬ  ся,  те  зазначу емо  окремим  знаком  на 
письмі,  т.  зв.  роздїдвою  [-]  (гл.  §  415). 

2.   Незложені    слова,    суцільні,    такі,    що  в    них    не 
відчував  вухо,  де  в  них  корінь,  де  наросток,  де  пень,  а  де 


слово 
чорнобривий 
сновида 
пройдисвіт 
скорохід 


т^ 
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Вш«го 


мкіячвнші,  та  едом  дімть  оя  м  ішівдіїя  (гд.  й  7,  9), 
в.  пр.: 

слово                      в  0ДШІ1  стрічці  пвшеио:  перввосвмо  до  другої: 

лиипи                                 ил-  •ти 

брати                               бра-  -ти 

хо-  -ронити  або 

хоронити                            хоро-  -нити      або 

хороші-  -ти  .  .  . 

І8  того  виходить,  що  односкладових  слів  ровділяті 
не  можна. 

3.  Як  же  в  мові  дуже  вправно  відчувавть  ся  наросток 
(й  11^-115,  130—143,  179—191  і  т.  д.)  та  приросток 
(§§  108,  110,  296)  —  то  так  слово  й  ділить  ся,  що  наросток 
переносить  ся  до  другої  стрічки,  а  приросток  лишавть  ся 
в  першій,  н.  пр.: 

слово  в  одній  стрічці  лишавть  ся:    переносвио  до  другої: 


квітка 

квіт- 

-ка 

батько 

бать- 

-ко 

лікарство 

лікар- 

-ство 

болаький 

боязь- 

-кий 

сварливий 

свар- 

-ливий 

страшний 

страш- 

-ний 

німецький 

ніиець- 

-кий 

український 

у-         краІЕ 

[- 

-ський 

пройти 

про- 

-йти 

дістати 

ді- 

-стати 

вирвати 

ви- 

-рвати  ?      д. 

4.  Коли  ж  у 

слові 

накопичнть 

ся 

шелестіво;     що 

важко  розіб] 

рати 

ся,  кс 

)тра  8  них  куді 

І  належить:  чи   ,о  по- 

переднього  складу,  чи  до  наступного,  чи  н.  пр.: 
у  слові:  вістря,     казати:  віс-тря,  чи:  ві-стря 
,,      ,,      окертва        „        жер-тва    ,,    же-ртва 
,,      ,,      муштра        ,,       віуш-тра   „    му-штра 
„      „      добрий  „       доб-рий     „    до-брий  ..., 

то  так  собі  радимо,  що  до  дрзпгого  рядка  переносимо  тільки 
стілько  буквів  і  '  <  іьки  такі  бзгкви,  що  ниіш  може  в 
нашій  мові  починати  ся  яке  слово,  отже: 
ві-стря  (пор.  —  стругати),  жер-тва  (пор.  —  творити) 
муш-тра  (пор.  —  трава),  до-брий  (пор.  —  бритва)  і  т.  д. 


--г4уиаі:|ііуі 
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хв-дм  (пор.  —  дмп-нути),  кро-хмаль  (пор.  —  х«»р*), 
ію-жднй  (пор.  —  «дати)  і  т.  д. 

І8  того  вакона  жшт-^чя,   до  другої  стрічки   все  пере- 
аооггь  ся  букви:  еп,  ет,  ев,  н.  пр.: 

ві-епя,  ко-ети,  ви-еш  .  .  . 
Але   рв,  р«  (хоч  такими  звуками  починають  ся  в  нас 
слова,  пор.  —  рвати,  ржати)  розділяють  ся,  н.  пр.: 
пер-вина,  дер-жати  .  .  . 
Що  яе  можна  ровділювати  букв  д«,  де  —  це  ясно,  бо 
вони  в  вимові  вливають  ся  ві  собою.    Тому  ділимо  так: 
са-джа,  ро-д8ин-ки  .  .  . 

ЬХІХ.  СКОРОЧЕННЯ  СЛІВ  НА  ПИСЬМІ. 

808.  Такі  слова,  що  дуже  часто  вживають  ся  в  мові,  можна 
скорочувати,  не  виписуючи  їх  цілими,  а  тільки  деякі 
букви  8  них,  та  ставлячи  після  тих  буквів  точву  (.)  [§  405] 
на  знак,  що  слово  не  ціле,  а  скорочене.    Ось  такі  слова: 


ви.  =  високоповажа- 
м.  —  гляди         [ний 
ер.  »=  гривня 
д.  =  добродій 
дд.  =  добродії 
др.  —  доктор 
іог.  =  загалом 
іт.д.  —  і  так  далі 
іт.  ц.  =  і  таке  инь  че 
ш.п.=і  тому  подібне 
карб.  -=  карбованець 


кп.  —  копійка 
л.  —  лев  (ром.) 
н.  пр.  =  наприклад 
п.  —  пан 
пп.  >»  панове 
мв.  •=  поважаний 
пор.  =  порівняй 
р.  =  рік 
с.  =  сотик 
с.  в  —  се  є 
с.  т.  =  себто 


св.  =  святий 
стр.  —  сторона 
т.  —  товариш 
тт.  =•  товариші 
т.  в  =  то  6 
т.  зв.  =  так  званий 
т.  ан.  —  то  значить 
укр,  =а  український 
ф.  »  феник 
шг.  —  шаг 
чит.  =  читай 


Крім  того,  в  деякі  скорочення,  що  вживають  ся  без  то- 
чок, н.  пр.: 

дка  =  добродійка 
лкі  —  пані 
пна  ■=>  панна 

І  так  загалом  кожне  слово 
(в  хлстах,  у  ДІЛОВИХ  книжках,  тай  так),  можна  скорочу- 


М 


корона 
>  марка 


що  частіще   повторяється 


•(■ 
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■атв ,  але  скорої— ня  може  тідмш  кілмтш  ея  буквою,  щ» 
ку,  отже: 


моек. 

метр. 

нім, 

гЛмецьк. 

ноль. 


■■       МОСКОВСЬі^ЖЙ 

«     •вотрійськяй 
~  І  німецький 

—     польський 

І  ^  ■ 


англ. 
франц. 
бімруеь. 
бом. 
чесь. 
ромувськнй 


анґлійськяй 

фраяцуськмй 

білоруський 

болгарський 

чеський 


их.  ві ''Пі!  ьачАткові  букви. 

Наша  аабука  (§  28ч  и«;  ;,  г);>еііітог,  азбука  всіх  європейсь- 
ких народів,  мав  ь'\ч,-'і  \\    'пг^  ^■^^ '  и. 


ііітлху  '^м.вів,  то  на  це  кожний  народ 
вакіїїм.    От,  н.  пр.,  Німці  кожний 


308.  Коли  вживати  > 
витворив  собі  окрем 

іменнк  пишуть  величаю  б>кгию^),  АнґлІйцІ  своє  слово  на 
ваіменик  „я'*  вавначують  велиішю  буквою  й  т.  д.  Окремі 
закони,  де  писати  великі  букви,  маємо  й  ми  в  нашому  право- 

ПИСІ. 

1.  Великі  початкові  букви  пишемо  все  в  першому  слові 
речення,  н.  пр.: 

1  він  почав  змивати  пшоно.  Змив,  у  горщик  усипав.  — 
Ж,  дурний/  На  що  ок  я  усипав?  Треба  апершу  окріп  нагріти 
(Грінченко  —  Сестриця  Галя)  .  .  . 

ІЗ  того  прикладу  видно,  що  велика  буква  стоїть  усе 
після  точки  (§  405),  рісля  викличника  (§  410),  та  після 
питайника  (§  409). 

2.  У  всіх  власних  іменах  (гл.  §  129а)  —  себто,  в  назвах 
держав,  країв,  міст,  сіл,  гір,  установ,  у  прізвищах, 
у  хресних  іменах  і  т.  д.,  н.  пр.: 

Україна,  Гетьманщина,  Поділля,  Винниця,  Городище, 
Карпати,  Коцюбинський,  Іван  Франка,  Модест  Левицький, 
Ольга  Кобилянська  .  .  . 


^)  У  нас  часто  8-московська  кажуть:  писати  а  великої  букви,  г 
малої  букви.  Цей  москалізм  треба  оминати  і  вживати  в  таких  ви- 
падках усе  орудного  відмінка. 


'Т'— "  -"Т-"'  ""■и-^і^-^'.-р- 
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І  імм  ■•родії*)  ув  українській  мові  ішшуть  оя  велікою 
початковою  буквою,  бо  це  власні  ймена,  отже: 

Укрвінець,  Москаль,  Поляк,  Шмець,  Мадяр,  Чех,  Жид . . . 

Якщо  на  назву  складавть  ся  два  або  й  більше  слів, 
то  ВСІ  вони  пишуть  ся  великою  буквою,  н.  пр.: 

Українська  Республика,  Національний  Муаей,  Народній 
Дім,  Українська  Громада,  Чорне  Море,  Лісний  Бескид, 
Лиса  Гора,  Чортівська  Скеля  .  .  . 

За  те  назви  «місяців  усе  пишуть  ся  малою  буквою,  я.  пр.: 
еінень,  лютий,  березень  .  .  .  (усі  вони  вичислені  в  помітці 
до  §  144,  стор.  138),  а  таксамо  назви  поетів:  пилипішка,  спо- 
еіека,  Петрівка,  багата  нутя  і  т.  д. 

3.  У  всіх  заголовках  книжок,  ваавах  творів  письмен- 
ства й  мистецтва,  н.  пр.: 

Цнеіда  (Котляревського),  Перекотиполе  (Квітки),  Мірошник 
(ГреСіикк), Побратимові  (Шашкввича).Яео^ипи( Шевченка),  Стел 
(Кулїша),  Виклик  (Старицького),  Дорога    (Стефаника)  .   .   . 

Гагмки(Труша).  Катерина  (Холотої о),  Гуаулка  (Оверпий)... 

Якщо  назва  твору  обіймав  два.  три,  а  той  більше  слів,  то  зви- 
чайно ставим»  велику  букву  тільки  в  першому  слові,  н.пр.: 

Валяний  ірсст  (Стефаиика),  У  грішний  світ  (Коцюбинського), 
Соняшний  промінь  (Грінчеика),  До  світла  (Франка),  Три  як 
рідні  брати  (Федьковича),  Старосвітські  батюшки  й  матуч:ги 
(Нечуя-Левицького),  Як  би  ви  знали,  паничі  (Шевченка)... 

Острів  сл«ерт«(Бекліна),  Гість  ізЗалороз#с»ся(Красицького)... 

4.  У  прикметниках  присвойних  (гл.  §179 1),  виведених 
від  імен  осіб,  н.  пр.: 

Васидева  (шапка),  ДІевченкоеі  (тори),  Яринин  (бриль)  і  т   д. 

Таксамо  й  від  назв  річок  виведені  прлсвойні  прикметники 
пишемо  великою  буквою,  н.  пр.: 
Дніпрові  (пороги),  Дністровий  (лиман)... 

1)  У  носковській  мові  чомусь  назви  народів  уважают'  ся  »тун- 
ковимн  йменами  (§  1292)  —  й  через  те  Москалі  пишуть: 

руескій,  нгьмець,  украинець,  чехь  .  .  . 
—  усе  малою  буквою. 

Йдучи  насліпо  за  московською  граматикою,  і  в  н..с  багато  так  і 
пишуть.  Це  треба  закинути.  В  усіх  європейських  мовах  назви  на- 
родів уважають  ся  власними  йменами,  і  в  нас  вони  в  власними  йме- 
вамв,  і  в  нас  їх  треба  писати  великою   початковою  букво  о. 


іірмв.  І 


:..;*■ 
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Усі  нньчі  прикметники,  наскілько  вони  не  вианачакп 
вав  в,  пишуть  ся  ііааою  буквою,  отже: 

український  народ  (але  —  Українська  Республика),  пі»- 
нічно-американські  міста  (але — Північво-Американські  Спо- 
лучені Держави)  і  т.  д. 

5.  У  листах  і  вусяких  урядових  та  офіціяльних  письмах 
(проханнях,  заявах,  протестах  і  т.  д.)  особи,  до  яких  пи- 
шемо, назви  урядів  і  титули,  якими  їх  величаємо  (при- 
кметники), а  далі  ааіменики  особові  та  присвойні, 
п][о  відносять  ся  до  них  —  усе  це  пишемо  великими  по- 
чатковими буквами,  н.  пр.: 

Високоповамсаний  Добродію/  На  Ваше  письмо  а  дня... 
хочу  Вам  заявити,  іцо  Ви,  Вельмишановний  Лане,  поми- 
ляєтесь, думаючи,  гцо  я  мав  намір  Вас  понизити  й  т.  д. 

До  Хвального  Виділу  Маукового  Товариства  ім.  Шевченка! 

вірші      6.  Звичайно  й  на  початку  віршевих  рядків  (гл.  §  438, 
Заввага)  пишуть  великі  букви,  я.  пр.: 

Яка  краса  —  відродоісення  країни! 

Ще  рік,  ще  день  назад  тут  чув  ся  плач  рабів, 

Мовчали  десь  святі  під  попелом  руїни 

І  друмсно  дзвін  старий  по-мертвому  гудів  .  . . 

Моли  відкільсь  взяла  ся  міць  шалена, 

Як  буря  все  ОФсиве  схопила,  пройняла, 

І  ось  —  дивись;  в  руках  зама.чли  знамена, 

І  гимн  побід  співа  невільна  сторона!  (Олесь) 

Але  ж  в  вже  в  нас  багато  поетів,  п^о  не  пишуть  великих 
буквів  на  початку  рядків,  а  тільки  там,  де  починаєть 
ся  нове  речення  й  загалом,  де  пишеть  ся  велику  букву 
у  прозі,  н.  пр.: 

Ось  я  вмсе  і  в  Ииїві!  Слава  тобі, 

український  Єрусалиме! 

Дивлю  ся  на  тебе  у  лютій  окурбі, 

бо  горе  пече  нестерпиме. 

Блукаю  по  тобі  і  згадую  все, 

що  в  памяти  маю  зі  школи; 

не  знав  я  багато,  а  й  те  призс^ув, 

та  вже  й  не  навчу  ся  ніколи  ( Маковей  —  Подорож  до  Київа) 
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ИХЬ  ЯКІ  СЛОВА  ПИСАТИ  ДОКУПИ  Й  ЯКІ  НАРІЗНО. 

Кожне  слово,  якщо  воно  для  себе  окреме,  коли  воно 
окрема  частина  мови,  треба  писати  нарівно  від  дру- 
гого слова,  навіть  тоді,  коли  в  вимові  воно  тїсно  з  другим 
вяжеть  ся. 

Це  ми  підносимо  тому,  що  в  такі  самостійні  слова, 
які  деякі  письменники  дочіплюють  до  попереднього  слова 
і  8  двох  слів  роблять  на  письмі  одне.  Це  торкаеть  ся  перед- 
усім таких  слів:  ааіменика  „ся"  (гл.  §  207  8),  форм  діє- 
слова: „няти",  себто,  форм:  му,  меш,  ме  й  т.  д.  (§§  254,256), 
прислівника:  би  (б)  [§  2573]  та  сполучника:  же  (ж). 


1.  Са;  му,  меш,  ме  . . .;  бн;  же. 


Сіґ* 


310.  Зворотний  еаіменик  „ся"  цілком  самостійне  слово.  ^^^"^ 
Тільки  ж,   вимовляючи  його  після  ДІЄСЛІВ,   чуємо,   що 
воно  немов  І8  ними  вливаєть  ся,  бо  на  нього  не  паде  ні- 
коли наголос,  отже: 

мйю  ся,  боіть  ся,  хвалиті  ся  .  .  . 

Через  те  в  московській  мові  воно  Й  ПИШеТЬ  ся  з  ДІЄСЛОВОМ 

докупи. 

Але  ж  що  це  окрема  частина  мови,  що  всі  європейські 
иови  пишуть  цей  заіменик  нарізно,  хоч  він  і  там  ніколи  не 
наголошений,  та  що  колись  могло  „ся^^  вживати  ся  й  перед 
дієсловом  (порів.  загально  на  цілій  Україні  знане  приві- 
тання: „Як  ся  маєш?  Як  ся  маетеї^*)  та  ще  й  тепер  ужи- 
ваеть  ся  так  на  цілій  західній  Україні^)  —  то  його 
греба  б  писати  овроме  від  дієслова,  отже: 

молю  сЯі  боїш  сЯу  адаеть  ся  і  т.  д. 


»)  пор.:  Здоров,  Еіією,  пане-сватуї  А  як  ся  маєш,  як  живеш?  (Котля- 
ревський). Ой,  здоров,  здоров,  козаченьку,  як  ся  мавги,  де  живеш? 
(Старицький  —  Утоплена).  А,  здорова,  еола  душкої  Як  ся  мав  твій 
пмменник  (Кримський)  .  .  . 

А  що  давніше  ,,ся"  могло  вживати  ся  й  перед  дївсловон,  то  на 
це  вказують  нлроднї  думи  та  канти, 

пер.:  Що  на  Чорному  Морю  недобре  ся  починав  (Дума  про  бурю 
на  Чорному  Морі).  Чае-еодина  приходить  .  .  .  страшний  суд  ея 
приближав,  вотуймо  ея  «сі/  (Про  страшний  суд).  .  . 
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Скорочене„ся",оебто~„еь^,ішшеться8ДІвсдовоидокупі: 

молпсЬі  миемоеЬі  водитесь  .  .  . 
Про  те,  що  в  нас  пишуть  „ся"  докупи,  гд.  §  92 1. 

■7»  мщ     811.  Те  ж  саме  відносить  ся  до:  му,  меш,  ме  .  .   ,  якого  і 

"*  * ' '  нас  уживають  задля  творення  буду ч.  часу  (§  256).  Правда, 
що  слова:  му,  лиш,  ме  .  .  .  ь  літературній  мові  самі  про 
себе  не  вживають  ся,  правда,  що  ніколи  на  них  не  паде 
наголос,  що  кажемо:  ' 

робити  му,  брати  меиЛу  ходити  ме  .  .  ., 
правда,  що  ці  форми  вливають  ся  з  дієсловом  докупи,  —  але 
ж  це  самостійні  слова  і  в  деяких  говірках  можуть  стояти  й 
перед  ДІЄСЛОВОМ*),   і  коли:  буду,  будеш,  буде.  .  .(§256) 


Так  і  писали  донедавна  вахідноукр.  письменники,  ставлячи  „ся" 
й  перед  дївсювом, 

пор.:  Славне  Підгірв,  що  ея  мавм  мрило^ 
В  шовкові  трави  спати  ея  нлопило} 
Бо  світле  сонце  в  гори  ся  сяеовало.  .  . 
І  анов  ся  иіастю  нашому  дивило, 
І  анов  в  вечірних  аіроньках  помалу 
Підгірв  красне  спати  колисало  (Федькович—  Вечір  на  Підгірю) 

Тепер  уже  ніхто  так  не  пише,  хиба  що  у  Стефаника  в  роз- 
мовах найдете  такі  форми, 

пор.:  Як  віростеш,  (=  виростеш)  аби-спк  си  (-•  ся)  мемси  собо» 
[— ссбсю]  дуже  любили  (Кленові  листки).  Азк  нам  ои  (««ся)  душ 
радувала  (Катруся;  ... 

Наддніпрянцї  насміхаютьсяв  Галичан,  що  вони  нїби  то  кажуть 
ве  —  пороси,  колбсся,  золбсся,  а  —  сяпоро,  сяколо,  сяволо  .  .  .,  через 
те,  що  ,,ся"  ставлять  перед  дївсловом.  А  письменник  Васильченко 
написав  навіть  ціле  оповідання  про  ^са",  писане  окроие  від  дієслова. 

*)  У  гуцульській  говірці  відчувають  ся  сї  форми  цілком  як  са- 
мостійні слова  й  уживають  ся  цілком  у  тому  самому  значінні  що 
форми:  буду,  будеш,  буде  .  .  .    Порівняти  б  тільки  фразу: 

А  май  (—  більш)  і  ет? 
себто:  А  ще  будеші  —  коли  мати  вибв  або  вилає  дитину  ва  провину  яку, 

пор.  іще  в  Федьковича:   Ми   бити  вас  не  мемо  [Люб4-8губа] 

Що  му,  неш,  ие...  вживяеть  ся  в  підгірських  (і  гуцульській)  говірці 
перед  дївсловом,  гл.  про  це  $  256  помітка;  там  же  подані  і  прик.іади. 
Тепер  у  письменстві  вже  НІХТО  так  не  вживав  тих  форм,  а  ще  тілья 
у  Стефаника  в  розмовах  вони  всюди  стрічають  ся, 

пор.:  Тепер  дьидя  (—  батько)  ме  в  рантухових  сорочках  ходити 
та  по  Жидах  води  доносювати  (Синя  книжечка).  Ану-яо  покаж», 
яя  ти  ме%и  їхати  в  воеьку  на  кони  (Мамин  синок)  .  .  . 
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утому  ж  вначіняі  пишуть  ся  в«рІ8яо,  то  треба  б  і  їх  писап 

Х0К.  окремо,  отже: 

питати  му^       робити  меиЛщ   брати  ме 
сидіти   мемо,  хвалити  мете^  їхати  муть 

812.  Слова  бн  (б),  же  (ж),  н.  пр.: 

хотів  би,  дай  оісе/ 
теж  усе  треба  писати  окремо. 

Таксамо  в  а  рівно  треба  писати  ті  ж  слова,  як  вони  ско- 
роче'і,  отже: 

хотіла  б,  робили  б, 
ну  й  гцо  яКі  але  як,  ходи  жі  і  т.  д.^) 


Вш, 


2.  Слова,  що  пишуть  ся  докупи  й  нарізно. 

Крім  того,  в  ще  такі  слова,  що  раз  пишуть  ся  докупи 
8  другими  словами,  то  8Н0В  нарізно  від  других  слів.  Сюди 
належить  слівце  „не'*  і  приіменшш. 

313.  Щодо  »,нв**,  то  коли  воно  зі  словом  злило  ся  воднун* 
тямку  (зі  м  єни  ком,  прикметником,  прислівником), 

н.  пр.: 

ненависть,  неволя,  нещирий,  недобрий,  небезпечно  .  .  . 
іпри  відмін!  ці  слова  не  зміняють  ся  (якщо  це  слово  від- 
мінне), мНе*'  зіставть  ся, 

(пор.    ненависту     ненавистю  .  .  .     неволі,    неволеї, 
неволею  .  .  .  нещирого,  нещирої,  нещирому  .  .  .), 
то  ТОДІ  ,,нв"  належить  до  слова,  й  його  треба  писати  зі  словом 
докупи. 

Пор.:  Хата  вдарила  Чіпку  в  вічі  евовю  неохайністю  {МкрниЛ).  Хоче 
миє  мати  аа  нелюба  дати  (нар.  пісня).   Прощай,  світе,  прощай. 


М  Деколк  слова  цї  пишуть  із  розділ  кою  (§  317;; 
хоті.иі-бщ  як-бч,  але-яіе  .  .  . 
А  так,  то  ше  їх  і  докупи   пишуть;  так  пишуть  часто  Галичани, 
хоч  уперто  відстоюють,  щоб,  н.  пр.,  писати  „ся"  окремо, 

йор.:  Походимваи,  моя  шаре  .  .  .  підомсдімоою,  моя  сестро  .  .  .  по- 
пиб  химерив  мудрий  дід,  теорилиб,  лемса,  епопею  (О.  Барвінський  — 
Виїмки  8  української  народної  літератури,  1916,  стор.  209,  210). 


имкіїіі 
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ммлв,  пвнриявішй  краюі  (Шючевио).  ЦШеінький  д$и*  нролежищ 
нерухомо  (Марко  Вовчок). . . 

При  дієсловах,  коли  ааперечувть  ся,  кажеть  ся,  що 
хтось  чогось  не  робить,  пЯЬ**  пишеть  ся  окремо,  в.  пр.: 

Гість  лави  не  засидить,  лімска  не  залез*сить  (нар.  припов.). 
При  готовій  колоді  не  лїнуй  ся  вогонь  класти  (шар.  припоп.)... 

Але  ж  і  при  іиениках  і  прикметниках  треба  вважати, 
чи  всій  бува  в  реченні  не  присудки  (§  335),  чи  не  кажуть, 
хто  чимось  не  є»  або  який  хто  не  в,  бо  тоді  ««не*'  пишеть 
ся  від  іменика  і  прикметника  нарізно,  н.  пр.: 

Чи  яв  лузі  не  калина  була{т  була),  чи  яв  лузі  не  червона 
{^ула  (не  була)?  [нар.  пісня].  Ше  природний  (не  в  природний) 
він  до  цього  (М.  Вовчок).  А  в  тім,  як  знаєш,  пане-брате: 
не  дурень  (ти  не  в  дурень)  —  сам  собі  міркуй/  (Шевченко). 
Та  все  он:  у  світі  жити  йому  весело.  Та  як  о*се  й  не  весело 
(яе  в  весело  ншти),  коли  в  поблизу  сад  (Васильченко).  .  . 


Порівняйте: 

Мені   доля  неаичлиьа   (-  в  незичлива). 
вичлива  (не  в  зичлива) ... 


Мені  доля  не 


І  при  иньчих  словах,  якщо  вони  присудки,  „не"  пи- 
шеть ся  окреме,  н.  пр.: 

От  там  стоїть  той  нескреба,  гцо  мені  не  треба  (нар. 
погов.).  Не  моясна  всім  рота  заткати  (нар.  погов.). . . 

Таксамо  нарізно  пишеть  ся  „не",  якщо  одну  річ  другій 
протиставимо,  як  протиставимо  одну  гадку  другій, 
н.пр.: 

Йе  з  кого,  як  із  нас  вони  оруо*сний  люд  набірали  (Куліш). 
Ляхам  своім  коханим  розказуйте,  а  не  менії  (Сторож.).  Хт 
по  шапці,  не  по  шапці,  то  по  козирочку  (нар.  пригов.).  Ой, 
пізненько,  не  раненько  іа  вулиці  ходиш  {нар.  пісня). . . 


314.  Те  саме  відносить  ся  до  приімеників.  Якщо  воші 
іро«тов  вросли  ся  з  другими  словами  в  одне  слово,  в  одну  тямку, 
якщо  приіменик  —  приросток,  то  його  треба  писати 
докупи  8І  словом,  н.  пр.: 

назва,  додаток,  відписати,  приставити,  занести  . . . 
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Тугяепю  коктродювати  відміною ,  якщо  слово  відмінне, 
І.  ир.: 
мма  —  назві,  назву,  назвою  .  .  . 

додаток       —  додатку,  додаткові,  додатком  .  .  . 
виписати    —  відписав,  відписавши,  відпишу  .  .  . 
приставити —  приставив,  приставлений,  приставлю  .  .  . 
занести        —  заніс,  занесла,  занесу  .  .  . 
—  усюди:   на-у  до-«  від-,  прі-,  за-  лишають  ся  при  слові, 
вони  до  слова  належать  і  тому  пишуть  ся  зі  словом  докупи. 

Як  же  ті  слова  стоять  при  іменах,  н.  пр.: 
яв  дворі,  до  стола,  «ід  тебе,  при  хаті,  аа  клунею  .  .  ., 
П  їх  пишемо  окремо.   (Тзгг  треба  контролювати,  питаючись: 
що  {?,  отже,  чи  кажемо: 

двір,    чи  надвір?,   стіл,    чи  достіл? 
я  „  відя  хаіа     ,,  прихата? 

клуня  ,,  заклуня) 
За  те,  як  притменик  зріс  сяздавньою  якою  формою  при- 
кметник а  (гл.  §  202а,  5),  або  мав  би  стояти  перед  н  є  в  і  л  м  і  н- 
вою  частиною  мови  (прислівником,  якого  не  заміниш  по- 
дібним імям,  гл.  стор.  314,  помітка),  то  його  треба  ввнжати 
ва  приросток  і  писати  докупи,  н.  ^пр.: 

8д„вна,  амалку,  аамолоду,  відколи,  відтоді,  позавтра 
передучора  і  т.  д. 


3.  Яв  провірювати,  чн  слова  писати  докупи,  чи  нарізно. 

315.  Таксамо  можна  контролювати  кожне  відмінне  зло-      Ялоавві 
жене  слово  відміною,  чи  воно  одна  тямка,  чи  більше,  чи  в^* 
писати  його  докупи,  чи  нарізно.   Через  те  й  ми  пишемо: 
хтобудь,  котрийнсбудь,  дехто,  якийся,  будьхто.  .  ., 
(бо  кажемо  Р.  вдм.:  когобудь.котрогопебудь,  декого,  якогось 
Д.    „      комуб>дь,   котромунебудь,  декому,  яко- 
мусь*), будькому  .  .  .) 
але  ж:  будь  хто  а  вас,  не  будь  котрого  тут  і  т.  д. 

318.  Щодо  невілмінних  зложених  слів  —  головно  при-     Пряваіа* 

слівників,  сполучників  і  т.  д.,  що  склали  ся,  н.  пр., 
8  приімеників  та  імен  §177,  §20?а5  —  чи  писати  їх  до- 

*)  Буиав  й  так,  що  ці  слона  пишуть  із  роздїлкою  (|  317): 
хто-будь,  котрий-небуОь,  де-хто,  який-сь. 
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нупя,  ча  окремо,  то  треба  радт  собі  так,  щоб  старап 
ся  еамінятя  зложене  слово  иньчим,  неаложеним,  цо 
більш-меньш  мав  таке  саме  вначіння.  Як  можна  вамініщ 
його  таким  одним  словом,  то  тоді  це  вложене  слово  треба 
все  писати  докупи,  н.  пр.: 

докупи  (равом),  анечевля  (несподівано),  адоке  (бо),  себто 
(вивчить),  нараз  (нечайно),  вранці  (рано),  влітку  (літом), 
віімку  (вимою),  набораі  (швидко),  навманя  (сліпо),  натщ 
(порожно),  аавидна  (днем),  поночі  (темно),  аноні  (вечером), 
досвіта  (раненько),  беаліч  (багато),  надаремно  (дарма),  по- 
части (трохи),  поблизу  (близько),  насилу  (ледви),  навіки, 
повік,  ароду  (усе),  и/одо  (відносно),  влиаж  (смачно)  [§314]... 

Сюди  ж  належать  такі  слова: 

агори,  догори,  нагору,  нагорі,  вниа,  вниау,  вдалину,  надала- 
мі...,  коли  мавть  ся  на  думці  не  справжню  гору  та  долину, 
а  тільки  рух  угору  або  вдолину. 

4.  РоздТлЕа. 
817.  Якщо  сполучуємо  ві  собою  такі  два  слова,  що  творять 
одну  тямку,  але  кожне  в  них  усе-такп  виявляв  щось  для 
себе  самостійне,  то  пишемо  їх  окремо,  але  ввязувмо  роз- 
діл кою,  отже: 

сумний-невеселий,  хліб-сіль,  столиця-хата  (ІПевч.),  батько- 
мати,  сам-саміський  (гл.  §  1175),  Чехо-Словакія,  кінець- 
кінцем,  церковно-славянська  (мова),  сяк-так,  раз-у-раз  і  т.  д. 
Крім  того,  сполучуеть  ся  ровдїлкою  такі  слова,  що,  що 
правда,  вросли  ся  вже  в  одну  тямку,  але  ж  усе-таки  складові 
їх  частини  живо  відчувають  ся,  н.  пр.: 

а-грецька,  з-польська,  а-німецька,  з-міщанська  . . . 
іцо-найкращий,  гцо-найбільш  ... 
гцо-дня,  що-року,  гцо-година  ... 
адавен-давна,  вряди-годи,  врешті-решт  .  .  . 
отоді-то,  отам-то,  коли-то  ... 
будь-що-будь,  усе-таки  і  т.  д. 
Сюди  наложать  такі  слівця,  що  служать  для  скріплення 

тямки  (гл.  §2532): 

дай-ко,  посидьте-но^),  ну-мо,  ке-те 

^)  Часто  найдете  по  книжках  понаписувані  з  роздїлкою  ось  які  слова: 

по-вік,  на-віку,  на-тще,  на-еилу,  а-купі,  а-роду,  а-давна,   від-коли,  і 

навіть  а-перед,  по-під  і  т.  д.;  тут,  очевидячки,  ровділка  в  І  при  чому. 
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ІЛШ.  ПРАВОПИСШ  8АИІТКИ  ЩОДО  тігкітя 
ДЕЯКИХ  ФОРМ  У  ВІДМШІ. 

Як  уважно  пройти  цілу  науку  про  слова,  то  цей  ціляй 
уступ  являеть  ся  вайвни.  Але  ж  задля  кращого  перегляду 
ни  все-таки  його  додаємо,  хоч  рівночасно  аавначувио,  що 
обговорювати  окремо  нічого  не  будемо,  а  тільки  будемо 
покликувати  ся  на  відповідні  місця  у  книжці. 

1. 1  -  ! 

318.  У  доповненню  про  „і"  —  „І**  (§§  51 — 53)  скажемо,  що 

1.  в  ВІДМІНІ  іменмків  „мняке'*  ,,і**  (І)   появлявть  ся 

а)  в  чоловічій  ВІДМІНІ  в  міецев.  одн.  (§  150), 

пор.  а^сід  —  у  а^сіді, 

б)  в  ЖІНОЧІЙ  ВІДМІНІ  в  давадьн.  і  иісцев.  одн.  (§§  156, 164), 

пор.   троянда  —  трояндїу  у  троянді 
тінь        —  тініі       в  тіні 

в)  В  середній  ВІДМІНІ  в  міецев.  у  твердій  (§167),  у  дя- 
вадьн.  І  иісцев.  у  шелестівиовій  (§  173)  відміні, 

пор.   тіло    —  в  тілі 

теля  --  теляті,  в  теляті 

Все  це  відносить  ся  до  твердих  (та  шелестівкових) 
відмін,  бо  ж  у  мняких  усюди,  де  стрічаеть  ся  „і**,  воно 
всюди  иняве  (на  основі  укр.  законів  мнягчення), 

пор.  король  —  в  королі,  королі,  королів  .  .  . 
диня     —      дині,  в  дині  .  .  . 
поле      —      на  полї  .  .  . 

Щодо  родов.  множ.,  то  у  твердих  відмінах  являеть  ся 
тверде  „і"  (гл.  §  150),  у  мняких  —  мияке  (іл.  §  153), 
пор.  пан  —  панів,  король  —  королів  .  .  . 

2.  У  прикметників  (гл.  §  Ь\)  „і"  появлявть  ся  в  чол.  і 
сер.  роді  в  иісцев.,  у  жіноч.  у  давальн.  і  иісцев.  —  у  множ. 

С І  и  о  я  ■  %   Граматиа  української  мова.  23 
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всюдя  в  напп.   Тверда  відміна  прякії.  (|  199)  мав  в  пх 
відмінках  „тверде"  1  (і),  мняка  (§  201)  —  мііяке  (І): 


Шяшжл  ВІДМ. 
ч.  і  еер.  рід.  жін.  р. 

пееїй 
у  пееїм  у  песїй 

пееї 


тверда  віди. 

ч.ісер.р.  жія.  р. 
давальв.  одв.:  білій 

місцев.      ,,     у  білім,  у  білій 
вазіївя.    мв.:     білі 

у  другому  ступні  прикметників  появлпвть  сн  в  на- 
ростку: Іщий  (§  1932)  після  шелестівок,  що  мнягчать  ся, 
все  мняке  „і**  (І),  отже, 

гарний  —  еарнїщий,  білий  —  білїщий  .  .  . 

3.  Заіиепвк  „той^^  мав  всюди,  де  чується  „і"  — твердс„і« 

(гл . §  209а),  ваіменики:  сей,  увесь  (Ц 2096,  212а)  мняке  „і"  (ї). 

А,  зрештою, всюди, де  чуеть  ся  передні'* шелестівка  мнпкою, 

то  наскілько  це  „і"  не  склало  ся  в  „о",  треба  вимовляти 

II  мняко  й  писати  „І"  (гл.  §  92). 

2.  Е  -  И,  Є  —  ї 
319.  Як  відомо,  в  вимові  беанаголосне  „є"  вближаеть  ся 
до  „■"  (§  69),  череа  те  може  нераз  виринути  непевність, 
як  писати:  в,  чи  и.  Загальні  правила  тут  ось  які: 
КфрІмЕ.  1.  Треба  підшукувати  подібні  слова,  в  таким  самим  ко- 
рінем,  де  на  „в«*,  чи  на  „и«  падав  би  наголос.  Ось  тому 
треба  писати: 

вертіти,  бо  кажемо  —  верть,  сидіти,  бо  —  сиджу 


несеш. 


бо 


—  ністи  і  т.  д. 


Кажемо  й  пишемо:  цгібуля,  пиріг  . 
Але  ж  наворотові  дієслова  перед  „р"  мають  „■"  або  „і", 
а  піколи  „в",  хоч  у  коріні  в  „в",  н.  пр.: 

роздерти,  але  —  роздирати, 
розтерти,  але  —  розтирати 
вмерти,     але  —  емірати  або  вми;,сти  (не  —  вмератч) 
зберу,  „         збіраю      „    збираю  {не  —  вбераю)  [§98] 

і^ідігіма      2.  А  так,  то  в  ВІДМІНІ  треба  мати  все  перед  очима  еак;  ■ 
чення.     Це    відносить  ся  головно  до  відміни   і  меті  к 
Знаючи  вакінченнр,  все  говорити  мемо  й  писати: 
полем,  не  —  полам,  панею,  не  —  панпю, 
учителеві,  не  —  учителиві     (§  151  4) 
бо  вакінчення  відповідних  відмінків  в:  -ем,  -ОЮ)  -еві. 
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З  дрЯ^го  ж  боку  кажемо  й  пишемо: 

Киями,  Галинапщ  міщани  (гд.  §  1521)  і  т.  д. 
бо  яавивн.  вдм.  миож.  чолов.  імен,  кінчить  ся  на  -і. 
Чи  писати: 

^^ю^0  —  людей,  коні  —  коней,  кости  —  юхтей,  чи: 
люди — людий,  коні  —  коний,  кости— костиЛ — то 
про  це  гл.  §§  155  8,  §  165  3,  помітка. 

3.  А  ось  у  ааімениках  особових  можна  прикласти  до  б)  і 
форми    ваіменика  приіменик,  а  тоді  наголос  переско- 
чить, і  виразно  чути  буде,  чи  це  „в",  чи  „н",  и.  пр.: 

л,е„^  —  до  міне,  тебі  —  до  тібе  .  .  .  (гл.  §  207»). 

4.  У  дієсловах,  чи  в  2.  ос.  (і  в  иньчих)  появлявть  ся  „в**,  в) ; 
чи  „и",  це   можна  контролювати  наростками  й  тим,  що 
сказане  в  §§2592.3,  260,  276: 

писати  —  пишеш,  пише 
носпти  —  носиш,  носить  .  .  . 
5.Те  ж  саме  відносить  ся  до  вживання  „є**  та  „І"  в  формах 
теперішн.  часу,  н.  пр.: 

купати  —  купаю,  купаєш 
стояти  —  стою»  стоїш 

3.  О  —  У. 

320.  Те,  що  ми  сказали  про  є  —  и,  відносить  ся  до  без- 
нагалосного  „о",  що  в  вимові  зблііжавть  ся  до  „у*'  (гл.  §69). 
1  тута  треба  звертати  увагу  на  закінчення  в  відміні; 
тому,  н.  пр,,  що  орудн.  одн.  жін.  роду  мав  „-ою",  не 
„ую",  кажеіь  ся  й  пі'шеть  ся: 

доброю  дгечиною,  не  —  добрую  дівчиную  і  т.  д. 
Щодо  ДІЄСЛІВ  па  -уваги  й  дієприкметника  -бваний,  чи  — 
•уваиий  —  і  таксамо   щодо  імеників,  утворених  із  тих 
діеирикметників,  гл.  §  268. 

4.  Числівники. 

321.  Чпслівппки  від  „десять"  до  „трицять*  пишуть 
ся  без  „д"  (моск.  уплив)  і  без  „й**  (гал.  нар.),  гл.  §  214г, 
П[ИУііт{а  1. 

Якщо  числівники  пишуть  ся  числами,  то  звичайно  між  Чнежіви»:^ 
головними    й   порядковими   робить  ся  таку  ріжнищо,  '■<•■■"■ 

23* 
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що  прв  поряяковяж  кділвп  вя  точку,  врв  гояо 

тоїмя  яо  етшмтмя,  отяю: 

1  —  один 

1.  —  перший 

2  -  ам 

2.  —  другий 

4  —  чотирі 

4.  —  нетеертий 

11  »  одинАцят^ 

11.  —  одижкі^тпв 

12  —  дшмйцять 

12.  —  дванацмтий 

14  —  мотирнЛцять 

14.  —  ^тирн<іцятиа 

20  —  двацять 

20.  —  двац/іти& 

'90  '  де9ятьдесять 

90.  «  девятьдесятий 

Б.  ДІспрякнстяяж  страяздиьняй. 

Дівприкметники  страждального  ста.ну  (§247)  в 
укр.  мові  шішуть  ся  все  8  одним  ,,н*<,  отже: 
нести     . —  несений 
рвати      —  рваниЛ 
обіцяти  —  обіцяний 
дати        —  даний  .  .  . 

Зрештою,  все  иньче  дав  вже  сама  практика. 


ЬХХШ.     як    ВІДДЇЛЮЄМО     ВІД    СЕБЕ     СЛОВА    НА 
ПИСЬМІ  (РОЗДІЛОВІ  ЗНАКИ). 

ВІЗ.  Балакаючи,  ми,  що  правда,  лучимо  одне  слово  з 
другим,  але  ж  часто  доводить  ся  одне  від  другого  відділяти, 
одне  від  другого  відзначати,  щоб  нас  краще  чіозуміли. 
Через  те  ми  зміняємо  голос,  то  підносимо  його,  то  спу- 
скаємо, то  знов  потрохи  спиняємо  ся  при  якомусь  слові. 
На  письмі  знов  віданачувмо  все  те  окремими  знаками,  які 
розд!люють  ті  слова  —  й  через  те  так  і  звуть  ся  роз- 
дїховнян  знакамі  (про  них  докладно  §§  404 — 415). 

1.  Як  ізбереть  ся  в  мові  кілька  однакових  частин 
мови,  що  належать  до  себе,  н.  пр.: 

Чого  серце  плаче,  ридає,  кричить? {Шетенко).  Соловейко 
аащебетав,  залящав,  зачиркав,  засвистав,  затре- 
щав  (Квітка)  ...  —  дієслова 


ЗвтрвмшЛло  «К*»  людеьжв,ммя9Кі  •  старім  слрщі  лрорет 
(Фраяио).  дичина  Філична,  хороша,  до  осашт  нришітнл 
(Воиои) ...  —  пркки. 

—  то  ті  слова  віддідювмо  від  себе  ванвшшмв  (»),  що  ваче 
іапннаеио  ся,  вдержувмо  себе  по  кожному  такому  слові. 

б)  Тільки  ж  цей  8нак  кладеть  ся  тоді,  коли  слова  не- 
■лучеві  між  собою  сполучниками  єднальними:  п^**'^^^ 
і  т.  д.  (§3011),  бо  ТОДІ  вапинки  не  ставить  ся,  н.  пр.: 

Стане  мені  весело  й  хороше.  Заерають  і  ааспівають 
ш  думки  (Нтуй-Левицьйий).  Зійшов  місяць  і  вдарив  ясним 
промінням  по  білих  хатах  (Вовчок) .  . . 

Тому  то  й  пишемо: 

Віл  ів  еіноу  сіль  і  всякі  слагти  (Гребінка).  [Сонце]  аапекло, 
почервоніло  і  рай  випалило  (Шевченко)  .  .  . 

в)  Але  ж  коли  коло  кожного  слова  поставити  такі 
сполучники,  то  тоді  можна  відділяти  їх  запинкою,  хоч 
можна  й  так  лишати,  бев -вапинки,  н.  пр.: 

У  садку  вишні  (^)  й  черешні  (^  й  яблука  (,)  й  волоські 
горіхи  (у)  і  грушки  (^  й  калина  (Вовчок)  .  .  . 
Про  це  гл.  ще  §3531,  Заввага,  стор.  390. 

г)  Запинкою  відділябть  ся,  крім  того,  все  инчшш  і  вн- 
ілш,  якщо  вони  стоять  не  самі,  а  між  иньчими  словами, 
н.  пр.: 

ДолСу  де  ти?  (Шевченко).  Гейу  роашалїла  ся  буря  лютаї 
(Фраішо).  Встань  мсе,  Бомсе^  суди  землю  і  суддів  лукавихі 
(Шевченко).  Скамсщ  Мотрсу  наша  сестронько,  аалонь- 
ко!  ( Вовчок).  Що  тут  на  світів  ах,  тутки  ся  діє?  (Федькович) . . . 

Як  гидко  8  цих  останніх  прикладів,  запинку  ставить  ся 
й  перед  кличникои  (і  викликом),  і  після  нього. 

Де  ще  кладемо  запинку,  гл.  §  406. 

2.  Ті  самі  слова,  якщо  вони  стоять  самі  або  на  кінці,  Ві 
вазначують  ся  на  письмі  вшслнчнивом  (!),  н.  пр.: 

Бомсе!  Лигценько!  ОхІ .  .  .  Пане  гетьмане,  і  ви,  батьки, 
і  ви,  панове  отаманив,  і  ви,  братчики,  хоробріі  товариші, 
і  ви,    православні    христіяниі    (Кулїш)  .  .  . 

Де  ще  вживаємо  викличника,  гл.  §  410. 
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3.  Тими»  (.)  окорочу«ть  ея  6Л0М  [гл.  І  306]  й  тп«. 
щ^щ^п  ея  порядкові  чшодіаюііш,  якщо  їх  шипемо  числа- 
ми [гд.  І  331]. 

Ще  де  кладеть  ея  точку,  гд.  {  405. 

4.  Якпоясяю«мо  якесь  слово  друїнм ,  кла  лемо  те  лруге 
олово  в  лушшм  о  •  що  ніби  те  слово  до  речі  не  належить, 
що  ми  його  поаа  дужки  висуваємо,  н.  пр.: 

термометер  (тепломір),  анархія  (беаладдя)  .  .  . 
Про  дужки  гл.  ще  §  413. 

5.  Як  вбіравмо  ся  вичислити  слова,  ставимо  дво- 
точку  (:),  н.  пр.: 

Л  9  хаті  мило  та  любо  глянути:  лавки  й  столи  липті, 
обрааи   киянські,   хорогие  мальовані  (Вовчок)  .  .  . 
Про  двоточку  гл.  ще  §  408. 


ПІ.  РЕЧЕННЯ. 


І.  СКЛАДНЯ. 

324.  Не  вавсїди  слово,  висказане  саме  пр<^  себе,  вроауміле, 
не  все  можна  розібрати,  що  хто  під  ним  думав.  От  як  ска- 
жемо такі  слова: 

мила,  ім,  бік,  ріг, 
то  НІХТО  ще  не  8нав,  що  ми  маємо  на  лум'її:  'пі  милу  дТвчитіу, 
чи  кусок  мила,  чи  що  жінка  мила  посуд;  ч  далі,  чи  я  ім 
іл!б,  чи  ім  (н.  пр.,  дітям)  даю  їсти,  чи  річ  )де  про  бік  гори, 
річкя,  чи  про  людський  бік,  чи  для  нас  важний  ріг  корови, 
чи  ріг  вулиці  —  цього  8І  самих  слів  не  ровбереіи. 

Що-тіль».,.  ч  рсчепнТ  набірав  кожне  слово  значіння, 
тільки  8  рчснкя  можна  виміркувати,  що  в  кого  на  думці. 
Воно  то  й  н<^  диве,  бо  ніхто  поодинокими  словами  не  балакав, 
а  тільки  реченнями,  дарма  що  на  речення  складають  ся 
слова.  Правда,  що  нораз  одне  слово  висказув  думку,  отже 
в  вже  реченням,  н.  пр.: 

Горить.    Світав  .  .  ., 
але  це  вже  як  до  слова,  як  до  частини  мови,   бо   ж   не 
кожна  частина  мови  сама  про  себе  дав  зрозумілу  думку. 

Як  іскладати  слова,  щоб  із  них  виходили  зрозумілі 
речення,  то  того  вчить  окрема  наука,  що  так  і  вветь  ся 
скдадпею,  8-грецька:  еинтаксою. 

У  ЦІЙ  частині  книжки  подані  що-найважніщі  синтактичні 
явища  нашої  мови;  багато  з  них  уже  обговорено  принагідно 
у  другій  частині,  при  науці  про  слова. 
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п.  поДКл  пчжвь  8А  ашсіон. 

ИВ.   у  кожному  рвшвні  в  свій  вміст. 

1.  Не  важко  розібрати  ся  в  тому,  що,  н.  пр.,  реченнят: 
Віпир  «  вві  нагинав  лоау  і  толодю  (Шевченко).  Зійшли  ся 

мались  дерева  на  широкім  роадоллі  (Фравко).  Надворі  стогне 
вавірюха,  мов  ввір  неситий,  аавива  (Старицькяй) . . . 

—  що  ними  щось  оповідавть  ся,  через  те  й  такі  речення 
так  і  ввуть  ся  оповідні. 

Після  таких  речень  та  після  всіх  иньчих,  що  вискавують 
якусь  правду,  ставить  ся  вавсіди  точщу  (.). 

2.  Таксамо  легко  пізнати,  що  в  реченнях: 

Чи  все  буть  йому  кар  вістуном  і  погрозою  в  4юдлс?(Франко). 
На  щ  стали  (думи)  на  папері  сумними  рядами?  Чом  вас 
вітер  не  розвіяв  в  степу,  як  пилину?  Чом  вас  лихо  не  при- 
спало, як  свою  дитину?  (Шевченко)  .  .  . 

—  що  в  них  містить  ся  запит,  тому  то  й  ці  речення  звуть 
оя  вапнтові,  або  просто  питання. 

Після  таких  речень  усе  кладемо  пнтаііннк  (!). 

3.  Такими  реченнями,  як  ось: 

Ти,  дубе,  кріпись/  Ти  рости  та  рости,  не  хились,  не 
кривись,  ти  глибоко  у  глиб  твердий  корінь  пусти,  гилля 
ввору  розкинь,  ти  рости  та  рости/  І  до  пекла  достань,  і 
у  пекло  заглянь;  і  до  хмари  достань,  і  на  небо  поглянь,  і  ввесь 
світ  обдивись,  і  усе  розпізнай,  і,  що  доброго  в,  ти  у  себе  впи- 
вай/ (Рудапський)  .  .  . 

—  висказувмо  наче  наказ,  через  те  такі  речення  звуть  ся 
■авазові. 

Після  наказових  речень  ставить  ся  вивдичншс  (І). 

Але  ж  усі  ті  речення,  коли  їх  беремо  за  рядом,  відді- 
люють  ся  й  запинками,  а  то  й  середником  {;)  —  сим  останнім 
ТОДІ,  коли  думка  ще  не  зовсім  докінчена,  і  ми  бажаємо 
трохи  відпочити  (гл.  §§  406,  407). 

4.  Такі  знов  речення,  як: 

Бодай  би  я  не  дождала  такого  слова  почути/  (Марко  Вовчок). 
О,  бодай  о*се  сад  той  сисох,  хатка  щоб  запалась,  а  ту  кладку 
яворову  щоб  вода  габрала/  (Воробкевич).  Боже,  гцоб  у  сю  хвилю 
не  закляв  нас  пророк/  (Франко).  Нехай  оке  його  Мати  Божа 
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%$мшвемптьІ {Шлрт  Вопок).  йай  тебе,  чошмпе,  Бм  ііоб«, 
$$  тл  нам  9ІК  пусти»  млрне  й  діти  осиротім/  (Стеїфашік) . . . 
^такі  речення  виявляють  чи  добре,  чи  погане  бажання 
(іфоклін),  отже  і  авуть  ся  бажальні. 

5.  І8  бажальнимя  реченнями  вяжуть  ся  такі,  як  ось: 

Гори  мої  високії,  не  так  і  високі,  як  хороші,  хорошії/ 
(Шевченко).  Нін  яка.  Господи,  місячна,  зоряна,  ясно,  хоч 
іолки  збірай/  (Старицький).  О,  то  плаче  і  ридав  уся  Україна/ 
(Шевченко).  Горе  моїй  недолі/  Одурив  нас  Єгова/  (Фравко) . . . 

Усе  це  виклики  ЦІЛИМИ  реченнями,  то  так  ті  речення 
так  і  звуть  ся  вшнкооі.  Зі  змісту  не  важко  здогадати  ся, 
що  в  них  містить  ся  затаєне  бажання. 

Бажальні  й  викликові  речення  аазначувть  ся  на  письмі 
теж  вивпчинЕамш  (І)  на  кінці. 

326.  Усі   ЦІ   речення   можуть  бути    прітавліві  або    аа-  П] 
■еречві,  відповідно  до  того,  чи  те,  що  в  них  балакавть  ся, 
правда,  чи  ні,  чи  те,  що  ними  висказувть  ся,  справді  так 
діеть  ся,  чи  НІ,  отже  речення: 

„Не  їсть  ся,  не  петь  ся,  і  серце  не  беть  ся,  і  очі  не 
бачать,  не  чуть  голо6и^^  — всі  оповідні  заперечні  (Шевченко 
—  Невольник),  а  далі,  що  балакавть  ся  в  поемі:  „Замісць 
шматка  хліба  за  кухоль  береть  ся"  —  то  це  вже  речення 
оповідне  притакливе. 

Таксамо  речення:  „Ти,  дуде,  рости/^^  —  наказове  притак- 
ливе, речення:  „Ие хились /^^  — наказове  заперечне  і  т.  д. 

Ш.  ПОДЇЛ  РЕЧЕНЬ  ЗА  ФОРМОЮ. 

327.  Кожне  речення  саме  для  себе  висказус  одну,  суцільну, 
авичайну  думку,  як  ось  видно  з  прикладів: 

За  думою  дума  роєм  вилітає  (Шевченко).  Плив  гордо  ястріб    Проетс 
$  лазуровім  морі  (Франко).і)     Далекая  доріженька  гадюкою 

>)  ЗАВВАГА.  Майже  всі  ті  приклали,  як  шановні  читачі,  може,  й 
самі  помітили,  взяті,  з  відомих  причин,  із  в  і  р  ш  і  в.  А  що  поети  в  віршах 
вадлп  музики  (для  ритму)  гербують  (це  їх  правої,  гл.  §  436.)  нераа 
ввуковими  законами,  то  й  не  все  зазначують  їх  на  па.іері.  За 
поетами  не  зазначували  й  ми  їх,  а  списували  їх  ізлс більшого  так,  як 
у  автора  записано.  Та  читачі  повинні  знати,  що  у  звичайній  мові 
[у  прозі]  треба  писати: 

Віпи^р  у  еаі  навинав  лозу  й  тополю  (гл.  і  325  <).  Чом  чк  вітер  не 
розвіяв  у  степу  (325  2).  /  в  пекяо  достань  (325  3).  Плив  ястріб  у 
лаяуроюму  морі  (202  і)  й  т.  д. 
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МІМ»  м  (Вврбшцьішй).  Иаяулям  ея  по  небу  весняному  сощ 
(Куліш).  З  мого  серця  ллеть  ся  струмок  у  море  людського  горя 
(Коцюбанськвй)  . .  . 


Але  ж,  як  часом  декілька  суцільних  речень  вмістом 
дучать  ся  8І  собою,  то  ми  мо  то  їх  усе  скласти  до- 
купи.   Ось,  н.  пр.,  три  такі  рече», 

„Яе  аоауля  в  лісі  затужила.  Не  пташина  в  лузі  голосим. 
Сестричка  лист  писала^^  — 

—  ті  речення  вмістом  лучать  ся  ві  собою,  у  них  по- 
рівнювть  ся  сестру-сиротину  8  пташками-сиротятами — то 
ми  їх  можемо  вложити  і  створити  таке  одне  речення: 

Не  аоауля  в  лісі  аатуокила,' не  пташина  в  лузі  голосим, 
то  сестричка  лист  писала  (Федькович). 

Таке  речення  вветь  ся  здожене,  бо  на  нього  склало  ся 
кілька  думок;  ва  те  таке  речення,  що  мав  одну  думку  — 
вветь  ся  ввичайним  або  простих. 

Прості  речення,  якщо  вони  стоять  про  себе  самостійно, 
ми  ВІДДІЛЯЛИ  від  себе  точками,  але  ж  як  ті  самі  прості 
речення  ми  вложили  в  одне  —  то  відділили  їх  запинкаш, 

Иньчі  приклади: 

,,Я  пролеокав  цілий  свій  вік  на  печі.  Я  завше  був  патрі- 
отом. За  Вкраіну  мою,  чи  то  вдень,  чи  вночі,  моє  серце  сповняло 

ея  КЛОпотОМ.^^ 

Із  сих  трох  самостійних  простих  речень,  якщо  ш 
тісніще  звяжемо  їх  вшстом  ві  собою,  то  вийде  таке  одне 
вложене  речення: 

„Хоч  пролежав  я  цілий  свій  вік  на  печі,  але  завше  я  бу» 
патріотом,  за  Вкраїну  мою,  чи  то  вдень,  чи  вночі  моє  серці 
сповнялось  клопотом^^  (Самійленко). 

Ці  прості  речення  влучено  сполучниками:  хоч,  але,  і 
вамісць  точок  появили  ся  запинки. 

Або: 

„Повій,  вітре,  на  Вкраїну.  Там  покинув  я  дгвчинx^^  - 
—  це  два  прості  речення.  їх  можна  так  ізложити  в  одне 
вложене  речення: 

Повій,  вітре,  на  Вкраїну,  де  покинув  я  9»вчику(Руданськпв). 

І  янов  вамісць  точок  —  запинки,  замісць  прислівник» 
„там**,  являеть  ся  слівце  „де'*. 
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Отже  як  до  того,  окідько  думок  містять  7  собі  речення, 
■ояя  ДІЛЯТЬ  ся  на 

а)  прості  речення  —  як  у  реченні  одна  думка  і 

б)  иокані,  коли  кілька  думок  складавть  ся  на  речення. 
У  зложеному  реченні  поодинокі  думки  віддїлюють  ся  від 

себе  вмпн"!!"—  (гл.  §  4065).  Алв  якщо  думки  не  дуже 
вяжуть  ся,  то  можна  ставити  між  реченнявш  й  еередшш  (;) 
(гл.  §  407 1а.  3),  н.  пр.: 

Тут  моокна  було  побачити  типи  півночі,  з  жовтим  во- 
лоссям на  голові,  а  фінськими  лицями;  ножна  було  побачити 
широкі  шиї  й  сірі  очі  Великорусів;  чорняві  й  румяні  лиця 
Українців  (Нечуй-Левицький  —  Хмари).  .  . 


IV.  ЧАСТИНИ  РЕЧЕННЯ.  ^ 

ЗМ.  у  кожному  реченні  мусить  бути  прнеудон  (гл.  І  2),  ^9^»!^ 
а  й  без  підмету»)  рідко  речення  обходять  ся  (§§  З,  4).  Це  ■**"• 
головні  частини  речення. 

За  присудком  питаємо  все:  що  робить  ся?,  гцо  висказано 
в  реченні?  (який  присуд  іде?),  за  підметом:  хто  робить?, 
хто  той,  що  про  ньцго  йде  висказ  у  реченні,  пер.: 

Катруся  (хто?)  плакала  (що  сказано  про  Катрусю?).  Старий 
замовк  (Стефаник  —  Катруся) .  .  . 

330.  Але  ж  тільки  цих  двох  частин  речення  не  досить,  Предим 
щоб  ми  могли  вже  докладно  висловити,  що  думаємо.    Ось 
як  сказати: 

Ратай  оре.  Я  перебіраю.  Наробили  Шведи  — 

—  то  все  це,  що  правда,  речення,  в  кожному  з  них  в  свій 
присудок,  усюди  6  підмети,  ми  думку  в  них  розібрали,  але  ж 
ми  відчуваємо,  що  скрізь  вона  ще  не  повна.  Нам  хочеть  ся 
внати  —  що  таке  оре  ратай,  що  перебірае  той,  що  про  це 
розповідає,  чого  саме  наробили  Шведи,  нам  хочеть  ся  знати 

>)  Иньчі  назви  на  присудок  і  підмет  —  в»*слів  та  дїялькик.  Назва 

„вислів"  од  того,  що  про  когось  щось  вислов люеть  ся,  ,,ДЇЯЛЬ- 
ник"  —  хто  той,  що  дїе;  тільки,  на  жаль,  цієї  останньої  назва 
до  всіх  підметів  прикласти  не  могкна  —  не  можна  її  прикласти, 
ь.  пр.,  до  речей,  та  до  иньчих  частин  мови,  неіненикіп,  які  бувають 
підметами,  гл.  {  339. 
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предмета,  ш  «а  опадає  дійство  рштая  (ораиня),  того,  щ 
перебірае,  та  Шведів.  І  ось  іш  ваанвавмо  ці  предмети,  до. 
даючи  до  речень  слова: 

Ріммй  оре  ниву.    Я  перебіраю  струпи. 
Наробили  Шведи  елапс 

У  сих,  поширених  уже,  реченнях  слова :  нива,  струна,  слава, 
—  являють  ся  предметами  чиєїсь  роботи:  нива  —  орання 
ратая,  струна  —  того,  що  перебірае,  слава  —  Шведів,  що 
П  наробили  —  тому  вони  так  і  авуть  ся  предметами. 

І8  усіх  речень  видно,  що  предмети  поясняють  блипе 
присудок*). 

881.  Тай  і  тим  новим  додатком  не  всяк  удоволить  ся. 
Може  кому  буде  цікаво  знати,  н.  пр.,  да  саме  ратай  оре, 
схоче  знати  місце,  де  відбуваеть  ся  орання,  як  саме  пе> 
ребірав  струни  то4,  що  про  це  балакав,  себто,  спосіб 
перебірання  струн,  кожному  схочеть  ся  внати,  коди  саме 
наробили  Шведи  слави,  схочеть  ся  внати  час,  коли  це 
ДІЯЛО  ся  —  то  й  ЦІ  речення  можна  ще  так  доповнити: 

Наеорі  ниву  ратай  оре.  Мо«чки струни  я  перебіраю. 
Наробили  полись  Шведи  слави. 

Усі  ці  нові  слова  теж  пояснюють  присудки,  вони  подають 
обставини,  де,  яві  воли  дійство  робить  ся,  чи  робило  ся, 
відповідають  на  ті  ж  самі  питання,  на  які  відповідають 
прислівники  (гл.  §  297).  Через  те  вони  в  реченнях  і 
звуть  ся  пртіїитпгпвнмш  дедатвамм  або  обставнйми  сло- 
вами, —  подають  обставини,  серед  яких  дійство  від- 
бувається. 

881.  Тепер  кожному  вже  зовсім  ясно,  як  і  що.  Але  ж 
іще  може  декому  забажавть  ся  внати,  н.  пр.,  ява  саме  та 
нива,  що  II  оре  ратай,  яві  струни  перебірае  той,  що 
граб,  ЯВО!  саме  слави  наробили  Шведи,  й  тоді  ще  до- 
повнить ся  речення  словшш,  що  власне  пояснюють  ті  ймена, 
які  ми  назвали,  отже: 

На  горі  вбогу  ниву  ратай  оре  (Чернявський).  Мовчп 
струни  бандури  (=  (кядурині)  я  перебіраю  (Кулїш).  На- 
робили колись  Шведи  великої  слави  (Шевченко). 

^]  Ииьчі  иазви,  які  найдете  по  граматиках  —  невдатні,  н.  пр.: 
додвтож,так  паче  б  додатками  не  були  иньчі  додаткові  частини  реченні 
(прнслівн.  додаток,  чи  прикмети.). 
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8і  всіма  цтш  словами  ия  шггавио  ся  слівцямм:  швшЛІ, 
яаі,  ЯМІ}  авіТ,  себто,  такиих  самими,  як  ••  прикиетвн- 
нами  (гл.  І  ві)  —  і  черев  те  така  частина  речення,  що 
поясняв  одне  якесь  імня  в  речеаві,  так  і  аветь  ся  іршшепш- 
тп  дадатвом'). 

І  коли  без  присудка,  а  то  деколи  й  без  підмета,  реченмн 
п  иоже  бути  —  то  без  тих  трох  частин  вежо  може  обійти 
ся;  ЦІ  три  частини  тільки  додають  ся  на  те,  щоб  повніщі 
була  думка.  Через  те  й  усі  три  вони  докупи  звзгть  ся  да- 
димвнми  чаепшамн  речення  або  аобічнимк,  що  то  в<жм 
не  мають  уже  такого  великого  значіння,  як  головні  (іфм- 
судок  і  підмет). 

Г.  РЕЧЕННЯ  ГОЛЕ  Й  ПОШИРЕНЕ. 

333.  у  граматиці  мають  окрему  назву  такі  речення,  що 
в  них  є  тільки  головні  частини,  й  такі,  що  поширені 
додатковими  частинами.  Ці  останні  так  і  звзгть  ся  по- 
шірені.    Ось,  н.  пр.,  таке  просте  поширене  речення: 

Туга  сіє  думи  свої  по  гиирокій  країні  (Фравко)  .  .  . 
пор.:  Розганяє  чорні  хмари  промінь  сонечка  ясний  (Грабовський). 
До  утрені  завив  а  давіниці  великий  дзвін  (Шевченко).  На  річечці  якійсь 
мамнькій  стояв  колись  м^гинок  (Гребінка).  Вітер  вив  під  вікном  сумний 
псаяпм  (Лепкий).  Чоловік  із  нудьги  зовсім  занепав  адоровлям  (Вовчок). 
Иа  ріках  вавилонських  і  я  там  сидів  (Франко)  .  .  . 

Такі  речення  можна  порівняти  з  хатою,  прикрашеною 
в  середині  образами,  рушниками,  малюнками  і  т.  д. 

334.  Такі  ж  речення,  що  додаткових  частин  не  мають, 
ножна  порівняти  з  голою  хатою,  в  якій  в  тільки  те,  що 

І  на  хату  складаєть  ся:  стеля,  стіни,  долірка.    То  й  речення, 
що  має  тільки  головні  частини,  так  і  зветь  ся  гоае  або  не- 

пошнрене,  н.  пр.: 

Сонце  гріб.    Вітер  віє  (Шевченко).  .  .  ІЧж 

пор.:  Сонце  заходить.  Гори  чорніють.  Пташечка  тихне.  Поле 
\ні.ціі.  Радіють  люде  (Шевченко).  Стемніло.  Втихло.  Кров  дзюрчить. 
]Хо.іпнуть  трупи.  Ляеав  тінь  (О.  Ь'озловськиП).  Поблідло  личко. 
\3гас.т  ичі.  Надія  вмерла.  Стан  зігнув  ся.  /  л  ааплаїни  (Грабовський). 
\  Минають  дні.  Минають  ночі.  Минве  літо.  Ше^іестить  листя. 
^Гаснуть  очі.    Заснули  думи.  Серце  спить.  І  все  заснуло  (Шевченко)... 

')  Инанше  звуть  його  ще  коротко:  означення,  але  це  теж  назва  ие- 
|в дат  11  а,  бо  ж,  власне,  всї  додаткові  частини  речення  —  означення. 
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Таких  речень  ужиметь  ся  евичайно  ■  оішсах  природі 
п  малюванню  почувань,  якщо  хочеть  ся  викликати  велкад 
■  ражіввя. 

П.  ПРИСУДОК. 

836.  Як  ройдіївити  ся  в  таких  пі^ьклвднх: 

Ніч  темна  люі*ей  всіх  потомлених  снрила  під  чорні, 
шарокіі  крила  (Леся  Українка).  У  Луцьку,  сласнім  місті,  аі- 
брав  ся  люд  увесь (Гріиченко).  /  небо  невмите,  і  васпані 
хвилі  (Шевченко)  .  .  . 

Брехун  собі  воріе  (Квітка) .  . 

Роока  всьому  світові  гожа  (Франко)  . . . 

Ой,  одна  я,  одна,  як  билино.нька  в  полі  (Шевченко).  Сонц$ 
малоу  рясту  мало  і  багато  хмари  (Шевченко) . . . 

Тут  намлюбОу  тут  лам  мило  разом  заспівати  (нар.  пісня). 
Чи  домау  дома  наш  пан  господар?  (нар.  колядка).  В  моїй 
хатині  тепло,  сухо  (СтагицььиИ) .  .  . 

Коню  мій  крилатий,  гайда  в  гарную  крашу  І  (Кримський). 
Сірома  до  вдовівни  навпростець  гиелесть  за  рушниками 
(Шевченко).  Жінка  чап-чап-чап  на  своє  ліжко  (Франко) . . . 

Ягнятко  в  плач  (Глібів).  Садок  вишневий  коло  хати 
(Шевченко).  Голодній  курці  просо  на  думцї  (нар.  припов). 
Еней  був  не  по  серцю  Юноні  (Котляревський)  ... 

(Я  рад,  що)  ви  такої  думки  (Кониський).  /і  терпіння 
другого  рода  (Франко).    Я  й  ні  гадки  собі . . . 

—  як  ровдивити  ся  в  них,  то  буде  ясно,  що  присудкої 
може  бути  кожна  частина  мови,  яка  тільки  подає  при- 
суд про  щось,  отже:  дієслово,  імя  (імешік,  прикметник, 
ваіменик,  числівник),  прислівник,  виклик,  приімени- 
новий  вислів  (іменик  І8  приімеником,  §  282),  ріжні 
фрази  і  т.  д. 

Своіучв»      336.    Як  присудком  бував  імня,  то  звичайно  з  підметом 
єднав  його  т.  зв.  сполучва,  н.  пр.: 

Суддею  був  ведмідь,  вовки  були  п ідсуд ки  (Гребінка).  Він 
наш  (в)  сусіда  і  з  покійним  батьком  був  приятель 
(Тобілевич)  .  .  . 

Властиві   присуди   є   слова:   суддею,    підфки,  приятт 

—  а  слова  був,  були  тільки  сполучують  підмети  з  присуд- 
ками. Се  пізнати  з  речення:  він  наш  сусіда,  де  слово  субк 


-ха^^іаамИІШ 


—    867    — 


варапіо  явдявгь  ся  присудком,  а  слівце  »<"  (сподучха) 
■ропущеяе,  гл.  §  337. 

1.  Із    першого    ПрИКЛалУ    виходить,    що    присудкове    ІМНЯ  П|| 

може  иживати  ся  в  оруднику  або  в  вавівшодг.  В  орудяику 
стоїть  воно  ТОЛІ,  як  про  когось  балакавть  ся,  що  він  тільки 
віступае  в  якійся  ролі,  під  якимось  видом  [пор.  суддею 
був  ведмідь]  (гл.  §  431),  в  навивнику  тоді,  як  балакаеть  ся 
про  когось,  що  він  справді  в  тим,  чим  його  малює  присуд 
(і  батьком  був  приятель) . 

пор.  Як  «<и«  маліо,  не  наймична^  я  і  9  евові  матері  не  була  най- 
гппп'чо  (Нечуй'Леоицький  —  Найдашева  сїия)  .  .  . 

2.  Через  те,  як  присудком  в  самий  прикметник,  то  він  Привудов 
Лколп  не  може  вживати  ся  в  оруднйку.  Бо  ж  як  ми  про  *■■■• 
когось  балакаємо,  що  він,  н.  пр.,  гарний,  добрий,  поганий 

—  то  це  вже  ми  висловлюємо  на  основі  якогось  досвіду, 
подабио  чиюсь  постійну  прикмеїу.  То  так  мусимо  бала- 
кати тільки: 

Дівчина  (є,  була)  гарна.  Він  (є,  був,  буде)  великий  іт.  д. 
(ніколи:  гарною,  великим), 

пф.:  Діціма  іси  та  пероаумна  (Шевченко).  Непевмийбуа 
Максим  отой,  брате  (Шевченко).  [Дочечка]  страх  Хіфілиая  була, 
а  /-енерал  був  страх  бі  іаіпий  (Шевченко)  .  .  . 

3.  Крім  слова  „бути^*  бувають  сполучками  такі  дієслова: 
робити  ся,  стати,  показувато  са,  вадавата  еа,  назнвата, 

іменувати  ся  .  .  . 

П)\).:  вробіїлея  несамовитий{1\отляревсь¥пЛ).Зроби0ея  паном, 
Я  чуя  од  АюОей,  и4о  ви  сталн  великий  пан  (ТоГіілеї  ич).  Ти  другом, 
братом  і  сестрою  сіромі  сіпала  (Шевченко).  Як  народивсь  Хриетое, 
то  которі  хрестились,  так  святими  стали,  котрі  ок  плювали,  то 
камінем  ешалп  (Іхулїш  —  Записки  о  Юж.  Русі).  Которагуска  пана- 
вувмь  гя  красна,  ту  й  лови  (Слоо.  Грінч.  111,  209).  Одалеки  все  ви- 
дивінь  ся  меншим  (нар.  погов.).  Не  чааііваю  Н  раєм  тії  хати- 
ночки у  еаі  (Шевченко).  Хутори  {іменували  ся  М  ихайлівкою 
(Оорожеііко)  .  .  . 

І  ПІСЛЯ  таких  сполучок,  як  бачимо,  вживаеть  ся,  назинв. 
й  орудника  в  такому  самому  розумінні,  як  під  2. 

337.   Коли  сполучною  б  теперішній  час  дієслова  „буя".  Бути 
то  вона  в  укр.  мові  майже  все  пропускаєть  ся,  н.  пр.: 

Оті  прямії  колоски  зовсім  (-в)  пуетїгїнькі  (Гребінка). 
Нерідний  син  Ярема,  та  щира  дитина  (Шевченко).   У  хаті 
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(Огаршцьтиі).  Итб«чм$  орутвжя  жінвц 
жрвеа  (Франно) . . . 

Часто  гаов  мступасть  ся  вона  в  тепер,  часі  ааіисникамі: 
•та,  ца,  прн  чому  підмет  віц  првсудка  віддідяеть  ся  груш- 
кою [— ]    (гл.  §411),  н.  пр.: 

Сміле  ЄЛ090  —  то  наші  гармати,  евіпиі  вчинки  —  ям 
наші  мені  (Грабовсьниі).  Гнів  —  Ц0  вогонь  (Франио)  .  .  . 

Зрештою,  пружиою  й  так  часто  ■ідділюать  ся  підмет  (гл.]  411) від 
прмсулиа,  коли  ш  пршсудои  хочеть  ся  аиернутн  особливу  уваг; 
в.  пр.: 

Книаи  —  мореька  шлибима  (Фраяио).  Уеюди  сироти  —  мдлщ 
(Шевченко)  .  .  . 

Роауиівть  ся,  що  коли  присудком  в  тідиш  топор.  час 
дієслова  „бута'*  у  '^начіпні:  існувати,  то  його  у  звичайній 
мові  опустити  не  можна,  отже: 

Всюди  в  передслово,  а  в  мене  нема  (Шевченко).  Єеінь  на  світі 
доля,  всть  на  світі  воля,  вггпь  люде  на  світі  (іПонченьи). .. 

Але  й  тут,  коли  иавть  ся  на  думці,  що  щось  в  в  когось 
(хтось  щось  мав),  то  „є**  може  пропускати  ся  —  головно  і 
віршах,  н.  пр.: 

У  цариці  мові  (в)  високий  дворець  (Франко).  У  сусіда  (в) 
хата  біла,  у  сусіда  (в)  жінка  мила  (пар.  оісня) .  .  . 


Бував  і  зложепий  присудок,  н.  пр.: 

Годї  тобі  сидїши  та  байдики  бити/  (нар.  поюв.). 
Довго  я  не  хотіла  коритись  весні  (Л.  Українка) . . . 

Це  після  присудкових  прислівників:  годї,  треба...,  після 
присудкових  прикметників  (§.202а,  ІІ1):  рад,  варт,  по- 
винен..., після  способопих  дієслів  (§2262),  та  іце  і) 
иньчих  ДІЄСЛІВ,  що  висказукть  рух,  настрій,  страх  (.по- 
бити, бояти  ся,  соромити  ся  .  .  .), 

пор.:  Т/мії  вглибляимсь  у  рану  аатрутую  (Фраяио).  Треба, 
доню,  лїяачіь,  плату,  аароб.іену  п.*ату  (Шевченко)  .  .  . 

Браття,  я  для  вас  рад  окиїпч,  серця  своао  кровю  рмА  лани  горе 
амишн  (Фракко).  Чом  ми  вам  илпіпишь  ла  гопце  нк  повинні  ПІІев- 
чеяко).  Ой,  дьидю  (=  тату),  не  пні  -н  я  в  війську  вибуїми  {  т-фаііт;). 
Ввесь  світ  не  гііден  ааніммиши  мені  моіі  страти  (Франк»),  //гбо 
й  аемАн  ладні  була  аагоїіии  смертні  рани  (.ііечуа-ЛеоииькиП). 
А  я  вам  сиінатн  готов  (М.  Устіяноиич)  .  .  . 

Ді)мплп  (вдина)  іти  в  черниці  або  втопитись  {\\\«іттнг^).  (Іетту 
я  (меенити  ся,  не  асочі^ я  братись  {иіеачеико).  Ніхто  не  маакес*иія 


ґ  іІіГіШіІііІ-Д'^'^»^— •»■- 


іШі'ГІііііМГЧ1І"ТііПіГ 
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ІВИО). 


(шар.  прапов.)-    Діяіи 


обнофвми 


І  надую  Україну,  і  втдать  бою  є»  ( Шевченко) .  Любмо  дивипшеьщ 
Ш  ппиявця  на  ниві  золотом  блищить]  (Ковиськнй)  .  .  . 

И^ешт  мене,  моя  мати,  на  вулицю  повулмти/  (нар.  пісня).  /  «а 
Україну  молитись  чернець  Палій  ношпапдибао  (Шевченко)  .  .  . 

Як  добре  вдумати  ся,  то  всі  ці  дібіменики  —  друга  частина 
зложеного  присудка  —  являють  ся  додатковою  частиною 
присудка,  то  предметами  (§342),  то  прислівниковими 
додатками  (§  344). 

У  народній  прозі  і  в  деяких  письменників  часто  додавть 
ся  до  дієслівного  присудка  форми  дієслова:  „взяти",  щоб 
вробити  присудок  нагляднїщим,  н.  пр.: 

ваяв  і  пігиов,  уаяв  тай  умер^)  .  .  . 

пор.  Увяли  йому  руки  іммали  (нар.  дума).  Вітер  похитне,  пляшка 
«івмм  та  й  кивне  (Щоголїв).  Оце/  Гаяла  б  отут  та  співала  (На- 
чуй-Левицький  —  Хмари)  .  .  . 

Пер.  іще  стор.  273. 

УП.  ПІДМЕТ. 

389«  Як  розібрати  всі  ці  речення: 

Хі^/ЩІ  над  вишня.ни  гудуть  (Шевченко).  Виглянуло  над 
Чигрином  сонце  іааа  хмари  (Шевченко)  .  .  . 

Ми  вкупочці  колись  росли  (Шевченко).   Сама  заснула  коло 

іх...  затихло  все  (Шевченко).    У  лісі  ЖПЮСЬ  розклав  вогонь 

(Гребінка)  ...  ж>  ч 

Оитий  голодного  не  розуміє  (вар.  прип.)  Старий  заховавсь 

у  степу  на  могилі  (Шевченко).  .  . 

Один  у  другого  питаєм  (Шевченко).  .  . 

Тяжко  дітей  годувати  у  безверхій  хаті  (Шевченко). 
Божитіїсь  гріх/  (нар.  поюв.).  Не  вернуть  ся  сподівані 
(Шевченко) ...  .        . 

—  то  стане  ясно,  що  підметом  може  бути  кожна  відмінна 

частина  мови. 

Але  ж  і  невідмінні  частини  мови  (а  то  й  цілі  фрази) 
можуть  бути  в  реченні  підметами,  н.  пр.: 

Воло  (є)  приіжник.  Тяжко  прислівник.  І  —  сполучник. 
Ох  —  виклик. 

Важно  тільки,  щоб  підмет  відповідав  на  питання :амім)?,М}0 
(є)?,  хто,  що  (щось  робить)?,  значить,  щоб  стояв  у  називнику: 

Обрид.го  мені  твоє  аарвм  (нар.  погов.).  „Хиба  ревуть 
воли,  як  ясла  повні**  —  відомий  роман  Мирного  .  .  . 

')  Такі  форми  нагадують  потрохи  зложену  форму  минулого  часу 
в  романських,  германських  і  и  деяких  славянських  мовах,  при  чому 
яваяв**  грає  тут  ро.ію  наче  помічного  дієслова. 

Сіиоввч  ,  Граматвка  української  мово.  -^ 


—    ІТО    — 


8АВВАГА.  Цві  підип  меп  ся  іушипшшй,  і  •  гріь 
матяці  иоям  буп  ном  •гіша  про  такві  підмет,  таки, 
що  стоіп  у  шпшвшнщу.  Від  нього  трвб«  відріжняш  т.  п. 
поіічншй  нІднег*),  яхиі  може  стоятн  собі  в  якомунебудь 
відмінку,  а  гаоб  тільки  подавав  особу  або  річ,  про  яку 
бадакавть  ся,  н.  пр.: 

Мете  ениом  [льоґ.  підм.  (орудв.)  —  грам,  немав].  Не 
стало  дрол  [льоґ.  підм.  (родов.)  —  грам,  немає]  . . . 

ПП.  ВЕЗПІДЖЕТОВІ  РЕЧЕННЯ. 

ЗМ.  Уже  8  останніх  двох  речень  півнати,  що  в  україн 
ській  мові  можуть  бути  речення,  в  яких  підмета  не  буває»). 
Ці  речення  так  і  авуть  ся  беапідиетові  (§  4). 

Бевпідметових  речень  уживаеть  ся  в  укр.  мові  часто,  і  то 

1.  деколи  при  явищах  природи,  н.  пр.: 

На  світ  блаеословить  ся.  Вечоріє.  Блискає... 

пор.:  8а$шлало  .  .  .  і  етемнїло  .  .  .  8ает<тшло  •  небесах  . . . 

8«иомонїло  на  ворса,  полях,  «  борах  (Метлинський).  /   еаїтав,  і 

емермав  (Шевченко).  Над  водою   піддуеал»  холодком.    За  ская-чч 

поншшло  ясніти:  евіпмло  воює  (Васняьчеяко)  .  .  . 

2.  після  деяких  присудків  та  присудкових  висловів, 
н.  пр.: 

Щебетання,  реготання  оддалеки  чути  (Кулїш).  Опиа 
мені  доведеть  ся  свято  зустрічати  (Шевченко).  Треба 
крови,  брата  крови  (Шевченко).   Ні,  не  того  мені  шкода,  а 

^)  Льоґіжа  —  наука  про  думання.   І  та  наука  розріжяяв  пріеудок 
і  підмет,  але  ж  вона  не  дивить  ся,  а  кількох  слів  складаегь  ся  одне 
й  друге,  там  важні  тільки  сан  присуд  і  сам  иідмет.  От,  у  реченні: 
„Кожна  пригода  до  мудрости  дорога"  (нар.  прип.) 

—  льоґічний  присуд:  „до  мудрости  дорога",  —   льоґічний   підмет: 
„коокна  пригода". 

Більше  складових  частин  льоґічне  речення  не  знав. 

У  граматиці  присудок  —  „дорога**,  підмет   —  „пригода**,  решта 

—  це  додаткові  частини,  яких  льоґіка  не  знає. 

*)  Дехто  зве  ще  ті  речення  вдовими  (Залозний),  але  ж  вам  віідаеть 
ся,  що  немає  потреби  до  граматики  заводити  цього  порівнавия  з  ро- 
динного життя  (зсІ  граматики  иньчих  мов,  де  в  такі  речення,  т 
ввають  иньчо!  назви,  а  тільки  —  безпідметові  речеввя)  тим  більш, 
що  сиротами  лишать  ся  слова  більш  без  присудка  в  реченні,  вія 
без  підмета,  і  тоді  б  тільки  реченая  було  вдоізим,  як  би  присудка 
ве  було. 


-    -Ь-,..  ..і/^л'^ 
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мріЛвмоявровйіШяшщіпмо).  Щоб  мит  широкополі,  і  Дніпро^ 
і  пручі  було  видио  (Шмпешио).  Церкоі^-дашюину  іишиодштьт 
яіма  кому  (Шгаченио) . . .  ; 

3.  у  яеособових  висловах  (гл.  (433),  і  то: 

а)  коли  не  хочеть  оя  яаввата  того,  хто  робить,  або  й  іа 
лшхось  причин  яе  кожна  його  назвати,  н.  пр.: 

У  нашім  селі  чинять  два  храми  (Федьковнч).  За  моі  окито 
ще  й  мене  бито  (вар.  прип.).  Череду  й  отару  роапродамо 
МаршЛ).  Кашано  в  иреду  ваяти  новобранців  по  обіді (Вовчои). 
Яле,  пане,  навчили  (Шевченко).  А,  тимчаеом,світить  а  усіх 
іікон  у  титаря  (Шевченко)  ... 

б)  коли  говорить  ся  вагально,  або  щось  таке,  що  всім 
відоме,  н.  пр.: 

Так  було  у  Трої,  так  і  буде  (Шевченко).  А  вже  ок  мені 
старенькому  без  коня  пропадати  (нар.  дума).  Де  гарно 
іеть  ся,  там  і  пвть  ся  (Котляревськвй).  Перепадало  мені 
нераа  »а  Сашка  (Васильченко)  .  .  . 

в)  коли  діячем  являвть  ся  якась  немов  тавмнаспла,н.пр.: 
/  слід  за  нею  замело  (Франко).  Попіл  вітром  розмахало 

і  сліду  не  стало  (Шевченко).  Мене  по  волі  й  неволі  носило 
всюди  (Шевченко).  Руки  відніме  тому,  хто  доторкнеть  ся 
мне  (Франко).  /{  очі  знов  потягло  в  степ  (Нечуй-Левицькяй)... 

г)  у  неособових  мовних  зворотах,  н.  пр.: 

Ой,  не  спить  ся,  не  лежить  ся,  і  сон  мене  не  бере  (нар. 
пісня).  Мені  боляче.  Мені  сеі  ночі  таких  ягід  снило  ся 
{Фе]»ковяч).  Захотіло  ся  на  старість  гетьманувати  (Куліш). 
Заболіло  коло  серця  (Шевченко).  Мені  полегчало,  а  з  чого, 
і  ного  полегчало  мені?  (Шевченко).  Хоч  погано,  а  все  таки 
яхось  окилось  (Шевченко)  .  .  . 

ґ)  в  таких  реченнях,  де  висказана  якась  пайка,  де  бала- 
каеть  ся  про  якусь  частину  (гл.  §  4225),  що  її  взято  з 
цілого,  н.  пр.: 

На  панськім  дворі  такого  столів  понакривано  (Із 
Рудченка).  Понашевкувалось  у  хату  такого  народу  —  і 
родичі,  і  свати,  і  чуокі  (Слов.  Грінч.  III,  310).  А  дяків  і  не 
рахуй,  такого  понасходило  ся  (Федькович).  На  другий  день 
після  боярських  ловів  густо  тухол^ського  народу  рогло  ся 
по  майдані  (Франко)  Людей  росте,  а  землі  ні  (Лепкий)... 
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Як  добре  роздивити  ся  в  усїх  тих  прикладах,  то  видно 
буде,  що  в  безпідметових  реченнях  присудок  по  найбільшій 
части  стоїть  у  середньому  родї  (§  417);  це  найкраще  пізнати 
по  формах  дієслова  в  минулому  часі  (замело,  блискам, 
полегчало  .  .  .)• 


Предмет 


знях, 


даваль, 


родов 


Що  буває 
предм. 


К.  ПРЕДМЕТ. 

341.  Присудок  доповняється  предметом,  себто,  такою 
частиною  речення,  на  яку  звертаєть  ся  дійство  під»  ^та 
(§  330).    Ось  кілька  предметів: 

Вітер  гне  тополю  до  самого  долу  (Шевчечко).  Я  так  люблю 
її,  мою  Україну  убогу  (Шевченко).  Народ  порве  шкарлущі 
пересуду  (Франко).  Великою  водою  ворочають  великії  млини 
(Гребінка)  .  .  . 

Запорожці  приймали  всїх  у  своє  військове  брацтво(1\у.іт]... 

Чоловік  умер,  двоє    діток  мені  покинув  (Вовчок).  .  . 

Із  сих  прикладів  виходить,  що  предмет  стоїть  у  знахідшшу. 

Але  ж  бо  бувають  предмети  і  в  иньчих  відмінках,  н.  пр.: 

Молітесь  Богові  святому,  молітесь  правді  на  землі,  а 
більше  на  землі  нікому  не  поклонітесь!  (Шевченко).  Не  за- 
пидуй  балатому  (Шевченко)  .  .  . 

Я  щастя  ждав,  на  злигодні  здобув  ся;  я  світу  ждав,  у 
темряві  зостав  ся  ( Куліш).  Одного  в  Бога  я  благаю  (Шевченко)... 

Із  прикладів  виходить,  що  предмети  бувають  іще  в 
давальнику  (§  426)  та  родовику  (гл.  §  422). 

Буває  й  так,  що  в  одному  реченні  є  два  предмети  (гл. 
§4264),  н.  пр.: 

Подай  дугиі  убогій  силу  .  .  .,  щоб  (слово)  людям  серце 
розтопило!  (Шевченко).  /  знов  менї  не  привезла  нїчого  почта 
з  України  (Шевченко)  .  .  . 

342.    Коли  зібрати  всі  цї  приклади,   то  буде  видко,  що 

предметом    у    реченні    бувають    іменини     (тополю,     Україну, 

шкарлущі ..  .),  заіменики    (її,  нікому,  мені),   прикметники 

(багатому)   та    ЧИСЛІВНИКИ    (двоє,  одного).    КрІМ    ТОГО,    МОЖЄ 

бути  предметом  і  дієприкметник,  н.  пр.: 

Береженого  Бог  березке  (нар.  прппов.)  .  .  . 
Через  те,  що  відносини  В  мові  зазначують  ся  не  тількш 
відмінками,  а  й  приім' никамп  (§282),  а  предмети  вказу- 


праім. 

ПСЛІ* 
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югь  саме  на  відносини,  то  вони  можуть  бути  виражені 
іменами  з  приімениками  (приімениковий  вислів, 
гл.  §  282),  н.  пр.: 

Ми  в  осени  таки  похожі  хоч  капельку  па  образ  божий 
[Шетенко,. Повіруєм  ще  трохи  в  вО.ИО( Шевченко).  Воздвижен- 
ський  не  вваоїсав  на  ввагу,  чи  шввагу  своїх  слухачів 
(Нечуй-Левицькнй).  Так  марили  айстри  про  трави  гиовкові, 
про  соняшні  дпї  (Олесь)  ... 

Розумієть  ся,  що  предметом  буває  й  дієслово  в  дїєімсни- 
ку,  н.  пр.: 

Дочка   вечерЯіПЬ    [=  вечерю  —  знахідн.]     подає  (Шевченко),  дївім 
Дай  житщ  серцем  жити  (=  життя),   і  людей  любити 
[=  любови  людей  —  родов.]  (Шевченко)  ... 

пор.  Ходім  шукати  вечерять  [=  вечері  —  родов.]  (Шевченко).  І 
кодую  Україну  і  агадпть  [=  згадки  — родов.]  бою  ся  (Шевченко)... 

Такими  ж  предметами  являють  ся,  властиво,  й  дїєіменикиу 
зложених  присудках  після  способових  дієслів  (гл. §338): 

Думала  піти  в  черниці  =  П2іО  вступ  до  манастиря.  Не 
хочу  я  женити  ся  =  не  хочу  ж:інки  і  т.  д. 

343.  Із  усіх  предметів  найважнїщий  предмет  у  зна- 
хідниву.  Він  стоїть  усе  після  перехідних  дієслів 
(§224),  і  на  ньому  найкраще  пізнати,  як  то  на  предмет 
звертаєть  ся  дійство  підмета.  Через  те  цей  предмет  так  і  зветь 
ся  справжнім  або  властивим  предметом  (гл.  ще  §427 1). 

Якщо  перехідне  дієслово  заперечене,  н.  пр.: 

Ее  любиш  правди  (Тобілсвпч).  Же  кидай  матерії 
(Шевченко).  Чом  не  тямиш  посольства  свого  і  його  за- 
повіта?  (Франко).  Не  призивайте  всує  Бога  (Кониський). 
Обіцянки  не  забувай  ся   (Котляревський)  .  .  . 

то,  як  із  тих  прикладів  виходить,  справжній  предмет 
кладеть  ся  в  родовику  (гл.  §4223,4). 

Тільки  ж  ув  укр.  мові  не  так  уже  докладно  переведений 
цей  закон.  Часто  і  в  заперечних  реченнях  бачимо  пред- 
мет у  знахіднику,  н.  пр.: 

Не  покриють  Україну  червоні  жупани  (Шевченко)  .  .  . 
і  то  головно  тоді,  коли  лад  слів  у  реченні  такий,  що  предмет 
стоіть  перед  дієсловом,  н.  пр.: 

Я  рідну  Україну  не  проміняю  на  чужину  (Глїбів).  .  . 

пер.:  Не  вимили  біле  личко  слізоньки  дівочі.  .  .,  не  розплете 
білу  носу,  хустну  не  зав  ямсе  (Шевченко).  Чому  мені  Бог  не  дав 
сестру  (Федьковпч).  Твій  син  не  подав  імя  своє  в  неславу  (Франко). 
Ярема  не  клене  долю  (Шевченко)  .  .  . 
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Ту  пврлиму  не  дістати  ні  ш  печер  аемлі,  ні  а  моря  (Саиійленко). 
Не  молила  ея  аа  мене,  понломи  не  била  моя  мати  (Шевченка).  Одна, 
тай  ту  не  буду  бачить  (Тобілевич).  У  нас  великі  припра&и  ме 
найдете  (Федькович).  А  Ч  саму  не  обмовляють,  не  прозиваюпл 
(Маковей).  Жаданий  споній  мій  ти  не  трівоок,  дикий  серця  пал 
не   воруши  (Черкасенко)  ... 

Справжній  предмет  стаи  завсіди  підметок,  якщо  речення 
8  ДІЯЛЬНОГО  стану  перевернемо  у  стражд£^ьний  —  від 
того  і  аветь  ся  цей  стан  ще  й  предметним  (гл.  §  235),  — 
н.  пр.: 

Страждальний  стан: 
„Князіена"  написана  Шевченком. 
Дитина  пеи^ена  матіррю. 

Докладніще  про  предмети  в  родовому  відм.  гл.  §  422, 
у  давальн.  гл.  §  426. 


ДІЯЛЬНИЙ  стан: 
Шевченко  написав  „Княяіену". 
Мати  пестить  дитину. 


!•  Суме 


цраваївн. 


Іш 


X.  ПРИСШВНИКОВИв  ДОДАТОК. 

344.  І  прислівниковий  додаток  доповнює  та  пояснює 
присудок  (§  331),  н.  пр.: 

Хругом  столітній  ліс  росте,  там  озеро  видати ( Воробкевич). .. 
Ой,  високо  сонце  сходить,  ииаеніто  заходить  (Шевченко)... 
Опівночі  айстри  в  саду  розцвіли  (Олесь) .  .  . 
/  росли  води,  і  прибували  дуоке  на  землі  ( Кулїш) .  .  . 
Ти  знов  чогось  сумуєш,  Наталко?  (Котляревський)  .  .  . 
Усі  ці  прислівникові  додатки,  що  подають:  иіеце  (кругом, 

там),  спосіб  (сисоко,  низенько),    ЧЛС. (опівночі),    СТупІЯЬ  (дуже), 

причину  (чогось),  —  виражені  в  сих  прикладах   прислів- 
никами. 
А,  тимчасом,  в  таких  речення,  як  ось: 

Високими  та  гиирокими  Дністровими  берегами  (де?) 

постелились  шовкові  трави  молоденькі  (Федькович).  Іду  я 
тихою  ходою  [як?]  (Шевченко).  Ото  було  тими  вечорами 
довгими  осїинїми  (коли?)  .  .  .заберу  обойко  до  себе  на  коліна 
та  почну  на  добрий  розум  навчати  (Вовчок)  .  .  . 
—  у  тих  реченнях  прислівниковими  додатками  являють  ся 
скрізь  імена. 
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Та  на  ті  ж  самі  питання,  як  прислівники,  можуть  од- 
иовідати  і  приіменикові  вислови,  імена  а  приімениками, 

їв  хмари  (звідкіля?)  тихо  виступають  обрив  високий,  "Р^^ь 
гай,  байрак(Шввчен«о).Вони  без  огляду  й трівот  (як?)  ідуть 
тетрічу  (чого,  на  щоТ  §  3457)  сонцюзолотолг/ (Франко).2Гв 
9етї  1663.  ріуку  (коли?)  двоє  подорожних  верхи  зближались 
до  Кигва  (Іїулїш).  Чоловік  із  нудьт  (чому,  з  якої  причини?) 
зовпм  занепав  здоровлям  (Вовчок)  ... 

Отже  прислівникові  додатки  можуть  бути  виражені: 
прислівниками,  іменами  і  приімениковими  висло- 
вами. Бував,  що  й  дївіменик  у  зложеному  присудку 
(після  ДІЄСЛІВ  руху)  можна  вважати  за  прислівниковий 
додаток  наміру  [гл.  §  3457.  §  392],  н.  пр.: 

/  за  Україну  молитись  [на  щоТ]  чернець  Палій  по- 
шкандибав (Шевченко)  ... 

345.    Прислівникові  додатки  поділяють  ся  —  як   видно  П^^ 
8  усіх  ЦИХ  прикладів  —  на  додатки: 

і)  місця,  на  питання:  де?,  куди?,  звідкіля?  .  .  . 

пер      Не  на  Україні;  а  даіено,  аж  аа  Уралом^  ап  влеком 

старий  вапнак  мені  розказував  про  криницю  (Шевченко).  Виряджала 
в  світ  мш  ма:пі:іка.  (Руданський).    Ой,  ааа  гори  та  буйний  вітер 
віє  (нар.  пісня)  .  .  . 
гл.  ще  §4282,  §430  3,  §432 1 

2)  способу,  на  питання:  як? 
пор.:   Трома  струмками  піт  із  його  дзюрчав  (Грабовський).  / 

добрі  й  заможні  всі  нас  на  повааї  мають  (М.  Вовчок).  Іде  на  вулицю 
гулять  гардїще  гордої  царицї  (Шевченко)  .  .  . 
гл.  ще  §4232,  §4305,  §4323 

3)  часу,  на  питання:  коли?,  відколи?,  доки?,  як  довго? 
пер.:  Ще  аа  Гетьмангциии  староі  діялось  (Шевченко).    Не  було 

ищстя  аранку,  не  буде  й  до  останку  (Ч9?.  приказка).  Я  каралась 
ввесь  він  у  чужій  хаті  (Шевченко).   Сорочечку  до   аноеу  }.осить 

(Шевче'    '^  .  .  . 
гл.  _     §4231,  §4281,  §430  4,  §4322" 

4)  ступня,  на  питання:  як  дуже? 
пор.:  Радуй  ся,  Хвесе,  кіт  сало  несе;  радуй  ся  вельмщ  бо  вже  перед 

дверми   (Номис  —  приказка).    Матуся  дуже  побивались  .  .  .    Журив 
ся  наш  Грицько,  страшенно  журив  ся  (Ганна  Барвінок)  .  .  . 
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5)  пріпжші,  на  питання:  чому?,  через  що? 

пор.:  Осика  все  мене  чогось  лякав  (Леся  Українка).  8  великою 
ровуму  в  дур  заходить  СНомис).  З  переляку  вмерла  Катерина 
(Шевченко).  Від  тої  гритеі  й  самоти  ти  зівяла  (Франко)  .  .  . 

пор.  іще  §4233,  §4302 

••«їв       6)   Крім   того,   розріжнябмо   ще  прислівниковий  додаток 
засо((у,  на  питання:  чші?  (гл.  §430 1): 

Пишу  пером.  Орю  кіньми.  Чи  городом^  чи  то  селом 
мете  собі,  мов  помелом  (Шевченко).  Часами  вітер  набіжить  і 
прим  туманом  повіє  (Лепкий)... 

Тут  треба  діівити  ся,  щоб  не  заплутати  ся,  щоб  засобу  (знаряду, 
пит.:  чим?)  на  приняти  за  спосіб  (на  питання;  як?). 

Засіб  (§  4301):  Спосіб  (§  4305): 

Помітують  циганом  [ким?]      Пустиня  циганом  [як  Т]  чорнім 

(Шевченко)  . . . 
шшір      7)  Прислівникові  додатки  можуть  подавати  ще  й  намір, 
на  питання:  на  що?  (§  375),  н.  пр.: 

Купив  оце  я  собі  на  поі  ьріб  дерева  (Слов.  Грінч.,  III,  382). 
Не  для  людей,  тієї  слави  мереоісані  та  кучеряві  оцї  вірші 
віршую  я  (Шевченко).  Слова  до  ра^щ  руки  до  звади  (нар. 
припов.).  Іванець  для  своєї  іюристи  роздуває  старе  огнище 
(Кулїщ).  Мати  сина  на  глум  оженила  (нар.  пісня)  .  .  . 

допуст      В)  А  такі  приклади  як: 

Верба  росте  без  коріння  {хоч  ие  має  коріпня),  камінь  росте 
без  неісїння  (нар.  пісня).     Без  надїї   буду   сподіватись! 
(Леся    Українка).    Хлібороб  працює  без   огляду  на  спеку 
(хоч  с  спека)  .  .  . 
—  вказують,  що  щось  робить  ся  без  огляду  на  щось. 

Це  прислівникові  додатки  допусту.    Вони  стоять  на  пи- 

.тання:  без  огляду  на  що?^).   Тут  присудком  допускаєть  ся 

такі  речі,  що  їх  або  не  буває  у  світі,  або  бувають  дуже  рідко 

(гл.  §377). 

умова      9)  Та    є  ще  прислівникові  додатки  умови  на   питання: 

на  який  випадок?,  з  якою  умовою?  (гл.  §376),  н.  пр.: 

Свічки  в  мене  про  всяк  ««ас (Слов.  Грінч.,  III.  456).  Одежа 
пригомса  на  зиму  .  .  * 


')  Звичайно  питають  ся  в  пас:  ,,не  дивлячись  на  що?''  —  та  це  явппй 
москалїзм,  переклад  московського:  ,,не  смотря  на  что?"  Ту  фразу 
треба  оминати! 
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10)   І   міру   може  подавати  прислівниковий  додаток,  на   «ІР* 
питання:  яе  далеко,  як  багато?  (гл.  §  4283),  н.  пр.: 

Я»  чотирі  мгллї  мене  славні  Запорожці  своїм  трупом 
крили  (Шевченко).  На  новий  рік  прибавим  ся  дня  на  ааячий 
СКІН  (нар.  погов.)  ... 

Розумібть  ся,  що  в  одному  реченні  може  бути  кілька 
прислівникових  додатків,  і  що  ті  додатки  можуть  бути 
ріжні  щодо  змісту,  н.  пр.: 

Так  (як?  —  спосіб)  марили  айс  >  ри  в  саду  (де?  —  місце)  в 
ОСени   (коли?  —  час)  [Олесь]  .  .  . 

ЗАВВАГА.  Тут  усе  треба  дуже  дивити  ся,  щоб  приіменико- 
вого  вислова  не  приймати  за  прислівниковий  додаток, 
коли  він  є  предметом.  Слід  тямити,  що  за  предметом 
треба  питати  ся  все  як  за  відмінками  {від  кого?,  до  чого?, 
у  кого?,  на  що?,  у  чім?  і  т.  д.),  за  прислівниковими  до- 
датками як  за  прислівниками  {де?,  куди?,  відкіля?, 
коли?,  відколи?,  як?,  чому?  і  т.  д.),  н.  пр.: 

Предмети: 
Візьми  це  від  мене  (від  кого?) 


До  нього  (до  кого?)  лист  писаний. 

Повіруєм  гце  трохи  в  волю  [в  що?] 
(Шевченко) 


Прислівн.  додатки; 
Зачинились  од  зимна  (з  якої  при- 
чини?) двері  (Лепкий). 

Чи  впускати  гостя   до  господи^ 
(куди?),  чи  НІ?  ( Куліш). 
В  той  день  (коли?)  мене  не  було 
дома,  і  т.  д. 


XI.  ПРИКМЕТНИКОВИЙ  ДОДАТОК. 

346. 1.  У  реченні  зустрічаеть  ся  часто,  що  якесь  імня  —  чи  Що  бушм 
підмет,  чи  предмет,  чи  присудкове  імня,  чи  прислівниковий  °'[™"' 
додаток,  коли  він  висказанпй  імням  —  має  при  собі  до- 
даток, який  близче  пояснює  це  імня,  каже,  яке  саме  во::о, 
подає  його  прикмету,  отже  —  має  свій  прикметниковий 
додаток  (§  332),  н.  пр.: 

Безкраї,  чорні  і  сумні  за  ночами  минають  ночі  прики. 
(Франко).  Годі  скніти  рабами,  час  кормигу  нечесну  знести! 
(Грабовський).  Праця  тяжка  стан  недужий  мій  гне  (Грін- 
ченко).  Вони  брати  і  христіяни,  а  ти  —  деспот  скамеенийі 
(Шевченко).  Ще  за  гетьманщини  святої,  давно  це  діялось 
колись  (Шевченко).  Очі  сушить  туга  вогнем  запальним 
(Леся  Українка)  .  .  . 
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І8  ЦИХ  прикладів  видно,  що  прикметниковим  додатком 
у  реченні  бував  найчастіш"  таки  самий  прикметник,  од 
того  й  назва  цій  частині  [     "ння. 

Як  приглянути  ся  до  тих  усіх  додатків,  то  пізнати,  що 

вони  годять  ся  з  ІМНЯИ,  до  якого  належать,  у  роді  \кормщ 
(ж.  р.)  —  нпеену  (ж.  р.)],  ЧНедї  [ноні  (мн.)  —беакраі  (ми.),  кормигу 
(од.)  —  немесну  {ол,.]}  і  відмінку    [кормигу  (зиах.)  —нечесну  (зііах.)]. 

2.  Та  як  роздивити  ся  по  цих  реченнях: 
.)      І  не  в  однім  отім  (якім?)  селі  людей  у  ярма  запрягли 

пани  лукаві  (Шевченко).  По  свОЇИ  (по  якій,  по  чиїй?)  по  зе.мі 
свою  (яку?,  чию?)  кров  пролила,  і  зарізали  брата  (Шевченко)... 

Нема  на  світі  Украіни,  не  має  другого  (якого?)  Дніпра 
(Шевченко).  Ой,  три  (скілько?)  шляхи  широкії  докупи  зійшли 
ся  (Шевченко)  .  .  . 

Иатягпуті  струни  тремтять  і  бренлть  од  горя,  оЬ 
щастя  й  муки  (Одарка  Романова).  А  сум  усе  душу  огортає,  і 
серце  втомлене  болить  (Старицький) . .  . 

якрозглянутисяпоних,той8аіменики,й  числівники, 
й  дієприкметники  виявляють  таку  саму  згоду  й  відпо- 
відають більш-меньш  на  таке  ж  питання,  як  прикметник 

—  то  й  вони  теж  являють  ся  скрізь  у  тих  реченнях  прикмет- 
никовими додатками. 

Розуміеть  ся,  що  це  відносить  ся  тільки  до  таких  заіменп- 
ків  і  числівників  (§216),  що  скидають  ся  на  прикметник, 
себто,  годять  ся  з  імям,  до  якого  належать,  у  родї,  числі 
та  відмінку. 

3.  V  таких  прикладах,  як: 

ш^.  Смерть  матері  (=  материна)  була  першим  великим 
Марковим  горем  (Грінченко).  /  ооісиве  добра  слава,  слава 
України  [=  українська]  (Шевченко) .  Не  в  лоні  рідного  народу 
(=  народнім),  а  в  стані  зрадників  (=  зрадницькім)  зростав 
(Чернявський)  .  .  . 

—  скрізь  іменини  в  родовику:  матері,  Украіни,  народу, 
зрадників  —  можна  заступити  прикметниками: 

материна  (смерть),  українська  (слава),  народнім  (лоні), 
зрадницькім  (стані)  .  .  . 

—  отже  всі  ті  родовики  теж  являють  ся  прикметниковими 
додатками. 
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Биходпть,  що  кожний  іменик  у  родовику,  ш*^  пояснює 

якесь   ІМЯ    в    реченню,    теж   може   бути   прикметні.       ^ИМ  ДО' 

датком  (гл.  §  424). 

4.  Із  таких  прикладів,  як  ось: 
Хай  царюв  над  нами  отой  кедр  па  Ливанї  ["  ливан- 

ськнй]  (Франко).  То  були  фараони,  погань  лютая,  беа  Бога 
[»  безбожні]  (Шевченко).  Наум  Дрот  був  парень  на  все  село 
[ЯКІЙ?]  (Квітка).  Козацька  церква  невеличка  стоїть  а  похи- 
леним хрестом  [яка?]  (Шевченко).  .  . 

—  із  них  видно,  що  прикметниковим  додатком  може  бути 
й  імня  8  приімеником,  коли  воно  тільки  пояснює  близче 
якесь  імня,  подав  його  прикмету. 

Сюди  ж  належать  усі  приімеиикові  вислови,  що  засту- 
пають заіменики  з  прикметниковиїли  формами  (гл.  під  2), 
н.  пр.: 

У  мене  (=  моє)  серце  болить  (Тобілевич).  Чи  в  тебе 
(=  твоя)  голова  не  крутить  ся  од  ціві  фільософії?  (Нечуй- 
Левицький)  .  .  . 

Такі  вислови  йдуть  у  мові  рівнобіжно  з  давальн.  від-  да 
мінком;  адже  ж  кажуть  іще: 

мші  серце  болить,  чи  т,€>бі  голова  не  крутить  ся  .  .  . 
так,  що  давальн.  відмінок  теж  наче  грав  тут  ролю  прикмети, 
додатка  (гл.  §  4267). 

5.  Із  таюіг  знов  прикладів,  як:  Прнкмдрш 
Князь    Ярослав   (який?)    заповіт     своїм    дітям   покинув 

(Кононенкг;  ^'  'іавному,  преславному  місті  Чигиринї 
(в  якому?)  ли  в  усі  дзвоки  (Шевченко).  Аристотель 

(котрий?)  ,    :д  Олександра  навчав  (Франко)  ... 

—  пізцаїї  .^  прикметниковим  додатком  може  бути  й 
іменик  у  тоаіу  ж  самому  відмінку,  що  й  імня,  яке  той 
Імешік  пояснює  (пор.  князь  —  називн.,  Ярослав  —  теж;   в  місті 

—  місцев.,  у  Чигирині  —  теж)  .  .  . 

Такий  прикметниковий  додаток  зветь  ся  прикладкою. 

Коли  до  нього  належить  більше  слів,  то  його  відді- 
ляеть  ся  від  імня,  до  якого  він  сам  належить,  запинками 
(гл.  §  4063). 

пор.  Цвітка  дрібная  молила  неньку  (яку  саие?),  весну  раненьку 
(М.  Шашкевич).Оі^  л«даи^  (йдуть  прикмети:),  щирий  пан,  потомок 
гетьмана  дурного,  і  презавзятий  патріот,  і  христіянин  ще  до 
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тоео  —  у  Киіл  іадить  Феякий  аод  (Шевченко).  Гей,  у  Луцьку,  в^ммиія 
міетїі  аібрав  ея  люд  уме»  (Грінчевко)  .  .  . 

То  через  те,  ЩО  ця  прикладка  являвть  ся  немов  окремим 
реченням,  у  якому  вона  повинна  б  бути  присудком 
супроти  ІМНЯ,  яке  ПОЯСЮНв  (ненька  —  цл  весна,  ледащо  —  це  пан, 
потомок  гетьмана  г>урноео,  патріот  і  т.  д.). 

ЗАВВАГА.  І  тута  треба  дивити  ся,  щоб  не  переплутувати 
прикметникових  додатків,  виражених  приімениковіїми 
висловами  з  предметами  та  прислівниковими  додат- 
ками. Треба  все  мати  на  увазі,  що  ці  останні  пояснюють 
присудок  (гл.  §  330,  331),  а  прикметниковий  додаток  по- 
яснює тільки  якесь  ІМНЯ  в  реченні. 
Ось  для  порівняння  такі  речення: 


Првеліаннн.  додаток: 
На  весну  (и'^ли?)  КФІти  зацві- 
туть. 
В  долимї  (де?)  єсть  ся  річенька. 
Він  сказав   це  про  себе  (як?). 


Предмет: 

Покладаю  надію  на  весну  (на 

що?). 

Кохаю  гя  в  долині  (в  чім?). 

Він  дбає  про  себе  (про  кого?). 

Првнметннк.  додаток: 

Надія  .*а  весну  (яка?)  проминула. 

Люблю  те  село  в  доличї  (котре?). 

Думка  про  себе  (яка?)  не  давала  йому  спокою. 

То  так  прикметниковий  додаток  відповіда.'  на  питання: 
який?,  котрий?,  чий?,  скілько? 

Ним  може  бути:  прикметник,  заіменик  і  числівник 
у  прикметниковій  формі,  іменик  у  родов.  відм.,  іменнк 
у  тім  самім  відмінку,  приімениковий  вислів,  а  то  й 
ЦІЛІ  фрази,  н.  пр.: 

Еней  був...  хлопець  (яічий?)хо«е  куди  коаак ( Нотляревсьь 
Він  чоловік  (який?)  мїчого  собі  (Тобілевнчі.   Зять  собі  й 
нічого  чоловяга  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 

XII.  ВСТАВНІ  СЛОВА  (РЕЧЕННЯ). 

347.  Часто  в  реченні  висловлюємо  чужі  думки,  чужі, 
а  то  й  загальні  погляди,  і  зазначуємо  це  якимись  словами, 
н.  пр.: 

Злість,  кажу тЬі  сатанг  сестриця  (Нотл.).  Мала,  каже, 
нехай  до:нсду  ся  .  .  .  Шкода,  ка  є,  і  не  проси/  Пятьсот, 
каже,  коли  даси,  бери  хоч  зараз  (Шевченко  —  Не  спало  ся,  а 
ніч,  як  море).  Прийшлось  сусідові,  мовляв,  хоч  сядь  тай  плач 
(Гребінка)  .  .  . 
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Тому,  що  ті  слова  (речення)  8  чуитх  уст  уставлені 
в  речення,  то  ми  так  їх  і  звемо  •етшнймі.  А  через  те,  що 
сяова  ті  неначе  за  другими  кажеть  ся  як  свої  власні 
(камеє,  камсуть),  то  вони  звуть  ся  ще  вдаені. 

пор.  Се  стид,  димиїлв,  і  сором,  і  гидота  (Куліш).  В  недолі,  маяеутЬр 
тімна  нас  минм  (Фравко).  Появилась  якась  проява,  маагут*»  дузФСв 
втна  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 

Загалом  вставних  слів   ув  українській   мові   більше: 

1.  Нераа  людина  хоче  сеГ  гідокремити  від  других 
людей  і  зазначу 6  це  в  мові,  кажучи: 

це,  па  мій  погляд,  па  мою  думну  так;  це,  по  мойому, 
так; щодо  мепе,то  це  так;  я,  своїм  атіиавм,  аробив  так... 

пор.:  Нові  Жиди,  асимілятори,  н*і  мою  думчу,  розірвали  стару 
жидівську  душу  на  дві  щіети  (Франко).  Але,  по  мойому,  важко  до- 
помогти ім  [селянам]  тепер  (Франко).  По  нашому  хахлацьну 
строю,  будеш  ні  цапом,  ні  коаою,  а  .  .  ,  волом  (Котляревський). 
Перший  стіл,  по  старому  ввичаю,  мав  дванацять  страв  (Франно). 
Всі  ті,  по  батьнівсмюму,  добрі  прикмети,  були  для  неі  доброго 
слова  неварті  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 

2.  Таким  же  робом  зазначувть  ся  вставними  словами 
сумнів,   неневпість,  н.  пр.: 

Ой,  адавть  ся^  моя  мила,  иньчого  кохаєш  (нар.  пісня).  Чи- 
тав би  був,  бачуі  день  і  ніч,  тілько  ми  вночі  світла  н" 
мали  (Франко).  От  мерщій  і  одвернуть  ся  одно  од  другого 
і,  бачить  ся,  й  не  давлять  ся  (Квітка).  А  під  лгсо.ч,  край 
дороги,  либопь,  курінь  мріє  (Шевченко).  Е-е,  дядечку,  вона, 
маїбуть,  чи  не  кі.  'и  %х  (гроші)  .чіряв  (Вовчок).  Та,  може, 
ти  соромиш  ся,  .  сину,  гцо  твій  отець  такий  собі  нетяга 
(Кулїш).  Знать,  не  думсе  добачили  старі  очі  {Нечуй-Левицькнй). 
Ти,  певно,  не  з  добра  свою  (жінку)  на  продазн:  вив(в(Франко)... 

3.  Також  задля  ствердження,  запевнення  чогось, 
надїі  на  щось  вкладають  ся  слова  (божба),  н.  пр.: 

Бо  то  тепер,  на  правду  сказати,  рідко  де  доброио 
чувати  (Слов.  Грівч.  III,  398).  Трохи  сердив  ся  покійник,  сказа- 
ти правду  (Нечуй-Левицький).  Обідали,  по  правді',  ви  не  дома 
(Кулїш).  Безумнати,прав^а,тащираявдруои:бі{ШщатькиП). 
Правди  нїде  дівати  —  змагатись  нема  чого  (Васильченко). 
Я,  признатись  вам,  по  розмс  і  з  Маланкою,  не  думсе  був 
спокійний  (Франко  —  Основи  суспільяости).  Добродійко,  на 
жиа'нь  мою,  це  правда  (Куліш).  Опозиція  слаба,  а  по  іменинах 
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лемі,  надїяти  ея,  й  перестане  існувати  (Фрмко).  Карать, 
а  ша  що,  Їй-Волу,  не  єна»  (Штченмо).  Такого  іх  (дітей),  та- 
каво  іх,  що,  далебі,  не  анаю,  що  й  діяти/  (Нвчтй-Леаяцькаї). 
Віеме,  на  щотах  не  учімось  (Котдяремькаї) . . . 

4.  І  як  хочеть  ся  явернути  '  юсь  увагу  на  щось,  або 
як  щось  саме  по  собі  ясне,  то  вкладасть  ся  слова,  и.  пр.: 

Камсуть,  бачиги^що  „все  то  те  таки  було  й  наше,  а  що 
ми  тілько  наймали  Татарам  на  пашу  та  Полякам"'  (Шеі- 
чевко  —  Суботів).  Такі,  бачте^  люде:  все  письменні,  друко- 
вані, сонце  навіть  вудять  (Шевченко  —  Гайдамаки).  За  пусту 
роботу,  бач,  вчепив  ся  (Фравко).  На  що,  бач  ся^  те  згадувать, 
гцо давно  минуло /{Шючввно  —  Холодний  Яр).  Там,анаете,така 
еоФсе  установа,  що  два  або  три  роки  передом  собі  слово  да- 
ють (Федьковнч).  Панни,  очівидячни,  якось  змішались  (Нечуй- 
Левнцькай).  В  них,  виднОі  мсуки  в  голові  (Глібів) . . . 

5.  (Іюди  належать  усі  слова,  що  подають  пояснення, 
висі    вки,  н.  пр.: 

То,  ьиходитЬі  і  тебе  вчено  (Тобілевич).  Значить,  пан  у 
себе  а  ппичотом  гуляв  (Шевченко).  Було  гиляхта,  анай,чванііть 
ся  (Шевченко) .  .  . 

6.  Як  хтось  просить  вибачення,  звертавть  ся  з  прось- 
бою, то  це  теж  відповідними  словами  зазначуе,  н.  пр.: 

Та  тут,  не  нам  (не  при  еас)  кажучи,  хвороба  кинулась 
(вар.  поговір.).  Теплий  комсух,  тільки,  шкода,  не  на  мене  ши- 
тий (Шевченко).  Будь  ласка,  сватоньку-старику,  ізбий  Енея 
апантелику  (Котляревський).  Скамси  мені,  будь  .гаскав,  тату, 
чого  ячмінь  наш  так  поріс  (Гребінка).  У  мене,  хвалити 
Бога,  вродило  (Кропивницький).  Я,  хвалити  Бога,  панщини 
не  робила  і  в  панів  не  вчилась  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 

7.  Та  ще  ось  які  слова  в  українській  мові  вставні: 

на  Оісаль,  на  мою  радість,  на  щастя,  на  біду.  .  . 
нарешті,  осте-     г.о,  зрештою,  про  мене  .  .  . 
сказати   б,   момсна   сказати,   наприклад,   то  так, 

слово  по  слові ... 
принаймні,  бодай  .  .  . 
само  по  собі,  розуміеть  ся,   певна  річ,  безперечно, 

звичайно,  справді,  що  й  казати  .  .  . 


мимс  иньчим,  тимчасом  . 


чцрм 


■РЧРР 


щщтщ. 


—    8С8    — 

■ц».:  На  біду,  борщ  •ийшм  недобрий  (Нечуй^Люшцьиай).  Днитрв 
ямен  їм  волю  або  втони,  пуинамекХ,  поли  така  доля/  (Швачешко). 
Д|мт/'Д«мГ,  «яуяі  сумували,  ввадавши  той  веселий  рай  (Шевчеамо). 
Івти  вияуяити  кільяа  ввнсли,  бодай,  ті,  вадавнвмня  яких  вровило 
щ^мростями  (Франио).  Попладіть,  про  мене,  собі  під  голову  (НечуП- 
Лшіцькяй)  ... 

Усі  ці  слова  до  самого  речення  не  належать,  вони  немов  і 

еаиі  для  себе  творять  речення — як  ось  к  л  и  ч  н  и  к,  в  н  к  л  и  к 
({  323іг)  та  прикладка  (§  3465)  —  і  тому  їх  відділювмо 
від  иньчих  слів  у  реченню  вапннкамн  [гл.  §  406],  а  деколи 
то  і  пружкавш  [гл.  §  411а]. 

Про  вставні  слова  гл.  ще  {  3939. 

ХШ.  ЗГОДА  В  РЕЧЕНШ. 

ЗМ.  Кожне  речення  творить  для  себе  немов  окрему  бу- 
дівлю. Ми  так  звичайно  й  кажемо:  це  речення  так  і  так 
вбудоване. 

Та  коли  будівля  мав  бути  трівка  та  доладня,  то  треба, 
щоб  складові  частини  тої  будівлі  підходили  до  себе.  То 
так  воно  і  в  реченні.  І  в  реченні  треба,  щоб  складові  його 
частини  підходили  до  себе,  щоб  вони  зі  собою  годили  ся. 
На  цій  8Г0ДЇ  основуєть  ся  те,  що  ми  кажемо,  н.  пр.: 
Стіл  (є)  великий^  а  не  —  велика  або  велике 
Я  читаю  „  ,,      я  читаєш 

Він  має  гарну  книмску  „  ,,      він  має  гарна  кгнжкою... 
Із  тих  прикладів  виходить,  що  в  реченні  згода  доторка' 
ся  підмета  і  присудка,   а  далі  якогось  імня  в  речеш 
і  прикметникового   додатка,  який  до  нього  Налегкить. 

1.  Згода  між  підметом  і  пригу^ком. 
349.   Щодо  відносин  між  підметом   і     присудком,  то 
згода  може  бути  ріжна.  Се  залежить  од  того,  чим  виражений 
один  і  другий. 
1.  Візьмім  на  увагу  приклади:  ^^^^^     ^ 

Я  пишу  — ;^веа. 

Ти  пигиеш  "■•  *  'У* 

Він  пише 
Ми  пишемо 
Ми  пишете 
Вони  пишуть 


3«Ін.  оеоб. 


Нршсуд. 
— пршкн. 
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В  усіх  цих  реченнях  підметами  являють  ся  особові 
ваіменики,  присудками — дієслова  в  теперішньому  часі. 
Згода  доторкаеть  ся  всюди  особи  й  чяела,  бо,  н.  пр.* 
д  — 1.  ос.  одн.      й  пишу       — 1.  ос.  одн. 

ти       —2 „  пишеш     —2 

вони     — 3.   „  множ.     ,,  пишуть  — 3.  „  множ.  . . . 
Така  сама  згода  є  між  підметом  і  присудком,  якщо  при- 
судок стоїть  у  будучому  часі,  н.  пр.* 
Я  писати  му 
Ти  будеш,  писати  і  т.  д. 
Та  як  [замісць  заіменика  у  3.  ос]  підметом  є  якийсь  іменик, 
н.  пр.: 

Брат  (сестра)  пигие.    Ученики  пишуть  .  .  ., 

—  то  згода  6  тільки  в  числі. 

2.  Із  таких  прикладів,  як  ось: 

Я  писав    (чоловік  каже  про  себе).  Я  писала     (жінка) 
Ти  писав  (ц.0  чоловіка  кажемо).       Ти  писала  (яо  жінкі) 
Брат  писав.  Сестра  писала 

—  із   них  пізнати,   що   якщо   присудком   є  дієслово  в 
минулому  часі,  то  підмет  годить  ся  з  присудком  у  числ" 

й  родї,  бо  ж 

я —   одн.  (як  чоловік  говорить), чол. рід.  і  писав — одн.,ч.рід. 
я —      ,,     (як  жінка  „         )жін.  ,,   іписала — „  ж.  „ 

брат—,,  чол.  „   хписав  — „  ч.  „ 

сестра — ,,  жін.  ,,   іписала — „ж. рід. 

Та  це  доторкае  тільки  однини,  бо  у  вшожинї  згодив 
родї  немає,  а  тільки    є  вона  в  числї,  отже: 

ми  писали  (жінк.  і  чол.)   —  1.  ос.  мн. 
ви  писали  ,,  —  2.    ,,     ,, 

братщ  сест,ри  писали  —  3.   ,,     ,, 

3.  У  реченнях: 

Дуб  сильний 
Сосна  зелена 
Дерево  високе 

Ковбаса  була  моя  (Франио) 
Вікно  подвійне ...  —  у  тих  реченнях 
присудками  являють  ся  скрізь  то  прикметники   теза- 
іменин,  то  знов  чи  с  лівник,  підмети  —  виражені  іменами. 
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Скрізь  між  підметом  і  присудком  згода  в  в  чжсді,  роді  та 
ііднінщу)  бо  ж,  н.  пр.: 

дуб  —  називн.,  одн.,  чол.  рід  і  сильний —  називя.,  одн.,  чол.  рід 
сосна  — називн.,  одн.,  жін.  рід  і  зел енге  — називн.,  одн.,  жін.  рід 
дерево  —  називн.,  одн.,  сер.  рід  і  високе  —  ііазивн.,одн.,сер.рід.. 
Але  ж  у  множині  згода  в  роді  відпадав,  бо  прикмет- 
юіки  (деякі  ааім.  і  числ.)  родів  у  мио;ніінї  не  відріжняють 
(гл.  §  198). 

4.  Коли  ж  присудком  у  реченні  є  іменик,  н.  пр.:  ррие]гд. 

Петро  людина.    Кінь  звіря.    Черкаси  місто  .  .  .  ^Іиввші 

—  то,  як  видно  з  прикладів,  між  підметом  і  присудком 

згода  є  тільки  в  відмішеу,  бо 
Петро    —  називн.  (чол.  рід)    і  людина  —  називн.  (жін.  рід) 
кінь         —  називн.  (чол.  рід)    і  звіря      —  називн.  (серед,  рід) 
Черкаси  —  називн.  (множ.)        і  місто    —  називн.  (одн.) 
Розумієть  ся,  що  як  присудкове  імня  в  орудн.  (гл.  §§  336, 

431),  то  ніякої  згоди  між  підметом  і  присудком  бути  не 

може,  бо  ж  підмет  мусить  бути   все  в  називний  у,  отже: 
Д  —  сестрою,  а  ти  будеш  братом!  (Шевченко).  .  . 


2.  Згода  за  думкою. 

350.  Загалом  бував  в  мові  так,  що  коли  підмет  у  однині, 
то  і  присудок  стоїть  у  однині. 

Але  ж  у  нашій  мові  часто  задля  поважання,  задля 
чемности  та  ввічливости  кладеть  ся  прпсудок  у  мно- 
жині, хоч  підмет  у  одпинї. 

1.  Це  відносить  ся  передівсім  до  батьків,  та  до  дуже     Батиш» 

близьких  свояків,   а  то  Й  до  ИНЬЧИХ   близьких  людей,  що  Кдт^^ 

їх  поважаєть  ся;  про  них  навіть  і  поза  очі  балакасть  ся 
у  множині^),  11.  пр.: 

.мсиїа  йдуть,  батько  иеадумсають,  баба  .іають, 
пан-отець  прийгили  і  т.  д. 


')  Під  уп.іивом  московської,  а  то  й  німецької  (н^  Буковині) 
звички  наша  інтелїґенція  теж  переняла  спосіб  на  батьків  ,, тикати". 
Роаумість  ся,  що  ту  звичку  треба  викидати  я  ужитку,  треба  завертати 
назад  до  нашого  рідного  , .викання"  батькамі  Дехто  каже,  що  ти- 
канням навязусть  ся  дуже  б.іизькі,  щирі  та  сердешні  відносини  між 
батьками  й  дітьми,  але  це,  очевидячки,  неправдаї  ' 

Сімович,  Граматика  української  мови.  23 


ї»'. 


пор.:  Мати  еврЯять  ея,  и(о-дня  силують^  щоб  ішла  аа  осорузі- 
ново  старшину  (Тобілеввч).  Приглухаюеь,  чи  не  аашоаорять  десь  у 
другій  кімнаті  мама,  чи  не  нринмуть  десь  тато  (Нечуй-Леввць- 
квй).  Памяіпаю,  як  мамаавели  мене  в  хату,  (як)  поблагос^говили 
(Иарко Вовчок).  Дояіеивайте  еаке,  мамо,  аіми  в  баби;  я  аап.ипу, 
що  там  баба  енінтуть  (Мирний).  Дядько  Лев  навали,  що  тут 
мені  дадуть  ґрунтець  і  хату,  бо  в  оеени  хотять  мене  женити 
(Леся  Українка).  Взке  моі  бабуня  не  тамі,  щоби  брехали  (Франко). 
Баба  одвяаали  коня  тай  пустили  по  дворі  (Нечуа-Левицкнй). ., 

Старенька  пані-матка  гомонять  то  те,  то  иньче;  я  коло 
них  тулю  ся  та  мухаю  (М.  Вовчок).  Дрийгили  пан-отець 
сиві,  сиві  як  молоко  .  .  .  Такі  се  в  нас  панотник  него}>дсгив{ 
були  (Федькович)  ... 

І8  ЦИХ  ДВОХ  останніх  прикладів  виходить,  що  цей  закон 
відносить  ся  в  нашій  иові  й  до  прикметникових  додат- 
ків, що  8Г0ДИ  в  ЧИСЛІ  в  таких  випадках  не  бував  (гл.  §  351). 

А  то  ще  в  нас  таке  буває,  ще  однина  в  множиною  пере- 
серговують  ся,  кажеть  ся: 

моя  (одн.)  тітка  пігили,  твоя  (одн.)  бабуня  сплять  . . . 

пор.:  Відна  мама/  Лони  так  хотіли  догодить  Михайлові,  на  пре- 
велику силу  достали  печериць  і  нй-тобі,  згоріли  (Тобілевич  —  Суста). 
Шдний  дядько  Панасі  Вони  аа  всіма  оступають  ся,  а  всі  проти  них! 
(Тобілевич — Бурлака)  .  .  . 

•ввь"  2.  Та  ще  й  так  буває,  що  як  підметом  буває  імня ,  а  коло 
нього  є  додаток:  ,,із  кимось^\  то  присудок  теж  може  тоді 
чтояти  у  вшожинї,  н.  пр.: 

Павло  з  Олен  кою  підняли  в  хаті  сутанію  та  амс  дїжкц 
а  розчиною  перекинули  (Кониський  —  Неприиирена). . . 

Тільки  це  не  завше  так  буває,  бо  може  бути  й  однина: 

У  вечір  того  дня  сидїв  у  мене  лікар  із  мсінкою  (Конись- 
кий —  Неприиирена).  .  . 

Це  може  залежати  часто  від  того,  чи  присудок  стоїть  перед 
підметом,  чи  після  нього,  хоч  і  так  уживаєть  ся  однини: 

По  вечері  Євген  із  о.  Зваричем  сидїв  іще  якийсь  час 
(Франко).  Лаврін  з  матір рю  кинувся  обороняти  старо- 
го  батька  (Нечуй-Левицький  —  Кайдашева  сїия). . . 


3.  Таксамо,  як  підметом  є  заім.  „кожний",  то  теж  при- 
судок можна  ставити  і  у  множині,  н.  пр.: 

викопають  коокен  собі  ямку,  приляоке  туди,  то 
трохи  йому  й  легче  (Квітка)... 


-я.^.  .-  .;-. 
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Така  згода,  це  все  вгода  аа  думкою  бо  ж,  граматично  бе» 
ручи,  ніде  тут  у  присудку  множини  не  повинно  бути,  коли 
підмет — у  ОДНИНІ.  Але  то  в  народі  вже  собі  в  думці  так 
покладають,  що  батьки,  фі  родичі,  яких  вони  поважають, 
—  щось  більше  за  звичайних  людей,  щось  наче  силу  якусь 
більшу  мають  для  них,  що  тієї  сили  в  них  більше  за  инь- 
чих  людей,  а  далі,  що  як  хтось  є  з  кимось  —  то  він  уже 
не  один,  а  у  слові  кожний  і  так  містить  ся  тямка  мно- 
жний. Через  те  тут  думка  перемагав  граматику,  і  замісць 
одшши  кладемо  присудок  у  множині  (гл.  ще  §  4181г,  ґ). 


Г:і';! 


3.  Згода  між  прикметниковим  додатком  і  івіям. 

351.  Прикметниковий  додаток,  якщо  він  виражений  при- 
кметником або  иньчою  частиною  мови,  що  скидавть  ся  на 
прикметник,  годить  ся  з  імням,  до  якого  належить,  у 
ЧИСЛІ,  роді  й  відмінку  (гл.  §  3461,  там  же  і  приклади). 

Виїмки  щодо  згоди  в  ЧИСЛІ  подибують  ся  в  нашій  мові 
тоді,  як  прикмети  відносять  ся  до  батьків,  та  взагалі  до 
людей,  яких  ми  поважаємо,  пор.  §  350і. 

Коли  ж  прикметииковим  додатком  є  імня  в  тому  самому 
відмінку  (гл.  §  3465),  то  згода  доторкае  тільки  від- 
мінка, рід  може  бути  иньчий  і  число  иньче,  її.  пр.: 

А  в  неї  дочка  (ж.  р.)  недоліток  (ч.  р.).  Черкаси  (множ.) 
місто  (оди.)  ... 

Про  згоду  числівників  гл.  §§216,  217. 


XIV.  СТЯГНЕНЕ  РЕЧЕННЯ. 
1.  Як  стягають  ся  речення. 

352.  Буває  так,  що  декілька  речень,  одне  за  другим, 
мають  якусь  одну  частину  речення  однакову,  для  всіх 
них  спільну.    От  як  узяти  такі  речення: 

Сонщ  голотило  все  промінням. 
Сонце  сміяло  ся  радісно. 

Сонце  гляділо  в  темну  нашу  хатину  в  низеньке  віконце. 

Усі  ці  три  речення  мають  однаковий  підмет  ,,сонце^^. 

їх  усі  можна  висказати  коротче,  стягти  до  однакового 

25* 
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спільного  підмета  всі  присудки  враз  ві  словаші,  щодо 
присудків  належать,  і  створити  таке  одне  речення: 

Промінням  усе  золотило,  сміяло  ся  радісно  сонце  і  в 
темную  нашу  хатину  гляділо  в  низеньке  віконце  (Грінченко). 

Те  ж  саме  д!сть  сп  зі  спільними  щшсудвамн  та  иньчими 
спільниіш  словами,  н.  пр.: 


8  речевня 
Маги  годувались  у  храмах, 

народах. 
Бонзи  годувались  у  храмах, 

пагодах. 
Жерцї годувались  у  храмах, 

пагодах. 


1  речення 

Маги,  бонаи  і  жерцї 

в  храмах,  пагодах 
годувались  (Шевч.{ 


1  речення 
Ма^'  г,  бонаи  і  окірці 
в  храмах,  тиодах  году- 
вались. 


А  то  ще  й  так  могло  бути: 
2  речення 
Маги,  бонзи  й  оісерцг 

годувались  у  храмах. 
Маги,  бонзи  й  жерці 

годувались  у  па^■одаx. 

У  попередньому  випадку  до  одного,  спільного  присудка 
стягнули  ся  три  підмети,  у  цьому  —  до  того  ж  спільного 
присудка  стягли  ся  два  одновартпі  прислівникові 
додатки  (місця). 

Таке  речення,  в  якому  кілька  якихось  частин  речення 
стягаєтьсядо  одної  частини,  вветь  ся  стягненим  реченням, 
а  то  ще  звуть  його  і  злитим,  що  нїби  то  ті  спільні  частини 
зливають  ся  докупи. 

Стягнені  речення  мають  один  підмет  і  кілька  прису днів, 
один  присудок  і  кілька  підметів,  один  присудок  і  кілька 
прислівникових  додатків;  воші  можуть  мати  один 
присудок  і  кілька  предметів,  н.  пр.: 

Се2Ще,  і  дуиіу,  і  силу  невто.иную  клав  ти  на  рідную 
справу  (Старицький)  — 

та  ще  й  якесь  одне  імпя  в  реченні  може  мати  кілька 
прикметникових  додатків,  н.  пр.: 

Простіть,  тлсокії  (гори),  .чені,  високії  і  голубії,  пай- 
Щіагці  в  світі,  пайсвятіїї   (Шевченко). . . 


нн 
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вор.:  Чернець  мій  встав,  надїв  клобук,  ваяв  патерицю,  пвре- 
пеетив  ея,  чотки  ваяв  (Шевченко).  О,  тем  уже  на  все  село  була 
(Маруся)  »■  красива,  і  ровумна,  і  багата,  і  ввичайнар  та  ще 
ж  до  того  і  смирна,  і  всякому  ішлірна  (Квітка)  .  .  . 

/  дід  і  баба  у  неділю  удьох  собі  сиділи  (Шевченко).  Задарма  а 
слоеі  твойому  (народе!)  іскряться  і  сила,  й  мягність,  дотеп  і 
потуго,  і  все,  ним  може  вгору  дух  підііять  ся?  (Франко)  .  .  . 

/  шепоче  він  (вітер)  про  волю,  про  могутню  боротьбу,  про  гря- 
дущу иньчу  долю,  про  свободу  ту  святу  (Винниченко)  .  .  . 

Злітали  ся  сичі  на  гюлї,  нароадолї,  по:^"пртувать,  помір- 
кувать (Шевченко).  /  барвінком,  і  рутою,  і  рястом  квітчає 
меж»  зел.»ю  (Шевченко).  Звідтіль,  а  ясних,  незміряних  глибчн  на 
ннлп»  ми  аоріти  мем  иіо-хви.іі,  болїти  мем  за  нагиих  друзів 
милих,  благати  мем  і  чцастя,  й  долї  ін  (СтарицькиП  — 
Остання  ніч)  ... 

А  в  серці  моім  мій  світ  шовком  тканий,  сріблом  биим  мере- 
жаний і  перлами  обнинений    (Стефаяик  —  Моє  слово)  . .  . 

Розумієть  ся,  що  як  коли  де  які  слова  задля  чогось 
повторяють  ся,  н.  пр.: 

Плив,  плив,  плив  він,  що  аж  обридло  (Котляревський). 
Сипле,  сипле,  сипле  снїг  (Франко).  Сунуть  ся,  сунуть 
ся  хмари  (Вороний)  Потече  багато,  багато,  багато 
ш.г.чхецької  крови  (Шеиченко)  .  .  . 

—  то  це  зовсім  не  стягнені  речення,  а  сказано  це  задля 
того,  щоб  виявити  довготу  часу,  що  чогось  багато.  Так- 
само,  н.  пр.:  * 

/  насилу  то,  насилу  мене  одірваній  од  матері  неживої 
(Шевченко  —  Великий  Льох) 

—  повторення  слова  „насилу^^  треба  розуміти  ,,з  великою 
натугою,  з  великим  зусиллям"  —але  се  не  є  стягнене 
речення. 

2.  Як  відділюють  ся  частини  стягнення. 

353.  Ті  однакові  частини  речення,  що  стягяють  ся  до 
якоїсь  одної  частини,  відзначуємо  в  мові  ріжними  способами: 
то  спускаі;.мо,  то  підносимо  голос,  то  вкладаємо  якісь 
слівця,  чи  прислівник'і,  чи  сполучники,  а  на  письмі  від- 
дїлюєть  ся  їх  запинками  (гл.  §  323). 

А  найважнїщі  слівця,  якими  відділюють  ся  ті  спільні 
частини,  такі: 

1)  і,  і  —  і,  та,  тай,  та  —  і,  н.  пр.: 

Воздвиженський  І  Дашкович  складали  собі  професорську 
репутацію  (Нечуй-Ловицький).  Його  власна  туга,  І  скорбота, 
й  жалоба  по  ній  стає  муром  між  ним  і  між  нею  (Франко)  .  .  . 
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Утни  мені  пісню  одну  й  широку, й  веселу,  я»воля(Старицькив)... 

Не  люде  наші  оороги,  хоч  люде  гонять  нас  і  судять,  і  за- 
пирають до  тюрми,  і  висмівають  нас,  і  гудять  (Франко)... 
За  степи  та  за  могили,  що  на  Україні,  серце  мліло  (Шев- 
чевко)  .  .  . 

Обнімемось,  поцілуємось,  поберемо  ся  за  рученьки  тай 
підемо  удвох  собі  аж  у  ІСчів  (Шевченко  — Сотник).  Військо,  я, 
море,  з  лугу  виступа.ю,  та  на  трубах  вигравало,  і  на  Іорі 
разом  стало  (Шевченко)  .  .  . 

ЗАВВАГА.  На  письмі,  якщо  спол.:і,та  .  .  .  повторяються, 
то  або  всюдп  ставить  ся  вашінку,  або  ніде.  Як  речення 
стягнене  так,  що  ті  сполучники  появляніть  ся  тільки  перед 
останнім  словом  стягнення,  то  перед  ними  запинки  не  ста. 
вить  ея  (§32316),  н.пр.; 

Перехрестив  ся  неборак,  коні  найкращого  сідлав  і  скаче 
в  Киів  (Шевченко). . . 

Роаумієть  ся,  що  коли  спол.:  і,  та  .  .  .  появляють  ся  мін: 
двома  реченнями  нестягненими  —коли  в  реченнях,  з'єдна- 
них сполучниками,  ріжні  підмети,  присудки  і  т.  д.— то 
запинка  все  мусить  бути  перед  сполучниками,  н.  пр.: 

Брови  на  очі  йому  понасовувались,  і  борода  сива  до  по- 
яса (Куліш).  А  там  унизу  вогонь  тріщав,  іполумя  крівавіі 
язики  вили  ся  вгору  (Франко).  Люде  слухали  пан-отця,  і  в 
селі  був  спокій  (Лепкий) .  .  . 

Роздивившись  у  цих  останніх  реченнях,  спізнаємо,  що  вони 

не  стягнені, а  зложені (пор.  §3601),  авшіхиньчі  собі  накоїш 

2)  нї  —  иї  (§  ЗОН),  н.  пр.: 

Ш  попівськії  тортури,  иї  тюремні  царські  мури,  ані 
війська  муштровані,  пГ  гармати  лаштовані,  пї  шпіонське 
ремесло  в  гріб  його  (=  духа-революціонера,  що  тЬіо  рве 
до  бою  за  поступ,  -даст-  й  волю)  ще  не  звело  (Франко).  Кращої 
немає  нї  на  небі,  нї  за  небом,  нїза  синілі  морем  (Шевченко)  . . . 

3)  не  лише  —  а  й,  не  тільки  —  але  також  (§  301 1),  н.  пр.: 
Бо  люблю  я  тебе  (народе!)  не  лише  за  твою  добру  вдачу, 

а  й  за  хиби  та  злоби  твої  (Франко). . . 

4)  або,  або  —  або,  що  —  що,  чи  —  чи,  хоч  —  хоч,  н.  ир.: 
Добути,  або  дома  не  бути!  (нар.  погов.).    Або  тобі,  або 

мені  та  на  світі  не  оіситиі  (Грінч.  Слов.  І,  2)  .  .  . 
А  ва.«  однаково  що  тут,  що  там  (Глїбів)  .  .  . 
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Чорні  брови  все  мигали  перед  очима,  чи  дивив  ся  він  на 
широке  поле,  чи  на  сине  небо,  чи  на  великий  шлях  (Нечуі- 
Левнцький)  ... 

Тепер  кажи  мені,  царю,  хоч  залізо  терти,  хоч  у  тюрмі 
у  холодній  із  голоду  мерти  (Руданськпй). . . 

4)  то  —  то,  н.  пр.: 

(Стара)  то  розкаже  яку  пригоду  людську,  то  на  своє  без- 
щастя плачеть  ся  (Вовчок).  Повна  та  хороша  на  виду  (Орися), 
мая.гатосям,то  там  по  господі  в  старого  сотника  (Куліш)... 

5)  хто  —  хто,   котрий  —  котрий  (вилічуючи  щоііебудь), 

р   пр.: 

Посідали  хто  на  килимі,  хто  просто  на  траві  (Нечуй- 
ЛевЕцький).  А  далі  пішли  —  хто  на  обід,  хто  в  карти  гра- 
ти,  а  хто  судить  запертих  у  криміналі  (Фраш-о),  Хто  йде- 
■^^е— не  минав:  хто  бублик{л,ая),  хто  гроші,  хто  старому 
(дає  бублик,  гроші),  а  дівчата  шажок  .ніхоноші  (Шевченко)... 

Пітьма  придавила  всі  серця,  що  били  ся  під  іі  тиском: 
котре  спокійно  (било  ся),  котре  трівожно,  котре  болїзно, 
а  котре  гцасливо  (Франко  —  На  днї)  .  .  . 

6)  зпочатку  —  опісля,  зпершу  —  потім,  далї  —  нарешті, 

н.  пр.: 

Зпочатку  прийгиов  один,  опісля  другий.  Я  йому  з-голови 
прочитала  апергиу  „І  зо.іотоі  й  дологоі",  потім  „Долю'-' , 
далї  „Доле,  де  ти?^^  (Кониський  —  Непримирена). . . 

Усе  це  (4—6)  розставні  слівця  (§  301  3)  й  роздШяють 
ся  одні  від  одних  запинками. 

3.  Згода  у  стягненому  реченні. 

354.    У  стягненому  реченні  цікаві  відносини  між  під-  ^^"^^ 
метами  і  присудком  (стягненим).  —ода 

1.  Уже  сам  зміст  вимагає,  шо  коли  йде  мова  про  дві       *УИ** 
або  більше  осіб,  щоб  присудок  стояв  у  множині.   І  воно 
так  звичайно  в  українській  мові  буває,  н.  пр.: 

Семен  та  Се.чениха  прийшли  з  церкви  тай  обідали, 
мачали  студену  кулегиу  у  сметану  (Стефаник).  Воздви- 
жепський  і  Ляплянь^ць  не  любили  поважати  права 
в.іасности  (Нечуй-Левицький).  Дід  і  баба  у  неділю  на  призьбі 
вдвох  собі  сидїлгі  гарненько  в  білих  сорочках  (Шевченко)  .  .  . 
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Але  ж  дуже  часто  присудок  кладеть  ся  в  одтТ,  неначе 
б  він  відносив  ся  тільки  до  одного  підмета,  а  не  до  двох 
чи  більше,  н.  пр.:  ' 

Ой,  умер  старий  батько  і  старенькая  мати  (Шевченко). 
Щеме  вмерла  Україна,  і  сила,  і  воля  (вар.  гиин).  Може, 
найдеть  ся  дівоче  серце,  карі  очі  [що  заплачуть  нр  ті 
думи  . .  .](Шввчвико).  [Я  чув,  як]  вертала  ся  його  давня  с.чі. 
ливість  і  надія  (Фравко) .  . . 

Це  діеть  ся  головно  тоді,  коли  спільний  присудок  сто- 
Іть  перед  підметами.    Ось  іще  приклад: 

Неначе  в  ирій  налетїло  а  Смілянщини,  а  Чигирина  просте 
козацтво,  старшина:  на  певнедїломалетГли {Шевченко)... 

Але  ж  і  як  підмети  попереджують  присудок,  то  в;кіі- 
ваеть  ся  присудок  і  в  однині,  н.  пр.: 

Ідурень  і  мудрий  нічого  ие вмае  Щевчето).  При  тобі 
моя  сила  і  віра  вросте  (Франко).  А  бигя  його  мо^.  ■'денький 
коаак  та  дівчина  лежить (Шевч.).  І  гнів  і  зісаль  його  ду. 
шив  (Франко).  Його  душа,  його  вда'п  його  погляд  зостав 
ся  той  самий,  [що  він  виніс  із  Тул1і^  (Нечуй-Левицький) . . . 

Як  із  останнього  прикладу  видко,  в  минулому  часі 
присудок  має  той  рід,  що  найблизчий  до  нього  підмет. 
Це  відносить  ся  й  до  таких  речень,  у  яких  присудок  стоїть 
перед  підметами  (пор.  Ой,  умер  старий  батько  та 
старенькая  мати). 

^^овов.      2.   Коли  підмегами  бувають  особові  заіменикії  рін;- 
них  осіб,  то  присудок  стоїть  теж  у  МНОЖИНІ,  і  як  ось  ви- 
ходить із  прикладів: 
Я  й  ти  (=  ми)  підемо     Ти  й  вона  (=  ви)  підете 
Я  й  він  (=  ми)  підемо     Ти  й  вони  (=  ви)  підете  і  т.д. 
—  усе  1.  ос.  має  перевагу  над  2.  і  3.  ос,  2.  ос.  має  перевагу 
над  3.  особою, 
пор.:    Ти  салі  і  всі  ми  поживемо  з  упокоєм  [Кулїш] . . . 
■ш^ол       ^'  ^^^°  кількох  прикметникових  додатків,  які  від- 
•дв'е  іші  носять  ся  до  одного  імени,  н.  пр.: 

в  німецькій  і  турецькій  землї,  на  першому  і  дру- 
гому аасїданиї  .  .  . 
то  в  українській  мові  імня  у  множин ї  пс  ставить  ся. 
пор.:    Саратовський  і  астраханський  селянин  дуже  від- 
ріжняють  ся  од  угорського   (Нечуй-Левицький).    Гуляючи    по  цар- 
ському  й  ботанічному    саду,  Ольга  не  мина.іа  очи.на  жадного 
чорнявого  лиця  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 
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ХУ.  ПРИКОВЧАНЕ  РЕЧЕННЯ. 

188.  Звичайно  кожне  таке  речення,  що  в  ньому  в  присудок 
({340)  або  присудок  і  підмет  (§334),  уважаємо  повним. 

Але  ж  у  нашій  мові  бувають  речення  неповні,  такі,  що 
в  них  бракує  головних  частин  речення,*  хоч  вони  наче 
тільки  примовчані,  й  їх  адогадати  ся  легко,  н.  пр.: 

Що  громаді  [буде],  те  й  бабі  (нар.  приказка).  Піп  [бє]  у 
дзвін,  дідько  [бв]  в  калатало  (нар.  прппов.).  Я  сестрою  [буду], 
а  ти  будеш  братом,  і  дітьми  [будемо]  йому  обоє,  батькові 
старому  (Шевченко  —  Невольник).  Гей,  ти,  ниво,  твого  гону 
[б]  від  Карпатів  а:ис  до  Дону/  (Старицький).  Природо  люта, 
мачухо  ласкава,  ...за  що  тобі  [належать  ся]  пісні  від  нас  і 
аава?  (Маковей).  По  мові  [йде]  передмова,  —  момсна  [обійти 
ся]  й  без  неі  (Шевченко)!  Скоро  побачу,  що  дітвора  притомила 
ся,  .я  зараз  казку  [кажу]  ім  (Нониський).  Що  це  мені  за  гу- 
лянн.ч:  на  вулицю  [пішла]  тай  —  вертання!  (нар.  пісня).  Я 
зараз  підписав  і  гроші  [взяв]  в  руку  (Франко).  З  Калиною  са.н 
поговорю,  скоро  [буде]  по  храму  (Федькович).  Я  .миттю  [ско- 
чив] з  паркана  —  і  хода!  (Васильченко).  За  пана.чи  панства- 
панства  [стоїть]  у  сріблі  та  в  з.іатї  (Шевченко).  Кучер  тіль- 
ки-що  до  неі  [підскочив],  а  яблунька  вгору  пішла  (Зі  збір- 
ііииа  Рудчеика)  .  . 

Такі  речяння  так  і  звуть  ся  примовчані,  із-грецька  — 
еліптичні  (що  щось  нїбп  пропущене). 

Найбільше  примовчуєть  ся  звичайно  присудок,  як 
його  легко  доміркувати  ся.    Це  бував 

а)  у  привітаннях,  н.  пр.: 

Добрий  день  [бажаю]!  Добраніч!  Гаразд!  Здоров  [будь], 
Еоле,  пане-свату!  (Котляревський)  .  .  . 

б)  у  народнїх  поговірках  та  прислівях,  н.  пр.: 

Ча.м  далі  [підеш]  в  ліс,  ти.н  [буде,  побачиш]  биіьше  дров! 
Громада  [дасть]  по  нитці,  сироті  [буде]  сорочка.  По  нитці 
[дійдеш]  до  клубка.  Ладо.ч,  усе  .момсна  [зробити].  З  чужого 
воза  [згонять],  хоч  серед  ка^іюоісі  [лишиш  ся]  .  .  . 

в)  у  живій  розмові,  в  питаннях  і  відповідях,  н.  пр.: 

—  Уставайте,  братця  [ходіть],  грошей  лічити! 

—  Яких  грошей  [лічити]? 
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—  Чіпка  продав  хліб. 

—  Кому  продав  [хліб]? 

—  Чупруненюмі  Грицькові  [Чіпка  продав  хліб]. 

—  Л  дорого  [продав  Чіпка  хліб]? 

—  Не  анаю,  [як  дорого  продав]  (Нврввй  —  Хиба  ревуть  волі). 

Іа  передостаннього  прикладу  виходить,  що,  крім  при- 
судка, пропускаеть  ся  і  підмет,  і  предмет,  і  кілька  ча- 
стин речення  відразу. 

Глядії  ще  уривчасту  мову,  |  401. 

ХТІ.  ЛАД  СЛІВ  7  РЕЧЕНШ. 

Ми  бачили,  що  не  всі  слова  в  реченні  однаково  важні,  що 
одні  дуже  важні,  другі  меньшо  важні,  а  в  й  такі,  що  без 
них  можна  й  обійти  ся.  Виходило  б,  що  й  як  ставити  їх 
побіч  себе,  то  треба  ставити  за  тим,  яке  значіння  вони 
мають.  То  так  цілком,  як  у  житті  звичайно  бувас,  що 
людина  з  більшим  значінням,  з  більшим  розумом  виріїнаб 
наверх,  став  напереді,  а  вже  за  нею  стають  до  роботи  ті, 
що  їй  помагають,  що  з  нею  спільну  роботу  роблять.  З  того 
тільки  виходить  сиравжня  робота,  якщо  кожний  знає,  де 
йому  місце,  як  знав  лад  у  роботі. 

1.  ЗВИЧАЙНИЙ  ЛАД  СЛІВ. 

356.  Так  воно  бував  з  роботою  мови  при  будуванні  ре- 
чень, що  й  там  є  свій  лад.  І  там,  у  реченню,  так  воно  по- 
винно б  бути,  щоб  там  за  значінням  ішли  по  собі:  при- 
судок, підмет  (чи  підмет,  присудок),  а  далі  —  предмет, 
прислівниковий  додатоіі  —  а  прикметниковий  до- 
даток там,  де  йому  місце,  коло  того  імня,  до  якого  він 
належить. 

Так  воно  в  мові  й  бував,  н.  пр.: 

Гектар  пішов  собі  з  дому  по  старій  дорозі,  по  вулицях 
битих  (Руданський).  Рябина  мсбурнув  бучок  геть  у  кропиву 
(Франко)  .  .  . 

Розуміеть  ся,  що  як  нема  предмета,  то  зараз  після 
присудка  повинен  іти  прислівниковий  додаток,  н.  пр.: 

Основа  лгокить  під  Харковом  (Кулїш).  Максим  Одинець 
походив  зі  стародавнього  гиляхецького  роду  (Кониський).  .  . 
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Як  в  два  предмети  в  реченню,  то  вже  сама  думка  каже, 
котрий  коли  важвіщий;  але  ж  ввичайг  ^  предмет  у  давмьн. 
вдм.  (і  426)  стоїть  перед  справжнім  предметом  (і  343),  н.  пр.: 

Я  витяв  йому  хуетну  аза  реміня  (Федьковач).  Бог  послав 
то(Я  сейдім  (Кяітка).  Мірошник,  приятель  мій  давній,при- 
дбав  собі  хороший  млин  {ГлШш).  Стародавній  запорозький 
мд  дав  тим  давнім  пісням  дивний  склад  (Щурат) . . . 

Як  ідуть  у  реченні  одні  слова  за  другими,  то  це  аветь  ся 
аадом  еаіВ)  і  такий  лад,  як  ось  ми  його  подали,  зветь  ся  зві> 
ийявй  лад. 

1.  У  деяких  мовах  можна  подати  дуже  докладно  закони, 
як  саме  мають  іти  слова  по  собі  (н.  пр.,  у  німецькій  мові). 

Українська  мова  тих  законів  так  докладно  не  придержуеть 
ся.  Через  те,  н.  пр.,  предмети  та  прислівникові  додатки,  якщо 
ря  письменника  важно  звернути  на  них  ізокрема  увагу, 
якщо  вони  важніщі  для  змісту  за  присудок,  мо:куть  стояти 
й  перед  присудками,  н.  пр.: 

Пані  Гординська  очам  своїм  не  йняла  віри  (Грінченко)  [Звич.  дошп. 
лад  був  би:  ,,ПанІ  Гординська  не  йняла  своїм  очам  віри"  —  іаетннн 
але  ж  тут  слово   ,,очам"   важніще,  через  те  воно  стоїть  пр^л^. 
перед  присудком]. 

Рожевий   на  заході  край  неба   мягким  блиском  осяяв 
морозне  повітря  (Коцюбинський)  [Звич.  лад:   .  .  .    „край  неба   ~ 
осяяв    морозне    повітря    млгким    блиском",  та  прислівни- 
ковий додаток  способу  тут  для  письменника  важніщий, 
і  вій  поклав  його  перед  присудком]. 

пор.  іще:  Ясііє  сонце,  тепле  і  приязне,  ще  не  вспіло  наложити 
палючих  слідів  на  землю  (Мирний).  Вітер  у  гаю  імгинае  лозу  та  то- 
полю (Шевченко),    я  все  за  Мотрю  ховаюсь  (Вовчок)  .  .  . 

Та  все-таки  й  такий  лад  слів  моніе  ще  вважити  ся  зви- 
чайним. 

2.  Усе  це  відносить  ся  не  тільки  до  оповідних  речень,  а  й  Речешш 
до  бажальних,  наказових  та  запитових  (§  325),  тіль-  "^2^"* 
кіі  що  бг.жальні  та  питайні  слівця  стоять  усе  на  початку  6а»игоаі 
речення,  ще  перед  підметом,  н.  пр.: 

Дк  він  не  попав  у  лабети?  (Кониський).  Чи  то  недоля  та 
неволя,  чи  то  літа  ті  розбили  душу?  (Шевченко).  Нехай  ні- 
один  злий  чоловік  не  поворугиить  твоїх  кісточок  нї  руками,  .^. 


мі  яшишомі  (Квітіш).  Вадай  би  я  не  віоісдало  пиово  елоеа  по- 
чути/ (Вовчои) . . . 

—  це  авичайний  лад  слів,  а  далі  трохи  змінений,  та  все  ще, 
скааати  б,  авичайний: 

Хиба  я  вам  коли  правду  не  сказала?  (Федьковвч).  Чи  т» 
нудьга  невсипуща  його  а  ніг  ава<%ила?  (Шевченко).  Що  се  ^л  «ь 
<Лляя  в  нас  скоїлось?  (Вовчои).  Бодай  кати  іх  постинсищ, 
отих  царів,  катів  людських/  (Шевченко) . .  . 

1.  ДОВІЛЬНИЙ  ЛАД  СЛІВ. 
187.  Тільки  ж  т.  ав.  звичайний  лад  —  це  для  укр.  мови 
не  виключний  закон.  Де  стояти  якому  слову:  на  початку 
речення,  чи  в  середині,  чи  на  кінці,  про  те  рішас  вага 
того  слова  в  тому  саме  реченні,  те,  на  що  чи  письменник 
у  творі,  чи  ми,  балакаючи,  хочемо  звернути  більшу  уваг}-. 
Це  теж  таксамо,  як  у  житті,  що  в  поодиноких  випадках 
висувасть  ся   наверх  той,  що  саме  ту  справу  краще  знас, 

—  він  краще  II  поведе,  і  спільна  робота  краще  виходить. 
1.  Ось  у  реченнях: 

'р>в., віди.  /  давай  Максим  свою  нудьгу  розгонити  (Мирний).  Літ- 
вели  мене  д  їт  и  за  місто  (Вовчок).  Перепродав  раз  кацап 
усе  серед  Бару  (Руданський)  .  .  . 

—  присудки  столть  перед  підметами,  а  в  останніх  двох 
їх  розділюють  то  предмет,  то  прислівниковий  додаток. 
А  ось  у  прикладах: 

Єсть  під  самим  Харковом  село  Основа  (Куліш).  Жив  у 
нас  у  селі  козак  Хмара  (Вовчок).  Розпочав  суд  над  Кирилом 
Туром  батько  Пугач  (Куліш).  Чи  не  бала  .м  а »П «і'/ (Шевченко} 

—  усюди  присудок  стоїть  на  початку,  підмет  на  кінцї. 
А  й  щодо  предмета  та  прислівникового  додатку, 

то  ВОШІ  теж  можуть  стояти  напереді  речення,  а  далі  йдуть 
слова,  які  ЩОДО  змісту  вважають  ся  аа  важніщі,  н.  пр.: 
Предмет  Себе  й  наше  яісиття  я  виразно  зазнаю  ледви  з  десятого 
року  мого  віку  (Кониський).  Нехай  вам  Бог  помагає,  пане  Опа- 
насе/  (Вовчок).  Свою  Україну  любіть/  (Шевченко)  .  .  . 
Шршел.  дод.  Знов  ходить  по  казні  Андрій,  блідий  і  ослаблений  недоста- 
чею свіо*сого  повітря  (Франко).  Двацяіпь  три  роки  ловив  дід 
Панас  рибу  (Нечуй-Левнцький).  У  цьому  то  еелї  (в  Основі) 
родивсь   нсш    Григорій   Хведоровии   Квітка  (Кулїш).    Тил- 
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додатм 


щл«ом  «меомо  на  небі  піднм  ея  місяць  (Не«і7й-Л«мцькай). 
ДІМ  аа  двацять  до  "ц^епаі^мюї  волі,  в  Ромоданового 
шляху  ...  в  село  Ліс  и  9ступа9  якийсь  не0Ідомий  аахозкий 
(Ммрнмі)-  У таг-у північну  добу  мідтіль,  анід  тієї  снелї 
ччетупили  дві  постати  людські,  білі  як  мерці,  в  білих  покри- 
іалах  (НечуІ-Левшцькнй) .  .  . 

У  цих  трох  останніх  реченнях  прислівн.  додатки  часу 
стоять  перед  прислі'^н.  додатками  місця,  але  ж  може 
бути  й  навпаки. 

Із  попередніх  прикладів  та  а  цих  останніх  виходить,  що 
лад  слів  ув  українській  мові  —  довідьивй.  Тільки  ж, 
укладаючи  слово  аа  словом  у  речення,  треба  л>  вити  ся, 
щоб  не  дуже  багацько  накопичувати  слів,  щоб  речення  не 
заплутати  та  а».істу  його  не  аатемнити. 

2.  Щодо  прикметникових  додатків  (§  3461,  2),  то 
вони  стоять  зараз  же  коло  імнл,  до  якого  наложать,  і  то 
звичайно  перед  ним,  н.  пр.: 

Жива  мародня  мова  вносить  у  книмски  иньчий  Рив". 
граматичний  склад  (Нечуй-Левицьішй).  Два  кобзарі. 
іграли  усяких  лицарських  пісень  (Куліш).  З  половини 
двацятих  по  гиестидесяті  роки  був  у  пас  ао.гаіний 
вік  панського  панування  (Мирний).  Білол^щий  місяць 
тихо  плив  високим  небом,  розливаючи  своє  срібне  про- 
міння (Грінченко).  В путному  вуглі  стояв  кіот  Із  обра- 
аами  в  срібнгіх  позолочених  шатах  (Стороженко).  На 
Чорному  Морі,  на  бі.гому  камені,  ясненький  со*'іл 
жалібно  квилить-проквиляб  (нар.  дума)  .  .  . 

Але  ж  прикметниковий  додаток  може  стонти  зараз  же 
пісія  імия,  н.  пр.: 

Прийшла  .'лолодиця  на  той  хутір  благодатний  у  най- 
ми просить  ся  (Шеиченьо).  Г р  і х  смертельний  накликАть 
на  себе  не  тільки  смерть,  і  саму  болість  (Квітка)  .  .  . 

Л  то  буває  й  так,  що  в  одному  й  тому  ж  реченні  вживають 
ся  о  ба  способи,  н.  пр.: 

Робить  і  діло,  щирим  серцем  робить,  а  годинку  урве 
собі  на  гуляння  парубоїіьке  (Вовчок).  Дашкович  заговорив 
про  своюЧеркащину,  про  Дніпро гиирокий,  про  сади 
велені  і  про  пигині  свої  Сегеданцї  (Нечуй-Левицький). 
Тільки  обізвався  писар  військовий,  козак лейспцювий. 


ІМКфЦДНО- 

моамше 
(евмука) 


пирятинемшй  попович  Оленеїй  (вар.  дума).  /  вощику 
натопила,  і  золоту  кистючку  купила,  і  покладків  (кра- 
шанок) свіженьких,  біленьких  узяла  (Федькович).  Вже 
аібрав  ся  Олег  віщий  на  свою  недолю,  іде  конем  біло- 
гривим  по  чистому  по лю(Рудапський).  Химерний  той 
Іванець  морочив  голови  людські  мов  не  своєю  силою 
(Куліш).  Чи  не  покинуть  нам,  небого,  моя  сусідонько 
убога,  вірші  нїкчемні  віршувать,  та  заходить  ся  решту- 
вать  вози  в  далекую  дорогу?  (Шевченко) . . . 


ХУИ.  ЗЛОЖЕНЕ  РЕЧЕННЯ. 

368.  Дуже  часто  буває,  що  прості  речення  тїсніще  вя- 
жуть  ся  зі  собою  змістом. 

Якщо  вони  мають  якісь  спільні  частини  між  собою,  то  її 
можна  вискааувати  коротчс,  стягати  (§  352).  Але  як  і 
немає  в  них  спільних  частин,  то  можна  їх  зі  собою  повя- 
вати,  скласти  докупи  в  одне  зложене  речення  (гл.  §328}. 

Ось  як  ізвязати  зі  собою  такі  чотирі  речення,  якими 
описуеть  ся  осіиь: 

Глухе,  бездушне  отупіння  напало  землю.  Квіти  мруть. 
Поля  байдумсно  снігу  окдуть.  Хмари  висять,  як  каміння 
—  то  вийде  таке  одне  зложене  речення: 

Глухе,  бездушне  отупіння  напало  землю,  квіти  мруть, 
поля  байдумсно  снігу  зкдуть,  а  хмари  висять,  як  каміння 
(Лепкий). 

Або  знов  цї  два  речення,  пні  подають  наслідки  скасо- 
вання  козацького  ладу  па  Слобідській  Україні: 

Козацтво  зі  своіми  виборами  на  Вкраїні  зникло.  Пани 
поробились  домонтаря.\іи  й  бенкетарями  — 

із  них  вийде  таке  одне  зложене  речення: 

Ллє  зникло  козацтво  'зі  своїми  виборами  на  Вкраїні,  пани 
поробились  домонтарями  й  бенкетаря.ни  (Кулїш). 

Тільки  ж  як  приглянути  ся  до  обидвох  тих  зло;кених 
речень,  то  між  ними  побачимо  велику  ріжницю. 

Як  у  першому  реченні  взяти  кожну  думку  зокрема: 

Глухе,  бездушне  отупіння  напало  зе.\игю  — 

квіти  мруть  — 


МШ 
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поля  байдужно  снігу  окдуть,  — 
а  хмари  висять  як  каміння 

—  то  кожна  8  них  саиа  про  себе  нам  зовсім  ясна,  зовсім 
зрозуміла,  ВСІ  ті  речення  зокрема  можуть  для  себе  творити 
ЦІЛІСТЬ,  їх  вартість  між  собою  така,  що  їх  усі  можна  по- 
класти побіч  себе  в  один  рядок. 

За  те  у  другому  реченні,  коли  сказати  тільки: 
Як  зникло  козацтво  .  .  .  на  Вкраїні  — 

—  то  це  речення  само  для  себе  незрозуміле,  кожний  спитає: 
то  гцо^  як  зникло?,  гцо  стало  ся,  як  зникло  козацтво? 

Воно  стане  аж  тоді  зрозуміле,  коли  скажемо  друге  речення: 
пани  поробили  ся  домонтарями  .  .  . 
За  те  ж  це  друге  речення,  коли  сказати  його  самим  про  се- 
бе, то  воно  цілком  зрозуміле  й  без  першого  обходить  ся.  Те 
перше  подав  тільки  обстанову,  каже  докладніще,  ^оли 
це  стало  ся,  отже  грає  в  цілому  зложеному  речешії  тільки 
побічну  ролю.  Через  те  воно  так  і  називається  побічне, 
за  тс  ж  те,  яке  саме  по  собі  зрозуміле,  зветь  ся  головне. 
Отже  перше  речення  на  стор.  398.  (Глухе,  бездушне...) 
зложене  зі  самих  головних  речень,  друге  (Як  зникло . . .) 

—  з  головного  й  побічного. 

у  першому  зложеному  речеинї  коли  всі  речення,  що  на 
нього  склали  ся,  зазначити  лінійками,  то  всі  вони  прийдуть 
ся  в  один  рядок,  отже: 


(. 


.отупіння... 
.  .  напало) 


(квіти 
мруть) 


(поля    .    .    . 
.  .  .  ждуть) 


(х.чари 


висять) 


Усї  ці  речення  щодо  свойого  значіння  між  собою  рівні. 

у  другому  зложеному  реченні  обпдвох  речень  поставити  на 

рівні  II с  можна.    Як  зазначити  їх  лінійками,  то  головному 

прийдеть  ся  вищий  рядок,  побічному  —  низчий,  отже: 

(пани  .  .  .  поробились)  ^ 


*"*   (вникло 


козацтво) 


То  так  ЦІ  речення  не  в  одному  ряді,  і  значінням  між 
собою  —  нерівні. 

Від  того  пішла  назва  одним  і  другим. 

Перше  речення,  зложене  зі  самих  зрозумілих,  отже  го- 
ловних речень,  зветь  ся  рівнорядно-зложене,  друге,  зло- 
жене з  головного  й  побічного  (побічних  може  бути  й 
більше),    називаєть    ся    нерівпорядно-зложене. 


шьш» 
(епійші) 
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Як  порівняти  це  а  життям  узагалі,  то  воно  бував  так.  Може 
бути  собі  щось  наче  товариство,  чи  спілка,  куди  входять 
самі  свідомі  люде,  які  супроти  себе  всі  рівноовартні, 
кожний  робить  свою  роботу  самостійно  —  вони  добровільно 
сполучили  ся  в  товариство. 

Та  може  бути  так,  що  ось  один  знав  докладно,  як  і  що 
робити,  на  що  товариство  (головне*  речення),  а  другі  ке 
гаразд  свідомі  цієї  мети  (побічні  речення);  хоча  знають,  що 
як  держати  муть  ся  купи,  то  їм  добре  буде,  але  ко/кніііі 
ізокрема  не  повів  би  справи,  як  слід,  бо  несвідомий. 
Це  теж  товариство,  але  наче  зліплене  в  ціле,  споєне  до- 
купи, не  сполучене. 

Через  те  й  рівнорядно-зложені  речення  можна  ще  коротке 
звати  сполукою  речень,  нерівнорядно-зложені  —  сііійнеш 
речень. 

Порівнань  на  це  насуваєть  ся  в  житті  дуже  багато. 

У  нерівнорядно-зло?ііенім  реченню  головне  речення 
являбть  ся  супроти  побічного  —  надрядшш,  стоїть  ряд- 
ком вище,  побічне  супроти  головного  —  ПІДрЯДНГіМ,  бо 
ж  воно  стоїть  низче  рядком.  То  так  у  зложеному  реченні: 

,,Я«;  зникло  козацтво  зі  своїми  виборами  на  Вкраїні,  пат 
поробились  домонтарями  й  бенкетарями^^  — 
перше  речення  —  підрядне,  друге  —  над  рядне,  а  обидва 
вони  між  собою  зложені  нерівнорядно. 


ХУШ.    РІВНОРЯДНО-ЗЛОЖЕШ  РЕЧЕННЯ    (СПОЛУКА 

РЕЧЕНЬ). 

359.  Найбільш  так  буває,  що  сполука  речень  стрічається 
між  самими  головними  реченнями.  Ось  декілька  прикладів: 

Стоїть  гора  високая,  зелений  гай  шумить, '  птагиші  спі- 
вають голосно,  і  річенька  блищить  (Глїбів).  Ніщо  мене  н' 
ааймае,  ніщо  не  тішить',  тручаю  свої  дні,  як  вилалем(Федьнович). 
Садок  вишневий  коло  хати;  хрущі  над  вишнями  гудуть, 
плугатарі  з  плугами  йдуть,  співають  дівче  іа,  а  матері 
вечерять  ждуть  (Шевченко).  Вітерець  легенький  дихнув,  поблизу 
у  траві  засюрчав  коник,  десь  далеко  ударив  перепел,  а  тая 
над  шляхом  понеслась-полила  ся  мсайворонкова  пісня  (Мирний). 
Пропа.іа  правда,  згибла  доля,  закована  громадська  воля,  не- 
правда всюди  верх  дерокить  (Франко  —  Панські  жарти) .  . . 
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1.  Та  не  все  так  бував,  що  тільки  головні  речення  між 
собою  рівнорядно-аложені.  Ось  придивімо  ся  зложеному 
реченню: 

Іздамка  Запорожці  чули,  як  дзвонили  у  Глухові,  (як) 
і  гармати  ревнули,  як  погнали  на  болото  гброд  будувати, 
як  плакала  аа  дітками  старенькая  мати,  як  діточки  на 
Орелі  лінію  копали  і  як  у  тій  Фінляндіі  в  снігу  пропивали 
(Шевченко  —  Иржавець). 

У  цілому —  це  речення  зложене  нерівнорядно,  це  — 
спійня  речень,  бо  воно  споєне  8  одного  головного  ре- 
чення й  шістьох  побічних. 

Перше  речення  головне,  бо  як  узяти  його  для  себе 
окремо,  то  воно  дав  зрозумілу  гадку;  всі  иньчі  шість  речень 
—  це  речення  побічні,  бо  пїодне  8  них,  сказане  саме  про 
себе,  не  дав  зрозумілої  думки,  а  кожне  з  них  просто  до- 
повняє в  головновіу  реченні,  що  саме  чули  Запорожці  (дзвони 
у  Глухові,  рев  гармати,  про  гонення'на  болото,  плач  матері, 
про  копання  лініі  .  .  .). 

Головне  речення  являбть  ся  для  ВСІХ  тих  речень  над- 
рядним,  але  ж  усі  вони  між  собою,  дарма  що  підрядні 
головному  реченню  —  рівно  ряд  ні,  бо  ж  супроти  свойого 
надрядного  речення' ВСІ  вони  мають  рівну  вартість.  Ліній- 
ками можна  це  так  зазначити: 


южц% 

.(що?)           як 

(як) 

як 

як 

як 

як 

дзвонили .  , 

.ревнули  . 

.  .  погнали.. 

плакала.. 

.  копали . . 

■  іропадали 

2. 


3. 


5. 


6. 


пор.:  [СудзИ],  ле  надійтесь  (чого?),  що  голову  перед  вами  смирно  схилю 
я,  що  в  добрість  вашу  вірити  буду  одну  хоч  хвилю  я/  (Франко).  Повій, 
птре,  на  Вкраїну  (котру?),  де  покинув  я  дівчину,  де  покинув  чорні 
очі .  .  .  Вертай,  вітре,  к  полуночі  (коли?),  ян  аабеть  ся  ій  серденько, 
як  дівча  зітхне  тяокенько,  ян  заплачуть  чорні  очі  (Руданський).  /7о- 
радимось,  посумуєм  (як  довго?),  пони  сонце  встане,  поки  твоі  лміяі 
діти  на  ворога  стануть/  (Шевченко)  .  .  . 

"і.  Та  бо  й  надрядним  реченням  не  все  віусить  бути 
головне  речення;  видно  це  з  такого  прикладу: 

Та  ще  (судді!)  скажіть  (що?),  що  ви  й  сами  не  відмов- 
Аяте  нам  то  (чого?),  що  правду  ми  говоримо,  що  прямо  й 
несно  .чи  йдемо  за  правдою!  (Франко). 
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Це  речення  теж  нерівнорядно-вложене,  теж — спійня 
речень.  Головне  речення  (Та  ще  сжажіть)  являвть  ся  над- 
рядним  супроти  першого  побічного  речення  (Що  скажіть?  — 
Що  «и  й  еами  не  відмовлявше  нам  то  .  .  .).  Це  Ж  підрядне  по- 
бічне речення  являвть  ся  надрядним  для  двох  останніх 
речень  (Чого  не  відмовляєте?  Тово,  що  правду  ми  воворимо,  що  .  . . 
йдемо  ва  правдою),  які  8нов  між  собою рівнорядні.це сполука 
речень,  бо  ЦІ  речення  на-рівні  доповняють  свог-  надрядне 
речення.  Унагляднимо  собі  це  лінійками: 

Та  скамеіть ...    (що') 

що  не  ь'Я.лоелявте...    (чого?) 

що  еоворимо  .  .  ..    що  йдемо  . . . 

пер.:  О,  де  найти  слів,  де  виразів  найти  (сполука,  гол.,  запит.) 
для  мук  (яких?),  иі«  душу  всю  шматують  (коли?),  м/«лм  я  подивлюсь 
(на  що?),  як  люти  кати  у  нашій  хаті  бенькетують?  (Грабовський). 
На  світі  воке  давно  ведеть  ся  (що  саме?),  щп  ниачий  перед  вищимгнбт 
ся,  а  більший меньмого кусає  таще  йбв  (чому?),  аатчім,  щп  сила  є ... 
(Глїбів).  Послав  дяк  до  Івана  лист,  та  невідомо  (що?),  чи  бідолаха 
його  бачив  (чому?),  бо  хутко  прийшла  звістка  од  пана  (яка?),  %цо  Іван 
умер  (Вовчок)  .  .  . 


ХК.    ПОДІЛ   РІВНОРЯДНО-ЗЛОЖЕНИХ   РЕЧЕНЬ 

•АА  ЗМІСТОМ. 

360.  Хоч  головні  речення  у  сполуці  речень  кожне  для 
себе  самостійне,  але  ж  думками,  змістом  вони  лучать  ся 
8І  собою.    Ось  як  сказати: 

„Ой,  негаразд,  Запорожці,  негаразд  вчинили,  степ  ши- 
рокий, край  веселий  тай  занапастили^^  (нір.  пісня), 
—  то  це  два  головні  речення,  і  кожне  зокрема  з  них  — 
самостійне. 

Але  ж  як  добре  роздумаємо  над  змістом  обох  цих  речень, 
та  над  тим,  як  вони  змістом  лучать  ся  зі  собою,  то  побачимо, 
що  у  другому  реченні  містить  ся  причина  того,  чому 
саме  „Запорожці  вчинили  негаразд^^.  Таким  чином,  це 
сполука  —  причинова.  Така  ж  сама  сполука  чуєть  ся, 
н    пр.,  у  реченні: 

Не  всі  (до  бою)  вирушали  (чомуТ),  ще  багато  іх  спить, 
ми  не  бачимо  іх  на  цім  святі  (Вороний). 
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В  таких  реченнях  поодинокі  думки  повідд^ювані  від  себе 


Але  ж  речення  сполучують  ся  8І  собою  ще  й  сполучи и-  СпФхумі 
нами  (§301),  і  нераз  уже  зі  споіучника  пізнати,  яка  це 
сполука  щодо  зюсту. 

1.  От  коли  сказати  речення: 

Христос  учив  народ  лу)бити,  і  аа  народ  Христос  страмсдав^ 
ави  (кати!)  грабуєте  освіту  [і  те,  що  Бог  народові  дав](Кони- 
ський)  —  ціле  речення  зложене  рівнорядно;  але  ж  коли  два 
перші  ре-іення  змістом  тільки  єднають  ся  зі  собою,  бо  одна 
думка  другу  доповняв,  то  трете  речення  своїм  змістом 
цілком  суперечне  до  двох  попередніх,  думка  у  третьому 
реченню  протиставлена  думкам  попередніх  речень.  На 
це  вказує  в  перших  двох  реченнях  сполучник  „і",  у  третьому 
—  сполучник  „а**. 

Через  те,  як  де  в  між  реченнями  сполучник  „і",  то  така 
сполука  речень  зветь  ся  просто  єднальна,  де  ж  в  сполучник 
„а**,  то  це  сполука  протиставна. 

Ось  іще  кілька  прикладів  єднальної  сполуки:  вднальна  1 

(без  сполучників):  Тихесенько  вітер  віє,  стхпи,  лани  мріють,  пр«т"сташЩ[і 
між  ярами   над  ставами  верби  зеленіють  (Шевченко).   Грів 
сонечко,  усміхаеть  ся  небо  яснее,  дзвонить  пісню  окайворо- 
ночок  (Франко)  .  . . 

(зі  сполучниками):  Весна  зиму  проганяє,  і  зелений  по  землі 
весна  килим  розстилає  (Шевченко).  Скрізь  гармідер  і  реготня, 
в  хаті  і  на  дворі,  і  онюлоби  викотили  з  нової  комори  (Шев- 
ченко). По  безхмарому  небі  плила  мелянхолїя  тьмяна,  і  трем- 
тіло шакалів  виття,  мов  болючая  рана  (Франко).  /  світає,  і 
смеркав,  день  бомсий  минає,  і  знову  люд  по  омлений,  і  все 
спочиває  (Шевченко)  .  .  . 

А  ось  приклади  на  протиставну  спол 

(без  сполучників):  Догоряють  поліна  в  печі,  попеліє  чер- 
воная грань,  (а)  у  задумі  сидоку  я  в  ночі  і  думок  сную  чор- 
ную ткань  (Франко)  .  . . 

(зі  сполучниками):  У  полі  на  могилі  вовкулак  ночує,  а 
сич  у  лісі  та  на  стрісі  недолю  віщує  (Шевченко).  На  хресті 
повісили  апостола  Петра,  а  неофітів  в  Сиракузи  одвезла 
(Шевченко).  Умер  співець,  але  живуть  у  серцях  слова  без- 
смертні (Комарівна).  Не  рад  козак  журити  ся,  так  сердень- 
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по  нив  (нар.  пісня).  Підросли  діти,  збулась  клопоту,  тт 
дру»е  лихо  наспіло  (Вовчок).  ПоОяли  Гайдамаки  жито  в  у. 
країні,  та  не  соті  його  ОФсали  (Шевченко).  РШна  мати  бе, 
та  не  болить,  а  свекруха  бв  гірше,  ніж  кулаками  (Нечуі- 
Левнцький).  Затихло  все,  тільки  дівчата  та  соловейко  не 
ватих  (Шевченко)  . . . 
Про  єднальні  і  протиставні  сполучники  гл.  §  301 1,  2. 

2.  Нерав  у  рівнорядно-зложених  реченнях  емальовані 
події,  що  йдуть  одна  за  одною,  н.  пр.: 

Пронесуть  ся  бурні  ночі,  (зпочатку)  при^^уть  тихі,  ясні 
дні,  (потім)  усміхнуться  смутні  ночі,  {яА^еапї)  а  уст  посиплють 
ся  пісні  (Грабовський)  ... 

Тут  важний  час,  і  така  сполука  речень  звєі'ь  ся  часова. 

пер.:  Похилились  квітки,  посумніли,  аамклись;  шурягбуря  пройшли 
—  вони  анов  піднялись  (Франко).  Була  я  в  бсипька  —  було  моє  личко 
біленьке  і  брови  чорненькі,  а  у  свекра  личко  мов  змарніло  і  брови  по- 
линяли (Нечуй-Левицький).  Кайдаш  прийшов  до  церкви,  церква  бум 
ще  ааперта  (Нечуй-Левицький).  У  нас  була  —  як  рожа  цвіла,  а 
тепер  така  стала,  як  квітка  вяла  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 

3.  Буває  й  так,  що  одне  з  речень  подав  причину  того, 
про  що  каже  друге  речення,  н.  пр.: 

Не  хили  ся,  явороньку,  (чомуТ)  —  ти  ще  зелененький,  не 
окури  ся,  козаченьку,  (чому?)  —  ти  ще  молоденький. 

Така  сполука  речень  —  причинова. 

пор.:  Вийгила  мати  погуляти  —  не  спить  ся  в  палатах  ...  не  дій- 
шла  (у  палати):  довело  ся  в  Дніпрі  ночувати  (Шевченко  —  Русалка)... 

Такі  речення  відділені  від  себе  звичайно  пружкою 
(§  411 7в)  або  двоточкою  (§  4083). 

Між  такими  реченнями  можна  подибати  й  зясувальні 
(§  3015)  сполучники:  адже,  чей  же  (гл.  ЗбОїі),  н.  пр.: 

Не  годить  ся  журитись  у  пригоді  такій  (чому?),  адже 
иньчим  ще  гірше  бував  (Леся  Українка).  .  . 


іРікдй^^ади  4.  Та  бував  й  так,  що  межи  двома  рівнорядними  речен- 
нями може  заходити  така  сполука,  що  перще  речення 
являвть  ся  причиною,  друге  наслідком,  н.  пр.: 

Ти  бобць  (через  те,  що  ти  боєць)  —  повинен  битись,  ти 
співець  собі  —  співай!  (Грабовський).  Люде  слухали  пан-отця, 
і  в  селі  був  спокій  (Лепкий)    . . 


^ЧИі 
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І  такі  речення  відділюють  іще  прушнап  (гл.  1 411 7г)  або 
дмггочваїш  (і  4088),  н.  пр.: 

Колись  добре  я  (—  вародня  нива)  родила  (черва  те,  що  добре 
родіяа):  виростала  а  мене  си.га  ворогам  на  страх  і  горе/ 
(Старацьнмі) .  .  .  

Крім  того,  таку  сполуку  легко  спізнати  по  сполучнику 
ау<«,  який  з^авуе  на  те,  що  сильнїща,  більша  причина,  н.  пр.г 

Старий  ударив  в  закаблуки,  аж  встала  курява  (Шевченко) 
Віють  вітри,  віють  буйні,  аж  дерева  гнуть  сл  (Котляревський). . . 

Це  все  сполука  —  наелідвова. 

пор.  Брови  чорні,  очі  карі  —  любо  подивитись  (Печуй-Левнцький). 
Зияаала  голівоньку  —  не  роввкмсу  довіку  (нар.  пісня).  По  всіх  церквах 
дтни  грають,  аоіе  повітря  гуде  і  тремтить  (Франко)  .  .  . 

Розуміеть  ся,  що  перед  „аж"  кладемо  запинку. 

5. 1  порівняння  нераз  вичитаєш  зі  сполуки  речень,  н.пр.: 

Старому  байдуже,  нїби  то  не  чув  (Шевченко  —  Невольник). 

Така  сполука  так  і  зветь  ся  порівняльна,  бо  ж  дійства 
(стан)  в  обох  рівнорядних  реченнях  порівнюють  ся  зі  собою. 

пор.  Леокав  на  спині  каліка,  нїби  лежала  жива  колода  а  головою 
(Нечуй-Левицький)  .  .  . 

6.  ІЗ  речення 


І  ■•  1 


■аміроп 


Утни,  батьку,  орле  сизий  (на  щоТ,  з  яким  наміром),  нехай 
я  заплачу,  нехай  свою  Україну  я  ще  раз  побачу  (Шевченко)  .  .  . 
—  із  цього  цілого  речення  видно,  що  друге  речення  подав 
мету,  намір,  із  якими  щось  сказано  в  першому  реченню, 
і  через  те  ця  сполука  зветь  ся  —  намірова. 

Таку  сполуку  легко  пізнати  по  прислівниках:  нехай, 
хай,  най,  та  сполучнику:  ачей, 

пор.:  Вийди,  вийди,  дівчинонько,  вранці  по  водицю,  а*іей  же  я  на- 
дивлю  ся  на  плахту-дрібницю  (нар.  піеня)  .  .  . 

Такі  речення  легко  замінити  побічними  наміровими 
реченнями  (пор.  §  375),  і  вони  являють  ся  наче  скоро- 
ченням таких  речень  (гл.  §  3934б). 

7.  Та  бував  й  так,  що  в  одному  з  рівнорядних  речень  умовіш 
містить    ся    умова,    з    якою    щось    дїєть    ся    в    другому 
реченні,  н.  пр.: 

Не  посій  (=  якщо  не  посївш)  —  не  вродить  ся  (нар.  погов.). 
Найду  долю  —  одружу  ся,  не  найду  —  втоплю  ся  (Шевченко)... 

Така  сполука  речень  зветь  ся  умовпа. 
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І  такі  речення  відділювть  ся,  як  ми  бачили  —  пруп». 

Ш  (ГД.  І  411 7а). 

Те  речення,  яке  подав  умову,  мав  часто  форму  наче 
наказу  (гл.  {  2535),  й  легко  дасть  ся  вамінити  умовним 
реченням  (гл.  $  376).  І  вагалом  така  сполука  виглядає 
наче  скорочення  умовного  речення  (гл.  І  3936). 

ЯМіупом     8.  Таким  самим  скороченням  видають  ся  ось  які  речення: 

Крути,  верти  —  мусиш  умерти  (вар.  прнпов.).  Тебе  й 
жалують,  а  ти  не  имнувш  ся  .  .  . 

Це  така  сполука  ре^нь,  у  якій  думки  суперечні,  та  одним 
І8  них  допускавть  ся  мониіивість  погодити  їх  ві  собою, 
ЦІЛКОМ  так,  у  допустових  реченнях  (гл.  І  377).  Така  спо- 
лука так  і  вветь  ся  допустова,  й  II  можна  вважати  скоро- 
ченням допустового  речення  (гл.  §  3936). 

пор.:  Ори  і  шаеиай  (=»  хоч  орати  меш  і  засівати)  лани,  коеи  {=  хоча 
косити  меш)  широкі  перелови,  і  ерошики  аа  баиипани  лупи  {==  хоч  луппп 
меш)  —  а  все  одкинеш  ноеи  (Гулак-Артииовський)  .  .  . 

У  такій  сполуці  теж  речення  відділюються  часто  пружкаш 
(гл.  §  411 7б). 

вноімов*      9.  І8  такого  речення,  як  ос»: 

Чіпка  чує:  недалеко  заа  жита  хтось  співав  (Мирний) 
—  У  другому  реченні  являвть  ся  немов  виск  аз  того,  що 
чув,  через  те  така  сполука  так  і  вветь  ся  висвазова. 

Ці  речення  нагадують  побічні  висказові  речення 
(гл.  §  383), 

пор.:  Кінець  села,  чути,  (що)  етріяяють  (Федькович).  Дивлю  а 
я  (й  бачу,  що),  аок  світає,  край  неба  палав  (Шевченко).  Яааав  пан 
[що?],  козкух  дам,  тепле  його  елою  (нар.  приповідка).  Думала  [=  у- 
краінська  ворона  —  що  Т],  а  Богданом  от-от  я  їх  (=  козаків)  похо- 
вала (Шевченко  —  Великий  Льох)  .  .  . 

Така  сполука  являвть  ся  завсіди  тоді,  коли  ми  наводиио 
чужі  слова  цілком  так,  як  хтось  їх  висказав  (пряма 
мова,  гл.  §  394),  н.  пр.: 

От  Наум  йому  й  каже:  „Спочинь,  сину,  хоч  трохи^'' 
(Квітка).  „Ну,  панове^\  каже,  ,,тепер  я  вжх  зовсім  налаго- 
дивсь у  дорогу^^  (Кулїш).  „А  я  в  попа  обідала^*,  сирітка 
сказала  (Шевченко).  „Я  вже  й  перстеник  той  закинула", 
одказала  Зїнька  крізь  сльози,  ,,а  вони  все  згадують  про  того 
Москаля  (Стороженко) .  .  . 


ГТ.-'^ГҐ<-:С^''Т^   - 
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10.  Ровушеть  ся,  що  коли  чужа  мова   містять   у  собі  штміи» 

овтаяня,  н.  пр.: 

Пипшть  ея  Сон  Дрімоти:  „Де  будемо  ночувати?^    (нар. 
оіюв.)-  иЗа  що  це,  Шу^\  каже,  „ти  мене  цураеш  ся?^^  (Сторо- 
•евио).  „А  ти  ще  таки  не  перестав  думати  про  ту  прокляту 
С^ч?^^  сказала  мати  (Куліш) . . . 
_  то  така  сполука  речень  аветь  ся  —  іштайна. 

11.  Та  ще  бував  така  сполука,  що  одне  а  речень  докладніще, 
подрібніще  вияснює  те,  про  що  говорить  ся  у  другому 

реченню,  н.  пр.: 

Зраділа  земля:  усміхнулись  високі  могили  срібною  росою, 
$акурились  долини  пахучим  туманом  (Мирний)  .  .  . 

Така  сполука  вветь  ся  вняенядьна,  а  то  ще  І!  звуть:  зпсу- 

вальна. 
Де  починаеть  ся  вияснювання,  там  ставить  ся  між  ре- 

ченямин  двоточку  (гл.  §  4082,4). 
Часто  таке    речення    сполучують  слівця:    то,  чей,  адже 

(гл.  §3015), 

пор  •  Не  воауля  •  лМ  шатужила,  не  пташка  в  лузі  голосила:  то 
сестричка  лист  писала  (Федьнович).  Не  даром  искри  грають  у  очах 
тих  молодих:  чей  носі  мечі  ааесяшть  у  праеицях  тих  твердих  (Франко). 
Періть  собі  соми:  адже  ж  маєте  руки  (Нечуй-Левицкий)  .  .  . 

А  так  загалом  щодо  змісту,  то  рівнорядно-зложені  речення 
можна  розбірати  ріжно,  відповідно  до  того,  як  хто  зрозумів 
думку. 

XX.    НЕРІВНОРЯДНО-ЗЛОЖЕНІ    РЕЧЕННЯ    (СПІЙНЯ 

РЕЧЕНЬ). 
361.    Пригляньмо  ся  до  отсих  речень: 
і.  Який  пащ  такий  крам  (нар.  припов.). 

2.  Хто  ненаеидить  кайданщ  той  війни  не  биіть  ся{ва 
Франком)*). 

3.  Крізь  шиби  невиразно  чути  (щоТ),  як  краплі  дощеві 

падуть  (Лепкий). 

4.  Засівала  (козацька  воля)  трупом  поле  (як  довгої), 
поки  не  остгило  (Шевченко). 

5.  Родив  ся  я  на  золотім  ПодШю  (якімТ),  котре  ие  всім 
одиако  волоте  (Франко). 

Ч  Вискав  Франка  такий:  Хто  ненавидить  кайдани,  тому  війна  не 
страшна. 
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УоІ  ЦІ  речення  можеш,  кожне  8  внх  іскдадаеть  оя  в  го- 
ловного та  побічного  речення,  отже  це  речення  не- 
рівяорядно-вдожені,  це  —  спійня  речень. 

Як    приглянути    ся   до    побічних    речень,    то    ВСІ   ВОШІ, 

крім  того,  що  самі  для  себе  невроаумілі,  підрядні  кожае 
свойому  головному  реченню,  але  ж  до  того  сповняють  іще 
окрему  службу  супроти  своїх  головних  речень. 

у  першому  реченні  побічне  речдння  (який  пан)  являвть 
ся  присудком  головного  речення,  бо  подав  присуд  про 
крам,  який  він  саме. 

у  другому  реченні  побічне  речення  (хто  ненавидить  каОдо- 
ни)  сповняв  службу  підмета  для  головного  речення,  від- 
повідав на  питання:  хто?  (Хто  війни  не  боіть  ея?  —  Той, 
гцо  ненавидить  кайдани,  —  иньчими  словами:  ненавиднак 
кайданів). 

У    третьому    реченні     побічне     речення     (як     краплі     дошпі 

падуть)  в  ДЛЯ  головного  —  предметом  (питаймо:  гцо  чути? 
—  Як  краплі  падуть,  —  ннакше  мояша  сказати:  падання 
крапель) . 

У  четвертому   реченні  побічне   реченнНЯ    (поки   не    осіним) 

доповняв  головне  речення  тим,  що  подав  час  (як  довго  засі- 
вала поле?),  то  так  це  прислівниковий  додаток  для 
головного  речення. 

в  останньому  реченню  побічне  речення  (котре  не    всім  одна- 

ко  волоте)  поясняв  одне  імня  головного  речення  (Події ля), 
являвть  ся  для  нього  прикметниковим  додатком. 

І8  того  ясно  виходить  ріжниця  між  головнивш  й  побічними 
реченнями.  Головні  речення  творять  для  себе  цілість, 
побічні  ж  речення  являють  ся  тільки  частинами  головних 
речень.  Вони  бувають  для  головних  речень  присудками, 
підметами,  предметами,  прислівниковиїш  та  прикметнії- 
ковивш  ■  додатками,  вони  головні  речення  тільки  допов- 
няють. 

Головні  речення  длА  себе  самостійні,  незалежні,  побічні 
речення  ВСІ  залежні  від  своїх  головних  речень,  для  яких 
вони  бувають  присудками,  підметами,  предметами  і  т.  д. 
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Ш.  ПОДІЛ    ПОВІЧНИХ  РЕЧІЯЬ  8А  8НІСТ0Н. 

Відповідно  до  їч>го,  чан  побічне  речення  явдявть  ся  су- 
пр<уга  годовного,  побічні  речення  поділяють  ся  на  пяп  родів. 

Ж.  Якщо  побічне  речення  в  присудком  для  головного, 
то  воно  так  і  вветь  ся  прнеудвове.  Ось  кілька  таких  зло- 
жевях  речень,  у  яких  побічне  речення  являвть  ся  присудком 
головного: 

Яке  коріння,  таке  насіння  (нар.  погов.).  Яка  пані,  такі  Щ 
сані  (вар.  оогов.).  Який  пастух,  така  й  череда  (нар.  прнпов.). 
Лурня  вчити,  и^о  в  дірявий  міх  воду  лити  (нар.  прнпов.).  Л 
дівка,  як  сам  анавш  (Фвдьковнч).  А  комсдийі  аби  лише  а  хлопа 
ідерти  (Фравко).  Дівка,  як  верба  [де  посади, там  прийметь  ся] 
(Нечуй-Левяцькнй)  . .  . 

Бував  так,  що  до  одного  головного  речення  належить 
кілька  присудкових  побічних  речень, 

пор.  Ми  ті,  іцо  внули  ея  як  лоаи,  були  покірні  мов  вівця,  котрим 
пеюля,  крое  і  сльоаи  ще  на  доіхали  кінця.    Ми  ті,   котрим  ааперті 
Шрі,  запертий  до  свободи  иииис  .  .  .    (Фравко).    Ти    (той),    котрою 
діди  наші  вважали  своїм  опікуном,  котрого  й  ми  шанували  що-річними 
нршниками  (Фравко)  .  .  . 

9К,  Та    побічне    речення    може    бути  й  підметом    для  піднимі 
головного,  н.  пр.: 

Часто  мені  приходить  на  думку  (що  приходить  на  думку?), 
чого  б  то  чоловікові  так  дуже  пристращатись  на  сьому 
тті  до  чогонебудь  (Квітка).  Уперед  (хто  вперед?),  хто  не  хоче 
конати,  статись  трупом  гнилим,  оісивучи/  (Грабовський).  У 
Киіві,  на  Подолі  було  колись  і  ніколи  не  вернеть  ся  (що?), 
що  діялось  (Шевченко).  На  світі  воке  давно  ведеть  ся  (що  ве- 
деться?), гцо  низчий  перед  вищим  знеть  ся  (Глїбів).  Заздро 
(що заздро?),   1Ц0  в  брата  є  в  коморі  і  на  дворі  (Шевченко)... 

Такі  побічні  речення  називають  ся  підметові. 

Буває,  що  до  одного  головного  речення  належить  кілька 
підметових  речень, 

пор.  Лиш  хто  любить,  терпить,  в  кім  кров  мсиво  кипить,  в  кім 
надія  и{е  лік,  кого  бій  и{е  манить,  людське  горе  смутить,  а  добро  ве- 
селить —  той  цілий  чоловік  (Франко).  Бламсен,  хто  гордощів  не  має, 
« кого  дух  пихи  не  сидить,  хто  в  скринях  золота  не  дбає,  хто  на 
громаду  звик  робить,  хто  брата  темного  навчає,  у  хату  вбогу  вносить  ' 
піт  (Кошіський)  .  .  . 


*     _ 
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МС  Побічиі  р«ч«шя  бувають  і  првдиетаин  голоїщ 
речень,  н.  пр.: 

Хтось  мухам  рам  ска»а»  (щоГ),  що  на  чуо$сшЛ  краще  жиглш 
(Гаки*).  Чи  яінала  (іцоТ),  и^  тая  цариця  (Катерина  І.)  лютні 
Форі»  України,  еолодна  вовчиця?  (Шеачеямо).  Зеадав  (що?),  лк 
був  аосподар  він^як  имшували {йото) всі  сусіди  (Франно).  Сколка, 
вігцв  серце  (що?),  чи  скоро  світ  буде  (Куліш)?  Я  не  анала  (чого?), 
що  я  тяо*ско-тямско  согрішила  (Шевчеаио).  Догадались  тоді 
всі  (чого?),  кого  Олеся  дожидала  (Вопон) . . . 

Такі  речення  авуть  ся  предметові. 

Бував  й  кілька  предметових  речень  у  апоженому  реченні, 

пор.  Ят  ми  привФстили  до  Ілашо,  ят  він  нае  там  жраено  прий- 
мав, ят  ми  рушали  в  Яблоницю  на  старощиннв,  не  буду  впмідапи 
[чого?]  (Фвдьиовмч).  РовшаоФеи  [зоре  вечірвяяі]  (що?),  ям  м  іорою  со- 
нвчяо  еідаг,  яя  у  Дніпра  веселечка  воду  повичав,  ля  широка  сокорим 
вили  ровпустила  .  .  .ян  у  полі  на  мовилі  вовкулак  ночув,  як  сон-трвм 
яри  долині  єнот  ровцеітав  (Шевченко)  .  .  . 

Зіб.  Якщо  побічне  речення  являвть  ся  прислівнико- 
вим додатком  для  головного  речення,  подав  обстанови, 
серед  яких  відбувавть  ся  дійство  в  головному  реченні,  себто: 
час,  місце,  спосіб  і  т.  д.,  то  таке  речення  вветь  ся  прнсдії* 
никове,  н.  пр.: 

Отак  я  міркував  собі  (як  довго?),  поки  доплентавсь  до 
хатини  (Шевченко).  Куди  не  глянеш,  скрізь  самі  ходячі  трупи 
(Вороний).  Там  добре,  де  нас  нема  (нар.  припов.)  Чорніє  ?лй 
над  водою  (де?),  де  Ляхи  ходили  (Шевченко).  Дивлмть  ся  (зорі) 
згори  на  землю  (як?),  наче  очей  тих  невсипущих  міріяди{СймИ- 
денно) . .  . 

В  одному  зложеному  реченні  бував  й  кілька  прислівші- 
нових  речень, 

пер.  Кобво,тиодрадо  єдина,  поки  прокинеть  ся  сонна  країна,  мт 
дімедеть  ся  окиеоі  весни,  ти  нам  по  хатах  убогих  дзвони/  (Ку.іїші. 
Куди  не  влянь,  де  не  кинь,  усюди    кривда  той  кривда    (Мирний) . . . 

366.  Побічне  речення  може  поясняти  й  якесь  імня  в 
реченні,  ТОДІ  вона  в  для  нього  прикметниковим  додат- 
ком, н.  пр.: 

То  люде  [конфедерати]  (які?),  що  зібрались  волю  боро- 
нити! (Шевченко).  Не  в  людях  зло,  а  в  путах  тих  (яких?), 
котрі  незримими  вузлами  скрутили  сильних  і  слабих  з  іі 
мукою  і  гх  ділами  (Франко).     Мені  пісні  спілала  мати  про  ш- 
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мбутмиА  має  ситий  (мотрм  меГ).  ями  мевомю  »ажутий  ще 
м  ходив  новак  у  путах  (Сгаршчкиа-Ч»рш«ііст«).  У  кожною 
мду,  у  кмкній  країні  живе  такий  споеад  (ямшй?).  що  в  йоео 
І  давнині  були  волотіі  віки  (Леся  Українка) . . . 

Такі  речення  нааивають  ся  прпшетшаюіі. 

Бував,  що  до  одного  імня  належні  ь  теж  кілька  прикмет- 
яякових  речень, 

пор.  Голодний  люд  бо»  хлібо-еоли  [живе]  •  еооїх  натоплених  жатах 
(пси?),  до  не  яромяне  світ  нітоли,  де  влупа  ніч,  до  рабський  страх 
(Старицьимй).  І  досі  наш  веселий  край  «ммус  щиро  той  аеичай  (кот- 
рії?), •  котрим  ще  прадіди  жили  й  нащадкам  в  рід  передали  (кот- 
рії саме  авичай?):  щоб  у  суботи  (перед  Дмитром)  поминати,  коео 
іім  лрияено  аеадати  (Щоголів)  .  .  . 


XXII.  ПРИСЛІВНИКОВІ  РЕЧЕННЯ. 

1І7*  Через  те,  що  бувають  ріжні  роди  прислів- 
никових додатків,  то  і  прислівникові  речення  бу- 
вають ріжні.  їх  піанати  нераз  хоч  по  сполучнику,  хоч 
по  частині,  якими  вони  починають  ся,  а  на  зміст  їх  ука- 
зують усе  питання:  де?,  куди?  .  .  .  (місце),  коли?  .  .  .  (час), 
чому?  (причина)  і  т.  д. 

Побачимо  це  найкраще,  як  розберемо  ся  в  поодиноких 
прислівникових  реченнях. 


1.  МІСЦЕВІ  РЕЧЕННЯ. 
368.    Міецеві  речення   являють  ся  для  головних  речень  МІец»  її 
прислівниковими  додатками   місця   (§  3451),  й  від  того  й 
їх  назва.  Вони  відповідають  на  іитання:  де?,^{уди?,  відкіля? 

—  і  з  головними  реченнями  вяжуть  ся  тими  ж  самими 
слівцями,  н.  пр.: 

Де  згода  в  семействі,  де  мир  і  тишина,  щасливі  там  люде, 
блаженна  сторона  (Котляревський).  Куди  не  глянь,  де  не  кинь, 

—  усюди  кривда  та  й  кривда  ІІЛяртй).  Еуди  вони  [козаки] 
йдуть,  там  бори  гудуть  [нар.  пісня].  Ой,  не  відтіл'^  ві- 
тер «іб,  бідніль  мені  треба    (нар.  пісня) . . . 

Як  добре  приглянути  ся  ВСІМ  тим  місцевим  реченням, 
то  їм  сливе  все  в  головних  реченнях  відповідають  прислів- 
ники: там,  усюди,  відтіль,  і  т.  д. 
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3.  ЧАСОВІ  РЕЧЕННЯ. 

Чмоаі  369.  Часові  речення  —  це  такі  побічні  речення,  що  для 
головних  речень  в  прислівниковивш  додатками  часу  (§3453). 
Вони  відповідають  на  питання:  воли?,  відводи?,  ав  довго? . . ., 

і  8  головними   реченнями   ЗЛучуЮТЬ    !Х   сполучники:    КОЛІ, 

яв,  дови,  пови,  тільви-що,  аж,  аж  пови  .  .  .,  н.  пр.: 

Воли  Болгарові  було  холодно,  тоді  Воздвіинсенському  було 
гаряче  (Нечуй-Левицький).  Чому  мовчати  він  не  вмів  (тоді) ,  коли 
казали  бути  тихо,  коли  громаду  кривдив  пан,  чому  (тоді) 
він  мусів  побиватись?  (Франко).  Лк  понесе  з  Украіни  у  сиші 
море  кров  ворооку,  о  тоді  я  і  лани  і  гори, —  все  покину. . . 
(Шевченко).  І  в  час,  як  нудьга  обгортала  його,  як  гидко  ставало 
на  землю  дивитись,  літав  він  (<=  орел)  за  хмари  до  сонця 
свого  (Самійленко).  Як  підняли  платхж,  (то)  Максима  вжі 
не  було  (Мирний).  Отак  я  міркував  собі  (йдучи),  поки  до- 
плентавсь до  хатини  (Шевченко).  Сонце  ще  не  вирізалось  ізза 
левад,  як  переіхав  він  (=  Шрам)  Ніоісень  (Куліш).  Доки 
сонце  зійде,  роса  очі  виість  (нар.  припов.).  Тільки-що  діти 
стали  літ  доходити,  позабірали  іх  до  покоів  (Вовчок).  Що 
гойднеть  ся  павук,  то  нитка  порветь  ся,  й  додолу  павук 
упаде  (Леся  Українка).  Доїо*сдо*сають  до  табори,  оме  у  таборі 
ще  одаЛеки  чути  гомін  (Куліш).  Повис  над  гирлом  темним, 
аж  поки  на  щось  тверде  крихту  не  опер  ся  (Франко). . . 

Із  прикладів  видно,  що  в  головних  реченнях  часовим 
сполучникам  відповідають  прислівники:  тоді, ото дї,  що..., 
слівця:    в   той   час,   то  .  .  . 

8.   СПОСОБОВІ  РЕЧЕННЯ. 

370.  Якщо  побічне  речення  відповідає  на  питання:  як?, 
явим  чином?,  яв  дуже?,  наскільки?,  себто,  подає  спосіб, 
як  саме  відбуваєть  ся  дійство  в  головному  реченні  (§3452), 
то  воно  зветь  ся  способове. 

ІЦодо  вмісту  способові  речення  поділяють  ся  на  три 
громади,  на:  чисто-способові  речення,  поріиняльні  й 
наслідкові. 
Способові  371.  Чисто-способові  речення,  які  відповідають  на  пи- 
тання: як?,  рідко  стрічають  ся  так,  щоб  починали  ся  якими 
слівцями,  а  звичайно  вони  являють  ся  скороченими 
(гл.  §  3893). 
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Ось  приклади  чисто-способових  речень: 
Вигострю,  виточу  зброю  іскристу  (як?),  спільно  достане 
снага  мені  й  хисту  ['"  по  своїй  снавї  й  хистові]  (Леся  Українка). 
Не  так  то  гивидко  діеть  ся  (як?),  як  казка  камсеть  ся  (нар. 
погов.).  Калина  так  хизуеть  ся  красою  (як?),  що  байдуоісе  їй 
до  всього  на  світі  (Леся Українка).  Любили  ся,  кохалися  (як?),  що 
й  мати  не  анала  (Шевченко)  .  .  . 

372.  Порівняльні  реченії  -^   лучаїь  он  я  головними  речен-  Поріввааигі 
яями  сполучниками:  як,  м  »в,  немов,  шго,  неначе,  що,  ніж,  ^ 

аніж,  як  коди  б,  н.  пр.: 

Золото  не  ссяе  так  на  аолотих  '.ерстенях,  як  ссяють 
дівчата  на  воді  й  над  водою  (Кулїш).  В  Мелашки  так  аа- 
кіфало  ся  серце,  як  птиця  тріпаєть  ся  крилами  в  пу- 
стому гиллг  (Нечуй-Левицький).  Тугар  Вовк  окруокив  молодців 
ЦІЛОЮ  громадою  Монголів,  мов  стрільці  цілою  ватагою  окру- 
жають  розмсертого  дика  (Франко).  Мокро  й  темно,  немов 
у  домовині  [=  мокро  й  темно]  (Черкасенко).  Скелі  стояли 
ненарушимі,  паче  думу  тямску  думали  (Нечуй-Левицький). 
По  довгім  важкім  отупінню  знов  прискає  хвиля  пісень,  не- 
наче зпід  попелу  разом  язиками  блиска  вогень  [=  вогонь] 
(Франко).  Простий  люд-селюки  гули  по  всьому  полю,  що  тіі 
трутні  (Кулїш).  Коні  були,  що  тіі  галки  (Франко).  Поле, 
гцо  безкрає  море,  розіслало  зелений  килим,  амс  сміеть  ся  в 
очах  (Мирний).  Лучне  одурить  себе  таки,  себе  самого,  нїж 
з  ворогом  по  правді  жить  і  всує  нарікать  на  Бога  (Шевченко). 
Хиба  мс  меньче,  анїіне  треба,  плачуть  очі,  [що  сиплетесь, 
роси,  сріблом  серед  ночі?]  (Грабовський).  Як  нараз  десь  за- 
гремить,  як  коли  б  гора  завалила  ся!  (Стефавик)  . . . 

У  головному  реченні  стоїть  часто:    ,,так",  яке  сям  та 
там  іще  раз  повторявть  ся  і  в  побічному  реченні,  н.  пр.: 
Так  як  молодий  цуцик  ховаєть  ся  від  ворога  [побачивпга 
старого  сусідського  бровка],  так  бідний  Чорногорець  осту- 
пивсь геть,  даючи  дорогу  жорстокому  дідові  (Кулїш). .  . 

Порівняльними  [а  що  починають  ся  відносними  частицямп 
—  то  вони  йвідносні,гл.§  379]  являють  ся  й  такі  речення: 
Скільки  вгорі  синього  неба,  стільки  внизу  зеленого  лугу 
(Куліш).  Чим  хто  меньче  анав,  тим  бигьш  собі  рота  роздирав 
(вар.  погов.).  Він  не  так  дурний,  як  придуркуватий  (нар. 
погов.). 
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—   ли- 
ці речення  вказують  на  скількість,  і  їх  можна  пізнаїв 
по  слівцях:  скільво — стідьво»  чим— тим,  не  тав-ак... 

ИмаІІявові  373.  НасдТдвові  речення  подають  наслідок  того,  що 
спричинило  дійство  головного  речення.  Вони  починають 
ся  сполучниками:  що,  що  аж,  щоб,  а  в  головному  реченні 
все  містять  ся  слова:  так,  такий,  так  дуже,  стілько, 
так  багато  .  .  .,  н.  пр.: 

Поле  праці  так{е)  широке,  що  й  твій  зір  не  осягне (Грабов- 
ський).  я  проста.  .;  руку,  а  вона  так  тремтіла,  гцояледіі 
амогла  вхопити  його  [руку]  (Кониський).  Пугач  Турові  так 
одвамсив  кивм  по  плечах,  гцо  аж  кістки  захрумтіли  (Куліш). 
Панну  вмсупані,  таку  кралю  висватали,  гцо  хоч  за  гетьмана, 
то  не  сором  (Шевченко).  Наустив  врамсий  дід  піхоту  да  хоАів 
так  придавити  в  Батуринг  старшину,  щоб  (що  ...  б) 
і  не  писнула  (Кулїш).  Із  голодних  оченят  виглянуло  стілько 
горя,  і  страху,  і  просьб  німих,  що  я  сам  себе  не  стямт 
(Франко)  .  .  . 

Як  розібрати  ся  в  усїх  тих  реченнях,  то  стане  видко,  що 
головне  речення  все  являеть  ся  причиною  того,  що  стало 
ся  в  побічному. 

[п  ф.:  Через  те,  Ь{0  по^ге  праці  широке,  то  зір  не  мозке  його  осягну- 
ти; через  те,  що  рука  тремтіла,  то  не  змогла  вхопити  його  руки  і  т.  д]. 

4.  ПГИЧІШОВІ  РЕЧЕННЯ. 

Пршшвові  374.  Якщо  побічне  речення  є  для  головного  речення  при- 
слівниковим додатком  причини  (§3455),  то  воно  так  і  зветь 
ся  причинове.  Воно  відповідав  на  питання:  чому? та  почіїнаєть 
ся  сполучниками:  бо,  (тому,  зза  того,  через  те)  що'),  и.  пр.: 
Судіть  (судді!)  без.  стиду,  бо  ви  стид  на  привяаї  три- 
ліавте/  Судіть  ростріще,  тяжче  ще,  бо  ви  і  право  —  то 
одно  в  одній  машині  колісце!  (Франко  —  На  суді).  Змережаю 
кровю  та  сльозами  мов  горе  на  чумсинг,  бо  горе  словами  не 
розкажеть  ся  нікому  ніколи,  ніколи  ніде  на  світі  (Шевченко). 

')  В  устах  укр.  інтелігента  почуєте  нераз  у  таких  випадках  ..ти 
як**,  але  ж  це  явний  москалїам  (такі  как-ь),  і  його  треба  вистерігатися. 
Таксамо  вживають  інтелігенти  частенько  книжного  слова  ,.<ііиа:іі"7 
розумінні:  ,,тому  що".  Та  слово  „поааяк"  зовсім  не  те  значить  у 
тих  околицях  України,  де  його  знають  і  вживають,  н.  пр.,  на  Підгіррі 
(значить  стільки,  що:  ,,наскі лько"),  і  його  вживати  теж  ос  •мїді 
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Волать  серце  та  ою/рить  ся,  гцо  вернеть  ся  весна,  а  моло- 
діть не  вернеть  ся  (Глібів).  Смі^ток  груди  розривав,  тумспть 
серденько  давно,  що  на  світі  одиноке  (Грабояський).  Тепер  моя 
голівонька  в  тузі,  що  поламались  усі  снозоньки  у  плузі 
(нар.  пісня) . . . 

У  головноліу  реченні  стоїть  часто:  тому,  зза  того,  черев 
,е  —  а  коли  й  нема  тих  слівець,  то  їх  легко  доміркувати  ся, 

пор.:  Більший  меньноео  кусає  таще  йбв  ватгім,  що  сила  в  (Глібів)... 

б.  НАМІРОВІ  РЕЧЕННЯ. 

375.  Намірове   речення  відповідав  на  питання:  на  що?»  Намірові 
задля  чого?  й  лучить  ся  з  і-оловним  реченням  сполучниками: 

щоб,  щоби,  аби.  Наміровими  ввуть  ся  ті  речення  тому,  що 
виявляють  намір  (§3457),  н.  пр.: 

Обберімо  собі  короля . .  .,щоб  і  захист  нам  з  нього,  і  честь,  і 
надія,  й  підмога,  щоб  і  пан  наш  він  був,  і  слуга,  і  мета,  і  дорога 
(Фраяко).  Поховайте  мене  на  могилі  .  .  .,  щоб  лани  широко- 
полі, і  Дніпро,  і  кручі  було  видно  (Шевченко).  О,  люде  мій, 
надій  ся  лиш  на  себе,  і  свій  дух  скріпляй,  зміпняй  в  бра- 
терськім поєднанні,  аби  вогонь  у  грудях  не  потух,  а  ще 
збуяв  на  лютім  катуванні/  (Старицький).  Я  все  спустив  із 
рук,  аби  б  тільки  якнебудь  прикрити  ваші  злидні  (Кулїш)  .  .  . 

в.  УМОВНІ  РЕЧЕННЯ. 

376.  Якщо   побічне  'ня   виявляє  умову,  з  якою  в  Умовні 
голорнсму  реченні  щос  1  ся,  то  воно  6  прислівниковим 
додатком  умови  (§3459)  і  зветь  ся  умовним  реченням.  Воно 
відповідав   на  питання:  з  якою  умовою,   на  який  випадок? 

і  починаєть  ся  сполучниками:  коли,  як,  якщо^),  н.  пр.: 

1,  Еоли  буде  незгода  у  вас,  т  о  загинете  й  ви,  моі  діти,  Умова 
та  й  загубите  й  край  дорогий!  (Кононенко).  Еоли  хто  инь-  <"'Р»"«Ч" 
чим  раз  чує  співи  од  нас,  то  в  тих  співах  страшне  щось  таїть 


')  У  вахідвоукраївськю:  говірках  живуть  іще  такі  умовні  сполуч- 
ники: еглй  (скороч.:  сли),  наколи,  і  їх  найдете  в  західноукраїнських 
письменників, 

пер.:  Другі  іяни  вершка  ся  дохаплюют,  і  вслй  не  вже,  то  не- 
бавком  побратают  ся  а  повним  ясним  сонцем  (М.  Шашкевич  —  Пред- 
слівє  до  , .Русалки  Дністрової").  Сли  лиш  тим  гріхом  ти  грішний, 
то  ходи  у  рай  предвічний/  (Франко  —  Пяниця)  .  .  . 

Таких  сполучників  уживати  не  треба. 


двет» 
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ся  (Куліш).  Як  $гад(и  він  рідну  країну,  (то)  аатремтить 
його  сі>рце  сумне  (Леся  Українка).  Лм  такого  ходу,  то  лучче 
а  мосту  та  в  воду!  (М.  Вовчок).  Якщо  будем  усі  труситись, 
хто  заступить  рідний  край?  (Грабовський) . . . 

2,  Воли  б  я  був  сокіл  вільний,  я  б  летів  назустріч  сонцю 
і  кричав  би  попід  небом  всім  окивим  .  .  .  мерцям  про  його! 
Моли  б  я  був  дубом  пишним,  простягав  би  я  галуззя  до  про- 
міння золотого  і  тягнув  ся  б  угору,  вгору  .  .  .  (Олесь).  Як 
би  визнали  подружились,  багато  б  дечого  навчились  (Шевченко). 
іЯк  би  ви  вчились  так,  як  треба,  то  й  мудрість  була  би 
своя  (Шевченко)  .  .  . 
рЕввервдпв  Кожне  умовне  речення  творить  зі  своїм  головним  ре- 
ченням ЦІЛІСТЬ.  Бо  ж  те,  що  сказане  в  головному  реченні, 
мав  тільки  ТОДІ  якунебудь  вартість,  коли  сповнить  ся  те, 

про  що  говорить  ся  в  умовному  реченні  (пор.:  Загинете,  яіе 
буде  в  вас  неагсда  .  .  .  Мудрість  буде  своя,  як  будете  внигг.и  ся,  як 
треба).  Побічне  речення  звичайно  попереджує  головне 
речення,  через  те  й  воно  зветь  ся  попередник,  супроти 
якого  головне  речення  являеть  ся  наступником,  бо  на- 
ступав після  умовного. 

Як  придивити  ся  до  прикладів  упертому  уступі  і  зрів- 
няти зміст  тих  умовних  речень  із  тими,  що  у  другом  у 
уступі,  то  вийде  ось  яка  ріжниця.  У  прикладах  першого 
уступа  умова  може  стати  дійсністю,  справжністю,  може 
справдити  ся  (пер.:  Коли  буде  незгода  —  загинете  певне),  у 
прикладах  другого  —  вона  дійсністю,  справжністю  стати, 
справдити  ся  не  може  (пор.:  коли  б  я  був  сокіл  вільний, - 
отже  не  є  вільний  сокіл;  як  би  ви  подружились  —  ви  не  подру- 
окитесь  і  т.  д.). 

Через  те  ті  перші  умовні  речення  так  і  звуть  ся  справа:- 
днсті,  другі  —  неспр&вавдисті;  перша  умова  спрАвжднста, 
друга  —  несправждиста. 

7.  ДОПУСТОВІ  РЕЧЕННЯ. 

377.    Коли  у  зложеному  реченню  побічне  речення  каже, 


Донуетові 


що  щось  дїеть  ся  оез  огляду  на  те,  що  сказано  в  головному, 
отже  допускав  щось  цілком  противне,  нїж  висказує  го- 
ловне речення,  то  таке  побічне  речення  ялвявть  ся  прислів- 
никовим додатком  до  пусту  (§3458)  й  називавть  ся  допу- 
стовим реченням.    Воно  відповідав  на  питання:  без  огляду 
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■•  що?,  ве  вважаюча  на  що?  й  лучить  ся  а  головним  речен- 
ням сполучниками:  хоч^),  хоча,  (дарма)  що»  що,  н.  пр.: 

Хіун  пролеоюав  я  цілий  свій  вік  на  печі,  але  завше  я  був 
■г-уі''  'ОМ  (допускаеть  ся,  що  той,  який  лежить  на  печі 
ЦІЛИЙ  вік,  може  бути  патріотом,  тале  ж  у  дШсности  так 
ве  бував):  за  Вкраїну  мою  чи  то  вдень,  чи  вночі  моє  серце 
сповнялось  клопотом  (Самійленко).  Уперед  за  рідний  край  та 
волю,  за  пригноблений,  окутий  люд,  хоч  нічого  не  знайдем, 
крім  болю,  хоч  нас  Оісде  невіддячений  труд/  (Грабовський). 
Хоча  лежачого  й  небють,  то  і  полемсать  не  дають  легичому 
(Шевченко).  Даю  тобі  сей  меч,  дарма  що  ти  не  сильна  (Леся 
Українка).  Звамсив  ся  б  я  сказати  гцось  добродієві  мойому, 
дарма  що  (я)  пил  і  попіл  (Куліш).  На  вулицю  піде,  і  то 
навчить  ся  погано  лаятись,  що  тут  оке  батько  й  мати.,  а 
то  на  чужині  (Г.  Барвінок)  .  .  . 


ХХШ.  ПОДІЛ  ПОБІЧНИХ  РЕЧЕНЬ  ЗА  ФОРМОЮ. 

378.  Досі  ми  говорили  про  побічні  речення,  як  вони 
поділяють  ся  за  своїм  змістом,  себто,  по  тому,  чнм  вони 
являють  ся  для  головного  речення.  Та  вже  з  §  361  (а  ще 
краще  з  XXI.  розділу)  можна  було  бачити,  що  кожне  побічне 
речення  лучить  ся  з  головним,  частиною  якого  воно  являєть 
ся,  якимись  словечками.  Як  добре  приглянути  ся,  то 
тими  словечками  бувають  заіменики  (хто,  який,  котрий), 
заіменикові  частицї  {де,  кт/ди,  чи,  гл.  §  299і,4),  як  це  ми 
бачили  вже  в  §  367.,  й  як  це  ще  раз  покажуть  оцї  приклади: 

Се  той  Первий,  що  (заімен.)  розпинав  нашу  Україну 
(Шевченко).  Скамси,  гадюко  погана,  скажи,  чия  (заім.)  це 
дитина!  (Франно)  .  .  . 

Де  (частиця  заім.)  храм,  то  й  ми  там  (нар.  погов.).  Порай 
мені  гце  раз,  де  дітись  з  ма/рбою  (Шевченко)  .  .  . 

У  всіх  тих  зложених  реченнях,  побічні  речелня  почина- 
ють ся  заімениками  та  заімениковими  частицями, 
хоч  у  відносному  значінні,  хоч  у  шітайному. 

Якими  сполучниками  починають  ся  побічні  речення, 
міі  здебільшого  бачили  в  §§  368 — 377. 


')  Західноукр.  жоть. 
С І  м  о  в  и  ч ,  Граматвка  української  мовп. 
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Отже  по  тому,  ом  починають  ся  побічні  речення  —чи 
ваімвникаїш  й  ваімеш'ковиїш  частицями  і  то  в  відносному 
й  питайному  вкачінні,  чи  сполучниками  —  вони  по- 
дЬіяють  ся  не  тр.'  громади,  на  речення: 

1.  відвоені 

2.  шггайні  і 

3.  еполучншюві. 

1.  ВІДНОСЯІ  РЕЧЕННЯ. 

«Ідамні       «79.    Якщо   побічні  речелня  починають  ся  відносними 
ваімениками   (той,  що;  той,  котрий;  той,  хто  . . .)  або 
відносними    частицями    (там,    де;   туди,    куди;   тим, 
чям  . . .)»  "ТО  "О™*  ■""-**  *  ^"У^^  ^"  відеоені,  н.  пр.: 
Лке  коріння,  таке  насіння  (нар.  припов.) ... 
Хто  не  любить  усіх  братів,  як  сонце  боже,  всіх  зарино,  - 
той  щиро  полюбить  не  вмів  тебе,  коханая  Вкраїно  (Франко). 
/   давлять   [кати]    те,  що   мав  дух   і   незалежну  волю 
(Вороний  —  Мерці).  Хто  ненавидить  кайдани,  тому  війни 
не  страшні  (Франко)  .  .  • 

Там    добре,    де    нас    нема    (Шевченко).    Ву&и,    кажуть, 
хилить  доля,  туди  й  треба  гнуть  ся  (Шевченко) . . . 

Дочалапали  ми  до  того  місця,  де  внизу  зеленіла  нам  гли- 
бока долина  (Вовчок)  ... 

Коли  добре  придивити  ся  до  всіх  тих  відносних  речень, 
яку  службу  сповняють  вони  супроти  головних  —  до  їх 
змісту  — ,  то  побачимо,  що  вони  можуть  бути  в  с  і  м  а  їх  части- 
нами: і  присудком  {Яке  коріння  .  .  .),  і  підметом  {Хто  ие 
любить  всіх  братів...).  І  предметом  (І  давлять  те,  «<о  лає..., 
Хто  ненавидить  .  .  .).  І  прислІвниковим  додатком  (Тал 
добре,  де  нас  нема),  і  прикметниковим  додатком  (Дочала- 
пали до  того  місця,  де  аеленіла  долина). 

Отже  відносні  речення  щодо  свойого  вмісту  можуть  бути 
присудков^і,  підметові,  предметові,  прислівникові 
і   прикметникові. 

Ось  іще  кілька  відносних  речень: 

Що  -щастям,  спокоєм  здавалось,  т  є  попе.іу  тепла  верста 

(Франко).  Василько   підійгиов  до  батька,  що  сидів  на  лаві 

(Грінченко).  Третій  елемент  народности  в  літературі  —  то 

самий  дух  народньоі  поезії,  котрий  доконечно  чи  так,  чи 


■  -■^-^•^  ■ 
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шпак  виявгть  ся  є  творах  національних  письменників  (Нечуй-  • 
Левщькай).  Із  сих  матеріялів,  які  тут  лиш«[мамо-природо!] 
лід  рукою,  нічого  кращого  створить  не  амомсеш  (Фравко). .  . 
Щодо  вживання  заімеників:  що,  котрий,  який  гл.  §  211. 

8.  питаВш  речення. 

380>    Коли  ті  самі  ваіменики  та  частиці  вводять  речення  Пвтайші 
в  питайному  значінні,  то  такі  побічні  речення  так  і  звуть 
ся  питайні,  н.  пр.: 

Післав  дяк  до  Івана  лист,  та  >.  ".відомо  {що?  —  підмет),  чи 
бШолаха  його  бачив  (М.  Вовчок) ... 

Упала  й  забула  (що?  —  предмет),  чи  є  відтіль  назад  надія 
іороття  до  щастя  (Самійленко  —  Грішниця).  Ні  старі,  ні  V 
молоді  придумати  не  можуть  [чогоТ  —  предмет],  хто  се 
так  іде,  відки  і  куди  (Франко).  Але  скажи  (що?  —  предмет), 
коди,  і  як,  і  де  здобула  ся  без  окертви  воля  (Старіщька- 
Черняхівська).  О,  Ізраїлю  мій,  як  би  ти  знав  [що?  —  пред- 
нет],  чого  в  серці  тім  повно,  як  би  знав  [що?  —  предмет],  як 
люблю  я  тебе,  як  люблю  невимовно  (Франко).  Хто  ок  того 
не  знає  (чого?  —  предм.),  скілько  розлито  на  Вкраіні  крови 
через  Іванцеве  [Брюховецького]  лукавство  та  через  неситу 
хтивость  московських  воєводі  (Кулїш).  Скамси  [віночку!]  (що? 
предм.),  що  аа  доля  обом  нам  судилась:  чи  будемо  в  парі,  з 
ким  я  полюбилась?  (Куліш)  ... 

Той  неситим  оком  за  край  світа  зазирає  (на  що?  —  прнсл. 
додат.  наміру),  чи  нема  країни,  [щоб  загарбать  із  собою] 
(Шевченко).  Згадай  добре:  серце  вяне  (чому?  —  присі.  дод.  при- 
чини), чому  не  осталось  (Шевченко)  ... 

Були  ті  часи  (які?  —  прикм.дод.),  як  тобі  я  до  ніг,  убогий 
народе,  схиляв  ся  (Грівченко)  .  .  . 

Із  прикладів  видно,  що  питайні  речення  щодо  свого  змісту 
можуть  бути  підметові,  предметові,  прислівникові  та 
прикметникові. 

381.  ЗАВВАГА.  Питайні  речення  —  вони   звуть  ся   що 
залежні  питання  —  треба  відріжнятп  від  запитових  речень, 
[(або  просто:  питань  —  §  3252).     Питайні  речення  —  по- 
бічні, запитові  —  головні. 
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.  Побачимо  це  на  прикладах: 

Ремшва  аатггоаіі 
Чи  бідолаха  лист  бачив/ 
Чи  в  відтіль  надія  вороття  до 

щастя? 
На  що  [думи]  стали  на  папері 
сумними  рядами? 


Гтишш  патайвіх 

Невідомо,  чи  бідолаха  лист  бачив. 
Забуло,  чи  с  відтіль  надія  ворот- 
тя до  щаепи. 
Не  знаю,  на  що  [дуни]  стали  на 
папері  сумними  рядами. 


її  '- 

і; 


Запитові  речення відзначують ся  все  пи-^айниками  на 
КІНЦІ  (§  325  2),  питай  ні  тільки  тоді,  коли  головне  речення 
й  аагк'ом  те,  від  якого  вони  залежні,  в  аапитове,  н.  пр.: 
Хто  його  знає,  як  це  зробити? 

8.  СПОЛУЧНИКОВІ  РЕЧЕННЯ. 
•Саоїічив-  382.  Речень  побічних,  що  починають  ся  сполучниками 
«^  _  та  через  те  і  звуть  ся  сполучникові,  ДОВОЛІ  багато.  Ось 
вони:  часові,  порівняльні,  наслідкові,  причинові, 
намірові,  умовні,  допустові  —  всі  вони  починають  ся 
відповідними  сполучниками,  й  ми  їх  усі  пізнали  вже  в 
§§369—377.  Всі  вони  щодо  свойого  змісту  —  супроти 
головного  речення  —  прислівникові,  бо  являють  ся  при- 
слівниковими додатками. 

Та  є  ще  сполучникові  речення,  які  треба  б  іще  окремо 
обговорити. 

а)  Висказові  речення. 
Ввежаяові      388.   Передусім  ізвертають  на  себе  увагу  такі  сполучни- 
кові речення,  що  стоять  після  ось  яких  слівець  у  голов- 
ному реченні: 

казати,  говорити,  розповідати  .  .  . 
міркувати,  думати,  нагадувати,  згадувати  .  .  . 
чувати,  чутка,  поголоска,  правда  .  .  . 
Сї  слова  звуть  ся  висказові,  то  й  речення,  що  залежні 
від  тих  слівець,  звуть  ся  висказові.  їх  легко  пізнати  по  тому, 
що  в'>ни  починають  ся  сполучниками:  що,  як,  щоб  (=  що  . . . 
^  б),  рея*»,  наче  (гл.  §  302  2),  н.  пр.: 

Кажуть  люде  (що?  —  предм.),  и§^  суд  буде,  а  суду  не  бук 
(Шевченко).  Говорять  [люде]  (що?  —  предм.),  що  тяжкі 
літа,  не  продали  ячмені,  гцо  правди  гм  ніде  нема  (Лепкий). 
Згадав  (що?  —  предм.),  як   був   господар   він,   як  шанува,ш 
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[його]  всі  а/сіди  (Фравко).  /  агадув  (Палій),  як  то  тяжко 
бум  в  бвіті  жити  (Шевченко).  Коли  о*с  це  в  світі  видано 
(що?  —  предм.),  щоб  випровадити  гостя  а  коиш  на-ти^е-серце? 
(Куліш).  Дай  на.4.  Боже,  (що?  —  предм.),  щоб  за  ката  ми 
вже  більше  не  моли.шсь,  щоб  і  тілом  і  душею  всі  ми  вмь- 
ними  зробились!  (Самійленко).  Він  почі/в  [що Т  — предм.],  не- 
мов якась  таємна  сшга  відпихала  його  (Франко  —  Перехресні 
стежки) .  .  . 

Колись  прийде  той  час  (який?  —  прикм.  дод.),  що  по- 
дасть правда  глас  і  зруйнує  лукаву  споруду  (Кулїш).  А  ось 
чутка  пройшла  (яка?  —  прикм.  дод.),  що  орда  вже  ішла  з 
Перекопу  на  рідну  Вкраїну  (Маиджура).  Дійшла  до  мене 
чутка  [якаТ  —  прикм.  додат.],  ЩО  ти  хочеш  і  в  нас  збити 
книжечку  (Квітка).  Не  доведе  вас  до  добра  така  політика 
|яка?  —  прикм.  дод.),  щоб  меньшого  на  старшого  підпирати 
(Кулїш)  .  .  . 

Правда  (що  правда?  —  підм.),  що  в  нас  у  горах  на  весні 
нема  вже  тілько  кутання  [=  роботи],  як  у  гречкосіїв  (Федь- 
кович).  Так  бачилось  (що?  —  підмет),  гцо  вік  ми  окдали  [во- 
скресення  Христа],  аис  дотерпілись,  достра  зісдали  (чого? 
—  предм.),  ЩО  він  воскрес  —  посеред  нас  (Франко)  .  .  . 

Усї  сї  приклади  вказують,  що  висказові  речення  бувають 
найчастїще  предметові,  але  можуть  бути  ще  і  прикмет- 
никові та  підметові. 


б)  Речення  „що". 
384.   Роздививши  ся  в  усїх  побічних  реченнях,  побачимо,  Рвчеямя 
що  багацько  з  них  почіьаеть  ся  слівцем  „м(о".   Значіння    ""^" 
тих  „^цо^^  ріжні,  й  тому  треба  добре  дивити  ся,  щоб  одних 
речень    із    другими    щодо    значіння    не    попереплутувати. 
Пізнаємо  це  зі  самих  прикладів: 

1.  Єсть  же  люде  (такі),  що  (=  котрі)  і  моїй  завидують 
долї  (Шевченко)  —  речення  відносне  (§  379). 

2.  А  за  третій  [паз],  моя  доню,  не  питай,  гцо  буде  (Шев- 
ченко) —  речення  питайне  (§  380). 

3.  Нехай  Москва  знає,  що  гетьмана  Дорошенка  на  світі 
немає  (Шевченко)  —  речення  висвазове  (§  383). 

4.  /  море  так  йому  [Енеєві]  обридло,  гцо  бісом  на  його 
дививсь  (Котляревський)  —  речення  наслїдкове  (§  373). 
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5.  Що  гойднеть  ся  павук,  то  нитка  порветь  ся,  й  додолу 
■павук  упаде  (Леся  Уираіака)  —  речення  часове  (}  369). 

6.  Простий  люд-селюки  гули  по  всьому  полю,  що  тіі 
трутні  (Куліш)  —  речення  поріввадьне  (І  372). 

7.  Болить  серце  та  ОФсурить  ся,  що  вернеть  ся  весна,  а 
олодість  не  вернеть  ся  (Глібів)  —  речення  пршчнном  (§  374). 

8.  Дарма  що  голий,  да  (°>°  а)  в  підвязках  (вар.  погов.) 
—  речення  допустове  (§  377). 

Крім  того,  в  ще  речет  я,  що  починають  ся  слівцем  „^цо^^ 
при  вилічуванню  чогось.  Це  речення  не  побічні,  і 
вживають  ся  тільки  в  поезії  та  в  оповіданнях,  н.пр.: 

що  одно  безвіддя,  що  друге  беахлібя  [нар.  дума],  що  один 
[місяць]  ясний,  а  другий  ще  ясніщий  (М.  Вовчок)  .  .  . 

пор.  Три  нвдолї  ваоккі  невідступні:  що  одна  недоля  —  то  серце  м.чгке, 
що  друга  недоля  —  то  хлопський  рід,  що  третя  недоля  —  то  горда 
дуила  (Фравко)  .  .  . 

Без  того  ,,що"  могли  б  речення  ЗОВСІМ  і  обходитися,  н.  пр.: 

Ой,  в  є  мене  аок  три  біді  дома:  перша  біда  —  свекруха  лихая,  друга 
біда  —  дитина  молем,  третя  біда  —  мій  милий  ревнивий  (народня 
пісня  з  Херсонщини,  співала  Килива  Висоцька  з  села  Каменки). 

У  таких  >^о^  дуже  любують  ся  передусім  народнідуми, 

пор.  Рівнії  к. ,  .'іса/к  до  еетьмана  прибували:  ой,  пан  пишний,  пан 
Саірімеький,  а  ".и^а  другий  —  пан  Зборовеь^ий,  а  що  третій  — 
Мороаенко,  що  четвертий  —  лан  Горлянко  .  .  .  [Про  похід  на  Воло- 
щину 1574.  р.] 

в)  Речення  „щоб'^ 
Ргі%ння      386.  Та  ще  й  є  ріжні  речення,  що  починають  ся  сполуч- 
,«щоб«   ником  „щоби".    І  тут  треба  дивити  ся,  щоб,  н.  пр.,  ви- 
ск азових  речень  (§383)  не  мішати  з  наміровими  (§  375), 
способових  (§371)  із  наслїдковими  (§373),  н.  пр.: 

\.  Де  мс  таки  хто  чував  (що?  —  предм.),  щоб  дитина 
так  незвичайно  з  питимою  своєю  матінкою  поводилась  (Вов- 
чок) —  висказове  речення. 

2.  Старий  заховавсь  у  степу  на  могилї{вл  що?  —  прнсл.  дод. 
намір.),  гцоб  ніхто  не  бачив  (Шевченко)  —  навіірове  речення. 

3.  Таки  так  і  мав  бути  (як?  —  присл.  дод.  способу),  и^об 
молодший  брат  бояв  ся,  а  момсе  ні?  (Федькович)  —  споеобове 
речення. 

і.  Так  (як  дуже?  —  прид.  присл.  міри) хотів  придавити  стар- 
шину, гцоб  і  не  писнула  (Куліш)  —  речення  насдїдвове. 
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г)  Речешш  ,^",  ,й»«і". 
и%   Таксам©  рішав  вміст  у  реченнях,  що  починають  ся 
сполучником   пяк**,  які  вони,  чи  вискааові  (§383);^  " 
пнтайні  (§380),  чи  часові  (§369),  чи  умовні  (§376), 
зд  порівняльні  (§372),  н.  пр.: 

1.  Усі  люде  на  лану  бачили,  ян  я  показувала  панові  свої 
сіиіяки,  ян  скидала  очіпок  і  навитяеала  а  кіс  дві  добрі 
зслемї  волосся   (Нвчуй-Лввнцький)  —  віеназовв  речення. 

2.  Не  анаю,  ян  тепер  Ляхи  живуть  а  своїми  вольними 
братами  (Шевченко)  —  пштайне  речення. 

3.  Ян  аапродав  гетьман  у  ярмо  христіян  ...  (ми)  по  своїй 
по  аемлї  свою  кров  пролили  (Шевченко)  —  часове  речення. 

4.  Ян  умру,  то  поховайте  мене  на  могилї . . .,  (Шевченко) 

—  умовне  речення. 

5.  Немов  гіріие,  ян  у  неволі  про  волю  агадувать  (Шевченко) 

_  порівняльне  речення. 

Те  саме  треба  сказати  про  речення,  що  починають  ся 
сполучником  ,^ли**  (§§  369,  376),  н.  пр.: 

1.  Воли  настав  чудовий  май  .  .  .,  тоді  в  серденьку  моїм 
прокинулось    кохання    (Леся  Українка  -  перекл.  з  Гайного)     — 

часове  речення. 

2.  Холи  роалучають  ся  двоє,  за  руки  беруть  ся  вони 
(М.  Славинський  —  перекл.  з  Гайного)  —  умовве  речення. 

Зрештою,  всюди  рішає  зміст  самого  речення. 


XXIV.  СКОРОЧЕНІ  РЕЧЕННЯ. 
387.    Деякі  побічні  речення  можна  скорочувати.    Як 
це  робить  ся,  побачимо  на  прикладах: 

Нескорочені  речення:  |  Скорочені  речення: 

1.  Високії  ті  могили,  де  лягло  |  Високії  ті  могили,  де  лягло 

спочити  коаацькев  біле  \  спочити    козацькее    біле 

тїло.  котре  пошли  тіло,  в  китайку  поште 

в  китайку.  \  (Шевченко). 

2.  а)  Читаю  завіт  твій,ноли  \  Ч^таю  завіт  твій,  читаю- 

читаю  (його),  плачу.  І  чи,  плачу  (Кулііп). 


_    484    » 


б)  Чіпка  Фийиюв  на  агірок,     Чіпка  вийшов  на  $гірок  по- 
щоб  подивиа  ся,  куди  диаитиеЬі  куди  піш.ш 

пішла  дівчина.  дівчина  (Ммрнвй). 

Із  тих  прикладів  виходить,  що  в  укр.  мові  скорочують 
ся  речення  прнкмвтшпюві  і  пріедівникові. 


!0М 


1.  СКОРОЧЕННЯ  ДІвПРИКМЕТННКОМ  І  ПРИКМЕТНИКОМ. 

■і  т.  Прикметникове  речення  скоротило  ся,  як  ми  бачили, 
так,  що  відпав  відносний  ваіменик,  а  присудок  перейшов 
у  дієпрнвметнак,  який,  розумівть  ся,  мусить  годити  ся  з 
імяям,  до  якого  належить,  у  числі,  роді  й  відмінку 
(гл.  §  346 1).  Ось  іще  кілька  таких  речень,  скорочених 
дієприкметником: 

Були  тими  е^'оїстами,  яких  тепер  багацько  постачаг.  нам 
і  школа,  і  життя,  одягаючи  їх  у  одежу,  погиитуі^  що  її  по- 
шито) з  ліберальних  фраз  (Кониський).  Після  вранішнього  чаю 
Марко  сідав,  учити  свого  учня,  аабитогОу  аапамо/юченого 
(—  котрий  був  забитий,  заморочений)  гнітючою  системою  кляси- 
цизму  .  .  .  (Грінченко).  Нещаслива  людська  окизнь  (=  життя) 
прирівнюєть  ся  [в  козацьких  думах]  до  заораного  поля,  ви- 
ораного мисіями,  заболоченого  чорними  очима,  политого 
(=що  його  заорано,  що  його  виорали  мислі,  зополочилн  чорні  очі, 
полили  сльози)  слізьми  (Нечуй-»Чевицький).  Спочинуть  невольничі 
утомлені  руки,  і  коліна  одпочинуть,  кайданами  куті  [^  що 
їх  кували  кайданами]  (Шевченко)  .  .  . 

1.  Через  те,  що  українська  народня  мова  но  знає  инь- 
чого  дієприкметника,  як  тільки  страждальний  (гл.§§240. 
247),  то  і  знає  скорочення  речень  тільки  дієприкметником 
страждальним. 

Тим  то  і  прикметникових  речень,  у  яких  присудок 
висказаннй  у  діяльному  стані,  скорочувати  не  треба, 
отже: 

Але  тойу  хто  їхав  отеє  тепер  добре  второваним  ги.гяхом 
(а  не  —  їхавший  .  .  .)•  не  міг  нічого  того  бачити  (Грінченко). 
В  тій  хвилі  ті,  що  бігли  (не  —  бігші),  побачили,  як  Каїн 
наблимсав  ся  (Франко).  Минаючи  і  тих,  що  скачуть,  і 
іпих,  %ЦО  плачут,ь  (не  —  скачучих  і  плачучих),  Петро  про- 
товплявсь  усе  дальш  (Кулїш)  ... 
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2.  Та  аа  те  українська  мова  анас  скорочення  прикметнико- 
пх  речень  пршоптнакамі*  і  то,  між  иньчим,  прикметни- 
ками, утвореними  з  ПНІВ  ДІЄСЛІВ  наростком  -ляй  ({184), 
І.  пр.: 

Як  умірать  доведеть  ся  мені,  тільки  горе,  та  стомлені 
руки,  та  ще  серце,  аомлїлев  [—  що  зитліл»]  з  муки,  я  алооку 
у  дубовій  труні  {Гріичвпко).  У  моїм  серці  гнилім,  побитім  і 
мпаменїлім,  мсиве,  розвивають  ся  й  цвіте  те  райське  сімя, 
та  свята  любов  (Франко).  /  ллють  ся  і  ллють  ся  [пісні  голосні] 
б<2  примусу  вільно,  не  дбалі  (=  вони,  що  не  дбали)  прослав?/ 
й  «інки  (Леся  Українка).  Полюбили  круглу  сироту,  вирослу  в 
погорді,  навиклу  до  послуху  (Франко  —  На  дні).  Тоймсаль,що 
понуваю,  нагадує  лиш  усміх,  застиглий  на  обличчі  в  мерця 
(Коцюбинський).  Бояри,  не  навиклі  до  неприступних  доріг, 
піиі^іи  здовзк  валу  (Франко)  .  .  . 

Із  усіх  прикладів  видно,  що  такі  прикметники,  та  ще 
повіїтворюваиі  з  неперехідних  дієслів  (§  2242),  цілком 
добре  роблять  ту  саму  службу  в  українській  мові,  що, 
н.  пр.,  в  московській  скорочення  дієприкметниками  на  -шій 

(§  240). 


■ршвавтм- 
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ЗАВВАГА.  Усі  скорочені  прикметникові  речення,  якщо 
вони  йдуть  після  імня,  до  якого  належать,  відділюють  ся, 
як  ми  бачили,  запинками. 

Коли  ж  скорочене  прикметникове  речення  попереджає 
імнп,  до  якого  належить,  то  запинки  не  ставить  ся, 
н.  пр.: 

Похиляне  від  вітру  дерево  означає  [в  народнїх  піснях] 
журбу,  пряме  дерево  —  веселість  ( Нечуй-Левицький).  Запгвердле 
довгим  болем  серце  лиуігиарпалось,  коритись  не  могло  [Франка]... 


2.  СКОРОЧЕННЯ  ДІЄПРИСЛІВНИКОМ. 

389.  Перше  прислівникове  речення  (§387)  скоротило  ся  так, 
що  сполучник  відпав,  а  присудок  із  форми  теперішнього 
часу  перейшов  у  дієприслівник  теперішнього  часу.  Ро- 
зуміеть  ся,  що  коли  присудок  у  прислівниковому  реченні 
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стояв  би  в  минулому  часі,  то  у  скороченому  реченні  він 
став  би  дїєпрнедівннком  минулого  часу,  н.  пр.: 


Неекорочев*  рсчеіша: 
Всі  богомольці,  коли  поб(л~ 
нили  Київ,  попадали  на- 
вколішки, хрестились,  мо- 
лились і  били  поклони. 


Свороченв  речення: 
Всі  богомольці,  побачивши 
Киів,  попадали  навколішки, 
хрестились  і  били  поклони 
( Нечуй-Левнцьквй) . 


чмвві 
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Зреоггсю,  коли  вживати  одного  і  другого  дієприслівника, 
про  це  гл.  §§  246,  251. 

1.  Обидва  ті  скорочені  дієприслівниками  речення— часові, 
і  ті  речення  власне  найчастіще  скорочують  ся  дієприслівни- 
ком.   Ось  іще  кілька  прикладів: 

Не  додому  вночі  йдучи  (=  не  тоді,  як  ідеш  уночі  додоиу) 
а  іуминоі  хати  і  не  спати  лягаючи  {=  і  не  тоді,  як  лягаєш  спати) 
згадай  мене,  брате/  (Шевченко).  Не  мало  здивувавсь  (князь), 
опгтгютгмь  (=  коли  опинив  ся)  над  такою  кручею  (Куліш). 
Се  аюворитии,  потяг  старий  до  своеі  господи  під  грушу 
(Вовчок).  Заід^титии  чорні  вуси,  за  вухо  чуприну,  підт 
шапку  (Шевченко). . . 

2.  Та  коли  розглянути  ся  в  отсих  реченнях,  скорочених 
-*  Іеприслівниками : 

■рппові  а)  Тихесенько  вони  ( =  квіти)  гойдали  ся  на  вітрі,  радіючи 
(=  бо  раділи)  весні  (Глїбів).  Бувши  на  всьому  казенному, 
не  маючи  великоі  недостачі  в  одежі  (=  через  те,  що  був  м 
казенному,  не  мав  . . .),  Максим  не  жалував  нічого  свого  (Мир- 
ний). Без  сорому,  без  Бога  бувши  і  восьму  заповідь  забув- 
гии  (=  тому,  що  був  без  сорому  й  забув  восьму  заповідь),  чужим 
пустив  ся  промишлять  (Котляревський).  Катерина,  маючи 
чималий  розум  і  самостійну  вдачу  (=  через  те,  що  мала  . . .), 
не  завсіди  годила  ся  з  материними  поглядами  (Грінченко).  Не 
спавши  (=  через  те,  що  не  спав)  цілу  ніч,  парубок  тепер  міцно 
заснув  (Кримський) ...  —  причинові  речення 

уиовні  б)  Дивують  ся  люде,  вбачаючи  (=  коли  вбачають)  несподі- 
ване горе  (Куліш).  Не  спитавши  ^роду  (=  якщо  не  спитав  . . .). 
не  лізь  у  воду!  (нар.  присл.).  Я,  бувши  вами(=  коли  б  був  ваи) 
гуляв  би  й  на  бокових  алеях  (Нечуй-Левицький) ...  —  умовт 
речення 
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в)  Гук  аа  гуком  понов  долітати,  роабудив*ии  («-  так,  що  іуиіІ)риа1 
роабудяв)  і  пекло,  і  ть^и2^(Грабовськнй) . . . — иаелТдвове  речення 

г)  Живуть   Чехи  могутним   самостайним  духом  у  сло-  довуетмі 
ееености,  не  живучи  {=  хоч  не  живуть)  особним  королевством 

(Куліш) ...  —  допустове  речення 

—  коли  розглянути  ся  в  них,  то  вийде,  що  дієприслівником 

скорочують   ся,   крім   часових,  ще   ось  які  прислівникові 

речення: 

а)  причинові, 

б)  умовні, 

в)  наоЛдЕОВІ  й 

г)  допустові. 

3.  А  то  ще  6  такі  прислівникові  речення,  що  вживають  ся 
майже  все  скороченими  —  а  саме:  чисто«споеобові  речення 
{|37і),  н.  пр.: 

Кожний  чоловік  повинен  боронити  від  усякого  ворога  свою  способові 
рідну  країну  (як?),  не  якалїіочи  свого  мсиття  (Грінченно).  /  го- 
лову ехиливили  в  руки  {—  аі  схиленою  головою),  питаєш  ся, 
чому  не  йде  апостол  правди  і  науки  (Шевченко).  Коло  хутора 
стояла  підстаркувата  мсінка,  пмставгівиїи  руку  над  очима 
«ід  сонця,  та  на  всю  губу  гукала  Галю  (Мирний).  Зосталась  я 
сама-самісінька,  недугуючи  (Вовчок).  Понад  аелом-травою 
жар  німий,  переливаючись,  пливе  високо  (Кулїш).  Монголи 
почали  гасити  недогарки,  вкидуючц  їх  у  потік  (Фоанко).  Там 
би  я  спочив  хоч  трохи,  моливгиись  Богу  (Шевченко) . . , 

Із  усього  виходить,  що  скорочувати  дієприслівником 
ножна  ось  які  прислівникові  речення:  часові  (§36^), 
причинові  (§374),  умовні  (§  376),  наслідкові  (§373), 
допустові  (§377)  і  способові  (§371). 

а)  Коля  можна  скорочувати  речення  дієприслівником. 
390.    Як  приглянути  ся  всім  тим  реченням,  скороченим 
дієприслівниками,   то  легко  замітити,   що   вони   могли 
тільки  тому  скоротити  ся,  що  в  головному  й  побічному 
реченні  був  усюди  той  самий  підмет. 

І  так  воно  загалом  бував,  що  тільки  тоді,  як  у  голов-  спільний 
ному  й  побічному  реченню  спільний  підмет,  побічне  ре-    "•Д"" 
чення  ноже  скорочувати  ся  дієприслівником. 
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пор.:  Тиняючи  (коли  «  тиняв)  на  чузФсині  понад  Елеком,  етрі»  « 
діда  вельми  старого  (Шевченко).  Сорок  літ  проблукавши  Мойеейм 
арабській  пустині,  наблизив  ся  (він,  Мойсей)  а  народом  своїм  о  мещ 
к  Палестині  (Фравко)  ... 

Та  в  українській  мові  це  скорочення  в^івавть  ся  ширше. 
1.  Частенько  скорочують  ся  дієприслівником  побічні  ре- 
чення, коли  в  головному  реченню  підмета  немає  (речення 
безпідметове  §  340,  неособове  §  433),  н.  пр.: 

Гуляючщ  як  той  казав,  (треба)  шматок  хлїба  ззїсти 
(Шевченко).  Шкода  перемішувати  ті^'то,  винявгии  (його)  з 
лечі(Кулїш).  Або,  може,  не  плакати,  лишили  одним-одного 
щирого  товаришл  тай  того  скласти  на  лаві?!  (Федькович)... 
аьоґІчниМ  2.  А  то  ще  так  буває,  що  граматичного  підмета  немає, 
и^давт  але  ж  його  догадати  ся  легко  (є  льоґічний  підмет),  і 
речення  скорочуеть  ся,  н.  пр.: 

Не  слід  мені,  бувгии  [=  коли  я  б]  в  сьому  вамсному  чанові, 
лишив  слово  сказати  (Квітка).  Вамско  матері,  таке  зга- 
дуючи [коли  мати  таке  згадує]  (Мирний).  Глядячи  [коли  ивьіі 
глядїли]  на  неі,  і  иньчим  не  співалось  (Г.  Барвінок).  Добре  тобі 
говорити,  отут  сидячи  [коли  ти  сидиш]  в  хаті  (Нечуй- 
Левицький)  .  .  . 

3.  Нераз  підмет  у  головному  реченню  иньчий,  але  ж 
думка  підказує  нам,  що  підмети  обидвох  речень  якось 
вяжуть  ся  зі  собою,  н.  пр.: 

Серце  так  болить,  дивлячись  (коли  а  дивлю  ся)  на  ваш 
убозство  (Куліш).  Як  стревомсилось  його  серце  тепер,  зо- 
бачивши  (як  він  аобачив)  високу  Лаврську  дзвіницю  зза  чор- 
ного бору  (Нечуй-Левицький).  Сосни  були  посадмсені  рядами 
так,  що,  їдучи  (коли  хто,  як  яка  людина  їхала)  дорогою,  око 
раз-за-разом  бігало  поперек  головної  лави  і  продира,ю  ся 
значний  шмат  у  глиб  лїса  (Франко)  .  .  . 

Легко  замітити,  що  тут  скрізь  підметами  являють  ся 
складові  частини  чогось  (серце,  очі  —  людини),  думка 
схоплює  все  це  як  приналежне  до  чогось,  як  щось,  що 
вяжеть  ся  зі  собою,  —  і  тому  й  побічні  речення  могли 
скоротити  ся. 

4.  Тільки  вже  дуже  рідко,  у  народній  прозі  і  в  тиі 
письменників,  що  дуже  підходять  під  нар  о  дню  складню, 
подибуеть  ся  таке  скорочення  дієприслівником,  що  в  ньому 


иньчий 
підмет 
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підмет  стоїть  собі  ЦІЛКОМ  окремо   від  підмета  головного 
речення,  ЗОВСІМ  не  вяжеть  ся  8  ним,  н.  пр.: 

Ажось,пройиювтигцеднів  зо  пять  (»  нолн  пройшло  . .  .)• 
екагано  ім,  що  взке  недалеко  те  місце,  куди  їх  гнали ІМкртЛ). . . 

5.  А  так,  у  народній  прозі  і  в  тих  же  народнії  пись- 
неілшків,  що  дуже  чуткі  до  народньої  складні,  скорочене 
речення  так  ТІСНО  звязувть  ся  з  підметом,  що  часто  воно 
вважавть  ся  немов  стягненим  реченням  і  сполучуеть  ся  з 
головним  —  єднальними  сполучниками:  і,  та,  н.  пр.: 

Вранці  вставшщ  і  поплів  ся,  куди  очі  глядять  (Зі  збірника 
Рудченка).  От  пожресіпооув€івгигісьізним{ВаіСплем\,  і  каоке 
йому  Наум  .  .  .  (Квітка).  Та  витягти  а  гамана  гиматок  за- 
смальцьованого папіру,  з  обтіпаними  краями,  й  подав  голові 
(Міфний).  Проф.  Грушевський,  пробувиїи  двацять  пять  год 
у  Львові,  і  не  може  гаразд  знати  за  це  дійсне  становище  в 
нашій  широкій  публицї  (Нечуй-Левицький,  VIII,  329).  Отим 
то  Настя,  дивлячись  на  худобу,  тай  журилась  (Квітка) . . . 

(Іюди  ж  належить  таке  явище,  що  присудок  головного 
речення  згоджувть  ся  з  підметом  побічного  скс^дченого 
речення  —  так  звязаний  зі  собою  зміст  їх  обидвох,  н.  пр.: 

Наум,  поаносивти  мішки  в  комору,  роапрягиіи  кобилу  і 
тмравгии  все  а  Василем  (гл.  §  3502),  ввійиіли  в  хату, 
тсїдали,  поговорили  (Квітка  —  Маруся). . . 

Але  ж  до  таких  явищ  звичайно,  у  прозі,  письменники 
не  додивлюють  ся  і  скорочують  тільки  тоді  речення  діе- 
прислівнпком,  як  у  обидвох  реченнях  підмет  той  самий, 
або  як  його  догадати  ся  легко  (гл.  2,  3). 


б)  Скорочення:  будучи,  бувгии. 

391.  Якщо  побічне  речення  скорочене  дієприслівниками 
дієслова  ,,бути^^,  то  ті  дієприслівники  часто  пропускають 
ся,  н.  пр.: 

Завсїди  мовчазна  та  трохи  сувора,  вона  поводилась  із   Будучи, 
Марком  якось  особливо  згорда  (Грінченко).  Високий,  стат-     •'У*"" 
ний,  молодий,  вродливий,  недавно  ще  він  (цар)  на  пре- 
столі ш  (Франко).  Горда,  розумна  й  енергічна,  як  щира 
Українка,  Марта  зовсім  не  була  зугарна  покоритись  деспо- 
тизмові чоловіка  (Нечуй-Левицький).  Жаби  тікали  од  води. 


г 
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раді,    що  не  ввернуть  на  себе  людської  уваги  (Нечуй-Л«- 

•ЙЦЬКВЙ)  ... 

Все  це  теж  скорочені  прислівникові  речення,  по  більшій 
части — причинові,  але  ж  усюди  присудок  {бутии  мовчазна..., 
будучи  високий  .  .  .,  будучи  горда  .  .  .,  будучи  раді)  у 
них  ужитий  без:  ))бувііш*%  »будучн". 

Та  це  тільки  ТОДІ  можна  пропускати  дієприслівник,  як 
іия  присудкове  вжите  в  нааивнику  (§  336);  коли  імя  при- 
судкове в  оруднику,  або  як  ,,бути^^  вжите  у  значінню 
,, існувати"  (гл.  §  337)  —  то  дієприслівників  звичайно  не 
пропускавть  ся,  н.  пр.: 

[Ви  забажали,  щоб  я . . .],  бутииволь ним,  пустив  ся  сіу- 
окить  збиранині  народу  (Франко).  Рід  нашого  Квітки,  бувши 
значним  і  вельмоокним  родом,  займав  собі  на  про- 
сторі що-найлюбіщі  займанщини  (Куліш).  Я  б,  за  ним  бувши, 
знудилась  (Федькович) . . . 

А  то  ще  часто,  наслідуючи  давній  книжний  лад,  або  в 
поезії,  письменники  вживають  сям  та  там  дієприслівників, 
хоч  імя  присудкове  стоїть  у  називнику,  н.  пр.: 

Саул,  не  будучи  дурак,  набрав  собі  гарем  чиліалий  тай 
заходив  ся  царювать  (Шевчевко) ... 

ЗАВВАГА.  Усі  речення,  скорочені  дієприслівником,  від- 
значують  ся,  як  ми  бачили,  теж  запинками. 

8.  СКОРОЧЕННЯ  ДІвІМЕНИКОМ. 

Скорочені       392.    Друге  прислівникове    речення    (§  387,  стор.  424.) 
ітшвом:  рд5^оро^ло  ^я  так,  що  сполучник  (щоб)  відпав,  а  присудок 
(подавив  ся)  перейшов  у  ^еіменяк. 

1.  Як  придивити  ся  до  ВСІХ  отсйх  речень: 
■•"*?«■*  Там  у  пекло  к  чорту  [пянице!]  став  ся,  пить  вогонь, 
смолуідим  (Франко).  Велів [Еней]  побігти  до дяків,купить 
піярськую граматку,  полуставців,  октоїхів  (Котляревський).  Свя- 
тля  на  землю  правда  прилетить,  хоч  на  годиночку  спочить 
(Шевчевко).  Після  вранішнього  чаю  Марко  сїдав,  учити 
свого  учня  (Грінченко).  Дурне  ягня  саме  забило  ся  до  річки, 
напиши  ся  водички (ТлШл).  Вона  спішить  у  храм,  М4}.іи- 


^?В^!^" 
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§иісь  Воаові  святому  (Фравко).  Старий  батько  часто  наві- 
іуіавеьдодітей,поел'ухативеселпхпісень{НечуШ'ЗІевжа),«шш). 
Ми  піднялись  на  кривдників  відвічних,  свовю  кровю  впм 
пупити  волю  (Фравко)  . .  . 

_  то  все  речення  намірові,  і  присудки  головних  речень 
виявляють  скрізь  якийсь  рух.  І  загалом  намірові  речення 
найбільше  скорочують  ся  дівімеником,  хоч  дієслово  голов- 
ного р,ечення  й  не  визначав  руху,  н.  пр.: 

Хто  викохав  тонку,  гнучку,  в  степу  поггібати  [=  щоб 
попібала  в  степу]  (Шевченко)  .  .  . 

Усі  такі  скорочені  намірові  речення  відділюють  ся  теж 
зашнвшш. 

Але  коли  на  скорочене  намірове  речення  складаеть  ся 
тільки  один  дівіменик,  то  запинок  не  ставить  ся,  н.  пр.: 

Прощатись  прийшов  я,  кохана,  а  тобою  (Леся  Українка). 
Колю  ж  одпочити  ляокеш,  Боже,  утомлений?  (Шевченко). 
На  позоригце  асдуть  старого  дурня  муишлруват,и  (Шев- 


Цї  останні  речення  виглядають  на  око  як  прості'  а  не 
—  зложені,  та  за  те  присудки  в  них  наче  зложені  (гл. 

і  §338). 

2.  Крім  того,  дівімеником  скорочують  ся  предметові  і 
І  прикметникові  речення,  н.  пр.: 

Мені,  о  Господи,  подай  любит,и  (=  щоб  я  любив)  правду  предметові 
І  на  зел(лг/(Шевченко).  Пан  звелів  і  Василя  брати  (=  щоб  брали) 
(Вовчок).  Хто  видав  так  гооорит/и  [-  щоб  хто  говорив  так] 
\мамрі'і  (Нечуй-Левицький  —  Кайдаш.  сімя).  Даєш  волю  і  розум 
\па  світі,  красу  давш,  серце  чисте,  та  не  даєш  яеити 
І  [>=  щоб  іш  жили]  (Шевченко)  .  .  . 

Твоє  лице  [поезіє  1]  мав  .  .  .  силу,  аміпят,и  (=  що  зміняв) 
|ка.кшь  самолюбства  і  злости  у  сльози.' (Франко).  Царювати 
І  іі  порядки  робить,  се  мов  хиба  діло?  (Фравко). . . 

І  ЦІ  речення  можна  брати  подекуди  за  прості.  Через 
І  те  загалом  у  предметовнх  і  прикметникових  реченнях, 
Іскорочених  дівімеником,  тільки  ТОДІ  ставить  ся  запинку,  як 
І  ВОШІ  довші.  Бо  так,  то  дієіменик  чувть  ся  немов  предметом, 
|Чіі  прикметниковим  додатком  одного  речення. 


нрнвивтша-^ 
вові 
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ХХТ.  РЕЧЕННЯ  ВИСКА8АНІ  КОРОТЧЕ. 

В  українській  мові  в  багато  способів,  вискаауватп 
речення  коротче.  Задля  того  служать  де^кі  прислівники 
та  сполучники,  що  містять  у  собі  такий  самий  зміст, 
як  коли  б  речення  вискааати  повнотою.  Це  ось  які  слівця: 
було,  би,  ану  ж,  нехай  (хай,  най),  бодай,  хмба,  та  й  т.  д. 

Вухо  1 .  Словечком ,  ,було«  *  у  сполуці  здїеімеником  скоррчувіь 
ся  присудок,  коли  б  він  мав  мати  форму  можливого 
способу  у  сполуці  8І  словечком:  повинену  н,  пр.: 


Речення  повнотою: 
Ти  повинен    би  був  не 
рубати  зеленого  дуба,  по- 
винен був  не  займати, 
як  я  тобі  була  не  люба. 


Висказане  коротче: 
Було  не  рубати  зеленого 
дуба,  було  не  займати, 
як  (я)  тобі  нелюба  (народня 
пісня) 


пор.:  Вуло  тобі,  моя  мати,  тих  брів  не  давати  (нар.  пісня),  ^ио 
тобі,  Грицю,  та  на  вечорниці  не  ходити  (Старицький). Бач, жінт, 
було  його  малим  не  пускати  горобців  дерти  ( Нечуй-Левицький) . . . 

Вже,  в  цих  реченнях  ЧуеТЬ  ся  умову  (Я  «би  ти,  Грицю,  Н( 
ходив  був  на  вечорниці,  то  не  стало  ся  б  а  тобою  те, що  сталось).  Та 
ще  вирааніще  чуеть  ся  вона  тоді,  як  такі  речення  неза- 
перечні, н.  пр.: 

Дурний  чоловік  був!  Було  шанувати  ся,  стати  офі- 
циром  (Франко  —  Перехресні  стежки)  .  .  . 

Зміст  цього  речення  такий:  „Як  би  я  був  шанував  ся, 
став  офіциром  .  .  .,  було  б  краще.** 

пер.:  Бігла  аа  мною  полем  .  .  .  Просила,  аби  іі  взяти  ...  Ам » 
коні  погнав  тлй  прімкнув.  Моонх,  де  там  серед  поля  вже  домерт. 
Було  стару  ваяти  (=  ліпше  було  б,  як  би  був  узяв  стару)  ...  Бу- 
вало, що  візьме  в  руки,  тай  горить  йому  в  тих  руках.  Було  (краще 
було  б,  як  би  я  був  .  .  .)  одну  втяти  ще  малому  (Стефаник  — Стра- 
тив ся)  .  .  . 

Тута  скрізь  чуеть  ся^у мова, щось  неначе  умовне  речення, 

висказане  —  коротче. 

Би  2.  Таку  саму  умову  почуваеть  ся  в  реченнях,  де  вжитий 
дїбіменик  із  прислівником  „би**  — теж  замісць  способу 
можливого,  н.  пр.: 

Чи  прийде  вечір,  чи  пемо  чай,  то  сїсти  б  тай  побалакати 
любенько,  порадитись  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 


І  тут  таж  чувть  оятиші  поет:  Гармо  %(о  б,  м  би  (чв 
пріїдв  вечір,  чв  пвмо  чай)  ми  сіли  та  побалакали^  ло- 
радились. 

3.  Умову  чуеть  ся  в  таких  реченнях,  що  починають  ся  Аа^ 

слівцем  ,йЩ/**г  н.  пр.: 

Лну  щ  слово  скажи,  то  так  і  вилетиш  іа  хати/ 
{Сао».  Грівчевка  І,  8). 

Зміст  тут  такий:  Якщо  ти  тільки  скажеш  іще  одне 

слово,  то  вилетиш  іа  хати. 

Це  краще  видно  а  ось  якого  прикладу: 

Це  стара  халабуда,  ану  ж  (—  а  що  буде,  як)  завалить  ея 
(Фршко) . . . 

Крім  того,  це  слівце  містить  у  собі  такі  думки:  о  о* 
бачимо,  не  анати,  цікавий  я,  н.  пр.: 

Не  буду  вимітати  хати,,а'ну  [цікава  я,  побачу],  <іи  вимете 
свекруха  (Нвчуй-Левицишй) .  .  . 

4.  Таксаио  чуеть  ся  щось  наче  умову  в  деяких  речен- 
нях, що  починах>ть  ся  прислівниками:  нехай,  хай  (най)^) 
у  сполученню  а  формами  теперішнього  часу  ,  н.  пр.: 

Щось  би  я  (кавав,  але  най  мовчу,  най  шаную  обриви 
святі  [—  але  краще  буде,  шш  мовчати  му,  мк  шанувати  иу  обраая] 
(Скфавик)  .  .  . 

а)  І  намір  не  все  вискааувть  сл  тільки  наміровим  реченням, 
на  нього  теж  часто  вказують  прислівники:  нехай,  хай,  най 
у  сполуці  8  формавш  теперішнього  або  будучого  часу 
^{Ібслова,  н.  пр.: 

Утни,  батьку,  орле  сизий,  нехай  ^  заплачу,  нехай 
свою  Україну  я  гце  раз  побачу;  нехай  гце  раз  послухаю, 
як  те  море  грає  (Шевченко)  .  . . 

Це  речення  чуеть  ся  наче  инакше  сказане  намірове  ре- 
чення: Утни,  батьку  (на  що?  На  те),  гцоб  я  заплакав,  щоб  я 
свою  Україну  ще  раз  побачив  (гл.  §  360  б ,  §  375). 

пер.:  Віддав  оюінці  ероші,  най  сама  р  о  бить  ,  іцо  анав  (Фравко). 
Співай  дитині,  най  ие  плаче  (Стефаник).  Зачекай  ти  хоч  годиноньку 
малую,  та  най  я  постелю  поетілю  білі/ю  (нар.  пісня)  .  .  . 
Буває,  що  як  зміст  зовсім  ясний,  то ,  дай**  пропускаеть  ея: 
Розпали  вогонь,  [хай]  хоч  обсушу  ся  (Леся  Українка) . . . 

>)  У  Лепкого  стрічавть  ся  „няй**,  пор.  Няй  анають,  няй  відають, 
дк  мене  чортів  брат  опорядив,  як  мети  скривдив  [Підписав  ся] . . . 
Сіноавч,  ГрціАтвка  укр&іпсьної  новв.  28 
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б)  Таке  ,^ивиШ*  появдявть  ся  піодя  способових  дівслів, 
що  доповшоють  ся  дівіменнком  (гл.  І  22вІ),  н.  пр.: 

Батько  не  боронив  йому,  пай  іде  (Зі  «біршиса  вародаїх  вопель 
Гнаїют) . . . 

Вже  й  тут  відчуваеть  ся  наче  форма  наказу,  дозволу, 
чв  бажання.    Видно  це  і  а  речення: 

А  дитина  наша  ще  молоденька,  нехай  ми  ще  сами  її  по- 
кохаємо та  Глвчимо  на  роаум  добрий  (И.  Вовчок). . . 

Тим  то  й  не  диво,  що  і^атаЛ**  у  сполуці  а  3.  ос.  оди.  і 
множ,  теперішнього  часу  заступав  форми  способу  на  ка- 
вового для  тих  осіб,  гл.  2534,  393  б. 

в)  Бажання  чогось  злого  для  себе,  чн  другого  переходить 
у  божбу,  чи  проклін  (гл.  §  3255 ),  і  тоді  ми  теж  уживаємо 
в  нашій  мові  ,^вхай**  у  значінні:  бодай,  щоб,  н.  пр.: 

Шеоеай  я  не  побачу  дня  ніколи,  нехай  не  знати  му  я 
сну-впокою,  коли  сестра  сказала  вам  неправду!  (Куліш - 
„Комедія  помилок"  Шекспіра) .  . . 

До  такого  бажання  додавть  ся  нераз  і  прислівник  ,,бі<< 
(тепер,  час  можливого  способу,  гл.  §  257),  н.  пр.: 

Май  би  син,  ваша  дитина,  а  людський  злодій,  най  би  зо- 
гнив у  криминалі,  бо  злодія  не  шкода/  Най  би/  (Стефаник)... 

5.  Такого  самого  значіння  (божба,  проклін)  надав  ре- 
ченням прислівник  „бодай*'  (гл.  §  3254)  у  сполуці  з  фор- 
мами минулого  часу,  н.  пр.: 

Бодай  тебе,  мій  миленький,  ворота  прибили/  (вар.  пісня). 

Зміст  такий:  Я  бамсаю  тобі,  мій  миленький,  щоб  тебе 
ворота  прибили.  [Речення  головне  цілком  пропущене  — 
предиетове  теж  коротче  сказане]. 

Таксамо  в  реченнях: 

Коли  забули,  бодай  (-  то  я  бажаю  їм,  щоб)  заснула 
(Шевченко).  Бода/й  (<=  краще  було  б,  як  би)  не  казати/  (нар. 
оогов.) ..." 

В  останньому  реченню  містить  ся  умова,  висказана  ко 
ротче,в  діеіменику  та  частіще  в  такому  значінні  вживаеть 
ся  {^бодай**  із  можливим  способом,  н.  пр.: 

Бодай  би  я  [=  ліпше  було  б,  щоб  я)  не  доокдала  такого 
слова  почути/  (М.  Вов<:ок)... 

6.  Таку  савіу  силу,  як  прислівники:  нехай,  бодай,  масі 
навазовкй  спосіб  дієслова,  що  тою  формою  можна  коротче 
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мскамп  речення  а  умовним  (гл.  {  360?)  та  ще  в  на- 
слідковяи  (гл.  І  3604)  вмістом,  н.  пр.: 

Ие  осліпни  (—  кблн  б  не  ОСЛІП  був)  твій  батько  так  не- 
ждано, він  пішов  би  далеко  (Тобідеввч  —  С^вта) ... 

Врути,  верти  (=  хоч  крупт  неш,  хоч  вертіти  иеш),  а  мусиш 
умерти  (вар.  пряпов.). .  . 

І  тим  пояснювть  ся,  що  „нех«й<<  у  сполученню  з  формами 
теперішнього  часу  (3934  6)  може  заступати  наказовий 
спосіб  (гл.  §2535,6),  бо  ж  ЦІ  речення,  що  вгорі,  можна 
ось  ще  як  висловити: 

Нехай  би  був  не  осліп  твій  батько,  він  пішов  би  далеко. 
Нехай  я  (ти)  як  кручу,  верчу,  а  вмерти  мушу. 

7.  Коротче  висказувмо  речення,   вживаючи   сполучника  Хиба 
,дібв",  що  мас  значіння:  може,  було  б  добре;  чи,  може, 

не  добре  було  б,  н.  пр.: 

Хиба  (=чи  не  було  б,  ноже,  добре,  якби...)  самому  написать 
таки  посганіб  до  себе  (Шевченко)  ... 

пор.:  На  що  вдалось  мені  моє  окшптя?  Хиба  (=  чи,  ноже,  не  на 
те  —  вдалось  воно),  и{об  доокити  емерти  та  долі  дякувать  ва  комений 
дінь  (Санійленко)  ... 

8.  Таксамо  скорочуємо  думку  сполучником  ,,та**  у  про-  Та 
тиставному  значінню,  н.  пр,: 

Щось  воно  та  (=  склало  ся,  та  склало  ся)  недурно  (Нечуй- 
Левицький).  Чи  вже  мс  мої  пироги  та  недобрі  [=  чи  може 
бутв,  щоб  мої  пироги  були  недобрі]?  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 

9.  Що  вставні  слова  являють  ся  коротче  висказаншш 
реченнями,  це  ясно,  пор.  приклади  в  §  347. 

10.  І  слівця  „що,  як**,  які  додають  ся  до  найвищого 
ступня  прикметника  (гл.  §  195,  стор.191),  н.  пр.:  що-най- 
кращий,  як-найліпший,  являють  ся  тен«  коротче  висказа- 
ними  реченнями,  скороченнями.  Речення,  н.  пр.: 

Рід  Квітки  займав  собі  що-найлюбіщі  займанщини  (Куліш) 
треба  розбірати  так: 
Рід  Квітки  аай.нав  собі  займанщини,  гцо  були  найлюбіщі  йому. 

Таксамо  речення:  Всг  мали  дбати  про  як^  найчиеленніщу 
участь  на  вбораж '(Фрзнко),  се  властиве  ось  яке  коротче 
сказане  речення: 

28» 
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ВЛ  мллш  вбамт  про  ш,  тт  бишг*ваілт  ібершх  бум 

Це  щось  наче  скорочені  чи  прякіївпшкоіі,  чи  предметові 
речення. 

ХХ¥Ь   ЧУЖА  МОВА. 

Саова,  які  хтось  до  нас  іскавм  Ічужі],  ия  можемо  пер^ 
давати  двояко:  або  дослівно  їх  наводячи,  або  тільки  пер^ 
повідаючи  те,  п|о  нам  сказали. 

1.  ПРЯМА  НОВА. 

ПІ  Ось  приклад  на  таку  чужу  мову,  що  наводимо  п 
дослівно,  тими  самими  словами: 

Цвіла  Троянда  у  садочку,  а  недалеко,  у  купюнку,  між 
буряном  бренів  Будяк. 

І  каже  він  Троянді  так:  ,^в  що  це  ти  нолюноп  не- 

^  ти  на  що?**,  вона  його  спитала. 

„Я?«*  обізвавсь  Будяк:  „Л,еерденьш>,  не  проста  штуко, 
я  —  етепошй  ноаані  Мені  колючка  —  як  шаблющ 
щоб  воровів  страшить,  щоб  уеїм  було  спокійн» 
тить.  Вам  більїи  нема  нїякої  роботи  —  «{віспмі, 
пахтїть,  а  не  молоти**, 

„Не  все  ж  колоть  і  Будякам**,  Троянда  каже:  „треба 
а  нам,  щоб  Врученії  Паничі  боялись  і  дг  Троянди 
не  чеплялись**  і  т.  д.  (Глібів). 

Заки  наводити  чужі  слова,  то  звичайно  г->  снюєть  ся, 
хто  власне  казав,  чи  питав.  І  ті  слова,  як  ми  ба-шли,  можуп  ^ 
стояти  і  в  середині  чужої  мови,  й  на  кінці, й  на  початку.; 

Як  придивити  ся  8  граматичного  боку,  то  слова,  щоп(ь 
ЯСНЮЮТЬ   (І  као*ев  він   Троянді  так  —  вона   Ново   спитала  -  (*, 
мавсь  Будяк  -  Троянда  каоке)  ДЛЯ  себв  врозумілі  речення,  Й  чуж» 
мова  теж  —  речення   зрозумілі.    Це  немов  рівно  рядно) 
зложені  ре     ння,  а   щодо    змісту,  то  це  хоч  вискавом; 
сполука  (§  Зо0  9),  хоч  питайна  (§^6010  ). 

Таким  чином  наведена  чужа  мова  зветь  ся  —  пряме 
мовою,  бо  тута  прямо  так  і  кажеть  ся,  хто,  що  й  як  казм, 
чи  питав. 
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б)  кодя  чужа  мом  роаділювть  ся  думкою  того,  пю  II 
наводить  —  це  немов  уставні  слова  (|347)  — ,  то  вона 
відзначена  в  оСлщюх  боків  ааіішпиімя,  і 

в)  таксамо  відділюеть  ся  вона  авпшявою,  коли  думка  того, 
що  II  наводять,  поставлена  на  кінці. 

Крім  того,  чужа  мова  віданачуеть  ся  все  анакамн,  пю  там 
і  ввуть  ся  ваводові  (бо  ж  наводимо  чужу  мову)  або  ва 
своїм  виглядом  —  шпоц  і  то  вдоднні  (м),  коли  починаеть 
ся  чужа  мова,  й  нагорі  (<*),  кодя  вона  кінчить  ся.  [То 
так  ии  кажемо:  „наводовяй  знак  (лапки)  в  долин  І**,  ,,на- 
водовий  внак  (лапки)  нагорі"]. 

Звичайно  чуису  мову  ровмовяиків  подаеть  ся  в  окремих 
стрічках.  Само  по  собі,  що  як  чужа  мова  подав  вапит,  то 
ва  КІНЦІ  вамісць  точки  стоїть  —  вптйвп. 

ЗМ.  Швидка  розмова ,  головно,  як  II  веде  двоє  людей 
між  собою, наводить  ся  часто  просто,  беа  пояснень,  я.  пр.: 

—  Проси  мерщій  Степана,  він  добрий  чоловік,  —  Ют 
Вовкові  скавав. 

—  Та  я  у  йбго  вкрав  барйна. 

—  Ну,  так  навідайсь  до  Демяна. 

—  Е,  і  Демяна  я  боюсь:  як  тільки  навернусь,  він  іагадав 
поросятко. 

—  Бімси  ок,  аок  ген  живе  Трохим/ 

—  Трохим?  Боюсь  аійти  ся  з  ним:  з  весни  ще  злий  він 
за  ягнятко/ 

—  Погано  ок/  .  .  .    Ну,  а  чи  не  прийме  Клим? 

—  Ох,  братіку/    Теля  я  в  йбго  $вів/ 

—  Так  ти,  бачу,  усім  тут  добре  надоів,  —  Кіт  Вовкові 
скавав  (Глібів)  .  .  . 

ЗАВВАГА.  У  таких  випадках,  як  ми  тут  бачили,  иожиа 
заиісць  лапок  кожну  ровмову  з  початку  й  на  кінці  віддідю- 
вати  пружками  (павваьіи).  Так  звичайно  й  робить  ся  в 
повістях  та  оповіданнях. 


І  г 


іИіт,,^. 


'-• '" 


Але  ж  ■айлете  і  так,  що  ротом  одного  відгаач«яа 
лапками,  другого  —  пружками,  третього  —  двома 
дапкамк  •  т.  д. 

Пф.:  Тільки  щл  МІІран)  ДНжДмми  9»  воріт,  ми  ситним  «иіждзіш 
в  двйрл.   Повне»  Ш:'г~кі  і  ешм  не  тш»,  що  роЛити  од  рвдовти. 

—  Яу,  ваткцг,  —■  тим»,  —  у  евмц  водшщ  ооліте»  до  нас  у  меті. 
„Втчц  я  й  сам.   Бодай  л^(чт  кічем  на  іаяитиі" 

—  Куди  от  ощТ 

,Лт  о  Ватурин  .'■л>,  ;    насісново  діда  Васюти." 

—  В,  уамс  рад)!  >ш-/і, 
..  ЯтГ 

—  А  тат.    Ос-  н    чл  ^  иш  до  вссноди  .  •  .    (Куліш). 


ї    її»  ГР^Г  /,Р^»  ЧОВА. 

ЗМ.  Усі  ровм<  1."  н  І  •ііс^ієдніх  прикладах  наведеш  так, 
як  балакав  би     ожшл:  см  про  себе  —  у  першій  особі. 

Але  чужу  моьу  мс-кі  :  переповідати  й  од  себе, 
сказати,  що  правда,  геть-чиито  все,  що  хтось  іскавав,  але 
недослівно,  так,  що  той,  що  оповідав,  являвть  ся  немов 
посередником  між  тим,  хто  балакав,  і  тим,  хто  слухав, 
н.  пр.: 

Прибігли  двоє  пастухів  од  переди  й  обявили  голові,  щ 
в  такому  й  такому  місці  лемсшпь  зарізаний  чоловік,  а 
хто,  йони  з  ляку  й  не  роадгмтлгюь  (Квітка). 

Така  мова  зветь  ся  пое^юдня,  а  всі  слова,  переповіджені 
другими,  творять  уже  не  речення  головні,  а  побіч- 
ні, залежні,  отже  ціле  речення  —  нерівнорядно- 
вложене  (спійня).  Через  те  нераз  таку  мову  звуть  іще 
й  залежною. 

Переповіджена  чужа  мова  вже  не  в  першій  особі,  а  —  в 
третій. 

пор.  Н<^м  став  Василя  ровваоюати  та  розкавувати,  який 
се  смертельний  еріх,  щоб  проти  боокоі  волі  емерти  шукати,  і  ще 
така  душа  непрощена  від  Бога  в  віки  ві^ті',  далі  став  навчати, 
%щоб  [вів]  моливсь  Богу  й  щоб  полоокивсь  на  милость  Ново  [Квітка]. 

А  ось  приклад  на  одну  і  другу  «ову  —  в  3.  і  1.  ос; 

Говорять  [селявн  в  пан-отця],  «цо  ваоккі  літа,  не  вродили  яямні, 
що  правди  їм  ніде  нема,  і  ватискають  оісмені;  воворять:  оком  де 
не  кинь,  усюди  кривда  й  горе,  чи  сяк,  чи  так,  ти,  хлопе,  винь,  Ьіда 
тебе  поборе/  (Лепкий)  .  .  . 


а.  ирямА  •  іосжпдші  моіа. 
117.  Ріяашцю  між  обома  аюеобяші  первдамтщ  чужу  иоіу 
ноиша  шаяаш  доклад»)  иа  отсих  прикладах: 

Нова 


Старшина  т<тала  йоео  вео- 
віщувати:  „Д«<ГМ  ея  Бога! 
Чи  тобі  ж  дамо  окити  на 
сііті?  Нехай  би  молоди  іеть- 
манували.  Ей,  пане  пол- 
моанинуі  не  удалай  Сомка 
на  Москву  врадником/  Д«р~ 
жись  »а  його,  то  ще  й  сам 
і  $еі  ми  поживемо  і  упо- 

Куди!  Роаходивсь  наш  ді- 
дуган: „Скоріш  у  мене  во- 
лосся на  долоні  виросте,  ніофс 
переяславський  крамар  буде 
гетьманом/  За  мене  бояри 
иа  Москві  тягнуть,  аа  мене 
Брюховецький  з  Запороофсця- 
ми  стояти  ме.  Ось  я  послав 
уже  посланці  до  Зїнькова.*^ 

„Не  йми^^  кажуть  йому, 
„віри  Запоромсцям:  вони  тебе 
в-очевї^ьки  ошукують.  При- 
іждокають  до  тебе  а  Сіні 
зад.ія  взяття  тілько  пода- 
рунків.^^  —  Ми  тебе  геть- 
маном оберемо,  —  „а  їпам 
сіое  на  умі.  Хиба  не  аноєги, 
яким  вони  духом  на  горо- 
доеу  старшину  дишуть?  Се 
їх  обинай  давній!^^ 


"Ч 


Старшина  почала  йот  осо- 
віщувшпи,  щоб  оін  побоял  ся 
Бога,  (бо)  чи  ок  йому  довго 
окуипи  на  світі,  нехай  би  молодії 
гетьманували.  Црозмла,щоб 
полноонин  не  удаеав  Сомка 
на  Москву  арадникоМуЩобдер- 
жаоеь  аа  його,  то  %цв  й  ^ін 
сам  і  вЛ  аопи  пожиеут»  із 
упокоєм. 

Але  ж  наш  дідуган  (етраж 
ян>  роаходио  ся,  (почаа  аід- 
грожуеати  ея)^що  скоріш  у 
нього  (мовляв)  волосся  на 
долоні  виросте,  ніоіе  пере- 
яславський крамар  буде  геть- 
маном, що  га  нього  бояри  на 
Москві  тягнуть,  що  га  нього 
Брюховецький  г  Запороокцями 
стояти  ме,  що  ось  він  послав 
уже  посланці  до  Зінькога. 

Кажуть  йому,  щоб  не  нят 
віри  Запороокцям ,  гцо  вони 
йогов-очевидькиошукують,  гщо 
приімсдмсають  до  ньою  з  Січі 
задля  взяття  тілько  подарун- 
ків. (І[(іжуть  у  вічі)^  г^{о 
(нїби  то)  гетьманом  4іто  обе- 
руть, а  там  своє  на  умі.  Хиба 
полковник  не  анпв,  »киж  вони 
духом  на  городо  у  паргиину 
дишуть?  Се  їх  оітай  дмній. 

Де  тобі!  .    лухати  не  хоче. 


Де  тобі/ 1  слухати  не  хоче. 
(Куліш  —  Чорна  Рада) 

ЗАВВАГА.  Щодо   розділових  знаків,  то  посередню  мову 

обовязують  ті  ж  закони,  що  й  усі  побічні  ре    ення. 
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ХХШ.  ПЕИОДА. 

Довге  вложене  речення,  але  ж  таке,  що  в  ньому 
вміот  повний  і  думка  вакінчена,  вветь  ся  періодою. 

Ось  така  періода: 

Мов  тур,  готуючись  до  нападу ^  етане  й  еолову  вниз  по- 
хилтпь  і  роги  до  аемлі  агинав  і  стишить  ся,  гцоб  опісля  разом 
виреатиеь  іа  того  принимееново  положення  й  кинути  ся  > 
іуйох)  силою  на  противника,  ^  так  і  непривична  до  пут  вода 
тухольськоео  потока  на  хвилину  притишила  ся,  в,  тимчасом, 
набирала  сили  і  смілости  до  нового  рішучого  нападу  (Фравко). 

І8  цього  прикладу  піввати,  що  періода  ця  складавть  ся 
в.;^ох  частив,  і  Н  треба  вовсім  так  розбірати,  як  зложене 
речення. 

Виголошуючи  II  вцілому,  ми  в  першій  частині  підвищу- 
ємо голос,  у  другій  понижуємо,  що  ті  дві  частині  такі 
звуть  ся:  ігідвищеивя  й  донмшпіш. 

Ці  назви  дуже  давні.  Річ  у  тому,  що  давніми  часами  в 
періодах,  та  ще  довгих,  дуже  кохали  ся  промовці  й,  ви- 
голошуючи промови,  вони  підвищували  голос  у  першій 
половині  періоди,  у  другій  —  понижували,  спиняючись 
потрошки  між  одною  і  другою  частиною.  Це  на  те,  щоб  і 
самим  одпочити,  й  у  слухачів  викликати  краще  вражіння 
та  зрозуміння  до  того,  що  саме  вони  говорять. 

І  не  тільки  промовці  користували  ся  тим  звичаєм,  ал» 
поети  й  загалом  усі  письменники  (Греки,  Римляни,  а  ва 
ними  —  Німці)  дуже  радо  вживали  період.  Від  чужих 
письменників  спосіб  балакати  та  писати  періодами  перейшов 
і  до  нас.  Головно  в  17.  і  18.  в.  користували  ся  ним  наші 
письменники  (літописц'  полемісти,  історики),  перебравші 
його  ш  школи  (Київська.  Академії). 

1.  ПОДІЛ  ПЕРІОД. 
>ИІ**(       899.   Щодо  змісту  періоди  так  поділяють  ся,  як  зло- 
женіречевня. 

1.  Не  важко  замітити,  що  ця  періода,  що  ми  П  вгорі 
навели,  своїм  змістом  —  порівняльна. 
А  ось  іще  порівняльні  періоди: 

Лн  моряки  «  час  бурі  все  $  човна  у  мор*  мвчуть,  щоб  човно  влетиипа, 
а  стихне  буря,  акаль  ім  етане  втрат,  почнуть  тужити,  }\тапі 
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тЛяшй  у  штлщ  рсвяаМ  т  тямтть,  и^о  шдфртв,  що  воліт,  т  «мк 
0ют,  »$адшшт,  «|«  илкоів,  м  яшм  шшт  (Фршшо). 

Яп  вовчиця,  абвріваючи  дітей,  уея  маїмекіяк  ея,  аледв  тіяьжи  обново 
илаху,  щвб  ревом  жимутіїск  їм  еввво  ворова,  Щ  тшн  Галя  вордв  і  нривро 
Іввкндалл  ще  хоч  однвво  елвшл  (Ііврввй). 

Як  пл  пшиамицмощ  ринжц  іде  мввольник  в  руя  до  р^  і  переходить 
ов  б^шту,  де  потерпів  немало  м^к,  в  мові,  швнані  ще  мииипи,  де 
«їм  добра  «ощ(  нема,  ||  і  л  «нам  муОв  мандрувати  в  ярма  до  друвово 
шрма  (Червявеьішй). 

/  ям  троє  Мтмьоі  днини,  поли  вахідний  неба  край  воює  вирила  вруба, 
чорна  туча,  і  евільма,  вріено  суне,  внай,  влухими  еромами  шипуча,  а 
тут  ще  еонічно  акарйть,  немов  натуоіеув  всі  сили,  й  отам  пажі  людей 
еиХтили  навдуоючв  в  тій  останній  хвилі,  коли  воює  девонарі  спішили, 
па  блавовіет  новий  дввонйтл  (Франко  —  Павські  жарт)  .  . . 

2.  Оце  8В0В  —  умови»  періода:  уимш 

Дк  би  я  $нав  чари,  \цо  спиняють  хмари,  гцо  два  серця 
можуть  іавеети  до  пари,  гцо  лсмають  пута,  де  дуим  за- 
кута, що  9  поживу  ними  амінить  ся  й  отрута,  |  то  тебе 
би,  мила,  обдала  їх  сила,  всі  в  твоім  би  серці  искри  пога- 
сила, всі  думки  й  бажання  аа  одним  ударом,  лиш  одна  любов 
би  вибухла  пооесаром,  обняла  б  достоту  всю  твою  істоту, 
мисли  вп  поо*серла  б,  всю  твою  турботу  (Фравко). 

Ось  ІЩ6  одна  така  умовна  періоди: 

Коли  почуєш,  як  у  тиші  нічній  валівним  шляхом  етуаонять  во/'они, 
а  •  них  вуде,  «кулшяк,  пиирипь,  мов  рій,  дитячий  плвп,  оюіночі  скорбні 
іімни,  мамт  вітхання  і  віркий  проклін,  туоюливий  спів,  дівочіі  ди- 
еяанти,  ||  то  не  питай:  сей  поіед  —  відки  він,  ково  ееве,  куди,  кому 
тдоеін  —  се  елиграмти  (Франко). 


3.  Таке  речення:  доі 

Слухаючи  іх  щирої  й  розсудливої  ради,  хоч  [Олеся]  і  од- 
мовляла  ім  [новакам],  гцо  не  вповив  ані  на  худобу,  бо  мав  й 
сама,  ані  на  вільність:  „Що^*,  каже,  „по  тому,  гцо  буде 
вільний,  коли  не  буде  любий^^^,  ||  а  проте  сльози  так  із  очей 
ринуть  (Марко  Вовчок) 
—  треба  вважати  допустовою  періодою. 

Ось  іще  допустова  періода: 

Хоч  ти  не  будеш  цвіткою  цвісти,  леекосю  пвхучв-воАотою,  хоч  ти 
птла  серед  юрби  плисти  у  океан  щоденщини  й  ааетою,  ||  то  аев 
яв  для  мене  ясна,  чиста  ти,  не  перестанеш  буть  мені  святою,  як 
цвіт,  що  стуоюі  не  вазнав,  ні  спеки,  лк  ідеал  все  ясний,  бо  — далекий 
(Фравко) .  .  . 


;     1 
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4.  Чмоипш  періодами  кориотують  оя  радо  історики,  н.  пр.: 
Моли  на  соймі,  що  почав  ся  а  кінцем  1668.  р.  9  Люблинї, 

литовські  пани  помітили,  що  король,  під  намовою  поль- 
ських своїх  дорадників,  хоче  на  них  натиснути,  щоб  аасіли 
разом  іа  Поляками  всі  у  спільнім  еоймі,  ||  то  вони  вно^і 
під  1.  березня  1669.  р.  тихенько  виїхали  з  Люблина,  сподіва- 
ючись тим  способом  зірвати  сойм  і  перервати  справу  (М.  Гру- 
шевсьішй  —  Ілюстрована  історія  Україна,  1918,  стор.  189). 

пор.  Яп  літнім  ранком  зчервоніють  ямари  над  сонвчном,  що  весело 
встав,  і  пан  старий,  надівши  окуляри,  провівію  в  комори  видав,  а  раноп 
у  ваю  і  в  полі  робить  чари,  ||  то№С  вся  дробина  ммяоче,  і  еопоче,  і 
сокорить,  і  кахкав,  й  пищить,  а  по  сусідах  лаяння  жіноче  й  діточий 
крик  аак  у  вухах  лящить  і  алушить  коськания  ночліже  парубоїл 
(Куліш  —  Три  поети)  .  .  . 

5.  Прикладом  прнчнноиоі  періоди  може  бути  таке  речення: 
Старий  заховавсь  у  степу  на  моеилі,  щоб  ніхто  не  бачш, 

иі^об  вітер  по  полю  слова  розмахав,  щоб  люде  не  чули,  Ц  бо 
то  бооФсе  слово,  то  серце  по  волі  з  Богом  розмовля,  то  сері^ 
гцебечв  Господнюю  славу,  а  думка  край  світа  на  хмарі  гулл 
(Шевченко) . . . 

6.  А  ось  протнетавн»  періоде: 
Новий  гетьман  [Виговський]  був  цілою  головою  вищий  від 

Юрася,  був  чоловік  дуовсе  досвідчений,  розумний,  бувалий,  не- 
кепський  політик,  при  тому  без  сумніву  —  патріот  укра- 
їнський, завзят  й  автономіст,  однодумець  старшини,  що 
разом  із  нею  бажав  забезпечити  свободу  й  незайманість 
України,  II  €ме  він  не  мав  популярности  такої,  як  Хмель- 
ницький: був  він  український  %иляхтич  із  київського  Полісся, 
слуокив  по  канцеляріях,  до  військового  діла  не  мав  особливої 
охоти  й  до  війська  попав  припад  .ом  (М.  Грушевськнй). 
Такі    періоди    дуже    часто    переділюють    і    точками. 

•Ідшми*      7-  Така  періоде,  як: 

Хто  в  посестру  сзяв  тяжку  недолю,  що  давить  серці, 
як  відьма  кощава,  яяпо  вражій  нуоісдї  попав  ся  в  неволю, 
кому  з  журбами  і  сон,  і  забава,  \\тому  нїт  (—нема)  місця, 
ані  супокою,  сам  нудить  світом,  нудить  і  собою  (Маркія 
Шашкевнч) 

—  така  періоде  мав  назву  відноевоі. 


,^^Майаш^ 
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Відаоом  [хоч  П  можна  вважатн  й  порівняльною,  рл.  і  87Ц, 
•  ця  тріода: 

СМдмміраві*  у  евойому  $орШ  я  викохав  пахучу,  білу  ромеу  і 
дожидав  трівоокно  і^ьом  ранка,  коли  вона  ромвть  ея  в  цвіт  ^дмиб  і 
віеевлить  мов  жамедуи^  око  й  аромою  ічарув  вялі  аруди,  ||  етілумо 
ршаїа  душа  якась  пована  вдирала  ся  до  мойого  еорбда,  і  відривала 
пуплях  від  валуві,  і  беаеврдпино  білий  квіт  метала  в  брудне  болото 
(Лешснй)  ... 

Крім  ТОГО,  можуть  іще  бути  періоди:  наслідкові,  пи- 
тайні,  намірові,  виясняльні  і  т.  д.  » 

Із  передостаннього  прикладу  виходить,  що  кожна  части- 
на періоди  може  деколи  складати  ся  з  кількох  рівновартнвх 
ашів-реченнів,  що  ось  у  тій  періоді  в  першій  частині  в  аж 
три  рівновартні  речення  відносні,  три  члени  одної  частини, 
через  те  така  періода  зветь  ся  трочаеновою. 

Така  сама  трочленова  (за  вмістом  —  відносна)  періода  оця: 

ІГто  в  першій  меиття  четвертині  вмання  не  адобув,  а  [хто]  •  друвій 
жиятя  четлертині  майна  не  адобув,  а  в  третій  життя  четвертині 
хто  чесним  не  був,  ||  той  екамее  в  четвертій:  „Бодай  я  і  в  світі  не 
буїГ  (франко). 

А  ось  дві  трочлевові  умовні  періоди: 

Яч  побачу  мужицьку  роботу  у  жнива,  серед  праці  і  поту,  ян 
мбачу  ті  руки  аі  стали,  гцо  лан  абіокмся  скосили  та  азФсали,  ям 
побачу  ті  ноаи  кріваві,  і  ті  очі  від  спеки  сльоааві,  і  зігнуту  в  дуау 
хлопську  спину,  й  під  копою  еолодну  дитину,  ||  то  не  анаю  чому, 
але  енаю,  щ^  для  тебе  та  мука,  лий  Краю  (Лепкий). 

Кали  повадаю,  що  а  нею  вавяаав  собі  світ  і  був  зл»ушений  довіку 
гвкувати  ея  в  канцелярій  •  тачку,  ноли  погадаю,  що  життя  а  нею 
не  дало  лині  ані  хвилин  доволення,  ані  дня  радости,  ані  нічого,  що 
робить  цінним  наше  м.  ^ття,  ноли  повадаю  те  все  і  в-инеу  на  II  пісну 
міну,  на  а  скривлені  уста,  на  іі  холодні,  еадючі  очі,  ||  то,  адаеть 
(Я,  рвав  би  іі,   топтав  би  ногами  (Франко  —  Перехресні  стежкв). 

Та  бувають  іще  періоди  двочленові,  чопрочленові  ...  та 
Фагаточіенові.    Ось   приклад  на  чотирочленову  періоду: 

Шли  весна  ромсева  прилетить  і  аемлю  всю  вбере  і  ааквіт- 
чае,  коли  аемний  еай  ласкаво  аашумить  і  стоголосо  ааагівае, 
коли  весні  арадіе  світ  увесь  і  ааблищить  в  гцасливій  долі, 
і  [коли]  та  одна  в  квітках,  і  травах,  в  полі  десь,  серед 
9ееті,  краси  і  волі  не  амоокеш  більше  серця  аунинить, 
Щ  в  грудях  буде  битись,  мов  шалене,  і  скрикнеш,  ||  $най:  не 
доходить  уже  той  скрик  тоді  до  мене  (Олесь). 

За  змістом  це  періода  умовна. 


»     ЗІ 


А  ооь  црааок  пятнчдевової  — -  чкеової  періоди: 
В  сам  те,  поли  неправда  люта  иайюще  іомщ  $дійма,  • 
сам  чає,  поли  народні  пута  наЯді^жщв  пшіщть,  і  [коди]  «а- 
кута  народна  маєм  мовчить  німа,  Ііюаш]довколанайтемніщ 
тьма,  [коди]  надіі  й  проевітму  нема,  Н  втлйчаоякраа  <а 
не  Пісрлйте  надіі  й  твердо  теє  вшОтв,  що  в  вруа  ро$- 
еиплеть  ея  тюрма,  неправді  й  влу  не  плтуряйте,  в  аневірі 
рук  не  покладайте,  і  увільняйте  ея  а  ярма  (^авію) . . . 
ПятичдАова  порівняльна  періода,  н.  пр.,  ось  яка: 
Снорше  сине  небо  амсоекле,  [скорше]  сонце  вріти  пере- 
стане, епоргие  Черемош  аамовкне,  адержшпь  ся  в  бігу  і 
стане,  енарше  літом  сніа  упаде,  і  [скорше]  аародить  сад 
аимою,  II  нїж  мов  кохання  врадить,  нїж  роалучусь  я  і 
тобою  (Лешшй) .  . . 

Отже  щодо  своєї  форми  періоди  ДІЛЯТЬ  ся  на  одно-,  дм-, 
і]ро-}  чопфо-  й  багаточіоіові. 

г.  ВЖИВАННЯ  ПЕРІОД. 

4М.  Українська  мова  період  —  та  ще  довгих  —  не 
любить,  і  вони  досить  рідко  стрічають  ся  в  нашому  гар- 
ному письменстві.  Ще  найчастіще  стрічавть  ся  порів- 
няльна періода,  бо  порівняння  українська  мова  любить, 
любить  їх  і  народня  поеаія,  і  ті  порівняння  часто  складають 
письменники  в  періоди. 

Але  ж  звичайно  шісьменники  заокруглюють  сво!  образн 
так,  що  розбивають  їх  на  кілька  простих,  або  коротких 
зложених  речень.  Бо  ж  як  не  як,  а  в  періоді,  якщо  вона 
довга,  нераз  можна  зовсім  заплутати  ся. 

Ось  зразок,  як  українські  письменники  розбивають  пе- 
ріоди: 

То  як  маеом  якась  долішня  хвиля  викарбутить  великий 
камінь  іа  води  й  покладе  його  на  беріг,  то  іпой  камінь  стоіт 
на  березі  тяоккий  і  бевдушний.  Сонце  лупав  а  нього  череїтіа 
давнього  намулу  й  малює  по  ній  ліаленькі,  фосфоричні  звізда. 
Блимає  той  камінь  мертвими  блисками,  відбитими  бід  сх^ 
й  заходу  сонця,  і  камяними  очима  своіми  глядить  на  жщ 
воду,  і  сумує,  що  не  гнітить  його  тягар  води,  як  гнітав  ви 
віків.   Глядить  із  берега  на  воду,  як  на  утрачене  щастя,  - 
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Оямж  /мм  дшпш  ЄЯ  ма  людей,  як  яюй  мамімь  на  $оду 
(ОііІіии —  Канішшв  хрмг). 

Кола  ровбіраш  граматично,  то  тзгг  мавпо  до  діла  в 
ЦІДИМ  рядом  речгаь,  які  вмістом  тісно  вяжуть  ся  ві  собою, 
даючи  один  обрав;  черев  то  й  легко  було  б  і  скласти  їх  у 
одну  періоду,  даючи  усюди  вамісць  точок  —  запинки;  але 
письменник,  ідучи  ва  духом  нашої  мови,  цього  не  робить, 
і  так  ЦІЛИЙ  обрав  виходить  куди  кращий. 

Частіще  вже  стрічають  ся  періоди  в  реторичній  (у  про- 
мовах) і  ґаветній  прозі,  але  це  вже  окрема  прикмета  краси 
ціві  прози  (стилю,  §  435). 

Із  граматичного  боку  в  нашій  мові  треба  періоди  оми- 
нати. 

4в1.  Уравімтв  іюва.  Супротв  довгях,  псааплутувавах  період  мова 
8Шв  ЦІЛКОМ  протмаежний  спосіб  віддавати  думки:  недоскааави- 
ш,  вривчастиин  речевнямн,  як  колись  це  було  звичко»  у  Спарт! 
(лшювський  стиль).  Ось  як  зразок  такої  вривчастої  мови  ваводиио  з 
народніх  уст  (із  Подіддя)  розмову  двох  селяв:  один  оре,  другий  вертв 
з  міста,  відвозяа  сииа  до  бранки: 

„Куме,  а  иіоґ*  (питав  той,  що  оре  —  що  з  сииом  стало  ся) 

—  Ово/  (ваяли  в  некрути) 

„Алеґ'  (другий  дивуоть  ся,  не  вірить) 

--  БівмеІ  (божвть  ся,  що  правда) 

„Гей,  еоб,  цабеї"  (поганяв  воли,  бо  вже  все  довідав  ся) 

Така  мова  аветь  ся  врнвчаета,  бо  тут  уривавть  ся  цілі  частини 
речень,  нова  складаоть  ся  зі  самих  примовчаних  речень,  гл.  {  855. 

ХХХУШ.  РОЗКЛАД  РЕЧЕНЬ  У  СШЙНІ  РЕЧЕНЬ. 

402.  Маючи  на  ввааі,  що  лад  слів  ув  українській  мові 
довільний  (§357),  а  побічні  речення  являють  ся  тільки 
частинами  головних  речень  (§  361),  то  ясно,  що  й  щодо 
того,  де  в  нерівнорядно-зложених  реченнях  стояти  голов- 
ному, де  побічному  реченню,  НІЯКИХ  твердих  законів  подати 
не  можна. 

^  Вже^а  прикладів,  наведених  у  §§  362,  363,  а  далі  в  §§  368, 
369,  372,  377  —  видно,  що  побічні  речення:  присудкові, 
підметові,  і  з  прислівникових:  місцеві,  часові,  по- 
рівняльні та  допустові,  можуть  стояти  перед  головними 
реченнями  й  після  них. 


і^аміі 
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За  те  предметові  (|  364),  і  8  праодіввнховжх:  наслід- 
кові (1 373),  причинові  (§  374),  намірові  (І  375)  —  стоять 
звичайно  тільки  ліси  головних  речень,  умовні  (}  376)  — 
вц^  головними  реченнями. 

Щодо  прикметникових  речень  (§  366),  то  треба  дивити 
ся,  щоб  їх  ставити  вараа-таки  піеш  імня,  до  якого  вони 
належить,  а  то  може  ваплутати  ся  вміст  речення. 


ДЕ  СТОЯТИ  РЕЧЕННЯМ,  СКОРОЧЕНИМ  ДІвПРИСЛІВННКОМ. 
40в«  Скорочені  }^єіфнеіівнши»м  речення  можуть    стояти 
теж  де  завгодно  хоч  перед  головним  реченням,  хоч  після 
нього  (пор.  усі  приклади  §  389). 
|іМі|(Еі  1.   А  то  бував  ще  й  так,  що   скорочене   речення  роз- 

!*^Д|!,*  ділюв  частини  головного  речення,  н.  пр.: 

Мотря,  роапалитшисЬі  не  вміла  вдержувати,  (рук)  наЬ 
рідним  сином  (Мнрниі).  Маруся^  вийшовши  а  кімнати,  за- 
соромилась —  Господиі^  почервоніла^  що  той  мак  (Квітка). 
^  Роман,  ідучи  до  илполщ  коваав  ся  на  льоду  й  увалив  ся  (Василь- 

чевко).   /  ми,  окартуючщ  погнали  чуоісі  ягнята   до  води 
(Шевченко) ... 

Усе  те  настачили,  уеердствуючи  Івану  Мартино- 
вину,  ніженські  міщани  (Куліш).  Як  ударить  Василь,  висгу- 
хавши  все,  руками  в  груди!  (Квітка)  •  •  . 

На  другу  неділю, прийиювши  а ц^тви  та  пообідавши, 
неня  собі  лягли  на  постіль  припочивати  (Фвдькович).  Од  хатп  до 
хати,  Христаслал.іячщ бігають  дівчата (Вйсальчепко)... 

Яад  еяїв       2 .  Щодо  того  ,якуголовному  реченню  йдуть  за  порядком 
гвмвного  слова,  коли  воно  стоїть  після  побічного,  та  ще  до  того  око- 
'"*'**    роченого,  то  й  тута  в  українській  мові  цілком  довільний 
лад  слів, 
а)  Звичайно  так  бував,  що  насавшеред  іде  підмет,  н.  пр.: 
Скучаючи  до  дому  й  за  Киівом,  Дашкович  перейшов  у  київ- 
ський університет  (Нечуй-Левицький).  Чуючи  од  батька  страшні 
приповісти  про  війни  та  походи  на  Туреччину,  на  Татарву, 
на  панів-Ляхів,  Івась  перекладав  усе  те  в  дитячі  играшт 
(Мнрявй)  ... 

ІЗ  тих  прикладів  виходить,  що  зараз  після  підмета  йде 
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■рнеудом,  але  ж  це  не  мусить  так  бути,  може  йти  й  та 
«мпва,  що  е^е  важніща  ва  присудок,  н.  пр.: 

Добравшись  до  слово  намету,  Сомко  аараа  ввелів  поввати 
до  ибе  Вуяхввича  (КулЬп).  Посміявшись  ві  сьоео  добре,  Ку»ь.на 
Трвхимович  далі  подумав,  [що  вже  пора  виймати  свого  сал- 
дата  та  укладатись  на  вів  і  чухрати  додому]  (Квітка) . . . 

б)  Та  бував  й  так  (як  ось  це  правило  в  німецькій  мові), 
що  головне  речення  починавть  ся  і  присудком,  н.  пр.: 

Яупившигрунт,  почув  себе  Грицько  варав  иньчим  (Маршиї) 
Г«  собі  мівкуючи,  обійшов  він  (Шрам)  з  буньчуком  увес'ь 
табор  (Кудіш) . . . 

в)  Але  ж  і  иньчі  слова  можуть  у  довільному  порядку  — 
котре  слово  коли  важніще,  —  починати  головне  речення, 
н.  пр.: 

Голублячи  таку  думку,  пепримішнл  переходив  він  без- 
краї степи  без  утоми,  беввідні  довгі  шляхи  бев  пекучої  згагп 
(Мірвай).  Почувши  Сомків  еолое,  ааріла  нругйого  всі  замовкли 
(Куліш). Лягаючи  того  вечора  спати, довео  й'щиро  молилась 
Катерина  (Грівчевко) . . . 

г)  А  то  й  так  бував,  що  підмет  містить  ся  в  побічному 
реченні,  н.  пр.: 

Віддавши  шгрубки  коні  та  скінчивши  діло  в  церкві,  стали 
собі  по  цвинтарі  прохожатись  (Фвдьковвч).  Розбитий  вітер 
чорні  хмари,  ліг.  біля  моря  одпочить  (Шевченко).  Розглядаючи 
Андрій  господу,  потро^  розважав  себе  (Кримський).  Сорок 
літ  проблукавши  Мойсей  по  арабській  пустині,  наблизив  ся 
з  народом  своїм  о  межу  к  Палестині  (Франко) . .  . 

Як  бачимо,  тут  панув  цілковита  воля. 

XXIX.  РОЗДІЛОВІ  ЗНАКИ. 

404.  Коли  хочемо,  щоб  нас  добре  розуміли,  то  в  живій 
мові  добіравмо  все  відповідного  голосу:  то  підносимо  його 
(н.  пр.,  викликуючи,  або  питаючись),  то  понижуємо,  то  ври- 
ваємо на  якомусь  слові,  то  спиняємо  ся  довший  час,  то  внов 
балакаємо,  вовсїм  не  спивюючись  і  т.  д. 

Таку  саму  службу  сповняють  на  письмі  внаки,  які  так 
І  звуть  ся  ровдТяовши  вшишми,  що  ніби  то  вони  вказують, 
що  треба  від  чого  розділити,  що  вони  розділюють  слова,' 


чв  чіяу  гр<м«ЯУ  "'■•  Д*"*  ■""  "■  "■•  ■*•■•"  ■* 
яЬщі  науїш  про  оаоп  (|ЗаЗ)  п  пішавив  поіроп  під  ш 
цілої  шуїш  про  рлвшм.  Тута  •бч)шо  іі  мжиш  ще  ри 
усі  чшото  пй  іще  пододавмо  м,  про  що  в  ям  не  бала- 
кало» ДОСІ. 
Ось  розділові  анакн: 

1) 
2) 

3) 
4) 

5) 
в) 

7) 
8)  то 


[  .  ],  авана  ще  подеяудв: 
[ ,  ]  або  8-грвц)кка:  шймш, 
або  мчп  ві  вашошив  [  ;  ], 
[  :  ]  або  двоіріпи, 

[1]. 

[  —  ],  чужа  наава 
[  ...  ]. 


м 


]  або 


9)  нааодові  вшиш  [  » 

10)  дужш  [  (  )  ]  й 

11)  рв«д]№»  [  •  ]• 

1.  ТОЧКА. 

409.    Точв»    ставить  ся  на  кінці  оповідного  речення 

(§  3251 ),  і  аагалом  кожного  речення,  яке,  на  гадку  того, 

що  пише,  скінчило  ся,  чіГвоно  містить  у  собі  од  ту  думку, 

чи  більш,  —  лиш  що  ті  думки  він  вискавув  як  свою  правду. 

Ось  приклади: 

Стоїть  село.  Невесело  на  горі  палати  почорнии.  (Шевч.) 
Великий  учитель  церковний  Іван  служив  у  султана  в  До, 
маску.  (Фраико).  Чіпка  підпер  спиною  одвірки,  стоїть  мовчки, 
давить  ся,  що  далі  буде.  (Мирнжа) ... 

Що  точкою  скорочують  ся  слова,  гл.  §308. 

Про  точку  при  числівниках  порядколих,  писаних 

числами,  гл.  §  321. 

2.  ЗАПИНКА. 
401.     Запншш  вживавть  ся  дуже  часто.    Передусім  не» 

1.  ровділювть  ся  слова,  які  власне  до  речення  не  належать, 

отже 

а)  кличник  (§  3231г.  §  429), 

б)  виклики  (§§304,  3231  г), 

в)  сл' аа  й  речення  вставні  (§347); 

2.  одновартні  частини  речення  у  стягненому  реченнві 
(§353); 


ШЦІ 
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3.  пршкаадка  ({  34вв); 

4.  ті  самі  одом,  якщо  вони  аадля  чогось  у  реченні  по- 
■торяють  оя  (і  352,  стор.  389),  н.  пр.: 

Сунуть  ея,  сунуть  ея  хмари  темні,  брудні  (Ворошгії).  Коло 
тину  (барвінок)  поріс  хрещатий  та  сине,  синв-волубий  (Швв- 
мшо).    По  дороЛ  мсук,  жук,  по  дороН  чорний  (вар.  пісая)... 

5.  речення  рівнорядно-вложені,  і  то  бе8  огляду  на 
те,  чи  в  між  ними  сполучники,  чи  НІ  (§  360); 

6.  побічні  речення  від  головних  (й  362—366,368—377), 
чи  ті  побічні  речення  нескорочені,  чи  скорочені  (Я  387 
до  389),  себто,  вапинка  ставить  ся  перед  кожним  сполучни- 
ком, відносним  і  питайним  ваімеником  та  ваіменико- 
внии  частицями  (Н  378-386),  якщо  ними  починають  ся 
побічні  речення; 

ЗАВВАГА.  При  тому  одначе  треба  мати  на  вваві  все,  що 
сказано  про  сш^учник  „І««,  коди  перед  ним  вапинка  ставить 
ся,  а  коли  НІ  (гл.  §  3231,  \  353і,  стор.  390,  ваввага). 

7.  побічні  речення  від  побічних,  н.  пр.: 

Воли  б  лиилень'впоадоеж  поля  походити,  сльоаи  ті,  що 
ллє  недоля,  всі  алічити,  наглий  страх  женця  вхопив  би  враз 
т  нивах,  бо  кріваві  снопи  мав  би  по  тих  жнивах  (Грабовськнй). 
Неня  як  учули,  що  Ілаш  уже  посватаний,  та  а  ним,  та  й 
як,  такі  вже  раді,  що  аж  Богу  молять  ся  та  в  долошки 
плещуть  (Федьковп).  Не  марнуймо  щасливої  хвилини,  щоб 
колись  не  нарікали  на  себе,  що  амарнувалигцастя(ЛепкшЛ). 

8.  після  прислівників:  так,  ні,  еге,  якщо  на  них  думка 
не  кінчить  ся  (гл.  §  4105),  а  доповнюеть  ся  новими  сло- 
вами,  н.  пр.: 

Так,  я  вбогий  родивсь  .  .  .  (Грінченко).  Лї,  не  спинять 
серця  втрати  (Грабовським).  ДГ,  не  того  мені  шкода,  а  марнів 
моя  врода  {Шевченко).  „Ходім,  РябкоГ*  —  «Еге,  ходім! 
Недуже  квап  ся,  сам  принеси  сюди!»   (Гулак-Артимовський)... 

9.  при  пояснюванні  якихось  слів,  при  яких  стоять  слівця: 
себто,   а   саме,   а  власне,  н.  пр.: 

(КйткаГ^''    '^"**°*    ^"^^^^^^    ^^«««.    ^    була    хорунжібна 
Сімовжч,  Гршатвіш  тіфаіаської  мовн.  29 
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ЙТ  ГліНЦін — як  сама  нагаавкмув,  щось  посеред  не  між 
точкою  й  аапняхою — кдадеть  ся  там,  де  можна  б  понласп  і 
точку,  й  аапянку.  Коли  ж  не  кдадеть  ся  точкн,  то  тількі 
тому,  що  хочеть  ся  більше  авявати  між  собою  вміст 
того ,  що  кажеть  оя,  а  що  не  ставить  ся  вапинкн,  то  тому,  що 
речення  дуже  великі,  щоб  часом  у  них  не  ааплутати  ся  п 
вмісту  не  згубити.    От  і  через  те  середник  ставить  ся: 

1.  між  довшими  рІишонД>в>>  реченнями,  і  то  між 

а)  головними,  н.  пр.: 

Зірочки  кудись  шмикли  —  пірнули  в  синю  бешодню  6м- 
хитного  неба;  край  його  горить^  палав  рооФсевим  военем; 
червонуваті  хвилі  ясноео  світу  мивотять  серед  темнотщ 
понад  степом  вів  іі  посліднв  аітханняі  полоокисті  балки 
дрімають  серед  темШ  тінщ  он  високі  мовили  виблискують 
срібною  росою;  піднімавть  ся  сивий  туман  і  легесеньким 
диміюму  *іепляючиеь  аа  рослину,  стелить  ся  по  аемлі  (Мар- 
ннй  —  Серед  ствоіа) . . . 

б)  між  побічними,  але  рівновартними,  н.  пр.: 
[Кобзарі]  не  бачать,  що  в  брови  чорні,  й  карі  очі,  і  високий 

стан  коаачий,  і  гнучкий  дівочий}  що  є  коси,  чорні  коси,  ко- 
зацька чуприна;  що  на  мову  на  Петроеу  ^  глухій  домовині 
осміхну  ся  (Шевченко  —  Черниця  Маряна). 

Про  поганого  [чоловіка  в  народній  поезії]  кажуть,  що 

він  гарний,  як  копиця  в  дощеву  годину;  що  він  процвітає, 

як  макуха  під  лавкою;  що  в  нього  очі  карі,  як  морква,  стан 

Мшоненький,  як  бодня,  шия,  хоч  обіддя  гни;  [що]  як  подивить 

ся,  то  молоко  кисне  (Нечуй-Леввцькнй). 

Міряли  ви  іі  [-°  України]  безмірні  шляхи  зелених  та 
рівних  степів,  де  ніщо  не  забороняв  вашим  очам  виміряти  іх 
і  вздовж,  і  вшир,  і  впоперек;  де  одні  тільки  високі  могіш 
нагадують  вам  про  давне  життя  людське,  про  боі  та  чвар», 
химсацькі  заміри  та  кріваві  січі;  де  сине  небо,  побратавшись 
із  веселою  землею,  розгортав  над  нею  своє  блакитне,  безмірно 
високе,  безодне,  глибоке  шатро;  де  тоне  ваш  погляд  у  ба- 
крайному  просторі,  як  і  ваша  дума,  в  безмірній  безодні  тог» 
світу  та  сяйва,  синьоі  глибини  та  сизопрозороі  далечизни?... 
іМаримВ)  ... 
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2.  у  рвчошяж  ■в»івміщдм-ноііпт  після  кожної  су- 
ціивої  думкм,  шю  на  неї  скдадашть  ся  головні  й  побічні 
'речення,  в.  пр.: 

Яп  би  воно  [дівчина]  плавала  в  синьому  морі  рибкою  я  б 
и  имковим  неводом  поняв,-  поли  б  літам  пташкою,  був  би 
матим  просом  принадив;  а  тепер  мушу  питати:  .Якого 
це  батька  дочка?'*  (Вопом) ... 

3.  у  стягненому  реченні,  між  одноаартними  частії- 
яжии  стягнення,  якщо  між  ними  містить  ся  багацько  иньчих 
СЛІВ  (щоб  не  аатемнити  вмісту  цілого  речення),  н.  пр  • 

Було,  я» [батько]  шЛде  в  Київ,  то  й  навеве  нам  гостинців 
хороших:  матусі  очіпок,  шовком  еаптований,  чи  плахту 
урвану,  або  стрічок;  мені  доброго  намиста,  або  пояс  чер- 
тий,  илйкращий;  малим  сестрам  тож  сережки,  намистечка 
(Марко  Вовчом) ... 

4.  ДВОТОІЖА. 
401.   Двоточцг  ставить  ся: 

1.  як  щось  вичислябть  ся,  н.  пр.: 

Українська  література  виявила  в  собі  національний  укра- 
їнський дух  та  характер:  широку,  гарячу  фантазію,  глибоке 
ншне  серце,  тиху  задуму,  сміх  зі  слізьми,  гумор {Нечуй-Левт,". 
юл).  У  нашім  селі,  знаєте,  чинять  два  храми  в  рік:  один  на 
ішні  Миколи,  а  другий  на  весні  (Федьковщ).  Часом  усі:  і 
молоді  І  старі  студенти,  і  пострижені  в  ченці  —  все  те 
лягало  покотом  на  помості  і  спало  до  другого  дня  Шєчуи- 

ЛЄВШ(ЬКНЙ)  ...  »  ^" 

2.  коли  щось  докладнїще,  подрібно  пояснювть  ся^ 
(виясняльна  сполука,  гл.  §  ЗбОи),  н.  пр.: 

Зраділа  земля:  усміхнулись  високі  могили  срібною  ро- 
сою; закурились  положисті  долини  пахучим  туманоч- 
жайворонки,  як  не  перервуть  ся,  щебечуть;  перепели  ха- 

^<'0''а>отьтапідпадьомкають,а  невгавні  коникизавели 
!І  траві  таке  сюрчання,  аж  у  вухах  ляскотить  Шшртл). 
І  Над  нею[тртною2любо  попід  небесами  мушка,  мов  срібло 
і  ттке  дзвенить:  то  жайворонок,  лірник  одинокий,  зайняв 
^еЩадну  серця  вишину  і  звеселяє  світ  шумно-широкий 
(Куліш).  Не  та  вже  я  стала:  зледащіла,  нездужаю  і  на 
!«««  встати  (Шевчекно]. Поглянула  я зпильна  найого[стар- 
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т6го>  чшрфоншй,  0б9$мшй  мштйеь  «ім,  9чі  ш  йом  якол 
ломшрхли  (Ммм  Воиж).  Моя  дщша  кофоєь,  шфоєь  бояла 
аа  Люциперові  елуоюилл  ти  йооо  й  етрашилаеь  (Штчввко) ... 
3.  КОЛІ  іюдаоть  оя  докдадяїп^  причину  (причиноіа 
опоаука,  гл.  і  360  і),  н.  пр.: 

Ні  еморти  [врадвикові],  ні  ежпшму;  страшніш  бо  немм 
,мад  той  вріх,  як  врадити  рідну  крЛну,  продати  святиню 
святихі  (Гріїствшно).  Не  окаль  на  влоео:  тло  його  і  слава  сто- 
рожем епиЛть  (Швотвіко).  Трохим?  Боюсь  аійти  ся  а  тис 
а  весни  ще  влий  він  ва  явнятко  (ГяПИі).  Гброд  [Пирятнн] 
щршщий:  усякі  там  с  крамарі  й  бублейниці,  в  й  церков  божа, 
як  еМу  ів  дввіницею,  і  пошта  в,  і  поштарі  ходять,  мов  ті 
москалі  в  цорними  комірами,  і  письма  роадають  чесно,  не 
ровпечатувавши  (Гр«бішш) . . . 

4.  коли  в  два  обраш,  такі,  що  один  другому  суперечить, 
але  рівночасно  й  вияснює,  н.  пр.: 

Не  вовуля  є  лісп  аатужила,  не  пташка  в  лузі  голосила: 
моеестричка  лист  писала,  на  чумеину  посилала  (Федькови). 
Де  хмара  сонце  виступила,  не  вихор  порохом  вертить, 
не  валич  чорна  поле  вкрила,  не  буйний  вітер  се  шумить: 
ее  військо  йде  всіма  шлшьки  (Котлярввськмі).  То  не  дивно, 
що  так  шумно,  що  ра»-по-раа  блись  та  гряк,  те  дивніш: 
співав  сумно  над  Дніпром  старий  коаак  (Мвтлинський). . . 

У  таких  випадках,  пи>  іфаада,  може  ще  сгояп  й  аавшвм,  коли 
ваперечвий  обрав  короткий  (одне  речення),  н.  пр.: 

То  не  чврма  хлиіра  в  еиньово  моря  наступом,  пю  наетупала  Мотр* 
»  Карпом  иа  ево€І  хати  до  тину;  не  еиал  хмара  мод  дібровою  «еям- 
вала,  те  наближалась  до  тину  стара  видроока  Кайдашиха  (НечуІ- 
Левнцькнй) .  .  . 

5.  КОЛИ  щось  нечайно  скоїть  ся,  або  щось  нараз  не- 
мов ставить  ся  поперед  очі,  на  щось  укаауеть  ся,  хочеть 
ся  ввернути  увагу,  н.  пр.: 

Дивлюсь:  в  садочку  квітами  повита  на  пригорі  собі  стоїть, 
неначе  дівчина,  хатина  .  .  .  Дивлюсь:  у  темному  садочку 
під  вишнею  у  холодочку  моя  єдиная  сестра  .  .  .  спочиває  та 
заа  широкого  Дніпра  мене,  небога,  виглядає.  І  ій  здасть  сх 
виринав  аза  хвилі  човен,  допливи,  і  в  хвилі  човен  порина  (Шм- 
чвнко).  Дивіте  ся:  жита  похилились,  де  пасли  ся  ваші  кот, 
де  тирса  шуміла,  де  кров  Ляха,  Татарина  морем  червонім 
(Шевченко)  ... 
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в.  7  чужій  мові,  —  і  то  ■  прямій,  кеш  воаа  стоГгь 
віедя  елі»  итора,  гд.  1 304. 

У  ппадках'.  2,  3,4,5  —  можна  ставити  і  пружиу,  гя. 
(4114,  т,  в,  і. 

&   ВІТАІШШ. 

4ІІ.    Пвгайжп  ставить  ся  після  аапитового  речення, 
гд.  І  3251. 
Щодо  аалежного  питання,  гл.  §381. 

в.  шіклишж. 

410»   Вйклгат  кладеть  ся: 

1.  після  кожного  викликового  речення  (§  3256),  що  в 
ньому  містить  ся  то  біль,  то  жаль,  то  реаиґнація,  то  насміх 
і  глум,  то  радість  та  веселість,  то  подив,  то  надія,  то 
рішучість,  то  проклін  (І  3934.,  5) .  .  .,  н.  пр.: 

МЯ  там  [у  бідній  сільській  хатЦ  с.нїзи  пролились,  най- 
перші сльоаиі  (Швв<ивко).  В  серці  пустка  и  .«і,  м  теп^руонх 
не  таї  (Гріячввко).  Доле  де  ти?   Нема  ніяко  !  ^ОІовчвнко) ,  . . 

А  хату  [де  всяке  лихо]  раєм  навивають!  (Шевченко),  ^ля 
себе  тільїш  і  живуть  —  і  щастям  тільки  й  це  зовуть/  (Швау- 
хп).  Тверезому  не  світять  ясні  мріі,  не  гріє  сонце  правди 
і  надШ  (Сламгнськії) ... 

Нін  яка,  Господи,  місячна,  аорянаї  (Старвцькні).  Так  любо! 
Так  світ  у«есь  раює!  (Дніпрова  Чайка). .  . 

Жити  хочу!  (Леся  Україна).  .  . 

Х(їч  не  ми,  то  діти,  внуки  —  а  діждуть  ся  того  жнива! 
(Старюр,кий).  Не  пора,  не  пора,  не  пора  Москалеві  й  Ляхові 
служить/  (Фравко)  .  . . 

Хула  всьому/  А  ти  [Нероне,  царю]  собака,  людоїд,  деспот 
скажений/  (Шевченко) .  .  . 

ЗАВВАГА.  Навіть  побіч  питайника  (якщо  це  речення 
завитове)  кладеть  ся  ще  викличник,  як  обурення,  чи  глум 
[іронія]  дуже  великі  (сарказм),  н.  пр.: 

А,  може^  й  сам  на  небеси  смієш  ся,  батечку,  над  нами  та, 

може,  радиш  ся  з  панами,  як  править  миром?/  (Шевчвньо).  Як 

міе  й  тепер  оце  сонце  сміятись,  як  перше  сміялось?/  (Грін- 
«нко) ...  '  »"      . 
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2.  піоля  кличннка  й  викликів,  якщо  вони  самі  одві 
(гд.  }323  3),  або  й  півля  таких  речень,  де  в  кличник  або  виклик, 
але  речень,  вискававих  ві  силою,  в  великим  чуттям,  н.  пр.: 

Думи  мої,  думи  мої,  лихо  мені  а  вами!  (Шевчевко).  О,  Бооке, 
суд  Твій  правий  всув  і  всув  царствів  Твоє!  (Шевчевко).  Ма 
поляжем,  щоб  волю,  і  щастя,  і  честь,  Рідний  Краю,  здобути 
тобії  (Фравко).  Гей,  ти,  ниво,  твого  еону  од  Карпатів  аж 
до  Дону!  (Старнцьквй).  О,  як  Тебе,  Спасе,  у  тім  слові  бачу! 
О,  як  Твоє  серце  моїм  серцем  чую!  (Куліш) . . . 

3.  після  наказових  речень,  що  в  них  чуеть  ся  чн  на- 
кав  (§  325  8),  чи  якась  порада,  н.  пр.: 

Бережи  маєток  про  чорну  годину,  та  віддай  маєток  за 
вірну  дружину,  —  а  себе  довічно  береоіеи  без  упину,  та  віддай 
майно,  і  оісінку,  й  себе  за  Вкраїну!  (Фравко).  Де  два  бють  ся, 
третій  не  мішайсь!  (Котаяревськвй) . .  • 

4.  після  бажальних  речень  (§  3254); 

5.  шсля  прислівників:  таж,  нХ,  якщо  вони  стоять  самі  й 
висказані  в  великою  силою,  з  чуттям,  н.  пр.: 

Тан!  Я  буду  крізь  сльози  сміятись!  (Леся  Українка).  Ду- 
мала, з  Богданом  от-от  я  іх  поховала.  Иї!  Встали,  погані, 
із  шведською  приблудою!  (Шевченко).  /  чом  би  ім  не  гуляти 
всім  на  бокових  алеях?  Нї!    Лізуть  усі  на  першу  алею!... 

Розумівть  ся,  що  й  речення  після:  тшц  нї  змістом  долучуеть 
ся  до  тих  прислівників  (викликове),  і  через  те  після  них 
теж  усюди  кладемо  викличний. 

у  цих  обидвох  випадках  можна  поставити  й  запинки,  як> 
що  СІ  прислівники  сполучати  тісніще  з  реченнями  (§  4068). 


7.  ПРУЖКА. 

411.    Пружва  або  па  в  за  ставить  ся: 

і.  поміж  підметом  і  присудковим  імням,  коли  про- 
пущена сполучка[§  336],  а  хочеть  ся  ясно  вказати  на  від- 
носини між  одним  і  другим,  н.  пр.: 

Книги  —  морська  глибина  (Франко).  А  вітиха  (=  жінка 
віта,  СІЛЬСЬКОГО  стафшини)  —  добра  жінка  (Стефанвк).  Живий 
живе  гада,  і  смерть  —  найгіршая  біда  (Глібів).  То  —  воля 
Господа/  (Шевченко).  Усюди  сироти  —  ледаїцо  (Шевченко) . . . 
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Таксаио  як  підмет  ів  присудковим  імням  оподучув  вка- 
•овнй  ваіменик  у  середньому  роді  (то^  це),  то  теж 
ставить  ся  ввичайио  пружку,  н.  пр.: 

Гнів  —  ее  вовомь  (Фравно).  Життя  —  це  якась  мрякувата 
беводмя^  подекуди  поцяцькована  й  поплямована  одлиеками 
щастя  та  радощів  (Нечуй-Левицькнй).  Уміти  окить  —  оце 
млике  діло  (Фравко)  .  .  . 

І  як  підметом  бував  ціле  речення,  то  часто  кладеть  ся 
пружку  між  підметовим  реченням  і  головним  [передусім 
ТОДІ,  як  пропущений  укавовий  ваіменик],  н.  пр.: 

Хто  маже  —  не  скрипить  (Глібів).  Хто  борню  веде  — 
поборе,  хто  терпипа,  лиш  —  тому  воре!  (Лепквй) .  . . 

2.  у  примовчанім  реченні  (§355),  н.  пр.: 

Лиш  хочу  встати,  а  приспа  {-  прваьба)  не  пускає,  ступаю 

—  не  пускав  (Отефавнк).  Той  мсінку  покинув,  а  той — сестру,  а 
майменьчий — молоду  дівчину  (Шевченко).  Вий  як  пса  відчуофсоі 
хати.  Моокна  —  прошу  (Стефании).  Помарніли  ми  обоє,  я  —  в 
неволі,  ти  —  вдовою  (Шевченко).  За  се  маєш  три  ааплЛти  в 
мне:  першу  плату  —  коня  верхового,  другу  плату  і—  страті 
4  господині,  третю  плату  —  аахист  у  дорозі  (Франко) . . . 

3.  як  наступав  якась  нечайна  подія,  несподівана 
якась  замітка,  здебільшого,  насмішлива,  н.  пр.: 

Подивиш  ся  —  аж  сміх  бере!  (Глібів).  Ось-ось  догнав,  і  — 
бебех  у  могилу  (Шевченко).  Там  живе  племін  усяких  пре- 
етрашенна  мішанина,  і  аа  те  той  край  аоветь  ся  —  Русь 
єдина  (Санійленко).  Добра  господиня  —  два  городи,  одна  диня 
(нар.  прнкавка)  .  .  . 

4.  при  вияснюванню  чогось  (виясняльна  сполука, 
гл.  §  36011),  н.  пр.: 

Ось  мигнув  блиск  —це  а  вартовоі  будки,  ось  тінь  густіща  — 
це  дрімучий  ліс,  ось  шум  глухий  —  ріка  вблизі  десь  тутки 
(Франко).  Плети  (—  тини)   попри  дорогу  трігцали  й  падали 

—  всі  люде  випроваджували  Йвана  (Стефаннк).  Зірочки  кудись 
зникли —  пірнули  в  синю  беаодню  блакитного  неба  (Мирний). 
Голубка  воркув  [в  народній  псезії]  —  то  дівчина  співає, 
голубка  гуде  —  то  дівчина  сумує,  зозуля  кує  —  то  дівчина 
плане.  Голуби  в  парі,  качки  на  ставочку  —  то  щасливе  по- 
дружжя, вамска  хода  лебедів  та  гусей  по  воді  —  то  гірке 
життя  аа  нелюбом  (Нечуй-Левицький) . . . 


5.  як  ввдічувть  ся  щоок,  аав  врнвавть  оя  на  чомусь! 
вакінчувть  ся  аагальво,  н.  пр.: 

О,  прийде, вапе»не^той  день,  гцо  еніт,  і  неволя,  і  крм — ке 
зникне  навіки  (Гріпашю).  Ще  вмалечку  удвох  ягнята  пасли, 
а  потім  побрали  ся,  худоби  ді  и  ся,  придбали  хутір, 
став  і  млин  —  всього  надбали  (Шевченко).  Новий  костюм,  нова 
.нова,  якісь  іде*,  яких  вона  [мати]  не  розуміла,  невви<мйна2 
меар  —  усе  те  дуоФсе  адивувало  матір  (Н<яуі-ТТ— ціиі).  / 
ноеи  трусять  ся,  і  очі  помутніли  —  аов^м  нікчемний  [лев] 
став  (Гдібів).  Л  воіее  на  огороді  не  оетало  ся  нічого  —  свані 
та  т/елята  вмсе  бродять  (Шевчашю) . . . 

6.  щоб  ВІДДІЛИТИ  одну  від  одної  суперечні  думки  або 
одні  слова  протиставити  другим,  н.  пр.: 

Малого  сліду  не  покину  на  нашій  славній  Укр<Лні,  не 
нашй  —  несвоій  гемлі  (Шепенко).  Не  покоси  кладе  —  гориї 
(Шмчівко).  Та  все-таки  якось  жилось  -~  хоч  на  чуокому,  та 
на  полі  (Шевмако) ... 

7.  у  рівнорядно-вложених  реченнях,  головно,  як 
між  ними  немає  слівця,  що  їх  сполучує  (то),  і  то  в 

в)  умовній  сползгці  (І  3607),  н.  пр.: 

Вимш  чарку  —  стрепенеш  ся,  виплш  другу  -—  схаменеш  ея, 
випвш  третю  —  в  очах  ссяв,  дума  думу  доганяє  (Шевченко). 
Найду  долю  —  одруоіеу  ея,  не  найду  —  втоплю  ся,  та  не 
продам  ея  нікому,  в  найми  не  найму  ся  (Шевчевко) . . . 

б)  у  допустовій  сполуці  (§  3608),  н.  пр.: 

Ори  і  аа(Лвай  лани,  коси  ишрокі  перелоги  і  грошики  за 
балшпани  лупи  —  та  все  одкинеш  ноги  (Гулак-Артвмовський)... 

в)  у  причиновій  сполуці  (гл.  §  ЗбОз),  п.  пр.: 

/  сам  не  піду,  і  тебе  не  пущу  —  хочеш  мене,  старенького, 
тай  покинути  (Котляревсьнвй).  /  не  кричіть/  -—  я  свою  пю, 
а  не  кров  людськую  (Шевчевко) . . . 

г)  у  наслідковій  сполуці  (§  3604),  н.  пр.: 

Він  випучив  баньки  а  лоба  —  і  все  затрусилось  (Шевченко). 
Він  як  гикне  •—  я  перелякав  ся  та  й  прокинувсь  (Шевченко) . . . 

д)  у  висказовій  сполуці  (§  3609),  я.  пр.: 

Хиба  не  бачиш  —  я  окартую  (Шевчевко).  /  вгледіли  айстри 
—  довкола  тюрма  (Олесь) . . . 

(Подекуди  тут  можна  класти  й  двоточку,  гл.  §  4083). 
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8.  у  прямій  моп,  передшючи  ромову  дрох  або  шлькох 
лодеА  між  собою,  гд.  1 396,  стор.  437. 

9.  нерав  і  вставні  олова  й  речення  (гл.  {  347)  відділюкугь 
ся  пружками,  н.  пр.: 

/  —  лтиенько/  —  свого  княая  пяного  аевдала  в  мундірі 
(Шевчвяко).  А  воно  убоге  —  авинайне,  дитина  —  і  подибало 
сак  аа  Урал  (Шевчевио) . . . 

8.  ТОЧКИ. 
МІ.    Точп  (три  точки  побіч  себе)  ставить  ся: 

1.  як  речення  недокінчене,  думка  перервана  або 
ведоекавана,  н.  пр.: 

„Я«  ти  скажеш?^*  —  чЯ  не  анаю,  я  думав ...  тев  ..л 
(Шевченко— Нвшольиик).  Муаики...  танці...  і  Бердичів...  кай- 
дани бряаькають . . .  Москва . . .  бори,  сніги ...  і  Єнісей . .  . 
/  покотились  іа  очей  на  рясу  сльоаи  (Шевченко  —  Червм^ь). 
Як  сміло  ти  мене  питати?  Вовк  мооісе  істи  аахотів/ . . . 
(Глівів).  Брати  на  панщину  ходили,  поки  лоби  ім  поголили, 
а  сестри . . .  сестри . . .  (Шевченко).  Невоке  моя  пісня  не 
миля?  Ой,  леле/  Даремні  питання .  . .  (Леся  Українка). 
Тебе ...  /  тебе  аабути  нам?  Ніколи/  (Грабовськнй).  А  на 
гброі . . .  коаацькая  кров  позасихала  (Шевченко).  А  моло- 
дість . . .  не  вернеть  ся,  не  вернеть  ся  вона  (Глїбів)  .  .  . 

2.  коли  виявлявть  ся  глибоке  почуття  або  хочеть  ся 
його  викликати,  н.  пр.: 

Хотіла  б  я  уплисти  аа  водою,  немов  Офелія  уквітчана, 
безумна.  За  мною  вслід  плили  б  моі  пісні,  хвилюючи,  як  та 
вода  лагідна  все  далі,  далі  .  . .  (Леся  Українка).  Увійшла  [хата, 
де  жив  бідний  недужий  студент]  по  самі  вікна  ...  в  ґанку 
сходи  до  сіней ...  в  сінях  набік  похилилось  двоє  скривляних 
дверей  . . .  (Руданський).  Дивлю  ся  на  тебе,  дивлю  ся  —  і  голос 
мені  аамірав  в  устах . . .  (Кримський).  /  вгледіли  айстри  — 
довкола  тюрма,  і  вгледіли  айстри,  що  окити  дарма,  схи- 
лились і  вмерли  . .  .  (Олесь).  У  тій  хатині,  у  раю  —  я  бачив 
пекло . . .  (Шевченко).  Жінка  мре  із  голоду  на  переднівку,  у 
наймах  діти  . . .  (Фраяко).  Молоде,  то  як  косою  скосило  . .  . 
А  я  застала  ся  . .  .    (Вовчок) .  . . 
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3.  коли  собі  хтось  хоче  покепкувати  а  когось,  поглуву- 
вати  8  чого,  н.  пр.: 

Десь  дамко  «  хроіма  птина,  вільна,  щастям  еорда,  кожний 
там  живе  гцасливо  . . .  держиморда.  В  тій  країні  люблять 
волю,  всяк  а  щука  по  амоаі  і  про  неі  ровмовляв  . . .  у  острозі 
(Саиііленко).  Коли  б  я  був  сокіл  вільний,  я  б  лещів  назустріч 
сонцю  і  кричав  би  попід  небом  всім  живим . , .  мерцям  про 
йбго  (Олесь).  Він  пише  сміливо,  не  боячись  нікого  . . .  слабого. 
Усе,  гцо  вказуц  йому  натура  . . .  й  ценвура  (Саміїпвшіо) . . . 

У  цьому  останньому  випадку  можемо  ставити  й  пружку 
(гл.  §  411 3). 

».  ДУЖКИ. 

418.    Дужок  уживаємо: 

1.  щоб  пояснити  якесь  слово  иньчим,  більше  зроаумілпм, 
гл.  І  3234; 

2.  у  вставних  реченнях,  але  більших,  таких, що  своїм 
ВМІСТОМ  то  суперечать  иньчим,  торовяснюють  їх, тощо,  н.пр.: 

/  роботящий  [бо  всюди  сироти  —  ледалцо]  у  наймах  виріс 
сирота  (Шевченко).  Не  торгувавсь  і  пан-отець  [на  диво  людям 
та  на  чудо/]:  за  три  копи  авінчав  у  будень  (Шевченко).  „Зараз, 
дайте  вапать,  ясновельможнії''^  [нишком  —  свині!]  (Шеа- 
чевко— Гі^Мамаки).  /  галтв  Рябко,  щоб  часом  москалі  [а  іх 
тоді  було  д»-хріна  на  селі],  гцоб  москалі,  мовляв,  не  вбрались 
до  комори  (Гулак-Артямовсмші) . . . 

Ш,  НАВОДОВІ  8НАКИ. 
414.   Намдові  юши  (лапки)  ставимо: 

1.  як  наводимо  чужу  мову  (пряма  мова  —  гл.  §394); 

2.  як  наводимо  чужі  слова,  назви  творів,  н.  пр.: 

А  ти,  Аскоченський,  воаплач  „во-утріє  на  тяоккий  глас!" 
(Шевченко).  Я  йому  а  тшови  прочитала  апершу  „І  аолотоі 
й  дорогої**,  потім  „Домо^,  далі  г»Доле,  де  ти**  (Кониськяй). 
На  сгмнацятому  році  Марко  прочитав  „Кобааря**(Грітепко). .. 

3.  як  про  якийся  предмет  іронічно  висловлюємось,  то 
той  предмет  теж  укладаємо  в  лапки,  н.  пр.: 

Біля  будинку  був  „сад^,  але  що  то  аа  сад  І  Десяток  абри- 
косових дерев  та  кілька  білих  акацій  (Квшшський).  А  „патріот, 
убогих  брат**  дочку  й  теличку  одрпмае  у  мужика  (Шевченко)... 
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и.  РоаділжА. 
41іь   РоцдТаї  шжявавмо: 

1.  як  ПФуедІдюбмо  слова,  коли  не  вдавить  ся  в  одній 
стрічці,  §  307; 

2.  як  сполучуємо  двоє  слів  8І  собою,  що  творят»  одну 
тямку,  гл.  §317. 


XXX.  СКЛАДНЯ  ЗА  ДУМКОЮ. 

Як  іскладають  ся  докупи  поодинокі  частини  речомм,  яі; 
■бни  згоджують  ся  8І  собою,  іш  вже  півнали  (§§  348—351). 
Таксамо  ми  бачили,  яка  вгода  у  стягненому  речгані  (|  354). 

Та  там  уже  можна  було  півнати,  що  нераз  дужа  важніо^ 
ва  грашпачні  вакони,  що  граматика  вимагав,  н.  вр., 
однини,  а  мова  вживав  множини  (§350),  й  навпаки  (§354). 
Таксамо  нерав  граматика  домагала  ся  б,  н.  пр.,  одного  роду , 
а  Б  мові  вживавть  ся  другого  й  т.  д. 

Така  складня  слів  вветь  ся  не  граматична,  а  —  за  думмю, 
що  ніби  думка  II  вимагав.  Ми  подибаємо  таку  складню  в 
нашій  мові  в  ужива^по  родів,  і  то  передусім  середнього, 
в  уживанню  чисел,  та  числівників. 

1.  ИД  8А  ДУМКОЮ. 

419.  Нерав  вухо  каже,  що  сей  або  той  іменик  повинен 
би  бути  чоловічого,  чи  жіночого,  чи  середнього  роду,  бо 
його  закінчення  на  те  вказув,  але  ж  його  значіння  каже, 
що  це  єство  иньчого  роду,  і  значіння  перемагав.  Воно  й 
не  диво,  бо  в  такі  іменини,  як,  н.  пр.: 

слуга,  сирота,  недоліток  .  .  ., 
що  граматично  можуть  бути  тільки  одного  роду  {слуга, 
сирота  —  жін.  роду,  недоліток —  чолов.),  та  коли  їх  іспо.тіу- 
чити  в  думці  з  особами,  що  бувають  слугами,  сиротами, 
недолітками,  то  це  вже  залежати  ме  від  пола  тих  осіб, 
якого  саме  граматичного  роду  будуть  ті  іменини,  н.  пр.: 

Як  пришлю  тобі  слугу  одного  (=  чоловіка),  що  віддасть 
тобі  платок  червоний,  то  віньми  його  (слугу)  в  таємне  місце, 
голову  зітни  йому  без  слова  (Фравко) .  І  роботящий  у  наймах 
шіНс  сирота  (=і»рубок,  хлопець),  неначе  батькова  дитина 


йііііііііміяйішіаашііііьіі 
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(Шмчпаю).  Я  йула  (»  )(іишт)  щ  нвдолітож,  як  Ватурин 
славний  Моетл  вночі  втииала  (Шмчишо). 

Всюди  тз^  ••жне  авачіяня. 

Тям  то  вяачіяяяіі  пояенювть  оя,  що  пясьмвияики  пишуть 
(і  ми  бадакавмо): 

Аок  втйішла  бабище  етар€М,  криаа,  шорбатая, 
еуаеая ...  [бо  баба  —  це  жінка]  (Котлярвмьюій).  Зробилась  мати 
ів  доброї  тії  дівчати  [бо  „дівча"  те  ж  саме,  що  —  .дівчіва" 
— жія.  роду]  (Шеачевко) . . . 

Звірюка  до  вогню  піденочио  [бо  іут  на  дуиці  „вови"  — 
чод.  рід]  (Грабішіа) ... 

Заплачу  .  .  .,  як  пдбачу  малово  хлопчика  в  селі:  мо* 
одіроалоеь  од  вімі,  одно-однїеїпьі»е  під  тином  сидить 
собі  [бо  хдоиець  маавй,  хлопятио,  скаватя  б  —  оер.  рід]  (Шевченко) . . . 

Граматячиа  вгода  вямагав  в  першому  і  другому  вяпадку 
середнього  роду  (бабнпф,  дівча),  у  третьому  —  жіночого 
(віЛрюма),  у  четвертому  —  чоловічого  (йопчнк), 

[  І  воно  не  але,  як  так  окааатн: 

Вийшло  бабтцв  анарв,  кршв  ,  .  . 
Зробилась  мати  в  доброшо  тово  діочами, 
Зоірюпа  до  вооню  підепочила, 
Ллончин  мов  одіроао  ея  од  еідлі] 

але  ж  тут  усюди  еначіння  перемогло,   і  складня   вийшла 
ва  думкою,  не  так,  як  каже  граматика, 

пор.  іще:  Свекрушище  тобі  навоворила  [бо  свекруха  —  жінка] 
на  вербі  еруші,  а  на  осиці  кислиці  (Нечуй-Левнцькнй)  ...» 


ІІХ< 
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г.  свРЕднШ  РІД. 
417.     В    українській  мові  в  тому  напрямі  велика  воля 
середньому  родові. 

його  вживають  усе 

1.  в  беапідметових  реченнях  (гл.  §340); 

2.  як  балакавть  ся  про  якусь  скількість,  та  недоклад- 
но визначену  (гл.  §  4225),  н.  пр.: 

Бааар  людей  наежод^илось  і  панства  чимало  (Шевченко). 
Неодин  десяток  тисяч  люду  військового  козацького  полягло 
головами  (Куліш).  Чимало  літ  перевернулось,  води  чи- 
мало протекло  (Шевченко).  З  Запоромсокя  понсисодило 
таки  чимало  братчиків-Січовиків  (Стороженко).     Минуло 


■«мшііігіаіі 
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<{дто»(Вопоіі).  Тоі  тОхи  етільяо  відгт тялось/ {Фщ»штт). 
Иа  друвий  день  після  бояреьмих  лміл  вусто  тухольеьково 
трода  роїло  ея  по  копному  майдані  (Фршшо).  Наїхала 
іоетей  по9нІсінька  хата  (Нвчтй-Левяцьіша) . . . 

Ровумівть  ся,  що  сюди  належать  і  всі  абірні  чисдівникн : 

Не  лякай  ся  нас,  шше,  не  багацько  нас  етане:*)  три- 
цятеро  й  троє  (вар.  пісвя). .  . 

Середній  рід  поясшоегь  ся  тою  неясністю  в  числах,  і  як  і 
числівника  нема,  то  все-таки  середній  рід  ставить  ся, н.пр.: 

А  дяків  таки  й  не  рахуй,  такоеопонаежодило  ея  (Ф«яь- 
ковшч).  1І^9еП€ід4МО  мені  (—  багато)  нераа  аа  Сашка  (Ваеваь- 
чвнко).  Мені  ееі  ночі  таких  ягід  снилось!  (Фадамшвч). 
Бувало  всякого  (Фравко) . . . 

3.  після  ВСІХ  чнслівниіав  головних  —  від  пять  почавши, 
(гл.  §  217),  н.  пр.: 

там  було  пять  корів,  сім  валів  і  т.  д., 
та  вже  аа  ними  вживавть  ся  деколи  середнього  роду  і  при 
числівках:  два,  три,  чотирі  (гл.  §  216),  як  дієслово  стоїть 
перед  числівником,  н.  пр.: 

Слідком  за  ними  ходило  три  паничі .  .  .  НіОІЛимо  два 
купці  (Не^й-Лвввцьквй  —  Хмари).  .  . 

4.  Як  неясно,  хто  ті  всі  люде,  що  то  аа  предмети,  про 
які  балакаємо,  то  теж  ставимо  середній  рід,  н.  пр.: 

Яких  то  панів  нема/  Все  шев  регочеть  ся,  танцює,  іеть, 
яе;  все  те  гуляще,  дак  тане  випещене  (Вовчок).  Повбігало 
сяз  цілого  (хла  асе,  що  жило.  Розбрелись  прочани  вулицями: 
кожде  поспішав  до  свові  господи  (М. Вовчок).  Появилась 
якась  поява  [паши],  каокуть,  дуже  вчена:  щось  воно  було 
ло.годе  й  непогане  з  лиця  (Нечуй-Левицький) .  .  . 

5.  таксамо  як  щось  вичислявть  ся,  і  при  тому  ще  раз 
говорить  ся  про  все  загально,  н.  пр.: 

Часом  усі:  і  молоді,  і  старі  студенти,  і  пострижені  ченці 

-всет^  лягало  покотом  на  помості  і  спало  до  другого  дня 

(Нечуй-Левицький).    Ждавн  а  нас  увесь  рід  Ілашів:  і  мале,  і 

')  Що  це  середній  рід,  то  можна  провірити,  як  сказати  дївслово  в 

минулому  часі  [не  багацько  нас  стало],  бо  ж  відомо,  що  минулий 

час  ровріжняв  роди.  "^ 


^і-іЯ 
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9,  бо  тякш  цім  До*§ололе  »ля$ао  {ффяимшт).  Нехай 
ніхто  не  лтшить  ея:  і  старі  й  малі,  иож9е  придасть  ся 
(Фришо).  Перед  сеітом  усе  те  шаснуло  (цвр,  цирвця,  велжні  • 
малі  туш]  (Швпмшо  —  Сон)  .  . . 

Сюди  ж  належать  вислови,  коли  ие  хочемо  чомусь  наава- 
ти  роду  й  говоримо  ЦІЛКОМ  загально ,  н.  пр.: 

Він  піянав,  потре ...  є  селі  найбільгиий  злодій,  котре 
найбільишй  баеач  (Спфиши) . . . 

6.  І  як  нам  когось  жалко,  як  вад  кимось  милосердимо 
ся,  до  когось  відносимо  ся  8  пестощами,  то  про  нього 
балакаємо  теж  у  середньому  роді,  н.  пр.: 

Де  йому  [Василькові]  й  окити  було!  Воно  й  росло 
так,  аби  слава,  а  ті  виправки  та  походи  силу  його  всю  ви- 
брали .  .  .  Молоде,  то  як  косою  скосило  (Вовчок).  Синові 
за  три  копи  окупанок  купила,  гцоб  і  воно  удоеине  до  школи 
ходило  (Шевченко).  Син  нездара  був,  слабовите  (Фраяко). 
Прокинув  ся  мій  пустунчик  —  ну  бігать,  гомоніть,  гайну- 
вати, амс  усе  піде  оісумсмомі  А  само  томе  радсу  веселе, 
миле  (М.  Вовчок)  . . . 

А  діточок  не  було  в  неі,  лиш  одна  дівчина,  Марта 
звалась,  молоденьке  та  плохеньке  собі,  мов  та  сивушечка  в 
лісі  (Федькошвч).  А  воно  [Мотря  Кочубеївна]  вже  спить. 
От  дирнеї {Морпошещ,  —  Цар  і  гетьиав).  А  сирота  іі  в  селі,  її 
єдиная  дитина,  мов  одірвеигось  од  гіллі:  ненагодоване  і 
босе,  сорочечку  до  зносу  носить  (Шевченко).  Блудить  спла- 
кана  дитина,  без  тата,  мами,  бідна  сиротина,  давно 
не  їло,  серденько  му  (—  йому)  млів  (Федькович).  Пріся 
донечка  моя:  воно  іце  тільки  виростемо  (Шевченко)... 

7.  Тай  якщо  згори  на  когось  днвимо  ся,  понизити 
кого  хочемо,  то  теж  уживаємо  середнього  роду,  н.  пр.: 

„Водички  я  (■=  баранчик)  не  сколотив,  бо  ще  й  не  пив  ... 
—  Так,  себто,  я  брешу?  —  тут  Вовк  йому  гукнув:  —  Чи 
бач,  ще  і  базікать  сталл!  (Глібів) . . . 

І  загалом  як  хто  собі  хоче  з  кого  покепкувати,  по- 
глузувати, то  теж  уживав  середнього  роду,  н.  пр.: 

Глянь  —  паничі  Чого  воно  сидить  само  собі?  .  .  .  Візь- 
мім його,  дівчата,  з  собою,  нехай  воно  буде  нам  хоч  мішок 
носити!  (Васильченко) .  Ст,аре  (=  баба),  як  мале!  Зовсім 
баба  з  глузду  згхала  (Нечуй-Леввцьквй) .  . . 


-^-^'-'*^'-'--- 


8.  У  середньому  роді  отиимо  й  невідміані  та  ще  й 
гі  чужі  сдоее,  які  вхшважіть  ея  в  середньому  роді  в  тій        .' 
мові,  в  котрої  вони  В8ЯТІ,  н.  пр.,  латинські  слова  на  ит 
(Іогот,  соИевіиш,  тетогаїиіит,  ро(1іит),  гл.  стор.  142, 182: 

Ну,  та  що,  що  кааа$?  Велинв  цабе  ваш  учитель/  (То- 
бідеввч  —  Вурдама).  Мо«  о*с  ти  неанатищо/  (Пачовсьиве). 
Певне,  щось  нввнатищо,  а  роапиндіочи.юеь  на  всю 
хйшу  (Нечуй-Леавцисвй).  Дме  „добрий  день**,  тане  „дай, 
Вооке  вдоровля**  (шр.  погов.) . . . 

Кажемо:  щ*іре  спасибі,  на  аічне  незабудь  і  т.  д. 

Кажемо:  римське  форум,  перед  цїле  форум,  доаее 
меморандум,  поротне  кольоквіум  (гл.  §  164,  стор. 
142) .  .  .  пор.  З  дощок  вроблено  невеличне  подіум  (Франко 
—  Первхрвові  отежка) ... 

Сюди  належать  на 8ви  буквів:  велике  „а**,  мале  „б**... 

Часто  одначе  і  при  невідмінних  словах  мова  ставить  ся 
то  жіночий,  то  чоловічий  рід,  н.  пр.: 

Ма/>а  спасибі  а  того,  що  він  на  самій  горілці  сидить, 
самою  горілкою  гиинкув,  а  хліба  не  приробляє,  —  м€му 
спасибі  заробить  (Грівч.  Сдов.  IV.  173).  Зімою  день  великий 
і  вже  по  обіді  з  того  дня  лимий  спасибі  (там  же).  Вам  од 
мне  то  не  великий  спасибі  (Нечуй-Леввцький).  Це  щось 
думи  дешевий  дякувать  (Фвдьковнч) . . . 

Видно  тут  народ  прирівнює  слово  „спасибі,  дякувать*  *  зі 
словами:  користь  (жів.  рід),    хосен  (чод.  рід) .  . . 


3.  число. 

,, відступає  від  граматики' 
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418.    І  не  тільки  в  родї  мова 
а.іе  й  у  чіеді. 

1.   Нараз  граматична   складня   вимагає  однини,   але   у  Мшмвнва 
слові  містить  ся  тямка  множини,  —  то  вживаєть  ся  побіч 
однини  і  мноаапш.     • 

Бував  це.: 

а)  при  збірних  іменинах  н.  пр.: 

Як  побачу,  що  дітвора  [=  дїти]  притомилась,  я  зараз 
казху  їм  (Ковнськяй).  Є  ще  на  світі  православне  христіян- 
ство  [=  христіяни],  гцо  вміють  і  люблять  по-нашому 
читати  (Квітка).  Старшина  поіть  громаду  [=  громадян], 
щоб  зробили  приговор  ешслать  мене  в  Сибір  (Тобілевич)... 


«■■■ 


б)  врв  евімрж,  що  мііішіи  м  вбір  (біммв,  9ехт, 
яротшШ,  тм.  ІЗбОа.  «мммм. . .),  в.  ар.: 

А  вм  ^ммі.  •  бивйто  дехто  пІ9ай§9т,*щ  та  Мй  боячиа 
<1Шп»).  ПсФМшилш  ш  тнвй,  яшш»  дехто  я  оартевих  $ари 
умум»»  д€чиети.*ш,  питв9лт{Фш»яшт).  Тут  у«ееь  народ, 
жсжний,  хоч  по  окмінщі,  тлдали  ввмлю  в  яму  (Кіітм). 
Ко  ждшй  дбй*  тіАькл  про  себе,  нш  розуміючи,  що  таким 
робом  ро$дроблюють  ся  ївс  сили  (Фрммо).  Сотня  бооомольци 
«МОЛАМ  кругом  йофо  (попа)  »  тдали  (Нвчтй-Лвмцькм- 
Каїяашем  сіия) ... 

в)  як  і  нема  слівця,  що  подав  вбір,  але  ж  його  легко 
догадати  ся,  н.  пр.: 

Пігиов  у  город  "рогпитувати  ея,  що  в  них  [=  у  міщан,  у 
городян]  чути  (аі  вбірика  Рудчмріа).  А  народу,  народу:  і 
га  домовиною,  і  побіля  домовини,  і  по  вулиці,  і  впереду,  і 
по  воротах,  і  по  тинах  —  що  то  екавати  не  моокна,  скілько 
їх  (—  людей)  там  було  (Каітиа) . . . 

г)  Що  про  батьків  і  про  тих,  що  їх  поважавть  ся, 
говорить  ся  в  нас  у  множині,  то  це  теж  складня  аа  думкою, 
не  граматична  (гл.  §3501). 

Цікаво,  що  нераа  про  батьків  балакають  ріжно,  від- 
повідно до  того,  кого  більше  поважавть  ся  (ровумівть  ся, 
поза  очі,  бо  в  очі  все  говорить  ся  у  множині),  н.  пр.: 

Уже  й  мати  почали  примічати  та  клопотатись.  А 
батько  хоч  і  нічого  не  еоборить,  та  все  пильно  на  мене 
погляділе  (Вовчок)  .  .  . 

У  сімі  і  про  старших  братів  та  сестер  теж  у  множині 
відаивають  ся,  н.  пр.: 

„Нен^\  каоку,  „бадгчка[-^  найстарший  брат  у  Гуцулів] 
просилщ  щоб  стіл  лагодили  (Федько|яч).  Сестро,  що  вам? 
—  у  нас  камсеть  ся  старшим  бриттям  і  сестрам  »вт 
(Федькович  —  Люб4-8губа)  .  .  . 

ґ)  Про  складню  іменика  у  сполуці  а  приімеником  „з" 
(в  кимось),  гл.  §3502,  н.  пр.: 

Терешко  а  парубками,  не  догнавши  дівчат,  кинулись 
навперейми,  і  йдуть  упять  побіля  салдстського  патрета 
(Квітка) . . . 


1  її  другого  бону  гурт'одшакоашх  аюдой  уважмп  оя 
•  уяві  вашого  народ»  чпюоь  одяни,  і  черва  та  вераа  ужн- 
меть  оя  і  одяїяв  ваміоць  мяожняя,  н.  пр.: 

Ой,  «м  вори,  ма  Ламана  вітер  повівав,  та  крувом  Січі 
Зйпоровькі  Моемаль  облмав  (вар.  пісші).  От  де  війна  правдива, 
иййстраитіща,  ьцоденна,  люта/  Що  проти  неі  [—  домашньої 
сільської  війни  в  голодом,  зі  влнднями]  «сі  війни  а  Турком, 
Вімцем,  Моеналемі {Фрлнно).  Швед  поліг  еоловою  (Котлярм- 
еьияі).  Сімсот  Турків,  яничар  чотиріста,  та  бідного  не- 
во^ічмика  півчвартаста  (вар.  дума).  Аж  кишить  неволь- 
нича у  Сиракузах  (Шевченко).  Йде  багацько  чумана,  й  мо- 
еналя,  і  всякого  народи  (Нечуй-Левицький).  Книжка  мала  б  най- 
більше читальимна  в  городах  (Нечуй  Левяцьквй  —  Хиари) . . . 


і.  чпслвнижн. 

419.  Складня  чнсяівнаяів  також  нераз  відходить  від  гра- 
матичних правил. 

а)  Числівники:  пять  до   дгаяпдеоать  девять  вимагають  & 
присудка   в  середньому    роді   одн.    (гл.   4173);    але    ж 
що  в  них  містить  ся  тямка  множини,  то  бував,  що  при- 
судок може  вживати  ся  і  у  мвожннї,  н.  пр.: 

Разом  із  ними  акили  в  тому  номері  пять  студентів 

(Нечуй-Левицький)  .  .  . 
Те  саме  відносить  ся  і  до  збірних  числівників,  н.  пр.: 
Дітей  маленьких  двоє,  побравши  ся  аа  руки  .  .  .  в  жарку 

мтнюю  днину  іими  а  села  (Франко).  В  саду  двоє  людей  блу- 

пали  міме  деревами  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 

б)  Числівники:  два  —  чотирі,  як  відомо,  годять  ся  з  імям,  2 
до  якого  належать,  у  роді,  числі  й  відмінку  (гл.  §216), 
але  ж  у  називнику  і  знахіднику,  коли  коло  них  стоїть 
прикметник,  то  цей  прикметник  кладеть  ся  часто  в  родо- 
вику множини,  н.  пр.: 

Два  хитрих  мудрого  не  перевамсуть  (Глїбів).  Достав 
у  пяного  Тараса  два  приговора  дбалі>шивиа;  (Тобілевич).  Два 
трупи  невеликих  узяв  на  плечі  (Шевченко).  У  мене  дві 
гювнїгеньких  шахви   книжок  (КонкськиП  —  Непримирена)... 

Т  рибратирідненьких  з  тяжкої  неволі  тікали  {алр.  дума)... 

Посеред  ставу  вбито  чотирі  палі  товстесеиміих  ( Квітка) . . . 

сім  о  в  ач,  Граматвна  украівськоґ  мовв.  ЗО 
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в)  Те  саме  діеть  ся  в  іменинам и,  якщо  коло  числівників 
в  приіменики   або   прислівники,  й  якщо    ті   слівця 
розділяють  числівник  і  іменик,  до  якого  числівник  відно- 
сить ся,  й  іменик  стоїть  поперед  числівника,  н.  пр.: 
років  через  чотирі,  жінок  зо  три  .  .  . 

Тоді  іменик  кладеть  ся  в  родовику,  і  згоди  немає. 

пор.    На    горбику  батько   поламав  десятків  »о  два  возів  (Нечуй- 
Левицький  —  Кайдашева  сїмя)  ... 


420.  XXXI.  ЗНАЧІННЯ  ВІДМІНКІВ  У  РЕЧЕННІ. 

Відмінки  вказують  на  відносини  між  предметами,  а 
що  відносини  бувають  ріжні,  то  через  те  й  закінчення 
відмінків  ріжні,  і  значіння  відмінків  у  реченню  (у  складні) 
ріжні. 

1.  НАЗИВНИБ. 

421.   У   називнику   стоїть   завсіди   підмет   у    реченню, 

гл.  §  339. 
У  тім   же  відмінку  може  стояти  присудкове  шпя,  гл. 

§  336,  §  431. 

2.  РОДОВИК. 

Родовий  відмінок  уживаеть  ся  дуже  часто,  й  його  зна- 
чіння в  реченні  ріжне. 
Предаиус      422.  Передусім  у  родовику  стоїть  предмет  (§ 341),  і  то  після 
присудків  (ДІЄСЛІВ  і  ймен),  у  яких  містить  ся  значіння 
1.  віддалення  або  приближення,  н.  пр.: 
спекати    ся,  збути  ся,   позбавити,   цурати  ся  .  .  .    дер- 
жати ся,    пригортати  ся,  вчепити  ся  ...  в  перенесеному 
значінні:   бояти  ся  (в  думці  хотіти  віддалити  ся  від  чого), 
жахати  ся,  соромити  ся,  шкодувати,  шкода,  оісаль,  сором, 

бути  свідомим  і  т.  д. 

„ор-Неможуадихатиеяцьоголшсогочоловіна(Печуа-Леиілцьн«1\). 

Збув  ся  тато  клопоту  (Номис).  Імолод,щівсвоіх,  нрасгювоеі^  всьою 
позбула  ся  (Ганна  Барвінок).  Був  би  мів  вік,/  збавити  (Франко). 
Багацько  позбавляв  Бунлка  таким  способом  люОей  (Зі  збірки  Драго- 
манова).Дура*  с  я  сїряна,  а  тепер  і  онучі  радийі  (ЗШт^  Комаря)... 
Про  Київ  не  жахайсь,  Волинї  пригортайсь,  а  Лоділли  три- 
майсь/ (нар.  приказ.).   Наперед  не  виривай  ся,  ззаду  не  аоставаО.  ся, 
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еереа*іни  держись/  (нар.  приказ.).  Кмо  біда  вчепить  ея,  тою 
т  римаіть  ея  й  руками  й  ноеами!  (нар.  приказ.)  .  .  . 

У  перенесеному  значінні:  Воена  бояти  ея,  то  і  в  ліе  не  йти  (нар. 
пртаака). Свогороаумоиькустр ахнула  ся {Зіабірк»Чубшського). 
Шрам  Паволоцький,  жалуючи  агуби  Паволочан. .  .  приняв  усю  еину 
на  одного  себе  (Куліш)  .  .  . 

Шкода  того  барвіночка.  — йпедосвіта  шкода  (Шевченко).  Вам 
її  більше  а<с  а  л*/(  Квітка).  Був  свідомий  святих  пралд  євангельських 

(Кониський) .  .  . 

2.  пайковости,  себто,  частини,  яку  звідкілясь  береть  ся, 
короткого  часу,  на  який  щось  узято,  позичено,  н.  пр.: 

учити,  вчити  ся,  слухати  ся .  .  .,  бажати,  хотіти,  про- 
сити, домагати  ся  .  . .,  шукати,  давати  (на  якийсь  час), 
позичати,  привозити  .  .  .,  ждати,  побачити  (трохи  чого)... 
треба,  варта,  бути  гідним,  достойним,  бути  жадним  і  т.  д. 

пер.:  Пригоди  учать  агоди  (нар.  припов.).  Батько  останню  корову 
Жидам  продав, поки  вивчив  московської  мови  ( Шевченко) .  Моїх  дїінон 
доглядала,  авичіїю  навчала  {Шетекко).  А  та  палиця  паннааива- 
іть  ся,  треба  її  слухати  (Номис)  .  .  . 

Ви  чого  забажали?  (Франко  —  Мойсрй).  Я  не  хочу  хліба,  я 
іочу  кі/л««««2/ (Грінченко— Сестриця  Галя).  То  не  вмерлі,  не  вириті, 
м  суда  ідуть  просити  (Шевченко).  Тільки  прошу  вас  одного:  еорода 
Богуслава  не  минайте  (нар.  дума).  Поки  було  доможемось  молока 
( пана,  або  таранї,  то  краще  соми  собі  купимо  (Грінч.  Слов,  1, 420). 

Об  Миколаі  на  ярмарку  імечаїп  купив  (Мирний).  Шукай  вітра 
$  полії  (нар.  прип.).  Вживай  світа,  доки  служать  літа  (нар.  по- 
говірка). Або  мені  помочі  дайте,  або  мене  з  собою  візьміте  (нар. 
дума)  .  .  . 

Під  Стамбул  підпливали,  Туркам-яничарам  страху  аавдавали 
(нар.  дума).  Ой,  піду  я  до  сусіда  вова  позичати  [потім  віддам] 
(нар.  пісня)  .  .  . 

Везе  Марко  Катерині  сукна  дорогого,  а  наймичці  на  очіпок  парчі 
шотоі,  а  діточкам  черевички,  фі^-  та  винограСі/...  і  кавяру  а  Дону, 
всього  везе  (Шевченко  — Наймичка).  Там  [на  Запорожжі]  наіси  ся 
«сії  а-лїбів,  козацького  звичаю  набереш  є  я  та  побачиш  евішп 
(Шенченко) .  А  ви  поспитайте  борщу,  по  мойому,  наче  дуже  кислий. 
Поспитавши  горл,  чи  не  пошанусть  ся  (Слов.  Грінч.  III,  360^ 

Я  щастя  ждав  —  у  темряві  зостав  ся  (Куліш).  Я  кулешику  пі- 
дожду [якийся  час]  (Грінченко  —  Сестричка  Галя),  Добре  роби^ 
доброго  й  кін%(я  дожидай/  Підпалу  жде  (искра),  як  той  месник, 
чиї'и  дожидає,  злого  часу  (Шевченко)  ... 

Пошли,  Боже,  з  неба,  чого  нам  треба/  [нар.  приказка].  Чи  ж 
достоін  він  такої  че,ти?  (Квітка).  Настели  мені  опанчу,  бо  я 
того  гідна/  (Зі  збірн.  Чубинського).  Чи  варт  вона  (Україна) 
«огню  святого  (Шевченко).  У  сусіда  доньок  сім,  та  й  доля  ссім,  у  мене 
одна,  та  й  та  долїокаднй  (пар.  припов.)  .  .  . 
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Кажемо:  гуляти  (витинати)  гопана,  вибивати  тро- 
пакау  грати  дурака,  дати  комусь  духа, памяткового, 
прочухана,  дати  дуба,  дати  драпака  й  т.  д. 

3.  після  перехідних  дїеслів  заперечних,  гл.  §  343. 
хоч  це  не  так  докладно  переведене,  як,  н.  пр.,  у  моск. 
мові  (пор.  у  Шевченка:  Не  молила  ся  за  мене,  поклони 
не  клала  моя  мати),  приклади  тамже; 

4.  після  таких  присудків,  у  яких  містить  ся  заперечна 
думка  (це  теж  розуміння  пайковости),  н.  пр.: 

Боронити  му[=пе  давати  му]  вступу  до  вас  спижевими 
гипичками  (Франко  — Мойсей).  Тільки  одної  слали  бережи  ся 
[щоб  не  кинув  на  тебе  хто]  (Збірн.  Чубинського).  Пішла  кудись: 
сїней  забула  замкнути  [=не  замкнула]  (М.  Вовчок).  Комі 
ви  вже  перестанете  того  свисту? {Марко  Воьчок).  Не  час 
тепер  ховати  поганих  струпів  (Франко) . . . 
у  безпідметових  реченнях  (§  340); 

Такого  ще  поганця  не  бувало  (Глїбіз).  Хто  пізно  встає, 
томухлШа  не  стає  (нар.  припов.).  Лнї  виду  видати,  ані 
чутки  чувати!  (нар.погов.).  Час  приходить  умірати,  ні- 
кому поради  дати  (нар.  пісня)  .  .  . 

5.  при  "ислівника^:  у  збірному  значінні  (§  417),  ч--  цо 
числівник:,  головні,  чи  невизначені,  н.  пр.: 

Нас  було  трох  у  батька.  Коли  б  ви  бачили,  якого  було 
і;одей/(Нечуй-Левицький).  На  царьскому  дворі  такого  сто 
Лін  понакривано  (Зі  збірника  Рудченка).  А  коло  шинку,  як 
коло  вулля  в  теплий  день  -  такого  там  людей  (Д.  Мар- 
ковим). А  дяків  тат  й  не  рахуй,  такого  поиасходіш 
ся  (Федькович)  .  .  . 
—  а  й  як  нема  числівника,  н.  пр.: 

Отут  крови  полито  людської  і  без  иожа!  (Шевченко).  Зі 
пана.чи  паиства-панспша  у  сріблі  та  златі!  (Шевченко). 
Бувало  всякого  (Франко).  Аж  гуде,  з  усіх  усюд  народу 
йде  (Шевченко).  Аж  кишить  певольника  у  Сиг-шх 
(Шевченко).  Мені  сеі  ночі  таких  ягід  снило  ся  (Фе„^  аич). 
Людей  росте,  а  .Є.ИЛЇ  кМЛепкйй).  Н аіхало  гостей  пое- 
пісенька  хата  (Нечуй-Левицький)  .  .  . 

Ясно,  що  й  тут  скрізь  є  тямка  иайковости. 
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^3.  Крім  того,  у  родовім  відмінку  стоять  пріеоівшкові  Прмаївя. 

додатки,  і  то  дод*т.: 

1.  часу  (§3453),  н.*  пр.:  того  дня,  другого  року,  пізньої 'ілюшшй 
осени,  одного  разу  (моск.  мова  такого  часового  родовика  не 

знав)  й  т.  д. 

пор.:  Доводило  ся  вам  із д йти  пізньої  весмщ  чи  раннього  лїта 
по  Україні?  (Мирний).  Плачуть  мої  очі  темненької  ночі  (нар. 
пісня).  Знесла  найтяжчу  кару  отої  ночі  страшної  (Франко 
—  Сурка).  А  темниаг  аимових  ночей  він  голосно  на  всю  хату 
говорив  страіичі  річі  (Стефаник).  Ііижного  ранну  й  вечора  вихо- 
дила а  хатл  старенька  жінка,  (Мирний).  От,такої  то  тцт  .  .  . 
йшов  молодий  чоловік  (Мирний).  Одного  теплого  дняв  неділю  Санько 
та  Яків  сиділи  собі  на  призьбі  (Комар).  Рону  ІОвО.  Ізяслав  Давидович 
привів  Половців  (Кулїш).  Одного  ранку  лежу  я  та  думаю  (Вов- 
чок). Саватій  кояених  вакацій  пр  иіз  див  на  хутір  (КовяськаО) .. . 

Кажемо:  цього  року,  року  тисяч  девятьсош  дваця- 
того,  дня  двагщть  гиостого  серпня  й  т.  д. 

Сюди  ж  належить: 

гцо-дня,  піо-ранку,  гцороку,  що-тижня,  що-пяш- 
пицї,  гл.  §  223. 

Це  родовик  часовий. 

2.  порівняння  —  родовик  порівняльний  (уживаєть  ся  порівналь- 
рідше,    ніж    у   московській   мові),   після   вищого   ступня         "■" 
прикметника,   чи   прислівника,   гл.  §§  194,   300,   к.  пр.: 

гірш  пекла,  краще  (від)  тебе  .  .  . 
пор.:  Ся  мовчанка  гірша  погроаіг  (Франко).  Сам  марний,  марний, 
гірш  моеі  сестрички  ( Федькович ) .  Взнала  йянеагірш  сіпаренької 
.4061,  почім  на  світі  ківш  лиха  {Ганва  Барвінок).  Вийди,  мила,  краща 
злота,  (нар.  пісня).  Чорніща  чорної аемлї  йде  мати  (Шевченко). 
Іде  на  вулицю  гулять  еордіще  самої  царпцї  (Шевченко).  Нас  де- 
шевших панської  собаки  письму  учить/  (Шевченко).  /  гучнійте 
хвиль  Днїпрових  крик  козацтва  заревів  (Франко)  .  .  . 


І' 

.1        І 


3.  причини  (родовик  причиновий),  н.  пр.: 

чогось  нездужаю,  того  плачу  й  т.  д. 

пор.  Чогоокви  чваните  ся,ви,синисердеш:іоіУкрайни.^{иіевчет<о). 
Того  плаче  (Гордієнко),  що  поради  не  пода-па  мати  (Шевченко — Иржа- 
врць).  Дід  сивесенький  рида  т,ого,  бачте,  що  сирота  (Шевченко). 
Чого  я  плачу?  Набудь,  того,  що  без  пригоди,  мов  негода,  минула 
молодість  моя  (Шевченко).  Осика  все  мене  чогось  ляка  (Леся  Українка). 
Саданюк  чогось  задуманий  ходить  (Федькович).  Матрос,  на  вахті 
етоя,  зісурив  ся  сам  собі  чогось  (Шевченко).  Як  я  злий  чого,  не 
можу  оперти  ся  покуеі  (Франко)  ... 


иричивовні 
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Пршга. 

додаток: 

Івршемйвшй 


якІвннМ 


метоввйі 
метовай 


оайвоввй 


424.  Ще  частїще  вживав!  ь  ся  другий  відмінок  як  при- 
вметнивовий  додаток  (§  3468),  і  тоді  він  визначав 

1.  приналежність  —  родовик  приевойний,  на  питання: 

чий?,  н.  пр.: 

дім  сусіда,  полі   брата,  город  сестри,  честь  народу, 

багацтва  України  й  т.  д. 

пор.:  На  столі  лежала  булава  Врюховецького  (Куліш».  Он  двір 
етоіть багатиря  гладкого (Глїбів).  Тілько  три  чайки  оіIШ.Vпна  ку- 
рінного, сироти  Степана  молодого  сине  море  не  втопило  (Шевченко)... 

2.  якість  —  родовик  якісний,  на  питання:  який?,  н.  пр.: 
людина  великої  слави,  жінка  дивної  краси,  чоловік  серед- 
ніх літ  і  т.  д. 

пор.:  Проговори  ш  слово  тихої любови  (Шевченко).  Смілі  майстри 
нової  будови, прямування  нового  бор  ці  (Грабовський).  Дівчина 
великого  роду,  а  пееього  ход»  (нар.  погов.).  Жінка  — міське  зіл 
лячко  найгіршого  ґатунку  (Франко).  Він  людина  найнїжнЩі>- 
го,  найблагороднїщого  серця  (Кониський  — „Музика"  Шевченка). 
Був  чоловік  середнїх  лїт,  при  здоровлю  (Ганна  Барвінок).  Сту- 
денти того  часу  дуже  пили  (Нечуи-Левицький).  Лице  жіноче 
ди«ної  краси  (Франко)  .  .  . 

Як  із  усїх  тих  прикладів  видно,  в  таких  випадках  родовик 
уживаєть  ся  майже  все  з  прикметником. 

Із  присвойним  і  якісним  родовиком  тісно  вяжуть  ся  такі 
родові  відмінки,  що  містять  у  собі  значіння  підмета  і 
предмета,  н.  пр.: 

любов  матері  (мати  любить  і  матір  люблять) 
слава  поета  (поет  славить  і  поета  славлять) 
погроза  батька  (батько  грозить) 
продаока  краму  (крам  продають)  .  .  . 
Це  так  званий  підметовий  і  предметовпй  родовик. 
3.  ЦІЛІСТЬ,  із  якої  береть  ся  частину  —  родовик  пай- 
ковий, н.  пр.: 

пів  кварти,  ріка  крови,  стадо  лебедів,  табун  коней, 

човен  повен  води  й  т.  д. 

Вона  бігла  до  ожереду  соломи  (Мирний).  Полили  ся  ріки  кропи 
(Шевченко).  Насіяла  васильків  цілий  лан  (Глїбів).  Яа  Лімшн  (Турьи) 
мов  стадо  лебедїв  спадали  (Куліш).  За  шмат  гнилоі  ковбасну 
вас  хоч  матір  попроси,  то  оддасьте  (Шевченко).  Везе  Марко  батьші 
шитий  пояс  шовку  червоного  (Шевченко).  Чимало  лїт  переверну. 
лось,  води  чимало  потекло  (Шевченко).  Пливе  човен  води  поеен 
(нар.  пісня).   Однієї  шнури  така  сила  І  (Шевченко)  ... 
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Суди  належить  родовий  відмінок  після  числівників  го-  [ 

ловних  від  пять,  гл.  §  217.  і 

Пайковий  родовик  уживаєть  ся  дуже  широко,  так  що  по  | 

деяких  граматиках  найдете  назву  пайкових  на  цілий  дру-  ! 

гий  відмінок.  і 

4.    Родов.    прикм.    відм.    може   подав&ти    і  гкількість  вкілшівваі 
(СБІаьБІснвй  родовик),  н.  пр.: 

хлопець  двох  лїт,  корова  пяти  літ  і  т.  д. 

пор.:  Двоє  ді.  ^к,  хлопчик  пяти  років  та  дівчинка  і'емь,,  сплять 
першим,  міцним  сном  (Яновська).  Зосталась  удова  Ганна  іі  коло  неї 
пятеро  дітей:  Степан  чотириацяти  юд,  Марися  Оеамацятщ  і 
троє  зовсім  малих  (Д.  Маркевич).  Два  хлопчики  в  мене:  один  чотир- 
мацятщ  а  другий  дванацяиіи  лїт  (Франко).  Иа  покуті  сидить 
дівка,  так  літ  двацятгі  пяти  (Ганна  Барвінок).  Молодиця  —  хлоп- 
чкк  у  неі  пірох  лїт  (Франко)  .  .  . 

425.  Крім  того,  родовий  відмінок  може  бути  і  присудком,  ІТрнеудвва 
II.  пр.: 

бути  такої  й  такої  думки,  такого  й  такого  роду, 
вросту  й  т.  д.  * 

пор.:  Чіпка  був  ні  високого,  ні  ниакьою  аросту  {Мщпнй).  Сама 
красна,  чепурная, хорогиою аростр {нар.  тсия).  Лан  сотник  Улси.ович 
був  чесного  й  повиокнмо  роду  (Квітка).  /  покажем,  що  ми,  браття, 
козацького  роду  (нар.  гимн).    Якої  ви  думки?  (Кониський)  .  .  . 

І  тут  родового  відмінка  без  прикметника  не  буває. 


3.  ДАВАЛЬНІШ. 

426.    Давальний  відмінок  бував  тільки  предметом  (§  341)  Предиог 
у  реченні,  і  то  передусім 

1.  після  таких  присудків,  у  яких  містить  ся  тямка  шкоди 
або  корнети,  н.   пр.: 

шкодити  комусь,  досадити  комусь,  богикулити .  .  .,  пома- 
гати, подобати  ся  .  .  .,  на  користь,  на  втіху,  на  шкоду, 
')айду»ісс.  й  т.  д. 

пор.:  Хто  пізно  приходить,  сам  собі  шкодить  (н§р.  прпп.).  Так 
чом  оке  я  вам  досадив?  (Глїбів).  П  о  маг  ай  Біг  тобі,  дівчино  (абірн. 
Рудченка).  Для  чого  ялсиву,  кому  на  користь?  (Мордовець).  Впо- 
добавсь дуже  їй  [лисичці]  привітненький  куток  (Глїбів).  Зоря 
зійде  твоїм  мріям  (Старицький).  Так откомуі—бщнотї)  страшна 
зіма,  а  нам  байдумсе  і  дарма!  (Старицький).  Тече  вода  і  нагору 
баттому  в  хату  (Шевченко).  Обридло  тут  —  туди  мандруйте  на 
втіху  пав{^імм(  (Глїбів).  Гріх  іааньба  тому ,  хто  а  дугие:о  живою 


^1  І> 
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шредмет 


дрімав/  (Олгсь).  Однакові  %орі  і  Фолом  еіяв  світ  лиця  Твове  (Куліш). 
/  пташки  світ  і$ащебвчуть  то&І,  і  епіван  відпічмв  (»  відпочіне), 
заепіваі  то      'Руданський)  .  .  . 

Сюди  належать  проклони:  Нехай  тобі  хріні  Щоб  щобі 
се  та  те!.  .  . 

2.  після  таких  слів,  що  з  них  виходить  прихильність 
до  кого,  довірря ,  і  навпаки,  н.  пр.: 

дякувати,  бути  вдячним,  прихильним,  молити  ся,  по- 
клоняти  ся,  корити  ся,  бути  слухняним  і  т.  д. 

пор.:  Довго  я  не  хотіла  коритись  ввсмї (Леся Українка).  Ді/ріїеві 
йБог  не  противить  ся  (нар.  припов.).  Ой,  не  дяку  й  мепї брате! 
(Куліш)»).  Подорожньому  і  Боа  вибачить  (пар.  припов.).  Ми 
вірувм  Твоїй  силї  і  слову  живому  (Шевченко).  Всесильний,  я  Тобі 
молю  сяі  (Кулїш).  Думка  вороном  літав  по  Вкраїні,  кряче,  л.шче, 
поклонявть  ся  родинї  (Кулїш).  Сповідаюсь  сам  щиро  та 
покірливо  (Куліш).  Наум  Д рот  був  6а тьнові  й матері  слухняний, 
старшим  себе  покірний  (Квика).  Л  серцеві  не  потурай  (Шев 
ченко).  Ти  до  мене  не  ходи,  я  тобі  не  рівна. . .  (нар.  пісня).  Спа- 
сибі вельможному  пану  Сомнові/  (Кулїш)  .  •  . 

3.  після  присудків,  у  якіус  містить  ся  наказ,  дозвіл, 
заборона: 

заказати  комусь,  наказати,  дозволити,  радити  й  т.  д. 

пор.:  Ой,  заказано  та  замовлено  всім  маааченькам  у  військо 
йти  (Слов.  Грінч.  II,  45).  Ой,  мені  мати  заказала,  щоб  я  з  тобою 
ніде  не  стояла  (нар.  пісня).  Ой,  казала  менї  мати  тай  наказ^- 
вала  .  .  .  (нар.  пісня).  Чи  дозволено  вам  думать,  хомлішм.' 
(Глїбів).  Мепї  раяли,  щоб  я  поїхав  на  три  роки  в  Січ  {Сторояіепко]... 

4.  ПІСЛЯ  таких  присудків,  де  давальний  вдм.  являеть  ся 
другим  предметом  (дальший  предмет,  §341),  н.  пр.: 

давати  кому  гцо,  обіцяти  кому  що,  приносити  кому 
завидувати  комусь  чогось  і  т.  д. 

пор.:  Синовігостинця  ховала  (Шевченко).  Як  ростпшім  бр  а 
життя  в  вогкій  тьмі,  так  обом  нам  бракує  простору  (Леся  Украінк-^. 
Дорогу,  дорогу  (даПте^  пану  осавулу  (=--  панові   осавулові)   німеен- 
ському!  (Куліш).  Обберімо  собі  короля  по  своїй  вольній  волі!  (Фраи- 
ко)  .  .  . 


»)  Звичайно  укр.  інтелігенція  робить  тут  помилку,  сполучуючи,  під 
московським  упливом,  дієслова:  дякувати,  вибачати,  зі  зн  ах  іди.  Це 
велика  помилка.  Треба  сполучувати  їх  усе  здавальником  і  казатм: 
дякую  тобі,  дякую  вам,  йому  Гі  т.  д. 
Таксамо    треба    викидати   інтелігентське:    „вибачаюсь"   —  (до- 
слівний переклад:  ,,извиняюсь"),  а  вжииати  народнього: 

,,вибача&те,  вибачте!'' 


«мір 
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5.  Дуже  цікаві  в  укр.  мові  т  мети  в  давальнику  в  без- 
підметових реченнях,  у  яь.. .  давальник  грав  неначе 
ролю  (льогічного)  підмета,  н.  пр.: 

мені  не  обняти  [—  я  ка  можу  обняти],  синам  добувати 
[=  сини  повинні  добувати],  йому  не  спить  ся[—  він  не  спить], 
не  здумсаеть  ся,  мепї  не  до  того  [=  я  не  маю  як]  і  т.  д. 

Такі  давальники  появляють  ся  після  дівімсників,  в 
яких  разом  із  давальником  містить  ся  тоді  значіння:  мог- 
ти, треба,  слід,  повинен...,  і  після  иньчих  присудкових 
слів  (треба,  слід,  ніколи  .  .  .)  і  фраз. 

пор.:  Неменї  простому  судить  ве.гикіі  діла  Твоіі  вол»/ (Шепченко). 
Відкіля  більш  поради  їм  мсдатьі  (Глібів).  Вовік научії не  обняти 
иього,  що  Ти  [Боже!]  соадав  еси  (Кулїш),  Як  то  тепер  [=  у  зииі] 
отій  іолотї  сидіти  в  нетопленім  хліві!  (Старицьиніі).  Пух  висипав 
еяна  верхній  губі,  де  колись  мало  ся  б  у  т  и  вусам  (Мирний).  Не  ридать, 
адобувати,  хоч  синам, як  не  собі,  кращу  долю  в  боротьбі/  {Фрапко). 
Поки  я  жив,  не  бувати  тому  коневі  в  моій  ТроіІ  (Мордовець  —  Цар 
і  гетьман),    йому  про  се  ліпше  знати,  німе  менї  (Франко)  .  .  . 

Не  мсдеть  ся  дїтнам  (Грабовський).  /  світ  настав,  а  Яринї не 
епить  ся,  — ридає  (Шевченко).  Йому  так  гарно,  так  смашпо  світом 
дрімасть  ся/  (Мирний).  Йому  літ  до  дваиятка  добирало  ся 
(Мирний)  .  .  . 

Чіпцї  тепер  ніколи  дослухатись  до  всього  того  (Мирний).  Він 
вовк,  він  пан,  —  йому  не  слід  . . .  (Глібів).  А  вбогому  в  яру  треба 
криницю  копати  (Шевченко).  ЛІенї  і  не  в  еолові  .  .  .  А  вбогій  вдові 
не  до  того  (Шевченко)  .  .  . 

6.  У  такому  ж  самому  розумінні  (підметовому),  хоч 
у  реченню  підмет  є,  вжпваеть  ся  давальник  як  предмет  у 
фразі:  „менї  щось  в"  (=  я  щось  маю). 

пор.  Аджеок  і  урода,  і  роскіш,  і  шана  їм  є  (Манджура).  Розвер- 
нуло ся  весілля;  муаинам  робота  і  підновам  (Шевченко).  Обберімо 
собі  коро.гя,  щоб  і  аахист  нам  (був)  з  нього  і  честь  (Франко).  Буде 
тобі  великий  гріх  од  Бога  (Нечуй-Левицький).  Як  тобі  на  імня? 
Менї  на  імня  Перевернигорня,  на  прізвище  —  Макітрище 
(нар.  погов.).  Нема  Ґонти:  нема  йому  хреста,  ні  могили  (Шевченко).. . 

Усюди  чуеть  ся  фраза:  ,,мен!  щось  е^^  у  значінні:  ,,я 
щось  маю^^,  ТО  так  усюди  підмет  має  в  думці  значіння 
предмету  (музики  мають  роботу,  ми  хочемо  мати  захист, 
мати  меш  великий  гріх,  я  маю  [на]   імня  .  .  .) 

Сюди  ж  належать  такі  фрази  як:  зневірилось  мені  щось 
[я  в  чомусь  зневіривсь], 

пор.:  Зневірилось  усе  менї  у  світі  (Мирний)  .  .  . 


.я% 
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7.  Та  ще  •  такі  предмета  в  давалья.,  що  вяов  мають  немов 
•начіння  присвойне,  вяачіння  прикметникового  до- 
датку, н.  пр.:  мені  [=■  мов]  серце  болить,  мати  дітям 
[-  дітей],  нова  йому  [-  його]  нездорові  й  т.  д. 

пор.:  Василь  блідий,  фолоеея  йому  роакудогит  (Квітка).  Щоки 
йому  позападали  (НечуП-Левицьквй).  Чоловіч  мій,  куди  далі,  то  м 
жмурніщии  ходить,  аж  менї  шолова  болить  (Вовчок).  Савчихл 
мати  дїтям  одна  $  найлуччих  (Маковвй).  Дніпро  береш  рис-рш, 
Яворові  корінь  миє  (Шевченко)  ... 

Через  те  пишуть  і  кажуть:  памятник  Шевненнові,  побіч 
памятник  Шевченка  й  т.  д. 

пор.  Намлому  слову  кінець  (Квітка,  Шевченко)  і  Чи  кінець  мопї 
моои?  (франко) ... 

8.  Про  дав.  відм.  особових  і  зворотних  ваіменинів, 
що  доповняють  думку  й  надають  їй  обрааовости,  наглядности, 

гл.  §  207  4,  5.         

Це  так  ав.  давальник  етичний. 


4.  ЗНАХІДНИК. 

Првднпі     427.  У  знахіднім  відмінку  стоїть  предмет  (гл.  §  341),  і  то 

1.  справжній  предмет,  після  перехідних  дІєслівЧ, 

гл.  §343,  і  дуже  рідко  (в  поезії)  й  після  неперехідних 

ДІЄСЛІВ,  н.  пр.: 
Отак  нам  довело  ся  йти  гце  змалечку   полючу  пиву 

(Шевченко)  ... 
нлрІипТ»       2.  такий  предмет,  виражений  іменинами,  що  залежю  від 
ДІЄСЛІВ,  утворених  із  того  самого  пш     що  й  іменини  (ну- 
трішній  предмет),   н.   пр.: 

ніч  ночувати,  вік  вікувати,  волю  вволяти,  казання  казати, 
раду  радити,  мости  мостити  й  т.  д. 

пор.  Де  ж  ми  будем  ніч  ночувати?  (нар.  пісня).  Нене  рідная,  ввош 
мені  волю!  (М.  Шашкевич).  Молодий  Радюк  почав  думи  думати  моло- 
дою головою  (Нечуй-Левицький).  Якусь  тобі  він  шізань  скаже,  дорогу 
добру  в  Рим  покаже  (Котляревський).  Чи  там  раду  рпдпть, 
лк  на  Турка  стати,  не  чуємо  на  чужині  (Шевченко).  Ой,  позволь. 
пане,  землю  міряти,  землю  міряти,  мости  мостити  (нар.  коліідка). 
Жоч  гать  шти.' (нар.  погов.).  Чумаки  одну  аїму  аїмували  на  Дону 

»)  Дієслово  зрадити,  враджувати  вимагає  предмету  узнахідян- 
ку,  не  в  давальнику,  отже:  врадити  батька  (не  — батькові),  а«;«кк!/ (не 
—  ЖІНЦІ)  і  т.  д.,  як  у  нас  нераз  балакав  в-московська  інтелїґенція. 
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(Коияскияй).  Оживйють  лісові  еияи  і  гримують  тій  яииммийграм 
(Крушелінацьиаа  —  Рубають  ліс)  .  .  . 

428.  Крій  того,  ввахідник  може  бути  прнеаівішвовпи 
додатвом,  і  то: 

1.  часу,  на  питання:  яв  довго?  колнТ, 

пор.  Він  побивавсь  ва  бідноту  бевдо..імую  (Старицьний).  Я  по- 
ралась ввесь  він  у  чуякій  хаті  (Шевченко).  Стоїть  кін  день, 
етоіть  імі«((ГлІбів).  Горить  і  день  і  ніч  перед  пенатами  святий 
вогонь  (Шввчві  х).')  Вовдвиженеький  день  і  ніч  сидів  над  врецькою 
мовою  (Нечуй-Лев»цький).  Ми  живемо  під  самим  Киівом,  та  ще  не 
були  цю  весну  й  одново  рову  у  святих  угодників  (Куліш).  У  них 
тільки  було  й  худоби,  іш>  теличка,  купили  и  торішню  весну 
(Грінченко  —Без  хліба).  Ми  в  Явдохою  бувало  слухаєм  цїлнй  вечір 
Івана  (Тобілевич).  Думка  ідина:  спочити  згвилину  (Черкасенко). 
Сорочечку  що  день  божий  надіває  (Шевченко).  Наш  Боа  не  є  пить 
сю  днину  (Франко).  Кожен  рім,  що  приходив  Степан,  нуока  його 
ваідала  (Д.  Маркевич)  .  .  . 

2.  місця,  а  власне  простору,  на  питання:  яв  далеко?, 
пор.  Ой,    ішов  я  ттири  (—  чотирі)  милї  пішки  (пар.  пісня).  Ви- 

проводжала  три  полл,  три  милї  (Шевченко)  .  .  . 

3.  міри,  на  питання:  свільво?, 

пор.  Третьоі  неділі  треба  нам  було  конче  іхати  домів  (=  додому),  бо 
иеня  воює  щось  тіт  опади  (-■  троиа  ваворотамп)  переказували 
(Федькович). Яита«  я  в  віс,  очі,сторааів,щободповілинааапитання 
тяаккіі  4м>{ (Самійленко).  Отуже  пячімацять літ  ми  все  тягнемо 
в  вабрід  (Щоголів).  Цей  храм,  що  будував  с я стільин  років,  зруйную 
(Самійлевко).  Черевань  хоч  би  щтиіечпу  перемінив  ся  (Куліш) . . . 

5.  БЛИЧНИЕ. 

29.  Кличний  відмінок  мав  своє  окреме  значіння;  він  із 
ніякою  частиною  речення  не  ввязуеть  ся,  а  стоїть  для  себе 
окремо.  Через  те  в  реченні  він  являєть  ся  все  немов  уставним 
словом.  Він  і  ніякою  частиною  речення  не  мо/I-^  бути, 
творячи  для  себе  немов  окреме  речення,  н.  пр.: 
Учіте  ся,  брати  мої,  думайте,  читайте, 
—  кличний  відмінок  „брати  мог^^  мав  значіння  таке,  як  би 
вш  сказали: 

Учітл  ся  ви,  що  є  братами,  думайте,  читайте  .  .  . 

Через  .8  то  кличний  відмінок  віддїлюєть  ся  запинками. 

')  Про  вживав  .я  галицькими  інтелігентами  приіменика  „через"  у 
таких  випадках,  гл.  стор.  319,  примітка,  1. 


міецевай 


нірн 
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Що  мяо  тшк,  то  це  піввати  8  окремм  кяичяях  побічних 
речень  (відносних),  н.  пр.: 

Гей,  хто  9  лїеї,  оао9и  сяі  {ивр.  пісяп).  В  ного  серце 
иитмев,  руни  еилімії,  думна  чееная  —  прокидайте  ел 
(Франко) . . . 

Все  це  неначе  кличні   відмінки»),  тільки  ж  тут  уже  ПІНО, 

що  це  речення. 

у  поезії,  чи  упромовах  уживаєть  ся  часто  кличного 
відмінка  в  апострофічному  значінню,  звертаючись  до 
когось,  чи  "огось,  н.  пр.: 

Думи  мої,  &уми  мої,  лихо  мені  я  вамиї  (Шевченко).  На- 
роде мій  замучений,  розбитий,  мт  паралітик  тоіі  на 
роадорожжу  людським  призи7>етвом,  ніби  струпом  лритии! 
—  ТвОІМ  бідущим  душу  я  трівожу  (Франко).  Мово  рідна, 
слово  рідне,  хто  вас  забуває,  той  у  грудях  не  серденько, 
але  камінь  мав  (Воробкеиич) ... 

Тута  треба  шукати  причини,  чому  в  народній  поезії  деколи 
«^орма  кличника  заступав  називник,  н.  пр.: 

Плаче,  ридає  молодий  поааче  по  своій  дитині  (нар.  пісіші. 
Жив-проживав  корсунський  полковник  пане  Филоне  (нар. 
дума).  В  перше  віконце  вскочило  сонце,  в  друге  віконце  ясний 
місяцю  (нар.  колядка)  .  .  . 

Народній  поет,  творячи  цї  форми,  немов  маь  перед 
очима  тих,  що  про  них  писав,  і  наче  до  них  ізвертав 
ся  зі  своїми  словами. 

У  звичайній  мові  тих  форм  кличника  замісць  називн.  вдм. 
нр  вживаеть  ся. 

в.  ОРУДНИК. 
Орудний  відмінок  уживаєть  ся  в  реченню  як  прислів- 
шіковий  додаток  або  у  присудку. 
Прввіїви.      430.  Значіння  орудного  відмінка,  як  прислівникового 
доиріт.:'  додгтк'%  дуже  ріжне,  бо  загалом  цей  відмінок  уживаєть 
ся  в  ^   ^.аїнській  мові  дуже  широко. 

*)  Йдучи  на  московськими  граматиками,  українські  укладчики 
граматик  удїлюють  по  сзоїх  граматиках  окреме  місце  т.  зв.  обер- 
танню, в  якому  зокрема  балакають  про  кличний  відмінок.  Коли  це 
роблять  московські  граматики,  то  це  зрозуміло,  бо  ж  московська  мова 
форми  кличного  відміни  а  не  знає,  заступав  (з  маленькими  виїмками) 
її  все  називникои,  і  черео  те  на  вживання  тих  ііорм  у  ролі  кличника 


щтштяяттят 
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1.  Передусім  аяачіння  орудного  відмінка  —  це  оруддя, 
—  від  того  й  його  навва  —  виаряд,  яким  орудуємо,  при- 
лад, яким  щось  робимо,  засіб  вадля  переведення  якоїсь 
роботи  (орудній  змо^вій),  після  слів  таких,  як: 

робити  чимось,  орудувати  чимось,  махати,  кидати,  носити 
чимось^  орати,  гиити^  писити  й  т.  д.  —  в  образовому  зна- 
чінні: дихати  чимось,  кричати,  співати,  позирати,  дивити 
ся,  слухати,  говорити  й  т.  д. 

пор.  Л  він  (цар)  мені  махай  руною  (Шевченко).  Срібло,  злото  не- 
суть шанпами  яоааки  (Шевченко).  Незримі  скрижалі,  шаримим 
писані  пером  (Шевченко).  Гарячі  почуття  рогсіклими  ноаквм 
холодним  міркування  (Санійленко).  Чи  не  оре  милий  плуїом  (нар. 
іАспя). Лани  братами  оремо,  і  їх  сльоаамп  поливаєм  (Шевченко). 
Ідуть  два  парубки:  один  риаіеим  (конем),  друвий  парим  (Федькор 

Вільно  дихає  (земля)  грудьми  розкритими,,  поля  одяеаі:  .■■  г,  , 
квітами  (Кримський),  д  шкур  наших  собі  багряницю  поши,  •  л- 
лами  твердими  (Шевченко).  Болота  а  аси  пав  благородними  ні- 
стнами  (Ш<  'евко).  Поаирае  навкруги  своїми  блискучими  і^чима 
{Иирпи»), Мені  тим лїномпого ітись  трудно  (Кримський).  Тї'ламн 
святих  убитих  годували  для  царського  таки  двора  в  Тибрі  рибу 
(Шевченко).  Словом  сильним,  мов  трубою,  міліони  зве  з  собою 
(Франко).  Радюк  говорив  чиспюю  укра%нською  мовою  (Нечуй- 
Левицький).  Змови  британської  мооою  українською  поперекладав 
Куліш    (Шекспірові  твори)  .  .  . 

Через  те  по-украінськи  можна  казати  тільки  так:  говорити 
українською  мовою,  балакати  кількома  мовами,  твір 
писаний  українською  мовою^)  й  т.  д. 

Сюди  належать  такі  фрази,  як: 

слихом  слихати,  видом  видати,  сн  л  сном,  дивом  диву- 
«сти  ся  й  т.  д. 

пор.  Наш  піп.  мабудь,  і  сном  нл  енна,  що  надійде  така  година 
(Фраяко)  .  .  . 

а)  Таким  засобом,  чі.  знаряд, 
робить    ся,    може    6}    .    особи 

грають   ролю  посередників,  і  ті  посереднпкії  стоять  теж  у 
орудному  відмінку;  через  те  ми  й  кажемо: 

передавати  щось  телефоном,  дати  знати  теле^'рафоМі 
післати  (дістати)  гроші  переказом  (гзреводом),  яоч»іон», 
треба  звернути  окрему  увагу.  В  нашій  мові  в  скрізь  окрема  форма 
кличного  відмінка,  й  тому  ніяких  окремих  обговірок  т.  аа.  обер- 
їапіія  (дослівний  переклад:  обращеніи)  —  не  іютрібно,  бо  ж  по  формі 
вн!е  пізнати  кличник. 

Ч  пор.  стор  321,  примітка  1. 


м,  при  ПОМОЧІ  яких  щось 
або  установа,   які  тоді 
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їадити  аалїаницеЮі  їхати  кіньми  або  возом,  трамваєм, 
вІвникоМі  плисти  кораблем,  човном^)  і  т.  д. 

пор.: /"роші  поштою  шлють  (Ганна  Барвінок).  Ми  роарішасмо 
еріхи  святою  буллою  цією  (Шевченно)  .  .  . 

Але  ж  за  те  кажемо:  слабувати,  хворіти,  занедумсати 
на  що  (а  не  як  у  моск.  мові:  чим). 

б)  Таким  же  засобом  являеть  ся  діяч  (підмет),  якщо 
речення  поставлене  у  страждальному  стані  (гл.  §  258), 

н.  пр.: 

мною  зловлена  риба  (я  зловив  рибу),  р  Ілля  копитами 
порита,  кровію  полита  (копита  порили  ріллю,  кров  іі 
полила)*)  й  т.  д. 

пор.:  Ниво  несіяна,  всїма  поминута,  веїма  аабутая,  ниво  крі- 
вавими  слїаьми  поливана,  ниво  туманпми,  млою  окутана  — 
де  твої  ратаі?  (Чернявський).  Чому  вона  (сакля)  етоіть  у  вас  не  нами 
до ма?( Шевченко ).Яе  красуєш  еястоіами.аелушиш  еялобоОою 
(Старицький). Яо  віки  пронленетесь  своїми  синами  (Шевченко)... 

Крім  того,  орудний  відмінок,  як  прислівниковий  до- 
даток, визначав 
■овнй      2.  причину,  чи  наслідок,  головно  після  таких  слів,  як: 

чванити  ся  (причина  чванства  в  оруди,  відм.),  хвалити 
ся,  бридити  ся,  гидити  ся,  задовольняти  ся,  бути  пяним 
(наслідком  чогось),  бути  ситим  і  т.  д. 

пор.  Щось  невістка  не  одчиняє  своєї  скрині;  мабуть,  тим,  що  по- 
рожня (Нечуй-Левицький).  Убоїимн  не  гордились,  сиротампм 
бридились  (Слов.  Грінч.  І,  97).  Не  тому  життя  свого  рішатись, 
хто  тільки  вічністю  задовольнить  ся  (Самійленко).  Дарестут 
дуоФсе  насміхав  ся,  ходою  чванивсь,  величав  ся  (Котляревський).  Я 
вже  моїми слїаьмп  пяна  (Кониський).  Ми  малим  ситі  (Шевченко). 
Надію  лишила  тим,  хто  роацмом  дитина  (Самійленко)  .  .  . 

Це  орудник  причиновий. 

•)  Укр.  інтелігенти  часто  грішать  проти  складні  української  мови, 
кажучи  з-московська:  по  почті  гроші  гилють,  передати  по  телефону, 
дістати  гроші  по  переводу,  їхати  п »  аа.гІзницІ,  на  візнику,  на  україн- 
ській мові  написаний  твір  (Галичани:  в  українській  мові  .  .  .),  на 
тій  і  тій  мові  говорити  й  т.  Д.,  гл.  стор.  323,  пом.  2. 

Таких  фраз  треба  вистерігати  ся. 

*)  Галицькі  інтелігенти  вживають  у  таких  випадках  із-польська 
(й  німецька)  приіменика  ,, через"  {аювлена  риба  через  мене,  через 
поета  написаний  твір),  пор.  Був  відповідно  накручений  через  обох 
директорів  (Яцків  —  Танець  тіней)  .  .  . 

Це  груба  помилка,  й  її  треба  вистерігати   я,  гл.  ще  стор.  283,  пом.1. 
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3.  місце  (орудн.  місцевий),  через  те  ми  кажемо:  иіецепй 
йду  вулицею,  їду  лїсом,  пливу  Ди}[пром^),  блукаюгорамщ 

ходоюу  світами  й  т.  д. 

пор.:  Хто  їде  в  негоду  тим  лїсом  еуетим?  (Грівченко).  Галя 
комчалаеь  буйними  атііі.ами  (Мирний).  Нащадки  пішли  бічпь- 
нівськпм  илляхом  (Леся  Українка).  Із  села  луна  степом  пішла 
(Шевченко).  Дітей  маленьких  двоє,  побравши  ея  аа  руки,  стеакмою 
вузькою  ішли  а  села  {Фраико).  Козаки  ідуть  Днїнром -Славутою 
(яар.дума).  Еней,  попливши  сииїм  морем, на  Карфа^' єну  оглядавсь 
(Котляревський).  Високим»  т>і  гиирокими  Днїстровими  бере- 
ійми  постелились  шовкові  трави  молоденькі,  а  по  них  ходить  па- 
рубок хороший  (Федьковнч).  /  Трахтемирів  ееть  горою  нечепурні  своі 
хатки  розкидав  [Шевченко)  Та  туман  яром  котить  ся  (нар.  пісня)... 

4.  час  (рідше,  НІЖ  у  моск.  мові)  —  орудн.  часовий,  н.  пр.: 

Князь  іще  раннКм  ракком  а  а  звав  козацьку  старшину  на  пораду  чмовнй 
(Кулїш).  Але  вгскою  роаіветь  ся  гай  (Олесь).  Ото  було  тими  ое- 
чо^шми  дотгіми  осїмнїми  заберу  обойко  до  себе  на  коліна 
(Вовчок).  Тими  ночами  лежу  було  довго  без  сну  (М.  Вовчок).  Це 
стало  ся  тими  днями.  Сухобрусові  дочки  були  малими  (як  іще  були 
■алі)  дуонж  гарні  дівчата  (Нечуй-Левицький).  Пішла  заміж  молодою, 
не  виспала  ся  (нар.  пісня).  Та  все  снять  ся  маленькими  (сини),  а  па- 
рубками ніколи  не  приснять  ся  (М.  Вовчок).  Ми  вкупочці  колись 
жили,  маленькими  собі  любились  (Шевченко).  Малим,  бувало,  я 
еідаю  під  липою  та  досягаю  руками  буцім  ясних  аір  (В.  Шашкевич)  . . . 

5.  спосіб  на  питання:  як?,  (орудник  способовпй),  н.  пр.: 
Звичаєм  сіпародавнї'м  (як  велить  стародавній  звичай)  поховали  сповобовой 

когака  (Грінченко).  Мужики  й  міщани  валять  купами,  а  козацтво 
йде  лавою  під  місто  (Кулїш).  Нехай  будівля  скалками  роалетиті^ 
ея  (Самійленко).  Живою  душею  вУкраінг  вітай/  (Шевченко).  Іду  я 
міна-оюатодом) (Шевченко).  Трома  струмками  піт  з  його  дзюрив 
(Грабовський).  Та  як  вам  разом  усїма  заспівають/  .. .  (Федькович). 
Брат  на  брата  війною  пішов  (Коноденко).  Щоб  збудить  хиренну 
«0.1Ю,  треба  миром,  громадою  обух  сталить  (Шевченко)  ... 

Нераз  цей  способовий  оруднпк  указує  виразно  на  функ- 
цію, службу,  ролю,  в  якій  хтось  виступає,  н.  пр.: 

літати  до  когось  птагикою, посилати  когось  заступни- 
ком, скидати  ся  чим,  узяти  ся  чим  і  т.  д. 
пор.:  А  мене  послалив столицю  наказним гет,ьмином  (Шевченко). 
Пустила  мене  сиротою  у  світ  (Франко).  Грушевський  виступив 
великим  дїячем,  (Нечуй-Левицький).  А  над  нею  Орел  чорний  сто- 
рожем літає  (Шевчекко).  Поприбиралися  т,акими молодцями 

')  Пор.  иоск.:  йду  по  улицгь,  лду  по  Днлпру...  У  нас  так  казати 
не  ножна. 
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Глібів).  Житі.,  щоб  забавляти  жінку  елуою,натцом,  НФаольлщ. 

пом  і  вантіром  —  це  ив  був  мій  слож  (Франко  —  Пврвхрвсиі  стежки). 
На  Ново  неприбраному  ліжку  так  і  лежало  все  внїндом  (Нечуй- 
Леввцький)  ... 

6.  порівняння  (дуже  улюблене  в  поезії),  н.  пр.: 
Думка  вороном  (=  як  ворон)  літав  по  Вкраїні  (Кулїш).  Нехай 
думка,  яктойворон,  літав  та  кряче,  а  серденько  соловейном  щебече 
таплаче  нишком  (Шевченко).  Сльоаинв  ринуть  потономбуймим 
(Леся Українка).  ІГріваве  марево  стоіть  на  сході  хмарою  «рівною 
(Чернявський).  Отакоі  пори...  тим  гиляхом,  що,  ввившись 
вадюною,  пославсь  од  Пісок  до  Ромодану,  йшов  молодий  чоловік  (Мирний). 
Боялися,  щоб  (Гус)  не  виліз  гадюноюв  жару  (Шевченко).  /  тихо, 
мовчки  за  возами  марою  чорною  пішла  на  Тибр  (Шевченко) .  Очі  його 
блищали  «огнем  (Нечуй-Левицький).  Собаною  дріж ить  Жид 
(Шевченко).  Пустиня  циганом  чорніла  (Шевченко).  По  долині,  по 
роздоллі  із  степу  перекотиполе  рудим  ягняточком  біжить  (Шев- 
ченко) .  .  . 

При    порівняннях    (у    вищому    ступні  прикметника. 

прислівника,  або  слів  8  таким  же  значінням)  орудним  від- 
мінком зазначуемо  ріжницю  між  предметами,  що  їх  по- 
рівнюємо зі  собою,  без  огляду  нате,чипредмети  названі, 
чи  нї;  через  те  в  українській  мові  можна  тільки  так 
казати: 

молодший  двома  ромами  за  .  .  .,  вищий  головою  від..., 
низчий  аростом,  багатчий  розумом,  иньчий  вдачею,  кра- 
щий душею  й  т.  д.^). 

пор.:  Марта  була  тільки  годом  старша  од  своєї  сестри  (Нечуй- 
Левіщький) .  Наречена  його  молодшавід  нього  тільки  двома  роками 
(Фравко  — Маніпулянтка).  Наші  брати  бу.ги  чи  не  шістьма  годами 
старші  від  нас  (Федькович)  .  .  . 

Між  ними  один  був  вищий  од  усіх  головою  (НечуйЛевицький). 
Одною  пявною  меньчев  повіті  (Франко).  Одною  брехнею  на  світі 
меньш  буЗе  (Квітка).  В  мене  шагом  дешевше  (Нечуй-Левицьиий), 
Юрба  гостей  побільшала  дво.ча  нами  (Кониський  —„Музика' 
Шевченка).  Киьномарошіми  випередила  його  в  каї/кох (Франко). 
Музику  заповість  вам  місяцем  уже  наперед  аж  зо  самої  Глинит 
(Федькович)  ... 

Сюди  ж  належить    і  схожість: 

подібний  обличчям,  несхожий  характером  і  т.  д. 

пор.:  Ще  змалку  Марта  і  Степанида  були  дуже  схожі  вдачею 
(Нечуй-Левицький)  .  .  . 

""іГзо'всїм  непотрібно  в  таких  випадках  балакати:  молодший  на 
(о)  два  роки,  вищий  на  (о)  еолову,  схожий  по  характеру  й  т.  Д.  Це 
все  як  не  польоиїзми  (о),  то  москалїзми  {і«а,по),гл.стор.321,П)М.2 
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431.   В   орудному  відмінку  стоїть  іще  іфіт;мвв  Ішіа 

(гл.  §3361),  н.  пр.: 

Шулїпмо  на  світі  аву  ея  (ГлИЯв).  Той  мені  дружиною 
стане  (Шевченко). .  . 

Як  добре  вдумати  ся  в  ті  приклади  (та  ще  ті,  що  подані 
в  §  336),  то  МИМОВОЛІ  впаде  в  око  схожість  цього  орудного 
відмінка  у  присудку  з  тим  способовим  оруднпком,  який 
газначае  функцію,  вид,  ролю  (гл.  §  4305). 

Із  того  то  й  виходить  і  ріжниця  в  уживанню  присудкового 
іия  в  називнику  й  оруднику  (гл.  §  336).  Для  порівняння 
ще  ось  приклади: 

ІМЯ  ПРИСУДКОВЕ 


в  орудишу: 
Ізан    був    мені    братом    (иов 

братом) 
Я   буду    йому    сестрою    (наче 

сестрою) 

Він   назвав    себе  Петром  (чи 

справді  він  Петро?! 


в  ваанввнку: 
Імн  був  мені  брат. 

Я  сестра  його  (дійсно) 

Він  навивав  ея  Петро  (справді 

так)  — г~п. 

пор.  іще:  Я  вам,  мамо,  (каже  невістка  до  свекрухи)  м  наймичнІг, 
л  І  в  своеі  матері  не  була  маймичною  (Нечуй-Левицький  —  Кайда- 
шева  сїмя)  ... 

7.  Місцевий. 

432.  Місцевий  відмінок  уживаеть  ся  все  з  приімени- 
ками  (гл.  §§  287,  289,  292,  293).  Останки  сього  відмінка 
без  приімеників  іще  лишили  ся,  та  це  вже  тепер  прислів- 
ники або  приіменики,  н.  пр. 

долї,  горі,  кінцї,  пинї .  .  . 

пор.:  ЛГоч  долі-  (=  у  долині),  аби  у  своій  волі  (нар.  припов.).  Бівла 
СОЛІ  рікою  (Франко)  ... 

Іде  Марія  горі  (=  догори)  драбиночкою  (Слов.  Грінч.  І,  311)  .  .  . 

Василь  сидів  смутний  та  невеселий  нінцї  стола  (Феаьковт).  Бодай 
шй  ворів  внав,  що  нинї  ,а  день  (Номис).  В  труні  металевій  нимї 
ота  рука  спочила  (Франко)  .  .  . 

Все  це  прислівники  хоч  місця,  хоч  часу  (кінці  —  при- 
|шешк),  і  тепер  рідко  хто  відчував  їх  як  колишні  окремі 
■^рми  місцевика.  Що  воно  так,  то  це  пізнати  з  того,  що 
І  для  повноти  думки  до  них  прикладають  ся  приіменики: 
д  горі  (§  285),  від,  до  нині,  на  кінці.  .  . 
пор.:  Садить  ся  ладан  туманами  д  горі  (Федьковіїч  —  Празник  у 
ІТакові).  Віднині  (=  сьогоднішньої  днини)  бачити  мете  небо  відкрите 
іщереклад  євангелія  Морачевського).  Од  зпокон-віку  і  до  нині  ховалась^ 
|во  людей  пустиня  (Шевченко)  .  .  . 
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То««іиі:*» твііер,»»*в«пра. . .  гл.стор. 314., примітка, 

Але  ж  І8  тих  прикладів  уже  видно,  що  місцевий  В1ДШН0К 

у  р^еииі  може  бїти  тільки  пр.еаівшвови  додтом,  і  то: 
1    місця,  на  питання  де?  куди!  -  відсіля  й  його  назва, 

бо  в  цьому  вначінні  він  найчастїще  вжйвавть  ся, 
Лг.-В^й«>атїшпло,сужо  (Отаршр.к-1).  '^'^У^^'Г'Р^^Г: 

!^-і«Гі,2^.Ль««.    о  місцях  иедолі  й  слй  (Франко).  Мш 

поховають  »*»2»^  гптвіявнкої    Лй.  ма  «орі  іжш  ал -яці  злмут» 
на  широших  <к*илях  (Шевчвшсо).  і«.  ^^^  (Вовчок). 

(вар.  пісня).  Яула  •  мене  иебоеа,  при  *•«"*  '"^  *    ;. 
Ой.  у  луаХ  та  при  береаї  тршаиа  калина  (нар.  пісня)  .  .  . 

дума) . . . 

"^      !  .Г^Ї'ІЛ  «Р-а.  жила  (Ганна  Барвінок).  Яіииа.  ,а«м 
;«^*  Ш^адіО  Люті  »-»/.»  прийшли  в  овних  «інуро*  (Шевченко) 

ровпоїиіі  ся  і  о  власній  шлї  йде  (Франко)  .  .  . 

ХХХП.  НЕОСОБОВІ  ВИСКАЗИ. 

433.  Коли  не  хочемо,  або  не  можемо  навва-ш  особи  що 
щоТробить,  то  балакаємо  загально,  неособово.  Тільк. 
ж  та  неособовість  усе-таки  у  грамат.ці  особи  знає.  н. 
признав  їх  думка  тільки. 

Неособовість  висказуємо: 

1)    2.  особою  однини,  н.  пр: 

о2п  учиш,  учиш  . . .  дітей,  а  потім  дивись:  вийде  таш 
Тг^с  як  Бііоконенко  (Тобілевич).  АЖ  угш>миш  ся,  рожщ 
Га  ('і^ітка)  Мудро  співає:  коли  не  послухаєш,  у"  инь., 
ГГвч^Г-Га«д^аки).Ж,рбоя,   ПОЛЯ    «Є    переІЬеи.    (нар. 

"^ГТо"с"   одн.  із  заімеником  зворотним,  н.  пр.: 
Не  Ш^ьсЛнепе^^ь  ся. . .,  .амісцьшматка  х.іба>ащі^м 


■.■кі-_  ^і-5^„^^ 
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береть  ел  (Шетевко  —  Неаольшт).  Під  таку  годину  завжди 
важко  дишеть  ея,  сумно  живеть  ея  (Мврввй) . . . 

Кажемо:  то  так  не  робить  ся,  то  тільки  так  кажеть 
ся,  таке  на  аабуваеть  ся  .  .  . 

3)  3.  особою  множини,  н.  пр.: 

Удеох,  кажуть,  поплакати  і  легче  неначе  (Шевченко).  У 
нашім  селі  чинять  два  храми  (Федьковвч).  Бабусю  Настю 
поховали  і  ледве,  ледве  одволали  Трохима  діда  (Шевченко). 
На  другу  неділю  молооах  повінчали  (Мирний)  .  .  . 

4)  В  останніх  двох  прикладах  —  минулий  час  —  можна 
веособовість  висказати  й  дієприкметником  страждаль- 
ного стану  (бабусю  Настю  поховано,  на  другу  неділю  мо- 
лодих повінчано),  і  так  неособовість  і  висказуєть  ся,  коли 
ДІЄСЛОВО  в  минулости  (гл.  §  258),  н.  пр.: 

В  чистім  полі  край  дороги  козаченька  вбито  (нар.  пісня). 
Ховано  в  середі/  взяти  новобранців  по  обіді  (Вовчок).  Моя 
Україно/  За  що  тебе  сплюндровано^  за  що,  мамо,  гинеш? 
(Шевченко)  .  .  . 

5.  Деколи  неособовість  висказуєть  ся  й  дівімеником, 
бо,  побіч:  „Під  таку  пору  важко  дишеть  ся^^  (гл.  §  4332), 
можна  сказати:  .  .  .  ,,ваон:ко  диxати^^,  н.  пр.: 

Хтлсь  мухам  набрехав,  що  на  чу:мсині  краще  акити 
[=  живеть  ся]  (Глїбів) .  Як крикнути[=  крикнеться]з  гори, 
Аяореі  почують  (Франко  — Мойсей).  В  панські  ворота  широко 
входит,и  [входить  ся],  та  вузько  вийт,и  (нар.  припов.).  Ні 
словом  змовити  [змовиш],  ні  зо^ааит,и,  що  ся  паскуд- 
ниця мені  зробила  (Куліш).  С мерти,  кажуть,  не  одперти 
(И.  Вовчок)  .  .  . 

Сюди  ж  належать  такі  дїеіменикп  в  реченнях: 
Вовка  бояти  ся^  то  і  в  ліс  не  йти  (нар.  припов.).  Знат,и 
пана   по   халявах   (нар.  припов.).     От   двір    і    палата   мого 
вітця  —  та  його  легко  пізнати  (Нїщинський).    Мов  свічку 
здмухнути^  так  бідний  опитів  ся  на  землі  (Франко).  /  що 
оком  клїпнут,и,  Чорнобог  ууїсе  '9  ьемлі  вєть  ся  .  .  . 
Тут  наче  попропускане:  масш,  можна,  змо:>н:еги  і  т.  ^ 
В  західних  говірках  неособовість  висказуєть  ся  нераз  іще  й  слс 
„чоловій",  як  люде  балакають  загально  про  людей  (так  як  селяни, 
балакаючи  про  себе,  кажуть  там  загально  ,,хреетянин"),  і  таку  фразу 
найдете  в  західноукраїнських  пнсьменників,  н.  пр.: 

Десять  раз  я  міг  оженити  ся,  а  чоловік  дурний  був,  усе  думав: 
підожду,  трапить  ся  щось  ліпше  (Франко  —  Перехресні  стежки) 
В^се  та  боротьба  наскучила  ся.  Рад  би  чоловік  на  старі  літа 
спокій  у  селі  мати  (Лепкий)  .  .  . 

31* 


і-иг'лчуг'  ■:  с 


І 
І    І- 


І 


л  .1   , 

її  1  ?' 


ії^'І-і 


її 


.і     І 


—    484    — 


ХХХШ.    ЗРАЗОК  РОЗВОРУ  РЕЧЕНЬ. 

484.  Речення:  Як  еийти  а  тих  печер»  перед  тобою 
все  тілько  гори  крейдяні  біліють  високі  (Марко-Вовчок) 


біліють  гори 


Яп  вийти  . 


Речення  злоясеяе  нерівнорядно  (снІйия  речень); 


речення  головне 
оповідне 


речення  побічне 

прислівникове,  умовне 
(бевп'пметове) 
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Додаток  до  граматики. 


ВІРШОВАННЯ. 

І.  що  ТАКЕ  ВІРШОВАННЯ. 

436.  Письменники  мають  багато  способів,  щоб  висказувати  Сім» 
свої  гадки  на  письмі.  Крім  законів,  які  витворила  собі 
мова  (граматика),  в  ще  окремі  способи,  щоб  думки  висловлю- 
вати: ширше,  чи  вузче,  збитими  словами  (§401),  чи  довгими 
реченнями,  ясніще,  чи  меньче  ясно,  коли  вживати  іього 
слова,  коли  иньчого,  подібного.  Про  все  те  дав  вказівки 
окрема  наука,  що  П  звуть  із-латинська  стилістикою  (від 
латинського  слова  «віуіив»,  себто,  писальце,  яким  давні 
Римляни  на  воскових  табличках  витискали  букви).  Та  ж 
сама  назта  подав  закони  про  те,  як  висказувати  думки, 
щоб  вони  робили  гарне  вражіння,  звертає  увагу  на  при- 
краси в  мові,  на  образи  (з-грецька  це  зветься:  «тропи» 

тобпод,  себто,  зворот  —  від  слова:  тділо)  —  звертати,  або 
образ)  та  на  те,  щоб  так  слова  укладати  одні  за  одними, 
щоб  у  них  чула  ся  сила  (фігури,  лат.  Іідига).  На  все  те 
дуже  велику  вагу  клали  вже  в  старовину,  н.  пр.,  старо- 
жидівські  письменники  (пророки)  —  та  і  в  других  народів, 
чи  в  Індійців,  чи  у  Греків,  а  за  ними  і  в  Римлян,  дуже  до- 
дивляли  ся  до  стилю,  до  того,  щоб  як-найпринаднїще  вислоь- 
влювати  своі  думки  на  письмі,  та  говоряча  (у  промовах). 

436.  Одним  із  таких  засобів,  щоб  висказані  слова  робили 
краще  вражіння,  являйть  ся  і  форма,  як  саме  висловлю- 
еть  ся  гадку.  Бо  ж  можна  висказувати  думки,  не  вяжу- 
чись  НІЯКИМИ  законами,  а  тільки  тими,  що  їх  мова  собі 
виробк  ,  або  додивляти  ся  до  того,  щоб  відчувала  ся  якась 
правильність,  яку,  н.  пр.,  кожний  із  нас  чує,  співаючи 
шсню.     Перша   форма   —  це   мова   невязана,   звичайна, 
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просте,  яка  в  -латянокка  амть  оя  врмо»  (отеііо  рготегеа, 
екорочене:  ргопа),  друга  форма  —  це  мова  ввявана  яки- 
мяоь  певшіші  ваконаия,  в-грецька:  шмвіа  (від  слова:  яоОо), 
«ебго,  робити,  творити;  яоічак  —  штука  творити).  З  цього 
повстало  вже  і  слово  поет,  себто,  людина,  що  творить, 
творець  (я«^с  —  робіа),  що,  пишучи,  вяшвсв  мови,  яка 
ввявана  якимись  законами  (тепер  це  значіння  трохи  пере- 
мінилось,  від  поета  вимагаеть  ся  більше,  гл.  помітку  на 

с*ор.  490). 

Був  час,  коли  до  письменства  належало  тільки  те,  що 
було  списане  поетичною  мовою,  мовою  вяваною.  А  що  це 
річ  не  така  легка,  то  письменникам  давали  в  дечому  волю 
по-свойому  писати,  вживати  таких  висловів  і  форм,  що  у  зви- 
чайній мові,  в  невяваній,  уважали  ся  чи  недобрими,  чи  не- 
гарними  (поетична  воля  —  8-.тятинська:  Исепііа  роШса). 
Ту  волю  вберегли  для  себе  поети  й  ДОСІ;  й  досі  можна  їм 
списувати  такі  слов  .  й  форми,  які  проза  вважав  ва  помилкові, 
можна  їм  і  ДОСІ  нь  дуже  додивляти  ся  до  ав-кових  законів!) 
(пор.  Заввагу  на  стор.  361). 

437.  Які  саме  закони  вязали  письменника,  що  забірав 
ся  писати,  то  в  ріжних  часах  і  в  ріжних  народів  було  ріжно, 
відповідно  до  характеру  народу  й  духа  мови  того  і'ароду. 
1 .  У  КОЛИШНІХ  Греків  та  Римлян  мусіли  письменники  вкзати 
с^я  _  мірою  (або  як  ВОНИ  казали:  метром),  себто,  тим,  лк 
по  собі  могли  йти  довгі  й  короткі  голосівки  у  складах. 
Наука  про  все  те  звала  ся  в  них—  метрика,  й  поезія  їх, 
у  якій  правильно  чергували  ся  між  собою  довгі  й  короткі 
склади,  звала  ся  —  метрична.  Метричною  одиницею  була 
у  Греків  і  Римлян  стопа;  вона  складала  ся  з  ріжної  скіль- 
кости  складів  то  довгих,  то  коротких,  які  правильно  між 
собою  чергували  ся. 

2  Та  6  мови,  в  яких  письменники  вяжуть  ся  сюлькістю 
складів  (з-латинська:силяб,  вуПаЬа  -  склад).  Це  такі  мови, 
що  мають  постійний  наголос,  н.  пр.,  польська  (на  другому 
від  кінця),  чеська  й  мадярська  (все  наголошений  перший 
склад    слова),    француська    (наголошений    останній    склад 

і)Увасвераз,  сміючись,  кажуть,  що  для  украї  -лки  поетів  вакош 
не  писані. 
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вама).  У  детшх  ів  пх  мов  (польська,  фрищуоьха)  поея 
аічмь  екдіди,  —  й  така  поввія  8ввтк.ея  складова  або 


3.  А  •  иовн,  що  хоч  мають  довгі  й  короткі  годосівки  (як 
ооь,  в.  пр.,  чеська,  німецька,  сербська),  а  то  й  не  внають 
довгих  і  коротких  складів  (українська,  московська,  біло* 
руська,  ромунська),  —  у  вяваній  мові  ввертають  увагу  тільки 
яа  наголошені  й  бевнаголосні  склади,  щоб  одні  по 
других  правильно  йшли,  щоб  рівномірно  чергували  ся 
одні  8  одними:  наголошені  в  беанаголосяими. 

Ця  рівномірність,  це  правильне  чергування  наголошених 
складів  І8  бевнаголосними  вветь  ся  —  ршпіому  і  наука 
про  те,  які  бувають  ритми  —  нааивавть  ся  ритмікою  або 
товікою  (грецьке  слово  ібгоі  ~  наголос).  Поевія  ж,  яка 
основувть  ся  на  ритмі,  вавивавть  ся  —  рітмічна  або  то- 
вічна»  і  ця  поевія  найбільш  підходить  до  нашої  мови. 

488>    1.  Як  узяти  на  увагу  оці  слова  Франка: 
Холбдна  ніч.    Смкійно,  вАнско,  авільна 
на  аінлю  вбгкий  снів  падб  й  паді  .  .  ., 
то  тута  скрізь  бевнаголосний  склад  чергувть  ся  в  наголо- 
шеним, і  що  два  склади  той  самий  ритм  повторяеть  ся.   Та- 
ким чином  ЦІ  два  склади  творять  т.  вв.  ритмічну  одиницю, 
яка  8-латинська  вветь  ся,  так  як  у  співі,  тактом  (від  лат. 
слова:  Іапрт  —  вдаряти)^).  Такт  відповідав  метричній  стопі, 
й  на  нього  може  складати  ся  два  [гл.  вище],  три,  а  то  й 
чотирі  склади,  н.  пр.: 

Ніч  яка,  І  Гбсподи,  \  місячна,  \  а6ряна..\  (М.  Старицький) 

Тут  ритм  такий:  наголошена  чергувть  ся  в  двома  бевна- 
голоснивга  —  вони  і  творять  такт.   Таких  тактів  тзгг  чотирі. 

При  тому  всьому  треба  мати  на  ввазі,  що  багатоскладові 
і  зложені  слова  мають  усе  т.  зв.  головний  і  побічний 
наголос,  що,  н.  пр.,  у  словах 

кдлихйти,  пбревернути,  нййсильніщий 
головні   наголоси    падуть  на:  „а**  (колихати),  ),у'*  (пере- 
аернуки),   „V*   (найсильніщий),  а  склади:   ко-,  піре-,  най- 
мають  теж  наголоси,  хоч  не  такі  сильні. 

*)  Ще  й  тепер  вибивають  ногою  такт,  співаючи,  щоб  не  понилитись; 
так  колись  по  школах  робили,  виголошуючи  (скандуючи)  грецькі  та 
«панські  вірші. 
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у  імта  асе  те  ті  омю  ■агуі   *  побічні  нагодоса 
мають  еаоа  авачіння  нарівні  а  головними*),  пер. 
Кбло  млинА  І  кмрйна,  \  япр  $4ле-  \  ніньмий...  (яар.  піоая) 
2.  Кілька  тактів  докупи  творять  рншічнв  рммня.  Воно 
може  покривати  ся  в  реченням  у  мові,  н.  пр.: 

Шумить  Дніпро  емшний  і  доН  гиумить; 
9еьово  надилив  €я  —  »  щаетя^  і  горя. 
Але  ж  може  бути  й  так,  що  вміст  граматичного  речення 
кінчить  ся  аж  у  другому  ритмічному  реченню,  н.  пр.: 
З  далекого  краю  біжить  гін,  біокить 
до  рідного  степу,  до  Чорного  Моря.  (Глібів) 
Ритмічне   речення  містить  ся  авичайно  в  одній  стрічці,  в 
одному  рядку,  і  вветь  ся  8-латинська  віршем  (уепив)  або 
8-грецька  стихом  (ат(хое). 

Вапага.  Віршеві  рядки  починають  звичайно  великою 
буквою,  без  огляду  на  те,  чи  думка  скінчена,  чи  ні  (гл. 
§  309  в).  Так  роблять  по  більшій  части  всі  європейські 
народи,  хоч  деякі  (н.  пр..  Чехи)  пишуть  усе  на  початку 
віршових  рядків  малі  букви.  Деякі  наші  нові  поети  так- 
само  роблять  (н.  пр.,  Маковей). 
ч  3.  Нераа  ритмічне  речення  на  якомусь  місці  неначе 
вривавть  ся,  пересікаеть  ся,  розділяючи  його  немов  на 
частини,  н.  пр.: 

Сонце  гаходить,  \\  гори  чорніють, 
Птагиечка  тихне,  ||  поле  німів. 
Радіють  люде,  \\  хцо  одпочинуть ...  (Т.  Шваченко) 
Такий  розділ  (часто,  щоб  одпочити)  вірша  зветь  ся  пв» 
ресіч    (з-латинська:    цезура,  від  слова    ,,сае8ига":  саесіо 
»  різати,  сікти). 

*)  Крім  того,  в  в  українській  мові  такі  слова,  що  можуть  мати  по- 
двійний наголос;  ми  кажемо,  н.  пр.: 
пбки  й  поки,  дбки  й  доки 
т&му  й  тому,  евбео  і  своеб  і  т.  д., 
і  поети  це  використовують,  як  і  коли  їм  цього  треба. 
У  самого  Шевчев::а  найдете: 

чуоіейма  й  чужинЛ,  УкраЬм  й  УкрЛіна,  у  е&і  і  в  гаю, 
новий  і  нбвий,  лечіряти  й  вечеркти  й  т.  д. 
А  то  ще  пишуть: 

ясний  і  яенйй,  епбкій  і  спокій,  дива  й  дивй  [ми.], 
еЛти  й  хати  [мв.],  літи  й  Літа  й  т.  д. 
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4.  Як  умтк  •  руїш  якшй  вірш,  н.  пр.:  Ив 

Нл  ріщі  втилонеькій  —  і  я  там  еиди. 
На  роввшпий  орган  •  бинадп  вдяді^ 
Наді  мною  влуммеь  Ва$илонци^ собор: 
„Заспівай  нам  щобудьі  Про  СіонІ  Про  Таборі** 

(Фрймо) 
то  видко,  що  кінцеві  слова  в  віршах  однаково  ввучать  {еивЦ 
—  9Ая9і9,  собор  —  Табор).  Ця  одноввучність  кінцевих  скла- 
дів являвть  ся  прикрасою  вірша  і  вветь  ся  ршюм  (середнв- 
латинське:  гітив,  в-московська  ввуть  у  нас  його  рифмою, 
пер.  в  Шевченка:  „/  рифму  нищечком  водао**  —  Носи,  ярн- 
мця  П).  Колись  рим  був  сутною  привнакою*)  віршів,  тепер 
він  являвть  ся  для  віршів  бажаним,  але  ж  не  необхід- 
ним [гл.  §  4в6]«). 

4М.    Часто    письменники  сполучують  кілька  віршів  аі  С»?в#а 
собою,  чи  в  однаковими  ритмами,  чи  в  ріжними,  пододають 
до  них  ріжних  римів  —  і  таку  будівлю  вірша  що  кілька 
рядків  повторюють,  н.  пр.: 

Убогії  ниви,  убогії  села, 
Убогий,  обшарпаний  люд,  — 
Смутнії  картини,  смутні,  невеселі, 
А  иньчих  не  найдеш  ти  тут. 

Не  став  би  дивитись,  схотів  би  аабути. 

Так  сили  аабути  нема: 

То  ріднії  села,  то  ріднії  люде. 

То  наша  Вкраїна  сама/  (Б.  Грінчвнко) 

Тут,  як  ми  бачимо,  поет  завертав  що  чотирі  стрічки 
до  тої  самої  будівлі,  й  така  будівля,  від  грецького  слова 
(поіірш  =  завертати,  зветь  ся  етрофою. 

Наука  про  те,  як  творити   вірші,   називаеть   ся   віршо-  Віршовап» 
ваннам   (або  стихотворством);  людина,  що  пише  вірші, 
вветь  ся  віршником. 

•)  Було  це,  н.  пр,,  в  середнвукраінському  письменстві,  коли  учні 
у  ШКОЛІ  мусіли  „робити  вірші"  й  навіть  до  поданих  ізгори  римів  до- 
давали слова,  щоб  створювати  віршеві  рядки.  А  то  ще  була  така 
штука,  щоб  вірш,  ізпереду  і  вааду  читаний,  давав  якийсь  вміст  (це 
т.  8в.  раки),  й  багато  дечого  було  по  школах,  що  ні  до  віршованвя 
»  теперішньому  розумінню,  НІ  до  поезії  не  належало. 


Гі 
І 


Шршюшшіі  тліють  ви  чмяшмо  ■ ■»  ■•У"  "ро 

еул  поіііГво  тмт  ея  по  вілшій  імш  фориою  повиі»). 
Вояо  иоділя.»  ся  ш  кілька  іідділів,  бо  «  шмив  пксьмвкстю 
•нм  ріжні  родк  віршоня»!  (сшмбічи*,  •  тонічне,  та 
ще  сю*  мвсне  -  народне,  яке  ваШае  пос^юдь-  місце  тж 
одням  і  другая),  у  ТОНІЧНИХ  ііршах  є  ріяші  родн  ритми, 
бувають  усякі  рими ,  та  в  .сяіа  строфи  -  і  шсе  те  ровясни- 
ти  ямяеть  ся  еавдаявям  цієї  науки. 

П.  СЯЛЯВІЧШ  вшш. 
4«І.  Складовий  (силябічний)  вірш  бере  на  увагу  число 
складів.  Вірш  цей  до  нашої  мови  не  підходить,  бо  в  нашій 
нові  наголос  у. словах  рухомий,  а  не  постійшй,  як  ось 
його  знають  у  своїй  мові  Поляки,  Фраицуви,  Мадяри.  У 
мовах,  де  наголос  рухомий,  складовий  вірш  не  робить  вра- 
жіняя  музики,  співу,  отже  й  ритму  в  ньому  не  відчувавть  ся. 
Та  все-таки  цей  вірш,  під  упливом  польської  мови,  держав  ся 
в  нас  до  кінця  XVIII.  століття,  а  ще  й  у  XIX.  ст.  корнету- 
вали  ся  ним  деякі  наддніпрянські  письменники  (ЛГетлин- 
ськай)  й  багато  Галичан  (М.  Шашкевт,  Мовильницьтй 
і  т.  д.),  та  ще  дехто  й  сьогодні  пише  ітм  вірпгі»). 

441.    І8  силябічних  віршів  ув  українському  письменстві 
знаний  одинацятискладовий  і  тринацятискладовиП, 

н.  пр.: 

Кому  не  анЛна  підгірська  країна. 
Де  пбнад  рівень  Вескйд  ся  спинйе, 
Де  крутА  Клйва  і  Попадя  ейня 

~М  Між  віршами  й  поевівю  така  ріжниця,  що  вірш  являвть  ся  фор- 
мою  в  по^ії  дошукуємо  ся  вмісту,  вона  мав  впливатя  на  уяву! 
їапо'ч^і^  черев  «не  КОЖНИЙ  вірш  являвть  ся  поевівю  ва  те  поезіег 
«іеТги  й  невірш.  Це  так  звана  поезія  у  провї  [гл.  §  Ш. 
їакГпЯі  У  прозі  писали  в  нас:  Кобилянська  (Рожі,  Акорди,  СлІ- 
„в:а  )  К^инський  (Самотній.  Хмари.  Втома  .  .  .),  Мирпиі 
Г^еі'сге'пів)!  ЛП»па  (Вона  невмірав).  Стефанин  (Дорога.  Мов  слово). 
^x1^^^  Дніпрова  Чайка  (Плавні  горять,  Суперечка  .  .  .).  Яцми 
^оїГа  .  )  Рр^ні  й  т.  і.  І  «ггаро-українська  поезія  не  знала-І 
!™Гяїпиму  н  ПР  Слово  про  похід  Ігоря,  а  цей  твір  —  велим 
К*  Й  і%;-їїі':  ГХвідання.  й  новеля.  й  нарис  -  ус. 
аГ«ж  ^«р  Дажаеті  ся  поезівю,  хоч  форма  всіх  їх  -  прозова. 
^)Т  Гов«  «сьменників  цей  польський  «іР»  "У^^;^"*^,,'; 
в  перших  творах  Б.  Лспкоео.  а  деякі  письменюіки  й  досі  не  скрізь  п^ 
решші  на  ТОНІЧНИЙ  вірш  (Маслям,  Степан  Чаршг^пий). 
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9  бони  морімш  д9І  р§щяи  іі^шІ9і 

Дфі  річшш  чисті  —  блйвьжі  ял  еветрйці. 

Дно  міють  срібне,  иришталісі  лиці.., 

(МогшдьшацмшІ  —  Скшт  Машівскішй) 

Притихла  бі/ря  .  .  .  нйаько  над  »вмлію 
Тяінуть  ся  хмЛри  стбммні,  понфрі, 
СЛнце  елооЛлоеь  під  <Лру  пирбю. 
Хати  одрімйлиеь  садумані,  хмурі .  ,  . 
У  ауетій  мряці  потомі/ли  $6ри, 
Ттиинб  влухо  мйсла  пбнад  ними, 
І  тільно  вітер  є  ліеоебму  мдрі 
П&м4ж  лиетнйми  авиппбоне  сухими . . . 

(Отшн  Чаршецьюіа) 

Нависло  ясне  нібо  чбрними  хмарбми, 
Гжмехйми  вуеті  ббри  еклонйлиеь  тучЛми, 
Збйкнули  дібрбви,  і  ліси  ваетоенЛли. 

(К.  Шашиввнч  —  Сумржи  ввчірнай) 
Бував   ще  й  десятискладовий,  осьиоскладовнй, 
а  то  й  дванацятискладовий  вірш,  н.  пр.: 
Чи  внбвш,  бр4теу  де  вічні  рбокі 
І  беанаетйнний  ц^иті  май? 
Де  а  небіе  схбдять  йнвели  ббоюі 
І  насадмебють  аімський  рай?  (М.  Устіявоввч) 

Зрбдник  од  людій  лбски  не  мЛти  ме, 

Сам  він  од  с4бе  в  пущі  тікд  г  и  ме,  • 

Йогб  рідне  слбво  в  пісні  не  гріти  ме,  ^ 

Йому  пісня  в  сірці  вугле.н  горіти  ме  (Метлинськві)         «в«вдаа| 

Поодинокі  вірші  скидають  ся  на  тонічні,  хоч  на  ямби 
(розстрелені),  гл.  §  459в,  хоч  на  дактилі  (грубе  письмо), 
гл.  §  460 в  —  але  ж  це  тільки  випадково    гак  ісклало  ся. 

442.  Хоч  силябічних  віршів  тепер  майже  вже  ніхто  не 
вживав,  так  аа  те  письменники  користують  сянародніми 
ритмами,  що  'гаорять  перехід  від  складів  до  товіки.  Кч 
у  тому,  що  народня  українська  поевія  складавть  ся  вся 
до  співу,  а  спів  мав  свої  окрешшні  вакони:  вищий 
тон  у  ПІСНІ  заступав  часто  наголос,  черев  те,  як  опісля 


їй.'     ., 


Дмф: 
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сігімуі  народні  вірші  виголошувати  ритмічно,  то  не  всюди 
чуегь  ся  правильне  черговання  наголошених  і  бевнаголос- 
них  складів,  не  всюди  чуегь  ся  правильний  ритм.  По- 
стійний наголос  являєть  ся  тільки  в  деяких  тактах  — 
і  через  те  саме  народи!  ритми  являють  ся  переходом  до  тоніч- 
ного вірша. 

Чисто-силябічними  віршами  поскладані  тільки  народні 
думн,  які  більш  виголошували,  ніж  співали  українські 
кобзарі  при  згуках  бандури.  Вони  сильно  звертали  увагу 
на  зміст,  й  через  те  в  народніх  думах  уражають  нас  вірші 
ріжної  довжини:  кобзар  уривав  там,  там  відпочивав,  де  в 
нього  кінчила  ся  думка.  Тим  то  в  одному  вірші  могло 
бути  яких  і  трицять  складів,  у  другому  за  те  чотирі,  пять, 
шість  .  .  .,  н.  пр.: 

Стали  бідні  невольники  на  собі  кров  христіянську  забачати, 
Стали  землю  турецьку,  віру  бусурманську  клясти-проклинати: 
„Ти  земле  турецька,  віро  бусурманська, 
Ти  розлуко  христіянська! 
Не  одного  ти  розлучила  з  отцем-матіррю, 

Або  брата  з  сестрою, 
Або  мумса  з  вірною  дружиною! 
Визволь,  Господи,  вслх  бідних  невольників 
З  тжиског  неволі  турецької, 
З  каторги  бусурманської 
На  тихі  води. 
На  ясні  зорі, 
У  край  веселий, 
У  мир  хрещений, 

В  городи  христіянськії  (Плач  невольницький) 
Форму  народньої  думи  найдете  і  в  письменників,  пер. 
Шевченка:  Дума  в  „Невольнику" ,  „Вибір  гетьмана" ,  Грік- 
ченка:  „Дума  про  княгиню-кобзаря" ,  Панаса  Мирного: 
„Дума  про  військо  Ігореве" ,  Яулїгаа;  „Україна",  а  молодий 
письменник  Пачовський  пробував  уживати  цїеї  форми  навіть 
у  драмі  (Сонце  руїни)  1). 

^)  Роауміеть  ся,  що  для  думи  не  тільки  характеристичні  цї  ріжної 
довготи  вірші,  але  ж  і  сам  вислів,  і  постійні  прикмети,  т.  зв. 
епітети  {тихі  води,  ясні  ворі,  сивий  сокіл,  жовта  кість  .  .  .),  і  за- 
перечні порівняння  й  т,  д.,  але  ж  тут  не  місце  про  це  згадувати. 
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Це  одинокий  чисто-силябічний  вірш  у  народній  україн- 
ській словесности,  який  одержав  право  громадянства  і  в 
письменстві. 


Ш.  НАРОДНІ  РИТМИ. 

443.    Як  ми  сказали  вище,  в  народній  поезії  правиль- 
ного черговання  наголошених   із  безнаголосними  в   усіх 
тактах  немає,  але  ж  усе-таки  на  деяких  певних  складаг 
певних  тактів  явдяеть  ся  постійний  наголос.  У  иньчих 
тактах  можна   тільки  говорити  про  постійну  скількість 
наголошених  складів,  але  на  котрі  склади  повинен  падати 
наголос,  того  сказати  не  можна.   Ось,  н.  пр.,  у  чотирнацяти- 
складовому,  т.  зв.  коломийковому  зірші  (§447),  як  побачимо 
ТІЛЬКИ  в  четвертому  такті  постійно  наголошений  перед- 
останній склад,  у  иньчих  трох  тактах  повинни  бути 
в  кожному  по  два  наголошені  склади  -  та  й  то  не  все  два 
1  не  все  ті  самі,  н.  пр,: 
би,  аза  гори,  |  аа6Лим<іну\  вітер  нові-  \  вйе 
Кругом  Січі  І  Зйпорбаькі  \  Москйль  обля-  \гйє..,  (нар.  пісня) 
Число  народніх  ритмів  дуже  велике,  та  ми  займемо  ся 
ТІЛЬКИ  тими,  що  найчастіще  подибують  ся  в  письменстві. 
Розбірати  їх  будемо  за  числом  складів  у  такті  -  і  тут  одразу 
поділимо  їх  на  три  громади: 

а)  чотироскладові  такти, 

б)  чотиро-і  двоскладові, 

в)  троскладові  такти  й  ріжні  комбінації. 


IV.  ВІРШІ  З  ЧОТИРОСКЛАДОВИМИ  ТАКТАМИ. 

1.  Двотавтові  вірші. 

1"^™^  '"  чотироскладовими  ( )х)  так-  ком. 

тами  найбільш  відомий  у  письменстві  восьашсіиадовіїй,  скоч-      "  І«1 
ний,  танковий  вірш  (по  два  такти),  званий  іще  - ковачвовим 
абошумковим.  Здаеть  ся,  його  можна  вважати  за  основ- 

вVІЛ'*   ""^Т'^^   складів   у   народнїх   ритмах  корнстувати  ся 
будемо,  ва  браком  иньчих  значків,  пружками  (-);  над  наголо 
шеним  складом  ставити  мемо  чертину  (^). 
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ннй  вірш  аадая  всіх  шіьчнх  яародніх  ритмів.  Зввчайно  по- 
стійний наголос  паде  на  передостанній  склад  другого 
такту;  в  першому  бував  два  наголоси,  ш»  першим  х 
другим  тактом  звичайно  бував  пересіч,  ось  він: 

Повій,  вітре,  І  на  Вкраїну, 

Де  покинув  І  я  дівчину. 

Де  покинув  І  чорні  бчі, 

Повій,  вітре,  І  а  полунбчі .  .  .  (Рудаиськиї) 


оор. 


Ов,  »•  жури  та  м  окЛлю, 
Щоб  не  бачить,  я»  читЛють 
Листи  тіі  —  поаулкю; 
Повуляю  понад  мбрем 
Та  рошважу  ево9  ебре  .  .  . 
(Шевченко  —  І  внов  мені 
ве  правевла  .  .  .) 


Гей,  у  броду  м  байрЛком 
Танцювала  риба  $  рйяом; 
Танцюваяа,  оширІАаеь 
Та  на  рака  дивуоАлаеь, 
Яп  то  варно  він  танцюв: 
То  шуеав,  то  тупціЬв, 
То  евоі  ровправить  «£геи 
Та  іш  шийкою  потрусить... 

(Александрів  —  Пісня  про  всяку  рибу) 
1    Але  Ж  бувають  козачкові  вірші,  що  в  них  у  другому 
такті  наголос  паде  не  на  передостанній  склад,  а  на  третій 

8  КІНЦЯ,  н.  пр.: 

Красне  сонце  \  не  барилось, 
В  ніч  аа  морем  \  опинилось. 
До  віконця  І  припадав. 
Мандрувати  \  підмовляє; 
А  веснонька  \  дівчинонька, 
Коханая  \  дружинонька, 
Відчинила  |  вікбнечко, 
Привіталась  \  до  сонечка; 
Стала  зараз  \  поспішатись, 
В  мандрівочку  \  вирядокатись  .  .  . 

(Дніпрова  Чайка  —  Весна) 

•      пор.  У  Киіві  на  Подолі 

Було  колись,  і  ніколи 
Не  вернвть  ся,що  діялось, 
Не  вернеть  ся  сподіване. 
Не  вернеть  ся... 

(Шевченко  —  Чернець) 

2  Буває  часто  й  таке,  що  у  другому  такті  останній  склад 
уриваеть  ся,  й  вірш  робить  ся  сьомискладовим;  постійний 
наголос  паде  на  сьомий  склад: 


Ой,  стрічечка  до  стрічечки 
Мережаю  три  нічечки. 
Мережаю,  вишиваю,  — 
У  неділю  поеуляю.  (Шевченко) 
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У  волщЛ  І  еелд  лемеить^ 
Понад  селом  І  тумЛн  дріжшіи», 
А  на  еорбі  І  край  еелб 
СпиЛть  куаня  \  немалА. 
А  в  тій  кузні  І  коваль  клепле, 
А  в  коеаля  І  серце  тепле, 
А  він  клепле  І  тай  співб, 
В<Лх  до  куані  І  іааивб.  (Франко) 


Понад  ставом  |  увічері 
Хитаеть  ся  \  онеріт; 
Домеидав  |  сина  мати 
До  досвіта  \  вечерять. 
Понад  ставом  |  увічері 
Шепочеть  ся  \  осоки; 
Дожидав  |  в  темнім  гаг 
Дівчинонька  І  коаакЛ. 


■)  шівть 
«мапів 


(Шевченко  —  Ск)ва) 

3.  Цікавий  у  ЦІЙ  громаді  ковачковий  вірш,  що  в  ньому  в 

обидвох  тактах  уриваеть  ся  по  одному  складові  (шости- 

складовий  вірш),  при  чому  наголос  обовязково  паде  все 

на  останні  склади  тактів,  отже: 

Полюби-  \  ла  ся  я, 

Одружи-  \  ла  ся  я, 

З  безталанним  |  сиротою 

Така  д6-  \  ля  моя^).  (Шевченко) 
Цей  вірш  дуже  скидаеть  ся  на  анапестичний  двотакто- 
вий ритм  (§462  а)  так,  що  легко  його  сплутати  в  анапестом. 
Тільки  ж  самостійно  він  майже  не  трапляеть  ся,  а  тільки  у 
сполуці  в  дійсним  козачковим  ритмом;  по  тому  його  можна  й 
швнати,  й  по  тому  півнати,  що  він  належить  до  цієї  громади. 


3.  Тротшпюві  вірші. 

446.    Рідче  вже  стрічають  ся  тр    тактові  вірші  (два- Тротавтон| 
нацятискладові)   в   пересіччю   після   другого   такту  і   з 
двома  постійними  наголосами:  на  передостанньому  в  дру- 
гому, і  на  передостанньому  у  третьому  такті,  отже: 


Ранні  зорі  І  серед  нбба  \\  мерехтіли, 
Як  лебеді  І  тиху  вбду  \\  сколотили. 
Не  лебеді  І  злопотлли  \\  крилонькбми  — 
Виходили  \  бідні  люде  \\  з  дїтонькбми, 
У  незнану  І  вивірились  |  сторінбньку, 
Покидали   |   свою  рідну  \\   родиноньку. 

(О.  Колеса  —  У  світ  ва  очі) 


а)  13 


')  Пор.  вародню  пісню:  /  шумить,  і  еуде 


іМПІІ 
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Бував,  що  поети  останній  такт  переносять  у  свіжий  рядок, 
творячи  немов  строфу,  н.  пр.: 

У  перети-  \  ку  ходила 

По  горіхи, 
Мірошника  \  полюбила 

Для  попйхи^).  (Шевченко) 

1 11  «шдів  446.  І  таксамо,  як  у  двотактових  віршах  (§  444 1)  —  остан- 
ній склад  третього  такту  теж  може  відпадати,  і  таким  чином 
повс-.ав  одинацятискладовий  вірш  ^ з  постійним  наголо- 
сом  на  одинацятому  складі: 


Не  щебече  1  у  садбчку  \\  соловій 
Пісню  любу-  І  ю  веснбньці  II  молодій, 
Не  щебече,  1  як  віддйвна  \  |  щебетйв  .  . 


(Франко) 


пор.  Як  гр^8а,  там  він  меч&ми  проеремів, 
І  могучими  полкіми  страх  навів, 
І  на  вемАю  половіцьку  наступив; 
Там  і  гори,  і  яруги  він  арівняв. 
Там  і  ріки  і  оабра  вамутіів, 
А  потоки  і  болбта  ізсушйв 
І,  як  вихор,  на  Коб'яка  налетів... 

(М.  Максимович  — Пісня  про  похід  Ігоря')) 

Бував,  що  наголос  у  другому  такті   (пор.  §  444 1)    перед 
пересїччю  може  падати  й  на  третій  від  кінця  склад,  н.  пр.: 
Воркувала  \  горлиця  \\  у  садку, 
У  куточку  І  тихенькому  ||  на  бузку. 
Жалкувала  \  сиаоркрила,  \\  що  вони 
Не  ачула  ся,  \  як  минула  \\  і  весни. 
Не  вгледіла,  \  як  одцвів  ся  \\  і  садбк, 
І  черешні,  1  і  вишеньки,  \\  і  бузбк  .  .  .  (Глїбів) 

МП-;.7лІві  воно  вийде  инакше.  бо  ось  останній  такт  щодо  свойого 
часу  мати  ме  стілько  ж  трівання,  що  два  перші,  але  ж  віршевий ритм 
не  все  годить  ся  з  музичним,    у  музиці  буде  цей  вірш  виглядати  ось 

як: 

.2. 
4 


р  р  р  ?  І  р  5  5  ИІ  Г  Г І  Г  Г 


Та  нам  із  музичного  боку  віршів  ровбірати  не  можна. 
»)  Узагалі  цілий  переспів  „Слова  о   полку"   Максимович  ізладпв 
виключно  рік  .йми  народнїми  ритмами  і  в  народнїх  строфах. 
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У.  ВШШ  8  ЧОТИРО-  і  ДВОСКЛАДОВИМИ  ТАКТАМИ. 

1.  КоюшймшгіІ  (чопфвацятаеніадовнй)  вірш. 
447.  І8  цїві  групи  найбільш  улюбленим  та  найбільш 
уживаним  являвть  ся  чотирнацятискладовий  вірш, 
званий  іще  К0ДО1ШЙК0ВШІ,  через  те,  що  цей  вірш  —  то 
майже  виключна  форма  всіх  співанок,  що  їх  народ  укладав 
собі  в  околицях  Коломиї  (Гуцули,  Покутян'і,  Шдгіряни). 
Цей  вірш  мав  чотирі  такти:  в  трох  перших  —  по  чотирі 
склади,  в  останньому  —  два,  і  цей  останній  такт  мав  постій- 
ний наголос  на  передостанньому  складі;  в  иньчих тактах 
повинно  бути  два  склади  наголошені,  але  наголос  може 
падати  на  ріжні  склади.  Пересіч  являвть  ся  звичайно 
після  другого  такту,  отже: 

І ,1 ,_.._ 

Ось  декілька  прикладів  із  наголосами  на  ріжиих  скла-  1* 
дах  у  перших  трох  тактах: 

Ні  жени  ся  І  нб  багйтій,  \\  бо  вижене  |  а  хйти  (Шевченко) 
Повій,  вітре,  І  повій,  буйний,  ||  нй  лїсй,  на  \  гбри  (Шашкевич) 

Булб  колись  І  в  З^кроіні  ||  ревіли  гар-  \  мити  (Шевченко) 
ИемЛ  Січі,  І  пропАв  і  тбй,  \\  хто  всйи  вбрхо-  |  вддив  (Шевченко) 

Рбзвивйй  ся,  І  лозо,  ббрао,  ||  зеліна  ді-  \  брбво  (Франко) 
Ужі  а  рйю  І  твоім  духом  \\  на  нбс  нові-  |  вбв  (К7ЛІШ) 

Пішбв,  свиснув  І  разів  кілька,  ||  назіід  пбвер-  \  тйе  (Руданський) 

деколи  випадав  так,  що  наголос  постійно  паде  на 
непаристі  склади  в  такті,  н.  пр.: 

Мовчки  струни  \  н4  "бандурі  \\  Л  перібі-  \  р&ю  (Куліш) 
Щі  не  вмбрла  І  2^кралнг      бле  мбже  \  вмірти  (Грінченко) 

Шво  рідна,  І  слово  г,  \\  хто  вас  зобу-  І  вйе  (Воробкевич) 
Круг  містбчка  \  Берестечка  \\  нй  чотирі  |  ^^«ил»  (Шевченко) 

Всюди  тімно  |  інезйдно,  \\  тільки  зірка  |  світить  (Костомарів) 
Україно,  І  Зйпорбокжя,  II  годі  вйс  за-  \  бути(Федькович) 

Ой,  калина  \  розцвіли  ся,  \\  уквітчалась  |  білим  (Кримський) 
Ой,  піду  я  \  вбір  темненький,  \\  тим  сухі  сме-  \  река     (Леся 

Українка)  .  .  . 

Через  те  цей  вірш  у  такому  виді  скидаєть  ся  на  трохеіі 
(гл.  §  458),  але  ж  такі  правильні  наголоси  —  цілком 
випадкові. 

Сімовшч,  Грамапка  украівської  мови .  Ц 


—  «в  — 

с™  «іліш  «оіиючімя  ся  ю1 «.  •■•  .ародші  ішвмі«іі- 

дашають  ВІСІМ  складів,  а  других  шість  п  у 
другої  стрічки,  себто  так^ 

Думи  мої,  І  думи  моі, 

Лихо  мені  І  в  вймиї 

На  гцо  стали  \  на  папері 

Сумними  ря-  \  дими?  (Шевченко) 

V— «ь«і  Чи  ш  Киіві,  чи  •  Полпииі, 

„ор.  Ще  «  -^Р^У'І'!'^'  Чи  .  «м.ій  столиці, 

Лм  м«же  ,м£рти.  ^  матицею 

8   См»очеяі»  ииоиіімвяй  вірш. 

«-  ча.0  -гг::^,;":'рГГ:;;г.цГ:сГ: 

а,і^мене      голуботт,  \\  що  Шо  ро-  \  6шт? 

Як  поділи™  Дей  .ІР-»  »  Я"  І'"'^'  «>  '"  °°""  ■"• 

плядати  ме: 

'       Ой,  крикнули  1  арі  гу«и    і 
В  яру  на  ста-  \  «у: 


± 
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пор.  Добрий  був  гавда  Михайло, 
Тихий  чоловік: 
По-еуеідеьми,  ввідно,  варно 
Проживав  свій  віт. 
Все  веевлийі  хоч  убовий 
Друвих  веееяйв  .  .  ,  (Фравко) 


Стала  на  есе  |  село  слава 

Про  тую  вдо-  І  «^. 
Не  так  слава,  \  не  так  слава, 

Як  той  пого-  |  вір, 
Що  ааіадив  |  новак  в  Сїу> 

До  вдови  на  \  двір  .  .  .  (Шевченко) 

Було  тімо  під  Москвою. 
Просять  чоіаків: 
,, Поможіте,  Запорожці, 
Збити  воровіві" 

—  «Заплатіте,  добрі  люде»,  — 
КаоФсуть  ковакй,  — 

—  «ґо  вибвмо  Москву  вашу 
З  вражоі^рукй* . . .   (Рудавсьішй) 

Дуже  подібний  до  цього  вірша  —  це  такий,  у  якому 
постійний  наголос  паде  на  передостанній  склад  третьо- 
го такту  (на  третій  овід  кінця  цілого  вірша,  дактилічний 
рим,  гл.  §  466в,  н.  пр.:), 

Розтьохкав  ся  |  соловейко 

На  калйнонь-  \  ці: 

Щось  не  спить  ся  \  серед  ночі 

Сиротйнонь-  \  ці. 

Розвій,  розвій,  І  соловейку. 

Мою  тугонь-  \  ку. 

Чи  забуду  |  прикру  людську 

Я  наругонь-  \  ку  .  .  .»)  (Грабовський) 

450.    Таким    самим  тринацятискладшім  робить  ся  коло- 
мийковий вірш,  як   у   другому   такті,   перед  пересіччю, 

*)  У  співі  між  цим  і  попереднім  віршем  щодо' ритму  ріжияця  вели- 
ка, бо  кожна  друга  стрічка  мала  б  такий  ритм  у  співі» 


ІГ    ГІГ    ГІГ 


на    ка-ли-нонь-  ці 
отже  мав  би  три  такти  (в  вірпгі  —  два),  той  же  мав  би  тільки  два; 


5 


(5 


Пор.  вар.  пісню 


просять  ко-ва-    ків 

Ой,  летіла  аовуленька 
Черев  море  в  гай. 

Та  пустила  сиве  пірце 
У  тихий  Дунбй  .  .  . 


32* 
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аідцадав  останній  склад;  постійний  наголос,  крім  перед- 
останнього складу  в  останньому  такті,  в  ще  на  остан- 
ньому в  другому:  ^ ^  ^ 

Запустів  шов  |  млин  старий,  ||  колесо  м-  \\  енйм 
І  дуплаві  І  верби  вниз  ||  лоском  пова-  |  лило. 
І  тиум.сто-  \  Іть  круедм,  \\  лиш  потік  ше-  \пАче, 
Та  сова  десь  І  аакринйть  ||  темненької  \  н&чі .  .  . 

(Воробкевич  —  Старий  млин) 

Поділений  на  два  рядки,  цей  вірш  виглядав  ось  як: 

Хтілось  битись  лоаакбм, 

Та  не  суди  Вбже: 

Заціпили  Москалі 

Кругом  Запорбжжв. 

Ані  битись,  ні  втекти. 

Нічого  діяти: 

„Треба^\  кажуть,  „Москаля 

Хоч  у  гиору  вбр6ти^^^  .  . . 

(Рудавський  —  Запорозькі  шори) 

Цей  вірш    теж    іскидаеть    ся    на    трохеїчну    строфу 

(гл.  §  458  і),  але  це  тільки  на  око,  бо  не  всюди  наголоси 

правильні,  як  у  трохею. 

Та  ще  й  у  такім  виді  цей  вірш  траплявть  ся.  що  в  обох  перших  тактах 
урнвавть  ся  останній  склад,  пор.  слова  в  гал.  нар.  пісні: 

Ля  йшм  І  та  найшов  (запаску),  ||  мене  мати  |  била: 
„Віддай,  сину,  \  аапащину,  ||  буду  гоя  з#се-  |  нила." 
Цей  вірш  стрічаеть  ся  в  письменстві  в  формі  стро.|и,  гл.  §  4756 
Що  тут  маємо  до  діла  з  коломийковим  віршем,  на  це  вказує  друга 
стрічка  ПІСНІ. 

3.  Дванацятисвладовий  вірш. 
461.  Дванацятисвладовий  вірш  іскладаєть  ся  теж  із  чоти- 
аох  тактів,  на  переміну:  два  такти  з  чотирох,  два  з 
двох  складів;  двоскладові  такти  мають  постійний  наголос 
на  передостанніх  складах,  пересїч  іде  завжди  після 
шостого  складу.!)    Цей  вірш  виглядав  ось  як: 

М-ІІ----І"-    ^,   , 

Удосвіта  І  встбв  я...  \\  темно  ще  на-  \  дворі, 
Денеде  1  по  хатах  \\  ясне  світло  \  ссяе  .  .  . 
^)  пор.  відому  народню  пісню:  „Ой,  не  ходи.  Грицю,  та  на  оечорниці. 


—    БОЇ    — 


Сем  яеме  І  в»(ямо,  II  ля  на  небі  \  $6рі.  \ 

Дивуюсь^  ра-  |  дйо,  ||  у  серця  пи-  \  тЛю: 
„Скажи^  п%це  \  еірце,  \\  чи  скоро  світ  \  буде?^^  .  .  . 

(Куліш  —  Заспів) 
Цвм  віршем  перевіршував  ва  українську  мову  Степан  Рудавськяй 
„Голмрову  Іліяду".   ой  ввіиок  ів  цього  перекладу: 
/  «почашиу  щйт  він  «ііхуми  великий. 
Цяцькований  веЛди:  крувом  Ново  ббід 
ТроИматий  і  Іиний  ів  ременем  срібним, 
І  щит  пятиміетний,  і  на  тому  и^йті 
Великії  дЛва  поробляні  бі/ли. 
І  вемля  там  брла,  і  небо,  і  мбрв. 
Сонце  нввтомйме,  і  місяць  підпбввнь, 
І  мі  тії  вбрі,  що  небо  вінщіють  .  .  . 

(Пісня  XVIII.  —  Щщ  Ахілля) 

Як  у  попередніх  віршах,  так  і  тут,  останній  такт  може 
скорочувати  ся  на  один  склад  —  тоді  й  останній  склад 
вірша  мав  постійний  наголос,  н.  пр.: 

Ой,  Дніпре  мій,  І  Дніпре  II  широкий  та  \  дужий/ 
Багацько  ти,  \  бйтьку,  \\  у  море  но-  \  сйв 
Шляхецькоі  крбви;  \\  гце  понесеш,  \  друже. 
Червонив  ти  |  сине,  \\  та  не  напо-  \  ів  .  .  . 

(Шевченко  —  Гайдамаки; 

В  Шевченка  дуже  часто  чистий  коломийковий  вірш  неаамітно 

переходить  у  дванацятискладовий  (таксамо  в  Федьковича  й  нньчих 

поетів,  що  наслідували  Шевченка)  —  і  навпаки.    Візьмімо  хоч  би 

,^Іеребендю"  : 

Сивий  ус,  стару  чуприну 
Вітер  роввівае, 
То  приляже  та  послу ха. 
Як  кобвар  співає, 

Як  серце  смііть  ся,  сліпі  очі  плбчуть  ... 
або  8  „Гайдамаків": 

А_  коли  почі/вш,  %цо  на  чужім  пблі 
Сховали  Яріму,  —  нишком  помолись,  — 
Одно  серце,  на  всім  світі 
Хоч  ти  помоли  ся  .  .  . 
Це  тому,  що  будова  обидвох  віршів  дуже  на  себе  схожа  (чотирі  такти). 

Цей   вірш   іскидавть   ся    або   на   шоститактовий  трохей 
(§.458г)   або   на  амфібрах  (§  4616);  тільки  ж  уже  нераз 
наголоси  першого  такту  кажуть,  що  воно  народній  ритм. 
Таксамо  річ  мавть  ся  і  з  шестискладовим  віршем  (гл.  тлі, 
§  452). 


ш 


Ш,  Дуже  блмвько  до  дванацятмскладотого  ирша  шд- 
ходш  шмяашпФШЙ  —  д«)такто«м1:  одюі  такт  м 
чопірма  складаші,  другий  І8  дмма,  8  постійним  наголосом 
ва  передостанньому  складі  другого  такту: 

і  Зацвіла  в  до-  \  лині 

\  Червона  ка-  \  лина; 

.  Ніби  усміх-  І  нулась 
Дівнина-ви-  \  тйна  .  .  .  (Шевченко) 
аор.  В  степах,  де  ереміла  Ой,  споро  сет  6^, 

Кошщькалейла,  Прокинуть  сл  люде, 

Део^сала  моейм  .  .  .  (Рудиський)    Засиїе  сбнц,  .  .  .  (Куліш) 
Це,    власне,    розділений   дванацятискладовий   вгрш,   і 
поети  часто  сполучують  один  І8  одним,  н.  пр.: 
Щоб  тобі  вдобути  лісову  кордну, 
Ми  вмию-царйцю  скинемо  із  трбну, 
1  дамо  кремяні  гори  в  оборднуї 
Вудь  моя  кохйнаї 
З  вечора  і  8  рйна 
Самоцвітні  іийти 
Буду  приношЛти, 
І  віночок  плбети, 
І  в  таночок  вісти, 
І  на  крилах  ністи^) 
На  моря  багряні,  де  багате  сбнце 
Золото  ховйб  в  таємну  глибінь. 
Потім  ми  заглянем  до  зорі  в  віконце, 
Зірка-пряха  вділить  срібне  волоконце, 
Будем  гаптувйти  оксамитну  тінь  ... 

(Леся  Уираїика  —  Лісона  шсия) 

І  тут  деколи  у  другому  такті  може  відпадати  осташ.Ш 
склаГтодїпостіПпий  иаголоспадоиа  останпїа  склад  віршл, 

"■  ^^"  Опустилось  сонце 

За  обрій  спочить, 

•"Твсе  це  західноукраїнські  наголоси,  поліські;  їх  уживав  поетка, 
бо  сам  сюжет  драми  з  Полісся.  , 


ік^ 


Л 


Ививт  «иАмКі 

Ерлй  М0бй  9ор4тл.  (СтрЛк  Швмшю) 
І  цей  вірш  ісшдавгь  ся  то  ва  трохеї  (гд.  і  458а)  і  то 
тротаятовні,   то  ва  двотактовий  аифібрах  (|  4віа),  пр 
нераа  ГОДІ  відріавнтв  одив  від  одного. 


5.  Двеатшекшдопй  вірш. 


4вІ.    Дуже 


ЦІЙ  категорії  дмпв- 


(ко  стрічаеть  ся 
«вшдоввй  вірш;  вів  іокдадаеть  ся  а  трох  тактів:  два  перші 
мають  по  чотврі  склади,  останвій  —  два,  пересіч  іде 
все  пісдя  першого  такту;  постійні  наголоси:  передостав- 
НІЙ  склад  першого  такту  (перед  пересіччю),  і  той  саїшй 
склад  оставвього  такту.   Ось  який  це  вірш: 

---^-11 І 


Сидить  лігімь  ||  евашпь,  ваНеу-  \  р^шшиеь, 
Головбго  II  на  ліру  ехи-  \  лившись, 
Чи  ок  я  Мю  II  на  еуелях  »а-  \  врбти. 
Чи  до  ліри,  II  як  гай,  »аспі-  \  в^и  .  .  .  (Федьковп). 
Як  порівняти  подібний  вірш: 

Ой,  пЩ  я\\  не  берееом-  І  л^еом, 
Зоетріну  ея\\  $  несудженим  \  другом. 
Здорбв,  гдоров,  \\  несудоіеений  \  дріркеї 
Любили  ся  II  ми  а  тобою  \  дуже; 
Любили  ся,  \\  тл  не  побрали-  \  ся. 
Тілько  жблю  II  серцю  набралйг  \  ся .  . . 

(Шевченко  —  Скпявк) 
то  побачимо,  що  перед  пересіччю  деколи  теж  не  обовявковий 
наголос  на  передостанньовіу  складі,  що  він  може  падати 
й  на  третій  від  кінця.  То  таксамо,  як  у  козачкових  віршах. 


ТІ.  ВІРШІ  8  ТРО-  і  ДВОСКЛАДОВИМИ  ТАКТАМИ. 

1.  Колядковий  вірш. 

484.  Із  віршів  із  тро-  і  двоскладовими  тактами 
найчастіще  в  письменстві  стрічаеть  ся  десятискладовий 
вірш,  переділений  пересіччю  на  дві  рівні  половині  по  два 
такти:  в  одному  такті  —  три  склади,  у  друговіу  —  дв», 
постійний  наголос  усе  на  передостанньому  складі  дво- 
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емідомго  тмсту.  •Пш  ртиои  мошмй  шародаї  шоляжкн 
Ш  щедрівки,  •  тону  !»•  «іїи"  »«  *  •■у»  ■•"*■•■■■• 

Оеь  його  вигляд: 

І-^-ІІ И- 

Затих  мій  \  ей»ий,  ||  битий  ту-  \  $6ю, 
Поник  ста-  |  рбю  \\  буй-воло-  |  •<», 
Вечірмс  І  «бнік  II  вав  »<мо-  |  т4ж>, 
Дніпро  і  І  пАи  II  іомтом  \  крило. 
Собор  Ма-  І  ііпин  \\  еем,  бі-  \  Л, 

Вотька  Вов-  \  дйна  \\  мовила  \  мрів . . . 

(Шючевио  —  Сов) 

пор.  Міеяц»-янкт,  білий  «івчЛрго, 
В  ммту  еірщ(  по  ночам  оріш, 
Вйоато  вйВиш,  дамко  чі/вт. 
До  ти  ею  нічму,  до  шш»ЦтТ  .  .  .  (Федьиоівч) 

Бував  й  так,  здо  другий  такт  (перед  пересіччю),  а  то  й 
четвертий,  можуть  мати  три  склади  в  наголосом  на  тре- 
тьому від  кіиця  окладі,  н.  пр.: 

О,  моі  І  думиї  II  О,  слало  \  шлйяі 
За  тебе  \м6рно  я\\  •  чужому  крЛю 
Караюсь,  мі/чу  ся .  .  .,  \\  але  не  \  кАюсьІ 
Люблю,  І  як  щиру,  II  вірну  дру-  І  жйну. 
Як  бевта-  І  лйнную  \\  свою  Вкра-  \  ІнуІ 
Роби,  що  1  хбнеш,  11  »  темним  во  |  мнбю, 
Тілько  не  кйдайі  \\  Г  пекло  а  то-  \  ббю, 
Пошканди-  |  64»  ...  11  Ти  праві-  \  тбла 
Иерона  І  люто  є  о,  \\  Сардина-  \  пила, 
Ирода,  1  Кйіна,  ||  Христа,  Со-  \  кр&та. 
О,  непо-  І  трібнаяі  \\  Кесаря-  \  кита 
1  Грека  дбброго  \\  ти  полю-  \  била 
Однако-  І  вісінько  .  .  .  (Шевченко) 

пор.  Ой,  ти  дівчино,  а  еоріха  аірня. 

Чом  тем  еірденьпо  —  колюче  тірня? 

Чом  твої  ^етонька  —  тиха  молитва, 

А  твоє  елбво  еоетре,  ля  бритва? 

Чом  твої  бчі  осяють  тим  чйром, 

Що  то  вапйлюв  серце  пожйром?  .  .  .    (Франко) 

Та  понад  \  Тібами  \\  семиво-  \  рітніми 
[Ясним  промінням  ааграло  (сонце)] 

(Нїщинський  —  „Антигона"  Софокля) 
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Чврю  те,  що  первеїч  тши  докладно  переділю*  мрш,  то  • 


ммга  роеділюють  його  часто 
Цптша  дрі-  І  бмйя         або: 
Молила  \  німьку, 
Весну  ра-  І  н4ньку: 
—  ,іИбме  рі'  і  днбя, 
Ввели  мні  І  9блю, 
Дай  мені  І  ділю  .  ,  , 

(Шашневмч  —  В«сшівн«) 


на  два  рядки,  н.  пр.: 
Сій  ея,  ро-  \  дй  ея, 
Жито-пиіе-  \  мйі^, 
В  цвіт  убе-  І  рй  ея, 
В  рай  обер-  І  нйея 
Рідна  яем-  І  лице/  (Гадіп) 


2.  Сюроченій  кояядвовнй  вірш. 

Крім  того,  стрічавть  ся  ще  одна  відміиа  цього  вірша,  І^пП 
а  власне:  чотирі  такти,  перпшй  —  троскладовий,  всі 
иньчі  — двоскладові,  при  чому  в  усіх  двоскладових  в 
постійні  наголоси  на  передостанніх  складах*).     Пересіч 
бував  звичайно  після  другого  такту.    Це  такий  вірш: 

І--ІІ--І-- 

Дівчина  І  встЛла  \\  рбно,  \  рбно: 

.уПіду  я  І  є  піле,  її    іЛмо,  І  мЛмо/ 

Піду  я  І  я  пбле  II  д6  ро-  І  ббти, 

Злоту  пше-  І  нйчень-  \  ку  по-  |  лбти  .  .  . 

Годі  си-  І  діти  \\  дбма  \  тута: 

Глушить  пше-  \  нйцю  \\  хбпта  \  люта  .  .  . 


Я  не  бо-  \  ю  ся  \\  хмари,  \  алйи 

Що  мені  І  вітер  II  т^й  бурх-  \\  лйвий? 

Я  про  ті  І  тучі  \\  сміло-  \  сміло 

Буду  ро-  І  бити  \\  чісне  \  діло, 

Нехай  і  І  пбвінь  \\  ейлом  \  бухне. 

Моя  від-  І  віга  ||  н6  по-  \  тухне! 

Знесу  я  І  всяку  II  алую  |  дблю. 

Та  не  по-  І  кину  \\  прйцю  \  в  полю  .  .  . 

(Франко  —  АвнІ  П.) 

Цей  вірш  дуже  скидавть  ся  ш.  чотиротактовий  ямб 
(§  4596),  і  декуди,  як  видно  з  другої  частини  вірша,  8  ним 
і  покривавть   ся.     Його   стрічаємо   часто   в   Шевченка 


')  Порівн.  ритм  народньої  пісні:    „Ой,  вірбо,  вірбо  гфирява". 


—    бОв    — 

(неправильні  наголоси  пояснювали  -  неправильним  Шев- 
ченківськиїї  ямбом),  як  ось: 

Луна  гу-  \  ая$;  \\  —  ббока  \  мбва. 

Встануть  сер-  \  діги  \\  прйцю-  \  ватьі  ), 

Підуть  по-  1  рШ  II  д6  ді-  1  брбви, 

Вийдуть  дів-  \  нйта  \\  вбду  \  брать/  ») 

Вигляне  \  сбнце  -  Н  рйй  тай  \  гШІ 

Верба  смі-  І  шь  ся,  II  -  свято  \  «р«ь/  ^) 

Злодій  за-  І  плбче,  \\  дармй,  що  \  албдгй  .  .  .  ) 

алооги  аа    \  '^^    ,  п      і- ^^^  ^^^^  ^^^^  Котляревському) 

^пртяяній  віош  уже  чисто  колядковий). 

^  ЇС>  що  й  цеГвІрш  (або  й  я-б)  у  Шевченка  злегка  переходить 
.  у  кодомайковий,  і  навпаки,  н.  пр.: 

/  ебнцв  епАтоньпи  юві  . 

У  ейнв  мбре;  поярилйе 

Рооїеевою  пеленою 

Моє  мати  дшпйну...    (За  сонце- хмаронька  пливе) 

З  другого  боку: 

Подиви»  ея  —  нема  ради/ 

Тільки  вітер  свище 

У  димарі  та  в  комині  ... 

Що  на  світі  діять^ 

І  що  твпір  йому  почити 

Подумавши,  перехрестивсь  і  т.  д. 

"^'  (Москалева  криниця,  П) 

3.  Вірш  бшЛя. 

«    V       АМ    По  півї  громади  належить  десятискладовий  вірш 
•""  іа^;ес^^  ІЛЯ  іГого  складу  і  з  постійним  наголосом  на 

КОЖНоі^^еТЬОМу  від  кінця  складі  перед  ПереСЇЯЧЮ  й  ПІСЛЯ 

н  ГбТвластиве!теж  чотиротактовий  вірш,  -ьки  -Р- 
і  другий  склад,  а  далі  шостий  і  сьомий  являють  с„  ^льки 
підготовчими,  неповними  тактами,  т.  8.  почин овими 
(Аиїїакі),  отже: 

Доче-  \  кйв  ся  я  \\  того  \  святонька: 
Виря-  І  джйла  в  світ  \\  мене  \  мйтінка; 

-ТГ^к^р^ення  на  один  склад,  як  це  часто  «^^„ГГ^Ї^»  "". 
«)  Що  правда,  Шевченко  в  пізнїщих  часах,  як  уже  «»"«»'  • 

^бГули  чисті  я-би.  посправляв  У-^-^;  ^ГіГнер^і^^^^^^^^^ 
иа  ямби,  але  первісно  було  так  -  а  це  ж  один  іа  перш 

ченка. 


>  _ул " 
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Виря  І  докйла  в  світ  ||  мати  |  рідная 
І  про-  І  мбвила  \\  мені  —  |  бідная: 
„Нехай,  І  сину  мій,  \\  ми  пра-  \  цюемо; 
Нехай  І  і^ий  вік  \\  ми  го-  \  рюемо; 
Нехай  І  сохну  я,  \\  тато  \  горбить  ся  і  т.  д. 

(Руданський  —  Наука) 
Цей  ВІ7  п  стрічаеть  ся  в  нашому  письменстві  дуже  рідко 
—  бо  і'н,  влАстиоП.  не  наш,  а  московський,  й  його  викори- 
стову  калі;  московс^  >іі  народні  поети  (Кольцов).  Тим  віршен 
склад  їй  старі  мо  ;ковські  епічні  історичні  оповідання  про 
КНЯЗІВ    (оилік:?).     їх   наслідував   у   нашому   письменстві 
Шевченко  в  одному  вірші  поеми:  ,,Царі^^,  пор.: 
Не  іа  І  Литви  йде  \\  князь  спо-  \  діваний^ 
Ще  не-  І  анйбмий,  \\  давно-  \  окбданий, 
Л  іа  І  Кйіва,  \\  туром-  |  буйволом 
Іде  І  віпригцем  \\  аа  Рог-  \  нідою 
Воло-  І  дймир  княаь  \\  со  Ки-  \  янами  .  .  . 
Його  так  і  звуть  віршем  билін. 
пор.  Уеміяйапь  ея  небо  Ленвв, 

Давонить  пісеньку  окайворбночот, 
Затонупии  десь  в  бе»дні-влйбіні 
Хришталівоео  окебну  .  .  .  Встань 
Встань  орйчуі  Вофсє  проеулй  вітри, 
Проеприпі»  мороа,  вже  пройшли  аимаї 
Любо  дихав  валдух  ліаотом  .  .  .  (Фравко) 

Бувають  іще  й  иньчі  народні  ритми  й  ріжні  їх  комбінації, 
та  з  тих,  що  дістали  ся  до  письменства,  —  ці  найважніщі. 


йа 


ТП.  ЧУЖІ  РИТМИ. 

457.  Із  давньої  грецької  й  латинської  поезії  попере- 
Оірали,  за  иньчиїш  західноєвропейськими  поетами,  й  укра- 
їнські письменники  багато  віршевих  форм,  і  навіть  задер- 
жали ті  па  зви,  що  були  у  Греків  та  Римлян.  Ріжниця 
іільки  та,  що,  вавіісць  метру  (гл.  §  4371),  в  українській 
иорзії  находимо  ритм,  замісць  стіп  —  такти. 

Такти  (їх  і  в  іілс  називають  деколи:  стопами)  бувають 
двоскладові  —  іа  двох  складів: 

Ходмсу,  І  блуО^ку,  і  світам  \  нуджу  (Щурат) 
аОо  троскладоиі  —  із  трох  складів: 

Не  забудь,  І  ис  ^абудь  \  юних  днів,  |  днів  весни  (Франко) 


'И 
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1.  Ритіш  8  дменіадовніш  тактами  в  такі: 
ікоокидові      а)  трох«й  або  хор*й  -  із  наголосом  на  першому  складі 
[±  -  або:  --!*),  наголошені  непаристі  склади  [перший, 
третій,  пятий  .  4 .]»  н.  пр.: 

Вітер  І  вйе,  І  плігце  |  хвиля,  \  човен  \  хбче  |  пбто-  |   пити 
'^  '  '  (Грінченко) 

б)  ямб  —  І8  наголосом  на  другому  складї[-  ^  або:  .  -], 
.голошеиі  паристі  склади  [другий,  четвертий,  шостий . . .], 
н.  пр.: 

/  бсь  І  почув  \сяврйз\  мені  І  гук  сурм  \  в  далі-  \  кій  стб  |  роШ 
'  (Чернявський) 

2.  Троевдадові  ритми  (дактилїчін)  в  такі: 
>адо»1      а)  даіи*ль«)  —  із  наголосом  на  першому  складі  такту 

[1. або  8-грецька: ],  н.  пр.: 

Гдри  бог-  \  рянцем  крі-  |  вЛвим  спа-  \  лйхнули,  \ 

з  прбмінел:  1  сбнця  за-  \  хіднїм  про-  |  щйючись  (Л.  Українка) 

б)  амфібрАх    —   наголошений    середній    склад   такту 
[_  ^.  _  або  8-грецька:  -  -  -],  н.  пр.: 

Бувйй  здо-  І  ров,  крбю,  \  родино  \  кохйна,  \ 
тлій  біріг  І  в  млі  сизій  \  аникйв  (Старицьки») 

в)  анапбст  —  наголос  паде  на  третій  склад  у  такті  [-  -  - 
або  8-грецька:  ^  -  -],  н,  пр.: 

Ми  поля-  І  жем,  щоб  вб-  \  лю,  і  щ&-  І  стя,  і  чість,  \ 
Рідний  КрА-  1  ю,  здобу-  І  ти  тобі!  (Франко) 

МГрекяІРинляви вазначували  довгі  склади  значком: -.  короткі 
значком:  -.  і  за  ними  й  тепер  завначують  часто  наголошений  склад 
Г™  -).  ненаголошений  значком:  ..  який  у  нас  уживаеть 
ся  над  буквою:  „й";  тих  значків  і  ми  далі  придержуємось 

»)  Всі  ці  назви  давні  й  мали  колись  ріжні  значіння.  От.  н.  пр., 
ямбом  звали  ся  колись  насмішливі  пісні  -  винахідник  цього  ритму 
™едаки2^рик  Архільох,  писав  тим  ритмом  (метром)  свої  глумлив 
вїї;?а^™ль  -  по  грецькому:  палець  (8іх.«Хо,).  уживав  ся  до 
скоТО  танкових  пісень;  анапест  -  той.  що  відбиває  на 
; '    ™.™^^   уживав  ся  у  Греків  до  боевих  та  маршевих  пісень;  грецьке 

Гової  бмйГ.и  короткі  «кдш»  (»  мо  .мючілошеш);  хор.й  ав». 
уживав  ся  в  хорах  і  т.  д. 
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УШ.  ДВОСКЛАДОВІ  РИТМИ. 

1.  ТРОХЕЙ  «бо  ХОРЕЙ  [-  .]. 

468.     В    українській  поезії  стрічають  ся  такі  трохеїчні 
[  —  -  ]  вірші: 

а)  тротавтовій   вірш   —   складавть  ся  з  трох  трохеїв 
[--І--І--],  н.  пр.: 

Гомоніли  люде: 
„Га  що  а  тоао  буде?^'' 
Гомоніли  люде: 
„Ми  вмсе  омертвіли^^^ 
Гомоніли  люде: 
„По  степах  широких 
Воює  не  встати,  —  спати 
Нашій  Україні  ..." 
А  Вкраїни  доля 
З  іх  усіх  сміеть  ся  — 
В  небессг  широких 
Горлицею  вєть  ся  .  .  .   (X.  А,іьчевська) 
пор.  Пісенько  натхніна,  І  окиття  солодиш. 

Будь  блааоеловлена:  Нині  я,  о,  люде, 

Тихе  гцастя  водиш  Нбшу  серце  в  грудях  .  .  . 

(С.  Яричевський) 

•  (товий  трохей  подибувть  ся  рідко,  а  то  він  часто 
ПСІ  ..вавть  ся  з  шостискладовим  народнім  ритмом  (гл. 
§  452). 

Вже  куди  частїще  подибувть  ся: 

б)  чо'Гиротавтовий[-  - 1  -  ^  |  - „  |  -  ^],  з  чотирох  трохеїв, 
н.  пр.: 


Люде  добрії    ПооФсалгйте 
Бідолашнього  піїту, 
Що  від  горя,  від  наруги 
За  слізьми  не  бачить  сеіту... 
(Санійленко) 


Тихий  сон  по  горах  ходить, 
За  рученьку  щастя  водить. 
І  шумлять  ліси  все  тихше. 
Сон  малі  квітки  колигие . . . 
(О.  Маковей) 


Та  цей  вірш  ізнов  нагадує  народній  козачковий  вірш 
(гл.  §  444),  і  часто  його  сплутують  із  цим  восьмискладовим 
народнім  віршем.    Вірш  цей  легенький. 


V||і# 


і! 


■.■^ . 
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в) Задля  вислову  поважніщих  думок  поети  користуються 
пятшпгопн  трохеїчним  віршем  [-  - 1  -  -  І  -  - 1  - 1  ]> 
8  пятьох  трохеїв,  н.  пр.: 

Діялект,  чи  самостійна  мова? 

Найпустіще  в  світі  це  питання. 

Міліонам  треба  сього  слова, 

І  гріхом  усяке  тут  вагання. 

Діялбкт,  —  а  ми  його  надишем 
Міццю  духа  і  вогнем  любови, 
І  нестертий  слід  його  аапитем 
Самостійно  між  культурні  мовиі  (Франко) 

пор.  Понад  хмари/   Понад  хмари,  брате/ 
ВиЛди  в  хати,  •  навіенбі  хати/ 
На  верхах  самітних  там  ще  тихо. 
Не  вайиио  туди  ще  людське  лихо 
Не  встають  там  еесняніі  мари. 
Вітер  там  еорою,  ниеом  хмари  .  .  .    (Мановві) 
Тюі  віршем  [без  римів]  переклав  М.  Стар«цький  Шлірового 
„гНета"  й  „Сербські  піснГ  (цей  ритм  і  в  ориґіналі).   Ось  виїмок 

І8  „Косового  поля": 

Ой,  блискоче  блискавка  в  Едрена, 
Грім  гуркоче  в  Цареграда  сйме. 
То  не  грім  бе  блискавками  в  неба. 
Ох,  то  Турків  грецький  цар  впускає 
Іа  Медини  у  свою  деро^саву. 
Щоб  від  Сербів  боронили  Греків, 
Воювали  Неманима  Царство  .  .  . 
г)  Дуже  вже  рідко  стрічавть  ся  в  українських  поетів  шоети. 
тажговий  трохей  [- .|  -  .| -«^1 --1 --І --Ь  н.  пр.: 
Повідають  люде:  „як  ліпив  людину 
Бог,  зросив  водою  пересохлу  глину; 
Та  підкрав  ся  демон:  видушивши  воду, 
Підмісив  він  сльоаи  в  людськую  природу;  — 
Через  те  нас  нудять  смути  та  печалі. 
А  єдиний  спосіб,  щоб  вони  мовчали  — 
Виплакать  іх  щиро,  голосно,  чи  тихо, 
Щоб  іа  слізьми  різом  вилилось  і  лихо ..."  (Кримській) 
Цей  вірш  дуже  скидавть  ся  на  дванацятискладовий 
народній  (§  451), тільки  що  наголоси  в  ньому  все  правилью, 
й  тим  його  легко  відрізнити  від  народнього  ритму. 
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ВАВВАГА.  Тута  скрівь  треба  вавважити,  що,  властиво,  в 
уоїх  ритмах  найваяшіщий  —  наголошений  склад;  чероа 
те,  як  чи  опускавть  ся  на  кінці  вірша  який  один  {тро- 
хей, амфібрах),  а  то  і  два  (дактиль)  беанаголосні  склади, 
чи  додавть  ся  {ямб,  анапест)  —  то  вірш  уважаеть  ся 
стілько-тактовии,  скілько  в  наголошених  складів. 

І  в  трохеїчних  віршах  ноже  відпадати  беанаголосний  _  Овуот 
склад   на   кінці   вірша,   й  так  навіть  поети  частіще  пи- 
шуть, міняючи  повні  трохеїчні  вірліі  ьі  скороченими,  н.  пр.: 

Хто  це  мак  що- року  сіє, 

Роаки-  І  дає  \  тю  ла-  \  них? 

Мов  кшпайка  червоніє, 

Мов  ока-  І  лдба  |  на  оки  \  тбх. 

Хто  коралі,  хто  рубіни 

В  чистім  |  полі  |  рсзау-  \  бив?  .  .  . 

Хто  це  серце  України 

На  аем-  І  л»  ї-  І  і  роа-  \  бйв?  (О.  Олесь) 
Ус!  ЦІ  вірші  вважають  ся  чотиротактовими  трохеями. 

ґ)  Та  задля  ріжноманітности  письменники  часто  сплітають     Чвтир*- 
чотиротактові  трохеїчні  вірші  з  тротактовим,  н.  пр.:    '' 
Скали  .  .  .    Кедри  .  .  .    Скоро  й  вечір.  Іа 

Я  смутна  стою. 
Веть  ся  ''щеокка.    Ох,  чи  йти  ме  о*с 

Той,  кого  люблю?  .  .  . 
Тінь  в  долинах.    Верхогірря 

Наче  волоте  .  .  . 
Гасне  сонце,  тоне  в  морі ... 

Любий,  де  мс  ти?  .  .  .  де?  .  .  .  (Кримськяй) 

пор.  Люде,  людгі    Я  ваш  брат 
Я  для  вас  рад  окити, 
Серця  евоео  провю  рад 
Ваше  еорв  вмшпиі    (Фравію) 

А  ось  ріж  ні  трохеїчні  вірші  у  сполуці  8І  с<.  ою:  Ріалі  трю 

Будь  здорова,  моя  мила, 
Я  не  твій, 
Розлучила 
Нас  вороока  сила  .  .  .  (Фравко) 


-''В 


^     К. 


..к., 
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Циришговшй 


2.  ЯМБ  (-  -). 

Ш.  Яиб  [-  -]  більш  улюблений  ритм  за  трохей,  через  те  й 
ямбі^  вірші  більш  ріжноманітніщі,  ніж  трохеї™.  В 
українській  поезії  стрічають  ся  такі  ямби: 


а)  тротаетовій  [-  - 

Ти,  хлопву  аемлю  край 
І  в  землю  зірно  сій, 
Хай  жито,  як  Дунай, 
Покриє  загін  твій! 
Хай  жито,  як  Дунай, 
Пиіениця  золота 
Поллеть  ся  на  ввесь  край, 
Як  та  хлібнА  ріка  .  .  • 
(Б.  Лепкий  —  Стефаникові) 


Чопро-     б)   чотиротагговмй  [ 
»»«»■■•  ямбів,  н.  пр 


— 1  -  із  трох  ямбів,  н.пр.: 
Заснув  глибокий  став. 
Заснув  таємний  гай  .  .  . 
Десь  пугач  закричав: 
„Рятуй!  Запомагай/'^ 
Прокинулись  дуби, 
Мов  браві  козаки, 
На  згуки  боротьби 
Розправили  гільки. 
Мов  уують  всю  біду  .  . . 
(О.  Романова  —  Згуки  ночі) 

І  ^  _  І  -  -1  -  з  чотирох 


Був  день  оанній.    Сіра  мла 
Гобою  аемлю  одягла, 
І  сіяв  дощ.    Ішла  пора 
Перед  суботами  Дмитра. 
А  й  досі  наш  веселий  край 
Шанує  щиро  той  звичай, 
З  яким  ще  прадіди  жили 
Й  нащадкам  в  рід  передали 


(Щоголів) 


пор.  Я  йшов  ланами  рідних  нив. 
Вливав  я  думи  в  тихий  спів, 
У  свіакі  квіти  степові 
Вбірав  я  ліру.    Та  в  крові 
Квітки  по  нивах  тих  були  — 
Бо  рани  предків  то  цвіли  . .  . 


(Чернявський) 


з  ямбічних  ритмів  цей  вірш  подиблюбть  ся  найчастїще. 

8««р,г.        Останній  ямб  частенько   заокруглюеть   ся  ще    одним 
І     »•""     складом,  не  творячи  окремого  такту,  н.  пр- 
НУшГ  В  душі  1  пекли  І  еаря-  \  чі  му-  \  кп. 

На  серце  скорби  налягли. 
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*и. 


/  ми,  І  до  Го-  І  еа  міл-  \  щл  ру. 

Недолю  та  людей  клялшґ^ 

Ми  спо-  І  діеа-  |  лись:  сон-  |  це  аій-  \ 

День  тьму  розгонить  навісну, 

Наста-  \  не  світ,  |  і  прав-  \  да  прий-  \  де. 

Всім  приведе  красу  —  весну  .  .  .  (Кониський) 


де. 


йор.  Тут  вічна  ніч.  Ам  не  та, 
Що  після  стомленого  світу 
Клопітну  вемлю  оеорта 
У  ласці  І    исого  привіту  .  ,  . 
Тут  вічна  ніч.  Вона  не  сни 
Несе  утішніі' людині: 
Землі  аанедбані  сини 
Поволі  винуть  в  домовині... 
(Черкасенко  —  Шахта) 
Ще   частіще    переплітають 

тротактовими,  н.  пр.: 


Ян  неоперену  пташину, 
Пустили  ви  мене  на  волю. 
Пустили  в  світ  шукати  долю, 
І  полягали  в  домовину, 
І  я  пішов.    Літа  минали, 
І  я  вривав  ся  все  до  лету. 
Та  що  ра»  більше  тратив  міту, 
А  крила  нивче  опадали  .  .  . 

(Карианський) 
ся    чотиротактові   ямби    8 


Ти  даром  тужиил,  даром  ждеш, 
Шкоди  твоїх  надій: 
Любови  вдруге  не  найдеш. 
Не  вернеть  ся  спокій. 
Бо  хоч  би  херувимів  Бог 
Тобі  дав  легіон, 
Не  промсенуть  вони  трівог. 
Що  твій  полошать  сон  .  .  .  (Щурат) 

(з  заокругл,  остан.  ямбон) 
Хтось  мухам  набрехав, 
Що  на  чужині  краще  окити, 
Що  слід  усім  тгди  летіти, 
Хто  щастя  тут  не  мав. 

(Глїбів) 


пор.  Роп^еів  ея  пишно  мій  садок. 
Ряпм  черемха,  і  буаок, 
І  яблуневий  цвіт 
В  своін  убранні  молодім 
Блищать  на  сонці  аолотім 


І  шлють  йому  привіт.  (Вороний) 
Чотиротактовим  ямбічний   віршем  писав  свої  трагедії  Корнило 
Устіянович  (ОлееСвятоелавич,Ярополк).  Ось  виїмок  із  „^рояолко": 
Греквва:    Не  сподівалась  я  тебе. 

Промінню  ясний  мого  серця. 
Яропоп:  Знать,  що  не  ждала  ти  на  чіне  ... 
Чого  ок  ти  плачеш  так  на-еадрид? 
Що  стало  ся?    Тобі  не  етидР 
Чим  серденько  твоє  врамсене? 
Скажи,  чи  ти  мені  не  хора? 
Г^кава:    Ні,  ні  .  .  .  так  ...  в  радости.    Я  хора, 

Що  бачу  сонечко  моє/...    (Дїя  II,  ігровище  І,  Аваа.) 
С І  м  о  в  ш  ч ,  Грамапша  української  мови.  дд  • 


—  -и  — 

_1  ДжіііМіііиі  гііі^І — *  »іршІ-  -І--І--І--1--1. 

..аний    І8-латянська:  квінарем  (яиіпагіиі),  складавть  сп 

■  пятьох  ямбів,  н.  пр.: 

Ніч,  осінь,  пустка,  ^жить  ся  стерня. 

Сухе  еалуаая  облітав  а  пня. 

Шумить  беалиетай  ліс,  скимлять  вії  ри, 

Слота,  імла,  нудьга  —  подруги,  три 

Побрали  ся  га  руки,  полем  йдуть 

З  села  в  село.    Скучна,  беацільна  путь. 

Стрічав  іх  якийсь  обдерти  пліт. 

Сухий  бурян  і  недоцвмий  цвіт . . .  (Лепкий  —  Буря) 

Цього  вірша,  бе8  римів  -  він  тоді  аветь  ся  білим  вір-    • 
шем  -  уживавть  ся  у  драмах  (Шекспір,  Гете,  Шллвр... 
у   нас:   Старицький,  Франка,  Грінченко,  Леся  Украінка, 
Черкасенко,  Старицька-Черняхівська  й  т.  д.),  н.  пр.: 

Як  хороше!    Мняке  повітря  .  .  .  дух  .  .  . 

Життя  струмком  гарячим  лине  в  перса, 

їх  втіхою  колишньою  сповня. 

Ох, -дихаю  і  не  натхнусь,  мов  пяний  .  .  . 

Весна,  весна!    Як  кросен  божий  світ. 

Як  сонечко  відрадісно  мигоче 

І  промінем  надію  окриляв! 

Ген  квіточка,  і  ластівка  як  жваво 

Купаеть  ся  в  повітрі,  то  аника. 

Ох,  вільу    їй  і  весело  в  просторі! 

Життя  і  рух!  ...    А  тут  могильний  склеп  .  .. 

(Монольоґ    Братковського    в    трагедії 

М.  Старицького:  „Остання  ніч") 

у 

г^Шоетатаотовий  вірш,  званий  іще  сенарівм,  складань 
ся    8   шістьох   ямбів,    І8    пересїччю   ПІСЛЯ   третього 

,акту[--І--1--П—  І—  '--^'«-"Р-'- 

Ми  пісні  рідної  \\  не  зберегли  в  свій  час, 
На  кволий  серця  жаль  \\  звела  іг  до  нас. 
Нікчемним  окликом  \\  вона  між  на.ли  йде. 
Луни  вечірньої  II  з  собою  не  веде. 
*  ^  (Хввлянсишй  -  Сш«ь  рад  «««^"^ 


—  вій   — 


ямб     бував     частіщо     заокруглений     одним 


Останній 
складом: 

Я  вірю  в  кращий  нас,  \\  але  душа  болить! 
Хотілось  би  тепер,  \\  у  сю  славетну  добу. 
Душею  піднестись,  \\  арадіти  хоч  на  мить, 
Як  не  людей  пізнать,  ||  то  хоч  людські}  подобу  .  .  . 

(Самійленко) 
пор.  Я  не  люблю  тебе,  \\  ненавидмеу,  беркуте, 
За  те,  що  в  вруди  ти  ||  ховаєш  серце  люте. 
За  те,  що  кров  ти  пвш,  ||  на  нипких  і  слабих 
З  повордою  влядиш,  \\  хоч  сам  живеш  ів  них. 
За  те,  що  так  тебе  ||  боіть  ся  всяка  твар  — 
Ненавиджу  тебе  ||  м  теє,  що  ти  царі 

(Франко) 
Цим  віршем  писали  у  драмах  діпльош  грецькі 
поети  (Софокль,  Айсхмь  .  .  .).  Ним  користували  ся 
іфранцуські  псевдоклясичні  письменники  (Расен,  Мо- 
ліер,  Корней...),  і  від  поеми  „Александрія^^,  що' була 
списана  цим  віршем,  цілий  він  мав  й  досі  назву:  але- 
ксандрійський  вірш. 


:     1 


IX.  ТРОСКЛАДОВІ  РИТМИ. 
1.  ДАКТИЛЬ  [-  .  -] 

4в0.  Дактиль  [-  ~  -]  широко  вживаєть  ся  в  українській 
поезії  —  від  дво-  до  шоститактового. 

а)  Д;  отавтовнй  дактиль  [-  .  .  |  -  _]  стрічасть  ся  рідко 
самостійно,  більш  у  строфах  (§  470),  та  все-таки  вія  є, 
н,  пр.: 

На  рідній  нивоньці. 
Зритій  підковами. 
Кістьми  засіяній, 
Кровю  поливаній. 
Сходить  нам  зіллячко, 
Ясні  самоцвіти  .  .  . 

(О.  Колеса  —  Наші  піснї) 
Дуже  часто  письменники  в  останньому  дактилі  пропуска- 
ють   один    склад,   —   дактиль    робить   ся   наче   трохевм, 

33« 


Двотав* 
товнй 


ІНЙ 


ІІ 


—    516    «^ 


мвио:   -  -  (гл.  ровстрілвяі  стрічки  в 
..шоць:   -  ; -'  «•;"°^-  ^^  ^  ;,.  склади,  н.  пр.: 
пояготих  віршах)  -  а  то      д  пснеееш 


тсгай 


Місяць  яснесенький 
Промінь  тихесенький 
Кинув  до  нас. 
Спи  ж  ти,  малесенький, 
Пізній  бо  часі 

(Леся  Українка) 


^  І  _  ^  ^]  теж  рідко 


МІСЯЦЮ  княвю, 
Ти  чаріенипеньку! 
Смуток  на  твойому 
Ясному  личеньку. 

І»  небозвідноі 

Стежки  погідної 

Важко  глядіть  тобі 

В  море  бездонне 

Людськости  бідної 

Горе  б  «а  сонн  в.  (Фраяко) 

б)  ТротаитомЛ  Я»«^«;^ ^"  -  ;,'  ^  ,а„іш  у  сполуці  в  дво- 

Сумно  надббрі  зробило  ся, 

Небо  невмите  дрімає. 

Серце  трівожно  забило  ся: 

д!мок  веселих  немає...  (Ковоненко) 

дактилі  один  склад;  а  ось  у  всіх  стріч 

(трохеї)  на  кінці:  ^  ,  „^ 

^^  Хто  має  мудрість,  а  з  нег 

Ближнім  не  хоче  вділити  — 
Той  мав  скарб  многоцінний, 
В  міх  шкурятяний  зашитий.   (Франко) 
А  тута  скрізь  два  склади  попропускувані: 
Сонечко  ясне  встає, 
Теплим  промінням  своім 
Гладить  квітки  та  пестить, 
Сльози  обсушує  ім. 
Сльози  бренять  у  квіток 
Чисті,  як  перли  ясні...  (Грінчепко) 
сполуку  двотактового  дак^ля  з  тротактовим  (н. 
повним)  бачимо  в  ось  якій  строфі. 
Нічко  лукавая. 
Нічко  цікавая, 
Нащо  людей  чарувать? 


—    817    — 


Клітаїш  «мм, 

Зорямя  еСма  — 

Я»  тії  шорі  Іоетать?  (Одарт  Романом  —  ЛИм  «іч) 

'  в)    Найчастіще    отрічавть    ся    юпротштовшй    дактиль  Ч» 
[_^,|-«»|---|---],  хоч  самий,  н.  пр.: 

Нило  неорана,  ним  нееіяна, 

Всіма  покинута,  всіми  »абутая, 

Ниво  крілалими  еМаьми  поливана, 

Ниво  тумйнами,  млою  окутая  — 

Де  твоі  р4таі,  де  тлоі  <іячі? 

(Червявськнй  —  На  рідній  япі) 

хоч  у  сполуці  8  тротактовим  (неповним),  н.  пр.: 
Ніч  яка,  Господи/  Місячна^  аоряна: 
Ясно,  хоч  еблки  вбірай  .  .  . 
Вийди,  коханая,  працею  вморена, 
Хоч  на  хвилиночку  в  гайї  (Старяцькнй  —  Вниляи) 

г)  Дуже  рідко  бачимо  в  наших  віршах  шгть  давтШІй 
[_  ^  ^  І  —  ^-|  —  „ч,|  —  --І  — «-],  при  чому  останній 
такт  звичайно  (на  аразок  гексаметру,  гл.  під  д)  складавть 
ся  8  двох  складів  (трохей),  н.  пр.: 

Муво,  бевхитросна,  проста  дівчино  стидлива, 

Вбога  селяночко,  співом  та  сміхом  гцаслива/ 

Ти  до  мені,  сироти,  як  сестра  пригорнулась. 

На  почитйння  благе  в  тихім  серці  почулась  .  .  . 

Вдвох  ми  а  тобою  обходимо  всю  Україну, 

Словом  спасенним  вітаємо  добру  людину  .  .  .    (Куліш) 

д)  А  так  відомий  іще  шоетятактовйй  дактилічний  вірш 
(з-грецька  називають  його  гексаметром);  він  іскладавть 
ся  з  шістьох  дактилів,  та  тільки  останній  склад  шостого 
дактиля  все  відпадав,  і  той  такт  став  двоскладовим  (трохей): 

Тим  ритмом  ув  оригінальних  творах  українські  поети 
користують  ся  рідко  —  та  перекладають  ним  грецькі  й 
латинські  твори,  писані  гексаметром,  н.  пр.: 

Музо,  повідай  мені  про  бувалого  лицаря  того. 
Що  поблукав  ся  по  світу,  столицю  Троян  зруйнувавши, 
Що  й  на  всіляких  людей  надивив  ся,  й  спізнав  ввесь  іх  побут, 
В  морі  ок  6»ди  натерпів  ся  та  горя  як  тілом,  так  духом. 


—    618    —    . 

Бопережерли  б»«и  ГелШа.  що  ходшпь  на»  нами, 
Іша  иГкршду  іхімне  судилось  додому  шерпу ть  ся,  - 
Отп^  7е^й  розкажи  нам,  богине    Зееесоеа  донкої . 
От  про  це  есе  и  І,  (Нїимінськіїї  -  Гоивром  „Одаїсвя") 

Лідія  фа  тремтить;  по  фригійських  митах  бее  упину 
Чут^п^цее  іде  і  роеносить  ся  далі  по  «шу. 
ГетТі  до  шлюбу  сеогб  еазнаеала  Арахну  Иіоба, 
щТякеС^іл'жилі  та  є  Меоніі  пряха  діе..п.ком; 

Ні,  не  ееернула  Н  над  г,мною  ^.Р«'«'« '«V»  ^^  ^  ^^^ 
Дужим  коритись  богам  тл  помірно  поеддитись  г  слоеом. 

З  гордощи  есе  це  булб  . .  .^^^^^^^  _  ^^^^^.   ^„...рф,,...,        , 

На  воааок  грецької  поевії,  де  дактиль  міг  заміняти  ся 
сп";Ги.омГ  довгими,,  і  в  нашому  гексаметр  ваш^к>ть 
поети  і  в  иньчих  тактах  дактиль  -  трохеєм,  н.  пр.. 

КнЛаі  ки  І  ють  коро-  \  мбли,  не  \  дбйють  об  |  вірі  і  \  люОях. 
кТиЛ<^7<і^ицька\^6лость,\дймдоБеЛскйдипро-^^^ 

яі^То^дТнирВо.  1  лйнсь.ий;  1  Кйіеа  \  ежінеп^-  \  няти 
Впив  поло- \оимирл^     і  (Костомарів  —  Співець  Митуса) 

У  Греків  і  в  Римлян  велику  вагу  клали  на  пересічі 
на  те  були  окремі  приписи,  де  їх  класти;  в  наш^й  поевИ 
Гереіч  У  гексаметрі  значіння  не  мав:  саме  вухо  каже,  де 
.     ^^еба  зробити  відпочивок,  читаючи  ритмічно  вгрш. 

Р^  Гексаметровий  вірш  міг  уривати  ся  ще  й  у  третьому 
і  в^Гостому  такті  на  одному  складі,  й  тоді  пересіч  вав 
жди    й^а   після    третього   такту.     Цей   вхрш   виглядав 

Давні  Греки  й  Римляші  злічували  докупи  третій  і  шостий 
давні  іреки  обипвох  наче  один  такт,  так  що 

склад,  утворююча  з  них  «бидвох  нач       д 

ЦІЛИЙ   вірш  на  один   такт   ''««Р^^"  ^^^ДГтитактошм 
пентаметром  (пятитактовим  —  ие  змішувати  в  пятиі 


^ш 


—    »19    -^ 


ДМХ  ЦМХ  віршів  ВВВЛа  ОЯ  еЛВГІЧЯЯМ  двовіршем    {ЛV^п^XОV 

ІД«^ім^),  бо  це  буяв  форма  елвґіі.  Оеь  приклвд  на  двовірш: 
Як  виршіо*  ш  душі  лмі  скорбної  ночі  картина. 
Що  ш  ній  останнії  к  \\  ч  Римі  хвилини  пробув; 
Як  навадаю  ту  ніч,  в  котрій  всі  наймиліи^  покинув, 
Нині  а  очей  іце  мені  ||  кбтять  ся  ельови  рясні  .  .  . 
(Іа  Овідіввнх  ,,ТгііІіиіп  НЬгі",  І,  З  —  переклав  їв.  Франио) 

Цей  двовірш  подибуеть  оя  і  в  оригінальній  українській 
поезії,  н.  пр.: 
Весно,  ти  мучиш  мене/    Роасипавш  ся  сонця  промінням, 

Левотом  теплим  пестиш,  \\  в  сині  простори  маниш. 
Хмари  вовнисті,  немов  ті  клубочки,  окбурлявш  по  небі, 

І,  мов  шовкові  нитки,  \\  дощ  іа  них  теплий  снуєш. 
Сірую  грудку  а  аемлі  ти  підкинеш  під  небо  блакитне, 
І  в  жайворонкову  трель  1 1  грудка  роасиплеть  ся  вмить  .  .  . 

(Фраяио  —  Весняна  елвґія) 
Иньтай  приклад:  ф 

Свічку  лоетавив  ти  »  церкві  перід  обравами,  багачу! 
Добре  вробив  ти:  ось  бач  \\  ярко  та  свічка  горить. 
Глянь,  оеь  убогий  до  церкви  прийшов,  що  його  ти  покригдие  — 
Сялакае  і  важко  вітхн^в  —  ||  евічка  повеїела  твоя. 

(Франко  —  Пареветікон) 


2.  АМФІВРАХ  (.  -  .). 

461.   Побіч  дактиля  українські  письменники  дуже  люблять 
амфібряхічаі   вірші.     Із   них   уживавть   ся   в   українській 
поезії: 
а)  тротавтовяй  амфібрах  [^  -  -  |  -  —  -  |  -  -  .,],  н.  пр. 
Як  би  маг  думи  німіі 
Та  піснею  стали  без  слова^ 
Тоді  вони  більгие  б  сказали 
Нїок  вся  моя  довга  розмова. 

(Леся  Українка:  Ьіе(1  оЬпе  Кіапв) 
■ор.  Знов  камінь  на  серці  великий. 
Знов  суш  огорнув  мою  душу, 


Тротв» 
товнй 


Ходили  ми  ровом  до  школи. 
Потім  ми  дружили  в  собою. 
Обняв  мене  жах  наче  дикий,  —  /  кооюіий  на  иньчому  полі 


І  ч!ую,  що  плакати  мушу. 
(Білиловський  —  Суш) 


Трудивсь  для  Вкраїни  роавою. 
Багато  ва*ее  праці  ва  нами, 
І  наша  еівба  веленів  .  .  . 
(К.  Устіяновнч  —  Інпровіаація) 


І 

І 


І 
І 


пор. 


БршяжШт  м,  Лят,  та  щир», 
'     Гр0м$даю,  9Шм  і  мирлм, 

Вротаймоа,  яя  •  рівними  ріти, 

А  не  яя  пани  і  підданії 

Корйеят  хай  ияжуть  нас  спільні, 

А  не  пересуди  поеані .  .  .    (Франко  -  Ляхам) 

бГга  більш  ва  тритактовий  стрічавть  ся  в  нміій  поезії 
чотйротштовяй  амфібрах[-  -  .  |  >,  -  .-  І  -  -  -  І  -     -]>  «•  °Р" 
Поля  лео»  рідні,  найкращії  в  світі, 
Багаті  на  силу,  на  пишную  вроду, 
Засіяні  хлібом  і  потом  политі. 
Робітницьким  потом  мойого  народу! 
Родючі  та  щедрії   В  позлбтисті  имти 
Свого  хлібороба  могли  б  ви  окрити,  — 
Чого  ж  то  так  часто  на  йдму  ті  лати? 
Чого  ж  то  в  тих  хбтах  голоднії  діти?  .  .  . 

(Грінченко  —  Серед  поля> 

по?.  Жила  в  мене  пташна  є  цяцькованій  клітці. 
Було  ій  доволі  верни  і  водиці; 

Співала,  коханка,  себе  ровважала  Пташка) 

І  томлену  душу  мою  ввеселяла  ..  .     (Глїбів  -  Пташка) 

Але  найчастїще  чотиротактові  амфібрахи  чергують  ся 
в  віршах  із  тритактовими,  н.  пр.: 

Воскрісни,  Бояне,  пресвітлий  спиіачеі 

Та  де  ж  ти  так  довго  кочуєш? 
Давно  вже  по  тобі  Славянщина  плаче, 
А  ти  нас,  Бояне,  не  чуш? . .  •  (Федьковнч) 

Вевмео^о  поле  в  сніо^му  ваеон>,  Волинь  невабутня   »Р««««Г^'»'"' 

оввмеоюіев  пси»  •               .       гі  У  пишній  красі  ти  красуєш; 

Ох,  дай  мені  ббширу  й  вол«  „/""^^„  ^  укрАінс^  едачу, 

Ясам  серед  те6е,лиш  к^ньпгд^  мною,  ^^^^юі^ї  Су««    •  • 

І  .  серці  -с«ерпн^5о.І1 . . .  ^^^^^"іГа  -  в'линг^кі  спо-ин») 

За  думою  дума  мій  моаок  ворушить 

У  довгі  бевсонніі  ночі, 
Нудьва  всю  істоту  мою  огортав. 

Не  можуть  васнуть  м^і  ояі  ..  .    (Кононенко) 

В)  Попадають  ся  -  хоч  дуже  рідко  -  й  двотаиові  амфі- 

брахи  [-  -  ~  І  -  -  -].  н.  пр.: 

На  ринку  в  містечку 
Велика  громада 
Зійшла  ся  а-усюди 


«■5?Г'.- 
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Весела  і  роба. 
На  ринку  в  містечку 
Стовпи  іа  петлею: 
Страшний  еайдамака 
Спйлть  перед  нею . . . 

(Грінчевко  —  Отаман  Музика) 

Як  придивити  ся  до  цього  вірша,  то  це,  властиво, 
переполовинений  чотиротактовий  амфібрахічний  вірш;  бо 
ж  цей  вірш  можна  б  іще  так  написати: 

На  ринку  в  містечку  велика  громада 
Зійшла  ся  8-усюди  весела  і  рада  й  т.  д. 

Чотиротактовий  амфібрахічний  вірш  тим  іще  любить  ся 
українським  поетам,  що  він  іскидавть  ся  на  дванацяти* 
складовий  народиш  вірш  (§451),  із  яким  подеколи  покри- 
вавть  ся  ЗОВСІМ.  А  двотактовий  амфібрахічний  вірш  дуже 
подібний  до  народвього  шостискладового  (§  452). 

в)  Дуже  вже  рідко  подибуємо  в  українських  віршах  пять 

амфібрахів    [---І и-.|---|--0,    піттак- 

товшй  амфібрах,  н.  пр.: 

Дунаю,  ДунаюІ   Наш  діду  старезний,  коханий/ 
Чого  каламутний?   Чи  кровю  упив  ся,  та  пяний? 
Ревеш,  екаокенівш,  оме  горами  хвилі  повстали, 
Шумують,  ґвалтують,  зірвати  силкують  ся  скали . . . 

(Старицький  —  До  Дунаю) 

пор.  Кріп  темнії  хмари  проелянум  яеиев  сонце  .  , . 
Простори  ампів  далечевні  воно  освітило, 
І  думи  про  волю  —  широкую  любую  волю 
Умить  пробудило  .  .  .      (X.  Альчевська) 


г)  Подібно,  ЯК  у  дактилю,  і  в  амфібрахічному  вірпгі  остан- 
ній такт  може  на  один  склад  скоротити  ся  (замінити  ся  на 
ямб:  «  —  ),  н.  пр.: 

Опівно-  І  чі  айстри  \  в  саду  роа-  |  цвіли, 
Убрали  І  ся  в  роси,  \  він-  \  ки  о-  \  дяглй, 
І  стали  \  рожево-  \  ео  ранку  \  некйть, 
І  в  рййду-  І  гу  барвів  |  окиття  у-  \  бірйть  .  .  . 

(О.  Олесь) 
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Та  частий  аа  все  перехрещують  ся  одні  а  одниші  повні 
вірші  8І  скороченими,  и.  пр.: 

Широким  помЛхом  крил  дужих  своіх 
Високо  підніс  ся  орел  сизокрилий, 
Все  вище  та  вище  —  до  хмар  аолотих, 
Та  й  хмари  високі  його  не  спинили . . . 

(Самійленко  —  Орел) 


За$рало,  $апінилоеь  еинів  море, 
І  буйніі  вітри  по  морі  шумлять; 
І  хпия  вуляв,  мов  чорни  вори. 
Одна  м  друвбю  біоіеать  .  • . 

(Гребінка  —  Човен) 


Стто  я  похмурий  і  думку  вадаж,  — 
Чому  я  40  сокіл,  чому  не  літам/ 
Роабм  би  я  вараш  тяжкі  кайдани. 
Полинув  на  південь  •  північ-сторони . . 
(Старидький  —  Коханка) 

У  кожново  люду,  у  коаміій  країні 
Живе  такий  еповад,  гцо  в  йбво  в  давнині 

Були  волотіі  віки. 
Як  пісня  і  слово  були  у  шанобі 
В  міцніх  чьово  світа;  н.  "•^""*,  Г"  "'^^^ 
Складались  поетам  втки  ...     (Л.  Українка) 

Влиекучіі  ворі,  небесні  світила 

І  очі  ясні; 
Троянда  пахуча,  коханая  мила. 

Квітки  і  пісні  .  .  . 
Природо  .  .  .  кохання  .  .  .  душі  раювання  — 

О,  внаю  я  й  вас, 
/>     Але  в  мене  иньчі  в  душі  почування 
,  Живуть  у  цей  час...    (Грінченко) 


Страшніща  гадюки 
Людина  лиха  — 
Від  Ллля,  примови 
Гадюка  втиха. 
Та  влюка  не  втихне 
Ні  вдень,  ні  вночі. 
Хоч  кров  ій  ів  серця 
Свойоео  точи.   (Франко) 


8.  АНАПЕСТ  (---). 
4в2.   З  анапвіяячних  віршів  українські  поети  користують 
ся  ДВ0-,  тре-,  чотиро-  й  пятитактовими  анапестами. 
Ось  і  приклади  на: 
а)  двотаетові  анапестичні  вірші  [-  >^  -  І  -  •-  -І'- 
Нехай  гнеть  ся  лоза,  Лиш  хто  любить,  терпить, 


Куди  вітлр  погне. 
Не  обходить  вона 
Ні  тебе,  ні  мене^) .  •  • 
(Руданський) 


В  кім  кров  мсиво  кипить, 
В  кім  надія  ще  л»к, 
Кого  бій  ще  манить. 
Людське  горе  смутить, 
А  добро  веселить,  — 
Той  цілий  чоловік . . .   (Франко) 


1)  І  в  народній  поезії  в  подібний  ряти,  пор.  і  444  3. 


—  б»  — 


б)  ірмапоіі^»  .,-|»^-|^»-]  вірші: 

Не  окуриеьі   За  аімою  веена^ 

Виростають  квітки  апід  снігів. 

Ще  всміхнеть  ся  нам  доля  ясна, 

І  не  буде  сих  сліз  та  окалів  І . .  (М.  Коаак) 

пор.  Ям  би  в  ельови  крівавіі  $нов 
Мів  я  все  евм  еорв  ромшпь, 
я  би  виплакав  всю  свою  кров. 
Щоб  нічово  в  людьми  не  ділить/    (Фравко) 

в)  чопфотавтові  [-^-|---|«>,-|---1  вірші: 

У  пилу  на  гиляху  наша  мова  була, 
І  щаслива  рука  «ї  а  пилу  взяла. 
Полюбила  іі,  обробила  іі, 
Положила  на  ню  усі  сили  своі, 
І  в  народній  вінець,  як  в  оправу,  ввела, 
І  як  зорю  ясну  вии(е  хмар  піднесла . . . 

(Санійленко) 

Часто  чотирі  анапести  перехрещують  ся  8  трома,н. пр.: 
Я  ненавидмсу  ніч,  .    ненавидмсу  тьму, 
Проклинаю  тих  лютих  катів, 
Що  і  думку,  і  честь  —  все  зімкнули  в  тюрму. 
Поробивши  з  людей  наймитів . . ,  (Грабовськнй) 

Як  ямбічні  вірші  (гл.  §  459  б,  стор.  512,  513),  так  і  ана-  Ввоуц 
пестичні  в  останньому  такті  можзггь  заокруглювати  ся  ще 
одним  складом,  н.  пр.: 

Гетьте,  думи,  ви  хмари  осіннії 

То  9ІС  тепера  весна  золота! 
Чи  то  так  у  окалю,  в  голосінні 
Проминуть  молодії  літа?! 

(Леся  Українка) 
пор.  Був  один  такий  чає:  на  важких  тереабх 
Воіев  хитала  ея  доля  Вкраїни, 
Л  вона,  наим  ненька,  стояла  в  сльовах, 
В  еподівбнню  етраилнбі  хвилини. 
По  широких  степах  ще  котилась  луна  — 
Марний  одвук  крівавоі  сіні, 
І  надхбдила  ніч  —  нвпровора,  сумна. 
Що  мов  пі/вач  дивилась  у  вічі . . . 
(Воронвй  —  На  свято  одкриття  памятника  Котляревському) 


"«І?".-!?*  ■£•;;* -^ '-^«- .--.. 
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г)  Буваюта  і  швииіи*"*  [«--І' 

авшібот,  н.  пр.:  .«.„,•/ 

Єіміи  алміенай  пророче  •  «адймш  *^м«/ 
яС  4^  Господь  тобі  дав  ів  птрдооо  кришталю: 

Я«  же  серце  тео€  не  роібимеь  од  лютого  о$сЛлю? . . 
Як  же  серце  ія.  ^і^^^  уіфаїюа  -  Єврейські  ивльодії) 

Та  письменники  звичайно  ділять  пятитактові  анапести 
так,  що  в  одному  рядку  лишають  три,  у  другому  -  два 

такти,  н.  пр.: 

Добігало  вмее  сонце  до  гір 

Велинеане,  череоне, 

І  було  мов  герой  і  пліиак, 

Що,  анееиленийу  том. 

По  беахмарому  небі  плила 

Мелянхолія  тьмяна, 

І  тремтіло  ишкалів  виття, 

Мов  болючая  рана...  (Франко  -  Мойсей.  X) 
Властиво  ж,  цей  вірш  повинен  виглядати  ось  як: 
Добігало  вже  сонце  до  гір,  величеане,  червоне, 
І  було  мов  герой  і  пливак,  що,  внесилений,  тоне. 
По  беахмарому  небі  плила  мелянхолія  тьмяна, 
1  тремтіло  шакалів  виття,  мов  болючая  рана... 
д)Ужецїлкомрідко_подибувмойшо«™яовЛан^^^^ 

™* /^^;  ^в^\^ц^  не^побачу  Шку,  міі  краю  коханий. 
Не  побачу  степів  тих  роскішних,  гаів  тих  співучих; 
Тп^без  слави  в  могилі  чужій  та  нікому  неананій, 

,  .а^ть  мене  на  С^гг^-Д^^^Р^^^  И^'Г^Т^^^ 
6  це  своєрідний  собі  анапестичшій  „гексаметер" . 

X.  ШШАЖІ  хИТМИ  И  РИТМІЧНА  ПРОЗА. 

468.  Всі  ЦІ  ритми,  які  ми  назвали,  вжигі  були,  як  ми 
ба™,  в  вірш«  так,  що  в  кожному  вірші  був  проведений 
один  я'кийсь  ритм,  хоч  ямб,  хоч  трохей,  хоч  Дан™- -;^^ 
Та  бував  й  так,  що  поети  сполучують  ув  одному  вірші 
їва  Гя.  Р-ів.  -  пр.,  трохей  та  дактиль,  ямб  та  дактиль, 
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анапест  і  дактиль  і  т.  д.    Дівть  ся  це  або  8  кінцем  вірша 
або  перед  пересіччю,  н.  іф.: 

а)  трохеїчний  вірш аакінчувть ся  дактилічним  ритмом: 

Ніч  минає.    Не  лягйю  я 
Цілу  ніч  сидів  без  єна  .  .  . 
От  і  ранок  аагорАеть  ся. 
Я  підходжу  до  вікна. 
На  березу  на  поокбвклую 
Сніг  нависнув^  наче  оюаль  ... 

(Кримський  —  На  півночі) 

В  понеділок  хлдпчика  \\  люде  поховали, 

їм  воно  чуоісі  було,  II  так  не  сумували! 

Доле  неіцаслйвая,  \\  бідна  сиротино/ 

На  що  вас  у  сбром  цей  \\  кидають,  дитино?  .  . 

(Щоголів  —  На  ногиді) 

Задрімали  клдпоти,  \\  праця  засипа, 
В  мріях  пишнорйдісних  \\  щастя  потопа. 
Тільки  горе,  гбдина,  \\  що  лякалась  дня. 
Ворушитись  в  тінряві  \\  дужче  почина  ... 

(Дніпрова  Чайка) 

б)  ямбічний  вірш  кінчить  ся  дактилем: 


Я  марила  всю  ніченьку 
Про  тебе,  мій  панйченьку. 
Ронила  сльози  дрібнії, 
Збірала  в  кінви  срібніі. 
Без  любоі  роамбвоньки 
Сповнила  ви^рть  конбвоньки. . 
(Леся  Українка  —  Лісова  пісня) 


Судіть  мене,  судді  мої, 
Без  милости  фальшйвоіі 
Не  думайте,  що  вірну  я 
З  дороги  „нечестйвоі^^, 
Не  нШйтесь,  щ)  гблову 
Пред  вами  смирно  схилю  я. 
Що  в  добрість  вашу  вірити 
Буду  одну  хоч  хвилю  я. . . 

(Франко  —  На  суді) 

Стоїть  гора  висбкая 

Попід  горою  гай, 

Зелений  гай,  густесенький. 

Неначе,  справді,  рай. 

Під  гаєм  веть  ся  річенька: 

Мов  скло  вона  блищить,  — 

Долиною  зеліною 

Кудись  вона  біокить  .  .  .  (Глібів  —  Журба) 


■,\ї' 


і 
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>)  анапіотичнні  юрш  мав  гіа  кінці  дактмлічннй  такт: 
.    Ізумрудна,  блискуча,  »  перлистою,  ніжною  піною, 
Хсиля  пошить  ся,  грав,  спиваючи  пісню  дапнг^, 
І  смівть  ся  до  сонця,  і  вабить  раптовою  аміною, 
І  пустуі,  і  плеще,  цілуючи  скелю  стрімку  ... 
Так  кохання  у  серці,  в  його  тайнику 

Вигравав  хвилиною  .  .  .   (Вороний  —  Хв«ля) 

414.  Та  бувають  іще  иньчі  комбінації.  Поети  зміняють 
ритм  у  поодиноких  рядках,  повторяючи  ту  аміну  пе- 
ріодично, н.  пр.: 

Дбсить  невільная  думка  мовчала, 

Мов  птйшка,  у  клітці  замкнута  од  світа. 
Пісня  по  волі  давно  не  літала, 
Прибдркана  тугою,  жалем  прибита . . . 

(Леся  Українка  —  Грай,  моя  пісне) 
У  цьому  вірші   дактилічні   вірші  перехрещують  ся  а 
амфібрахічними. 
Та   такі   аміни    ріжних   ритмів   можуть  відбувати  ся  й 

неперіодично,  н.  пр.: 

Ясно  світили  ся  зорі  )  »*«*• 

Вгорі  на  блакитному  небі, 

Без  крбю  високим  склепінням  стояло 

Чудбвне,  таємне,  величнее  небо.  ^  амфібр. 

ЗдавЛло  ся,  рай  усесвітній  знімав  ся, 

Рукбю  Господньою  зведений  вгбру. 

Святими  вогнями, 

Щ6  перед  ббжим  престолом  сіяють,    >  дакт. 

Здав&ли  ся  зорі  ясні...  >  «"Фівр- 

(Грінченко  —  Ніч) 

А  ТО  й  так  бував,  що  що  не  стрічка,  то  иньчий  ритм,  н.  пр. 
Мимо  природо! 
ХФпра  ти  з  біса! 
Вкбаувш  серцю  безмірні  простори, 
А  жшмпя  замикаєш  у  клітку  тісненьку, 
В  мікроскопійную  клітку! 
Уяву  вббиш  вічности  фантомом, 
А  дакш  нам  на  етраву  моменти, 
Сймі  короткі  моменти.  І 

В  діраах  розпалюєш  дивні  вогні,  і  бажання,  і  тузу\ 


1 


дакт. 


)  анап. 
>  даит. 
)  янб. 
)  авап. 

дакт. 
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А  пАтіж  працю€ш  гцо-еили,  )  «нфіб. 

Щбб  яомсшпи,  адушшпи^  притлумить 
Дбривщ  що  ти  ок  сама  ж  розбудила  .  .  . 

(Фравко  —  Мамо  природо) 


} 


дакт. 


Звідсіля  вже  один  крок  до  т.  вв.  рштнічної  проаш, 
коли  письменники  своїх  думок  не  складають  у  віршеві  ряд- 
ки, а  пишуть,  як  пишеть  ся  провові  твори,  та  задержуючи 
ритм.  Таку  ритмічну  проау,  а,  саме,  ямби  чувть  ся  часто 
у  драмах  Тобілевича,як  письменник  змальовує  вищі 
почування  (захоплення)  й  хоче  викликати  більше  вражіння, 
н.  пр.: 

^Дриббрканий  я  був  і  тільки  мріями  літав  туди,  де 
ирцем  окил  давно!  1  от  тепер  я  спрббував  себе  на  тяжкій 
праці  строкового,  \\  адобув  робочу  дисципліну,  \\  набрів  ся 
певности  у  евоіх  силах  —  і  воскрес:  у  мене  сили  одрослп, 
я  почуваю  сміливість  в  душі  і  йду  на  сцену/    (Суєта,  III,  8) 

Таких  місць  багато,  н.  пр.,  у  драмі  „Сова  Чалий^^  —  але 
й  по  ииьчих  драмах  Тобілевича  чуеть  ся  ямбічний  ритм. 

Такою  ритмічною  мовою  писала  свої  поезії  у  прозі 
(гл.  стор.  490)  Дніпрова  Чайка  (Василевська),  то  тро- 
хеями („І7лавн»  горять"  1),  то  амфібрахами  й  дакти- 
лями (  .<>уперечка^^).  Ось  ВИЇМКИ  3  тих  творів  задля  при- 
кладу: 

Сміркло.  Вітер  і/ томив  ся  цілоденною  борнею,  іанеміг 
ея,  ааблудив  ся  серед  вулиць  і  в  безладді  тихо  крутить  пил 
і  сміття.  Вщух  мороз,  одлига  дише,  і  вамска  югй  зависла 
у  потбмленім  повітрі  .  . .  (Плавні  горять) 

. .  .  Літбв,  метушивсь  він  (=  вітер)  чимало  та  землю 
влещав,  намовляв,  гцоби  зрадила  синєє  море.  \\  Щ6  ок?  Так 
не  слуха  земля:  \\  як  вірна  дружина  все  так  же  спокійно  на 
море  вона  поглядає,  уся  червоніє  румянцем  веселим.  Узлив 
(Я  ще  гірше  II  віпир  лукавий:  і  виє,  і  свище,  й  сичить,  мов 
гадюка  .  .  .  (Суперечка) 

^)  Цю  чудову  поевік  у  прозі  склав  у  віршеві  рядки  Фравко,  беручи 
ва  рядок  по  8  трохеїв  і  роблячи  строфи  по  З,  4  і  5  стрічок  у  строфі 
(гл.  „Акорди",  аитольоґія  української  лірвкн  від  снерти  Шевченка, 
Львів,  1903,  стор.  205).  Сама  авторка  написала  твір  .у  проаі  (так 
•ого  й  лишають  ивьчі  видавці,  гл.  „Досвітні  вовнУ\  упорядкував 
Грінченко,  Київ  1910,  стор.  513). 
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мш.    Пмкоасою  иршів,  хоч  м  сут-ою  и  признакою, 

Ш.    "Р^**"  "^_^ол  ківдві".х  складі»  у  иршах. 

Г"*"  "іПЇ.'іш     2їТс^яа^  СЯ-.  старій  індійські* 

^""^  ^^^^^*РнI«1яГ(0від),  але  ж  «.доскональнили 

П0Є8ІІ,  подекуди  в  І-имлян  у^чм,      .і„тп,ки    а  ва  ними 

"^  кор.«у.-«  ся  й  »^       .ІД00.ІД.0  до  того,  скільио 

:Грші  е,рі,к.  0,-і  ^;«^^'^^^  ,^^  ЄЯ, 

1.  За  тим,  скілько  складів  на  кінці  вірш*-  р 
ми  маємо  чотирі  наавн. 

,.й,  яГЇГ.  ос::../екл«.  в.  кіяд.  «роп.  ОДО.КО» 
"Т^„  в.  КІШМ.Х  гірші.  .дно»у»  ш«  ообо»  тр.  «СЯН. 

„  ^  р„^''^*^'*^о;«.«о.і,  д-по.™.  й  «о,  .є. 
"^Г»^.  рідно  подябують  ся  чотнрі  ківдогі  склад.  Р- 

~«-«  ■"""•"""' Гі^с^Г^«  ^  П.Р.Я.С...... 

глухе  „в"  на  К1ВЦІ,  так  що  иаголдс  ««л 

(^уе  =  йоіва)  склад.  __  ^а  ще:  опміАіе 

.)  Такі  риии.  як:  »^» -^"^'І'зГ^  і  воні  част»  подибують  ся 

нові  поети  їх  оминають. 


^машШіїшШтіШ 


Такі  рвіш  навшважуть  оя  паш&тоЛ^) 

2.  Крім  того,  рммш  бувають  ішеті,  кода,  починаюча  від 
■агодошеяоі  голооівки  всі  чергові  шелеотівкн  (й  голо- 
оівки)  в  римованих  словах  ті  самі,  н.  пр.: 

а)  гудуть  —  ідутьгпоніе — ліс, смерть — іц^^ть... 

б)  грдилі  —  хорбші,  аірня  —  тірня, 
молитва  —  бритва  .  .  . 

в)  суджений  —  огуджений,  хмЛрою  —  отброю, 
гулЛючи  —  кохбючи  .  .  . 

г)  гиирбченьпая  —  висбченьпая  .  . . 

Зокрема  ж,  у  чоловічих  римах,  як  римоване  слово  кінчить 
«я  голосівкою,  то  чистота  риму  вимагав,  щоб  і  попередня 
шелестівка  була  така  сама,  н.  пр.: 

живі  —  мертві,  коти  —  рости,  терплю — гублю . . . 
Коли  ж  від  наголошеної  голосівки  йдуть  тільки  подібні 
шелестівки,  а  навіть  иньчі  голосівки,  н.  пр.: 

будуть  —  люде,  долині — хвилі,  складбю — вилітають, 
ааплбче  —  бЛчать  і  т.  д., 
то  такі  рими  називають  ся  нечисті.    Нечисті  рими  дуже 
часто  подибують  ся  в  народній  поезії  і  в  т.  зв.  народніх 
поетів,  головно  в  Шевченка'). 

»)  Такі  рими  стрічають  ся,  н.  пр.,  і  в  Шевченка,  пор.: 
Як  була  я  молодою  преподббнииею, 
Повісила  хвартушину  над  вікйницею  , . .  [Гайданакв] 
або:  Широкая,  високая 

Калиною  моя/ 
Не  водою  до  схід  сонця 
ПоіИваная  .  .  .    [Калвва] 
*)  Ось~декілька7прикладів: 

Мені  легнав  в  неволі, 
Як  я  їх  (вірші)  склад.-. іо; 
Заа  Дніпра  мов  далекого 
Слова  прилітають, 
І  стелять  ся  на  папері, 
Плакуни,  сміючись, 
Мов  ті  діти,  і  радують 
Одиноку  душу 
Убогую  .  .  . 
/  в  еімі  веселій  тихо 
Дкпей  привітають, 
І  сивою  головою 
Батько  покивйв, 
Сіиоажч,  Граматнка  ткрашської  мош.  84 
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рамшш  слова,  де  рвмую»  ся  „і    ■  »»■   »        г 
тверді  швявогівіш,  н.  пр.:  ---жГ 

слмг     и»»^»   ^^  __„---  шопо  чистоти  ставить  ся 
Таюамо  ве  таю  чешпа  вимоги  щодо  пі«л^ 

в  покотистих  римах. 
Бувають  і  <пптяі  рими: 

буде  —  буде,  ідуть  —  іоуть  .  .  . 

ХП  ПОДІЛ  РИМІВ  ВА  ВІРШЕВИМИ  РЯДКАМИ. 

Ш.   Відповідно  до  того,  котрі  рядки  вірша  римують  ся 

Т  ^Г^Іг^'Г  с^ГоГ'в  одною  римують  ся.  що 

"*  °^'*        Чи  ягадуеш,  дівчинонько  моя, 
Як  аеадую  беа  тебе  я 
Той  вечір  тихий  над  водою, 
Як  сумували  ми  в  тобою. 
Що  Боа  нам  домньки  не  дав? 
В  садочку  соловей  співав,  ^  „,  , 

За  гай  спускалось  сонце  ясне  й  т.  д.  (Глтоїв) 


Мати  скаже:  „Бодай  тії 

Діти  не  родилиеьі" 
А  дЧвнина  подумав:  ^ 

Я  іх  полюби-'  '"'  . 

"(Шевченко  -  1      для  людей  і  не  для  слави...> 

або:  Хай  тепера  рида  моя  коб^.   П/мна, 

Бо  лунає  приені^них  етін; 

•бо-  Під  Киіеом  стольним  врадом  на  славтй^олині. 

'*'•  Де  .падає  Чорторил  у  Дніпроесьт  хеилі, 

дбірали  ся  руські  люде  на  «"««У /«7'  „ 
Радили  ся,  яп  родину  .  лиха  •  »  "^»„- ^^^^  і^  _  Ластівка) 

.*_.  Ірмеуть  ісонї  «о  Сулбю, 

•'"•  А  0  Кииі  давенить  еласа; 

Трублять  труби  над  Деснбю, 
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Такі  шірмаві  рима  ишмчуіть  оя  вшгшіво  даттеишіш 
бухміш,  пк:  «а,  ЬЬ,  оо,  (1<1  .  .  .,  себто,  що  в  першому  і 
другому  рядку  рнмя  однакоаі  (аа),  у  третьому  й  четвер- 
тому теж  (ЬЬ),  у  четвертому  й  пятому  також  (оо)  і  т.  д. 

2.  Та  буває,  що  рядки  перехрещують  ся  римами;  перша 
стрічка  римуеть  ся  в  третьою,  друга  в  четвертою  (аЬ 
аЬ),  Б.  пр.: 

Мені  не  етид.  носить  найдани 
За  волю  краю  і  братів. 
То  сором  —  волоті  жупани 
Носить,  нанявишеь  у  катів/    (Копсьмві) 
Такі  рими  ввуть  ся  перехресні. 

3.  А  то  ще  буває  нерав,  що  дві  стрічки  в  парованими  ри- 
мами оповивають  івгори  і  вдолини  два  рядки,  які  внов 
римують  ся  між  собою  (аЬЬа),  н.  пр.: 

Я  стою  на  гострій  скелі, 

Мов  маяк  в  одкритім  моїНі 

Зір  мій  губить  ся  в  проетирі^ 

Що  прославсь  до  неба  стелі.   (Воронвв) 
Такі  рими  ввуть  ся  оповиті. 
Ось  приклад  на  всі  ті  три  роди  римів: 
Еней  був  парубок  моторний,      а 
/  хлопець  —  хоч  куди  козак/      Ь 
Удавсь  на  всев  але  проворний,     Ь 
Заваятіщий  од  всіх  бурлак.         а 
Но  Греки  як,  спаливши  Трою,    с 
Зробили  а  неї  скирту  гною,        с 
Він,  взявши  торбу,  тягу  дав;     й 
Забравши  деяких  Троянців,         є 
Осмалених,  як  гиря,  ланців,        є 
Пятами  а  Троі  накивав,  Л 

(Котляревський  —  Енеіда) 

4.  Часто  бзгвав  знов  так,  що,  н.  пр.,  римуеть  ся  другий  Перервані 
рядок  із  четвертим,  а  перша  і  третя  стрічка  —  без  риму, 

и.  пр.: 

Горді  пальми  .  .  .    Думні  лавра  ... 
Манячливий  кипарис  .  .  . 
Океан  тропічних  квітів  .  .  . 
Ще  й  цвіте  цитринний  ліс.     (Кримський) 
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Т«ші  рш  ««■«"»  вя  ЧІІІІІ—  (-•-•)•  ■»  ««в" 
перерва  тшоиш  ся  в  рммомншо. 

5  Уев  етмше  відаость  ся  до  дво-або  чотярорядкових 
■іріців.  Та  бувають  же  вірші  в  більше  стрічок,  і  ршин  в 
пвх  бувають  іще  ріяшіщі.  У  шостястрічковояу  вірші,  н.  пр., 
бував  іав  й  так,  що  рякують  ся  між  собою  що  тря  рядки: 

г'-  ІГ.    *    І8    четвертям,    ДРУГНЙ    І8    ПЯТММ,     ТрСТІЙ    ЇВ 

а.  стид    (аЬсаЬс),  римн  ці  між  собою  яеяов  переплїта- 

>..-.  1.  Сії ,  н.  пр.: 

Чарівнице  мояі 
Пк  аеадавш  мене 
Т  .  на  милій,  »еселій  отч^иї* 
9,7  : і,  гцо  агадка  твоя 
Всю  нудьгу  провеене. 
Ту,  що  давить  мене  на  чужйнї,    (Чупрока) 
Гакі  р>  1.  навивають  ся  первоЛані.  Воня  обовявують, 
в.  пр.,  у  другій  честяні  сонету  [§  489]  і  в  перших  шістьох 
рядках  октави  [|  487]. 

6.  Та  поети  придумують  ще  й  яньчі  рими,  вримовують, 
в.  пр.,  слова  серед  віршевої  стрічки,  н.  пр.: 
Зникла  хмара  нічна,  амовкла  буча  страшна, 

Буча  славна,  полтавська,  крівава; 
Замордована  рать  полягла  спочивать 
Під  валами:  приспала  Полтава. 

Та  не  спить  лиш  старий  коаарлюга  міцний  — 

Певне,  сили  його  невсипучі: 
То  Мазепа  сидить,  крутить  вуса,  мовчить 

Та  далеко  гадками  літає, 
І  чоло  від  журби,  під  притиском  судьби, 

Він  на  руки  старечі  схиляв. 
А  над  ним  вартовий  дуб  стоїть  віковий, 

Як  і  гетьман  міцної  постави  ...  «.*„„„,, 

(Старицький  —  „Мавепа"  Байрона) 

Такі  рими  звуть  ся  сервдетрічвові. 

4М.  І  в  народній  П0Є8ІІ  (пор.  колядк"),  і  в  штучній,  поети 
повторяють  нерав  чи  половину  вірша  у  другому  рядку,  чи 
то  й  ЦІЛИЙ  рядок  (нераа  і  два,  і  три),  що  був  чи  на  початку 


■■■ 
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віро#в  іш'  в  II  о«рфдшві,  ммдяп  іще  ри  іа  кііцвм 
етрофа  («мів  мредаяі),  в.  пр.: 

Чврвоил  М4ШМ,  чоіо  і  луші  вмвш  ея? 

Чошо  в  4у«{  ймеш  ея? 
Чи  е$ітла  не  любиш,  до  сонця  не  пнеш  ея? 

До  еонця  не  пнеш  ея? 
Чи  жаль  тобі  цеіту  на  радощі  ееіту? 

На  радощі  світу? 
Чи  бурі  боіш  ся,  чи  грому  а  блакиту?        '- 
Чиарому  а  блакиту?...  (Фравко— Зівплсдвом)^ 

Як  би  анаття,  що  требажить    Піду  я  в  чисте  поле^ 
І  сподіватись  і  бажати,  В  саме  полудне-жар. 

То  о»еив  би  так,  щоб  кожну  мить       Стерня  там  ноги  кол»^ 
Для  ціли  одшЛ  віддати,  Хлопятко  босе-еоле 

Щоб  і  хвилини  не  ггубить,  —  Пасе  двірський  товар. 

Як  би  анаття,що требаокитьі    Піду  я  в  чисте  поле 

(Саиійленно)    В  саме  полудне-9*еар. 

(Лвпкай) 
Як  осінні  вітри  дунуть, 
І  на  небо  хмари  сунуть. 
Попід  хмари  сумно  лине 
Ключ  відлетних  окуравлів,  — 
Хто  а  них  верне,  хто  загине  .  .  . 
Чути  іх  прощальний  сгів  — 
Попід  хмари  сумне  лине 
Ключ  відлетних  мсуравлгві  (Пачовський) 
Всі    ці   повторення   звуть   ся   поворетажвам  рвмом,  ів- 
^анцуська:  рефреном.  Рефрени  б  вають  дужеріжноманітні, 
та  найввичайніщий  рефрен  —  це  повторення  якогось  вір- 
шевого  рядка  теля  кожної  строфи,  н.  пр.: 
Уранці  йду  .     .  не  оглядаюсь; 
Дивлю  ся  пильно  в  далечінь, 
І  непохитно  сп'^-дів-  ось 
Побачить  вільн  ю  ,оч  тінь 
Краси  окитт.,  краси  природи  — 


/  ясні  --. 


рі  й  інихі  води 


Іду,  але  не  покиоаю 
Тебе,  одданий  на  заріз, 


•і! 
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Мій  рідний  і  коханий  краю. 
Велике  царство  смутку  й  сЛя  — 
Я  йду  туди  ...  у  царство  ягоди  .  .  . 
На  ясні  аорі,  тихі  води...    (Шміовмі) 
Більш   артистичний   рефрен   такий,   що   явдявть   ся   на 
початку  й  на  кінці  кожної  строфи,  н.  пр.: 

Я»,  не  дарма  оті,  друже,  ший.1 

В  серці  кохали  /м  в  нас  крадькома. 
Тихо  бреніли,  мов  струни  живи, 
Завоісди  будили  бажання  новії,  — 

Ні,  не  дармаї 
Я»,  не  дарма  вони  ясно  аорілиі  — 

Люто  в  житті  нас  давила  аіма. 
Палко  ж  вогні  іх  нам  душі  зогріли. 
Серця  ааваяттям  в  борні  запалили,  — 
Ні,  не  дармаї ..  .  (Чвркасвнко) 
Якщо  якась  стрічка  повторявть  ся  три  чі:  на  початку,  на 
КІНЦІ  і  в  середині  строфи,  то  такий  рефрен  вветь  ся  тріолет, 

"  І  ти  лукавила  ао  мноюі 

Ах,  ангельські  слова  твоі 
Були  лиш  облиском  брехні/ 
І  ти  лукавила  ао  мноюі. 
І  нетямущому  мені 
Втроіли  серце  гризотою 
Ті  ангельські  слова  твоі  .  .  • 
І  ти  лукавиля  зо  мною!  .  .  •  (Франко) 
або:     Був  чудовий  ясний  день  — 

Сонце,  пахощі  і  співи! 

Я  ж  поет,  не  дуб,  не  пень  .  .  . 

Був  чудовий  ясний  день, 

Що-найкращий  для  пісень 

На  закохані  мотиви. 

Був  чудовий  ясний  день  — 

Сонце,  пахощі  і  співи  .  .  .  (Вороний) 

489.  Західноєвропейська  поезія  впав  ще  иньчі  роди  римів 
_  рими  на  початку  стрічок  віршевих  (нШ.  поет  Ф.  Ріккерт), 
але  ж  у  нас  нивш  ніхто  не  користуеть  ся. 
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Ршмом  уважала  ся  колись  поява  тих  самих  авуків  у 
ріжних  словах  того  самого  віршового  рядка.  6  це  т.  ав. 
«іітццщія,  як  повторяють  ся  ті  самі  шелестівки,  і  аеошие 
—  повторення  тих  самих  голосівок  —  у  вірші. 

Алітерацією  можна  вважати  ось  які  слова  Шевченко- 

вого  вірша: 

На  восьме  літо  у  неділю, 

Неначе  ляля  в  льолі  білій, 

Святее  сонечко  зійшло  ...  (У  Ьога  за  дверин...) 

Асонанс  являвть   ся,  н.  пр.,  в  оцих  словах  народньої 

шоні: 

Ой,  гцо  91С  бо  то  та  аа  ворон^ 

Що  по  морі  літає? 

Ой,  1ЦО  оіс  бо  то  аа  бурлака,   . 

Що  віЛх  бурлак  збірае? 

ХШ.  СТРОФИ. 
470.  Віршеві  твори  списують  письменники  таким  робом, 
що  вибірають  до  твору  якийсь  один  ритм,  додадуть  до 
нього  рими  (та  ще  до  римів,  як  вони  йдуть  одні  по  других,  не 
додивляють  ся),  а  й  то  й  ріжні  ритми  вводять  у  свій  твір, 
відповідно  до  вмісту  (Шевченко,  н.  пр.),  —  і  так  створюють 
цілість.  Здебільшого,  таким  чином  пишуть  поети  оповідні 
твори  (поеми)  та  драматичні.  Ліричні  (чутливі)  вірші  знову 
складають,  по  більшій  части,  так,  що  сполучують  зі  собою 
декілька  віршів,  чи  рівних  щодо  ритму,  чи  ріжних,  римують 
їх,  як  хочуть,  і  створюють  одну  таку  будівлю,  що  8  ритмічного, 
8  римового,  а  то  й  щодо  думки  творять  для  себе  замкнену 
одиницю,  і  далі  тільки  II  повторяють.  Це  й  є  строфа 
(від  грецького  атдо(р^,  це  ж  знов  від  слова:  аг^і<роі  —  повер- 
тати, що  поет  що  кілька  віршів  ізнов  повертавть  ся  до  тої 
самої  будівлі).  Бував  таке,  що  кілька  строф,  ріжно  збудо- 
ваних, повторяють  ся  одна  за  другою,  або  й  одна  через 
другу  —  відповідно  до  змісту,  який  поет  у  вірш  укладав. 
Кожний  поет  укладав  собі  свої  строфи  так,  що  в  поезії 
стілько  ріжних  строф,  скілько  поетів.  А  треба  мати  на 
ввазі,  що  як  тільки  використати  всі  роди  ритмів  та  по- 
прикладати до  них  всякі  роди  римів,  та  ще  зібрати  можливу 
скількість  віршевих  рядків,  що  складають  строфу,  —  то 


отроф  иошш  шяй  —  бе8  ллу.  Але  так  шипаіво  поділяють 
оя  строфи  ва  чволои  віршевях  рядків ,  і  ия  ровршнявмо: 
ДВО-,  тро-,  чоіяро-,  ПЯТН-,  шости-  й  багаторядкові 
строфн.  Цей  поділ  однаково  підходить  і  до  народнії,  і  до 
штучних  строф. 

ХІТ.  НАРОДНІ  СТРОФИ. 
1.  Вомшйвові  еірофв. 
471.    І8  народніх  строф  найбільш  відома  кожАмяйтва 
строфа,  яка  складавть  ся  в  двох  колоїшйковнх  віршів ів  па- 
рованими жіночими  римами  (дворядкова  строфа),  н.пр.; 
В  славнім  місті  Цареграді  стала  ся  пригода: 
Проявив  Бог  славне  чудо  для  всього  нарада. 
На  далекім  передмістю  там  хатина  вбога, 
В  ній  робітник  жив  старенький  і  жінка  небога  і  т.  д. 

(фравко  —  Чудо  св.  Ннколая) 
Як  це  бував  в  народній  пісні,  що  дві  коломийкові  строфи 
вливають  ся    ві  собою    вмістом  і  творять  одну  чотиро- 
рядкову  строфу»),  то  так  роблять  і  письменники,  н.пр.: 
Буковино  моя  мила,  мій  солодкий  краюі 
Як  ва  тебе,  сиротино,  нишком  погадаю, 
То  ааплачу  жалібненько  на  чужій  сторонці. 
Бо  тут  вяну  і  всихаю,  як  листок  на  сонці.  (Воробкввп) 
Буває  й  такСі  що  поети  сполучують  ті  дві  строфи  коло- 
ілйкові  ві  собою,  н.  пр.: 

Не  аавидуй  багатому:  багатий  не  має 

Ні  прияани,  ні  любови  —  вік  все  те  наймає. 

Не  аавидуй  могучому,  бо  той  ааставляв; 

Не  аавидуй  і  славному,  славний  добре  анає. 

Що  не  його  люде  люблять,  а  ту  тяжку  славу 

Що  він  кровю  та  сльозами  виллє  на  забаву  1...  (Шевченко) 

«)  Пор.  народні  колядкові  строфи: 

Гей,  пливу  я  по  Дунаю,  так  собі  еадаю:  К  ,^^,„3 

Нема  яращих  співаночок,  як  у  нашім  краю.         і 

Співаночхи-еулточки,  де  ж  я  еае  подію? 

В  Гадинківцях  справне  поле  —  там  я  вас  посію;    |  ^  стрічки 

/  дк  мені  добре  буЗв  —  *  «ос  повбираю, 

А  як  мені  лихо  буде  —  я  вас  ваивхаю. 


Л  що  ковоїшйкояшй  вірш  люблять  поети  дідитк  (оіор. 
498),  то  форма  цеі  строфк  скидавть  ся  на  чотироотрічкову 
(8  перерваними  римами),  н.  пр.: 
Иаяуляло  ся  по  небу 
Весняному  сонце, 
Зааирае  на  добра-ніч 
У  низьке  віконце 


Чом  річенько  домашняя. 
Так  пливеш  поволи? 
Чом  водиці  не  розіллєш 
З  берегів  на  поле? 


І  проміннячком  угору 
Вовняним  стріляє; 
Хрест  на  церкві  розтопленим 
Золотом  сіяв  .  .  ,  (Куліш) 

Це    відносить    ся     до    ВСІХ 

(§|448,  450),  н.  пр.: 

Гнав  ся  полем  засідатель 
На  чиюсь  біду  ... 
Серед  ставу  заломив  ся 
На  тонкім  льоду. 


Годі  плисти  самотою, 
Час  вмсе  тугу  збути: 
Шуми,  гуди  хвиленькою. 
Щоб  далеко  чути/  .  .  . 

(Я.  Годовацькай) 

од  мін  коломийкового  вірша 

Ой,  не  пють  ся  пива,  меди, 
Не  петь  ся  вода; 
Прилучилась  чумаченькам 
У  степу  біда. 


Бють  ся  соцькі  і  розсильні 
Бють  ся  муоісики  — 
Водять  шнури  край  пролому, 
Ости  і  гаки  .  .  .(Рудавськив) 


Заболіла  головонька. 
Заболів  окивіт, 
Упав  чумак  коло  воза 
Упав  тай  лежить  .  .  . 

(Шевченко) 

Перепродав  раз  кацап 

Усе  серед  Бару, 

І  на  продамс  тільки  мив 

їдкую  Варвару. 

Аок  приходить  наш  мумсик. 
Шапку  поправляє. 
„Чи  в  у  вас  Миколай?^^  — 
Кацапа  питає  .  .  .  (Руданськнй) 

А  то  ще  лунають  ся  часом  і  середстрічкові  рими,  н.  пр.: 
Рано  вранці  новобранці 
Виходили  за  село, 
А  за  ними  молодими 
1  дівча  одно  пішло  .  .  .  (Шевченко) 


М  -І 
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І.  ВоиИмдуші  «іуофк  8 


віртіж. 
«П.   І  вагалом  народня  поевія  любяь  найбільш  чоіиро- 

віршеві  строфи.  

1    Дуже  часто  в  народни  поетів  йопадавть  ся  цікава  ноти- 

ров^рш^  строфа,  наГку  складаеть  ся  два  шостискладові 
^;^  (1452)  йТодІлений  коломнйков-й.причо.чГримуеть 
Гя  перша/ друга  й  четверта  стрічка^),  н   пр.. 
В  неділеньки  вранці  А  добрії  люде 

Ід^ноеібр'анці,  ИаЩшь  пи^'^^и  " 

А  їй  милий,  чорнобривий        І  на  тш  штг,  добряги, 


У  білій  катанці. 

(Федьковвч  —  Рожа) 


Тебе  не  забудуть. 
(Шевчшко  —  Не  так  тії  вороги) 


р,-  V  .011  тиі  трох  стрічках  не  все  обовячгв;  частіш 
„  в«  ті^™  ЯРУ»  .  ч„..рта  стрічка  «»  собою 
римують  ся,  н.  пр.: 

Серце  мов  тихе, 
Пташко  полохлива! 
Ой,  нагцо  я  народилась 
Бідна,  нещаслив  І?  (Куліш) 
А  то  ще  бувають  у  тій  строфій  паровані  рими,  н.пр.: 
А  я  вчора  а  нею, 
З  цією  амібю, 
В  полі  плоскінь  тябі/рала 
Та  все  й  роакааали, 

Йване,  мій  Іване, 
Друже  мій  коханий! 
Побий  тебе  сила  боока 

На  наглій  дОрОвї (Шевченко  -  Ой.  пішла  я  у  яр) 


»)  Пор.  народні  ПІСНІ: 
Ой,  у  полі  жито 
Копитами  шбито: 
Під  білою  березою 
Коваченька  вбито. 

Ой.  убито,  вбито. 
Затягнено  в  жито. 
Червоною  китайкою 

Личенько  прикрито  . 


Ой,  у  саду  вишня 
Зпід  коріня  вийшла: 
Зажурив  ся  кошченько, 
Що  не  оокенив  ся  .  . 
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Крім  того,  поети  на  ріаший  спосіб  комбінують  ві  собою 
ОЦІ  два  вірші,  в.  пр.: 

Бережи  мавток 
Про  чорну  годину, 
Та  віддай  маєток 
За  рідну  друокину; 
А  себе  довічно 
Бережи  без  впину, 
Та  віддай  майно  і  (жінку 
Й  себе  аа  В  країну  І  (Франко) 
Або  ж  іще  иньча  комбінація  цього  ритму: 

Ой,  пішла  я  \\  у  яр  аа  водою  [§  453], 
Аж  там  милий  \\  еуляв  а  другбю, 
А  другая  тая, 
Роалучниця  алая. 
Багатая  супдонька. 

Вдова  молодая.    (Шевченко) 
А  ТО  ще  й  складають  строфи  а  цих  двох  ритмів  та  а  ко- 
зачкових, н.  пр.: 

А  іа  Криму  чоловік  [§  4442] 
Ледви  ноги  доволік; 
Воли  поздихали. 
Вози  поламались, 
З  батіжками  чумаченьки 
Додому  вертались. 

(Шевченко  —  Ой,  я  свого  чоловіка) 
У  тому  ж  вірші  в  ще  така  скомбінована  строфа: 
/  нагодувала, 
1  спати  поклала, 
Сама  пішла  до  дяка  [§  4442] 
Добувати  пятлка, 
Тай  заночувала  ... 


8.  Строфи  8  дванацяти-  й  шоспкждадовим  віршем. 
473.    Розумівть   ся,  що  всі  шестискладові  вірші  (строфа 
Франка,  що  вгорі,  так  і  писана^)  монша  було  поскладати 
в   дванацятискладіві,    бо   й   дванацятискладові   вірші 
(§451)  бувають  у  народніх  строфах. 

^)  Гл.  „Давне  й  нове",  1911,  стор.  52. 


і.  Зва4іАв«  така  строфа  -  чотмро.іршвва.   •  пере- 
хреовіив  (а  то  й  пврераашіші)  ршмаїш,  н.  пр.: 
Вітер  перед$имний  •©•кой,  холодненький 
В  діброві  ваеохлим  листом  улелветить. 
З  торбиною  старець  йде  сивий,  старенький; 
Лист  оісовтий,  червоний  шумить,  хропотить .  ^ 

Як  ранок  осипле  квіточки  росою, 

Л  між  очеретом  вітрець  подихав, 

Приелухай  ся  тільки  —  чуш:  над  водою 
ЛГовіі^сьпотвм*мвгож)сиоспи»аб...(Афвв*сІів-Чужйінскіші) 

Крім  того,  в  такі  чотировіршеві  народні  строфи,  щов 
ниТва  яванацятискладові  вірші  (бував  й  одннац^ 
складів)   перехрещують    ся    а   восьмискладовими,    які 
римують  ся  між  собою  (перерваний  рим),  н.  пр.: 
У  неділеньку,  та  ранесенько 
Сурми,  труби  вийеравали: 
В  поход  у  дорогу  славні  компанійці 

До  схід  сонечка  рушали  .  .  . 
Випровадонмла  вдова  свого  сина, 

Ту  єдиную  дитину, 
Випровадокала  сестра  свого  брата, 

^  сірому  — сиротина  .  .  .    (Шевченко  -  Хусімва) 

Такі  строфи  лучають  ся  дуже  часто  в  народніх  думках»)  — 

бувають  їода  і  в  Шевченка  (пор.  „Гамаліл^^,  сшв  неволь- 

ників  у  Скутері). 
2.  І8  шостискладових  [§  452]  віршів  теж  подибуємо 

строфі,  н.  пр.: 

А  кайаак,  на  хирю 

Та  на  тяжке  лихо. 

Любенько  та  тихо 

І  вкрав  ту  сокиру 

Тай  потяг  по  дрова 

В  велену  діброву  (Шевченко) 
Це,  як  бачимо,  шостистрічкова  шестискладова  строфа.  Та 
бувають  і  иньчі. 

>)  Пор.  пісню: 

Ой,  помти,  еалко,  ой,  помти,  чорна, 

Та  на  Січ  рибу  істи. 
Та  принеси  еалко,  та  принеси,  чорна. 
Від  кошовово  вити  .  .  . 


■  -^*^^ІГЧ^-'  - 
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4.  ВовмміІ  гарофн. 

4Мі    Найбільш  відома  в  літератзфі  —  це  чотяровір- 
шева  юмпоп  строфа  8  ріжниші  римами,  в 
а)  парованими,  н.  пр.: 


М<Л  ку^рі  опали, 
Мої  очі  тьмяні  стали. 
Вуси  білі,  мов  сметана  — 
Ртю,  рано  аима  впала  .  .  . 
(Ковяський) 


Дигие  тишею  долина. 
Йде  березняком  дівчина; 
Вбачать  кліпання — ламав, 
Стріне  квітку  —  виривав... 

(Гдібів) 
Я  до  милого  ходила. 
Черевички  я  купила. 
Черевички  а  підківками. 
Та  й  натбрпіяась  я  а  вамиї  (Щоголів) 
8  дактилічними  римами: 

Ой,  по  горі  ромін  цвіте; 
Долиною  козЛк  іде. 
Та  у  окурби  питЛвть  ся, 
Де  та  доля  пишівть  ся.  (Шевченко) 
Дуже  часто  стрічають  ся  строфи  в  жіночими  римаїш  в 
перших  двох  стрічках,  із  чоловічими  —  у  двох  останніх, 
н.  пр.: 

Шелесь,  гиелесь  по  дубині. 
Шапки  хлопці  погубили; 
Тілько  наймит  не  агубив, 
Удовівну  полюбив. 
(Шевченко  —  Москалева  криниця  І) 
б)  8  перерваними  римами, 
Суне,  суне  чорна  хмара. 


Наче  військо  іа  полудня; 
Короговки  сонце  вкрили. 
За  горами  бубни  бубнять . . . 

(Франко) 

в)  дуже  вже   рідко  бачимо 
рими,  н.  пр.: 
Вітре  тихий  од  ааходу, 
Вво'ли  волю  мого  серця: 
Повінь  нарами  на  воду. 
Нехай  ллвть  ся,  нехай  ллвть  ся/ 

(Куліш  —  Заворожена  криниця) 


Не  велику  й  небагату 
Чоловік  построів  хату, 
Тай  поставив  у  селі. 
Коло  міста  на  шпилі. 
(Щоголів) 
н.  пр.: 

В  славній  місті  Петербурзі 


Недалеко  від  Неви 
Із  болота  виглядав 
Хата  бідної  вдови  . . . 

(Руданський  —  Студент) 
перехресні,   чи  оповиті 

Ой,  ідуть,  ідуть  тумани 
Наддністровими  лугами, 
Наче  військо  а  корогвами, 
А  передом  отамани.  .  . 

(Франко  —  В  ооевн) 


-    64Л    — 


Ш.  Та  комі'піо.і  строф-  бувають  і  ЯО«°Ч  *^?;^. 
„<^  хо,  тільк.  -  ко.аяко.о«у  р™,  хоч  шш«^  х-  «ь 
чиїш  народнши  ртмамн;  тут  бував  пять,  шість, 
СІМ  рядків  у  такій  строфі,  я.  пр.: 
а^  пятнстрічкові  строфи: 

Ішоенилоеь,шорилоеь—Иа  чужину  посилала  — 
т^^іІ^^и^^Лт     ТаШбратасипопромо^'^^ 

Рими  в  пятясі^'^Гвії  строфі  моячгть  бутя  Ровкладені 
рі^Гяк  Гвн^о  по  цих  двох  віршах  (У  першо-у^  аЬ 
їьс;  ;  друхч,-у:  ааЬЬЬ).  а  ось  »-  "^"^  "^  Р"*""  ^ 
строфі,  складеяій  чясто  ковачковиші  ритманя 
^  Понад  полем  іде,  [гл.  §  4448] 

Не  полоса  кладе. 
Не  покоси  кладе  —  гори! 
Стогне  земля,  стогне  море, 
Стогне  і  гудеї  (Шевченко 
Тут  уже  рямя  йдуть  за  собою  ось  як:  ааЬЬа.  А  ще  може 
бути  й  так:  аЬЬаЬ,  гл.  §  483,  стор.  548. 
»       б)  шостястрічкова  строфа,  н.  пр.: 
віч-  Ой,  щ^енуть  соловії. 

Розвивають  ся  леліі. 
Квіти  сиплють  ся  а  вигоєнь; 
Пара  голубів  воркоче. 
Наче  слухати  не  хоче 
Соловейкових  пісень.    (Пачовський) 
Це  чисто  козачкова  строфа,  та  частіще  бувають  мішані 


Породила  мене  мати 

У  високих  у  палатах, 

Шовком  повила; 

У  волоті,  в  оксамиті. 

Мов  та  квіточка  укрита 

Росла  я,  росла^)  1§  448] 

(Шевченко) 


Як  би  мені  черевики. 

То  р'  "ла  б  я  на  музики  .  .  . 

Горе      о  моєї 

Череви-іл  немав, 

А  музика  грає,  грає. 

Жалю  завдає. 

(Шевченко) 
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У  $орох 

Вчотирох    [пор.  {4501 
Уночі  ходила, 

Уночі, 

Ходячи, 
Намисто  шеубила.    (Шевченко  —  Сотвнм) 

Щодо  римів,  як  вони  йдуть  по  собі,  то  в  шостистрічковій 
строфі  такий  порядок  найчастіще  траплявть  ся  —  ааЬссЬ. 
Та,  звичайно,  може  бути  й  иньчий  порядок  римів  (гл.  %  484 
отор.  549).  ' 

в)  сьомистрічкова,  н.  пр.: 

Весна  Лму  проганяє, 

І  велений  по  аемлі 

Весна  килим  роастилае. 

Іа  вирію  окуравлі 

Летять  високо  ключами, 

А  степами  та  шляхами 

Чумаки  на  Дін  пішли  (Шевченко  —  Відьма) 
Це  теж  чисто  козачкова  строфа,  а  ось  комбіновані: 


У  перетику  ходила 
По  горіхи,  [§  445] 

Мірошника  полюбила 
Для  потіхи. 

Мельник  меле,  шеретує, 

Обернеть  ся,  поцілує  — 
Для  потіхи.  (Шевченко) 


Не  вернув  ся  іа  походу 
Гусарин  москаль.  [§  448]  . 

Чого  !ис  мені  його  шкода? 
Чого  серцю  окаль? 

Що  на  йому  окупай  куций. 

Що  гусарин  чорновусий. 
Що  Машею  авав?  (Шевченко) 


Це  звичайна  форма  восьмистрічкової  строфи,  й  такий  по- 
рядок римів  траплявть  ся  найбільш  (аЬаЬссЬ). 

»)  У  співі  воно  виходить  трошки  инакше,  бо  ті  пятискдадові  вірші 
певне,  мати  путь  такий  иуаичнвй  рити:  ' 


і 


Г    ГІГ     г 

Шов-ком  по-  ви-  ла 
Го-рень-  що  мо-  є 
Гу-    еа-  рин  мо-  скаль 


І  »   І»  І  «і»да^ 


ЩП,  І  иолядіюві  ршпш  огрічиоп  ея  у  народви  строфах. 
Бувать  це  по  більшій  чавтш  чотшрострічкоаі  строфи,  прн 
чому  чмяй  иолядкоаай  ритм  (§454)  стріча*»  оя  •  першій 
і  третій  стрічці,  друпЛ  і  четаертшй  рядок,  що  вавсіди 
пшмують  ся  між  собою,  моячгть  мата  яньчу  будоау ,  н.  пр.: 
Ивнат  $лодій,  лом  валам» 

В  неділю  краду  ея  я  4  поле,  [§  455] 
Толами  вийду  понад  Уралом 

На  степ  широкий,  мов  на  волю  (Шевчевко) 
Як-не-як,  а  це  все-такя  ціла  строфа  складеиа  колядко- 
штшя  рктмои;  а  ось  уже  коибівоваяі  строфя,  що  в  внх 
тільки  перший  і  третій  вірш  колядковвй: 
Зелений  явір,  велений  явір  — 

Ще  веленіїца  ива; 
Поміж  у<Лми  Шчатоньками 
Лиш  одна  мені  мила  .  . .  (Франко) 
або:        Ой,  вва  потоків  та  ва  діркейеьких 
Яенев  еонічко  встало. 
То  понад  Т^алш  семиворітніми 
Чистим  промінням  ваграло^). 

(Ніщцнськвй  —  „Антвґона"  Софонля) 

або:  Ой,  люлі,  люлі,  моя  дитино. 

Вдень  і  вночі .  .  ■ 
Підеш,  мій  сину,  по  Україні 
Нас  кленучи  .  .  .   (Шевченко) 

7.  Строфи  ріжиоі  будови. 
«П.    А  так  іще  стрічають  ся  строфи  ріяшої  довготи  й 
пеоедівсім    ріжної    ритмічної    будови.     Для    прикладу 
наведемо:   пяти-,   сьоми-,   восьми-  й  десятирядкову 
строфу  8  ріягаими  ритмами: 
У  Туркені  у  кишені 
Таляри,  дукати;  [гл.  §  447] 
Не  кишені  трусить,  — 
їдем  рівать,  палшпь,  [§  444,3] 
Братів  визволяти  .  .  .  [гл.  §  452]  (Шевченко  -  Гаиалія) 

1)  Пор.  відошй  марш   Кривоноса:    „Гей,   т    дшуйшеь,  добрії 


^шішшитшт 


тіШт 


я»  бт  ЛІМІ  СІ  444],  ммо,  шишето  [|4Б4], 
То  лмма  б  «  швтра  на  місто; 
А  на  місті,  мамо,  на  міані 
Там  дуанті  $рають  троісті  .  .  . 

А  дівчата  »  парубками 

Лицяють  ея  .  .  .    Мамо,  мамо/ 
Беаталанна  я  [§  448]  (Шепешко) 

Ой,  піду  я  в  ті  велені  еори  [|  453], 
Де  смереки  гомонять  високі. 
Понесу  я  жалі  одинокі 
Та  й  пущу  іх  у  гірські  потоки. 
Кину  своі  мсалі 
На  велені  галі  [§  452], 
Пугцу  бором  свою  тугу, 
Чи  не  внайде  другу  [§  448]. . .  (Леся  Українка, 
Ой,  ворон  коник  та  вороненький  [§  454], 
Та  молод  улан,  молоденький  [§  455], 
Та  повалив  ся  до  сідельця, 
А  кров  заграла  право  (—  просто)  з  серця 
По  улану  молодому. 
На  конику  вороному  [§  444]. 
Жбурнув  палаш,  зкбурнув  піку 
На  гиовкові  трави; 
Тілько  волі,  тілько  віку, 
Тілько  твоі  (=.  твоєї)  слави/  [§448]   (Ю.  «І>вдьков«ч) 

ХГ.  ЧУЖІ  СТРОФИ. 
47».  Крім  народніх,  українські  поети  користують  ся,  і 
то  в  куди  більших  розмірах,  чужими  строфами.  Число 
їх  дуже  велике,  і  що  поет,  то  все  творить  собі  нові  й  нові 
строфи  в  ріжних  ритмах,  з  найріжноманїтнїщими  римами. 
Окремих  назв  для  них,  здебільшого,  немає,  як  це  було 
колись  у  давнїх  Греків  та  Римлян  (та  ще  крім  тих,  що  їх 
подано  в  §§481,  487),  а  звуть  ся  вони  за  числом  рядків 
13  означенням  ритму  (часом  і  риму).  Отже  бувають  дворяд. 
кові  (ямбічні,  трохеїчні,  анапестичні  й  т.  д.)  строфи,  тро- 
рядаові,  чотцюрядвові,  . . .  й  —багаторядкові.  На  цьому 
МІСЦІ  подамо  декілька  прикладів  на  такі  строфи. 
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'1 


АШІ 


ІЬЬ 


роуііія»  ся*  паровані,  я.  пр-: 


(Маиомй) 


я) 

Ось  блиснув  метеор  »  «•«. 
Я«  у  життю  гцасливай  чає. 

І  на  всесвітнім  цвинтарі 

Лягли  десь  відломт  ворі  .  • 
б)  йтштмгшпшлі 
Два  еуОди  жили  побіч  себе  рядом: 
Сей  веЛлля  справляє,  а  другий  похорон. 
В  одній  хаті  ридання  і  плач  над  мерцем, 
В  друвій  хаті  мувика  і  спи  над  вінцем  .  .  .  (Фр«»о) 

8.  Трорядвом  строфа. 
4101    Трорадм»  строфа   складавть    ся    8   трох  рядків; 
р ^ш   буваютГріжйі  [звичайно  рикують  ся  всі  три  рядки 

між  собою],  н.  пр.: 

а)  ашбічияі 

Царям,  всесвітнім  шинкарям 
І  дукачі,  і  таляри, 
І  пута  кутіі  пошли. 

Робочим  еоловим,  рукам. 
На  сій  окраденій  аемлі 
Свою  Ти  силу  низпошли 

б)  міфібрахічн»: 
Горить  понад, зорями  місяць,  як  жар. 
Летять  полонинами  тіни  бея  хмар, 
І  млою  вкриваеть  ся  виспаний  яр. 

У  сяеві  ночі  на  кручі  стрімкій 
Смерека  лежить  у  могилі  мягка. 
Повалена  громом  на  вічний  спокій 


(Шевченко  —  Царі) 


(Маковей) 


„_„.     481.    Сюди  належить  т.  зв.  терцнна  (три   рядки)    при- 

'•^  ду^^а  ітГмським  поетом   Дайте   ^л  ігхврх    як«й^.ею 

^рмою   списав   відомий   релігійний  епос  •'^''^Т^- 

Ц>вкладеиа  нашою  мовою,  на  жаль,  не  терцинами,  а  биши 


-    в47    — 

■'Р™"  О  *Д^»)  •  ■•  ««■•  Слийімляем»  —  дмяп  пієішь 
о^мвої  «міши;  ввішш  п  свойого  перекладу  д«а  Франт 
7  свиїі  праці:  „Середаї  віки  й  їх  поет*«). 

Терцмва  Дантого  —  це  три  стрічюі,  списані  в  пяти- 
тактоаому  ямбі  ()  459»);  риии  в  терцині  все  такі:  перша 
1  третя  стрічка,  друга  стрічна  рииувть  ся  вяов  ів  першою 
і  третьою  наступної  строфи  й  т.  д.  Кінець  терцинового 
вірша  творить  окрема  стрічка,  яка  все  римувгь  ся  в 
другою  стрічкою  останньої  терцини  (аЬа,  ЬсЬ,  с^с,  йьй  є) 
н,  пр.:  " 

Рішдшяниа  вечір.    Сніг  притряс  дорогу, 
Мог  білий  калим  перед  ноги  кинув 
Там,  що  иіуть  молитись  в  церкву  Богу. 

Пішли.    Останній  гомін  кроків  геинув 
І  розииии  ся  у  святочній  тиші, 
Що  и  небес  влітає  надолипу. 

Морсе   іа  вікнах  срібне  квіття  наше, 
Смгрк  сгр/    піни  кйоав  по  хаті, 
В  куті  мси^ішею  ялинка  дише. 
Часбм  горобчик  сяде  на  гагаті, 
Часдм  дідух  при  дверях  ворухнеть  ся, 
Як  духи,  мріі  літають  крилаті  — 

А  серце  ггадуе  і  сумно  бвть  ся.  (Б.  ЛепкнЯ) 
Роаушеть  ся,  що  тепер  поети  не  все  вже  придеряїують  сь 
ритму ,  якого  вживав  Данте,  і  користують  ся  всіма  мок,  п:  - 
вими  ритмами,  тільки  на  рими  звертають  увагу,  щоО  .  .я 
йшли  так,  як  у  справжній  терцині  Дантового  типу. 

3.  Чотнрорадвова  етрофа. 
482.  Чотнрорадвові  строфи  —  це  найзвичайніщі  строфи  « 
—  й  їх  дуже  багато.    Для  прикладу  подаємо  тут  їх  кілька 
з  ріжними  римами  і  з  ріжними  ритмами- 
а)  варовші  рюш  -  амфібрах  б)  іівр«хр«,ні  ршш  -  анапест 

Стоять  гачаровані,  сяйвом  облиті     Ходить  вітер  по  житі, 
Сади  ароматні,  запбшкіі  квіти.        Мов  господар  гпроволу' 
В^ьму  ж  бо  я  лютню  і  в  тихій  нуді    Колосочки  налиті 
Ударю  по  струнах  в  нічній  самоті.    Зтиха  :  илить  додолу. 
(Кримський)  (Франко) 

35» 


машнІііІіШІ 


^1 


Віжшіл  у  яр  вода.  Праця  ідана  $  недоМ  має  вирве: 

ВіжшяьводаісрібАОМААтьея\Иу-мо  до  праці,  брати! 
Над  нею  дівчина  емівть  ея     Годі  лякатиеьі  На  діло  евятев 

Роекішна,  молода.  (Мшомй)  Сміло  ми  будемо  йти  (Грівчиию) 

4.  Шгтшрцщов»  строф*. 

488.    Папрадмві   строфи   мають  найріжніпщй  порядок 
римів.    Ось  декілька  прикладів: 

а)  акЬкЬ  (янб):  б)  мЬЬ«  (анапест): 

Садок  вишневий  коло  хати,      Я  убогий  родивсь  і  в  ті  дні, 
Хрущі  над  вишнями  гудуть,  Як  вмірать  доведеть  ся  мені. 
Плугатарі  в  плугами  йдуть.    Тільки  горе,  та  стомлені  руки, 
Співають,  ідучи,  дівчата.        Та  гце  серце,  зотлілеє  а  муки, 
А  матері  вечерять  оісдуть.     Я  зложу  у  дубовій  труні. 

(Шевченко)  (Й>інчвнио) 

в)  аЬааЬ  (ріжгі  янби): 

Важке  ярмо  твоє,  мій  рідний  краю, 
Не  легкий  твій  тягарі 
Мов  під  хрестом  отеє  під  ним  я  упадаю, 
З  батьківськоі  руки  твоєї  допиваю 
Затробний  пугар.  (Франко) 

г)  середетрічн.  аЬееЬ  (анапест): 

Про  зелені  садки,  про  пахучі  квітки 
Ми,  бувало,  під  кобзу  співаєм; 

А  тепер  .навчимо, 

Мов  сном  вічним  спимо, 
А  охоти  до  співу  не  маєм  (Кулип)  і  т.  д. 

б.  Шоетирадвова  строфа. 

484.  Таксамо  дуже  ріжнородні  бувають  ривш  в  шоста- 
рядковій  строфі;  найавичайніща  шостистрічкова  строфа 
виглядав  так  (без  огляду  на  ритм): 

Чолом  тобі,  сине,  широкее  море! 
Незглибна  безодне,  безмеоісний  просторе, 
^  Могутняя  сило  —  чолом! 

Дивлюсь  я  на  тебе  і  не  надавлю  ся, 
Думками  скороджусь,  душею  молю  ся, 
Співаю  ве^^ичнгй  псалом.  (Вороний) 
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Це  така  схема:  ааЬееЬ  (рпм  афиібрах.); 
оерепдітаннх  римів  (ямбічної)  строфи: 
Поклін  тобі,  моя  аівяла  квітко, 
Моя  роскітна,  невідступна  мрів. 

Останній  мій  поклін/ 
Хоч  у  оіситтю  стрічав  тебе  я  рідко. 
Та  все  ОФс  той  спогад  серце  грів, 
Хоч  як  болючий  він.  (Фравко) 
Тут  івнову  схема  ось  яка:  аЬеіЛс.   Та  ще  бував  й  иньчий 
порядок  римів,  н.  пр.: 

а)  аЬЬаЬа  (ямб): 
Один  у  другого  питаєм: 
На  що  нас  мати  привела^ 
Чи  для  добра,  чи  то  для  гла? 
На  що  живем?  Чого  бажаєм? 
І,  не  догнавшись,  уміраем  , 

І  покидаємо  діла  (Шевченко) 

б)  •ЬаЬее  (ямб): 
Мені  гдаєть  ся,  я  не  жив, 

А  тілько  все  збірав  ся  окити. 
Чогось  шукав,  за  чимсь  туокив, 
БаоФсав  комусь  ввесь  вік  слуокити. 
Аж  ось  і  молодість  минула, 
Не  живши,  втомлена,  заснула.  (Иаковен) 

в)  ІкЬесЬ  (трохей): 

Гей,  ти  ниво/    Твого  гону  — 

Од  Кирпату  аж  до  Дону  .  .  . 

Та  широка  ж,  як  погляну/ 

Геть  укрилась  килимами. 

Огорнула  ся  лугами, 

Простягла  ся  до  Лиману  (Старицький) 
Більш  мистецькою  являбть  ся  така  строфа  (силябічна): 

Ти  щезла  скорше,  як  в  туман  вечірний, 

Ромсівий  бблак  на  нібі  зникбє, 

Лишив  ся  мсаль  по  тобі,  о*саль  безмірний. 

Ти  щезла  скорше,  як  той  привид  красний. 

Що  в  літню  ніч  на  душу  налітає, 

І  в  світ  ведечужий,  щасливий,  ясний.  (С.  Чарнецькнй) 
Рими  йдуть  по  собі  ось  як:  аЬасЬс. 
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Буважугь  і  емняпфічіові  строфі,  теж  іа  наІріяшШрш 
порядком  ршмів.  н.  пр.: 

ави  ся  на  місяць  весною: 
Ясний  місяць  наглядач  ціпалий, 
Ясний  місяць  підслухач  лукавий. 
Бачив  він  тебе  часта  ао  мною 
І  слова  тв&і  слухав  колись. 
Ти  се  радий  забуть?   Не  дивись, 
Не  диви  ся  на  місяць  весною!  (Л.  УіфаЬма) 
Ця  (анапестична)  строфа  виявляв  ось  яку  схему  римів: 
аШкеа.   А  ось  строфа  (даіспи.)  вже   •   ияьчим  порядком 

римів: 

Кобао  моя,  непорояна  утіхо! 
Чом  ти  мовчиш?   Задзвони  мені  атиха, 
Голосом  правди  овятоі  давони. 
Наші  пригоди  мені  спомяни. 
Може,  чиє  ще  неспідлене  серце 
Тямско  аабеть  ся,  до  серця  озветь  ся. 
Як  на  бандурі  струна  до  струни.   (Куліш) 
Тута  знову  йдуть  рими  ось  як:  ааЬЬсЛ.   То  внов  римують 
ся  стрічки:  аЬаЬсеЬ,  як  от  у  цій  (амфібрахічній)  строфі: 
Заграло,  запінилось  синєє  море, 
І  буйніі  вітри  по  морі  шумлайпь, 
І  хсиля  гуляє,  мов  чорнії  гори 

Одна  за  одною  біжать. 
Як  темная  нічка,  насупились  хмари,  — 
В  тих  хмарах,  мов  голос  небесноі  кари. 

За  громом  громи  гуркотять.   (Гребінка  —  Човен) 
Мистецькою  вважаеть  ся  така  строфа  (тільки  два  рими: 
аЬаЬаЬа  —  вона  ямбічна),  як  ось: 

О,  не  дури  себе,  ти  молодая  ліро! 

Коли  в  душі  пісень  тіснить  ся  рій, 

Служи  богині  непохитно,  щиро. 

Та  панувать  над  нею  і  не  мрій! 

Хай  спів  твій  буде  запахуще  миро 

В  пиру  життя,  та  сам  ти  скромно  стій 

І  знай  одно  —  роеіа  зетрег  ііго.  (Франко) 
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4М  Дуже  яаето  траоляють  ся  воеиаеі]^чюіі  строфи 
а  найріжніпціїї  порядком  римів.  Найзвичайпіща  восьмнстріч- 
нова  строфа  —  це  дві  чотирострічкові  строфи  в  пере- 
хрееними  або  парованими  римами,  н.  пр.: 

а)  аЬЬмМв  (ямбічна): 
Ще  вчора  сонечяо  так  грало, 
Чабан  з  отарою  ходив, 
Озиме  пишно  зеленіло, 

І  лист  у  луп  гомонів; 

Сьогодні  оіе  степ  увесь  неначе 

Заслав  срібнастий  оксамит, 

І  вітер  оісалісливо  плаче, 

І  сонце  ллв  не  той  мов  світ.  (Манджура  —  Перший  шіг) 

б)  ааЬЬевЛіі  (трохеїчиа): 

Як  з  тобою  ми  пізнались  — 
'  Всі  нам  зорі  усміхались; 

Як  рядком  сиділи  гцасно  — 

Всі  цвіли  садочки  рясно; 

А  як  вперш  поцілувались  — 

Соловейки  заливались, 

Тай  у  всіх  людей  ваагйлі 

Очі  радісно  зассяли.  (Старицькай) 

Або  бував  половина  одних,  друга  половина  других  римів 
(аЬаЬсаіЛ) : 

Всі  люде  знають,  хто  се: 

Пошарпане  убрання  — 

Сей  старець,  що  не  просе 

Ні  в  кого  подаяння, 

А  божим  духом  ситий. 

На  вид  такий  сердитий, 

Блискучі  очі,  хмурі  брови,  — 

В  душі  мс  нічого  —  крім  любови. 

(Бідвловськвй  —  Праведник) 
А  то  ще  поети  роблять  иньчі  комбінації  з  римами  і  творять 
усе  нові  та  нові  восьмистрічкові  строфи.  Мистецькою  треба 
вважати  ось  яку  [ямбічну]  строфу  [II  схема :  аЬЬассаа] 
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Пречшета  Діво,  рад^  ея.  Мари/ 

У  саме  море  еомц»  яеме  томе 

І  ееое  світло,  іОби  кров,  червоив 
По  мів  країні  доокола  еіс; 
А  там  аовульку  в  гаі  десь  ч]/еати, 
А  там  давіночок  став  илом  кувати. 

Там  в  борі  вітер  листам  гиелевіе: 

Пречиста  Діво,  радуй  ся,  Маріє/  (Фздьшяіи) 
А  так  вагалом  восьмирядкових  строф  дуже  багато. 

417.  Та  найбільш  відома  восьвіистрічкова  строфа  —  це 
ошпмл,  що  II  придумав  італійський  поет  ТоркватоТаооо, 
який  списав  нею  свою  епопею:  „Вшволений  Єрусалим". 
Вона  вветь  ся  ще  станцою  й  теж  являвть  ся  улюбпшою 
формою  українських  поетів.  Справжня  станца  повинна  мати 
ямбічний  ритм,  і  то  пять  ямбів,  а  рими  в  ній  ідуть  усе 
за  собою  ось  як:  перший  рядок  рнмувть  ся  в  третім  і  пятим, 
другий  8  четвертим  і  шостим  (переплітані  рими, 
§  4675),  а  сьома  стрічка  8  восьмою  творять  парований 
рим  {аІмЛаЬсс),    н.  пр.: 

«ІВОЧІ  й  •іоіваШ  рвктг 

Я  знав  тебе  маленькою,  рімою, 

І  буде  вже  тому  а  півсотні  літ; 

Ми  бачили  багацько  див  а  тобою. 

Ми  бачили  і  взнали  добре  світ. 

Боролись  ми  не  раз,  не  два  а  судьбою, 

І  в  боротьбі  осипав  ся  наш  цвіт. 

Од  світу  ми  прегордого  відбились, 

Да  в  старощах  ще  краще  полюбились. 
чоловічі  й  «івочі  рамн: 

Скажи,  коли  б  вернувсь  ізнов  той  день, 

Як  бачились  уперве  ми  а  тобою, 

Чи  знов  би  ти  співала  тих  пісень. 

Що  по  світах  летять  було  за  мною? 

Чи  знов  би  ти,  зачувши  даень-даелень, 

На  му  розі  лягала  головою 

/  слухала  музику  тих  копит. 

Що  до  твоіх  несли  мене  воріт? 

(Кудіш  —  Чолом  довенвій  «ОІЙ) 
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4ІІк  Сим  по  собі,  цо  стрічають  ся  в  нас  іще  й  декятн- 
•трічмоші  і  дееятирядкові  (и.  пр.,  „Жмеіа*"  Котлярев- 
ського, гл.  стор.  531),  а  то  і  дв«8ацятистрічкові  строфи 
(ю»р.  Франка:  Вг^но,  що  м  ^ц/до  ти  твориш  в  моій  груди), 
»а  поети  творять  собі  все  нгаі  й  аош  дуже  містерні  строфи 
8  ріясниіш  римами,  з  ріжною  дшиютою  стрічок.  Ось  на 
вравок  одаш  така  багатострічкова  строфа: 

Чого  являєш  ся  мені 

У  сні? 

Чого  ввертати  ти  до  мене 

Чудові  очі  ті  ясні. 

Сумні, 

Немов  криниці  дно  етудіне? 

Чому  уста  твої  німі? 

Який  докір,  яке  страокдання. 

Яке  несповнене  бажання 

На  них,  мов  аарево  червоне 

Займаеть  ся,  і  знову  тоне 

У  тьмі?  (Фравко  —  Зівяле  двстя) 


9.  Сонет. 

480.  Нерав  іще  й  так  буває,  що  поети  сполучують  кілька  Соивт 
ріжних  строф  аі  собою  і  роблять  із  них  якусь  одиницю 
щодо  змісту.  Такою  сполукою  строф  являвть  ся,  н.  пр,,  ві- 
домій у  цілому  культурному  СВІТІ  «^вт (первісно: ,, пісенька" 
з  лІ}шчиим,  любовним  змістом),  придуманий  італійським 
поетом  Петраркою  (його  сонети  до  його  милої  Ляври). 
Ритмом  сонету  являвть  ся  —  пятитактовий  ямб,  а  сам 
він  іскладавть  ся  з  чотирнацятьох  рядків,  розділених 
на  чотирі  строфи:  дві  —  по  чотирі  і  дві  —  по  три  рядки. 
В  соаеті  римувть  ся  все  перша  стрічка  з  четвертою, 
пятою  й  восьмою,  друга — з  третьою,  шостою  й  сьо- 
мою, девята,  десята  й  одинацята  римують  ся  з  дванацятою, 
тринацятою  й  чотирнацятою  переплітаними  римами  {аЬЬа, 
аЬЬа.  аЬс,  аЬс),  н.  пр.: 
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Приходь  же,  Фвемо:  «айв  вотогі  мі  мя 
*  "Тебе^  бовинл  птіша,  $уетрічапш, 

/,  мледішши  тмЛ  $€ммі  гиати. 
До  тфе  вийдем  ш  спімлш  еушими; 

А  ти  устами  пишними  твоіми. 
Як  рівних,  всіх  має  апамеш  цілувати, 
І  от  тоді  почнем  ми  оживати 
І  ааміцнятиеь  силами  новими. 

І  аабренить  і  полетить  увбру 

Наш  спів,  окрилений  твоім  коханням, 

І  вславить  він  твоі  мовучі  чари. 

Усе  до  одного  пристане  хору, 
І  гимн  людей  а  пташумим  гцебетанням 
В  одній  гармоніі  прониже  хмари.    (Саиійденко) 
Так  виглядав  справжній  сонет,  типу  Петраркн.    Але  ж 
письменники  не  дуже  держать  ся  того  типу»)  — ^^й  часто  вміня- 
ють  чергу  римів,  головно  у  двох  останніх  строфах,  н.  пр.: 


*)  Дуже  ріншоиавітні  рими  вустрічають  ся  в  сонетах  Франка 
(Вольні  сонети.  Тюремні  сонети)  —  але  все-такн  ритм  такий,  як  у 
Петрарки  (пятитактовий  ямб).  Та  деякі  поети  зміняють  собі  й  ритм, 
йор.  М.  Шашкевича:  „Сумрат  вечірній"  (13-складовий  вірш  — 
польський),  Федьковича:  „^церкаі"  (14-складовий.  коломийковий 
ритм)  і  т.  д.,  —  і  дивлять  ся  тільки,  щоб  було  чотирнацять  стрічок. 
І8  таких  сонетів  сміеть  ся  Франко  в  епільоґу  до  своїх  „Сонети": 

Голубчики,  укрбінеькі  поетиі 

Невже  вас  досі  нікому  навчити, 

Що  не  досить  сяких-таких  вліпити 

Рядків  ишіирнацять,  і  воке  й  в  еонетиР 

Пятиетопавий  ямб  мов  в  міди  литий, 
Два  в  чотирох,  два  $  трох  рядків  куплети, 
Повявані  в  дввінкі  рифмові  сплети  — 
Лиш  те  імям  сонета  слід  хрестити. 

Тій  формі  й  вміст  хай  буде  відповідний: 
Конфлікт  чуття,  природи  блиск  повідний 
В  двох  перших  строфах  ярко  роавертавсь. 

Страсть,  буря,  бій,  мов  хмара,  піднимавсь, 

Мутить  блиск,  еріїно  мічесь,  рве  окови. 

Та  при  кінці  еплива  в  гармонію  любови.     (Ешльоґ) 
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ПмОть  себе,  чим  хочете,  птОть/ 
Чи  правдою  і  добрими  ділами. 
Чи  кривдою  і  тяжкими  еріхами. 
Впивайте  ся,  як  хочете  ви  жить! 

Впивайте  ся  високими  думками. 
Вино  кохання  пийте  кожну  мить. 
Щоб  еолову  і  серце  авееелить, 
Щоб  не  ридать  крівавими  сльозами. 

Впивайте  ся,  бо  тільки  пяні  очі 
На  божий  світ  дивити  ся  охочі: 
Твереаому  не  можна  втішно  жить; 

Твереаому  не  світять  ясні  мріі. 

Не  грів  сонце  правди  і  надііИ 

Пяніть  себе,  чим  хочете,  пянітьі      (Сдавпсьішй) 
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10.  Отарогрецьві  еттофв. 

490.  Загалом  усякі  строфи,  що  появили  ся  в  европей- 
ськовву  письменстві,  перейшли  й  до  нашої  поезії  —  не 
виключаючи  давнїх  грецьких  і  римських.  Тільки  ж  деякі 
грецькі  (й  римські)  строфи  (Алькая,  Асклвпіяда, 
Сапфо  й  т.  д.)  не  відповідають  духові  української  поезії.  Та 
проте  українські  письменники  деколи  користують  ся  ними, 
перекладаючи  латинських  та  грецьких  авторів  [Ф ранко,' 
Щураті)],  а  то  і  в  оригінальних  творах  ними  не  гербують! 
Ось  приклад  строфи  Алькая,  що  її  давні  Греки  й  Римляни 

О  Порівняй  гиин  Піндара  в  перекладі  Франка: 
Чи  про  Ісмена  співати  нам, 
Чи  про  Мелія  в  волотій  тятнині. 
Про  Кадма  і  рід  його  свмпий. 
Що  пішов  іа  посіву  гадю'шх  аубів; 
Чи  про  блакитно-мріючі  Теби, 
Чи  про  незломную  сил^  Геракля 
Чи  про  честь  Діоніса, 
Що  мноаим  утіху  дає. 
Чи  про  білорукої  ГармонИ  шлюб»  .  .  .  і  т.  д. 


,-{І»^: 


-і5^^5ір^р^^іР^;і^^^-'« 


рацій): 


дп  ноипду  помжнаж 


мудрощів  (Го- 


ДуимІ  бевеміртнаї  \\  Жить  «іммйко  Ші 

Жоретбма  д^мка,  ||  дика  фттЛшія^ 

Льойблі  гідна  й  ТбрмвемМиІ 

Сірце  холбне  і  тЛмить  ся  рбвум. 

(Фрашю  —  Зівяде  днстя,  III,  II) 
Кода  не  чаташ  ряпіічио,  то  всі  такі  строфи  не  роблять 
вражіяня  вяааної  мови,  а  просто  —  прови.  Черев  те  ті 
наші  перекладчики  старих  клясичннх  авторів,  що  дуже 
лічать  ся  8  духом  народньої  поезії,  перекладають  грецькі 
етро^  (н.  пр.,  у  драмах)  своїми  —  відповідно  до  думки 
у  строфі  підбіраючи  народні  ритми  і  строфи  (пор.  Ніщив- 
ського  переклад  ,,Анмш^они^^^  Софокля,  Франка  пере- 
клад ,Дв,ря  Ойдипа^*). 


\ 


Кінець. 


Або   переклад   Щурата   оди   Горація    Асклвпіядовим    віршем 
(списую  8  памяти): 

Міцеийте  внуча  ||  гірське  від  прйШілІ 
Ти  шщйто  моя,  \\  скарбе  солбдкий  міШ 
^  такі,  щб  ім  в  емйк  ||  вбаом  вбивати  пил 
Ьлімпійеький  .  .  .  і  т.  д. 


Повазчив  імен*). 
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Айсхіль  515. 
Аяексавдріа  В.  494. 
Адьиай  555. 
Ааьчемиа  Хр.  509,  521. 
Лрпшоаемшй-Гтдак  П.  119,  274, 
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Архідьох  508. 
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Вайрон  532. 
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Варвінськнй  Олександер  23,  349. 
Вврнекер,  проф.  6. 
Відецьквй  Л.,  проф.  23. 
Віладовсьний  Ц.  551. 
Вордудяк  Т.  22. 

Васадьчевко   С.    22,   55,    58,    59, 

61,  64,  68,  212,  213,  246,  273, 
348,  350,  370,  371,  381,  393, 
446,  461,  462. 

Вврбві(ьюій  М.  362. 
Верхратськай  їв.  19. 
Вннвпевко   В.  20,  259,  272,  293, 

324,  389. 
«Він»  98. 
Вовчок  |М.  15,  18,  21,  59.  60,  61, 

62,  64,  78,  103,  114,  115,  140. 
149,  191,  192,  200,  212,  220, 
221,  223,  231,  257.  260,  266, 
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371,  372.  374.  375.  381.  386, 
391.  395,  396,  397,  402,  404, 
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426,  427,  431,  434,  441,  451, 
452,  457,  461,  462,  464,  468, 
469,  474,  479,  482,  483,  484. 

Воробквпч  С.  167, 199,  217,  248, 
264,  293,  360,  374,  476,  497, 
49»,  500,  536. 


Вороний  М.  21,191.271.289,889, 
402.  410,  418.  449,  481.  518, 
523,  526,  581,  584.  548. 

Гайне  Г.  85. 

Гадіп  Т.  505. 

Гіґо  В.  84,  85. 

Гладкий  М.  57. 

Гдібів  Л.  18,  21.  59. 103,  200,  260, 
271.  272,  288,  296,  335,  340, 
366,  373,  .482,  390,  395,  400, 
402.  409,  410,  415,  422,  426, 
430,  436,  437,  452,  454,  455, 
456,   457,   462,   465,   468,   471, 

472,  473,  475,  480,  481,  488, 
488,  496,  498,  513,  520.  525, 
530.    541. 

Гватюк  В.,  гл.  народня  словес- 
ність 

Головацькай  Як.  20,  271,  537. 

Гонор  501,  518. 

Горацій  556. 

Грабовськнй  П.  21, 188  274,  276, 
337,  338,  365,  368,  37).  377. 
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473,  479,  482,  499,  523. 
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550. 
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^)  Тут  поніщвво  за  рядом  письменників,  що  з  їх  творів  позбирано 
приклади  або  що  якнебудь  ізвязані  з  цею  кпижкою  [сюди  належать' 
і  установи.  Газета  й  т.  д.].  Із  чужих  авторів  попали  у  спис  ті,  що 
про  них  згадувть  ся  в  граматиці.  Числа  побіч  імен  визначають 
сторінки. 
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Славїнській  М/  423    453    555. 
слово  о  полку  ігор.  94,  490. 
Сііаль-Стоцький    Степан,     проф 

16,  17,  46. 
Софокль  504,  515.  544.  556 
Союз  визволення  України  6. 
Старгцька-Черняхівська    л.  а, 

258,  411,  419.  514. 
Старицький  Михайло  15,  19.^1 . 
58,59,86,102,104,163,200, 

215.  217.   220.   247.   257,   258, 
І'іі    306     347.   360,   361,  366. 
І68     378     388     389     390.   393, 
І05     411     415     432     453,   454, 
£і     473:   475     478     482.   489 
508',   510:   514',   517,   521,   522, 
530,   532.    549,    551. 
Стефаник  В.    22,  48.  49    50,  51, 
^Ч    64    71.  74,  148,  149,  158, 
5?0.'і91.   192.'  193     199     206 
9М    210     212,  219,   233,   ІЛЧ, 
Ш\  256'.   258:  259,   263    265 
«г^О    271     273,   277,   278,   27У, 
їй:  І96     307     308,   312    313. 
319    325     330,  337,   345,   348. 
361,  363.  368:  389,  391.  413. 


432,  438,  484,  445,  454,  455. 

462,  469,  490.   . 
Стешеяко  їв.  22,  518. 
Огороженко  Ол-    21,  58,  60,  75, 

тї  141.  231,  245.  272,  350,  367, 

ЗІ7.  406,  407,  460,  472. 
Сулима  21. 

Тесленко  Архип  19,  21. 

Тимченко  Євген,  проф.  6.  57. 

Тобілевич  [в.  22.  118.  212.  21  л. 
220  223.  259.  270.  271,  283, 
293  306  308  321,  332.  334. 
ЧЙ6  367  373  374,  379.  380, 
ЇЙ:  386:  435:  463:  465,  475, 
482.   527.  п„ 

Товариство  ім.  Шевченка  в  Пе- 
тербурзі 98. 

Торквато  Тассо  552. 

^«Р,ГшТі2\^'2Їз,'2І7!^'2І1: 
265.  28І.ЗЗЗ.  340.366.  368 
376  377  386.  404,  411.  412, 
МЗ  416  417  422.  423.  425. 
IV  438  453  554  457,  469, 
І?2  479  480  407  502,  508, 
514:  516.  519:  522.  523.  524. 
526,  545,  550.  „--  .» 

Українська  Академія  Наук  17,  і». 

56,  57.         .^  ..  -- 

«Українська  Бібліотека»  98. 
Українське  Наукове  Товариство  в 

Українське  Товариство  Шкільної 

Освіти  7     *о. 
«Український  Прапор»  [часопис] 

293,  298.  ^  ,. 

«Український  Рух» [товариство]  6. 
Уманець  М.  (словар)  48. 
Устіянович  Корнило  209, 256,  264, 

Устіянович  Микола  20    157 .  16; , 
180,  230,  258.  264.  368.  %У1. 


федькович  Ю.    18, 
50,  51,  64,  67, 
114,   148,   149. 
162,   163,   166. 
174,   180,   192, 
210,   212,   214, 
220.   222,   223. 
240.   243,   256, 
264.   265.   266. 
276.   278.   293. 
312.  313.   314, 

І         323,  324.  325, 
345.  348,  357. 


21,  43.  48,  49, 

71,  73,  74.  75. 

157,   158.   159, 

170.   171.   172. 

199.   206.   209, 

215.  216,   219, 

230,   231,   238, 

258.  259.   260 

270.  271.   273 

303,  307.  308 

318,   320,   321 

330,   331,   334 

362,  371.  372 


—  бв1   — 


873,  Ш,  386.  393.  395,  396, 

л22'  ^25'  *"'•  *о».  *"  "1 

Ш,  428.  430,  446,  447,  449 
Ні'  Н?'  *"'  **3,  464,  468 
?52'  ^2^  *"•  "»•  *вО  481 
^22'  ^2^'  *^''  49в«  503  504 
520,  538,  542,  545,  552,  554. 

'''Р!?"*^^*"*   "-  2*-  58.  59.  60, 
?.*і"л5*''*''5.  77,  79.  «5 

Н!»  1^?'  "*•  *'»»•  «4,   157 
15^  15*'   *•*'   *'4.   "О,   182 
Іп!'  Ш'  "2.  193,  199    200 
205.   206.   209.   211,   212.   214 
218,  220,  222,  223.  224    226 
231.  232.  234.  238.  241     246 
247,   258,   260,   264.   265.   270 
Ні'  ВЬ  274.   276.   277,   278 
279,   288,   289,   290.   296.   301 
803,  304,  308,  309,  311.  312 
212'  !?^  317,  318,  334,  335 
ВІ  !!*•   357,  360,   361     365 
366,  368,   371,  373,   375,   376 
877,  379,   381,  382,   383    384 
386,   389,   390,  391.  392,   393 
394,  396,   400,  401,  403,  404 
405.  407,  409,  410,  412,  413 
414,   415,  417,  418,  419.  421 
^ІЬ  !?*•   "5,   427     428     429 
430,  431,  432.   433.  435    440 
441,  443,  444,  447,  448    453 
?!^  !!!•   "'•  «9    461     462 
Н2'  !5^   "5,  466.  467    468 
469,  470,   471,  472,  473,   474 

ІІ?'   ІІЬ  *"•  4'8.  479.  480 

481,  482,   483,  487,  489,  496 

497.   498.   499.  504.  505  507 

508,  510,   511,  515,  516.  519 

520,   522,   523,  52',,  525  527 

533.   534.   536.  539.  541  544 

546.   547.  548.  549,  550  553 
554.  555,  556. 

Хвилянський  М.  511. 
Хоткевич  Г.  49,  79.  490. 

Чайківськяй  Андрій  22. 
Чарнецький  Ст.  490,  491.  549. 
Черкасеяко  Спир.  22,  60.  64.  79 

223.   270.   274,   276.   374.   413 

475.  514.  534. 
ЧврнявськийМ.21.  263.  306,364. 

378.   411.   478,   480.   508,   512 

517. 
Чубинський  П.  [нар.  гнмн.]  10^. 

392,  471.  ' 

Чупринка  Г.  22,532. 

'Пвповвл  Микита  [Сріблянський] 
22.  534. 

Сімовяч,  Граматшна  украінськоТ  иовш. 


Шашкевп  Володимир  209,  266, 

Шашкевич    Маркіян  18,    35.  42 

*^1'  ^ЛЬ  і**'   "«•  *67,   171 
177,  199,  209,  210,  223,  230. 
233.  258,  264,  265,  275,  276 
277,  278,  345,  379,  415,  442 
474,   490,  491,   497,  498,  505, 
554. 
Шевченко  Тарас  14,  18,  21.  58.  60. 
.^*П^.«'*'  '5.  76.  77.  78.  79 
1\Ь  Н?'   "«•   "*.  "9.   151 
163.   166,   169.   172.   189.   190 
191.   192.   193.   198.   199.   200 
205.   211,   212.   213.   217     223 
224.   225.   231.   234     239     240 
243.   247.   248.   255.   256     257! 
260.  263.   265.   266,  267     268 
270,   271,   272,   275     276     277 
278,   279,  282     283    289    2??; 
299.   304.   307,   309    313     314 
316,  317,   319,  320    321     322 
323,   324,   332,  334     335    336 

Ш'  11^'  2!®'  344.  350  356 
357.  360,  361,  364,  365  366 
367,  368,   369.  370    371     372 

НІ'  ?2^  З".  376    377  37І: 

379,  380.  381.   382,   383  388 

389.  390.  391.  392    393  395 

396.  397.  398,   400,   401  403 

??«•  ??^  *"^'  407,  409,  410 
412,  413.  414,  415.  416  417 
418.  419,  420,  422  423  424 
426.  427.  428.  430.  431  43з! 
434.  435.  4Г42.  446.  447  448 
449.  450.  451.  452,  453  454 
455.  456.  457.  458.'  460  462 
465.  467.  468.  469,  470,  471 
^11-  ^ІЬ  "*•  "5,  476  477 
Н!'  ІІЬ  ^^^^  481,  482  483 
?«?•  ^5!'  *^2.  494,  495  496 
I«^  І^?'  *®^.  501,  502  503 
504.  506.  507.  529.  530  535 
536,  537.  538.  539,  540  541 
542.  543.  544,  545,  546  548 
549. 

Щекспір  186.  187.  514.  гл.  Кулїш 

Шелухін  С.  453. 

Шіллер  ф.  514. 

Щоголів  Як.    221.   231.  306,  369. 

пт  *"•»*"«•  *®*'  512,  525.  541.' 
Щурат  В.  21.  395.  507.  513,  555, 
556. 


Яновська  Л.  471. 
Яричечський  С.  509. 
Яцків  М.  22,  478,  490. 
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Де  чого  шукати'' 


•  [голосівка]  12. 14, 17,  випад  704; 

мельод.   (евфон.   78;  [нарост.] 

2275;  [сполучи.]  80І2. 
абетка,  гл.  аабука 
аби  80І4. 

адмее,  ачей  80І5.  8в0в,  860  її. 
!«ть,  -а*,  -а  702.  714.  262. 
аабука  28. 
александрійськвй  вірш  42»г. 

алітерація  469. 
альфавіт,  гл.  аабука 
амфібраї  45726.  461,  464,  465. 
авальоґія,  гл.  приподібнення 
анапест  4б72в,  462,  468. 
ану  2083. 

апостроф  42  (ааввага),  101. 
асонанс  469. 

б  [шелестівиа]  18  а,  24,  28,  80; 

[прислівк.1  гл.  би 
боеатий  78. 
баеато  2281,  стор.  829. 
багаторядкові  строфи  488. 
багаточленові  періоди,  стор.  *44. 
бажальниИ  спосіб,  гл.  наказовий 
бажальні  прислівники  2983. 
бажальні  речення  8254.  2562. 
бажальні  сполучники  8011. 
бе,  81;  284.         . 
безголосі  шелестівки  в». 
беанаголосні  голосівки  в»-;^70,  7а. 
беанаросткові  слова  !**>  ***'• 
безпідметові  речення  4,  840. 
бГтОз.  715.  Й57.  812;   8982. 
биліяовий  вірш  456. 
бити  268. 
біе    -  278. 
бі         іірш  4б9в. 
біл*м,  меньш  .  . 
бодай  258в,  8985. 
брат  (відм.)  152: 
брити  2721 


715,  8002. 


І  бувало,  було  2556;  8981. 
^пии,  будучи  891. 
будучий  час  2814.  256,  стражд. 

2583.         .  ,,^  .,„ 
букви  18,  24;  великі:  800,  488. 
було  255в:  8981. 

^ти   (відм.)  254;  сполучна  886; 
пропуск  887. 

в  [шелестівка]  19  а,  24;  після  го- 
лос. 84;  приставне  і  вставне 
(розаїв)  58,  67;  вв  (подвоєння) 
61;  в-у  (чергов.)  60;  випад  68;, 
в[приім]  292. 
ведмідь,  річ  стор.  55. 
великдень  1557. 
ваяти  2584.  26610,  стор.  369. 
вигравати  269. 
вид  дієслова  (трівання)  йїо. 
виклик    69.  804  —  805;    агукопі- 

дроблені  в.  805. 
викликові  речення  8255. 
викличний  804,  8282.  8254,5,  410. 
випад  шелестівок  68. 
висказова  с°олУ«а  »5«9.  894. 
висказові  речення  888,  ов43,  8воі. 

8861.  ,^ 

висказові  сполучники  8022. 
вислів,  іл.  присудок 
висновні  сполучники  8016. 
витвірні  слова  104. 
витвірні  сполучники  808а. 
вити  268. 

вищий  ступінь  прикм.,  присл.,  гл 
другий  ступінь  прикм.,  присл 
виясняльна  сполука  8С0іі. 
вівтар.  Вірменин  67. 
від  81,  58  (од). 
віддієслівні  словотвори  2»«. 
відкіль,  відколи  703. 
відміна  імеників  147 — 177;  прик 
иетників  197—202;  заіменикі 


М  Числа  коло  слів  визначають  параґрафи   ,(§),  хиба,  що  вв 
р^о  зазначено!  що  під  ними  треба  розуміти  сторінки. 


—    без    — 


ІОі^—Пі;    чнст.чнипів    в14— 

ШП;  дівсліь  »:':■'  '. "' 
віднівіш  121,  ЇМ;  .  чвивнвй 

•Мі,  88»,  422,  ;  .  і.  ш,  ро- 
довяй  841,  5^\  «463,  42ІВ 
[преди.],  428  [часовий,  порівн., 
првч.],  424  [прасвойннй,  якіс- 
нвй,  підметовий  і  предиетовий, 
пайковий,  скількісний],  426 
[присудковий];  8.  =  даваль- 
ний 841,  426  [предм.,  дальший 
преди.,  етичний];  4.  =  зна- 
хідний 841,427, 428;  б.  =  клич- 
ний 828г.  429;  6.  =  орудний 
480  [аасобовий,  причиновий, 
місцевий,  часовий,  способовий, 
порівняльний],  431  [присуд- 
ковий]; 7.  =>  місцевий  282,  Ш 
[Місцевий,  часовий,  способо- 
вий], гл.  докладніще  при  по- 
одиноких відмінках;  вгода  8462, 
8483,4. 

відмінні  й  невідмінні  слова  120. 
128. 

відмінні  частини  мови  128—280. 

відносна  періоде  8997. 

відносні  ваіменвки  2045,  211. 

відносні  речення  879,  8841. 

відняти  2669. 

відпад    беанаголосних    голосівок 
70;  наголошених  703. 

відсіль  —  відсіля,  відтіль  —  від- 
тіля  70з,  745. 

вільеота  67. 

він  67. 

вірш  488г  метричний,  силябі- 
чний,  ТОНІЧНИЙ  487;  силябічні 
вірші  440—441;  народні  448 
(двотактові  444;  тротактові  446; 
коломийкові  447 — 160;  два- 
нацятискладові  461;  шести- 
складові 462;  десятискладовий 
468;  колядковий  464—466;  би- 
лін.  466). 

вірш  александрійський  469г. 
вірш  білий  4б9в. 
віршник  489. 

віршовання  486 — 490;  489. 
віщо  67,  210  ааваггаг. 
власні  ймена  129;  чужі  84,  від- 
міна 176;  відміна  на  -ин,  -їв  208. 
воловий  спосіб,  гл.  наказовий 
волокти  266. 
воно  =  це  2078. 
вставка  голосівок  64,  168з,  1622, 

вставні  слова  (речення)  847, 8989. 


г  21,  24,  18;  па  кінці  складу  88; 
мнягч.  48;  вставне  і  приставав 
(розвів)  67. 
еаравд  78. 

гармонійне  приподібнення  голосі- 
вок 78. 
гарнець  1663. 
гарячий  78. 
гексаметер  460. 
гість  1688. 

глухі  шелестівки,  гл.  безголосі 
гнати  272і. 
гнеети  2665. 
говірки,  стор.  13. 
голе  речення  884. 
головні  речення  868,  861. 
головні  частини  речення  6,  882. 
головні  числівники  204;  числами 

821. 
голосівки  12,  14;  мнякі  16;  чужі 
в  укр.   мові  76—78;  безнаго- 
лосні  68—70,  72;  вставлені  (о, 
є)  64,  1683.    1622.    1685,    171*! 
відпад  70. 
голосівкова  громада  е-відміни  ді- 
єслів   260  її.  II;    261    (рівно- 
пнева),  267  (нерівпнйва). 
голосові  шелестівки  80,  81. 
горнець  1661,    горщон  1628. 
Господь  16бв, 
ера,  грати  70. 
граматика,  стор. 11. 
граматичний  підмет  супроти  льо- 

ґічного  889  (заввага). 
грецькі  й  римські  строфи  490. 
грінченківка  (правопис)  18,  92. 
гріш  1688. 

губні  шелестівши  18, 19, 24;  мнягч. 
42,  46. 

ґ  18в,   24,  28;  мнягч.  48;  чуже  79. 
ґатункові  йменики  129. 

д  [шелестівка]  186.  24,  28,  80; 
мнягч.  87  (нове),  47  (старе); 
вставне  (вдріти)  66,  (докерело, 
дзеркало)  667;  дь  186,  24, 80.87: 

да,джІ»,2^,80;д[пршш.]28&. 
давай,  дай  268з. 

давальник  126з.  841,  426  (пред- 
мет, дальший  предмкт),  етич- 
ний 2074, 5  (тобі,  собі,  вам...). 
4268.  ' 

давати  269. 

давноминулий  час  28ІЗ,  266. 

дактиль  4672а,  460,  468;  464,  466; 
дакт.  рими  4661  в. 

дальший  предмет  4264. 
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даамицткжладояЛ  мродаМ 
„.«ТшІ   !"•.«?»•   *•** 

двоточка  Я2*5.  ■«»'•   «^ 
„.сйїікладовяй    народам    вірш 

дюіякі  швпеспвки  ».  «1 

848;  у  скорч,  рвч.  вИ,  нвосоо. 
„ївіпя.к«у«кстр^а»^    808». 

"«>~?:іЕ''«і^«ііул.  часу 


ГоГ^іЙЙові^г'ш».*- 
допустова  періода  Мвз- 

той  М6>-  .__    •оДі.  СКО- 

допу^ві  сполучняки  ««в- 

дсшка  16»!  •     ,_„-_л„_с^  91. 
драгоиаиівка  (правопис)  9і. 

Звати  87*» •  .  «•-  «22. 

дробові  чясшвяики  аівв.  ия. 

*^  ЇМ;  присл.  «Лі. 
дуж  и  •»*•  ^в 
дуюі  «'Ч»«Я"ІПа  д.  ЮО;  складня 

«^ГдтаГії»" 

дути  £••*• 


й2'іЬ1:скороч.рвч^М»г:»і:  1        пад70г.    8002:    черк.  8вї.   У 

чужих,  слов.  ^З;;^--- 
в-відагіна  Дї^сл»  8^875. 

елвгічний  дао»іР°  ?^еЧ    речення 
еліптичне    (примовчане»    н' 

е™ї5*лі.огія  (правопис)  д;  (сло- 

вотвір)  104;  народи.  11»^ 
етичний  давальник  8074. 5.  «р»- 


вКА  2Л'.  скороч.  реч.  •в»^^*: 
яїв«юва  •».  1884-880  [под№ 
"'•тІ88в;*трівання|ввд)г». 

^і^Х    ПОДІЛ    фор«    »'^ 

!Т™;і    юоротй,    ваіменикові, 
мічні.  способові  аав;  РУ^Ха^' 
ДІЙСНИЙ  спосіб  88аа. 

ділення  СЛІВ  в07. 
діти  8082. 
діяльний  стан  886. 
діяльний,  гл.  підмет 

ГвілТн£йїІслівуреяеин»8|7 

додаткові  частини  речення  в,  в»  , 

присл.  додаток 


в1в,г8.4а;у-яягч.88;нвнагол. 

(в_ї)  09,  810. ^д 

вднальнк  сполука  Рв"!"',****- 
дальні  сполучники  801і. 

яке,  ж  703.  715.  8015.  8И. 

160—169;  мняка  100—1»,  шв^ 

лестівкова  1^*7442     1462 
жіночий    рід    1»2>    ^**^'     * 
1«;  410. 

живць,  жрець  1654. 
ригш  —  »«  005. 
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•  [пмвеетіміа]  ЇМ.  М,  Ю;  иияп. 
•7  (вом),  47  (старе) ;  «ь  !•«. 
М,  17;  перед  беегодос.  М; 
[првімев.]  8,  І8,  8і  58;  праро- 
сток  69;  подвобняя  (ав)  41,  «• 
кшмем  (складня)  ІбОг. 

$а9лл  стор.  817. 

ааднбпіднебінні  шелестівки  18, 84; 
ивягч.  48. 

ааіиеввки  вз,  204—818  [поділ 
804;  відміна  80&— 818:  особові 
806,  зворотний  806,  присвойні 
808,  указові  809,  пвтайні  810, 
відносні  811,  иевь^начені  818; 
мені,  тобі,  собі  .  .  .  (етичн.) 
8074,  5;  воно  з-  це  8076;  йоео 
а  це  8077;  прикм.  додаток 
•40. 

ваіменикові  дієслова  8844. 

ваіменикові  мастиці  8994. 

аакінчення  101,  108. 

заперечні  присліввикк  898г. 

ааперечні  речення  880,  848. 

вапннка  804,  888і,  8485,  847, 
868,  894,  408,  489. 

аапитове  речення  886г,  868г,  381. 

заоочвнові  дієслова  8гбіа. 

аапрявти  8887. 

васобовяй  орудввк  4081. 

засобовий  прислівниковий  дода- 
ток 8466,  4801. 

збірні  іменини  1893. 

збірні  числівники  219. 

м  40. 

авати  872г. 

звичайний  лад  слів  у  реченню  868. 

ЗВОРОТНИЙ    заіменик    71г,     204г, 


зворотні  дієслова  224з. 

звуки  8,  11,  історія:  28. 

звукові  закони  28,  2вбі. 

звучня  86,  28. 

згода  в  реченню  848 — 849,  861;  у 
стягнен.  реч.  864;  числівн.  го- 
лови. 218,  817;  за  думкою  860. 

адійняти  8689. 

здрібнілі  слова  118;  творба  (на- 
ростки) 118 — 116. 

«ья  41. 

зложена  відміна  прикметників 
808а. 

зложене  речення  888,  868. 

зложений  присудок  888. 

зложені  ДІЄСЛІВНІ  форми  2876, 
866—868. 

зложені  приіменвки  296. 

зложені  приростка  111. 

зложені  слова  117;  як  писати  816. 


аяожені  сподучявюі  8088. 

8Д0ЖЄЯІ  числові  ймева  816. 

ЗМІСТ  речень  818. 

змнягчеві  шедестівші  44,  48. 

еморщон  1888. 

знаки  розділові  404 — 416. 

звахІАЛНк  1884.    841,  487.  «Ю:  8 

приіненниами:  886,  888,  889, 

290,  898,  898,  894;  міри  4888. 

місцевий  488г,    часовий  4881. 
аняти  8669. 
апочатку    —    опісля,    апершу    — 

далі  .  .  .  8686. 
зубні    шелестівки    18,    19,    84; 

мяягч.  47;  зустріч  перед  т,  д, 

л,  н  68. 
аш  —  ач  6б5. 
зясувальва  сполука  8в0іі. 
зясувальні  сполучники  80І5. 

н  [голосівка]  18,  14,  16,  28;  від- 
пад 70г,  262;  церк.  8вЗ;  [на- 
рост.  дібсл.]  2274. 

и-відміва  дієслів  (друга]  876—278. 

-ин  наросток  відм.  1б2і;  власні 
ймева  208. 

иньний  2047  (ааввага),  212ґ. 

й  [шелест.]  19в,  24,  28;  у  двозву- 
ках  16;  після  губн.  42;  у  чи- 
слівниках (дванайцять,двайця- 
тии)  стор.  288;  вставне  і  при- 
ставне (розаїв)  67;  чергованвя 
а  1  60. 

Омити  2724. 

його  78г  ;  його  =  це  2077,  присв. 
заім.  208в. 

і  [голосівка]  12, 14, 16,  28;  у  дво- 
авуках  16|  з  л  61.  86і.  88,  89- 
з  о,  в  (ікання)  62,  1611.    1644 
1683. 1661, 1685, 1714. 2661, 277г 
у  ВІДМІНІ  818;  прикм.  64,  818 
після   голос.   66,   92;   тверде 
мняке  16,  66,  89,  90,  91,  92 
приставне   66,  68;  вставне  67. 
черговання  з  й  (і  —  й)  60;  ви- 
пад у  назвуку  70г;    в  чужих 
словах  76  (іо  76г,   ів  76з.    іо, 
іу  764,    аі,  еі  767,    церк.  ій,  ія, 
ів   765,  6,    865);  і  [сполучник] 
8011.  8681.  і  —  і  8681. 

-іе  —  подв.  шелест.  62,  1662.  17І1. 

імена  власні  129і,  809г,  чужі  84; 
відміна  на  -ів,  -ин  208. 

іменини  61,  128—177  [поділ:  на- 
очні, уявні  128  —  чласні,  ґа- 
тункові,збірні  .мат.  ріяльві129: 
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іиГі.  1»^.  і«л.  Ж  521' 

1744;  їм.  пршсудок  8вві,  ■»♦. 

імвІЇ1??ї1'  від-іяа  прикиетників 

МІ»  П- 
іміїліи  в7<4. 
іти  Мві. 

ї  [голосівка]  16  «8.  «  Щ«"  «і}" 
нііх\'  І  •  л  И,  вві.  вв.  5».  «Х» 
•Гй;8*М.«в.8».вО.*1.М; 

пі«я  голосімк  68.  П;  у  мнягч. 
Ю;  у  відиіні  818;  [наросток 

дївсл.]  М"і-- 
II  782;  присв.  2089. 
їхати  8?8з. 
їхній  8082. 


.[швлвстівка]18..   84.  88;  мнягч 

48;  [приім.]  886. 
каоїеан,  »«"«»»*  '•• 
кв  (чуже  <^)  80. 
квінар  46». 
кв,  кетв  8682. 
кілька,  кмький  8ЯІ. 
кінь  1668. 
кість  1664. 
клепати  Ш5.    К6і 
кличнвк  1865.     «52.     «»• 
клясти  266  8. 
княаь  1665. 
ко  2681. 

:::жГ/вЯ..218,і^^с|^ня849з. 
к^у"  •    474.  комбіновані 

к^ом-  ,.рші  447.  скорочені 

коломийкові  строфи  471.  комбіно- 

пані  472  > 
колядковий  вірш  464.  скорочений 

466. 
колядкові  строфи  476. 

Гр"Лої-211;^тр«й-- 
трий  868;  котрийся  713. 

крякати  2685,  27бі. 

кулїшівка  стор.  17. 

а  20,  24.  28;  середнє  88;  мняке  89; 
чуже  82;  епентетичне  46;  у 
виввуку  86;  ол  +  шелест.  86г. 


лад  слів  у  реченню  проо».  М*—*' 
итчЛюЛ  «6.  д-  пьнші  167; 
у  опіїні  речень 

аашш.  гл.  наюдові  и ^аин 

латявка  (правопис)  »•. 

-ли,  -лія  —  -*•«•  -*«  •*• 

лити  861. 

лише,  лим,  лишень  703. 

любов  1664. 

людина  1692. 

лмти  8667 ._  «-*. 

льоґічиий  підмет  стор.  370,  штп. 

ш  81    84    88 

матеріялкні  іменини  1294^^^ 

лиши  (мама)  1667.  (я«™'  •"• 
^мені.  тобі,  соб»  .  .  .  8074-6. 
мення  (ймення)  70. 

Ге?;:ГвтІ?ч™йвірш.метр.ка417. 

їГл^авуч'нісгь  (гармо^йн^   И. 

•іннулий  час  88І2,  8»,  «в»  ^д»и 

""  н^Ій)Гв41  (новий).  «**;«?«««• 

268з;    мочсл.  спосоо.  Яв?2. 

«>Г8І2ііник  4284;  при«іі»™|« 

місцевий  внахідник  4282:     оруд 
ник  480в:    місцевий  488і. 

місЯреадння  868.  402  (лад). 

м  сїівик  1267.  282.  482;  в  приім. 
287  289,  898,  898;  місцевий 
Ш2.  способовий488з.  часо- 
вий 4882. 

мішаі***П)Омада  е-відм.  дїеслів 
260  ІІ2.  870. 

мішані  ритми  4ва. 

множина  1273.    860.  418. 

множні  числівники  Ї185.  ***'аа 

мня*чення  (нове)  87;  у  правоп  М. 

двох  шелест.  89;  се,  ««.  ^^•' "І 
^;ськ.чьк.аьк  41^  губних  48. 

р  48;  шипучих  44;  ц  4», 
їстаре)  46-48.  874,  277. 
мняка  вііміна  і-еників(чоловіча 
168—166;  жіноча  160—1»»,  се- 
реді^   17(Ь-172).    прикметни- 
ків 201. 
мня.(і  голосівки  16.  ..    48 

мнякі  шелестівки  87.  40,  м,  ». 

мовІ*пряма  8609.  ^ІіЖуот- 
1        редня  896;  чужа894-897 ,  урив 

часта  401. 
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иожднпй  (уиоввай)  спосіб  Мів, 

Ів7. 
мрець  ІМі. 
му,  меш,  лм  .  .  .  70,  М,  ЇМ,  (М, 

•11. 
муркотіти  8744. 
мя  —  мня  46. 

н  20, 84, 88:  мвягч.  17, 88;  епевтет. 
46;  мь  87,  88. 

на  стор.  321,  32; 

на,  на-те  868г. 

ваводові  звакв  894,  896,  414. 

ааворотові  діьслова  826,  887(,в. 

ваголос  10,  168«.  1683,  1689, 
171&:  ааіи.  8071,  г,  8082,  810; 
4873.  488. 

над  81. 

аадрядве  речевяя  868. 

вавввввк  1861.8861,  888,  421, 481. 

най,  тп.  нехай 

ваказове  речеввя  8863.  866г, 

вакавоввй  спосіб  288б,  288,  262, 
868,  8884.6. 

вамірова  сполука  8в0в.  8984. 

ваміровий  првслівввковвй  дода- 
ток 8477. 

вамірові  речеввя  867,  8862;  ско- 
роч.  898;  408  (лад). 

вамірові  сполучникв  808. 

ваочві  імеввкв  188,  129  [поділ: 
власні,  ґатункові,  збірні,  ма- 
теріяльні]. 

народні  думи  442. 

народні  ритми  442,  448 — 466  [ко- 
зачкові 444 — 446;  коломий- 
кові 447 — 460;  дванацятискла- 
довий  461;  шостискладовий462; 
десятискладовий  468;  колядко- 
ві 464—466;  билін  466]. 

вародні  строфи  471 — 477  [коломий- 
кові й  комбіновані  471 — 478; 
козачкові  й  комбівоваиі  474  до 
476;  колядкові  476,  ріжної  бу- 
дови 477]. 

наростки  95,  100,  102,  106;  здріб- 
нілих і  песливих  слів  118  (іме- 
нин), 114  (прикм.),  116  (дїссл.), 
(116)  присл.;  іменикові  180  — 
144;  чужих  іиеників  148;  прик- 
метникові 179 — 191;  дієслівні 
226;  прислівникові  299і. 

наслїдкова  сполука  8604,  8986. 

наслідкові  речення  878,  8844, 
8864;  скороч.  8892;   402  (лад). 

наслідкові  сполучники  808в. 

наступник  (ув  умовнім  реченню) 
876. 


нат  70. 

м  118а,  І8ві,  •!•  (як  пнсатш);  т 

ляше  —  а  й,  н$  тільки  —  ом 

також  8682. 
небо  1681. 
невваначені  ваімевяиа  іМїІ,  §11; 

числівнинв  818і,    888. 
невідміиві   слова   181,   881 — 808; 

імеввкя  177. 
ведононані  дісслова  886,  887,  888. 
нема»  —  нема  7І4. 
веособові  висказн  488;  неособов. 

форма  дібприки.  стражд.  8682. 
вепеоехідві  дісслова  8842,    8884, 

неріввопвева  голосівкова  громада 

е-відиіни  дієслів  867 — 268;  в. 

иішава  грон,  е-відм.  870—878. 
верівворядно-аложевв  речеввя 

(спійвя  рвчевь)  868,  861;  40І 

(лад  слів). 
веспрДвждиста  умова  876. 
нехай,  хай,  най  8683,  8984. 
вечвсті  рвмя  466. 
-ніе,  -тіє,  -л»«  —  -НН6,  -ттв,  -лм 

68. 
НІ  2982,    ні  —  ні  868г. 
нічоео,  нікому  .  .  .  8122. 
но  268. 

носові  шелестівки  82. 
ну,  ну-мо,  ну-те  268. 
нутрішній  предмет  4272. 
няти  (відм.)  264. 

о  [голосівка]  12,  14,  16,  17,  28; 

мняке  16,  88;  о  —  і  (ікання)  68; 

о  —  ві  68,  67;  вставл.  64, 1683, 

1682,  1685;  випад  16І1,  1641; 

ненагол.  69,  820;  6  в  укр.  77; 

[првім.]  стор.  321. 
об  81. 

обидва,  обоє,  обидеоі  819. 
обопільні  дісслова  245. 
од  —  від  68. 

один      (невизначни.     заім.)    214; 
один-одноео,  один-одним,  в-одно... 

2141. 
одинацятьсот  .  .  .  214  (стор.  235). 
однина  1271.    860,  418г. 
означення,  гл.  прикм.  додаток 
око  169і. 
октава  487. 
-ову-(наросток)  227г. 
оповиті  рими  4673.  482в. 
оповідне  речен    '  8261 . 
орудвик    126в,    480,    481;  а  прв> 

іменинами:  290, 291,  294;  аасо- 

бовай    4801,    місцеввй    480з. 


—    668    — 


иіп).  ШП  (скаадші).  МІ  («го- 
Д»). 

ш  18а.  М.  18:  -нягі.  «  <~»3)'^ 
(омр«);  мміся.  ЧУЖОГО  ф  90. 
пайковий  родовий  4Н8' 

яомі.  паня,  »»•'*  »••*•--«     до«. 
паровані  рини  4Л1і.    47».  *»•• 
пеитаметер  4Ме. 
пень  100. 

первісні  слова  104. 
перед  81.      , 

переддень  1657 

пврвмук  словотворшій  08. 

переплітані  рими  4878.  484,  Ж7, 

480. 
перервані  риюг  4873.  48іг. 
пересіч  4883.  _,,       _-_^ 

перехідні    дієслова    «841.     Юв*. 

487. 
перехресні  оніш  4872,    488в. 
перечення  8188. 

періода8»8-і00:  поділ  80в[вміст: 
порівняльна,уііовна  .допустова, 
часова,  причинова,  протистав- 
на, відносна  .  .  .;  форма:  дво-, 
тро-,  чотнро-  .  .  .   багато-чле- 
вова],  уживання  400.^^^ 
перша  [в-]  відміна  дівсліь  280—870 
перший  відмінок,  гл.  навивник 
письменство  укр.  старе  й  середнє 

88. 
пнтайна  сполука  '       "і**** 
питайник  82*2.    >      -  4''*Ііл 
пвтайні  ваіменнки  г04з.  810. 
пнтайні  прислівюііт  2084 
питайні   речення  880,  8ві,  вв*2. 

8882. 
питайні  сполучники  8029. 
пити  2881.  . 

піетора,  півтг^,  півчварта,  пів- 

еема  .  .  .  822. 
під  81;  (при)  стор.  322. 
підвищення  й  пониження  в  пе- 
ріоді 808.  _ 
підмет  8.  820.  88».  421;  ль<-ічі«й 
стор.  370;  стражд.  стс  ■  .  370, 
етода  849,  860;  у  стяги,  реч. 
864;  лад.  слів  858,  867;  у  ско- 
роч.  речен.  800. 
підиетний  стан,  гл.  діяльний 


віпитоваі  І  праямотомй  родопм 

^М4і.  

підмтові  речення  888,  878,  688, 
188.  481  (лад). 


підпорядиові  сполрнжші  швш. 
підрядне  р»іення  688. 

плавкі  шелестівші  80. 
Я4ГИ  1781. 
плиапи  8881. 
по,  піеля  стор.  818.  8И. 
побічні  речення  818.  881:  поділ  ва 
в  м  істо  м  888— «88[прясудиові , 
підметові,  предметові,  прислів- 
никові,    притметинкові],     ва 
фор-ою  8^8-881  [відносні, 
питайні.  сполучникові], 
побічні  частини  речення  6,  ия. 
поворотливий  рим  (рвфР*")-***- 
подвійні  шелестівки  чуниж. 
подвоєння  шелестівои  81,  ОІ,  !••»• 

171 
поеаія  і  прова  488;  поевія  у  прові 

486,  стор.  490. 
поетика  488. 

покбтисгі  рими  4Л8ІГ.  

помічні  дієслова  288;  відміна  »». 
пониження  й  підвищення  в  періо- 
ДЧ  »»8.  ,.„ 

попередник (ув  умовн.рвчви.)«0. 
порівняльна  періода  80»і. 
порівняльна  сполука  8вте. 
порівнячьннй  орудний  480». 
порівняльний  ігоислівпиковий  до- 
даток 4281,  4806. 
порівняльний  родовик  4802. 
порівняльні    речення    •<»,   •»••• 

88Є&,  402  (лад), 
порівняльні  сполучники  ЮИ». 
порівняння  104.' 
порядкові  числівники  8182,  «1», 

числами  821. 
посередня  мова  800,  о» «• 
поширене  речення  888. 
правопис   фонетичний    і    в™"»* 
льоґічний  27;  етнмольрґія  ВД. 
ярижка  00;  драгоманівка  81 
грінченківка  02;  латинка  08 
кулішівка  стор.  17. 

п?ед^^т*880  841.  842.  К7;  справ- 
жиїй  848,  422,  428,  4»ї, 
дальший  4284,  нуїріпшїй  4272. 

предметний  стан,  гл.  страждаль- 

предіетові  реченая  884^870,  880, 

888;  скороч.  8»2;  40І  (лад), 
придихові  шелестівки  21. 


'ї*! 


—   бвв  ^ 


■ршіїишши  ••,  їм,  Пі, 

іі  «ХЯ1И  відиіямом  ІМ— 187; 
•  дммі  Мів— ПІ;  ■  троиа 
ЙІ— ІИ;  моїмші  Пі;  пря- 
роопш  ІМ;  114  (нм  ші- 
еатв). 

прміімштоваа  вясдіа  І8І,  М>, 


прикладка  Мва. 

приймати  •>,  178—208  [рід  178; 
тоорба  (наростки)  17^191; 
ступінмваиня  188 — 188;  від- 
міна 187—808,  іменик.  форми 
І08а,  Пі  (присудк.)];  у  при- 
судку 88ві;  прикмети,  дод. 
М8іі  вгода  8483;  прикметни- 
ком скорочені  речення  8882. 

прикметниковий  додаток  888,  848, 
484,  4887;  агода  881;  у  стяги, 
реч.  844!!;    887г    (ладЬ 

прнкиетиииові  речення  888,  878, 
880, 888;  скороч.  888;  408  (лад). 

прямовчане    (еліптичне)    речення 

првподібнеиня  шелестівок  88;  гар- 

приростки  96,  100,  108,  108,  110, 
888;  імен,  і  прикм.  108;  не- 
приімевики  110;  аложені  111; 
ДІЄСЛІВНІ  888. 

прнсвойний  родовик  4883. 

присвойні  ваіменики  804з,  808; 
прикмети.  1791. 

прислівник  87,  897 — 800  [поділ 
897,  898:  місцеві,  часові,  спо- 
собові, мірі .  причинові:  при- 
такливі,  8аь..речні,  бажальні, 
питайні];  творба  (наростки)899; 
ступіньовання  800;  як  писати 
818. 

прислівниковий  додаток  881  844, 
846  [поділ:  міг'цевий,  способо- 
вий,  часовий  ступня,  причи- 
новий, засоб'  й,  наміроі.ііі,  яо 
пустовий,  \ мовний,  міри),  48^ 
428.  480.  482;  867  (лад). 

прислівникові  речення  И6,  867 
877  [місцеві  888,  часові  ШШ 
способові  870,  поріпаяльві  872 
наслідкові  878,  причинові  87 
намірові  876,  умовні  878,  д 
пустові  877],  879,  880;  скоро> 
889—890. 

присудкове  імя  88ві,    421,  481. 

прису!р(овий  родовик  426. 

присудкові  прикметники  202  ІЬ- 

прнсудкові  речення  882,  879,  4<в 
(лад). 


°Р"£?У*2Л'  51'  •!!?;  **••  •■«• 

яяі  т,  418,  411;  вгояа  МІ; 
інаинк  М84і    ІИ,  887  (лад). 

прнтаидиві  прнедівиимя  8881. 

причинова  періоди  888». 

причинова  сполука  8801. 

причиновий  орудний  488*. 

причиновий  прислівниковий  до- 
даток Шиь,  4883.  488*. 

причиновий  родовик  4І8>. 

причинові  прислівники  І78і. 

причинові  ртения  874,  8847:  ско- 
роч. 88^.  880г,  401  (лад). 

причинові  сполучники  8084. 

проаа  488;  проаа  ритмічна  488. 

проривні  шелестівкн  18. 

просте  речення  887. 

прості  дієслівні  форми  8871,  888 
-848. 

протиснені  іиелестівки  19. 

протистав,  и  періоди  899в. 

протиставна  сполука  880і. 

протиставні  сполучники  801і. 

протягові  дісслова  888і0,    887і. 

пружка  847,  8807.  880а.  896,  411. 

пряма  мова  894—896,  887. 

прятати  8885. 

путь  1ввв. 

пяети  2868. 

питий  відмінок,  гл.  кличний 

р  80,  24,  28;  мняке  48,  92. 

ревти  2662. 

рефрен  468. 

речення  1,  824;  поділ  ва  змістом 
826 — 826  [оповідні,  запитові, 
наказові,  бажальні,  викликові; 
притаклвві,  заперечні],  за  фор- 
мою 827  [прості,  зложені]; 
голе  884;  поширене  888;  без- 
підметово 4,  840;  вставні  847, 
8983;  заперечне  84іі;  примов- 
чане  (еліптичне)  866;  стягнене 
862—864;  зложене  868—860, 
8С2— 877,  878—881,  882-886, 
887—892  [поділ:  сполука  і 
спійяя,  головне  і  побічне  ре- 
чення, надрядне  й  підрядне868; 
спол\  ча  речень  —  поділ  880; 
<^ічні  речення:  присудкові, 
і^^оіетові,  предметові,  присдів* 
«шові.  прикметникові  868  до 
888;  прислівникові  побічні  ьа 
ення  866,  868—877.  879,  880, 
882—886;  відносні  879,  пи- 
■пійні  880.  споя^чникові  888— 
йв];  скорочене  887—892;  ко- 
"чтче  внсказані  речення 


—     в70    — 


іТ-_ 


У^ї.1 


роїШр  рмгаь   4М:  ршгаічт 
мчмшя  4Ю(.  .  , 

рам4И4.   <••  ПОДІЛ  [чоловічі,  жі- 
шочі.  диілчмті,  иокбтмсті; 
чвоті,  «ммсті;  паромиі,  пе- 
рехресні, оповшті,  перершмі, 
Ьереплітмі.  сврвдстрічиові]. 


^^^.родії;  ч««1  4*7,  гл.  чужі, 
ратин  мішані  м8. 


І 


оятин  мішані  «•«. 

рнфиа,  гл.  рнм 

рівень,  гл.  ступінь 

рівнопнева  голосівкова  громада 
е-відмінн  дієслів  вві;  шеле- 
стівкова  8*4. 

рівнопорядкові  сполучники  МІ. 

рівнорядно-вложене  §««■«  ж 
лука  речень)  •68, »»,  ••«,  •»•• 
ПОДІЛ  івО  [єднальна,  проти- 
ставна, часова,  причинова,  иа- 
сдідкова,  порівняльна,  намі- 
рова,  умовна,  допустова,  ви- 
еиааова,  виясняльнаї. 

рід  у  імен  Ш,  178;  ріД  »» "«•"іяня 
144;  8  вакінчення  146;  ва  дум- 
кою 414;  іменгки  двох  родів 
1^  згода  8462.  8492.3.  861. 

Йдоїиківвг.  841.  848,8483.  48в, 
428,  424,  426;  в  приіменнками: 
884  288,  281,  292,  894;  поділ 
[предмет.  848,  422;  прислівн. 
Ш:  часовий,  порівняльний, 
причиновий;  прикмети.  8«з, 
Ш:  присвойний, якісний ,пред- 
метовий  і  підметовий,  пайксвий 
скількісний;  присудк.  425]. 
все-  81. 

ровбір  речень  484  (зразок). 
{івдїлкав07,817.4йк 
ровділові     знаки     8»»,     ЧЮ*    *^^^ 
(точка,  запинка,  середкіїк,  дво- 
точка,   питайник,   викличник, 
пружка,  точки,  дужки,  наво- 
дові  внаки,  роздїлкаЬ 
ровділові  числівники  2184,  5К1- 
розвів  67. 

ровсгавні  сполучники  8013. 
ротові  шелестівки  22. 

«  19в,  24,  28;  мнягч.  87  (нове),  47 

(стме);  сь  196,  24,  87. 
сам  2096. 
се,  в»,  Щ,  см  40. 

2Г««.  и  Ч^сь  2045.    209». 


смар  4і8<.  аа 

сервдаїеуирміноьие  письменство  8в. 

середини  407.  ^^^ 

лестівкова  1"^-174. 

середсгрічиові  Р>''«"У..д    ..« 

силябічимі  вірш  а72.  44а-і41 
(одинацятя-,  трпиацяти-,  де- 
сятя-  •  т.  Д.  -силадовиі). 

синтакса,  гл.  складаїя, 

сичні  шелестівин  IV. 

сісти  8888. 

скя,  цьн,  пм  41. 

скакати  876. 

екІ4кииа,  втмькмй  8284. 

скількісний  РОДО*""  ***1і„.„,и 
склади  7;  відчинений  і  зачинений 
968;  наголошений  і  неиаголо- 
ш'ений  10,  а7в.    Ш. 
складня  (синтакса    824;  ва  дум- 
кою  418-419    (рід,    середній 
рід,  число,  числівники), 
складовий  вірш,  гл.  силяМчннй 
скорочені  речення  887— їй,  Д«в- 
прикметнином  і  прикметником 
889-890, 480;  дІвімениксмМв. 
скорочення  слів  на  письмі  *0в. 
скорочення  в  визвуку  71. 
слати  [етллю  і  шлю)  2743. 
слова   (частини   мови)   8;   прост 
(суцільні,      невложені)      10», 
вдрівиїлі  й  песлнві112;їхтвор- 
Г*  118-118;  влсжеиі  117;  чужі 
118;  відмінні  й  не-ідмшні  120 
-128;  вставні  Ї47. 
словотвір  10І;  народній  11 
словотвори  віддієслівні  21 
сльоза  1693. 
собі  207!<. 
сон  1629. 
сонет  489. 
сопти  ^Ьу.Ч. 


сорок  > 

спати  2їЬ.  __^ 

спійня  речень  (нерівнорядно-зл^ 
жені   речення)   858,   »*і,   «« 

(лад  слів), 
сполука  речей-   (рівнооядно-зло- 

жені  речення)  858,85»,  «ии», »»«. 
сполучна  888.  , 

сполучники    68.      801^808;    рів^ 

непорядкові  801;  шдпорядкові 

802;  творення  808.  ^„у. 

сполучникові    речення    8»а— вяв 

(висказові,  що,  щоб,  коли,  як). 


І 


•^ 
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! 


вооообш  пекму  Ш;  дІйошаЯ  Ша; 

■амавовай  гл.  '   '    вамааоанй; 

ионишмй  (уио'   .  ^ '  те,  иі. 
еиоообовай   иісцеаам  МОї.  оруд- 

най  4М5. 
способові  дівслова  йвг. 
способові    приедівникн    і?97<. 
способові  прколівнниові  додат:^ 

Міг,  Ш\  41*3. 
способові  ргмння  І7А  -в74  [чп- 

стоспособові  171        іЬІІНЯХЧВІ 

■ТІ,    васлідкові     ^7»|,     о.- '.і; 

сиороч.  І89з. 
епачшпи  МЗа. 
спрДвждиста  умова  876. 
справжній  предмет  МІ,  417. 
опряростковаяі  дівслова  Мвз. 
«я  в  тт,  дт  Мі,  МіЗ. 
етамини  І99,  стати,  Міг. 
еір-      ільннй  і  страждальний  Пі, 

с  іит   487. 

ст' ,  >  українське  письменство  88. 

старогрецькі  строфи  4М. 

стилістика  486. 

етільмий  8284. 

сто  П4д. 

стопа  4871,    487. 

странздальняй  стан  886,  858. 

стріти  8М2. 

строфи  4М,  470 — 4М;  народні 
470 — 477  [коломийкові  й  ком- 
біновані, козачкові  й  комбіно- 
вані, ріжної  будови);  чужі 
478— МО  [дво-,  ті)о-,  чотиро-, 
.  .  .  багато-рядкові,  терцина, 
октава,  сонет,  грецькі  строфи]. 

ступінь  вищий  у  прикметників 
198—194;  у  прислі'  шків  800; 
дієслова  а  вищого  ст.  8275  — 
найвищий  198— 1М;присл  .8002 . 

ступіньовання  прикметників  182 
— 196;  прислівників  800. 

ступня  прислівниковий  додаток 
8484. 

стягнене  речення  852 — 864;  як 
відділяють  ся  частини  стя- 
гнення 868;  згода  854. 

с/ягнення  шелестівок  65. 

сч  —  щ  Мз. 

еш  —  щ  М4. 

ся  92, 2078,  810;  ся  —  сь  70?.  7І2. 

сьомий  відмінок,  гл.  місцевий. 

т  180.  24,  28;  мнягч.  87  (нове),  47 
(старе);  ть  18с,  24,  87;  те,  д 
випад  перед  л,  н  68-  тт,  дт  — 
ст  М;  вставл.  вЛг    т  —  о  81; 


тт  ^  ч,  т»  вт  ц  ЖШ,  тч  —  чч, 

тье  —  цц  88*. 
та   МИ.      ІМІ.      88С<     (иорот. 

р«ч.);  та  —  та  МИ. 
таблиця  шелестівок  14. 
тай  МИ,  868,  та  —  і  861і. 
такт  4М. 
тверда  віДаїіиа  імеників  чоловіча 

160—168;  жіноча  156    169;  с^ 

В  ДНЯ  187 — ЇМ;  прикметників 
9. 
тверді  голосівкм  18;  шелестівки 

18-П. 
тепера  7ІЗ. 
теперішній  час  Міі,     2М,   248; 

можлив.  епос.  М7і. 
терцина  481. 

•ти ть  у  дівім.  71і,  148. 

тимедонь  їм). 

•ті»,  -тія тям,  -ттл  М,  17ІІ. 

тільний  8П. 

то  —  то  8684. 

тобі,  собі,  мені  .  .  .  М74.  і. 

ТОНІЧНИЙ  вірш  4873. 

тот  2044,  8Ма. 

точка  808,  МІ,  828з,  826і,  40С. 

точки  412. 

третій  ВІДМІНОК,  гл.  давальник. 

третій  ступінь  прикметника  196; 

прислівн.  800г. 
третя  відміна  дієслів  279г. 
троістий  220. 
тройко,  троічко  219. 
трохей  467.  468.  4М.  465. 
тута  7ІЗ. 

у  [голосівка]  12.  14,  16,  28;  у 
двозвуках  16,  84,  8бг;  у  —  • 
(чергов.)  М;  відпад  702;  чуже 
и,  іі  в  укр.  76;  [приіи.]  2те. 

ув,  уві  61. 

увесь  61;  213;  2282. 

указові  ааіменики  2044,  209, 

умова  спр&вждиста  й  веспр&вжди- 
ста  870. 

умовна  періода  8992. 

умовна  сполука  8607,    М8б. 

умовний  прислівниковий  додаток 
8459. 

умові-  <Л  спосіб,  гл.  можливий 

умови,  речення  870  [умова  г  лДв- 
ждиста  й  наспр^вждисі  по- 
передник, наступник],  8864, 
8862;    скороч.  8892.  402  (лад). 

умовні  сполучники  8027. 

уривчаста  мова  401. 

усякий  2047.    заввага,  212ґ. 

уявні  іменини  128. 
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Іорм  в^опі  •••,  втер-  **в. 
Срш  ?5Йю!»  Ж:  прості  вІ8, 

ЖІЬ.    М.  «8;  ішягч.  48;  X.  ом — 

чуж.  ф.  80. 
халма,»а»яін  П. 

хиба  "^^ 


хореВ,  гд.  трохей 
хорувов  19Л». 
хотіти  8744. 
хоч  —  хоч  ви*. 
Хриетое  1682. 
хто  —  хто  І8в5., 

ц  8>,  84,  88;  мнягч.  87;  мнякв  49. 
це,  цм4Л. 

щй,  щсь  8044.  8096. 
щрков,  церква  Мвз. 
церковні  книги  як  читати  №. 

ч  88.  84.  88;  мнягч.  44. 

часи  188,  881;  теперішній  Ш  . 
888  848,  849;  можл.  епос,  «вїі; 
^4жд.  стан  868;  мину^ 
88112.  888,  ^889    (ДавнІй).  841 

(новий) ,  в*4;_да?"°"?"Уі^ 

.МІЗ.    866;  будучий  8814.    866. 
часова  періода  8994. 
часовд  сполука  88^.  . 

часовий  внахадник  4881;   шсцевнк 

Шг;    орудник4804;    родовик 

4881 


часові  прислівники  8972. 

часові  прислівникові  додатки  8453. 

4881.4881.4804^488 
часові    речення    889,  в»»*.   вво. 

скороч.  8891.  408  (лад). 
часові  сполучники  808і.      , 
частини    нови    в;    відшнт    180, 

188—880;  невідшнні  881— «»• 
частини  речення  б,  889. 
частицї  8984. 
черв,  черва  1883. 
черев  сгор.  258,  319,  478. 
чернець  1662. 
четвер  16810. 
четвертий  відмінок,  гл.  знахідний 

чи  —  чи  8б84. 

ЇЇ5л?Ш;  згода  8491  -  3.  861;  за 
шгнкою  860,  418. 

чи(^^  84  818-^  [поділ 
818;  відміна  814-888;  головні 
814,  порядкові  818,  збірні  819, 


шюяоі  «0.  РошКІмошіт, 
дробові  181.  нввиимади  «НІ. 
їгодаїїв,  117;  моимні  чвотві 
йиева  116;  додаток  вр»»"^' 
ковий  148»;  складня  419;  чи- 
слами 88].. 

чисті  й  нечисті  ?■«■.•••*: 

-чи,  -нія  —  -ччя,  -чад  44,  «. 

чн  —  шм  вв(. 

чобіт  1612. 

чоловік  (неособ.)  488.  „.„„-. 

чоловіча  відміна  шеників  тверда. 
16<К-168:  мняка  ІМ-г***;.., 

чоловічий  під  1861.    1441.    1461. 

чоловічі  рими  4вви.  487. 

чом  703.    715. 

чт  —  шт  882. 

чужа  мова  894—897. 

чужі  власні  ймена  84. 

чужі  звуки  в  укр.  мові  74-». 

чужі  іменики  (відм.)  178. 

чужі  ритми  «?--*«  Й«'"і^>й 
ямб  469,  дактиль  4*0,  амфібрах 
481,  анатест  488,  мішані  ритми 
й  ритмічна  проза  4вв — вял\ 

чужі  слова  118. 

чужі  строфи  478-490  [дво-,  тро;, 
чотиро:  .  .  .  багаторядкові; 
терцина  481;  октава  487;  сонет 
489;  старо-грецькі  строфи  »«). 

«іудо  1891. 

ш  196,  84,  88;  мнягч.  44;  47,  48. 

швець  1664. 

шелестівки  18;  таЬшця  шелет- 
вок  84;  ПОДІЛ  18;^!?  ^"РОР"»- 
ні  18,  протиснені  19,  шипучі, 
сичиі  19,  плавкі  80,  придихові 
81.  ротові  й  носові  88];  голосові 
(дзвінкі)  й  безголосні  (глуп) 
Ї8,  1»-«>,  81,  88;  випад  88; 
стягнені  86;  приподібнення  И, 
чужі  7»-84.  . 

шелестівкова  відміна  іменнків  жі- 
ноча 184—188;  середня  17»— 

174. 

шелестівкова    громада   е-відмінн 

ДІЄСЛІВ  284-^888. 
шипучі  шелестівки  19.       -.    .- 
-шм  -шія,  —  -ший,  шшя  «8,  4». 
шостий  відмінок,  гл.  оРУда™".^ 
шостискладовий    народній    ритм 

468. 


щ  88;  із  с  -І-  ч  883.    із  еш  884, 

ше  70. 

іцоби,  щоб  703.  715. 
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тіо-днм,   и^тиаіеня,   що-року  .  .  . 

МІз. 
щі  м  (108. 

що-найліпший  ЇМ,  МвіО. 
„11^"  -речення  888,  884. 
і.і^об"  -речення  88&. 
що  то  8104. 

т  16,  88;  у  губн.  48;  після  шнпуч. 
44;  у  мвягч.  88. 

а  16,  88;  у  губн.  48;  після  щипуч. 
44;  у  мнягч.  88. 


,,«("  •речення 

яший  810і.  Ш. 

ішийея  Пі. 

якісвнй  родовик  484г. 

ярнжна  (правопис)  80. 

ямб  4в7і.  488.  468.  464.  466. 

ячмінь  1бб9. 

ь  88. 87, 88  88;  після  губних  (пра- 

воп.)  88. 
г  (церк.)  868. 
у  86.  864. 
«  86,  61,  861. 
*  (церк.)  81.  867. 


1 


М  І 


ЗМІСТ. 

Стор. 

о 

Передмова  до  першою  видання ^ 

Передмова  до  другого  видання " 

УВІД  (9-24) 

1.  Що  таке  граматика  й  як  П  розуміти  . 9 

2.  Як  розуміти  науку  граматики |* 

3.  Що  таке  українська  письменницька  мова 13 

4.  Яка  це  граматика *^ 

5.  Який  правопис  у  граматиці ^' 

6.  Чи  8  граматики  мояша  навчити  ся  мови 18 

7.  Як  навчити  ся  по  украінськи       19 

8.  Розклад  матеріялу  в  граматиці     . 24 

ВСТУПНІ  УВАГИ   (25-36) 

1.  Речення  (присудок,  підмет,  додаткові  частини).    .        .    .  25 

2.  Слова  (частини  мови) *° 

3.  Склади,  звуки,  наголос *° 

4.  Як  повстають  звуки      •   •   •  ^ 

5.  Голосівки 

6.  Шелестівки ^ 

Українські  голосівки  й  шелестівки  [обравок] 83 

Таблиця  шелестівок 

І.  ЗВУКИ    (37-104) 

37 

1.  Звучня  і  правопис "' 

2.  Українська  азбука .'    *   "   *     оо 

3.  Звукові  і  правописні  закони 39 

•  40 

4.  Голосові  шелестівки      


ШшШ 
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Стор. 

5.  Мвягчевня 44 — 62 

1.  нове  мягчевня 44 

2.  старе  мягчевня 49 

8.  ивяке  іА*' 51 

6.  Українське  ,Д"       52—58 

,А***»  що  не  внінябть  ся  (а  «і») 52 

,4"  8  цо",  і^*  (Ікання) 53 

о  —  ві 55 

,4"  в  прикметників 55 

,4**  після  голосівок 56 

приставне  ,4" 57 

вставне  ,4" 58 

7.  З,  8І,  І8 59 

8.  Черговання  „в"  —  „у",  ,4"  —  „й" 61 

9.  Подвоєння  шелестівок 63 — 65 

вв,  88  (на  початку  слів), '.   .     вЗ 

-ння,  -ття,  -для  .  .  .  (староукр:  -вів,  -тіе,  -лів  ,  .  .)     .  .     64 

10.  Зустріч  шелестівок 65 — 1І 

випад      65 

вставка  голосівок  (о,  є). 68 

стягневня  шелестівок     68 

приподібненвя  . 69 

11.  Зустріч  голосівок  (ро88Ів) 72 

12.  Безнаголосні  голосівки 73 — 76 

є  —  и,  о  —  у     73 

в  —  І 74 

відпад  безваголоснвх  голосівок 74 

Завваги  щодо  скорочувань 76 — 79 

ти  —  ть  (анати  —  анать)     76 

ся  —  сь      77 

якийся,  котрвйся,  тепера,  тута 78 

бував  —  бува,  немає  —  нема     78 

щоби  —  щоб,  чому  —  чом 78 

би  —  б,  же  —  ж 79 

13.  Гармонійне  приподібнення  голосівок 79 

14    Чужі  звуки  в  українській  мові 80 — 89 

1.  Голосівки: 81 — 85 

чуже  «і» 81 

іа      82 

іе,  іо,  іу,  ів  (церк.) 83 

»»і,  еі,  уі 84 

ій,  ія,  іе  (церк.)  .    .    .    .' 84 

в 84 

б,  и,  а 84 

чужі  двоавукв:  ай,  ав,  ов 85 


І 


'Л 


Ш:^ 
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Омр. 
а.  Шваветівкш:    . •  •    •*-•• 

І '''.'.'.'.'.'.'.'.'.'.''.''    вв 

♦ 87 

я ЙЯ 

чужі  поввійві  швлвстівки •" 

8.  Чужі  власні  »іівна  . " 

15.  Як  читати  церковні  книги °^ 

16.  Як  читати  твори  старого  та  середнього  окраїн- 

ського  письменства .    .    .   У4 

17.  Як   читати  українські  книжки,  надруковані 
иньчиии  (давнівш)  правописами ^0* 

етамольоґія 

ярвжка д- 

дратоианівка ' 

гріячевківка . 

латвнка • 

II.  СЛОВА  (105-358) 

1.  Як  творять  ся  слова ^^^^"^Л? 

1.  корінь,  наросток,  прнростчж,  лексика 108 

2.  пень  і  закінчення ;°^ 

3.  беанаросткові,  багатонаросткові  слова "» 

образок  повставання  слів *<'' 

2.  Значіння  наростків *** 

3.  Значіння  приростків **■* 

4.  Зложені  приростки ^** 

5.  Здрібнілі  та  песливі  слова 1^5 

6.  Як  творять  ся  здрібнілі  та  песливі  слова     ....  116 

7.  Зложені  слова ^^ 

8.  Чужі  слова      ;*^ 

9.  Відмінні  й  невідмінш  слова *^« 

10.  Відмінні  частини  мови *^" 

11.  Рід  у  імен |27 

12.  Відмінки ^28 

13.  Числа ^^^ 

А.  ВІДМІННІ  частини  мови ізо-зіз 

1.  Хменик  (І30-І82) 

430 

14.  Поділ  імеників *ХХ 

15.  Творення  імеників *** 
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46    а       •  ^™Р- 

іо.  пк  танавати  рід  шеників 138 

17.  Відміна  імеників 141 

18.  Чоловіча  тверда  відміна 146 155 

вагальві  ааиіткв  до  чоловічої  твердої  відміви 146 

подрібві  явища '.'.'.   152 

19.  Чоловіча  мняка  відміна 155 160 

.  аагальні  ваиітки  до  чоловічої  наякої  відміни 156 

подрібві  явища '   '    ^58 

20   Жіноча  тверда  відміна 161 165 

вагальві  ваиітки  до  жіночої  твердої  відміни 1 62 

подрібві  явища 454 

21.  Жіноча  мняка  відміна 165 168 

вагальві  ваміткв  до  жіночої  мвякої  відміни 166 

подрібні  явища *   ^^-^ 

22.  Жіноча  шелестівкова  відміна 168 172 

вагальві  вамітки  до  жівочої  шелест,  відміни 169 

подрібні  явища '   ^^о 

23.  '^.бредня  тверда  відміна 173 176 

вагальві  вамітки  до  середньої  твердої  відміни 173 

подрібні  явища *   ^    4^5 

24.  Середня  мняка  відміна 176 179 

вагальві  вамітки  до  середньої  мняко*  відміни  .....   177 
подрібні  явища .'  .   179 

25.  Середня  шелестівкова  відміна 179 181 

вагальві  вамітки  й  подрібні  явища   в    середній 

шелест,  відмінї 430 

26.  Іменини  8  прикметниковими  закінченнями    ....   181 

27.  Чужі  іменини     1^1 

28.  Невідмінні  іменикії 182 

2.  Привметнив  (183—202) 

29.  Рід  у  прикметників ІЗЗ 

30.  Як  творять  ся  прикметники .   ізз 

31.  Ступіньовання  прикметників 187 193 

"    як  творить  ся  вищий  ступінь 187 

як  творить  ся  найвищий  ступінь '  190 

32.  Вімлна  прикметників 193 

33.  Тверда  відміна 195 

34.  Мняка  відміна ^97 

загальні  вамітки  до  відміни  прикметників     ......  198 

останки  давньої  відміни  прикметників 199 

35.  Відміна  власних  імен  на  -ів,  -ин 202 

Сімовнч,  Граматжка  уврашсьвоімовв.  37 
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Стор. 
І.  Ваімеяшж  (203—226) 

36.  Поділ  ваімвюіків 20^^226 

37.  Відміна  ваімвників ^^^ 

1.  особові  ваімешіїш ^^^^ 

2.  аворотшиї  ваімвник     '   '   "   *     мо 

ваиіяш  до  особових  заімеників  та  до  зворотного  .    и« 

3.  прнсвойві  ваімвннки ^^^ 

4.  указові  ваімвники ^^^ 

5.  шггайні  ваімвниіш ,^^^ 

6.  відносні  ваімвники ^^^ 

7.  вевивначеві  заіменики 

4.  Чмслівню  (226—241) 

38.  Як'  ПОДІЛЯЮТЬ    ся   числівники,    й    як  вони  тво-    ^^^ 

ряіь  ся  ....   • •    230—241 

39.  Відміна  числівників ^^^ 

1.  головні  числівники .■   *  *. ОЧЙ 

аанітки  до  відміни  головних  числівників ^^^ 

2.  порядкові  числівники •  238 

3.  збірні  числівники 22^ 

4.  множні  числівники ■  240 

5.  розділові  числівники 240 

6.  дробові  числівники 240 

7.  нввиаиачені  числівники 

б.  Дїеслово  (241—313) 

.'.  241—245 

40.  Поділ  дієслів 241 

1.  щодо  роду  дійства 242 

2.  щодо  трівання  [вид]  дійства 244 

3.  щодо  ваги  дієслова 245—250 

41.  Як  творять  ся  дієслова        .  .    245 

1.  дієслівні  наростки 248 

2.  ДІЄСЛІВНІ  приростки ;   • _   , 

42.  Як  відміняють  СЯ  Дієслова -Дієслівні  форми  •  ^* 

43.  Як  ПОДІЛЯЮТЬ  ся  дієслівні  форми 

44.  Прості   (НЄ8Л0ЖЄНІ)   дієслівні   форми 0^0__О(і2 

45.  Форми  дїєменика  й  їх  уживання      ^»«    ^^^^ 

1.  дівімеяик .260 

2.  минулий  час ^^ 

8.  Дієприслівник  минулого  часу 

»  4   Дієприкметник  страждального  стану 
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46.  Форми  теперішнього  часу  й  їх  уживання  .   .    2в2— 274 

1.  тепвріпшШ  час 2^2 

2.  дівпрасдівісни  теперішн.  часу *    ав7 

3.  ваиааоввй  спосіб 269 

47.  Відміна  помічних  дієслів:  бути,  няти 274 

48.  Зложені  ДІЄСЛІВНІ  форми  та  їх  уягавання      .     276—283 

1.  давноішаулий  чаб 276 

2.  будучий  час ..,,,...     277 

3.  можливий  спосіб 280 

4.  страждальний  стчн 281 

49.  Відміна  дієслів 284 

50.  Перша  відміна  дієслів  („в«*-відмініі)    ....     286—304 

1.  Громада  рівнопнева  голосіакова.   .   .   .     287 290 

загальні  ваніткв  до  рівнопв.  голос,  гром 288 

подрібні  явища 288 

2.  Громада  рівнопнева  шелестівкова  .   .   .    290 296 

загальні  ванітки  до  рівнопв.  шелест,  гром 291 

подрібні  явища 294 

3.  Гроілаяа нерівнопнева  голосівкова  .   .   .    297 299 

загальні  замітки  до  нерівнопв.  голос,  громади .   ...    298 
подрібні  явища ^     298 

4.  Громада  нерівнопнева  мішана 299—^304 

а)  тверда 299—501 

загальні  замітки 300 

подрібні  явища ЗОЇ 

б)  иняка      ЗОІ-304 

загальні  замітки 308 

подрібні  явища     303 

51.  Друга  відміна  („ад«-відміна) 305-310 

загальні  замітки  до  другої  відміни 309 

подр'бні  явища 310 

52.  Третя  відміна  дієслів  (без  заявкового  звука)  ...  310 

53.  Віддієслівні  словотвори 313 

Б.  НеВІДМІННІ  частини  мови  (314—340) 

54.  Поділ  невідмінних  'тастин  мови 314 

1.  Приіменик  (315—327) 

155.  Значіння  приімеників,  та  як  вони  творять  ся.    .   .    315 

Приіменики,  що  лучать  ся  з  одним  відм 316 

37» 
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Огор. 

57.  Прнімвники,  що  лучать  ся  а  двома  віди.  ■    ^ 

58.  Приімвюіюі,  що  лучать  ся  а  трой  а  відм.   •     '   '    ^^ 

59.  Зложені  приіменики     ^^ 

60.  Приіменики-прироспш 

8.  Прнеаівіпп  (328—334) 

428—330 

61.  Поділ  прислівників ^^828 

1.  щодо  обстаиови  дїйства 

2.  ва  вмістом 

62.  Творення  прислівників 

63.  Ступіньовання  прислівників *" 

8.  Сполучиш»  (334—339) 

ЧЯ4— 338 

64.  Як  ДІЛЯТЬ  ся  сполучники ^Із4 

1.  рівнопорядкові дд^ 

2.  підпорядкові 

65.  Як  потворили  ся  сполучники ^ 

4.  Виклик  (339—340) 

339 

66.  Значіння  викликів 

07.  Згукопідроблені  виклики 

ДодгТОИ  до  НауНИ  про  слова  (правописні  замітки)  341-358 

341 

68.  Як  ДІЛИТИ  слова  на  письмі 

69.  Скорочення  слів  на  письмі 

70.  Великі  початкові  букви 

71.  Які  слова  писати  докупи,  й  які  нарізно  .    .     347— і5^й^ 

1.  ся;  му,  меш,  ме  .  .  .;  би;  же 

2.  слова,  що  пишуть  ся  докупи  й  нарізно ^" 

3.  як  провірювати,  чи  докупи,  чи  нарізно ^з' 

4.  роздїлка 

72.  Правописні    замітки    щодо    писання   деяких         __^^ 

форм  у  відміні 352 

1.  і  —  ї 354 

2.  в  —  и,.  «  —  .      •     355 

З-  о  —.У .355 

4.  числівники  числами 3^^ 

5.  дієприкметник  страждальний 

73.  Як  відділюемо  від  себе  слова  на  письмі  (роз- 
ділові  знаки) 


-    681    - 


Сгор. 

320 

322 

1. 

2. 

325 

325 

3. 

4. 

а-ззо 

5. 

.     828 

6. 

.     829 

7. 

.  330 

8. 

.  333 

9. 

10. 

11. 

(4—338 

12. 

.     834 

13. 

.     336 

.  339 

14. 

.   .  339 

.   .  340 

15. 

ІІ-358 

16. 

.    .  341 

.    .  343 

17. 

344 

18. 
19 

47—352 

20. 

.    .     349 
.    .     349 

21. 

.    .     351 

.    .     352 

22. 

355 
335 
356 

.    356 


.Отер. 
МІ.  РЕЧЕННЯ  (358-484) 

Складня 358 

Поділ  речень  ва  вмістом  (оповідні,  ваттоні.  наказові. 

бажадьні,  внклнкові) 860 

Поділ  речень  ва  формою  (просте,  вложеве)  ....  361 

Частини  речення 363 

Речення  голе  й  поширене       365 

Присудок      366 

Підмет       369 

Бевпідметові  речення 370 

Предмет 372 

Прислівниковий  Додаток 374 

Прикметниковий  додаток 377 

Прикладка 879 

Вставні  слова   речення] 380 

Згода  в  реченні      383—387 

1.  Ргода  між  підметом  і  присудком 883 

2      'ода  аа  думкою 885 

3.  вгода  між  прикмети,  дод.  і  імям 387 

Стягнене  речення 387 — 392 

1.  як  стягають  ся  речення   .   .   .  ' 387 

2.  як  ВІДДІЛ юють  ся  частини  стягнення 389 

3.  вгода  у  стягненому  реченні 391 

Примовчане  [еліптичне]  речення 393 

Лад  слів  у  реченні 394—398 

1.  ввичайний  лад  слів      394 

2.  довільний  лад  слів 396 

Зложене  речення 398 

Рівнорядно-зложені  речення  (сполука  речень)   .    .    .  400 

Поділ  рівнорядно-зложених  речень  за  змістом    .    .    .  402 

Нерівнорядно-зложені  речення  (спійня  речень)  .    .    .  407 
Поділ  побічних  речень  за  змістом  (присудкові, 

підметові,  предметові  й  т.  д.) 409 

Прислівникові  речення 411 — 417 

1.  місцеві  речення 411 

2.  часові  речення 412 

3.  способові  речення 412 

а)  чисто>способові 412 

б)  порівняльні 413 

в)  наслідкові 414 

4.  причинові  речення 414 

5.  намірові  речення 415 

в.  умовні  речення 415 

7.  допустові  речення 416 


Омр. 

аз.  Поділ  побічних  речень  м  форною **'"^і 

1.  відшоеші [  •     4і» 

;•  !!!!!!!!І^;і !!'.*.!!'."  іі^м 

8.  спояучшяиом ..« 

а)  гаемавові 

б)  речення  «що» 

в)  речення  «щоб» 413 

г)  речення  «ян»,  «коля» ліз    431 

24.  Скорочені  речення ^^^ 

1.  дівпряиметнякоіі  І  пряиметянкоіі     ^^5 

і.  дівпрнсдіввнком 4а7 

а)  коля  можна  сиорочуватя       ^^^ 

б)  будучи,  бувши 430 

8.  дївіііеинкои Д02 

25.  Речення  вискавані  коротче 436—439 

26.  Чужа  мова 436 

1.  пряма  мова 431 

2.  посередня  мова     439 

8.  пряма  й  посередня  мова 440^45 

27.  Періоде      440 

1.  ПОДІЛ  період 444 

2.  вживання  період , ,, 

28.  Розклад  речень  у  спійні  речень       •.•••„■"*■    і&в 

ЇГсто^і  реченням,  скороченим  дієприслівником      •  ••__^^1 

29.  Роаділові  знаки  ;^, 

1.  точка \  448 

2.  запинка 450 

3.  середник         451 

4.  двоточка "    *  453 

5.  питайник  453 

6.  викличник 454 

7.  пружка ;  457 

8.  точки ,  453 

9.  дужки 458 

10.  наводові  знаки 459 

11.  роадїлка 459—466 

30.  Складня  аа  думкою 455 

1 .  рід  за  думкою 460 

2.  середній  рід ■    ■     463 

3.  число '  '.   .     46І 

4.  числівники        Удд'      /дл 

31.  Значіння  відмінків  у  реченні _    466 

1.  називвик     '      ■     466 

2.  родовик '   \     471 

,    3.  давальник       474 

4.  знахідний '    '  475 

5.  кличник 476 

6.  орудник 481 

7.  місцевнк      ^2 

32.  Неособові  вискави ^ 

33.  Зразок  розбору  речень 


Омр. 
-423 
.  411 
.    419 

і»-4и 

.  410 
.  4« 
.     4И 

.     413 
ї— 431 

.  414 

.  41$ 

.  417 

.  419 

.  480 

.  432 
в— 439 

.  436 
.  .  431 
,    .     439 

;0— 445 

.    .     440 
.   .     444 

.    .  445 

.   .     446 

47—459 

.  .     »^« 

.   .     446 

.    .     450 

.    .     451 

.    .     453 

.    .     453 

.    .     454 

.    .     457 

.     451 

.    .     453 

.    .     459 

,59—466 

.    .     459 

.    .     460 

.    .     463 

.    .     465 

І66— 482 

.  .  466 

.  .  466 

.  .  471 

.  .  47* 

.  .  475 

.  .  476 

.  .  481 

.    .  48! 
.    .  4841 


-  мз  - 

ВІРШООАННЯ  (486-&5в)  ^' 

1.  Що  таке  віршовання 485 

2.  Силябічяі  вірші 490 

3.  Народні  рнпга 493 

4.  Вірші  8  чотироскладовиии  тактаїви 493 — 496 

1.  двотактові  вірші 498 

1.  тротактові  вірші « 496 

5.  Вірші  а  чотиро-  і  двоскладовими  тактнмн   .   .  497 — 503 

1.  колоїшйковвй  (14-скдадовнй)  вірш 497 

1.  скороченяй  иолоивйноввй  віриї ^98 

3.  дванацятвсидадоввй  вірш 500 

4.  шоствскдадовнй  вірш      501 

5.  десятасиладовай  вірш 504 

6.  Вірші  8  тро-  і  двоскладовими  тактами     .    .  507 

1.  кодядковяй  вірш 508 

1.  скорочешій  кодядковнй  вірш 50& 

8.  вірш  бвдів 506 

7.  Чужі  ритми 507 

8.  Двоскладові  ритми -515 

1.  трохей  або  хорей 503 

1.  ямб 512 

9.  Троскладові  ритми і5 — ^524 

1.  дактнль 515 

1.  аифібрах 5*1 

8.  авапест й=2? 

10.  Мішані  ритми  ії  ритмічна  проза ^>' 

11.  Рими     4,  54ь 

12.  Поділ  римів  аа  віршевими  рядками    ...       ...    ^аі 

13.  Строфи      Ш 

14.  Народні  строфи # 

1.  коломвйкові  строфи Ш 

1.  комбіновані  строфи  в  коломийковим  вірш^і^    ...  м 

3.  строфи 8 дванадяти-й  шостискладовим  віршем.   .   .  «аа 

4.  новачкові  строфи ф 

5.  комбіновслі  козачкові  строфи '' 

6.  колядкові  строфи 

7.  строфи  ріжної  будови , І44 

15.  Чужі  строфи      545-   "^ 

1 .  дворядкова 546 

2.  трорядкова,  терцина 546 

3.  чотирорядкова 547 

4.  пятврядкова    548 

5.  шостирядкова 548 

6.  сьомярядкова 550 

7.  восьнврядкова 551 

октава 551 

8.  багаторядкові 553 

9.  сонет 553 

10.  старогрецькі  строфи 555 


ілЧ 


..  вв4  — 


Добачені  чршсріщі  понялші. 


еіор.      еірічи* 
79    4  (адол.) 
^«  14  (ідрл.) 

ЇМ  17  (ігорш) 
140  10  (ігорв) 
178  •  (ІДОЛ.) 
1  (агорв) 
11  (ігорш) 
боківка 
1  (адолвш) 

бомівіиі 

(8  стр.) 
1  («горн) 
15  (ідолвпі) 

407  10  Сторш) 
409  11  (адолвна) 
401     4  (адолшш) 

408  12  (агорв) 
508  11  (агорв) 

«      8  (адояняя) 

584  12  (адолянн) 

585  9  (глря) 
і*??     4  (агорв) 


•І 

І) 


835 
188 
М8 
198 
П4 

874 
891 


6т(-ІвЯ 

Гкропввваїьияй) 
(Начуі-Лйвядьюі) 
іме  деьальн.  В1ДИ. 
(Грібівка) 

вувра» 

1 


(Швачаяиа) 

доло»(Л 

.іж  речеяямин 

$меть  ся 

Ждшн  а  нас 

гл.  і  164 

Йактилічін), 

лумвиля 

(У  Ьога  аа  дверіш) 

Чом  річенько  домашняя 


4т  (-  бачяш) 

ПІ 

Крогапвацьквй 

Начуй<Ла8Віикай 

мав  давалья.  і  иньчі  від 

Грабівка 

яЛ 

•іиро» 

1  врудв. 

(Шевчеяко) 

дороеоі 

між  реченнями 

$неть  ея 

Ждав  на  нас 

та.  І  147 

(дактилічні) 

лукавила 

(У  Бога  8«  даарші) 

¥олі,  річенько  домашняя 


Доповнити  пропущене: 


стор.  після  стрічкя: 

59  А  (адолнвв) 

60  5  (агорв) 

77  у  ВОТЦІ 
2  стр.  адолвнн 

180  2  (агорв) 

«  7   «    ■ 

159  12  (згоря) 

196  13  (агорв) 

225  4  (агорв) 

257  5  (8Д0ЛВНВ) 

268  4  (агорв, 

274  24  (агорв) 

310  1  (здолвнв) 

817  17  (алолвнв) 

881  в  15  (агорв) 

«  після  4  (адолввв) 


454    «  15  (адолвнв) 
483    <  10  (адолввв) 


Прим  дідич  раа  на  евята  Іаі  школи  сино  (Рудаяаи 
В    Ефва    приїхав    недавненько,    веьо'Ю    водин    «•© 
(Кулїш  —  Комедія  помилок  Швкспіра)  „ 

пііія  шелестівок  -  ї'олосовиг-  і  приклад.  ^2 
к«нс»,  прокинь  ея,  чистая/  (Шевчевко  -  №«»■ 
Та  т«  наїв  ея,  що  й  опрНеь  (Шевчевко  •  Марія) 
широчінь,  височінь,  мибінь  .  . . 

•  ина.'інь  ...  .»  г>к   л 

грець  —  герця,   герц!   {Рвавсь    на  герцК)  [Фр« 

[Шевченко  пише:  Дан-і]  

Шчим  обуть  панят  недорослих  (Шевчевко) 
ІГоіо  юдувте-всте  (Шевченко  —  Відьма) 
Отам  еидя  кінець  стола,  міркую  (Шевченко) 
пропущений  §  254 
Вибівну  лише  на  хвилю  (Яцків  -  Танець  тівей) 

Ти  нам  придаш  ся  до  паради  (МаковеВ)  , 

Прізвище,  на  наш  погляд,  не  ганебне  (неч 
Леввцьквй)  . 

Вернулась,  правда,  черва  год,  та  що  г  т 
(Шевчевко) 

(Нечуй-ЛеввцьквА) 

(Федьхович) 


